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Ferretti  Gábor  lesz  államtitkárrá.  —  Ennek  jellemzése.  — 
Mozgalom  az  amnestia  évfordulójának  megülésére.  —  Ter- 
jesztett rémhírek.  —  ÁUitólagos  összeesküvés.  —  Mind  ez 
^'3ak  ürügy  volt  a  nemzetőrség  gyors  fölf egy  vérzésére  és  a 
n.énékelt  elemek  gyanúsítására.  —  A  >nagy  pör.«  —  IX. 
Piosaz  Oroszországban  élő  katholíknsokra  fordítja  figyel* 
mét , 219  —  229 

XVI.  Férrara. 

Síiként  intézkedett  az  1815-ki  bécsi  congressus  Ferrara 
iránt.  —  Ausztriáról  terjesztett  hirek.  —  Ausztriának  Fer- 
rara város  megszállására  nem  volt  joga.  —  Anersberg  altá- 
>.onuigy  eljárása.  —  A  ferrarai  pápai  legátushoz  és  érsekhez 
•érkezett  panaszok.  —  A  legátus  tiltakozása.  —  A  pápa  a  til- 
takozást helybenhagyja.  —  A  pápai  kormány  jegyzéke  a 
bécfi  nantiushoz.  —  Az  osztrákok  ujabb  jogsértései.  —  A 
l^gatns  második  tiltakozása.  • — Az  államtitkár  bizalmas 
jegyzéke  a  bécsi  nuntiushoz.  —  A  bécsi  kanczellaria  válasza. 
~  A  titkos  társulatok  Ausztria  helytelen  föllépését  kizsák- 
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mányolják.  —  Metternich  levele  Palmerstonhoz.  —  Pal- 
merstoa  válasza  Metternich  egy  második  jegyzékére.  —  Ausz- 
tria ellen  az  elkeseredés  növekszik.  —  Olasz-  és  Francziaor- 
szag  ajánlatai.  —  IX.  Pius  ir  Ferdinánd  királynak,  s  Mila- 
nóba alkudozás  végett  Ferretti  Kristófot  küldi.  —  Ká- 
roly-Albert  harczvágya.  —  Ausztria-ellenes  tüntetések.  — 
Fiquelmont  nyilatkozata.  —  A  római  kormány  válaszol.  — 
Egyezkedési  pontok.  —  Poroszország  fölajánlott  közvetíté- 
sét a  pápai  kormány  visszautasítja.  —  A  szent  atya  nyilat- 
kozata. —  Ausztria  engedékenységet  tanúsít.  —  A  ferrarai 
kérdés  elintéztetik 230—254 

XYIL  Hírlapok  és  körök. 

A  sajtó  BómábanTK.  Pius  előtt.  Az  1846-  és  1847-ben 
étrejött  római  lapok.  —  A  hivatalos  lap.  —  Titokban  ter- 
jesztett röpivek.  —  Vidéki  lapok.  —  A  forradalmi  lapok 
nagy  befolyása.  —  A  politikai  körök  államot  képeznek  az  ál- 
lamban. —  A  »Caffé  Nouvo.«  —  A  köröknek  egy  czéljok  van 
a  titkos  társulatokkal.  —  A  körök  szervezete  és  működése.  — 
A  római  kör.  —  Ennek  jellemzése.  —  A  népkör.  —   Iránya. 

—  Egyéb  körök  Rómában  és  a  tartományokban    .     .     255  —  265 

XVni.  A  municipium  kihirdetése. 

A  nemzetőrség  arany  napjai.  —  A  körök  kivetik  hálójo- 
kat  a  nemzetőrségre.  —  A  pápai  kormsíny  azt  hűségben 
igyekszik  megtartani,  a  forradalom  pedig  hűtlenségre  csá- 
bítja. —  Mazzini  levele  IX.  Piushoz.  —  Miat  nyilatkozott 
Mazzini  más  alkalmakkor  IX.  Piusról.  —  Mamiani  visszatér 
Bómába.  —  Caninót  kiutasítják  Velenczébül.  —  Rómában 
elzárják.  —  A  municipíani  életbeléptetése.   —   Ismertetése. 

—  A  municípiumi  tanács  tagjai.  —  IX.  Pius  szavai  a  tanács- 
hoz. —  A  nép  öröme.  —  A  tanács  megnyitása  a  Capítoliu- 
mon.  —  Róma  senatora.  —  A  városnegyedek  zászlói  a  Capi- 
toliumon  helyeztetnek  el.  —  Altieri  és  Brunetti.  —  A  muni- 
cipium Róma  egyik  legnépszerűbb  intézménye      •     .     266  —  279 

XIX.  Az  államtanács  beigtatása. 

Testvérülés.  —  Az  államtanács  kihirdetése.  —  Szerve- 
zete. —  Tagjai.  —  Toscanából  jüv5  izgatások.  —  Montanelli 
Rómában  és  a  szent  atyánál.  —  IX.  Pius  az  államtanácsot 
fogadja.  —  Hozzá  intézett  szavai.  —  Ezek  hatása.  —  Az 
államtanács  megnyitása.  —  Mint  fogják  fül  az  államtanács 
intézményét.  —  A  megnyitást  követő  ünnepély.  —  Savelli 
Róma  kormányzója  [ 280—294 

XX.  Minto  lord  küldetése. 

Palmerston  olaszországi  politikája.    —    Minto  bevallott 
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"QtantáflL  —  A  pápai  kormány  ICinto  koldetését  nem  kérte. 

—  H into  nielmei  FelsG-Olaszországban.  —  Bómában  a  ra- 
dicálisok  ^mepélyesen  fogadják.  —  Minto  érintkezik  a  for- 
Tadaimázükkal,  de  non  a  pápai  kormánynyal.  —  Minto 
TfápoIybuL  ^  Ismét  Bómábaa  és  Tisazat^ése  Angliába.    295 —80a 

XXT,  A  svájczi  „Sonderbund." 

A  mí^czi  izövetségalkotmányban  a  katbolikttsok  jogai- 
nak biztodtása.  —  Az  1830-ki  forradalom  hatása  Svájczra. 

—  HáBini  fölszólítása  a  sv^ziakhoz.  —  A  bádeni  érte- 
kezlet. —  A  kaiholikosok  elleni  üldözés.  —  A  >jez8iiita-kér- 
dé8.<  —  A  radicálisok  »szabad  csapatait <  a  katholikusok 
zj^^zehnesen  Tisszaverik.  —  Azok  ujabb  kndarcza  Lnozem 
előtt  —Len  Jöztfef  meggyilkoltatik.  —'A  »Sonderband« ala- 
kulása. —  Szeryezete.  —  A  berni  indítvány.  —  A  kath.  canto* 
nok  tiltakozása.  —  ujabb  radicálÍB  határozatok.  —  Ochsen- 
^in  nyilatkozata.   —  A  radicálisok  lépései  a  szent  atyánál. 

—  Crotti  közvetítése  Bómában.  —  IX.  Pius  levele  a  svájozi 
cuQtíndioz.  —  Siegwart-Mnller  emlékirata.  —  Ez  emlékirat 
&  hozzá  csatolt  jelentéssel  Bómában  eltűnt.  —  A  >Sonder- 
^^nnd  küldöttei  nem  bocsáttatnak  a  szent  atya  elé.  —  A 
íAth.  eantonok  levele  IX.  Pioshoz.  —  A  szentszék  válasza. 
^  A  kath.  eantonok  békekisérletei.  —  A  háború  kitör.  —  A 
két  hadsereg.  —  Dufour  terve.  —  Freiburg  eleste.  —  Kö- 
vetik Zug  ée  Luezem.  —  A  >Sonderbund  gyors  leveret  ésének 
okai.  —  A  nuntius  tiltakozása  a  kathollcismust  elnyomó  in- 
tézkedések ellen.  —  IX.  Pius  nyilatkozata  a  svájczi  polgár- 
iiboruról      . .     .     .     ,     304—330 

xxn.  Felelős  minisztérium. 

A  helyzet  Bómában.  —  Fenyegetés.  —  Kotu  proprio  a 
ftrlelGt  minisztériumról.  —  Ennek  szervezete.  —  A  miniszte- 
rX  —  XJj  sajtótörvény.  —  Az  olasz  >unioc  levele  a  nápolyi 
Sirályhoz,  —  1847.  befejezése.  —  Visszatekintés  .     .     331—339 

XXUL  Az  alkotmány  elfizetel. 

A  forradalom  határozottabb  föllépése  Olaszországban.  — 
Guizot  jegyzéke  Francziaország  olaszországi  képviselőihez. 

—  Guizot  tévedése.  —  A  forradalom  nagy  tüntetést  rendez. 

—  Kormány-intézkedés.  —  Gorsini  a  pápánál.  —  IX.  Pius 
LvíWánosan  megjelen.  —  Botrány.  —  A  pápa  elájul.  —  A 
t^onnánylap  erélyes  fölszólalása.  —  IX.  Pius  brevéje  a  kelé- 
'vekhez.  —  Milanói  zavarok.  —  A  »római  köre  fölirata  a  ró- 
tnai  államtanácehoz.  —  Fegyverkezési  mozgalom.  —  Forra- 
'^alom  SidUában.  —  Világi  miniszter  Bómában.  —  Oonsisto* 
riam.  —  Bofondi  államtitkárrá  lesz.  —  Forradalom  Kápoly- 
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ban.  —  Visszahatása  Kómára.  —  Forradalmi  proclamátio.  — 
A  kormány  lemondása.  —  A  pápa  szózata  a  rómaiakhoz.  — 
A  forradalom  mint  értelmezi  e  szózatot.  —  IX.  Pios  és  a  nem- 
zetőrség tisztjei.  —  »Nem  kell  papi  kormány. «  —  »Non  posso, 
non  devo,  non  voglio« 330—362 

XXIY.  Átmeneti  kormány. 

Felében  világi  minisztérium.  —  Az  intézmények  tovább- 
fejtését  elökészitö  bizottság.  —  A  nemzetőrség  hűségben  tar- 
tására tett  kísérletek.  —  Parisban  köztársaság.  —  A  pie- 
montpártiak  aggodalmai.  —  Gioberti  a  respublica  ellen.  — 
Mazzini  >nemzeti  egyletére.  —  A  rómaiak  képviseleti  kor- 
mányt kérnek.  —  A  szent  atya  biztató  válasza.  —  Mily  be- 
folyás intézte  Eóma  sorsát 363  —  372 

XXY.  Alkotmányos  kormány  és  alaptörvény. 

Becchi-miniszterium.  —  Kormány-programm.  —  Az  alap- 
törvény. —  Ennek  ismertetése.  —  Reflexió.  —  A  senatus  a 
pápának  az  adott  alkotmányért  köszönetet  mond.  —  A  pápa 
válasza.  —  A  hangulat,  —  IX.  Pius  levele  a  nemzetőrség 
parancsnokához.  —  A  nemzetőrök  érzülete.  —  Harczi  ké- 
szülődések Kómában.  —  A  febérsárga  mellé  az  olasz  szí- 
nek tűzetnek     370  —  386 

XXVI.  Harczvágy. 

A  lombard-velenczei  fölkelés.  —  Milano.  —  Radeczky 
visszavonulása.  —  Veleucze  köztársasáp^gá  lesz.  —  Milano 
és  Velencze  példáit  egyéb  ola'sz  városok  követik.  —  A  fölke- 
lők IX.  Pius  nevét  állítják  előtérbe.  —  A  milanói  ideiglenes 
kormány  fölirata  IX.  Piushoz.  —  Mazzini  Milanóban.  — 
Píemonti  és  köztársasági  párt.  —  Az  ideiglenes  kormány 
Mazziuival  alkudozik.  —  Kómában  az  osztrák  követséj:i  pa- 
lotáról leveszik  a  czimert  s  azt  nie'rfryalázzák.  —  Nairv  tűnte- 
tés  a  Colysseuniban.  —  Feiívverkezés.  —  IX.  Piust  niej^rkinál- 
ják  eíív  összehívandó  olasz  lúrodalomi  gyűlés  ehnikséLrével. 
—  Küldöttség  a  szent  atya  előtt.  —  A  i)ápa  kijelenti,  hogy 
katonáit  csak  a  liatárig  bocsátja  —  Az  önkénytesek  a 
i^szent  liarczba*  indulnak.  —  A  pienionti  király  átlépi  Lom- 
bardia határait.  —  Fídhivása.  —  Xápolyi  önkén3'tesek.  — 
A  toscanai  ft^jedelem  riadója.  —  Antonelli  jegyzéke.  —  IX. 
Pius  szózata :;b7--407 

XXVII.  A  jezsuiták. 

A  forradalmakat  rendesen  a  szerzetesrendek  iildiiztetése 
elűzi  meg.  —  A  jezsuita-kérdés  Francziaországban.  — Olasz- 
országban  Gioberti  művei  és  forradalmi    secták  a  jezsuiták 
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ellen.  —  IX.  Piusi  a  jezsuiták  ellenségének  híresztelik.  — 
£  bír  megczáfolása.  —  A  pápa  a  jezsuitáknál.  —  A  jezsui- 
'ák  akadémiája.  —  A  forradalom  a  jezsuiták  iskolái  iránt 
bizalmatlanságot  igyekszik  kelteni.  —  A  >8onderbund«  leve- 
rettíse  ntia  Bómában  a  jezsuiták  ellan  itenyegetö  tüntetés.  — 
Fftiini  ojilatkozata  e  tüntetésről.  —  IX.  Pius  az  üldözöt- 
teknek elégtételt  P3rgjt..  —  A  Jezsuitákat  ki^ik  Szardiniából, 
Xápoljból.  —  A  jezsuiták  elleni  harcz  az  egyházállamban 
'^  Levezetésen  Bómában.  —  A  szent  atya  sikertelen  fölszó- 
lítja. —  A  jezsuiták  tanácsot  kémek  a  szent  atyától.  — 
».nek  rálasza.  —  Odahagyják  Bómát.  —  Epizód.  —  Egy 
;  rute^táns  amerikai  iró  a  jezsuitákról.  — Eorradalmi  kép.  408  ~  427 

XXYm.  IX.  Pius  tiltakozik  a  háború  ellen. 

Bnraadó  kiáltványa.  —  Hivatalos  démenti.  —  Károly- 
llbert  szitja  a  harcz  t£Lzét.  —  Rendezett  socialisticus  moz- 
.-alom  Bómában.  —  A  Ghetto  falának  eltávolítása.  —  Du- 
firdo  önkénytesei  lombard  földre  lépnek.  —  A  pápától 
i)iilzeiietet  akarnak  kierőszakolni.  —  A  miniszterek  em- 
-kirata.  —  Az  ápril  29-ki  allocutio.  —  Párhuzam  VII.  és 
IX.  Pios  között.  —  Az  allocutio  hatása.  —  A  forradalom 
i^nrei.  ~  Mamiani  közvetítése.  —  A  minisztérium  lemond. 

-  Alkudozások.  —  Farini  a  piemonti  táborba  küldetik.  — 

IX.  Pius  mégegy szer  népéhez  fordul 428—449 

XXIX.  Mamiani-kormány. 

Anarchia.  —  A  nép  ultimátuma.  —  A  háború  melletti 
:  "-Zülalá^o'í.  —  IX.  Pius  levele  Ferdinánd  királyhoz.  — 
i^  levél  sorsa.  —  Ferdinánd  válasza.   —  Kisérletek  uj  kor- 

-  ány  alakítására.  —  Altieri.  —  Az  uj  kormány.  —  Mamiani. 

-  A  többi  miniszter.  — •  A  külügy  most  először  világi 
>^'-z>>e  kerül.  —  A  nemzetőrség  a  Mamiani-programmhoz 
^tUkozik.  —  A  programm  ismertetése.  —   A  képviselők. 

-  A  iSrendiház  és  az    államtanács  tagjai.   —   Az   osztrák 
ít^JTet  odahagyja  Kómát.  —  Gioberti.  —  Megjelenése  Rómá- 

-an.  _  Hint  nyilatkozik  IX.Piasról.  —  Intézkedések.  450—480 

XXX.  A  parlament. 

A  minisztérium  által  fogalmazott  trónbeszéd.  —  Altierí 
^  3Umiani.  —  Jelenet  a  pápa  előtt.  —  Altieri  megnyitó  be- 
*zie. —  A  Mamiani  által  tartandó  beszédet  a  szent  at^^a 
^'"iotítja.  —  Mamiani  programmbeszóde.  —  Ganino  interpel- 
-itiója  és  az  arra  adott  válasz.  —  Vereség  Vicenzánál  és  an- 
•  tk  következményei.  —  A  törvényhozó  testület  küldöttsége 
'<  ízent  atya  elÖtt  —  Ennek  válasza.  —  Oroszországra  vo- 
utkozó  allocutio.   —   A  szent  atya  bizalmatlansága  a  Ma- 
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miani-kormány  iránt.  —  Soglia  bibornok  jegyzéke  és  le* 
Tele.  —  A  pápai  külügy  tennészete.  —  A  Mamiani-kormány 
lemondása  és  annak  föltételes  elfogadása.  —  Soglia  Mamiani- 
nak  megfejti  jegyzékének  titkát.  —  A  képviselőháznak  vá- 
laszfölirata  a  trónbeszédre.  ^  A  pápa  erélyes  beszéde.  —  A 
főrendi  ház  válaszfölirata  és  a  pápának  erre  tett  nyilat- 
okozata •     .     481 — 50£ 

XXXI.  Újra  Ferrara. 

Morichini  bécsi  missiója.  —  Béke-javaslat.  —  Az  alku- 
dozás nem  vezet  sikerre.  —  Ausztria  újra  megszállja  Ferra- 
rát.  —  Soglia  tiltakozása.  —  Izgatottság  Bómában.  —  Xi- 
menes  áldozár  meggyilkoltatása.  —  A  képviselőház  a  pápát 
háborúra  akaija  kényszeríteni.  —  A  pápa  csendesítő  válasza. 
—  A  felsőház  enyhébb  alakban  ugyanazt  követeli.  —  A 
szent  atya  viszonzása.  —  A  Yicenzából  érkezett  önkéntesek 
fogadtatása.  —  IX.  Pius  Bossival  alkudozik.  —  Ennek  fölté- 
telei. —  Az  alkudozás  meghiúsul.  —  A  Mamiani-kormány  is- 
mét erősnek  hiszi  máskát.  —  Hamis  győzelmi  hírek.  —  A  kép- 
viselőház ujabb  háború-sürgetése.  —  A  pápa  válasza.  —  Par- 
lamenti intézkedés.  —  A  Mamiani-kormány  véglegesen  elbo- 
•csáttatik.  —  Szent  Mór  pécsi  püspök  nyilvános  tisztelete 
megengedtetik 506 — 526 

XXXU.  Fabbri-kormány. 

A  szent  atya  Fabbrit  bízza  meg  minisztérium  alakításá- 
val. —  Ausztria  ismét  megszállja  a  pápai  területet,  mi 
ellen  az  államtitkár  tiltakozik.  —  A  minisztérium  mej^raiaku- 
lása.  —  Ennek  manifestuma.  —  Welden  emlék-irata.  —  A  fer- 
rarai  ügy  elintézése.  —  Jelenet  a  római  parlamentben.  — 
A  parlament  Francziaország  interventióját  kéri.  —  Harcourt 
válasza.  —  A  solascói  fe^yvernj-ugvás.  —  Ennek  hatása.  — 
A  külügy  ismét  az  államtitkár  kezeibe  tétetik.  —  A  képvi- 
selőház által  elfogadott  pontok.  —  A  parlament  működésé- 
nek elnapolása.  —  A  parlament  jellemzése.  —  Anarchia  Bolog- 
nában. —  A  szent  atya  a  kegyesrendüeknól.  —  September 
11-iki  consistorium 527  —  543 

XXXIII.  Rossi-kormány. 

A  szent  atya  Vaures  által  mep^nyeri  Rossit.  —  A  kormány 
megalakulása.  —  Adatok  Rossirol.  —  Az  olasz  szövetség  esz- 
méje. —  Piemont  suprematiai  vágyai.  —  Gioberti  szövetségiéi 
terve.  —  Az  uj  piemonti  kormány  a  tervet  elveti.  —  Eosai 
szövetségi  tervezete.  —  Piemont  ellenkezik  s  a  terv  meghiú- 
sulása miatt  Bómát  teszi  felelőssé.  —  Eossi  erél^-es  fölsz*')- 
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ELŐSZÓ. 

A  Szent-IfitvÉtn-Táxaulat  187  l-ben  IX.  Pius  pápa 
'i  szentsége    41doz6paps&gának  60  éyes  jnbileum&ra  az 
<>  életrajzát  rövid  vázlatban  kiadván,  Ígéretet  tön,  hogy 
■  annakidején  a  szent  atyának  bővebb  és  kimer i- 
t  G  b  b  tüzetes  életrajzával  fog  kiadványainak  során  szol- 
siílnLcEzcn  igéretét  alig  válthatta  be  ünnepélyesebb  alka- 
lommal, mint  midönakath,  világ  megül  é  a  dicső 
pápa   püspöksége    ötvenéves  jubileumát. 
Az  1877-ik  évi  márczius  22-én  tartott  közgyűlés 
megragadván  ez  ünnepélyes  alkalmat,  egyhangúlag  el- 
Litározá,   hogy     »IX.    Pius   pápa   ő   szentsége 
életrajzát    püspöki  jubileuma    emlékére 
megíratja  oly  modorban,   mint  VIL  Pius 
pápaságának     történetét    legközelebb 
közmegelégedésrekiadta€....azö  szentsége 
trónzsámolyához   szerény  ajándékkal  tett  hódolati  föl- 
iratában  igy  fejezvén  ki  határozata  indokát  és  czélját : 
iSocietas  literariacath.  S.  StephaniBio- 
sraphiam  S.  Patris...  nuncuberiuscon- 
cinnandam  et  sociorum   suorum  millibus 
diatr ibuendam   decrevit.    üt  res    gestas 
summae  pietatis  et  fortitudinis  admiran- 
tes,  ins  crntabiliaque  Dei,  per  diuturúas 
tribnlation  es  probantis  consilia  adoran- 
tes^nullis    turbentur  adversis,  quiinapo- 
stolicae  confeBsionispetra  solidati,  glorioso 
Patris  exemplobonum  certamencertare, 
cursnm  consummare,fidem  servare  voventc 
Vájjon  nem  időelőtti-e  IX.  Pius  pá- 
paságának történetétközrebocsátani,  mi- 
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dön  e  történet  főszemélye  csak  most  hunyt  el;  és  mé^ 
számosan  élnek  azok  közöl,  kik  mint  barátok  és  ellenek  i 
nevezetes  pápaság  eseményeibe  többé-ke  vésbbé  befolytak 
IX.  Pius  pápasága  túlhaladta  azon  időszakot,  me 
lyet  Tacitus  >grande  mortalis  aevi  spatium«-nak  neve 
zett.  Ezen,  eseményekben  annyira  gazdag  időszak  egésl 
irodalmat  mutat  föl  IX.  Pius  mellett  és  ellen.  Azon  el 
keseredett  harczban,  melyet  a  pápa  világi,  sőt  lelki  ha 
talmának  is  ellenei  a  pápaság  lerontására  vívnak,  f51e| 
Olasz-  és  Francziaországban,  melyek  e  küzdelemnek  leg* 
közvetlenebb  részesei,  minden  megszerezhető  adatot  éi 
okmányt  igyekeztek  fölhasználni  —  mi  ma  bizonyára  ke 
vesebb  nehézséggel  jár,  mint  ámult  századokban  —  hogj 
IX.  Piust  egyik  részről  igazolják,  másik  részről  elitéljék 
E  jelentékeny  irodalom  megkönnyiti  a  történetirí 
föladatát,  s  buzdításául  szolgál,  hogy  meggyőződésének 
nyilvános  érvényesítésére  maga  is  áldozzon  erejével  éa 
tehetségével. 

Az   utókor,  IX.  Pius  pápaságára    vonatkozólag 
kétségtelenül  számos,  most  föl  nem  derített  adat,  ma 
még  ismeretlen  okmány  birtokába  fog  jutni,  melyekkel 
szerző  nem  rendelkezhetett.  De  amellett,  miszerint  oly 
gazdag  történeti  anyag  áll  rendelkezésemre,  hogy  annak 
földolgozása  ma  is  hálás  föladat,  az  események  közvet- 
len szemlélete,  az  azok  által  nyert  közvetlen  benyomás 
oly  előnyök,  melyek  némi  kárpótlást  nyújtanak  az  itt-ott 
fönmaradó  hézagokért,  melyeket  ma  még  be  nemtölthetnL 
Vagy   a  közvetlen  benyomás  elfogulttá  teszi  az 
irót  ?  Midőn  több  mint  harmincz  év  eseményeire  vissza- 
tekinthetünk, midőn  alkalmunk  nyilik  ily  hosszú  idősza- 
kot tárgyaló  irodalom  különböző  irányú  termékeit  ta- 
nulmányoznunk, a  történetíró  ítélete  a  rokon  és  ellenszenv 
benyomásaitól  megtisztulhat.  Szerző  gondosan  tanulmá- 
nyozta IX.  Pius  pápasága  ellen  megjelent  műveket  is 
—  munkám  erről  bizonyságot  tesz  —  s  megnyugvással 
mondhatom,  hogy  a  történeti  hűséghez  mindvégig  lelki- 
ismeretesen ragaszkodtam.  Akiknek  a  föltétlen  jó  elfo- 
gadása,  a  föltétlen  rósz  kárhoztatása  is   pártszellem^ 
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Tádoljaoak  erről ;  yádjokat  csak  dicséretül  fogadom  el. 
De  ha  pártfisellem  annyi,  mint  más  mértékkel  magának^ 
'-^  mással  az  ellennek  mérni,  akkor  az  elfogulatlan  olvasó* 
r'^szrehajlónak  nem  fog  mondhatni.  Amit  állitok,  azt  be- 
id  bizonjüom  meg  nem  czáfolt  történeti  adatokkal,  nyu- 
godtan, fizenvedély  nélkül.  Ahol  a  pápaság  elleneinek 
«^ljáhuát  kárhoztatom,  vagy  egyesek  fölött  Ítéletet  mon- 
^*k,  legtöbb  esetben  támogatásul  idézem  magukat  a. 
pápaság  elleneit. 

A  pápaságnak  yilági  hatalmától  megfosztása  szük- 
ségessé tette,  hogy  ezen  mozgalmat  lépésről  lépésre  ki- 
érjem. Ez  okból  részletesebben  öleltem  föl  az  1847 — 
lS49-ki  eseményeket.  Azokban  találja  az  olyasé  kulcsát 
>zeüt  Péter  öröke  megfosztatásának. 

És  midőn  a  pápaság  világi  hatalma  elleni  harczotr. 
t'*rténeti    lefolyásában  bővebben    tárgyalom,    czélom> 
e?vszersmind  a  maguk  valóságában  föltüntetni  a  rugó- 
bt  melyek  e  harczot  oly  konokká,  oly  szivóssá  tették. 

Ugy  vélem,  hogy  azon  zűrzavarban,  mely  a  pápa. 
>  lági  hatalmáról,  és  a  IX.  Pius  pápa  uralkodása  alatt 
:  Iszinre  került  nagy  egyház-politikai  kérdések  körük 
^rilkodik;  azon  gyakran  szándékos  torzitások  ellenében, 
L^elyek  lapokban,  folyóiratokban  és  könyvekben  a  közön- 
ig félrevezetésére  terjesztettek  és  terjesztetnek  ma  is, 
drje  nálunk  Magyarországban  is  -—  mert  máshol  már  ré- 
rrQ  megtörtént  —  TX.  Fiús  pápasága  történetének  hű  és. 
ij^'iebb  előadása  által  e  nagy  pápa  és  vele  a  pápaság  el- 
r ni  raidszeres  támadásokat  kellő  értékökre  szállitani. 

Amit  maga  Proudhon  elismert,  hogy  a  jelen- 
:nrí  poUtika  alapjaiban  mindenütt  theologiát  találhatni, 
valóan  nyilatkozik  azon  általános  törekvésben,  mely- 
vei a  legradicálisabb  sajtó  is  szünet  nélkül  a  p  á  p  a- 
•'-g  ügyével  foglalkozik. 

A  radicalismus  ösztönszerűleg  érzi,  hogy  csak  a 
Ipaság  romjain  keresztül  juthat  teljes  diadalhoz.  Te- 
intsük  a  két  nagy  tábort,  melyek  a  pápaság  mellett  és 
Aen  küzdenek,  s  amott  föltaláljuk  az  egész  világ  összes- 
ítö  katholikusaity  sőt  általán  a  hivő  kereszténységet,. 
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emitt  pedig  a  nem-hívő  protestánsokat,  atheusokat,  r 
dicálisokat  és  forradalmárokat.  Ezek  ellenségei  a  páp 
Ságnak,  mert  ellenségei  az  egyháznak. 

Bármint  Ítéljen  valaki  a  pápa  világi  uralmának  r 
vására  létrejött  olasz  egységről,  aki  ösmeri  a  története 
nem  fogja  tagadhatni,  hogy  az  európai  cabinetek  eln 
zése  mellett  —  már  VII.  Pius  mondotta :  >I  Gabinél 
non  sonobattizatic  —  Piemont  csakia  a  koronás  és  nei 
koronás  forradalom  által  jutott  Olaszországhoz ;  a  fc 
radalom  pedig  az  egyház  és  pápaság  megaláztatás 
tűzte  ki  közreműködése  jutalomdijául.  Piemont  kevés 
mutat  föl  azon  erények  közöl,  melyek  valamely  nemz 
számár^  a  köztiszteletet  és  elismerést  biztosítani  szokta 
még  a  legkezdetlegesebb  erények  is :  a  katonai  vitézs^ 
és  loyalitás  hiányzanak  benne.  Arai  számára  az  ossz 
radicális  Európa  rokonszenvét  biztosította,  az  a  forií 
dalom  társaságában  a  pápaság  ellen  intézett  harcza  vo: 

Vannak,  kik  e  harczot  befejezettnek  tekintik.  Ej 
III.  Napóleonról  irt  franczia  műben,  mely  különben 
katholicismus  iránt  sok  jóakaratot  tanusit,  olvastaD 
»A  pápaság  bukása  a  jelenkori  történelemnek  ]e 
fontosabb  eseménye. « 

Nem,  a  pápaság  nem  bukott  meg,  bukni  nem  fc 
A  pápaság  nem  hasonlítható  össze  a  dynastiákkal.  Ezi 
föl-  és  letűnnek,  a  pápaság  fönniarad.  Amit  G  r  a  n  i  í 
de  Cassagnac  a  franczia  parlamentben  mondót 
»Le  pouvoir  pontifical  vous  enterrera  tous  jusq'au  dí 
níer,«  (a  pápai  hatalom  eltemet  benneteket  az  utolsói 
a  történelmen  alapuló  igazság. 

Jőni  fog,  jőni  kell  az  időnek,  midőn  IX.  Piusról  éí 
pápaságról  az  ellentáborban  is  a  maiaknál  elfogulatl 
nabb  nézetek  fognak  fölényre  emelkedni.  Ezen  időt  köa 
lebb  hozni,  czélja  a  jelen  munkának,  s  vajha  adja  az  E 
hogy  szerzőnek  e  törekvése  ne  maradjon  minden  sík 
nélkül. 

Budapest^  1878.  bz.  István  király  napján. 


Bevezetés. 

A2  emberiség  története  szorosan  összefüggő 
;  -zet  képez.  Bár  mely  eseménynek  is  vannak  kap- 
ai melyek  a  mnlthoz  fÜzik,  valamint  a  gyökereket, 
.  ivekMl  a  jövő  fejlődik,  a  jelen  képezi.  Főleg,  ha 
.'jes  állam  egyes  korszakának  eseményeit  akarjuk 
íMen  mélt&nyolni,  mellőzhetlenné  válik  a  visszapil- 
ritás  azon  mozgató  erőkre,  melyek  a  szűkebb  ke- 
'V  foglalt  események  alakulásába  idomitólag  be- 
/ak,  s  bevégzett  egész  gyanánt  tüntetik  fol. 

IX.  PiuB  pápaságában  két,  mondhatni 
>zakot  alkotó  esemény  világtörténeti  jelentőséggel 
-  a  pápaság  világi  hatalmának  meg- 
üt á  s  a  és  ezzel  összefüggésben  Olaszország- 
k  a  piemonti  dynastia  alatti  egységesitése. 

Hogy  Olaszország,  mely  római  hagyományok- 
•1  ^táplálkozott,  melyet  egyik  végétől  a  másikig  ola- 
■k  laknak,  minden  idegen  uralomtól  f&ggetlen  nem- 
-•♦'  akart  lenni,  ki  ne  találná  természetesnek  ?  Oly 
^zágban,  mely  a  polgárosodásnak  már  magas  fokán 
'%  midőn  a  többi  Európa  még  jóformán  barbár 
t :  mely  a  művészet,  az  irodalom  terén  századokon 
•  -á'^oknak  mintául  szolgált,  lehetetlen  volt  föl  nem 
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ébrednie  azon  vágynak,  hogy  politikailag  is  össi 
tartozó  nemzetté  tömörüljön. 

Dante  Alighieritól  Alfieriig  a  félsziget  szeli ei 
vezérei  az  összetartozás  eszméjét  a  nemzetben  miudj 
ápolták.  S  a  lega  lombarda,  III.  Sándor  hős  sziláid 
sága,  II.  Gyula  tetthazafisága,  s  további  hosszú  sor 
zata  a  pápáknak  IX.  Piusig,  kik  Olaszország  nag; 
sága  és  függetlensége  mellett  nem  kevésbbé  lelkesei 
tek,  mint  a  legbuzgóbb  olasz  hazafi,  mutatja,  hogy 
pápaság  Olaszország  fölszabadulásának  nem  csak  nei 
állott  útjában,  hanem  inkább  a  legnehezebb  időkbe 
az  idegen  uralom  ellen  legerősebb  erkölcsi  támaszí 
képezte. 

Ennek  daczára  századokon  keresztül  Olaszoi 
szagban  a  pápa  világi  hatalmának  voltak  ellenei  azo 
táborában,  kik  Olaszországban  egyetemes  monarchia 
vagy  egyetemes  respublicát  óhajtottak  létrehozn 
Dante  »monarchiája<?,  Macchiavelli  »Principe«-j 
épen  ugy,  mint  Cola  di  Ricnzi  köztársasági  törekví 
sei  a  pápaság  világi  uralma  ellen  valának  intézve. 

Ellenökben  ugyan  száz  és  száz  fényes  elm 
síkra  szállt  a  pápaság  mellett,  kimutatván  a  történe 
lemből,  hogy  Olaszország  legszomorúbb  időszakaiba! 
midőn  e  szép  ország  idegenek:  hunnok,  góthok  é 
vandálok,  utóbb  németek,  spanyolok  és  francziák  he 
ditásvágyainak  szolgált  czélpontjául,  az  általáno 
hanyatlás  közt  a  pápaság  képezte  Olaszország  egyet 
len  fönnálló  nagyságát,  melynek  köszöni  irodalma' 
művészetét;  mely  nélkül  Olaszország  régóta  teljese: 
elvesztette  volna  függetlenségét  s  a  hóditások  zsák 
m^Tiyává  lesz  vala;  —  mind  e  tekintetek  nem  nyom 
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tak  azon  olasz  honfiak  előtt,  kik  szemei  előtt  a  s  z  o- 
ro9  egjrség  eszméje  lebegett,  melynek  készek  vol- 
lak  {olildozni  történeti  jogokat,  sőt  a  vallás  legszen- 
tebb érdekeit 

£z  eszme  yalósitását  csakis  a  legitimitást 
letipró  forradalomtól  lehetett  várni.  Ennek  útját  ha- 
taimasan  egjengeté  azon  kor,  melyről  Metastasio 
I76I'ben  irá:  >A  legnagyobb  fájdalommal  látom, 
iiogy  Európa  minden  részében  a  cselszövények,  a  fel- 
forgatás szelleme  terjed.  Hamis  bölcsészek  az  embert 
föl  akarják  szabaditani  a  vallás,  a  felsőbbségnek  tar- 
tozó engedelmesség  alóL  Azon  vannak,  hogy  meg- 
^e]IlmiBitsék  az  elveket,  melyek  a  társadalom  mellőz- 
Letlen  alapjait  képezik.  Ha  a  Gondviselés  megen- 
gedné büntetésünkre,  hogy  ezen  anarchicus  rendsze- 
rek győzelemre  emelkedjenek,  óhajtanám  látni,  mi- 
ként érzik  magukat  a  felforgatás  közepette,  melyet 
minden  áron  előidézni  igyekeznek.  Amit  uj  gyanánt 
nyújtanak,  nagyon  is  elévült.  De  azelőtt  e  rontó  ta- 
aok  csak  kevésszámú  sülyedt  irodalmárra  birtak  ha- 
tással; ma  minden  korláton  tulcsapongő  apró  müvek 
által  általános  olvasmánynyá,  divatossá  vált  tudo- 
mánynyá,  az  úgynevezett  előkelők  codexévé  lettek. 
Oh  szegény  emberiség  U 

8  a  jelzett  rendszerek  egy  időre  győzedelmes- 
kedtek Francziaországban  az  1789-ki  év  azokat  gya- 
korlatba hozta.  A  Napóleon  consul  alatti  f  r  a  n  c  z  i  a 
ii^Yasio  Olaszországban  ezen  rendszerek  alapján 
Hatalmas  lendületet  adott  az  olasz  egységesités  való- 
^ulásának.  Aki  Olaszország  ujabb  törté- 
nelmét ismeri,  nem  fogja  tagadni,  hogy 

1* 
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a  félsziget  egységének,  mint  azmalé- 
tezik^a  nagy  franczia  forradalom  rakta 
le  alapját.  Először  is  e  forradalom  szellemé- 
nek invasiója  készité  elő  az  utat.  Ezt  követék  a  re- 
publicánus  seregek.  Maga  azon  körülmény,  hogy  a 
corsikai  születésű  Buonapartetaz  olasz  egység 
hivei  verőknek  tekintették,  hatalmasan  éleszté  a  re- 
menyeket.  Es  e  Buonaparte  seregeivel  szabadi- 
tóként érkezett  olasz  földre,  Fölszabaditá  az  or- 
szágot a  gyűlölt  osztrák  uralom  és  befolyás  alól ; 
megsemmisité  a  pápa  világi  hatalmát ;  meghonositá 
a  democraticus  és  köztársasági  szellemet ;  egységes 
törvényhozást  hozott  be ;  föloszlatta  a  kolostorokat, 
és  a  papságot  a  vallásosság  rovására  a  legszigorúbb 
államrendőri  felügyelet  alá  hajtotta. 

A  franczia  köztársaság  ez  ajándékait  az  »uj- 
jászületés«  hivei  mohón  elfogadák!  A  franczia  ura- 
lomnak Olaszországban  kétségtelenül  maradtak  hasz- 
nos eredményei  is :  a  törvény  előtti  egyenlőség,  a 
hűbéri  viszonyoknak  megszüntetése,  a  kereskedelem 
fölvirágzása,  az  ipar  fejlesztése,  vizén  és  szárazon 
a  közlekedésnek  nagy  költséggel  való  megkönnyitése, 
Olaszországnak  előnyöket,  legnagyobb  részt  anyagi 
előnyöket  nyújtottak.  De  más  részt  minden  democra- 
ticus elvek  mellett  is  a  szabadság  elölése,  hadi  czé- 
lokra  az  ország  legsúlyosabb  megadóztatása,  az  olasz 
ifjúságnak  tömeges  elhurczoltatása;  minden  sajtósza- 
badság katonai  önkénynyel  való  elnyomatása,  hiva- 
talos téren  a  nemzeti  nyelv  háttórbc  szorítása  és  ezzel 
az  olasz  nemzetiség  legérzékenyebb  megsértése,  a 
katholikus  Olaszország  vallási  jellegének  legdurvább 
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ignor&lása  s  minden  olasz  hazafira  nézve  azon  szégye- 
Ditő  öntodati  hogy  Olaszországfrancziatar- 
tománjnyá  sülyedt,  sokkal  sötétebb  árnyak 
vaUnak  a  francziák  által  Olaszország  számára  hozott 
ajáDdékok  fényoldalai  mellett,  mint  hogy  azokat  a 
tiszta  patriotismns  együtt  elfogadhatta  yolna. 

Ha  az  olasz  történetírók  pártszinezet  nélkül, 
ba  épen  magnk  az  italianissimík  saját  müveikben 
meg  nem  vallanak,  alig  hihetnők,  hogy  valamint 
Olaszországban  a  franczia  nralom  megalapitását 
elősegítették,  ugy  annak  megszűntét  fájlalták,  jele- 
^\  hogy  kevesbbé  voltak  hazafiak,  mint  cosmopoli- 
ták,  kik  a  forradalmi  Francziaországból  hozott  szel- 
lemet és  intézményeket  elég  kárpótlásnak  tekintették 
bazájok  nem  is  részleges,  hanem  teljes  függetlensé- 
gének elvesztéséért.  0 

L  Napóleon  legyözetése  után  a  szövetséges  ha- 
talmaknak, melyek  >a  népek  fölszabaditásac 
érdekében,  mint  mondák,  emelték  magasra  a  harczi 
lobogót,  a  legkedvezőbb  alkalmuk  nyilt  volna  f  o  e- 
<leratio  utján  Olaszországot  egygyé  alkotni^  s 
igy  ezen  legitim  alapokon  restaurált  országot 
nyugodttá  és  a  monarchicus  Európa  állandó,  megbiz- 
Iiató  barátjává  tenni. 

')  Ha  Talaki  azt  mondaná,  hogy  a  franczia  nralom  di- 
(BCitése  csupán  az  utóbb  bekövetkezett  osztrák  befolyás  elle-' 
ctben  mintegy  tüntetésnek  tekint^idö,  válaszunk,  hogy  a  leg- 
<iemocraticuiabb  olasz  politikai  szereplők  és  egyszersmind 
irúk,  mint  Brofferio,  Montanelli  és  mások  ép  oly  maró  guny- 
üyal njüatkoztak  Piemontról,  mivel  a  száműzött  papo- 
kat és  szerzeteseket  hazájokba  visszabocsátotta,  mint  a  mily 
<  rületes  dühvel  teltek  el  a  pápai  hatalom  visszaállítása  miatt. 
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Érezték,  hogy  Olaszországban  ez  volna  termé- 
szetes föladatuk.  Midőn  János  osztrák  főherczeg 
1809-nek  végén  Napóleon  ellen  vezette  hadait,  igy 
szólott  az  olaszokhoz:  :►  Olaszok!  Hallgassatok  az 
igazság,  az  okosság  szavára.  Az  első  azt  mondja,  hogy 
Francziaország  szolgáivá  lettetek.  Ezért  áldozzátok 
föl  vagyontokat,  életeteket.  Tény,  hogy  a  mostani 
olasz  királyság  nem  egyéb  .  .  .  mint  politikai 
államiságtok  megsemmisitése.  Az  okosság  azt  hir- 
deti, hogy  ....  ezen  állapotban  nem  maradhattok 
békében,  nem  lehettek  olaszok  ...  Az  osztrák  csár 
szár  nem  hóditási  vágyból  küldi  seregeit,  ha- 
nem hogy  biztositsa  Európa  összes  nem- 
zeteinekfüggetlenségét, melyeket,  mint  czá- 
folhatlan  tények  bizonyitják,  kikerülhetlen  szolgaság 
fenyegetett.  Ha  Isten  Ferencz  császár  és  hatalmas 
szövetségei  vállalatának  kedvez,  Olaszország 
újra  boldog  lesz,  és  visszavivja  Európa  tiszte- 
letét. Az  egyház  feje  visszanyeri  szabadságát  és  álla- 
mait; a  dolgok  természetén  alapuló  alkotmány 
és  józan  politika  minden  idegen  uralom  el  ött 
Olaszország  határait  hozzáférhet- 
lenné   fogja   tenni. ...« 

Nugent  az  osztrák-brit  seregek  főparancs- 
noka 1813-ban  biztosította  az  olaszokat,  hogy  füg- 
getlen nemzetté  lesznek  (avrete  tutti  a  di- 
venire  una  nazione  indipendente). 

Bentinck  a  brit  haderő  parancsnoka  szin- 
tén Ígérte,  hogy  » Olaszország  ismét  az  lesz,  mi  tör- 
ténete legkedvezőbb  korszakában  volt ;  olyanná  lesz^ 
mint  most  is  Spanyolország. « 
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£  szép  ígéreteket  a  bécsi  congressus  nem  vál- 
lutta  be.  Aosztria  kiterjesztette  uralmát  és  befolyását 
még  Közép-Olaszországra  is ;  sőt  megtagadta  az  egy- 
hái-áUam  teljes  restitutióját,  Consalvi  bibornok  til- 
lakozása  daczára  yisszatartván  magának  a  P6  bal 
partján  fekrő  részeket  s  a  ferrarai  erődöt,  mi  által 
a  pápai  kormánynak  folytonos  kellemetlenségeket 
'^itozott 

Ekkor  kezdődött,  mint  B  a  1  b  o  Caesar  nevezi, 
.^összeesküvések  és  titkos  társulatok 
korszaka,  mely  Olaszországot  a  permanens  forra- 
'lalom  terére  sodorta,  s  irtó  háborút  indított  már  nem 
>opán  az  i  d  e  g  e  n  uralom,  hanem  a  franczia  f orra- 
ialomtól öröklött  szellemben  az  Olaszországgal  ösz- 
^zeforrt  katholicismus  és  pápaság  ellen  is. 
A  titkos  társulatok  kiterjesztek  hálóikat  az  olasz  tár- 
adalom minden  osztályára,  nem  véve  ki  magát  a 
jiapságot  sem,  mégis  kiválóan  a  gyúlékony  ifjúságot 
Igyekeztek  megnyerni. 

A  >Venta  8uprema«,  mely  irányt  adott  a  titok- 
•uü  összeesküvő  társulatok  működésének,  1819-ben 
kiadott  >Utasitásai«-ban  ^)  kimondotta,  hogy  czélja 
:ieiii  csapán  Olaszország  fölszabadítása,  hanem  >a  mi 
v'gczélunk  Voltaire-é  és  a  franczia  forradalomé,  az 
t.  i  hogy  mindenkorra  megsemmisítsük 
a  katholicismust  és  magát  a  keresz- 
tény eszme t.«  » Főleg  az  i^uságra  vessétek  ki  a 
üál6t  —  folytatják  az  »Utasitás«-ok  —  ezt  kell  el- 
kábítani: ezt  kell   magunkkal  ragadnunk  a  titkos 


')  L.  az  >Okinánjok«  közt  I.  sz. 
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társulatok  zászlaja  alá,  anélkül,  hogy  azt  tudja.i 
» Vessétek  ki  hálóitokat,  mint  Simon  Barjona ;  ves^ 
sétek  ki  inkább  a  sekrestyékre,  a  papnevel 
dékre,  a  kolostorokra,  mint  a  tengerbe,  éí 
lia  semmit  el  nem  siettek,  csodálatosabb  fogást  igé 
rüuk,  mint  Simoné  volt.« 

Amit  Consalvi  bibornok  a  bécsi  congreasui 
alatt  jósolt,*)  beteljesedett.  Az  összeesküvések,  for 
radalmi  kisérletek  egymást  követték.  Midőn  1831 
elején  XVI.  Gergely  pápa  szent  Péter  székét  el- 
foglalá,  a  forradalom  újra  kitörőben  volt.  E  mozgai 
lomban  találjuk  az  utóbbi  franczia  császárt  IIX 
Napóleont  testvérével,  ki  Forliban  meghalt 
]VIindkettőt  atyja  azon  hírhedt  Orsimnek,  ki  utóbb 
a  császárt  Parisban  meg  akarta  gyilkolni,  avatta  be 
az  olasz  titkos  társulatokba.  Mint  az  ifjú  Orsini  el- 
fogatása után  hivatalos  vallomásában  kijelenté,  a  két 
Bonaparte-testvér  esküvel  fogadta  a  pápaság, 
sőt  a  kath.  egyház  megsemmisítését  is. 
Ugyanakkor  a  későbbi  császár  kijelenté,  ha  valaha 


*)  »Arra  nem  gondolnak,  irá  a  congressusban  tanácsko- 
zókról, hogy  a  bajt  gyökerében  orvosolják... 
Nincsen  kétség,  hogy  azon  titkos  hatalommal,  melynek  léte  e 
pillanatban  koczkáztatva  van,  s  mely  időnkint  a  népek  azen- 
vedélyeihez  szokott  fordulni,  egykoron  számolni  kellend  .  .  • 
Némelyek  látják  a  veszélyt  és  mosolyoiíva  daczolnak  vele .: 
mások  kísérletként  fogadják  ;  .  .  .  kijelölik  az  államok  uj  ha- 
tárait ;  .  .  .  de  rövidlátással,  melynek  lehetetlen  horderejét 
kiszámitani,  a  népeket  előre  zsákmányul  odavetik  a  végjiél- 
küli  forradalmaknak  .  .  .«  (VII.  Piua  pápasága  II.  424). 
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hatalomra  emelkedik,  az  osztrákokkal 
éreztetni  fogja  karjának  súlyát*) 

Ugyanakkor  (1831-ben)  Lajos-Napoleon  XVI. 

Gergelyhez  e  sorokat  intézte :    >M az  itteni 

lielTzetrSI  Szentségedet  híven  fogja  értesíteni  Enge- 
met figyelmeztetett,  miszerint  Szentséged  neheztel, 
írtesölvén,  hogy  azok  között  vagyunk,  kik  a  római 
idYBT  hatalma  ellen  föllázadtak.  A  romagnaiak  fe- 
dette lelkesednek  a  szabadságért,  ma  este  érkeznek 
Temíbe,  8  az  igazságnak  tartozom  kijelenteni,  hogy 
^::j  sem  kel  ki  a  vaUás  feje  ellen,  amit  leginkább  ve- 
i'Teiknek  köszönhetni,  kik  mindenütt  nagy  tisztelet- 
ben álló  férfink,  s  amennyire  ragaszkodnak  a  világi 
uralomhoz  (come  il  loro  amore  nel  regno  tomporaié), 
annyire  hívek  a  vallás  iránt  is.  Amennyire  kivehetni, 
határozottan  kívánj  ák  a  világi  hatalom  el- 
különítését a  lelkitől.  Esküszöm,  hogy  iga* 
Z'aI  mondok,  és  kérem,  hí  gye  el  Szentséged,  hogy 
>emmi  nagyravágyás  által  nem  indít- 
tatom. Azt  is  állíthatom,  hogy  a  fiatalok  mindnyá- 
:iD,  a  kevesbbé  mérsékeltek  is  kijelentek,  hogy  h  a 
'Gergely  lemond  a  világi  hatalomról, 
imádni  fogják  öt;  hogy  maguk  is  legbuzgóbb 
•ámaszai  lesznek  az  igaz  vallásnak,  melyet  egy  nagy 
:'ipa  megtisztít,  s  melynek  alapját  a  legszabadelvübb 
jjnjv,  az  isteni  evangéliom  képezi.  2) 


OL.  Deschamps:  Les  Bociétés  secrétes  ;  Ayignon, 
.^'6.111.  426—427. 

')  A  SentíneUa  deUe  Alpi  (1859.  okt.  19.)  után  De- 
-  himpt :  Let  sociétés  secrétea  III.  426—427. 
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Mig  egy  Napoleonida  mint  a  titkos  társulato] 
tagja  XVI.  Gergelyt  fölszólitja,  hogy  világi  háta] 
máról  lemondjon,  ezzel  öszhangzólag  M  a  z  z  i  n  i  szi£ 
tén  1831-hen  Károly  Albert,  Piemont  királyáho 
»Se  no,  no!«  (ha  nem,  nem!)  jelmondattal  levek 
intéz,  melyben  a  királyt  trónra  lépése  alkalmába 
üdvözli,  8  jelezvén  a  népnek  tett  engedményeket,  ha 
talma  önérzetében  a  királynak  szemrehányást  tesj 
hogy  ily  csekély  engedményekkel  nem  fogja  meg 
nyerni  a  »reactionariusokat«,  kiknek  zsarnok  királ 
kell,  sem  a  >jókat«,  kik  többet  várnak  tőle.  EUei 
ségévé  teszi  a  németet,  anélkül,  hogy  megnyerné  a 
olaszt.  » Álljon  —  folytatja  —  a  nemzet  élén 
Írja  zászlajára  e  szókat :  egység,  szabadság,  függet 
lenség !  Jelentse  ki,  hogy  a  népjogok  boszulója,  éi 
telmezője,  egész  Olaszország  újra  alkotója!  Szaba 
ditsa  meg  Olaszországot  a  barbároktól !  Alkossa  me| 
a  jövőt !  Nyomja  nevét  a  századra !  Legyen  kezdemí 
nyezője  egy  uj  korszaknak !  Legyen  az  olasz  szaba< 
ság  Napóleonja!  .  .  .  Eleszszeföl  a  lelkesedést.  Intéi 
zen  fölhivást  a  nagy  és  nemes  sokasághoz.  Egy  Iái 
goló,  lelkes  ifjúság,  melyet  két  mindenható  szenv^ 
dély :  a  gyűlölet  és  dicsőség  buzdit,  mely  hosszú  id 
óta  csak  egy  eszmének  él  és  vágyva  várja  a  pillám 
tot,  hogy  azt  tettekben  valósítsa :  szólítsa  fegyver  ali 
A  polgárokra  bizza  a  városok,  faluk,  erősségek  őrizi 
tét.  Fölszabadittatván  ekként  a  hadsereg,  indítsa  a] 
meg.  Gyűjtse  maga  köré  mindazokat,  kik  a  közvéh 
meny  szerint  értelmiségre  kitűnők,  bátrak,  önzeth 
nek  és  minden  nagyravágyástól  mentek.  Keltsen  b 
zalmat  a  sokaságban  saját  szándékai  iránt,  eltávi 
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.:vAn  minden  kételyt,  s  kérje  ki  minden  szabad  ember 

^^'itségét Felség,  így  fejezi  be,  m  e  g  m  o  n  d- 

arn  önnek  az  igazs&got.     A  szabad  em- 
berek önnek  tettekb  en   nyilatkozó   vá- 
a>zát  Tárják.    Bárminő    legyen    is   ez, 
irtsa  bizonyosnak,   hogy    az   utóvilág 

«'íí  vagy  első  lesz  az  emberek  vagy 
tolsó  az  olasz  zsarnokok  között  Yá- 
i'^zszonU 

Eároly-Albert,  kire  Mazzini  levelének  végsorai 

gy  benyomást  tőnek, nem fogadá  el  afölaján- 
»ti  azöretséget.  A  Napóleon  Lajos  által  jelzett  ro- 
^íjnai  fölkelés  leveretett 

Xoba  a  titkos  társulatok  czéljai  első  sorban 
laszországban  az  idegen,  tehát  Ausztria  uralma  és 
:ulTása  alóli  fölszabaditására  voltak  irányozva, 
^gis  a  hatalmak,  nevezetesen  Ausztria,Porosz-,Orosz- 
^^ig.Francziaorszá^  és  Anglia,  tehát  öt  közöl  három 
m-katbolikus  és  a  szentszék  mellett  hivatalos  kép- 
^"^lorel  sem  bíró  hatalmasság  szükségesnek  találta 
:  <:pától  engedményeket  követelni.  E  hatalmak  ta- 
'^^kozmányának  eredménye  volt  egy  1831-ki  május- 
'ii  XVL  Gergely  pápának  benyújtott  »me mó- 
diid am.« 

£z  emlékirat  négy  czikkelyből  áll.  Az  első 
^'('^pa  általános  érdekében  a  pápai  kor- 
i^}*tól  azt  kivánta,  hogy  javitások  által  szilárd 
-i'okat  igyekezzék  nyerni  és  ezen  javitások  belbiz- 
't^kok  által  minden  változás  ellen  megóvassanak, 
'  niintba  más  államokban  a  » javitások, «  sőt  maguk 

Ikotmányok  a  kor  szükségei  szerint  folytonos  vál- 
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tozásoknak  nem  volnának  alávetve !  —  A  m  á  8  o  d 
czikkely  kívánja,  miszerint  ö  szentsége  organicus  tj 
vénye  azon  két  lényeges  elvből  induljon  ki,  hog] 
javitások  alkalmaztassanak  mindazon  tartománya 
ban,  melyekben  a  fölkelés  kitört  volt,  ugy  szini 
azokban,  melyek  ő  szentsége  iránt  hűségben  megn 
radtak,  valamint  Róma  városában  is,  —  továbl 
hogy  mind  a  kormányzati,  mind  birói  hivatalol 
világiak  is  alkalmaztassanak. 

A  harmadik  czikkely  tudtul  adja,  hogj 
javitásoknak  mind  a  birói  rendszerre,  mind  a  vároá 
tartományi  kormányzatra  kell  kitérj  eszkedniök. 
Anegyedik  czikkely  végre  központihivat 
fölállitását  sürgeti,  mely  mint  a  fő  számvevőszék  (cc 
supréme  des  comptes)  ellenőrizze  az  évi  kiadái 
kimutatását ;  továbbá  kormányzati  junti 
vagy  t  an  á  c  s  0 1  kivan,  melynek  tagjait  a  fejedeli 
az  állam  kitűnőségeiből  választaná.  ^) 

E  memorandum,  melyet  B  u  n  z  e  n,  Porosa 
szag  diplomatiai  képviselője  szerkesztett,  nyiltbeavi 
kozás  volt  a  pápai  állam  belügyeibe.  ^Protestáns  n 
a  vallás  iránti  közömbös  ministerek,  irja  ez  eml* 
iratról  S  o  1  a  r  o  d  e  1 1  a  M  a  r  g  a  r  i  t  a  gróf,  I 
m  o  n  t  minisztere,  merészkedtek  tanácsokat  osztogi 
a  fejedelemnek,  ki  mint  az  egyház  feje  és  mint  világi 
jedelem  kormánya  intézkedéseit,  t.  i.  azt,  mi  alkalfl 
arra,  hogy  az  államba  a  béke  visszatérjen,  egészen  fl 
alapokon  itélimeg.  mintmás  államok.  Mindezen  alkui 
zásokból  azt  tűnt  ki,  hogy  a  hatalmak  képviselői  a  fi 


')  Szövegét  1.  >  Okmányok <  II. 
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vioket  Tették  pártfogásukba;  yissza- 
ta;iitották  a  forradalmat,  de  rokon* 
renveztek  annak  elöidézöiy eL«  ^) 

Ezea  eiblékirat  képezte  az  egyházállamban  a 

radalinipárt  magna  chartáját,  melyre  folytonos  kö- 
teleseit alapitá.  A  párisi  joliusi  kormány  annyira 
^  it.  faogy  a  pápa^világi  hatalmának  biztosítását  azon 
■  ételhez  kötötte,  ha  a  pápa  az  emlékiratban  foglalt 
•  rmokat  t  ö  r  T  é  n  y  erejére  emeli. 

Az  ily  jogtalan,  egyenesen  a  pápaság  megalá- 
-ira  czélzó  követeléseket  XVI.  Gergely  el  nem 
-a Ihatia.  >Péter  bárkája,  jegyzé  meg  a  pápa,  en- 
I  keményebb  viharokat  is  látott.   Azoknak  bátran 

J'he  fogunk  nézni.  Orleansi  Eülöp  király  tartsa 

>  j  a  maga  számára  azt  a  boldogságot  (bonaccia), 

;  et  becsületünk  árában  akar  nekünk  adni ;  az  ő 

va  össze  fog  omlani,  de  a  mienk  nenL«   Es  Ber- 

"i  a  pápai  államtitkár  válaszolá  a  franczia  követ* 

k.  hogy  a  szentszék  igen  nagyra  becsüli  a  franczia 

>  ritiát;  de  a  pápa  nem  vásárolhatja  azt  meg  oly 
^'cedések  árán,  melyek  annyit  jelentenének,  mint 
■[•aí  függetlenségről  lemondani,  ügy  szintén  a  ha- 

'  ak  lobbi  képviselőinek  kijelenté,  hogy  a  szentszék 

'iag  bármily  gyenge  legyen  is,  soha  sem  fog 

^jvezni  abba,  hogy  rája  hatalmi   szóval,  kitü- 

'  iJore  parancsolt  reformokat  szentesitsen ;  a  pápa 

'.rtja  magának  a  cselekvés  szabadságát   és  teljes 

>«;'ileiiségét;  eddigi  kormányzatában  is  bebizonyi- 

^  bogy  a  közbiztonsággal  megférő  javitásokat 

'  '  I»-tbe  léptetni. 

M  A^Yedimenti  Politici.  Torino,  1853.  234. 1, 
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A  monarcbicus  hatalmak, mintha  csak  a  pápasi 
tekintélye-  és  hatalmának  aláásására  a  titkos  té 
sulatokkal  kezet  fogtak  volna!  A  francziáka 
kik  interventio  ürügye  alatt  megjelenteni.  Anconáb^ 
a  fölkelők  a  legnagyobb  lelkesedéssel  fogadták, 
franczia  királyi  hadak  annyira  kezére  játszottak 
forradalomnak,  hogy  Bernetti  államitkár  fölkiált 
»A  szaraczénok  óta  ilyen  nem  történt  a  szent  at 
ellen. « *) 

Maga  Ausztria  a  legatiókban  és  a  Roni 
gnákban,  melyeket  a  maga  javára  a  pápai  állami 
elszakitani  törekedett,  a  pápai  uralom  elleni  elle 
szenvet  szított.  —  »Nincsen  kétség,  irja  a  páp 
Sággal  való  rokonszenvezéssel  épen  nem  vádolhé 
F  a  r  i  n  i,  -)  hogy  Ausztriának  régi  vágya  volt  un 
mát  a  négy  pápai  legatióra  kiterjeszteni ;  hogy  181 
ben  módokat  keresett  azoknak  birtokba  vétel6i-e, 
fentartá  reményét,  hogy  e  vágyát  más  alkalonini 
fogja  kielégithetní  .  .  .  Azért  kaczérkodott  a  libera 
sokkal,  .  .  .  ellenséges  állást  foglalt  Bernetti  állal 
titkár  ellen ;  hivatalnokai  zúgolódtak  a  papok  k( 


^)  L.  Louis  Blanc  :  vHigtoire  de  clix  ans,<i  IIÍ.  173. 
Garibaldinak  Dumas  által  kiadott  emlékirataiban  olvasst 
>A  carbonarismus  .  .  .  egyesült  a  guelfekkel,  kik  Aiiconát  i 
tromoltók,  s  a  bonapartismusra  támaszkodott,  B  o  n  a  p  a  r 
Luczián  a  nagry  világossil«y  (Grandé  Lumiére)  méltósága 
emeltetett :  titkos  ^vülekezósekben  bebizonyították  ant 
szükségét,  hogy  a  hatalom  kivétessék  a  papok  kezéhöl,  Bl 
tusra  hivatkoztak,  s  az  embereket  elukészitét 
k  ö  z  t  á  r  s  a  s  á  g  r  a.'^  (I.  ser.  8.  I.) 

»)  Lo  Stat'^Pvomano  IT.  ed.  Firenze.  Ib^n.  I.  ?o. 
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rrjAüva  ellen,  s  azt  a  legroszabbnak  kiáltották  ki.«  ^) 
Hogy  Anglia  az  egyházállamban  mennyire  elömoz- 
' litotta  a  fííRTadalmat,  több  izben  lesz  alkalmunk  ki- 
iiatatoL 

Ai  1815-ben  elkövetett  hibák,  bár  mennyire 
1^  grezék  is  azóta  a  hatalmak  a  forradalmat,  megbo- 
-^zíilikmagnkat.  Olaszországidegenhatalomtólftigget- 
^*n  országakart  lenni,  és  miután elmulaszták  azt  törvé- 
yes  alapokon  megalkotni,  Mazzini,  az  összeesküvések 
'<zy  mestere,  apiemonti  királynak  tett  ajánlata  ked- 
"ző  fogadtatásra  nem  találván,  meginditá  az  egysé- 
::*'^ités  művét  republicánus  irányban.  Az  általa  alapit- 
•"tt  >Giovine  Itália «  (ifjú  Olaszország)  a  legnagyobb 
■  -zletekre  terjeszkedő  szervezettel  az  egész  félszige- 
•  D  el  volt  terjedve.   Alapszabályainak  mindjárt  első 
i>Mitja elvül  állitá  föl  az  Olaszországban  lé- 
••'ző  összes  kormányok   megsemmisité- 
^'t:  ezekhelyett  azösszesOlaszország 
.i.ímára  egy  és   oszthatlan   democrati- 
u<köztársaságfölállitását.Az  iQu  Olasz- 
r^zág  kebeléből  kizárta  mindazokat,  kik  40  évet  betol- 
~:tek,  nagyobb  szüksége  levén  az  i^uság  könnyelmü- 
-gére,  mint  az  érett  kor  higgadtságára  és  tapasztalt- 
jaira. Tagjaitól,  mint  minden  titkos  társulat,  föltét- 
el engedelmességet  követelt  Akire  hűtelenség  bizo- 
- 'Ili  be,  föltétlenül  halál  fia  »még  ha  anyja  keblére 
.7T  akár  Krisztus  szentélyébe  menekülne  Í8.«    To- 
'>'l)i  kötelessége  volt  a  tagoknak  magukat  fegyver- 

0  Hasonló  nyilatkozatokat  találunk  a  legconservativebb 
'  t^ál  is.  L.  Crétineau-Joly:  L'  Egliae  Bomaine  en 
■'  •  U  :a  Bevolution.  IL  215.  223. 
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rel,  löszerekkel  ellátni,  katonai  fegyelemhez  szokn 
Vallási  tekintetben  alapdogmájok  volt  a  kath.  egi 
ház  elleni  gyűlölet,  s  ebből  folyólag  a  pápaság  me{ 
semmisitése.  Az  ifjú  Olaszország,  miután  a  Piemot 
ellen  intézett  kísérletével  kudarczot  vallott,  működés 
teréül  leginkább  az  anyagilag  gyengébb  pápai  állam€ 
választotta. 

Szemben  a  republicánus  párttal  állót 
a  monarchicus  párt.  Ez  szövetkezés  alapjai 
egységes  Olaszországot  óhajtott,  mely  a  pápa  tiszte 
letbeli  elnöksége,  és  Piemont  suprematiája  alatt  valj 
a  félsziget  függetlenségét  kivívandó. 

Ne  gondoljuk,  miszerint  Mazzini,  midőn  1831 
ben  Károly- Albertet  fölszólította,  hogy  Olaszorszáí 
élére  álljon,  e  fejedelemhez  komoly  számítás  nélküi 
fordult.  Károly-Albert  még  mint  carignanoi  herczej 
az  1821-ki  olasz  összeesküvésben  tettleg  részt  vett 
élére  állván  azon  évben  a  piemonti  mozgalomnak.  Hs 
Mazzini  fölhívását  visszautasította,  tette  azt  azon  meg 
győződésben,hogy  e  szövetkezésnek  dynastiájaisokvet 
lenül  áldozatul  esnék ;  de  mindjárt  kezdetben  a  trónri 
azon  ambítiót  hozta  magával,  hogy  egy  függetlenné 
válandó  Olaszországban  Piemont  játszsza  a  főszerepet 
s  kedvező  körülmények  közt  valósítsa  az  eszményi 
melyet  Mazzini  eléje  tartott. 

Károly-Albcrt  királyt  c  törekvésében  számoí 
kiváló  olasz  államférfiú  támogatta.  Köztük,  a  mellett 
hogy  Piemont  hatalmáuak  terjedését  és  Ausztriánál 
Olaszországból  való  eltávolítását  igaz  patriotismussal 
óhajtotta,  a  kath.  vallás  és  pápaság  iránt  legtöbl 
tiszteletel  tanúsított  S  o  1  a  r  o  d  e  1 1  a  M  a  r  g  a  r  í  t  a 
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jróf.  Piemontnak  tizenhárom  éven  át  (1835-1847), 
^iiülügyniimsztere,  kifejedelme  tűlmerész  vágyait  állam- 
^rfini  bölcs^éggel  mérsékelni  igyekezett.  ^Fejedel- 
rnem,  írja  memorandumában,  mely  ritka  igaz- 
ágcrzettel  tárja  föl  Olaszország  akkori  helyzetét,  eszéf 
iienésszÍTében  vallásos  volt,  politikai  értelemmel,  emel- 
lé dett  szeQemmel  bírt ;  ismerte  haszontalanságát  azon 
'.'iQJénei^ek,  melyet  a  fejedelmek  előtt  pazarolni 
r'kás;  ismerte  azok  ravaszságát,  hitszegéseit,  czél- 
lit  kik  kezökben  mindig  izzó  parázszsal  megtöltött 
--t  jl5t  tartanak  . . .  Azonban  sok  kitűnő  tulajdona 
L'lltrtt  egy  szenvedély  lelkesitette,  hogy 
Uaszországot  ő  tegye  függetlenné,  ez 
.'It  ?égzetes  oka  szerencsétlenségeinek  smindazon 
étieknek,  melyek  jeles  erényeivel  el- 
rnmondásban  állottak.<  S  itt  a  nemes  gróf 
Imoodja,  hogy  kik  a  királyt  a  függetlenségi  harczra 
^uditák,  mint  igyekeztek  vallásos  érzelmeire  hatni, 
^n  karja  van  hivatva,  mondák  ezek,  visszavívni  az 
liiz  nemzetiség  szent  jogait ;  ön  vallásossága 
■  gja  a  püspököket  a  josephinismus 
qája  alól  foszabaditani.  On  borostyánai 
iroyában  fog  a  nagy  és  szabad  Olaszország  százados 
^enredései  után  megpihenni ;  államai  fogják  E  ó  m  á  t 
tz  idegen  invasiók  ellen  megvédeni.  ^) 

Eároly-Albertet  utóbb  azon  ambitiójában,  hogy 
^zébe  vegye  az  olasz  f&ggetlenségi  harcz  zászlóját, 
^rgerösité  még  azon  meggyőződés,  hogy  IX.  Kus 


')  Memorandum  storíco^politico.  Torino,  1851  .Gap.  XIX. 
.fMenzioni  saCarlo-Alberto.  537  8  kk. 

^S9r ;  ZZ.  pn78  PÁPA8ÁOA.  I.  B.  2 
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pápában  hű  szövetségesre  talál.  Kétségtelenül  11! 
Piusnak  óhajtása  volt;  hogy  Olaszország  szövetség* 
állammá  egyesüljön  ;  de  erre  eszközül  nem  válasz 
hatá  a  háborút.  Ha  sikerült  volna  IX.  Pius  kezd< 
ményezése  folytán  foederativ  utón  Olaszországot  eg] 
gyé  tenni,  Ausztria  nagy  befolyása  a  félszigetre  mi 
gátol  megszűnik  vala,  s  talán  sikerül  békés  transacti 
utján  Olaszország  azon  részét  is  fölszabaditanj,  mel 
osztrák  uralom  alatt  állott. 

De  Károly- Albertet  oda  sodorták,  ahová  őt  lí 
Pius  pápa  többé  nem  követhette. 

Nem  hiányoztak,  kik  a  királynak  kijelölék ) 
helyes  utat.  A  mint  bölcsész  is  nagy  hírben  állott  ro 
voredói  eredetű  R  o  s  m  i  n  i  a  békés  foederatiót  aján 
lotta  lehetőleg  az  összes  államokban  egyforma  kor 
mányzattal.  Szerinte  az  olasz  egység  kérdése,  tekintve 
annak  gyakorlati  oldalát,  abban  áll,  hogy  ezei 
egység  épülete  a  meglevő  anyagból  álht 
tassék  föl.  Az  olasz  egység,  mondja,  oly  természeti 
legyen,  mely  az  egyes  tagok  egyedi  életét  meg  ne  tá 
madja ;  és  viszont  az  egyedi  élet  kárára  ne  legyet 
az  egész  test  egységének.  Az  összekötő  kapcsot  sze- 
rinte Rómában  állandó  olasz  parlament  képezné.  ^) 

Monarchicus  alapon  Olaszország  függetlenségé- 
nek nagy  szóvivője  vala  B  a  1  b  o  Caesar  gróf,  a  jeles 
történctiró.  ^Speranze  dltalia«  czímű  művé- 
ben lelkesen  fölszólalt  az  olasz  függetlenség  mellett, 
s  éleszté  Piemont  régi  ambitióját.  Mint  határozott 
ellene  a  forradalomnak,  kárhoztatja  az  összeesküvése- 


0  íSuirimitá  d'Itiilia.  Milano,  1848.  102.  1. 
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kei  és  erőszakos  egységesítést,  tiszteletet  hirdet  az 
egyház  és  pápaság  iránt;  kérlelhetlen  ellensége  Ausz- 
triának, melynek  számára  olaszországi  birtokaiért  a 
a  török  birodalomban  helyez  kilátásba  kárpótlást. 
Oroszország,  ngymond,  előbb-utóbb  a  Hellespontusra 
veti  magát,  és  hogy  Konstantinápoly  ura  maradhas- 
m  kénytelen  lesz  Ausztriának  Moldva-  és  Olaszor- 
>zigot  átengedni.  Ausztria  bele  fog  egyezni  Olasz- 
'T'^zág  odahagyására,  hogy  megvethesse  lábát  Török- 
országban, 8  akkor  létrejő  az  olasz  függetlenség. 
Balbo  művét,  mely  roppant  befolyást  nyert  a  fíigget- 
ienségi  szellem  terjesztésére,  a  piemonti  kormány 
lÚTatalosan  eltiltotta,  titkon  terjesztette.  Károly- Al- 
bert pedig  az  eltiltott  könyv  szerzőjét  minden  alka- 
lommal kitüntette. 

A  monarchicus  egység  befolyásos  szóvivője,  ki 
azonban  már  előkészité  a  Piemont  és 
forradalom  közti  hidat,  Massimo  d'Aze- 
glio  Toli  Az  udvarnál  mint  >marchese<,  szigorúan 
vallásos  család  sarja,  a  forradalmi  gyűlésekben  mint 
•it^m<K»iiticustájfestész,  amott  mint  conservativ,  emitt 
mt  demagóg  szerepelt.  Széltében,  hosszában  bejára 
'Jlaszországot,  hogy  a  piemonti  királyság  és  a  de- 
HLocratía  közt  szövetséget  hozzon  létre.  A  forradal- 
mat azzal  igyekezett  megnyerni,  hogy  Károly- Albert- 
ról kicánylőleg  nyilatkozott.  Ha,,  monda,  Olaszorszá- 
got Károly- Albert  vagy  akármely  más  fejedelem 
nélkül  is  függetlenné  tehetjük,  annál  jobb.  De  az 
<^lső,  a  mit  ki  kell  vivni,  az  Olaszország  függetlensége; 
^  legerősebb  olasz  hadsereggel  pedig  Piemont 
T^üdelkezik.  Piemont  kiválóan  dynasticus  állam  ; 

2* 
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népe  lelkesülni  fog  a  függetlenségi  harczért,  ha  ki- 
rálya vele  van,  nélküle  tétlen  marad.  Azzal  kell  tar- 
tani, ki  a  kés  nyelét  kezében  tartja.  A  politikai 
eszély  szintúgy  mint  a  patríotismus  azt  kivánja,  hogy 
Olaszország  Piemontban  compromittáljon. 

Es  minthogy  a  forradalmat  nehéz  volt  megnyerni 
anélkül,  hogy  meg  ne  támadtassék  a  pápaság  is, 
D'Azeglio  kijelenté,  hogy  apiemontikormány 
beleegyezésével  egy  pápai  kormány  ellen  inté- 
zet művet  (Casi  di  Rimini)  fog  sajtó  alá  adni  és  ter- 
jeszteni. E  mű  tartalma  szerint  két  részre  oszlik,  az 
első  a  fölkelésről  szól,  a  második  a  pápai  kormány 
fölött  tör  pálczát.  Az  olasz  fölkelés,  monda,  törvé- 
nyes, ha  idegen  fejedelem,  —  törvénytelen,  ha  a  bel- 
földi fejedelmek  ellen  irányul.  Fölkelési  programmja 
e  két  pontba  vonható  össze :  Folytonosan  izgatni  és 
tüntetni  kell ;  a  nemzeti  függetlenség  ügye  elválaszt- 
hatlan  a  szabadság  ügyétől.  A  második  rész  a  forra- 
dalom szájize  szerint  telve  van  a  pápai  kormány  elleni 
támadásokkal.  Massimo  D'Azeglio  valahányszor  ily 
körútról  visszatért,  az  eredményről  értesitette  Károly- 
Albert  királyt,  ki  mindinkább  meggyőződött,  hogy 
magához  vonva  a  különféle  olasz  pártokat,  jelszava 
szerint :  » J'attends  mon  astre  (várom  csillagom  fel- 
jöttét) hivatva  van  az  olaszországi  mozgalomnak  élére 
állani. 

De  az  olasz  függetlenség  szóvivői  közöl  Olasz- 
országban a  kath.  érzület  meggyöngitésére,  s  ezzel  a 
pápai  tekintély  aláaknázására,  másrészt  Piemontnak 
odaterelésére,  hogy  a  félszigeten  a  vezérszerepet, 
semmi    e  s  z  kö  zt    meg    nem    vetve,   magához 
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ragadja,  egysem  birt  oly  befolyással,  mint  Gio- 
berti,  sajátképeni   megalapítója  azon  politikának^ 
melyet  Fiemont  máig  követ.   Mint  maga  is  a  titkos 
társaktok  fogásaiba  beavatott,  azokat  maga  is  alkal- 
masta.  Hogy  a  katbolikusokat  megnyerje,  dicsöitette 
aderast  ésa  pápaságot,  a  dicséretből  juttatott  a  jezsui- 
táfa)akis.Hogy  a  repnblikánus  pártnak  kedvezzen,  böl- 
':sí^?zeti  mfiveiben  legalább  elméletileg  maga  is  repub- 
Ücánxisnak  mutatta  be  magát.  Azátmeneti  idör« 
elfogadta  a  monarchicus  elvet,  melyet  bosszabb  időre 
kiyánt  föntartani,   mig  a  fejedelmek  leszoknak  bő  fe- 
jedelmi jogaikról  és  ezek  lassankint  a  népre  ruháztat- 
nak át.  Utóbb  aztán  megtámadta  a  jezsuitákat ;  a  ka- 
thotídsmust  a   »jesuitismustól<  meg  kivánta  tisztit- 
Utni;  azt  hivé,  ily  utón  a  katbolicismust  megnyeri  a 
liberalismusnak,  és  viszont  ezt  a  katholicismusnak, 
amivel  a  forradalomnak  roppant  szolgálatot  tesz,  ha  a 
két  rész  közti  mélység  fölé  sikerül  összekötő  hidat  épi- 
teoie.  Alkudozott  hol  a  pápával,  hol  a  forradalommal, 
hogy  megcsalja  ezt  is,  azt  is,  azon  czélból,  hogy  a  pie- 
monii  uralonmak  egyengesse  utjaii 

Ha  legalább  elméletben  a  pápának  egy  függet- 
len Olaszországban  a  tiszteletbeli  elnökséget  szánta, 
tévé  azon  foltevésben,  hogy  a  >jesuitismustól<  föl- 
szabadított olasz  clerus  egy  a  >megtiszitott«  katho- 
licismusnak hódoló  pápát  fog  szent  Péter  székére  tü- 
tetui,  amiben  ismét  a  titkos  társulatokat  utánozta.  ^) 

0  L.  az  >OkmáD7ok€  közt  a  fö  Yenta  atasitáflát.  — 
Hogy  az  olaaz  democraták  miként  képzelték  magjuknak  Olasz- 
cnzAgban  a  pápa  elnökségét,  elég  idéznünk  Montanellit,  ki 
elOadván,  miszerint  Qioberti  mfiyeiböl  tannlta,  hogy  lehet  va- 
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Gioberti  Mazzinitól  csak  annyiban  különbözött, 
hogy  ez  saját  elnöksége  alatti  egyetemes  olasz  köz- 
társaságot, amaz  Károly-Albert  alatti  egyetemes 
olasz  monarchiát  óhajtott.  Az  eszközök  mindkét  rész- 
ről ugyanazok  voltak,  S  mivel  mind  a  két  párt  hatal- 
mas volt,  egymásiránti  engedmények,  Ígéretek  által 
kufárkodtak  a  szabadság  gal  és  hazafisággal.  A  mo- 
narchicus  párt,  mely  szemben  a  republicánus  párttal 
mérsékelt  nevet  vett  föl,  szintúgy,  mint  a  mazzini- 
sták,  leghatásosabb  fegyverül  a  folytonos  izgatást,  a 
reformsürgetést  (a  honnan  reformistának  is  ne- 
veztetett) használta;   annyiban   is  forradalmi    volt 


laki  katholikus,  és  emellett  elveteti  a  pápa  tévmentességét^ 
a  papi  uralmat  (clerocratica  autoritá)  és  egyéb  papi  toldvá- 
nyokat  (inframettenze  della  preteria)  ;  katholikus,  mint  Dante, 
Savonarola,  Pascal  és  mások,  —  a  primátusról  így  ir  :  »  A  rege- 
neráló pápaság  utópiája  bámulatos  képet  tárt  föl  előttem,  a 
melyben  bőven  kielégíttetett  a  haza,  —  a  democratia,  a  val- 
lásszeretet. Mint  olasz  láttam  végre  nemzetem  szótszórt  tag- 
jait egyetlen  taggá  egyesülni,  melynek  lelke  Bóma,  és  Olasz- 
ország feje  az  összes  kereszténység  feje  ;  ekként  Olaszország 
vissza vivná  az  elsőséget  Európában,  föltámadna  mint  a  nem- 
zetek papnője  (sacerdotessa  delié  nationi).  Mint  democrata  lát- 
tam, a  mint  a  népek  valhisi  vezérlet  alatt  kelnek  föl  a  szabad- 
ság és  egyenlőség  kivi  vására  ;  a  papok  feszülettel  kezükben 
szent  demagógokká,  a  boszu  apostolaivá  lesznek  ;  Európa  két 
/  táborra  oszlik  ;  a  kiváltság  hadseregének  vezére  lesz  a  caesá- 
;  I  rok  utódja,  az  orosz  czár  ;  a  jog  hadseregének  vezére  Krisztus 
'  '  utódja,  a  latin  pápa.  Mint  kathulikus  láttam  a  vallási  egysé- 
get, mely  haladást  hirdet,  a  scliismát  lefe*j:yverzi  ;  láttam,  a 
minta  bölcsészi  és  protestáns  sectákat  magához  vonzza  a  rómni 
rendszer ;  az  átalakult  nyugati  keresztén v  műveltség  terjed 
kifelé,  s  visszahóditja  keletet,  a  hol  létrejött.*  (Memorie  suli' 
Itália.  Torino,  1853.  I.  179.) 
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mert  a  reformok  által  Olaszország  fejedelmeit 
annyira  az  alkotmánytól  f&ggfiyé  akarta  tenni,  hogy 
a  PiemosÜioz  yaló  adnexiók  minden  nagyobb 
rázkódtatás  nélkül  végbemebessenek;  valamint  az 
ujabb iddben  hirhedtté  vált  olaszországi  adnexiók 
iiiár  Eároly-Albert  idejében  meg  is  indnltak.  Ha 
v(i]t  Olaszországban  a  monarcbicus  pártnak  egy 
:  -^ze,  —  és  nyilt  bevallás  szerint^  ez  a  nagyobb  rész 
^oltmelyPiemont  fönbatósága  alatt  az  olasz  fejedel- 
mek szSretkezését  kivánta,  e  szövetség  a  párt  inten- 
ciója szerint  alig  különbözött  volna  az  1866-ban 
Poroszország  elnöklete  alatt  létrejött  éjszaknémet 
^zöTetségtól,  mely  után  nem  volt  nebéz  megjósolni^ 
jogy  az  egész  Németországnak  Poroszországba  való 

•  pkebelezésére  fog  vezetni. 

Hy  körülmények  közt,  midőn  Piemont  Mazzini- 
•^1  az  iránt  versengett,  hogy  melyik  váljék  Olaszor- 
•'ig  Saturnusává,  nem  csoda,  bogy  XVI.  Gergely 
:  ipa  bizalmatlanul  fogadta  a  batalmak  memorandu- 
L  It ;  8  mind  ezeknek,  mind  az  olasz  pártfök  reform- 
* -rgetéseit.  >  Az  1831-ki  memorandum,  irja  M  o  n- 

*  a  B  e  1 1  i,  kétségtelenül  nem  volt  alkalmas  arra,  bogy 
1  pápai  államban  a  vitakérdést  eldöntse,  mert  az  lebe- 
Mlen,  bogy  a  pápa  világiakkal  kormányozzon,  és 
wOgT  Rómában  a  bibornokok  coUegiuma  mellett  világi 
:^mzetgyülés  legyen ;  ebből  összeütközések  keletkez- 
ének, melyek  előbb-utóbb  vagy  tiszta  papi  autocra- 
•a  risszahozását  vonnák  maguk  után,  vagy  r  a  d  i  c  a- 
^is  forral  ómra  vezetnének.  De  a  memoran- 
dumot elfogadván  a  mozgalom  programm- 
JauL  a  papoktól  elvétetett  az  ürügy,  hogy   vallási 
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matlanná  kell  tenni  a  h  a  d  s  e  r  e  g  et,  mely  a  socia 
lismus  előhaladásának  legnagyobb  ^akadályát  képez: 
A  népre  akként  kell  hatni,  bogy  a  mozgaloc 
vezetői  gyakran  és  minél  többet  beszéljenek  annaJ 
elnyomásáról  és  szükségeiről ;  minél  többet  kell  előtti 
hangoztatni  a  szabadságot,  emberi  jogokat,  egyenlő 
séget,  testvériséget,  másrészt  a  despotismust,  kivált 
Ságokat,  szolgaiságot.  A  nép  nyiltan  szólaljon  föl 
szükség  esetében  fölkelések  által  parancsoljon.  A  né 
pet  mindea  lehető  alkalommal  össze  kell  gyűjteni ;  il; 
alkalmakkor  föl  kell  benne  ereje-  és  hatalmánál 
öntudatát  ébreszteni  és  követelésekre  buzdítani.   ír 

m 

eszközök  használata  mellett,  a  forradalom  hivei  bá 
múlva  fogják  látni,  hogy  csupán  a  vélemény  hatal 
mára  is  mint  menekülnek  királyok  és  nagyok,  gazdagol 
és  papok,  kik  a  régi  társadalmi  épületet  képezték.  Bá 
torság  és  kitartás ! 

Mazzini  körülbelül  így  okoskodék :  A  korma 
nyok  vagy  megadnak  mindent,  amit  az  általunk  isko 
Iázott  és  még  inkább  iskoláztatandó  nép  követein 
fog,  s  akkor  az  érett  gyümölcs  magától  ölünkbe  hull 
vagy  észreveszik,  hogy  őket  hová  tereljük,  s  meg  akar 
nak  állapodni,  s  akkor  u  nép  által,  melyet  ellenök  föl 
lázítunk,  könnyen  megszabadulunk  tőlök. 

íme,  ide  érlelték  a  dolgokat  Olaszországban  i 
hatalmasságok  a  bécsi  congressussal  1815-ben  és  J 
memorandummal  1831-ben!  IX,  Pius  a  leguemesszi 
vübb  kísérletre  vállalkozott ;  lefegyverezni  a  forradal 
mat  az  által,  hogy  a  memorandum  terére  áll ;  bizto 
sitani  a  pápaságnak  a  hatalmak  jóakaratát,  midői 
tanácsaik  figyelem])e  vételével  indította   meg   világ 
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^ilkodását  Megállitotta-e  a  forradalmat,  midőn  a  re- 

rmok  terén  a  lehető  legszélsőbb  határig  ment?  Biz- 

^ilotta-e  magának  a  katL  Európa  garantiáját,  mi- 

•n  a  piemonti  szintagy  mint  a  mazzinista  forradalom 

'iietetlent  kiránt  tőle  ?  E  kérdésekre  válaszol  IX. 

^ios  p^^xtöágának  története  azon  részében,  mely  vi- 

Igí  uralkodásának  viszontagság  teljes  eseményeivel 

glalkozik.   És  ha,  midőn    IX.  Pius,  a  világi  ural- 

•dó  történetét  fogjuk  elbeszélni,  önkénytelenül  is 

ikflnk    elé  áll    a    jelenet,  amint  a  szent  atya  a 

atikán  képcsarnokában  egy  ártatlan  kisdednek  meg- 

i  itogatván  a  festményeket,  egy  szent  Péter  megfe- 

.tt'r'tését  ábrázoló    képnél   megállapodott  és   azt 

'•Ldá:>Nézd  fiam,  ez  azénképem!<  —  IX. 

.  ^:^/az  egyház  fejének  uralkodása  annál  vigasz- 

il'ibb momentumokat  nyújt  Hiában  igyekeznek  lelki 

.talmát  lenyűgözni ;  neki  kétszáz  millió  katholikus 

fjedelmeskedik.  A  hivők  sokaságában  egy  sziv,  egy 

ick  Tan. 

A  katL  egység  soha  sem  volt  szilárdabb,  mint 

A.  Ezen  egység  meggyengitését  czélzó  törekvéseiben 

i. lenkor    leghatalmasabb  államférfia  is,  ki  biro- 

urnákat  alakított  át,  és  fejedelmeket  fosztott  meg 

keiktől,  szintén  szánandó  kudarczot  vallott. 

Az  idő  az  örök  igazság  végrehajtója.  Az  időt  ki 

m  merítik  napok  és  hónapok  Ha  végrehajtási  mfi- 

eu  a  mi  korlátolt  főifogásunk  szerint  néha  szünet 

>zik  beáUani,  azért  kérlelhetlen   folytonossággal 

Inalja  Isten  végzéseit .... 

1862-ben  C  a  s  o  n  i  bolognai  ügyvéd,  az  egyház 
1  üa.  kit  a  szent  atya  nagyrabecsült,  társalgás  köz- 
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ben  kérdé  IX.  Piustól,  vájjon  a  katholikusok  r€ 
jenek  vagy  féljenek,  örvendjenek  vagy  szomorkii 
nak-e  ?  >Kis8é  kíváncsi  kérdés,  szólt  a  pápa  n 
lyogva.  Mind  a  mellett  megmondhatom,  hogy  K 
tus  egyháza  és  a  szentszék  jelenleg  súlyos  és  fá;; 
mas  megpróbáltatásnak  van  alávetve,  D  e  n  e  f  é 
t  e  k ;  Isten  támogatja  és  védelmezi  egyházát.  A.  s 
lőtelen  szent  Szűz  a  legerősebb  oltalmat  eszi 
számára.  Ismétlem:  ne  féljetek,  hanem  reme 
tek,  reméljetekmindenkoron;  és  mintb 
fiam,  emléket  kérsz  tőlem,  azt  e  két  szóban  nyuji 
imádkozzál  és  remélj!« 
Ezt  tegyük  mi  is ! 


I. 

■artai  János  iidozirrá  szenteltetéseig. 

-j  >«;lia.  —  A  IfastaioFerrettí-család.  -^  A  Mastai-CBalád 
-.ksii  éa  Talláfli  érzülete.  —  Mastai  Jeromofl]  és  Bolazzi  Ka- 
:  zremiekei.  —  MastaiJános-Mariaszaleté&e. 
A  '^fclyvet  Olanoraságban.  —  Hastai  gró6i6  mint  oktatja 
^  'anos-lKáriát.  —  YU.  Pius  pápává  yálasztatik.  —  Guidi 
r:3r;xiti  Jánost,  ki  azóta  beteges  volt.  —  János  első  nevel- 
de. —  A  Tolterrai  colleginmban.  —  Hastai  János  maga 
*  ri^^elinet  kelt.  —  Betegsége.  —  Helyreigazitása  azon  vé- 
-:  jneky  hogy  Mastai  János  katonai  szol^latot  vállalt.  — 
.  Piu  »  Maatai-caaládnáL  —  Mastai  János  Bómában  foly- 
\  tannlnoányait.  —  A  Tatagiovanni.  —  János  érdeklődése 
r.  intézet  iránt.  —  A  pápai  testGrségbe  kivan  fölvétetni.  -* 
rrdalat.  —  Xjoretóban.  —Növendékpappá,  majd  aTatagio- 
-..  segédigifczgatéjává  lesz.  —  Fölveszi  a  kisebb  rendeket. 
Hijnóban  vesz  részt.  —  Áldozárrá  lesz.  —  Az  iJQa  áldozár 
í*'!!.  Pinz.  —   MeUdszedekián  pfispök  Mastai  betegségéről. 

—  Első  szent  miséje. 

Az  Adriai-tenger  partjain  terül  el  [S  i  n  i  g  a  - 
i  i  Táros,  melyet  a  Szajna  partjairól  Lyon  vidékéről 
i  Aba  özönlött  gallok  (senones)  alapítottak  és 
Seno-GalM-nak  vagy  Sena-Gallicának  nevez- 
:.  A  Mysapfolyócska  által  áthasított,  kikötővel  s 
\^  mint  10.000  lakossal  biróváros'a  Szardínia  által 
O-ban  elfoglalt  Pesaró- és  Urbino pápai legatióban 
^zik  s  kdzigazgatóságilag  ma  az  Adriai-tenger  hosz- 
i^'an  levő  Márkákhoz  tartozik,  melyek  négy  tar- 
i-'inyt:  Anconát,Macerátát,  Ascolit  és  TJrbinotfog- 
L  tk  magukban. 


30  MASTAI  JÁ^^OS 

E  városban  telepedett  meg  a  XVI.  századi 
a  lombard  eredetű  és  a  volt  velenczei  területen  1 
Cremából  ide  átköltözött  M  a  s  t  a  i-család,  mely  a 
zajának  tett  kitűnő  szolgálatai  által  köztisztel 
névre  tett  szert.  VIII.  Orbán  pápa  alatt  egy  Mai 
hősileg  védelmezte  a  várost  a  velenczei  flotta  ostro 
ellen.  A  XVII.  század  végén  F  a  r  n  e  s  e,  Parma 
Piacenza  herczege  hosszú  és  hű  szolgálatok  jutah 
zásaul  a  Mastai-családnak  grófi  rangot  adományoz< 
Az  anconai  eredetű  F  e  r  r  e  1 1  i-családdal  házass 
által  rokonulván,  Mastai-Fe'rrett i-nek  neve 
magát.  ^) 

Sinigagliában  a  Mastai-Ferretti-család,  mel; 
városház  mögött  sötét,  szűk  utczák  által  környez 
saját  palotával  birt,  hosszú  időn  át  a  városi  hatos 
élén  állott.  A  múlt  század  végén  a  franczia  háboi 
alatt  Mastai-Ferretti  Jeromos  volt  a  város  gon 
loniére-je  (zászlós,  polgármester).  Híve  lévén  a  pá] 
nak,  a  vagyonos,  de  nem  épen  gazdag  grófnak  a  fn 
czia  forradalom  részéről  sok  üldöztetést  és  anyagi  1 
rokat  kellett  szenvednie,  S  a  mily  ellene  volt  Mas 
gróf  a  franczia  bitorlásnak,  ép  oly  határozottan  el 
nézte  az  osztrák  befolyás  terjedését  Olaszországbi 
Kárhoztatása  az  idegen  uralomUcak,rGudithetlen  hűs 
a  pápához,  mint  vilAgi  fejedelemhez  és  az  egyeten 
egyhíiz  fejéhez,  jellemezte  századok  óta  a  Mást 
családot. 

Jeromos     grófnak    neje,    S  o  1  a  z  z  i    Kata 
grófnő  szent  élet  hii'ében  állott.    E  házasságból  sz 


')  L.  M  o  r  o  n  i :  Dizionario  «li  erudizione  storico-eccl 
siastica.  Veiif-zia,  1854.  vol.  66.  211.  1. 
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los  gyermek  született.  Több  leányon  kivül  négy  fia : 
rábor,  József,  Kajet&n,  —  és  János-Mária-Ker. 
inos-Péter-Pelegrin-Izidor,  ki  1792.  május  13-ikán 
f  srgel  3''|  órakor  született  s  ugyanaz  nap  Mastai 
In  Jre  kanonok^)  által  megkereszteltetett.  A  kereszt- 
*yai  tíffitet  M  o  r  o  n  i  Jeromos  végezte.  —  Mastai 
ínos-Jíária  54  év  múlva  mint  ^IX.  P i u s  lőn 
z  egyház  fejévé. 

Olaszországra  és  az  egyház-államra  akkor  vi- 
-os  idők  jártak.   A  franczia  forradalom   seregeivel 
■'<:  ^nlotte  az  olasz  félszigetet  és  YI.   Pius  pápát 
T'^S.  fogságba  hurczolta.  A  vallásos  Mastai  grófnő, 
1  Jlínas  fiát  a  Boldogságos  Szűznek  ajánlotta  s  gyér- 
-keivel  együtt  imádkozott,  ezeknek  könyek  közt  el- 
űzette az  egyház  fejének  szomorú  sorsát.  J'ános  ek- 
T  Lat  éves  volt   Miután  anyjával  és  testvéreivel  a 
:olj  pápáért  két  Miatyánkot  és  üdvözletet  imádko- 
akérdé: 

—  De  hogy  tűrheti  ezt  a  jó  Isten?  Nem  ura-e 
^ndnyájunknak  ?  És  a  pápa,  kinek  megengedte 
.irczoltatását,  nem  helytartója-e  a  földön? 

—  Gyermekem !  válaszolá  az  anya,  épen  mivel 
pipa  Elrísztus  Jézus  helytartója,  megengedi  Isten, 
-7  Tele  is  ugy  bánjanak,  mint  Krisztus  ürunkkaL 

--  Tehát  ezek  a  francziák,  kik  a  pápát  elhur- 
•aák,  gonosz  emberek,  nemde  ?  S  mi  imádkozzunk 
rtttOk? 

—  Fiam,  ha  gonoszak,  ez  egy  okkal  több  arra, 

')  Maiiai  Endre,  Jeromos  grófnak  testyóre  volt,  b  ntóbb 
1^-  pearói  pospök  YiZ  Pins  iránti  hűségeért  a  francziák  által 
K  *  w  ^áriU  záratott. 


32  MASTAI  JÁKOS 

hogy  érettök  imádkozzunk.  Eí  tudja  ?  talán  ez  aU 
lommal  többen  közölök   akaratjok  ellen   cseleke 
nek.  Az  ö  kormányuk  tartja  a  pápát  fogságban ; 
hát  kormányuk  gonosz. 

—  Imádkozzunk  az  ö  kormányukért  ? 

—  Bizonyára.  Urunk  is  imádkozott  azokért,  1 
öt  keresztre  feszítették. 

VI.  Pius  száműzetve  Valenceben  1799-ben  i 
éves  korában  halt  meg.  >Vir  apostolicus  moriens 
exilio,«  mint  Malakiás  érsek  róla  megjövendölé.  1 
akkori  viszonyok  közt,  midőn  Francziaországban 
templomok  be  voltak  zárva,  a  püspökök  és  papi 
száműzetve  vagy  vérpadra  hurczoltatva,  azt  hirdette 
hogy  VI.  Pius  az  utolsó  pápa. 

—  Igaz-e,  hogy  nem  lesz  többé  pápa  ?  kén 
János  anyjától. 

—  Légy  nyugodt  fiam ;  láthatunk  királyoki 
meghalni,  kiknek  helyét  mások  nem  foglalják  el ;  ( 
pápa  lesz  a  világ  végéig. 

—  De  anyám !  atyám,  meg  Endre  bácsi  azt  moi 
dották,  hogy  nem  látnak  módot,  miként  gyülekezhe 
nének  össze  a  bibornokok  uj  pápa  választására. 

—  Azt  én  sem  látok,  fiam ;  de  azt  tudom,  hoj 
Isten  gondoskodni  fog. 

Es  Isten  gondoskodott.  A  franczia  seregek  visi 
szavonultak  és  a  Velenczében  összegyülekezett  bibe; 
nokok  1800-ban  megválasztották  VII.  Piust. 

De  János  még  előbb  nagy  veszélyt  állott  1 
1797-ben  a  Mastai-család  egy  a  várostól  minteg 
nyolcz  mérföldnyire  fekvő  nyaralóra  vouult.  Egyi 
októberi  napon  az  ötéves  János  GuidiDomenic 
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netrü  szolga  kíséretében  mély  tó  mellett  sétáim  me  t. 
Az  oszkáló  h&Iacskák  leköték  a  gy ennek  figyelmét ; 
mindinkább  közeledett  a  yiz  széléhez ;  elcsúszik  és 
*4  tűnik  a  tíz  alatt  A  hű  szolga  nem  haboz  utána 
v.^nuu  s  a  már-már  halálra  vált  gyermeket  meg- 
mentL'jE  balesetnek  megmaradtak  tartós  utónyömai. 
Az  addig  virágzó  arczszint  halványság  váltotta  föl ; 
.-«  gjermek  gyönge,  beteges  maradt,  miből  utóbb  sú- 
lyos betegség  fejlődött,  mely  azonban  gondviselésszerű 
volt,  mert  befolyt  abba,  hogy  Mastai  János  utóbb 
p.ippá  lön. 

Első  neveltetése-  és  oktatásáról  szűk  adataink 
^  ^iiioak.  Az  első  elemekben  anyja  oktatá,  kinek  szemei 
'l'jít  Aqninói  szent  Tamás  és  Szalézi  szent  Ferencz 
iojáinak  magasztos  példái  lebegtek,  utóbb  az  anya 
:elügyelete  alatt  a  házi  nevelő,  Inghirami  János 
kogyes-tanitórendi,  utóbb  a  rend  generálisa,  s  részben 
Incontri  József  utóbb  püspök  vette  át  oktatását. 
Még  a  szfilei  háznál  tartózkodásakor  járult  első  szent 
jyónása  után  az  áldozáshoz. 

1803-ben  küldetett  Yolterrába  (Toscana 
v>it  nagyherczegség  Pisa  tartományában)  az  ájtatos- 
Tt üdűek collegiumába,  ')  melynek  élén  Inghirami 


0  Ugyanazon  Guidi  Domenico  1847.  ápril  elsG  napjai- 

::  Mondolíóböl  Bómába  érkezett,  s  ^IX.   Piusnál  kihallga- 

>u  kért.   A  szent  atyát  élénk  6r5cimel  töltötte  el  az  öreg  hű 

•z  Iga  látása.   Évidijt  rendelt  számára  és  ajánló  levéUel  kül- 

-tte  Sini^gliába  családjához.  £  megható  találkozás  bö  rész- 

•^t^it  hozza  a  »Contemporaneoc  1874.  april  3-iki  száma. 

s)  A  Tolterraí  kegyesrendüek  naplójában  1803.  október 
.  -ikx  kelettel  ezt  olvassak  :   »E  coUegiomba  érkezett  Jánoa- 

Ffssr:  IX.  nus  pífabíga  i.  r.  3 
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János,  korában  Olaszországban  elsörendfi  mathems 
thikusa  állott.  Itt  Mastai  János  mint  az  intézet  be 
növendéke  a  classikai  nyelvekkel,  történelemmel,  fok 
rajzzal,  mathematíkával,  természettudományokkal  i 
bölcsészettel  foglalkozott.  Megnyerő  külseje,  má 
gyönge  korában  kifejlett  jellemszilárdsága,  nyilt  e&n 
előadási  könnyüdsége,  eszmegazdagsága,  terjedelme 
ismeretei,  emellett  nagy  szerénysége  és  mély  vallí 
sossága  által  csakhamar  megnyeré  mind  tanulőtái 
sainak,  mind  elűljárói-  és  tanárainak  szeretetét.  Egyi 
tanára  bizonyitá  róla,  hogy  >tanitványa  nagy  és  f( 
nyes  talentummal  bir,  lelke  angyaltiszta,  a  kor  egyi 
tudományában  sem  járatlan,  mindenben  kitűntél 
magát «  Egy  másik:  >Mastai  erkölcsei  angyaltisztál 
a  munkában  fáradhatlan.«  ^) 

Ki  is  tüntette  őt  tanárai-  és  tanulótársainak  b' 
zalma.  I.  Napóleon  nővére,  Bacchiochi  Elisa,  Hetri 
ria  királynője  meglátogatván  Yolterrát,  a  taniilók  üx 
nepélyesen  készültek  öt  fogadni,  s  az  úgynevezett  ka 
tői  akadémiához,  mely  a  királynő  tiszteletére  adatot 


Mária  gróf  sinigagliaí  Mastai  Jeromos  gróf  fia,  nagybátyj 
Mastai  Endre  kanonok  társaságában. 

>)  1809.  szentember  9-iki  kelettel  emiitett  naplóban  o 
vassuk  :  Sinigagliai  Mastai  János-Mária  gróf  Bacci  Arcangel 
kegyesrendü,  bölcsészet-leotor  vezetése  alatt  a  coUegium  tej 
mében  physico-matbematicai  elOadást  tartott  az  optikai  8Z< 
rekrOl.  Derekasan  'megoldotta  az  összes  nebázségeket  és  fo 
adványokat,  melyeket  a  válogatott  és  számos  hallgatóságba 
többen  hozzá  intéztek.  Köztapsokat  aratott,  nevezetesen 
püspöktől,  alpraefectostól  és  polgármestertől.  Aztán  a  polgái 
mester  a  község  nevében  egy  matbematicai  munkából  álló  jt 
talomkönyvet  adott  neki  át. 
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^  tudománjos  értekezése,  költői  és  zenemŰTek  elö- 
Adás&ből  áDott,  Mastaí  Tálasztatott  meg  elnöknek. 
Nem  ieyésbbé  idegenek  figyelme  is  reá  irányult. 
Olaszország  nagy  része  ekkor  franczia  uralom  alatt 
állott  A  >franczia  császári  egyetem  felügyelő je«  meg- 
tekmtrén  Yolterrában  a  szintén  » császári  c  intézet et, 
Mastaí  Jánosnak  mind  külseje,  mind  szabatos  fele- 
letei által  meglepetne,  az  intézet  elüljárőjánál  részle- 
tesen tudakozódott  róla.  S  miután  ettől  is  csak  dicsé- 
M€st  hallott^  megjegyzé;  >Ez  a  fiatal  ember,  ha  a  kő- 
rólményá  csak  kissé  kedveznek  neki,  még  nagyra 
fogja  TÍnnL< 

A  baj  az<mban,  melyet  még  ötéves  korában 
'^izbeeséskor  magára  vont,  mindinkább  fejlődött  s 
1608-ban  nehézkórba  tört  ki.  A  se^tségül  kivott  or- 
V'jsok  a  kórt  gyógyithatlannak  mondották.  A  testében 
megtörött  üQu  visszatért  a  szülői  házba,  hol  a  leggon- 
losabb  ápolásban  részesült.  ^) 

Többen  állitják,  hogy  Mastai  János  1811.  vagy 
1812-ben  a  franczia  nemestestőrségbe  lépett  s  az  első 
.-^red  első  századában  szolgált  Mindkét  áUitás  valót- 
lan; Mastaí  János  soha  fegyvert  nem  viselt. 

A  beteges  iQu  YII.  Pius  visszatéréséig  a  szü- 
lői háznál  maradt  Az  agg  pápa  I.  Napóleon  legyő- 
zetése  után  diadalmasan  visszatért  székvárosába^  és 
"/i  atjában,  miután  Gesenában  megvigasztalá  jelenlé- 


*}  Idézett  naplóban  1809.  szeptember  26.  kelettel  ezt 
*&.Áljük :  Mft  reggel  távozott  Mastai-Ferretti  János-Mária  gróf 
it^jobb  iíjn  Bacci  Arcangelo  társaságában,  miután  tanulmá- 
nyait tökéletesen,  nagy  előmenetellel  befejeztCi  és  a  méltóságos 
r-s^ok  vr  reá  a  hajkorona  rendét  adta. 

3* 
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tével  haldokló  nőyérét,  Sinigagli&ban  megfordult 
hozzá  rokon  Mastai-családnál.    Mastai  János,  a  j 
Tendő  pápát  bemutatták  VII.  Fiúsnak,   kinek  nei 
csak  neTét  örökölte,  de  nagyrészben  keserűségeit 
átélte. 

YII.  Fiúsnak  Rómába  vonulásakor  Mastai  J 
nőst  azok  közt  találjuk,  kik  a  hazatérő  szent  aty 
ünnepélyesen  fogadták.  Rómában  nagybátyjánál  ] 
kott,  kinek  felügyelete  alatt  folytatta  tanulmánya 
Már  ekkor  látszott  benne  megérni  az  elhatároz: 
hogy  papi  pályára  lép,  mert  amellett,  hogy  a  coll 
gium  romanumban  bölcsészetet  és  mathematikát  ha 
gatott,  a  St.  Appolinai^e-intézetben  tanult  theologii 
és  nevezetesen  egyházi  jogot,  az  egyházi  akademi 
ban  (academia  ecclesiastica)  államtudományokat 
egyházi  diplomatiát. 

Szabad  idejét  már  ekkor  legörömestebb  a  T 
tagiovanni-féle  árvaintézetben  töltötte. 

Ezen  intézet  alapitója  Bor ghi  János  (szt 
1732).  Foglalkozására  nézve  kőműves  volt  A  neb 
munkától  fönmaradt  idejét  a  Szentlélekről  nevez( 
koródában  a  betegek  ápolására  forditotta.  Gyakr 
megesett  szive,  midőn  különösen  a  Pantheon  lépcs^ 
és  környezetén  félig  meztelen  gyermekeket  látott,! 
részint  szüleiktől  megfutott  vagy  általuk  elhagyat^ 
csavargók,  részint  valódi  árvák  voltak.  Néhányat  Í 
zőlök  magához  fogadott,  alamizsna  segélyével  ruhái 
őket,  8  alkalmat  nyújtott  nekik,  hogy  valamely  hal 
nősz  mesterséget  tanulhassanak.  I 

Két  jótékony  egyházi  férfiú:  Pinchetti  és 
Pietro  (az  utóbbi  bibornok)  értesülvén  Borghi  ne 
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•  ::éröl,  6t  rendes  segélyzésben  részeaitette.  A  felfo- 
L'i'lott  árrik  száma  csakhamar  tizenötre  ment. 
Bkkor  Di  Retro  1784-ben  a  Rnggia-palotában 
D'rglii  intézete  számára  helyiséget  bérelt,  s  az  ügy 

iinogatisira  egyletet  alapított,  mely  adakozás  utján 
I'Orgki  rendelkezésére  hayonkint  800  scudit  adott. 
A  derék  alapító  most  már  legalább  negyven  árvát 

^adhatott  intézetébe.  Az  ügy  felkölté  magának  YII. 
í'.osnak  figyelmét.  Az  intézet  számára  megvette  a 
!^^?gia-palotát.  Az  intézet  legalább  is  száz  gyerme- 
^* :  befogadhatott.  Giovanni  a  növendékeket   >gyer- 

keinekc  nevezé,  ezek  öt  >tatá<-nak  mondák :  innen 
í  'Tatagiovannic  név.  Az  elhagyatott  gyermekeket 

mkás,  vallásos  mesteremberekké  nevelte. 

Az  alapitónak  1798-ban  bekövetkezett  halála 
*ln  az  intézet  jótevők  által  továbbra  is  föntartatott, 
>  tkhogy  az  akkori  zavarok  miatt  lakhelyét  többször 

llett  változtatnia,  míg  végre  1816-ban  állandóan  a 
'it  szalezíta  zárdába  (S.  Anna  dei  Falegnami)  köl- 

^'•»tt  át.  1) 

Ezen  intézettel  Mastai  Jánost  Storace  Caesar 
Laonok  8  intézetigazgató  1814-ben  ismertette  meg, 
doQ  a  kateknmenek  házában  (S.  Maria  dei  Monti) 
'  i^  elhelyezve.  Mióta  Mastai  az  intézettel  megismer* 
=•  iett,  egész  lélekkel  csüggött  rajta.  Noha  Róma 
-?elökel6bb  családjainak:  az  Orsinik,  Gravinák, 
'  ''iescalchik,  Devotik  házai  nyitva  állottak  előtte,  leg- 


')  V.  ö.  Mo  r  i  c  h  i  n  i:  Di  Giovanni  Borghi  maestro  mu- 
'"  ^i  dfctto  Tata  Giovanni,  e  dei  suo  ospizio  per  gli  orfani 
»"aiidonati,  memória.  Boma,  1830. 
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örömestebb  az  árvák  közt  időzött ;  oktatta  őket,  ját- 
szott yelök;  szinte  második  »tata  Giovanni-cvá  lett. 

Noha  Mastai  János  kétségtelenül  azért  foglaL 
kozott  theologiai  tudományokkal,  hogy  áldozárságra 
készüljön,  pillanatra  hivatása  Talódiságában  kétel- 
kedni látszott.  Barberini  herczeghez,  pápai  testSr-pa- 
rancsnokhoz  folyamodott,  hogy  az  akkor  újból  ala- 
kuló tostörségbe  fölvétessék.  A  parancsnok  tekintettel 
a  folyamodó  betegeskedésére,  vonakodott  öt  a  jelöl- 
tek sorába  fölvenni ,  és  csak  YII.  Pius  óhajtására  ig- 
tatta  be  Mastait  a  kinevezendök  jegyzékébe. 

Ezalatt  az  ifjú  jövendőjére  döntő  befolyással 
biró  esemény  állott  be. 

Egyik  este  Mastai  szokott  órájában  a  Tatagio- 
vannibau  nem  jelent  meg.  A  növendékek,  kik  máris 
atyjokként  szerették,  hasztalan  vártáL  Azon  pillanat- 
ban, midőn  estebédre  az  ebédlőbe  indultak,  az  intézet 
előtt  kocsi  állott  meg :  Fontana  bibomok  hintaja  volt 
ez.  A  kocsis  jelenti  az  intézet  háziszolgájának,  hog} 
az  utczán  egy  fiatal  embert  görcsökben  látott  a  föl- 
dön heverni.  E  szerencsétlen  nem  volt  más,  mini 
Mastai  János,  kit  a  nehézkór  utolért  és  földre  sújtott 

Azonnal  bevitték  az  intézetbe,  hol  ismét  magái 
hoz  jött 

E  hir  gyorsan  elterjedett  a  városban,  és  Bari 
berini  berezegnek  óhajtott  alkalmat  nyajtott,  hogy  i 
testőrségre  alkalmatlan  iíju  Mastait  a  jelöltek  sorát 
ból  kitörölje. ») 


0  Mid6n  Mastai  János  mint  IX.  Pius  szent  Péter  azl 
kére  emeltetek,  még  mindig  Barberini  volt  a  pápai  testőrséj 
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VIL  Kas  a  beteg  íQut  meg  akarván  yigasztalni, 
lag&hoz  hiratá.  Inté  öt,  hogy  Istenhez  forduljon. 
Isten  meg  fog  hallgatni,  kivált  ha  Mária,  ki  ne- 
cd  is  anjád,  8  kinek  nevét  viseled,  közbenjárását  a 
e  imáddal  egyesitL  Őnála  keres  menedéket.^ 

Mastai  vigasztalódva  távozott  nemcsak  a  pápá- 
őL  lumem  váratiannl  Bómáből  is.  £lment  szülőihez 
iínigagiiába;  elmondá  a  történteket,  s  szilárd  elhatá- 
"7ÁSÍÍ,  hogj  pappá  akkar  lenni.  Megnyervén  a  szü- 
i^k  beleegjetését,  elsietett  Loretóba,  az  Ancona 
:  zelében  levő  nagyhirű  kegyhelyre.  Máriánál  kére- 

tt  és  talált  oltalmat  Betegsége,  melyet  az  orvosok 
rThgjithatíannak  áilitottak,  meg  volt  törve.  Gryönge 
:iQetekben  nyilvánult  még  néhányszor,   mig  végre 

^esen  eltttnt 

Mastai  János  visszazárandokolt  'szüleihez,  kík- 
^  k  áldásával  huszonkétéves  korában  Rómába  ment, 
:1  többé  már  nem  világi  ruhában,  hanem  mint  pap- 
Mtpapi  öltözetben  jelent  meg.  Lakását,  hogy  tel- 
iben hivatására  készülhessen,  a  Tatagiovanniban 

L^kíválóbb  tanára,  utóbb  barátja  és  gyónta- 

.aa  nagytudományu  Graziosi  József  vala,  ki 

^^^stairól,  midőn  bibomokká  lön,  igy  nyilatkozott : 


"'iursQoka.  A  hagyományos  szokás  ugy  hozta  magával,  hogy 
.<^*iQcsiiok  az  nj  pápától  a  hivatalában  való  megerOsittetését 
^  r.  >MegeT<0sité8rOl  szó  sem  lehet,  monda  színlett  szigorral 
^  Phu ;  (Sq  egykor  igen  keményen  elutasított,  különben  most 
"••Ttiiit  volnék  ;<  de  legott  nyájasan  .kezét  nyujtá  és  Barbe- 


"  -« kitüntette. 
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>Mastai  széles  ismeretekkel,  nagy  erényekkel  biró  fér- 
fia ;  meg  fogják  látni,  hogy  még  pápává  le8zeü.€ 

Nem  soká  lakott  még  Mastai  a  Tatagioranni 
ban,  midőn  Storace,  az  intézet  igazgatója  1817-bei 
VII.  Piusnál  kieszközölte,  hogy  Mastai  növendékpap 
mint  segédigazgató  melléje  adassék. 

Miután  Mastai  a  hajkoronát  (tonsura),  mely  s 
kisebb  rendek  fölvételét  meg  szokta  előzni,  Incon 
tritól  még  Volterrában  1809-ben  fölvette,  a  fényes  si 
kerrel  bevégzett  vizsgálatok  után  1817.  január  5-ikéi 
Della  Genga  Hannibál  bibornoktól  az  utóbbi  XII 
Leótól  fölvette  a  kisebb  rendeket. 

Ez  időben  Testa  Ferrata  Sinigaglia  bibornok 
püspöke  missió-tartásra  meghivta  Odescalchi  pápa 
praelátust,  ki  utóbb  mint  bibornok  Jézus  rendébe  lé 
pett  és  szentség  hírében  halt  meg,  ugy  szintén  a  szent 
életfi  S  t  r  a  m  b  i  Yincze  püspököt.  A  missióban  Odes 
calchi  felszólítására  Mastai  János  is  részt  vett.  I 
missió  az  ifjúra  oly  mély  benyomást  tett,  hogy  min 
főpásztor  is  többször  tartatott  népmissiókat 

Rómába  visszatérve,  minthogy  egészsége  foly 
tonosan  javult,  a  nagyobb  rendek  fölvételéért  folya 
modott.  Ekként  1818.  deczember  18-kán  al-diak^ 
nussá^  1819.  márczius  6-án  diakónussá,  1819.  ápri 
10-kén  áldozárrá  szenteltetett  s  ugyanakkora  Sant$ 
Maria  in  via  lata-káptalan  kanonokjává  lőn,  mel 
állását  május  28-án  foglalta  el.  Mindahárom  rend 
lölvette  Caprano  Péter  akkor  inconiumi  pöspök 
h  p.  i.  s  utóbb  bibornoktól  a  Doria-Pamfili-pal 
magánkápolnájában,  hol  Caprano  püspök  lak 
Mindahárom    fölvételére    pápai   engedély    kivan 
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tolt,  mert  noha  régi  betegségének  nyomai  mindin- 
Kábl>  tűntek,  mégis  olyannak  ismertetett,  ki  orvo- 
-r*lbatlan  betegség   által  van  suj tátva.    Aldoz&rrá 

s£dL  is  azon  föltétel  alatt  szenteltetett,  hogy  a  szent- 
mise-ildozatot  mindig  egy  második  áldozár  segéd- 
kezeié mellett  végezze.  Mastai  érezvén  egészségét 
Tniradintább  szil&rdnlni,  YII.  (Fiostól  fölhatalmazást 
kért,  hogy  segéd  nélkül,  egyedül  misézhessen.  VII. 
Pins  szeretetteljesen  fölemelte  a  térdelő  levitát,  és 
-  :^zavakat  intézte  hozzá :  >Ezt  is  szivesen  megen- 
;jedjQk,  mert  azt  hiszszük,  hogy  betegségedtől  ezután 
ment  maradsz.<  ^)  S  valóban  a  kérelmező  ez  időtől 
.1  nehézkőrtől  teljesen  ment  maradt 

Mindjárt  íolszenteltetése  utáni  napon,  1819. 
April  11-ikén  húsvét  napján  monda  első  szent  miséjét 
.2  árvaházhoz  tartozó  S.  Anna  dei  Falegnami  (az 
r.-ztalosok   szent  Annája)   szerény  templomban.   A 


0  Ezzel  lényegben  megegyez^^,  de  a    körülményekre 
rrzTe  kiisé  eltérC  Melkiszedekián  erzerumi  pütpök  kőz- 
ete. Ez  1845-ben  Bómába  jött  és  a  propagandában  végezte 
tj-Lázi  tanulmányait.  Súlyos  betegség  kényszeritette  öttanul- 
.  ásyai  félbeszakítására ;  betegen  visszatért  hazájába.  Yissza- 
'rrése  előtt  1851-ben  a  szent  atya  által  fogadtatott.  Ezt  ekként 
'  -rf  zéli  el :  > A  pápa,  ki  ismerte  betegségemet,  így  sz61ott  hoz- 
űim  :   >Bizzál  fiam,  fiatal  koromban  én  is  nehézkórban  szen- 
'  ^tem.  i^yik  nap  YII.  Pius  várt,  de  betegségem  miatt  nem 
:::ehett8m  hozzá.  MidÖn  utóbb  elmondám  akadályozásom  okát, 
.  /'ib  kezét  fejemre  tévé  s  azt  monda,  hogy  betegségem  el  fog 
.firadnit  s  valóban  azon  órától  fogva  régi  bajomtól  megiHene- 
.*.  iítcm.«  Ekkor   IX.  Pius  fejemre  tévé  kezét  és  szintén  monda: 
'  Ka  is  biztosit  lak,  hogy  nem  leszesz  többé  beteg.  <  L.  B  ü  t  j  e  s 
P,csIX.  Neu-Clra  1875.  68.  lap. 
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kézvezetfi  tisztet  nagybátyja,  Mastaí  Paulin  kanonol 
yégzé ;  az  ajtatoskodók  seregét  Mastai  Herkules.  ^ 
János  nagyatyján  kivül  legnagyobb  részben  az  iaté 
zet  árvái  képezték. 


>)  Mastai  Herkules,  IX.  Pius  nagyatyja  Bómában  a  ke 
gyesrendűek  nazerenus  coUegiumában  neveltetett,  hol  arcz 
képe  máig  látható.  Ezen  arczképet  1877-ben  matatták  be  a 
szent  atyának,  ki  ez  alkalommal  emlité,  hogy  a  98.  éves  kora- 
ban  elhunyt  gróf  eUÖ  szentmiséjén  jelen  volt.  A  nazarenni 
coUegiumot  IX.  Fiús   saját  költségén  tartá  fönn. 


n. 

Aldoz&rrá  szenteltetfeétfii  piispöksögig. 

A  TaUgioTanni-intézetet  vezeti.  —  Elválása  az  intézettől.  -^ 
<- Lilibe  megy.  —  A  chili-i  Jíolddttség  Génuában.  —  VII. 
Pius  meghal.  —  XII.  Leó  megerOaiti  a  küldöttségnek  adott 
stasttást  —  Pálmában.  —  Tengeri  veszélyek.  —  Kalózok.  — 
Rabszolgák..  —  "^har.  ~  A  küldöttség  fogadtatása  az  ameri- 
ui  aánzföldön.  —  Az  elsö  lelkesedést  fesztQt  viszony  vál- 
^Mta  f5L  —  Szárazföldi  nt  San-Jagó  felé.  —  Itt  a  küldöttségre 
j^b  kellemetlenségek  várnak.  —  Mastai  és  Bakó.  —  Mastai 
1  :]«ki  ajánlott  apostoli  helynökséget  el  nem  fogadja.  —  A 
U]tl5ttoé|g  visszatér.  —  Mastai  a  St.  Michele-intézet  igazga- 
'l&vl  leás.  —  £zen  intézet  ismertetése.  —  Mastai  az  intézetet 

njra  szervezi.  —  Érsekké  lesz. 

Ez  időtől  fogra  Mastai  János  egészen  az  inté- 
zeté Yolt.  Bevégezvén  tanulmányait,  idejét  óhajtása 
^^erint  teljesen  árváinak  szentelheté.  Az  intézet  igaz- 
gatója 1828-ban  bekövetkezett  haláláig  Storace  kano- 
nok maradt  ugyan,  tettleg  azonban  az  árvaházat, 
loióta  áldozárrá  lett,  maga  Mastai  János  vezette.  A 
Qobát,  melyet  lakott,  a  zarándokok  rendesen  meg 
6zokt&k  tekinteni :  ^gy  ágy,  egy  asztal,  egy  kar-  és 
l^ét  kösSnséges  szék  képezte  az  egész  bútorzatot. 

Az  intézetet,  melynek  emelésére  magánvagyo- 
^^ból  tetemes  összegeket  forditott,  lényegesen  javí- 
totta. A  tantárgyak  közé  fölfette  a  mértan  elemeit ; 
&  növendékek  a  rajzolásban,  rézmetszésben  és  szob- 
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I 

rászatban  is  nyertek  oktatást.  Ekként  tehetaégesebli 
fiuknak  magasabb  kiképeztetésre  is  nynjtott  alkaL 
mat.  Más  tekintetben  az  intézetet  visszavezette  a 
Borghi  által  életbeléptetett,  de  a  háborús  idők  alatl 
elejtett  gyakorlathoz.  Borghi  intézkedése  szerint  a 
fölvett  árváknak  az  intézeten  kivtil  kellett  mestersé- 
get tanulniok.  Utóbb,  részint  mert  nem  volt  elég  se- 
gély a  gyermekeket  tisztességesen  ruházni,  részinl 
mivel  a  múlt  század  végén  a  mozgalmas  idők  alatl 
az  utczákon  gyakran  veszélynek  voltak  kitéve,  aa 
elüljárók  a  mesterembereket  az  intézetbe  járatták 
de  ezek,  csekély  levén  fízetésők,  az  oktatást  hanyagot 
végezték.  Ekként  a  növendékek  20  éves  korukbaD 
mid6n  az  intézetből  kiléptek,  tanult  mesterségökbet 
nem  voltak  elég  jártasak,  s  nem  levén  a  városban 
összeköttetéseik,  bajosan  juthattak  keresethez. 

Mastai  János  visszatért  Borghi  eredeti  intéz 
kedéséhez.  A  gyermekek  mesteremberekhez  küldet 
tek  s  alaposabb  kiképeztetést  nyertek. 

Az  intézetben  esténkint  a  műhelyeikből  haza 
tért  gyermekeket  maga  oktatá.  Kirándulások  alkal 
mával  velők  evett,  velők  játszott. 

Ragaszkodtak  is  hozzá,  mint  valódi  atyjokhoz 
E  ragaszkodás  megható  jelenete  fordult  elő,  niidői 
a  növendékek  értesültek,  hogy  Mastai  János  a  szeD 
atya  parancsából  az  intézetet  el  fogja  hagyni. 

Toccaccelli  Angelo,  az  intézet  volt  növendéke 
ez  eseményt  igy  beszéli  el  ^) :  »Itt  fordult  elő  életen 
egyik  legszomorúbb  jelenete.   Szép   nyári  est  volt 


0  Vie  et  portrait  de  Pie  IX.  par  Félix  Clavé. 
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Miután  Mastai  abbé  hét  éren  át  Tédőnk  vala  ez  in- 
:>'zetbeii,  el  kellé  azt  hagynia,  hogy  egy  távol  missió- 
(>:in    részt  regjén.  Még   nem  tudtunk  semmiről,  s 
ir.ógis  már  közel  Tolt  az  elválás  pillanata.  Feltűnt 
n  okunk,  hogy  Mastai  az  estebéd  alatt  egy  szót  sem 
*>zóIott  Hálaima  után  épen  távozni  készültünk,  mi- 
t'n  meghagyá,  hogy  üljünk  le  ismét,  és  közié  velünk 
..  szomora  hirt . .  .  Fájdalomkjáltás  hangzottaterem 
'  2yík  végétől  a  másikig.  122-en  voltunk  akkor,  ki- 
^myek,  nagyok ;  de  nem  volt  egy  köztünk,  ki  ne  sirt 
•  doa.  Rögtön  odahagytuk  helyeinket,  hogy  keblére 
'  onüjmik.  Némelyek  kezeit  csókolták,  mások  ruhá- 
;  lóa  csimpeszkedtek ;  akik  nem  fértek  hozzá,  a  Icg- 
.;.  uDgédebb  neveken  szóliták  őt,  s  mindenre  kérték, 
.  ngy  ne  hagyjon  el  bennünket:  ki  vigasztal,  ki  sze- 
.  't  majd  bennünket!  . .  .  Kétségbeesésünk  annyira 
.jeghatotta  öt,  hogy  maga  is  sirt,  és  a  hozzá  legkö- 
zelebb levőket  kebléhez   szorítva,  monda:    »:»Soha 
-.ru   hittem  volna,  hogy  elválásunk  oly  fájdalmas 
!  vzcc  .  .  .  Erre  kiragadta  magát  körünkből,  szobá- 
iba sietett,  de  hasztalan  igyekvék  az  ajtót  bezárni, 
riiert  mindnyájan  utána  tódultunk.  Azon  éjjel  a  Ta- 
^adorranniban  senki  sem  aludt.  Mindannyian  Mas- 
t^  abbénál  maradtunk,  ki  üdvös  tanitásokat  adott 
''^  vigasztalt  bennünket  Szorgalomra  intett ;  utódja 
iránti  engedelmességet.  Isten  és  felebarátaink  iránti 
^7eretetet|  kötelességeink  iránti  hűséget,  a  szerencsét- 
it.oségben  önmegadást  ajánlott ....  Végre  hajna- 
lodott; hallottuk,  amint  a  kapu  előtt  megállott  a 
kocsi,  mely  jótevőnket  vala  elviendő  . . .  Egy  óra  — 
^  máaodík  árvaságra  jutottunk  . .  .< 
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Mastai  János  1823-baii  hagyta  el  az  intézete 
Dél-Amerika  legtöbb  állama  ezen  időszakba 
függetlenityén  magát  Spanyolországtól,  ugyanann 
köztársasággá  alakult  át.  A  polgári  háborúknak  te 
mészetes  köTetkezménye  volt,  hogy  törvényeiben  i 
intézményeiben  az  egyház  sem  maradt  érintetlenii 
A  katholikus  spanyol  hatalom  és  egyház  közti  i 
szony  Dél-Amerikában  megszűnt ;  az  uj  köztársasáj 
államokkal  a  világi  hatalom  és  egyház  közti  kölcsi 
nös  viszonyokat  uj  egyezkedések,  szerződések  ált] 
kellett  rendezni.  Maga  a  vallási  érzület  a  hosszú  id^ 
át  dúlt  háborúk  folytán  a  népben  meg  vala  rendülv 
Ez  okból  1823.  tavaszán Cienfuegos Chiliben  sai 
jagói  kanonok,  utóbb  concepcioni  püspök  B.ómáfa 
azon  kérelemmel  érkezett,  hogy  San- Jagóban  apoi 
toli  nuntiatura  és  missió  állittassék.  Kérelmét  Chi 
országos  képviselőtestülete  is  támogatta.  Az  aposto 
szentszék  a  legnagyobb  készséggel  kivánt  az  óha 
tásnak  megfelelni,  s  Della  Genga  bibornok  elnöklet 
alatt  hat  bibornokból  álló  congregatiót  hívott  összi 
mely  Chili,  Mexikó,  Peru,  Columbia  és  a  többi,  Sps 
nyolországtól  elszakadt  dél-amerikai  államok  sz^ 
mára  apostoli  delegátust  és  helynököt  válaszszon.  I 
figyelem  kezdetben  Ostinira,  a  római  coUegiuni 
ban  theologia  tanárára  irányult,  s  miután  ez  alapd 
okoknál  fogva  a  kitüntetést  el  nem  fogadhatta, 
congregatió  választása  M  u  z  i  Jánosra  esett,  ki  akko 
a  bécsi  nuntiaturában  titkárként  működött,  utób] 
philippii  érsekké  i.  p.  i.,  majd  Gttá*di-Castello  püs 
pökévé  (a  perugiai  tartományban)  lőn.  Muzi  mell 
leginkább  Consalvi  bibornok  és  Caprano  ajánlatári 
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uditoreként  Mastai  János  kanonok,  titkárként 
SalUsti  [József  adatott. ^  A  yálasztáet  YII.  Pins 
jelybenhagyta. 

Ez  tehát  az  ok,  amiért  Mastai  Jánosnak  szere- 
tett árváitól  meg  kellett  válnia.  Az  ifjú  áldozár  ön- 
megadással  hajolt  meg  a  felsőbb  parancs  előtt.  Ne- 
hezebben volt  az  aggódó  anya  megnyugtatható.  Irt 
CoQsalvi  bibomok-  s  államtitkárnak,  mentené  föl 
gyöngeegészségü  fiát  ily  veszélyteljes  úttól.  Mastai, 
ki  anyjának  tett  lépéseiről  nem  értesült,  mint  Chilibe 
rendelt  üdítőre  bemutatá  magát  a  szent  atyának,  ki  e 
kegyteljes  szavakat  intézte  hozzá :  >  Anyád,  a  grófnő 
irt  az  államtitkárnak,  hogy  elutazásodat  megaka- 
dályozza; azt  válaszoltam  neki,  hogy  teljes  épség- 
Ven  fogsz  e  küldetésből  visszatérni.* 

A2  elindulás  napja  1823.  július  3-ra  volt  ki- 
tűzve. A  szentszék  háromtagú  küldöttségéhez  csatla- 
kozott emiitett  Cienfuegos,  DeArce  Rajmund 
an-jagói  dömés,  kiknek  parancsa  volt  a  missiót  a 
La-Flatarfolyam  partjáig  kisémi,  ésPacheco  Lajos 
minorita  szerzetes. 

Q-enuába  érkezve  értesült  a  küldöttség  YII. 
Piusnak  augusztus  20-án  bekövetkezett  haláláról.  E 
gyászhír  leverőleg  hatott  az  egész  küldöttségre  és 
rilöndsen  Mástaíra,  ki  ViL  Fiúsban  nagy  jótevővel 
^  jóakaróval  birt  A  további  utazást  az  is  akadá- 


^  £  nerezetes  misnóhoz  fSOforrás  :  Storia  della  Missione 
I  cLtolica  deUo  Stato  del  Chile,  coUa  descirizione  del  viaggio 
^'-  d.  Giuteppe  Sallnsti  segretario  della  medesima.  vol.  IV. 
i^^na,  1872,  per  Gioseppe  Macri. 
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lyozta,  hogy  a  pápa  elhunytával  nyert  teljhatalmg 
megszűnt.  Arra  kellett  magukat  határozniok,  hog 
Genuában  az  uj  pápaválasztást  és  a  teljhatalom  mej 
újítását  bevárják. 

Szeptember  28-ikán  szent  Péter  székére  Dell 
Genga  Hannibál  1816 — 1818-ig sinigagliai  I3 
bornok-püspök  emeltetett,  ki  XII.  L  e  0  nevet  vd 
föl.  Az  uj  pápá  nem  késett  a  chili -i  ktildöttségní 
VII.  Piustól  nyert  teljhatalmát  megerősíteni.  A 
illető  brevében  XIL  Leo  megjegyzi,  hogy  az  »el(S 
tünk  különösen  kedvelt*  (Nobis  apprime  charus)  Mi 
stai  gróf  Muzi  követ  különös  óhajtására  adató 
melléje. 

Alig  szűnt  meg  a  Kómában  beállott  akadáj 
bekövetkezett  egy  másik,  Genuában.  A  küldöttsé 
mely  a  szent  Martáról  nevezett  vendéglőben  volt  sz^ 
lásolva,  elindulás  előtti  napon  elhelyezkedett  már  I 
>Eloysac  nevű  gyorshajón,  midőn  értésére  adató 
hogy  egy  ujabb  jelentékeny  szállitmány  miatt  a  há 
csak  néhány  nap  múlva  indulhat. 

A  küldöttség  összes  podgyásza  a  hajón  volt ; 
vendéglőben  szobáikat  közben  mások  foglalták  le. 
zavarban  Mastai  tanácsára  utasaink  a  genuai  érs 
Lambruschini  vendégszeretetéhez  fordultsi 
ugyanazon  Lambruschiniéhoz,  ki  utóbb  XVI.  G< 
gely  alatt  hatalmas  államtitkár  lett,  s  1846-beu  maj 
nem  pápává  választatott  azon  Mastai  János  ellei 
ben,  kit  1823-ben  mint  fiatal  uditoret  házába  fogadó 

Mastai  és  társai  néhány  napig  élvezték  Lia 
bruschini  érsek  vendégszeretetét,  s  végre  október  5^ 
indultak  nyilt  tengerre. 
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Keidetben  az  idő  eléggé  kedvezett ;  néhány  nap 
muWa  azonban  szélcsend  állott  be,  mely  a  haladást 
^gyon  lafiBÍtotta.  Október  7-ikén  haladtak  el  a  lyoni 
r  öl  előtt;  aconeik  előtt  terült  el  a  kis  Minorca-sziget, 
w  tekiiitéljes  MontseiTat-hegy,  midőn  egy  Dél-Keleten 
támadott  erős  yihar  kényszerité  a  hajót  Majorca- 
^:ziget {{Tarosának,  Pálmának  kikötőjébe  vonulni, 
iiol  okióher  14-ikén  vetett  horgonyt.  A  tengeri  beteg- 
^  által  meglátogatott  Mastai  ágyban  feküdt ;  többi 
irmait  ÍB  tobbé-keyesbbé  a  vihar  megviselte. 

A  városi  hatóság  azon  ürügy  alatt,  hogy  a  hajó 
i  pestis  által  látogatott  részeket  érintett,  az  összes 
'zeméljzetet  hnsz  napi  veszteglésre  itélte,  s  minden 
Q^pjog  ellenére  az  utazók  könyvei-  és  iratainak  kia- 
iitását  követelte. 

Ez  iratokból  a  hatóság  látván,  hogy  a  hajón 
l'^vG  utasok  czélja  összeköttetésbe  lépni  oly  amerikai 
ulamokkal,  melyek  Spanyolországtól  imént  elsza- 
kadtak, a  szentszék  képviselőinek  megparancsolá, 
■  í'^  a  hajót  legott  hagyják  eL 

Mnzi  a  hajón  hagyva  Sallustit,  Mastai  János- 
ai partra  szállott,  s  mindketten,  tiltakozásuk  da- 
'^^  a  börtönszerü  yesztegházba  zárattak. 

Október  17-kén  az  egész  küldöttséget  a  városi 
íil*  ade  (biró),  maga  mellé  vévén  két  segédbirót  és  egy 
>^zót,  kihallgatta.  A  kihallgatás  azzal  kezdődött, 
"<>fí  a  küldöttséget  gondosan  megfüstölték.  A  biró 
^dni  akarta,  mi  vezeti  a  küldöttséget  Amerikába,  s 
-•licsenek-e  politikai  czéljai.  A  válaszok  categoricus 
ifen-*  és  >nem-<ekből  állottak. 

A  biró  a  küldöttséget  szabad  lábra  helyezte . 

^8W:  IX.  rtüB  PÁPASÁGA.   I.  B.  4 
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de  a  városi  hatóság  tovább  ment :  szerinte  a  azentszélj 
nek  nem  áll  jogában  Dél-Amerikába  lelki  segéW 
küldeni ;  s  a  hatósági  személyzet  többsége  abban  állí 
podott  meg,  hogy  az  ^Eloysa*  papi  utasait  Ceuta  ví 
rában  le  kell  tartóztatni  mindaddig,  mig  a  t&volle^ 
kormányzónak  számot  nem  adnak  utazásuk  czéljairói 
Ez  ellen  Cienfiiegos  és  De  Arcé  erélyesen  tiltakoa 
tak.  Az  erélyes  föllépés  használt ;  a  pálmai  érsek  é 
a  szard  consul,  kinek  kezeihez  Muzi  tiltakozást  jul 
tátott,  beavatkoztak  az  ügybe,  s  a  küldöttség  még 
kormányzó  visszatérése  eldtt  engedélyt  nyert  az  el 
utazásra.^) 

Öt  napig  vesztegelt  a  küldöttség  Pálmában,  á 
A  tenger  még  mindig  viharos  volt.  Az  ^Eloysat  mind 
amellett  megindult;  elhaladott  a  valenciai  partokho 


')  Ez  eseményről  IX.  Pios  megemlékezett  1870.  szeptem 
ber  20-íkán  a  diplomatiai  testülethez  intézett  beszédébei 
» Emlékezem,  monda,  midOn  Ohilibe  utaztam,  Franoziaorszá 
bábomban  volt  Spanyolországgal  YII.  Ferdinánd  vissza  helye 
zése  miatt.  A  hajó,  melyen  utaztam,  megállapodott  Palmábai 
a  Baleári-szigeteken.  A  spanyol  hatóság  visszatartotta  azt  azoi 
ürügy  alatt,  hogy  a  cortesek  engedélye  nélkül  Chilibe  nem  sza 
bad  menni.  Engemet  egyszerűen  börtönre  vetettek ;  akkor  éi 
tém  meg  a  pápa  függetlenségének  szükségét.  A  hajóról  napoi 
kint  kaptam  élelmet ;  de  nem  jutottam  sem  levélhez  aem  hii 
laphoz;  mindennemű  levelezés  tiltva  volt.  Ekkor  avattattam  b 
a  foglyok  mesterkedéseibe.  írott  czédulákat  rejtegettünk  a  ke 
nyérbe;  ily  módon  kaptam  hirt.  így  tudtam  meg  az  angoulem< 
berezeg  győzelmét  Trocadorónál.  E  győzelem  után,  mely  bu 
kasukat  okozta,  a  fölkelő  spanyolok  nem  gondoltak  többé 
szegény  kanonokra,  s  engedtek  bennünket  tovább  menni. «  Ac 
tes  et  paroles  de  Pie  IX.  par  A.  Boussel.  Paris,  1874.  8. 1. 
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j)zel  esö  lyiza  mellett,  mely  egyike  a  pitbyiusi  szi- 
leteknek, s  október  8-ikáii  ért  Gibraltár  alá.^) 
\.  küldöttség  Htját   folytonos   vihar  közt  folytatá ; 
nire  a  C  a  n  a  r  i-  (nyugat-afrikai)  szigetekhez   értek, 
.'ieoíiiegos  oly  beteg  állapotban  volt,  hogy  partra-szál- 
i:utásátlÍTánta.  E  mellett  november  3-ikán  hirtelen 
i^kohuík  annyira   megtámadta  a  hajót,  hogy  csak  a 
/'íényaég  nagy  ügyessége  és  a  kapitány  lélekébersége 
henté  m^  azt  az  enyészettől  November  4-ikén  végre 
-illapult  a  vihar.  Mire  a  Canári-szigetek  legnagyob- 
f'ikihoi,  Teneriffához  értek,  utazóink  föltidültek. 
Most  azonban  az  elöhaladott  időszak  daczára  a  teljes 
>zélcsendben  szinte  kiállhatatlan  hőség  állott  be.  Hoz- 
rijinilt  hogy  a  hajó  a  kapitány   előtt  ismeretlen 
iramlásba  sodortatva,  közel  jutott  ahhoz,  hogy  a  par- 
•"k  közelében  megfeneklik.  Szerencsére  délután  a  part 
'  löl  megindult  szél  a  hajót  ismét  nyilt  tengerre  haj- 
'•'tta.  November  5-én  Santa  Cruz  de  Tenerife  (más- 
t-^nt  S.  Cr.  de  Santjago)  az  egész  szif^ettenger  fővá- 
'Sa  terült  el  utasaink  előtt.  A  kalózodtól,  kik  e  be- 
jen már  nem  egy  hajót  támadtak  meg  s  fosztottak 
V.  az  »Eloysa€    sem  maradt  ment.  Az  utasok,  mély 
liömba  valának  merülve,  midőn  váratlanul  a  födél- 
zetén fölfegyverkezett  columbiai  kalózok  jelentek  meg. 


')  ErröI  a  szent  atya  nevezett  beszédében  igy  nyilat- 
kozik: »K]érkeztünk  Gibraltárhoz,  hol  szabadság  volt,  mint 
ft^defiott,  hol  Anglia  uralkodik.  Emlékezem,  Gibraltárban 
^  t  kormányzó  ;  de  kormányzó  inpartibnslez  aggastyán 
U  nem  mflköddtt ;  gondolom  84  éves  és  Fittnek  testvére 
'**  Hagy  kora  daczára  még  jó  erőben  vala  és  lovagolni  szo- 
í « ü.  0. 


52  ÁLDOZÁRRÁ  SZEfTTELTETÉSÉTÖL 

De  jelentékeny  zsákmányt  hiában  kerestek;  a  küldöti 
ség  szegénységének  köszonbeté,  bogy  a  kalőzfSnö] 
miután  a  bajó  vendégeinek  iratait  megtekintette,  me§ 
elégedett  egy  üveg  borral. 

A  félelmek  közt  töltött  éj  után  Mastai  Jánc 
a  bajó  födélzetén  egy  reá  mélyen  batott  jelenetet  lé 
tott.  Egy  kis  konybafiu  elkövetett  csiny  miatt  ágyubo 
Yolt  kötve,  s  rettegés  közt  várta  a  megkorbácsolta 
tást,  melylyel  fenyegették  Mastai  árváira  gondolt 
könyek  tolultak  szemeibe.  Közbenjárására  a  fin  ke 
gyeimet  kapott 

Nem  sokára  még  fájdalmasabb  jelenetnek  vol 
szemtanuja.  Miután  a  Zöldremény  foka  mellett  elba 
ladtak,  november  27-én  teljes  szélcsend  beállása  fol; 
tán  az  >Eloy8á-«nak  egy  ideig  vesztegelnie  kelleti 
Egészen  közel  bozzá  szintén  megállapodott  egy  ral 
szolgákkal  terbelt  bajó.  A  szerencsétlen  áldozatok 
nak  az  volt  közelebbi  rendeltetései  hogy  Braziliába^ 
Rio  de  Janeiróban  vásárra  kerüljenek.  A  bajó  oly  ke 
zel  volt,  bogy  a  küldöttség  látbatta  a  kettenkint  össze 
lánczolt  feketéket,  ballhatta  lánczaik  zörgését  és  fáj 
dalomkiáltásaikat  Mastai  iszonyában  elfordult  a  tá 
volban  a  ködből  kibontakozó  Szent-Ilona  feU 
bol  a  Vn.  Pius  üldözője  végezte  napjait 

A  szélcsend  miatt  szükségessé  vált  gyakori  meg 
állapodások  folytán  a  bajon  az  élelmi  szerek  idő  el6( 
fogytán  voltak :  az  adagokat  szűkre  szabták ;  a  hu^ 
burgonya  pótolta.  Azonban  utasainkra  ennél  sulyil 
sabb  megpróbáltatás  is  várt  | 

Deczember  16-án  már  közel  jutottak  az  amed 
kai  partokboz.  Egyik  forró  nap  után  a  vitorlarudíj 
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madarak  csaptak  le,  melyeket  a  portugálok,  »las  al- 
más perdidaa«  —  elkárhozott  lelkeknek  —  neveznek. 
A  logénjs^et  aggodalom  fogta  el,  a  kapitány  intéz- 
kedéseket tett,  melyek  közel  veszélyt  sejtettek.  Iszo- 
nyú orkán  tört  kL  A  közmondás,  hogy  szükség  imád- 
kozni tanít,  most  is  valósult.  Az  utazók  közös  imára 
egyesöltel ;  mindenki  Istennek  ajánlotta  lelkét,  mert 
azt  liitte.  hogy  az  elveszés  kikerülhetlen.  Ugy  látszott, 
minthA  Mastainak  kellene  az  első  áldozatnak  lenni. 
A  vihar  elsA  lökése  lesodorta  ót  székéről  s  teljes  erő- 
vel De  Arcéra  veté. 

Deczember  23-ika  volt.  A  hajó,  melynek  sem 
vitorlával,  sem  kormánynyal  nem  lehetett  irányt 
adni,  a  partok  felé  hajtatott ;  félni  lehetett,  hogy  a 
rartba  fitödés  a  hajót  szétzúzza.  A  kétségbeesett 
Lelyzetben  a  kapitány  a  főkormányosnak  meghagyja, 
bogj  a  partok  távolságának  kipuhatolására  mér-ónt 
bocsásson  le.  A  szerencsétlen  kormányos  elfeledé  ma- 
cit kötéllel  megerősíteni ;  a  legközelebbi  hullám  he- 
veié a  tengerbe. 

>y alaki  a  tengerbe  esett  I<  hangzott  a  követ- 
kező pillanatban.  S  mig  a  tengerészek  azon  fáradoztak, 
iiogy  sipkát  bocsássanak  le,  Muzi,  Mastai,  Sallusti 
padokat,  asitalokat,  székeket  dobtak  a  hullámok  közé, 
Logyazélethalálközt  kfizdő  mentőeszközbe  kapaszkod- 
haseék.  A  szerencsétlent  e  közt  a  dühös  hullámok  majd 
a  magasra  vetek,  majd  a  mélységbe  sodorták.  Végre 
nagy  erőfeszítések  közt  sikerült  a  sajkát  leereszteni ; 
ti  írom  bátor  génuai  tengerész,  daczolva  a  veszélylyel, 
társok  megmentésére  sietett,  mi  a  bősz  tengeren  nem 
csekély  föladat  volt ;  mig  közelébe  juthattak  a  szeren- 
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esetlennek,  ki  egy  megragadott  padon  tartotta  fdan  ma 
gát,  közel  egy  óra  mnlt  el.  A  kormányost  végre  sikerüli 
a  sajkába  emelni.  De  a  yeszélyen  még  mindig  neit 
voltak  tuL  Minden  pillanatban  attól  lehetett  tartam 
bogy  egy-egy  óriási  bullám  által  a  sajka  a  bajólioa 
vettetve  összezuzódik.  Emberi  erőt  majdnem  fölülmúld 
megf eszités  után  megragadták  a  nekik  vetett  kötelet 
—  s  a  sajkán  levők  meg  voltak  mentve.  £övetkez^ 
napon  az  orkán  még  nagyobb  erővel  dühöngött.  A 
kapitány,  ki  régi  tengerész  volt,  és  Plana  Péter  neví5 
utazó,  ki  az  Európa  és  Amerika  közti  utat  máx 
négyszer  tette  meg,  hasoiüó  viharra  nem  emlékeztek. 
Végre  a  tenger  csendesülni  kezdett  s  karácson  éjje^ 
lén  Muzi  szentmisét  mondhatott ;  másnap,  karácBon 
napján  Mastai,  De  Arcé  és  Sallusti  ájtatos  közönség 
jeleiüétében  mutattak  be  hála-áldozatot 

Deczember  26-ikán  üde  szellő  a  szárazföld  kö^ 
zelségét  jelezte;  másnap  27-ikén  az  árboczkosárból  fi- 
gyelő tengerész  »szárazfbld-«et  kiáltott  A  La*Plata- 
íblyam  torkolatától  éjszak-keletre  fekvő L  o  b  o  s-sziget 
volt  az  első  amerikai  szárazfold,  melyet  láttak.  Innen 
fölfelé  haladtak  a  S.  Maria-fok  felé.  Flores-sziget 
Montevideótól  keletre  az  ismét  háborgó  tengerben  a 
víz  sekélységénél  fogva  jó  menedéket  nyújtott.  Rövid 
szünet  után  elérték  a  La*Plata  torkolatát,  és  három- 
havi  viszontagságteljes  ut  után  1824,  jan.  l-jén  M  o  n- 
t  e  V  i  d  e  o  kikötőjében  pihentek  meg.  Miután  az  ottani 
partokat  ismerő  kormányosokat  fogadtak  föl,  elha- 
ladtak az  Ensenada  de  Barragan  mellett,  mely  a  La- 
Plata  torkolatának  déli  részén  fekvő  öböl;  január  6-én 
elérték  a  La-Plata  folyam  jobb  partján  fekvő  B  u  e- 
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•  os-Ayrest^az  Argentína  szövetséges  köztár sa- 

/i  ^  íSvárosái 

Itt  horgonyt  vetettek ;  hét  ágynlövés  jelzé,  hogy 
szerencsésen  száraz  földre  értek.  >ÉIjen  az  apostoli 
: iel jnokl  Éljen  Amerika !«   kiáltott  örömében  az 

'  EIojMc  l^énysége. 

A  rárosi  hatóság  díszes  sajkán  négy  tisztviselőt 

űldött  a  szentszék  küldöttségének  fogadására.  A 

Alitokon  az  összes  clems,  hatóságok  és  roppant  nép- 
kaság  várta  az  érkezőket.  Muzi  helynök  azonban, 
i^^nek  egészségét  akiállott  szenvedések  igen  megtö- 
rf'k,  csak  késő  este  hagyhatta  el  a  hajót.  Este  a  vá- 
i  *s  kivílágittatott ;  a  vendégek  tiszteletére  fényes 
laioma  rendeztetett,  melyben  a  nyilvánuló  lelkesedés 
'k  Ilddttjeinket  kárpótolta  az  átélt  viszontagságokért. 
Az  első  lelkes  fogadtatást  azonban  csakhamar 
:^2ült  viszonj  váltotta  föl^  nem  a  nép,  —  mely  az 

.^ház  fejének  küldöttjei  iránt  minden  alkalommal 
ragaszkodását  nyilvánította,  hanem  az  egyházi  és  vi- 

igi  hatóságok részérőL  Zavaletta,  egyházmegyei 
.^^lynök  az  engedélyt,  melyet  Mozinak  bérmálásra 
'.'lotty  visszavonta;  a  világi  kormányzó  betegséggel 
mentegetőzve,  a  küldöttséget  nem  fogadta;  San-Jago- 

•1  pedig  hir  érkezett,  hogy  a  képviselőház  viharos 

l^s  után  elhatározta,  miszerint  a  küldöttség  egész 

iT^ztelettel  fogadtassék,  de  Mnzinak  meg  nem  enged- 
.^tő,  hogy  mint  apostoli  helynök  működjék 

Mindezek  rósz  előjelek  voltak  a  missió  sikeréré. 
A  küldöttség  1824.  január  16-án  megindult  a  hosszú 
-?árazföldi  útra  S  a  n  J  a  g  o  felé.  A  járatlan  at  vég- 
'.'  i*fn  pampákon  (róna  mezőségeken)  vezetett  keresz- 
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tül ;  a  rósz  úthoz  hozz^árult  aforróön  hőség,  a  mi 
ges  moszkitok,  hangyák,  vadállatok.  SantosLug- 
r  0  8  faluban  a  helybeli  lelkész  sátor  alatt  oltárt  rögi 
nöztetett,  melyen  a  pampák  közepette  az  apostoli  hel 
nök  szentmisét  szolgáltatott  Január  19-én  érkezt* 
San-NicolasdeArroyos,  a  Paranafolyó  in< 
lett  fekvő  városba ;  érintek  továbbá  Bosariót, 
Parana  melletti  kitűnő  révhelyet,  hol  Muzi  bérmál 
Candeláriát,0rquetát,La8-Hermana8 
Desmochadost,  Chorrill6-t  Frayl< 
Muertóban  Muzit  egy  Cordovából  (aPrimer 
folyó  mellett)  küldöttség  hivta  meg,  mi  Oienfuego 
oly  kellemetlenül  érinté,  hogy  útját  egyedül  folytait 
Az  Andesek  keleti  oldalán  fekvő  Mendosába 
egyesültek  vele  ismét.  Nyolcznapi  pihenés  utánhala< 
tak  át  az  Andeseken,  és  szintén  közel  háromhavi  £ 
radságteljes  szárazf&ldi  ut  utánmárczius  17-én  érke: 
tek  San-Jagöba,  Chili  fővárosába  az  Ande 
hegység  tövében. 

A  nép  által  itt  is  a  legkegyeletesebb  tiszt( 
lettel  fogadtattak ;  de  a  Buenos-Ayresben  hallotta 
után  sejtették,  hogy  nem  úgy  fognak  a  hatósá 
részéről  fogadtatni.  Közel  három  hó  múlt  el,  mi 
a  küldöttség  megbizó  leveleit  hitelesitették.  Noha 
kormány  a  küldöttség  költségeinek  födözésére  önkén} 
ajánlkozott,  oly  fukarul  látta  el  vendégeit,  hogy  Sal 
lusti  titkárnak  nyilt  folyosón  kellett  irodáját  szervezn 
Muzi  pedig  társaival  majdnem  alamizsnából  volt  kén; 
telén  magát  föntartani.  Az  alkudozások  épen  nem  ve 
zettek  eredményhez.  Az  uj  köztársaságban  még  na 
gyón  felszinen  úsztak  azon  elemek,  melyek  az  eg; 
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L^izhoz  Talö  teínte  közeledéstől  irtóznaL  Naponkiat 
v^iabb  mesterséges  akadályok  vettettek  föl,  söt  a  ke- 
iként és  annjira  ment,  hogy  többen  kétségbe  vonták  a 
küldöttség  hitelességét  és  irataiknak  a  congressus 
általi  iB^grizsgáltatását  követelték. 

Hét  hónapig  —  1824.  márczius  17*töl  október 
ll^ig  tartott  a  tfirelempróba.  E  hosszú  idő  alatt  a 
Lüjdöttség  tagjai  vízen  és  szárazon  a  szentszék  érdé- 
in'ben  más  helydcet  is  fölkerestek.  így  Sallusti  értesit, 
h'jgylíastaiSan-Jagótól  éjszaknak  nagy  távolságban 
fekvő  Limában,  Peru  fővárosában  is  megfordult. 

E  limai  ntban  Mastait  oly  vihar  lepte  meg,  hogy 
liajója  a  közellevő  sziklák  által  már*már  szétzuzatott. 
Midőn  a  veszély  tetőpontját  érte,  egy  Bakó  nevű 
szegény  halász  néhány  néger  segítségével  a  hajóhoz 
k(»zeledett,  s  e  vidéken  való  tájékozottságánál  fogva 
:í  hajót  A  r  i  e  a  nevfi  városba  kalauzolta. 

Hás  nap  Mastai  a  szegény  halászt  fölkereste 
Ininyhójábany  és  hálája  lerovásául  400  piastert  (kö- 
zel 1000  forintot  hagyott  nála.^) 

De  Mastai  e  nehéz  útjában  nemcsak  a  szent- 
széknek, hanem  közvetlenül  a  híveknek  is  szolgált. 
Elsaj&titván  a  spanyol  nyelvet,  oktatott,  prédikált, 
gyóntatott,  és  szeretetteljes  bánásmó^ával  minde- 
nütt megnyerte  a  hivek  sziveit. 


O  Mastai  pénsén  Isten  áldása  volt.  Bakó  vagyonos  em- 
t«m  lett.  Mastai  mint  IX.  Fins  megemlékezvén  élte  megmen- 
Uj}étQ\j  ismét  400  piastert  és  arczképét  küldé  meg  neki.  A  ha- 
liczmUjen  megvolt  hatva  e  megemlékezés  által,  lakása  köze- 
lében díszes  kápolnát  emeltetett,  melyben  az  egyház  fejének 
evIékOI  kapott  arczképét  Grízé. 
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Muzi  türelmét  a  czélhoz  nem  Tezetö  alkudozí 
sok  teljesen  kimeritek.  Föl  levén  hatalmazva,  bog 
szükség  esetében  magát  uditoréje  által  helyettesíthess 
és  azt  püspökké  szentelhesse,  Mastainak  ajánlató 
tett,  hogy  helyette  apostoli  helynökként  Amerikába 
visszamaradjon,  mely  esetben  öt  püspökké  fogná  szer 
telni.  Azonban  Mastai  szem  előtt  tartván,  hogy 
neki  tett  ajánlat  kivitele  az  ottani  kedvezőtlen  viszf 
nyok  közt  a  legnagyobb  nehézségekkel  találkoznél 
Muzi  helybenhagyásával  október  19-én  visszatér 
társaihoz  csatlakozott* 

Ez  úttal  a  tengeri  utat  választották.  A 
»EloyBa«  a  küldöttséget  San- Jagóba  követte,  honnai 
a  nagy  csendes  oczeánon,  megkerülvén  Amerika  dél 
csúcsát,  Montevideóba,  s  innen  február  18-án  indulva 
az  Atlanti-oczeánon  a  gibraltári  szoroson  keresztü 
kétévi  távollét  után  1825.  június  )6-én  G  e  n  u  á  b  2 
érkeztek. 

Genuáböl  szárazföldön  folytatták  utjokat  Ró' 
mába.  Mastainak  ez  útban  azon  öröme  volt.  hogy  Sl 
nigagliában  rövid  ideig  szülői  körében   időzhetett 

Genuáböl  indulásuk  után  egy  hóra  július  T-éc 
érkeztek  Rómába  s  XII.  Leó  pápának  küldetésöl 
eredményéről  számot  adtak. 

Mastai  rövid  pihenés  után  1826-ki  deczember 
19-én  a  San-Michele-intézet  igazgatójává  s  a  >con- 
servatorii  di  Roma<-  bizottság  titkárává  nevezte- 
tett ki. 

San-Michele  a  ripa  (Parthenotrophium  Michae- 
lianum)  a  Tiber  jobb  partján  XL  Incze  pápa  áltai 
1686.  alapított,  s  rendeltetésére  nézve  a  Tatagiovan- 
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ilioz  hasonló  intézet  volt.  XII.  Incze  azt  annyira 
agyobbitottta^  hogy  300  növendéket  fogadhatott  be. 
íl.  Kelemen  fiatal  férfi  bűnösök  számára,  s  más 
^ztályt  elaggottak  befogadására  szerveztetett  XTT. 
wt-lemen  s&lyedt  nök  javítására  fegyintézetet  csatolt 
o^zá  VL  Pius  1790-ben  szegény  leányok  számára 
z  eddig  A  Lateránban  volt  nevelőintézetet  helyez- 
*:^  ide  &V) 

Midtn  Mastai  az  intézet  vezetését  átvevé,  volt 
'  an  árvaház  fiuk  számára,  kik  mesterségekre  ok- 
r.tattak,  vagy  hajlamuk  szerint  művészekké  képeztet- 
ik; árvaház  leányok  számára,  kik  a  háztartás  kii- 
'jféle  ágaiban  és  a  nöi  munkákban  nyertek  oktatást ; 
>  ida  elaggott  férfiúk  és  nök  számára ;  fegyencz- 
^'  külön  férfiúk  és  kfilön  nők  számára ;  végre  bör- 
''^'  melyben  politikai  foglyok  tartattak, 

Mastai  tevékenységének  tehát  itt  széles  tér 
v  annál  inkább,  mivel  előde^  Ciccalotti  igazgató- 
ba alatt  a  hiányos  ellenőrzés  folytán  az  intézet  jö- 
'^Imeia  költségek  fedezésére  elégtelenek  voltak 

MindenelOtt  az  intézet  pénzügyi   állapotának 

-  tlsára  fordította  figyelmét,  nú  kisebb  érdekek  sér- 

-  nélkül  alig  történhetett  meg.  Több  hanyag  vagy 
•teien  tiotviselőt  el  kellé  bocsátani,  az  összes  tiszti 
^'^él72etet  takarékosságra,  lelkiismeretes  kezelésre 

ritaiiL  A  feladat   rövid  időn  fényesen  sikerült; 
'Htézet  megszabadult  adósságaitól,  sőt  a  jövedelmek 
?  részét  a  növendékek  javára  lehetett  forditani. 

')  V.  ö.  Eelazioni  delF  orígine  e  de'progressi  delF  ospi* 
ipoBtoUeo  di  8.  Michele  ■critta  da  Antonio  Tosti  presi- 
-  del  medetimo.  Roma,  1832. 
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Ugyanis  Mastai  igazgatóságáig  az  intézetben 
a  rendszabály  állott  fönn,  hogy  a  növendékek  és  mi 
kasok  keresménye  az  intézet  javára  fordíttató tt, 
csupán  az  intézetből  az  életbe  kilépők  egyszer  mindé 
korra  30  scndit  kaptak.  Nagyobb  előnyben  részes 
tek  a  nők,  kik  az  intézetből  elbocsáttatásokkor  szj 
—  ba  zárdaszüzekké  lettek,  kétszáz  scudi  kielégít 
tésben  részesültek. 

Mastai  az  igazgató-bizottság  beleegyezésével 
intézkedést  akként  módosította,  hogy  az  intézet  mu 
kás  személyzete  keresményének  egy  része  a  műnk 
javára  kamatra  adatott,  s  az  összes  kamatjaival 
intézetből  kilépőnek  kézbesittetett  Ily  módon  a  mu 
kás  személyzetet  szorgalomra  ösztönzé,  s  annak  alka 
mat  nyújtott,  hogy  a  kilépő  akár  az  iskolák  folytat 
Sára,  akár  mesterség  kezdésére  szorgalma-  és  ügye 
ségének  mértéke  szerint  egy  kis  tőkepénzzel  is  re 
delkezhessék. 

Egy  évig  és  nyolcz  hónapig  működött  már  Mi 
stai  a  San-Michele-intézetben,  melyet  anyagilag  fc 
emelt ;  szervező  talentuma,  fáradhatlan  munkásság 
által  Róma  egyik  legvirágzóbb  intézetévé  lett.  XI 
Leó  pápa  és  államtitkára,  Bemetti  figyelemmel  kis 
rék  működését,  mert  a  szerény  intézeti  igazgató  eg; 
szerre  érseki  székre  emeltetett. 


ÜL 
Maslai  Spoletóban  és  Imolában. 

'pole^o.  —  Kastai  püspökké  szenteltetik.  —  Pénzzavara.  — 
^poletóba  megy.  —  A  helyzet  Spoletóban.  —  Az  nj  érsek 
^^Mtolkodáfla.  —  Maatai  gyászbeszéde  XII.  Leó  fOlótt.  — 
nn  Pins  rÖTid  uralkodása.  —  A  YHI.  Pios  halála  utáni 
-íyiet.  —  XVI.  Gtergely.  —  Politikai  forrongások.  —  Mastai 
izétje.  —  Ausztria  interventiója.  —  Az  érsek  Spoleto  véd- 
J^^alává  less.  —  Mastai  szerénysége.  —  Földrengés.  —  Mas- 
^i  Sláldozó  működése.  —  Imolái  érsek-püspÖkké  lesz.  —  £10- 
rptetés  volt-e  ez  ?  —  Politikai  viszonyok.  —  Az  érsek-pllspök 
/^folyása  a  papságra  és  politikai  pártokra.  —  Orsini  Fcliz.  — 
A  Mbomokság  kérdése.  —  Bibomokká  lesz.  —  Pölkelési  ki- 
-^rletek.  —  Bímini-i  manifBstnm.  —  Mastai  imolai  működése 
^liai  téren.  —  XVI.  Gergely  halála.  —  Mastai  pápaválasz- 
tásra Bómába  megy.  —  A  galamb. 

A  festSi  fekrésü  Spoleto  ümbria-tartomáDy- 
b^  a  Coscemo-hegj  és  Mareggia-folyó  mellett  terül 
"1;  ma  a  foligno-római  vasút  érinti  Kégi  püspökségét 
Xn.  Leó  pápa,  ki  Spoleto  mellett  Della  Genga-kas- 
-Íjban  született,  1823-baii  érsekségre  emelte.  Első 
érseke  Ancajatí  szentéletfi,  de  nem  elég  erélyes  főpap 
volt,  kinek  kormánya  alatt  sok  vissssaélés  és  rendet- 
lenség harapózott  el,  melyek  orvoslásra  v&rtak.  Spo- 
íeto  érseki  székére  oly  férfiút  kellé  tehát  emelni,  ki 
az  Ancajati  alatti  mulasztásokat  tapintatos  erélylyel 
jóvátegye.  Ilyennek  ismerték  fÖl  XIL  Leó  és  állam- 
tiiUra,  Bemetti  bibomok  a  közben  pápai  praelatussá 
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lett  s  akkor  35  éyes  Mastai  Jánost,  ki  az  1827.  m 
jus  21-ki  consistoriumban  spoletói  érsekké  n 
veztetett  ki.*) 

ITjra  meg  kellett  egy  szivéhez  nőtt  intézi 
tői  válnia.  A  bár  megtisztelő  kineveztetés  mindk 
részre  fájdalmas  volt.  A  San-Micbelében  ismétlődő 
azon  jelenet,  melyet  négy  év  előtt  a  Tatagiovannibj 
láttunk.  Eaneveztetése  után  az  első  estét  a  Tatagi 
vanniban  tölte ;  barátja,  Storace  kanonok  még  életbe 
volt ;  a  legtöbb  növendék,  kiket  ő  nevelt  és  tanitol 
még  nem  hagyta  el  az  intézetet.  Ettől  is,  melyb^ 
élete  legboldogabb  éveit  töltötte,  teljesen  meg  ke 
lett  válnia. 

Mastai  önmegadással  nézett  eléje  a  reá  vá] 
uj  terheknek.  Nagy  áhítattal  készült  püspökké  szei 
teltetésére.  Ez  ünnepélyes  ténykedés  június  S-iks^ 
pünkösd  ünnepén  ment  végbe  a  San-Pietro  in  Vincoi 
egyházban  (a  régi  Eudosda-basilikában).  A  fölszel 
telest  Castiglione  bibornok  végzé,  ki  nem  eg^ 
szén  két  évvel  ntóbb  mint  VIII.  Pius  szent  Pétc 
székére  emeltetett.  Mint  püspök  első  miséjét  Mast£ 
a  S.  Anna  dei  Falegnamiban  végzé,  ugyanott,  he 
mint  fölszentelt  első  szent  áldozatát  mutatta  be  a 
Urnák.  Az  érseki  palliumot  a  pápa  kezeiből  vette  ál 

Szinte  hihetetlennek  látszik,  hogy  Mastai,  ki  i 
San-Michelét  oly  gyorsan  ki  tudta  pénzválságábő 
emelni,  érsekké  neveztetésekor  annyi  pénzzel  nen 


^)  Spoletói  érseksége  idejéből  sok  érdekes  adatot  ho; 
ily  czimü  munka  :  »Memorie  dei  primordi  deli  episcopato  áe\h 
Santitíi  d.  N.  8.  Papa  Pio  IX.  nella  Chiesa  Spoletina  publicat< 
dal  Capitolo  metropolitano  della  medesima  etc.  Boioa,  1877 
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•  ádelkezett)  hogj  a  kineveztetési  illetékeket  ki  tudta 
•Ina  fizetni*  MiBt  gróf  családja  részéről  rendes  év- 

liiban  léoesfllt ;  mint  kanonok  és  intézeti  igazgató 
zintén  dég  tekintélyes  jövedelemmel  birt ;  de  az  ár- 
uik, szegények  és  betegek  jövedelmeit  annyira  fol- 
m^szték,  kogy  pénz  hiányában  gyakran  ruháját  is 

•  iaajindékozá.    Spoletói   érsekké    kineveztetésekor, 
^trére  Mastai  Grábor  gróf,  mint  családfő  jótállása 

ri^llett  a  kineveztetési  illetékek  lefizetésére  s  paló- 
cinak bebntorzására  Aómában  1300  scudi  kölcsönt 
^'/ilett  fölvennie. 

Spoletóba  érseki  széke  elfoglalására,  testvére, 
libor  társaságában  1827.  jimius  első  felében  indult 
:g.  Tevékenységének  széles  tér  nyilt.  A  papság 
ari vagon  teljesitette  kötelességeit;  az  egyházi fegye- 
1'  m  meglazult ;  a  templomjavak  kezelésében  minden- 
'  "^ rendetlenségek  mutatkoztak;  ájtatos  testvénile- 
■':k  és  egyletek,  lelkigyakorlatok,  népmissiók  és  egyéb, 
^  VdllásoB  élet  élesztésére  alkalmas  eszközök  feledé- 
^  "^ységbe  mentek. 

A  titkos  társulatok  által  a  polgári  társadalom 
-  ;  Tolt  mételyezve.  Gyakoriak  valának  a  politikai 
^';ilko68ágok.  A  carbonárikkal  szemben  állottak  a 
!>ípa  hívei,  kiket  amazok  gúnyból  >sanfedistic-knek 
neveztek.  1)  Spoletóban  is  a  polgárok  éles  pártokat 
képeztek  egymás  ellenében. 


')  Fanni :  »Lo  stato  Bomano«  művében  (1.  v.  14.  1.)  azt 

■<'tja,   hogy  a  »8aniMÍ8mo«  Bómából  kormányzott  titkos 

PbtüuLiaeeta  volt,  mely  a  carbonaiinnafl  ellensúlyozására 

'•«ált  £i  nem  való.  Kezdetben  Nápolyban  a  firanczia  ura- 

a  tOen  harczolókat  nevezték  sanfedisti-knek,    mivel  azt 
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Mastai  érsek  mindenekelőtt  a  viszonyokat  t 
nulmányozta.  Gyakran  fordult  meg  az  alsóbb  cler 
között,  melynek  számára  többször  lelki  gyakorlat 
kat  tartatott.  Senki  ellen  yádlókat  el  nem  fogadva 
mindenről  személyesen  kiyánt  meggyőződni.  Fölk 
résé  a  főranguakat,  kiket  előkelő  modora  által  csa 
hamar  megnyert ;  föl  a  hivatalnokokat,  az  iparosoks 
kiknek  türelmesen  meghallgatá  panaszait ;  f öl  a  b 
tegeket  és  szegényeket,  kiket  szóval  és  tettel  segitel 
Kőrútjaiban  tanított,  prédikált,  megfordult  a  lei 
szegényebb  kunyhókban,  hol  lelki  vagy  anyagi  segí 
ségre  vala  szükség.  Értekezett  a  politikai  pártc 
befolyásos  tagjaival,  kiket  egymáshoz  közelebb  hozi 
igyekezett. 

S  a  papok  lelkesebben  kezdtek  hivatásukna 
élni,  a  világi  és  szerzetes  clerusban  helyreállott 
tűnni  kezdő  fegyelem,  a  templomjavak  mindenü 
lelkiismeretesen  és  takarékosan  kezeltettek ;  szegén 
árvák  számára  nagy  intézet  létesült,  melyben  azo 
hasznos  mesterségekre  taníttattak ;  a  papneveldébe 
szegény  ifjak  az  érsek  költségén  lakhattak ;  az  addi 
elkeseredetten  szemben  álló  politikai  pártok  közeled 
tek  egymáshoz.  Spoletóban  uj  élet  nyilvánult 

Mindez  az  érsek  idejét  és  erejét  nagy  mértéli 
ben  igénybe  vette.  Noha  szüleihez  közelebb  volt,  hé 
rom  hó  múlt  el,  mig  időt  szakithatott  Sinigagliá?) 


mondák,  hogy  a  sánta  fede-t  (a  szent  hitet)  a  forradalom  elIe 
védik.  Utóbb  a  carbonárik  ez  elnevezést  átvitték  mindazokra 
kik  a  forradalom  ellen  a  pápai  jogokat  védelmezték.  V.  0. 
Civiltk  Catt.  An.  n.  vol.  IV.  470—488. :  >I  Codini  e  i  San 
fedi8ti<  ez.  czikkét. 
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írándulni  Emellett  kötelessége  hozta  magával,  hogy 

venkint  Somát  meglátogassa,  részint  szent  Péter  és 
-/ent  Pál  sírjai  látogatása  (visitatio  Uminum  aposto- 
lormn),  részint  egyházügyeinek  elintézése  végett 

Mint  spoletói  érsek  először  1828-ki  júniusban 
TordüJt  meg  Rómában.  Ekkor  látta  utolszor  XII. 
Leó  pápát,  ki  nem  egészen  hatévi  uralkodás  után 
1^29.  február  10-ikén  hunyt  el.   Mastai  a  spoletói 

redetü  elhunyt  pápa  fölött  székesegyházában  remek 
?jászbe8zédet  tartott. 

»Mielőtt  trónra  lépett  —  monda  ebben  —  sa- 

*it  lelkiiamerete  birói  székére  tilt,  s  itt  mérlegeié 
-/>'Ijait  Mily  szentek  és  igazságosak  voltak  azok, 
niitatja  nemcsak  a  bölcsek  világitó  bizonyitása,  ha- 
v-m  azon  sokaság  szava  is,  mely,  mint  a  hold,  napon- 
tint  Táltozik.  Büszkeség  és  nagyravágyás  nem  fért 
lozzl  Közvetlenül  az  éghez  fordult,  és  Isten  meg- 
mutatta neki  az  utat,  melyen  haladnia  kellett.  Azóta 
^f^Iekvésére  nézve  nem  ismert  más  zsinórmértéket  az 
:azságOB8ágnál ;  nem  ttizött  maga  elé  más  czélt, 
s^iüt  az  emberek  javát ;  nem  óhajtott  más  jutalmat, 
c^  dicadséget,  mint  azt,  hogy  jót  mivelhessen.  Mind- 
jirt  kezdetben  foltevé  magában,  hogy  semmi  sutto- 
gásra nem  hallgat;  tiszta  szándékai  becses  védbástyája 
L.'~>gé  zárkózott ;  a  külső  látszatot  vigasztalódva  át- 
'lieedé  mások  ítéletének. 

>Pápa8ága  első  napjaiban  egybehivá  a  legfőbb 

zjházfejedelmeket,  hogy  mint  szilárd  sarkai  (car- 
J.IIÍ,  cardinálisok)  diszére  és  támaszára  szolgáljanak. 
Mózesként  ö  is  arról  gondoskodott,  hogy  Isten  szive 
•zerinti  férfiúkat   válaszszon,  kik  vele  egyesülve  a 

*t*Sí:  n.  Piüs  PÁPASÁGA.  I.  B.  5 
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népek  kormányzásáxa  és  boldogitására  fordítsák  goii 
jaikat  S  ebben  hallgatásom  jobban  dicsőíti  öt,  mi 
szavakkal  tehetném.  A  többit  engedjük  át  az  utóko 
nak,  midőn  a  mindent  megemésztő  idő  eltávolítja 
burkoló  fátyolt,  és  csak  az  igazság  tűnik  szembe 

>Istenem !  az  eredeti  bün  által  minden  embi 
arra  van  kárhoztatva,  hogy  vétkezzék.  Minden  k 
resiztény,  ki  a  törvény  szentségét  félre  nem  ismei 
tudja,  hogy  botlásaiért  mivel  tartozik  az  isteni  iga 
ságosságnak.  De  különböző  rangoakra  különbö: 
mérték  alkalmaztatik.  Dávid  a  trónon  nem  Dávid 
legelSmezőn ;  Eszter  Mardokeus  házában  nem  E^ 
ter  Assverus  udvarában.  És  az  egyház  legfőbb  feji 
delme,  ki  vagy  te?  Majdnem  mondhatnám:  utoli 
palotádban.  Oly  nagyok  a  súlyos  kötelezettségek, 

folytonos  fáradalmak melyek  elnyomnak,  i 

szünet  és  megszakitás  nélkül  egymást  követik.  Es  i 
nem  használ  semmi ;  az  igazságosság,  mondod,  mii 
dezt  követeli  tőled. 

»De  talán  ennyi  gond  között  a  magas  trónc 
megváltoztatá  természetét,  és  nagyságában  felfuvá 
kodottnak  mutatkozott  ?  Oh  mint  látom  őt  mindéi 
napi  magatartásában ;  mily  szívélyes,  kegyes,  elnéa 
volt,  és  pedig  nemcsak  szemben  a  világ  királyaivá 
kik  hódolva  jöttek  hozzá,  hanem  szeretetteljes,  nyi 
jas  volt  utolsó  szolgájával  is ;  mindnyájával,  kik  hí 
jaikat  panaszolták  el  neki ;  mindazokkal,  kik  szenv^ 
déseiket  előadták ;  mindnyájokkal,  kik  neki  kicsinye 
dolgaikkal  alkalmatlankodtak ;  anélkül,  hogy  valab 
szemrehányással,  egy  barátságtalan  tekintettel,  eg 
kemény  szóval  elutasította  volna,  c 
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Mintha  csak  a  jöyendö  IX.  Pius  önmagát  irta 
\üliiale! 

A  conclave,  mely  1829.  február  23-ikán  jött 
ősbze,  ffiárcziiis   31-ikézi  Castiglioni  Xay.  Fe-  ij 

reocz  Ubomokot  rálasztá  az  egyház  fejévé,  ki  VlU. 
PiusBe?6t  Tett  főL  Bövid  uralkodásának  egyik  fŐ 
eseménye  Tála  a  Consalyi  által  még  Vll.  Pius  alatt 
clőkéantett  és  utóbb megjöyendölt  katholikusok 
emaacipatiöja  Angliában.  Vili.  Pius  ti- 
/^QUlenczhőnapi  uralkodás  után  1830.  november 
'>kán  hunyt  eL 

A  folytonosan  betegeskedő  pápa  halálának 
^>  ttetésére  valószinüleg  befolytak  az  1830-ki  politi- 
i  ti  események,  melyek  Olaszországban  is  tg  remé- 
ig'ékkel  töltötték  el  a  forradalmi  sectákat 

Az  1830-ki  párisi  forradalonmak,  mely  meg- 
kukulta X.  E&roly  királyt,  hullámgyürüi  áthatottak 
Belgiumba,  Lengyel-,  Olaszországba,  s  magokba  az 
'gjhizi  államokba.  A  győztes    párisi  forradalom, 
"Sy  &z  olaszokat  fölkelésre  buzditsa,  kilátásba  he- 
1)^  hogy  Francziaország  idegen  interventiót  tűrni 
'^em  fog.  A  Parisban  élt  olasz  emigránsok  sürün  ér- 
'teztek  a  kormány  tagjaival  és  más  befolyásos  fér- 
tiukkaL  Némelyek  a  Beauhamais  berezeg  fiait  akar- 
'^k  az  olasz  mozgalom  élére  állitani ;   mások  Pie- 
niootra  vetek  szemeiket^  vagy  a  modenai  összeeskü- 
'<^k  fejével,  Menottival  alkudozó  IV.  Ferencz  modenai 
Urczeget  hitték  alkalmasnak  arra,  ki  Olaszországban 
'""^  osztrák  és  pápai  uralomnak  véget  vessen. 

Midőn  a  conclave    1830.  deczember   14-ikén 
^^aiH  össz^yülekezett  és  50  napi   tanácskozás   és 

6» 
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szaTEzás  után  végre  1831.  február  2-ikázL  Capellari 
Mórt  —  XVL  Gergelyt  —  megválasztá  pápának 
magában  Rómában  fenyegető  forrongás  volt.  Maguk^ 
nak  a  rómaiaknak  a  mozgalomban  csekély  részöii 
Yolt.  Idegenek  és  tanulók,  köztök  Lajos,  yolt  holland 
király  két  fia :  Napoleon-Lajos  és  Lajos-Károly  (as 
utóbbi  m.  Napóleon  császár)  képezték  a  fölkelés 
zömét.  A  kevésszámú  merész  összeesküvők  czélj£ 
vala  meglepetés  által  elfoglalni  Szent- Angyal  várát 
s  onnan  kikiáltani  Olaszország  függetlenségét.^)  A 
római  éretlen  kisérletnek  a  rendőrség  csakbamai 
véget  vetett. 

Nagyobb  erővel  tört  ki  a  forradalom  Bologna' 
ban,  hol  február  8-ikán,  m'után  a  középületekről  le- 
verték a  pápai  czimereket,  V  i  c  i  n  i  János  ügyvéd 
elnöklete  alatt  ideiglenes  kormány  alakult,  mely  ki 
jelenté,  hogy  » a  pápai  uralom  tényleg  és  jogilag  meg 
szűnt.  €  Innen  a  forradalmat  átvivék  Modenába,  mely 


1)  Az  összeesküdtek  fölkelés  előtt  Porliban  gyűlést  tar 
tottak,  hol  Bóma  megtámadásának  teryét  megállapították 
Az  elsO  Tevén  a  tollat,  irá :  >Accur8Í,  összeesküvő  Bóma  ellex 
inda],  liogy  a  pápát  megbuktassa.*  Ugyanezt  aláirta  a  kél 
Buonaparte  és  Orsini,  az  X858-l)an  Parisban  kivégzett  Orsin 
atyja.  Aztán  szayazás  utján  yálaszták  a  fölkelés  fejét  A  vá< 
lasztás  az  idősebb  Buonapartére  esett.  £z  valamennyi  megle^ 
petésére  e  bizalmat  yisszautasitotta.  »Kötele8ségem  és  hálaér< 
zetem  tiltja,  monda,  a  pápát  közvetlenül  megtámadni.  Csalá* 
dom  egész  Európában  csak  a  pápánál  talált  menhelyet,  s  fél< 
nék^  hogy  a  Vatikán  lépcsőjén  nagyanyámmal  és  csaJádoii 
egyéb  tagjaival  találkoznám.  Megyek  önökkel,  hogy  a  tarto< 
mány okban  a  papi  hatalmat  megdöntsem,  de  ne  kiváiiják  t6< 
lem,  hogy  Bóma  ellen  induljak.*  —  A  másik  Buonaparte,  &% 
utóbbi  császár,  nem  nyilvánított  ily  töprélyt.  A  fölkelés  meg< 
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nek  bérezne  Mantuába  menekült;  Pannába  és  a 
Márkákba.  A  fölkelt  tartományok  követeket  küldöt- 
tek Bolognába,  hol  február  26-kán  megnyílt  a  forra- 
dalmi parlament,  és  Yicini  elnöksége  alatt  miniszté- 
rium alakiüt. 

Bóma  fegyveres  közbenjárás  nélkül,  békés  nton 
igreteirén  a  föllázadt  tartományokat  békére  birni, 
Benrennti  ősiméi  bibornok-püspököt  mint  telj- 
iiatalmu  követet  (legátus  a  latere)  küldé  a  nyugalom 
ielyreáUitására.  A  fölkelők  azonban  Benvenutit  el- 
f<>?ták  8  Bolognában  elzárták. 

A  mozgalomboz  nem  csatlakozott  B  i  e  t  i  Sabi- 
ríban,  hol  Ferretti  Gábor,  Mastai  érsek  ro- 
Una  Tolt  püspök,  és  nem  csatlakozott  Spoleto, 
i^rinkább  az  érsek  eszélyes  magatartása  folytán, 
-^íastai  a  pápai  küldött  merev  eljárását  nyiltan  rosz- 
^7:Uta,  8  arról  Bomában  is  jelentést  tett  A  római 
kormány  hallgatott  a  figyelmeztetésre,  a  küldöttet 
^^sahivta  s  Mastaira  ruházta  a  teljhatalmat,  ki  a 


l  omlta  után,  Lajos,  hollandi  ex-király  ezt  irta  a  szent  atya- 
rak :  >8cent  Atya,  szÍTem  el  van  telve  keBerüséggel.  FÖlhábo- 
^tain,inid<hi  fiamnak  Szentséged  eUeni  merényletérCl  értesü- 
lik. TTgyifl  keserűséggel  teljes  életemben  tehát  a  legnagyobb 
féjdAliBat  is  kell  tapasztalnom,  hogy  t.  i.  egyike  az  enyéinmek 
n«gfe]edkezhetett  a  jóságról,  melylyel  Szentséged  szerencsét - 
•a  enládimkat  elhalmozta.  —  A  szerencsétlen  fin  meghalt ; 
Ln«Q  legyen  neki  irgalmas.  —  Mi  a  másikat  iUeti,  ki  n  e  v e- 
'cet  bitorolja  (az  utóbbi  m.  Napóleon),  Szentséged 
*^  Ij^  bogj  ehhez,  Istennek  hála,  senuni  közöm.  Szerencsét- 
''^^■^fcm  Toit  möal  Mess al int  birni,  ki  .  .  .  .«  stb.  (Le 
'>niwdei  Napóleon.  V.  ed.  Paris,  1875.  32—35  1.) 
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város  polgáraiból  azonnal  kormány-bizottságot  ala- 
kított, és  ezzel  egyetértve  intézkedett. 

A  fölkelés  Ausztria  fegyveres  közbenjárását 
vonta  maga  után.  Francziaországban  a  non-interven- 
tio  kormánya  nem  létezett  többé.  Lajos-Fülöp  fran- 
czia  király  a  pápai  államok  visszaszerzésére  XYI. 
Gergelynek  fölajánlotta  közbenjárását,  sőt  Ausztriá- 
nak a  pápai  államokba  való  vonulása  ellen  Bécsben 
tiltakozott  is ;  de  tiltakozásának  fegyveres  nyomaté- 
kot nem  adott. 

Ausztria,  mely  az  1830-ki  párisi  forradalom 
kitörésekor  Frimont  báró  főparancsnoksága  alatt 
Olaszországban  jelentékeny  haderőt  öszpontositott, 
1831.  február  25-ikén  egy  hadosztálylyal  Piacenzá- 
Jból  kiindulva  a  fölkelést  leverte  Parmában,  Modená- 
ban; márczius  21-ikén  bevonult  Bolognába,  s  ezt, 
valamint  Riminit  és  Anconát,  ^)  a  fölkelés  végmen- 
helyét ismét  pápai  uralom  alá  helyezte.-) 

A  fölkelőket  minden  irányban  üldözték  az  osz- 
trák seregek.  Sercognani  volt  császári  tiszt,  ki  An- 
conából  szervezte  a  fölkelő  csapatokat,  mintegy 
4000-nyi  haddal  Spoleto  falai  alatt  állapodott  meg. 
Ha  ottharcz  fejlődik,  a  spoletóiakra  nagy  hadi  sarcz, 
esetleg  a  város  elpusztítása  vár.  Mastai  védangyal- 
ként  az  osztrák  táborba  siet ;  igéri,  hogy  a  fölkelőket 
a  fegyver  letételére  birja,  ha  az  osztrák  sereg  a  vá- 
rost megkiméli.  A  tábornok  Spoleto  előtt  megálla- 

*)  Aucona  megadását  a  fölkelő  kormány  tagjai  küzöl 
csak  M  a  m  i  a  n  i  Terenzio  nem  irta  alá. 

•)  Az  olaszországi  osztrák  hadsereg  föparancsnoksíágat 
1831.  február  26-ikán   R  a  d  e  t  z  k  y  vette  áf. 


£8    IMOLÁBAN.  71 

ití^doti.  Mastai  sietve  Bómába  fat&rt  küld ;  közben  a 
•jlkeloknek  előadja  a  tOY&bbi  ellenállás  czéltalansá* 
2át ;  a  yeszélyt,  melyet  a  véres  összeütközés  által  a 
Tárosra  hoznak. 

Az  intés,  kérés,  melyet  utipénz  igéreto  kisért« 
niegtette  hatását.  A  felkelők,  miután  szabad  elvonu- 
:lsiik  biztosíttatott,  lerakták  fegyvereiket,  átadták  öt 
/crajokat,  melyeket  az  érsek  Bómába  küldött.  Egész 
'^poleto  hálával  volt  eltelve  a  mentő  érsek  iránt ;  a 
v'iros  kivilágíttatott ;  tisztelgő  sokaság  vonult  Mastai 
Tieki  palotája  elé,  és  őt  uj  nagy  Leóként  üdvözlé.  0 

Mastai  alázatosságában  tiltakozott  e  kitüntetés 
-ilen.  >Az  egész  spoletói  dolog  —  irá  juHus  16-ikán 
—  semmi,  a  zajhoz  képest,  melyet  belőle  csinálnak. 
Ma  reggel  az  egyházat  ismét  kinyittattam,  melyet  e 
'^ó  11-ike  óta  zárva  tartottam,  melyet  a  közben  senki 
'^rin  mert   feltörni.   Szóltam  az  elszéditett  néphez; 


0  IX.  Pina  legtöbb  életirója  fölemliti,  hogy  e  fölkelés- 

■.•.r  BonapaTte  Lajos  Napóleon,  az  utóbbi  franczia  császár  az 

«ztrák  csapatol  által  aidOztetve,  Mastai,  spoletói  ének-püs- 

;:kbóKme]ifiKült,  ki  pénzt  kölcsönzött  neki,  hogy  Svájczba 

r^^enekülhessen. 

Bérié  gróf,  a  pápai  vasutak  fölügyelője,  ki  szerencsés 
^'.It  a  szent  atyát  egyik  útjában  kisérhetni,  magától  IX.  Pius« 
t^l  kérdé,  vájjon  való-e  ezen  adoma. 

» Teljesen  valótlan,  válaszolá  a  szent  atya.  Napoleon- 
'..'.y-js  herezeget  Spoletóban  soha  sem  fogadtam,  és  noha  talál* 
£Qzhattank  volna  Bómában  azon  időben,  midőn  a  herczeg  az 
Crük  városban  időzék,  nem  emlékszem,  hogy  Őt  láttam  volna. « 

Tény  tehát,  hogy  >de  visu<  IX.  Pius  HE.  Napóleont 
Lrrm  ismerte.  (L.  Cte  D'Idevüle  :  Pie  IX.  Sa  vie,  sa  mórt,  sou- 
^^Qirs  peisonelB.  Paris,  1878. 148. 1.) 
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I 

minden  nyugodtan  folyt  le,  s  ezután  is  a  legjobbal 
fog  lefolyni.  Tehát  ne  féljünk !  De  ez  ne  tartson  visz! 
sza  a  buzgó  imától,  mert  a  szükség  kézzel  fogható.^ 
Valóban  a  szükség  kézzel  fogható  volt ;  meri 
alig  multak  el  a  fölkelés  veszélyei^  1832.  januárbal 
iszonyú  földrengés  pusztította  ümbriát.  Mastai 
érsek  mindenütt  megjelent,  hol  vigasztal ásra,  segit* 
ségre  szükség  volt ;  ahová  a  katasztrófa  első  szaká- 
ban személyesen   nem   mehetett,  elküldé   embereit 
élelmiszerekkel,  ruhanemüekkel,  ácsokat  és  kőműve- 
seket a  megrongált  épületek  helyrehozására.  Pász- 
torlevelekben, hirlapi  czikkekben  adakozásra  hivá  föl 
Olaszország  népeit.  Ugyanazon  év  tavaszán  beutazta 
egész  egyházmegyéjét ;  különösen  fölkereste  azon  vi- 
dékeket, melyek  a  földrengés  által  tetemesen  szen- 
vedtek, itt  a  népnek  munka  által  becsületes  kereseti 
forrást  nyitván,  ott  tehetsége  szerint  közvetlenül  se- 
gitvén.  XVL  Gergely  értesülvén   Mastai  föláldozó 
tevékenységéről  és  erejét  fölülmúló  áldozatkészségé- 
ről, könyekig  meg  volt  hatva. 

Az  áldozatkészség  aztán  pénzzavarba  is  hozta. 
A  fölkelők,  kik  Spoleto  előtt  lerakták  a  fegyvert, 
ezerekre  menő  utipénzt  kaptak  tőle ;  a  Spoletóban 
alapított  árvaház  nagy  összegeket  nyelt  el ;  a  főegy- 
háznak  az  istenitisztelet  fényének  emelésére  drága 
edényeket  és  ruhákat  ajándékozott,  a  földrengés  által 
okozott  nyomor  enyhítésére  a  begyült  adakozási  ösz- 
szegek  kiosztásán  kivül  annyit  áldozott,  hogy  ezüst- 
nemüit  is  eladá. 

Hatodfél  évig  működött  Mastai  a  spoletói  ér- 
seki széken,  midőn  1832.  deczember  első  napjaiban 
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lire  j&rt,  hogy  XVL  Gergely  pápa  öt  Imolába 
karja átteniu.  Giustiniani  Jalab  imolai bibor- 
iok-pfispok  lemondása  folytán  üresedésbe  jött  e  ne- 
wíetes  pQspöti  szék,  melyre  1832.  deczember  16-ikán 
ártott  oonsistoriimiban  csakugyan  Mastai  János  ne- 
•  zf etett  Iri.  Hasztalan  kérelmezte  egy  tekintélyes 
joletói küldöttség  Rómában,  hogy  a  Táros  szeretett 
":  ásztora  ottani  székében  tovább  is  megmaradhas- 
•M.  FelsSbb  tekintetek  kívánták  Mastainak  Imolába 
-'^lyezését 

Első  tekintetre  ez  áthelyezés  nem  tűnik  M 
léptetésnek,  miután  Mastai  érsekből  püspökké  lett. 
ri'^Ia  azonban  a  pápai  államokban  mindig  egyik 
:aÍTfl6bb  püspöki  széknek  tekintetett,  melynek 
! 'í-rtorai  rendesen  bibomokokká  lettek.  Imola 
-f nkÍTül  nagyobb  kiterjedésű  és  jövedelmezőbb  me- 
:>"  Tolt,  mint  Spoleto.  Emellett  Mastai  Imolá- 
;a  megtartá  érseki  czimét,  s  érsek-püspökuek  ne- 
e/teteti 

Es  ha  az  áthelyezés  egyrészt  jutalom  vala, 
L  ';:«részt  azt  kívánni  látszott  a  politikai  helyzet  is. 
i  Romagna,  melynek  területén  Imola  fekszik,  fö- 
í^áe  volt  a  forradalmárok  alattomos  műveleteinek ; 
li^ai  pedig  már  Spoletóban  olyannak  ismertetett 
|>L  ki  eszélyévely  tapintatával  csillapitólag  tud  hatni 
t  f  rrongo  kedélyekre. 

Dy  közvetítőre  most  kíválólag  szükség  volt. 
^g  vonultak  vissza  az  1831-kí  fölkelés  leveretése 
k.*-!!  az  ausztriaiak,  a  legatiókban,  melyekben  igen 
f'  K'^lynámu  pápai  csapatok  maradtak  vissza,  újra 
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forradalmi  tünetek  merültek  föl.  Forliban  több  p 
pai  katonát  orozva  meggyilkoltak ;  fegyveres  bandi 
járták  be  a  legatiókat,  elűzve  a  pápai  tisztviselőké 
teljes  fejetlenség  állott  be.  A  czél  nem  az  vala,  ho/ 
a  pápát  reformokra  kényszerítsék.  A  »memoranduii 
után,  melyben  Ausztria,  Anglia^  Franczia-,  Poros 
és  Oroszország  a  pápai  kormányt  fölkérték,  bogy 
reformok  terére  lépjen,  s  melyre  Bóma  az  1831.  j 
lius  6-iki  »motupropríóvalc  válaszolt,  XVI.  G-erge 
kormánya  a  közigazgatás  terén  jelentékeny  euge< 
menyeket  tett.  A  Mazzini  által  vezérelt  secták  fc 
adata  vala  véget  vetni  a  pápa  világi  uralmának  • 
Bómát  központjává  tenni  az  olasz  respublicának. 

A  >memorandum«  aláirói,  Anglia  kivételévé 
mely  a  szentszék  iránt  kétszinü  politikát  űzött, 
pápa  panaszára  beleegyeztek,  hogy  a  pápai  kormái 
a  fölkelők  ellen  fegyveres  erővel  lépjen  föl.  Rimini  i 
Ferrara  felől  a  pápai  csapatok  indultak  a  romagn^ 
fölkelés  leveretésére ;  Ausztria  Bologna  felé  nyomuli 
a  fraucziák  megszállották  Anconát,  s  kezdetben 
fölkelőknek  látszottak  kedvezni;  de  Róma  erély( 
fölszólalására  Lajos-Fülöp  biztositotta  a  szentszéke 
hogy  nincs  egyéb  czélja,  mint  a  pápai  államokba 
a  rend  helyreállitására  közreműködni.  Anconába 
csakugyan  Grasselini  pápai  küldött  visszaállitot^ 
a  törvényes  rendet,  s  a  francziák  mind  helyőrs^ 
maradtak  az  erősségben,  melyet  csak  1838-bau  I 
franczia  Molé-minisztérium  alatt  hagytak  el. 

Mastai  tehát  válságos  körülmények  közt  fod 
lalta  el  püspöki  székét  Imolában.  Kineveztetéi 
után  még  183S.  deczemberben  Rómába  ment,  onnaj 
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oretót  fe  Smigagliát  érintve  1833.  február  7-ikén 
lonlt  ünnepéljesen  Imolába.^) 

JóhírerinelyodajöYetelét  megelőzte,  megnyerő 
egjelenése  meghódította  híveit.  A  fogadtatás  a  leg- 
-zteletteljesebb,  legszívélyesebb  voli 

Az  uj  pflspök  megosztotta  gondjait  papjai  és 
'  í/i  hírei  közt.  A  mozgalmas  idők  a  clerusra  is 
Qtó  befolyásai  birtak.  A  világiak  pártokra  sza« 
idva.  bizalmatlanok  voltak  egymás  és  az  egyházi 
it'''ság  iránt  Mint  Spoletóban,  ugy  Imolában  is 
i<ú  háza  a  legellentétesebb  nézetű  pártférfiak  gy ül- 
ílyévé  l&t  A  pfispök  mérséklő  közvetitésével  any- 
ir-i  helyreállította  a  békét,  hogy  alig  háromhavi 
üke  után  születésnapját,  május  13-kát  az  imolai 
ílgárok  pártkülönbség  nélkül  nyilvános  nagy  öröm- 
üiepélylyel  ülték  meg.^) 

Clemsával  az  egyházi  szellem  élesztésére  éveu- 
nt  kétszer  lelkigyakorlatokat  tartott,  melyeket  sze- 
'^Oesen  vezetett,  »Bibliai  akadémiát «  alapított, 
f-  yuek  tagjai  havonkint  gyűlést  tartottak  palotájá- 
^.  ^  a  szentirásból  merített  tárgyakat  tudományo- 

')£ien  évben,  1833.  deczember  1-én  hunyt  el  atyja 
'  r  0  m  0  ■  gróf  80  éves  korában. 

*)Ba  IdCböl  egy  megható  eseményt  ISőö-ban  Portó 
""irizio  Lénárd  szentté  avattatásakor  mondott  beszédében 
*«  IX.  PioB  beszélt  el.  Arról  szólván,  hogy  sokan  a  legjobb 
«iybaa  kezdvén  meg  életpályájokat,  ntóbb  a  gonoszok  által 
^  *^ 'ittatnak,  így  folytatá :  »Ily  szomorú  példát  én  is  megér- 
^'  ^^ik  napon,  midőn  még  imolai  püspök  valék,  egy  elö- 
'^ "  nármacáan,  jámbor,  aUg  20  éves  ifjú  jött  hozzám,  s  azon 
-í-dékit  adta  elö,  hogy  megfogadva  az  evangéliom  tanácsát, 
'  *  •  '^W  vinsa  akar  Tonnlni,  s  kolostori  magányban  magát 
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san  beszéltek  meg.  Ez  értekezleteknek,  melyekeni 
staí  elnökölt,  megvolt  az  a  haszna,  hogy  a  clenis  i 
tönt  nyert  a  theologiai  szakok  buzgóbb  ápolási 
A  papneveldében  a  tanrendbe,  tekintettel  a  lelkipi 
torság  szükségeire,  több  uj  tantárgyat  vétetett  1 
hogy  a  papneveldébe  járó  külnevendékek  jövő  hi 
tásiikkal  meg  nem  egyező  szórakozásoktól  elvonás 
nak,  számukra  külön  :»convictust«  alapított  s  azt  I 
löen  adományozta.  A  vallásos  szellem  emelésér 
nép  számára  gyakran  missiókat  tartatott ;  a  nép 
zött  jószellemű könyveket  terjesztett;  elhagyatott { 
és  leányok  fölvételére  árvaházat  épített ;  terjedelí 
egyházmegyéjét  minden  irányban  beutazta;  a  i 
lelki  és  anyagi  szükségeiről  személyesen  meggyö 
dött ;  buzdított,  tanított  és  pénzzel  segített. 

Evek  multak  így  el;  az  ímolaí  egyházmef 
föl  virágzott;  Mastait  ismerték  és  szerették  a  városi 
ugy,  mint  a  legtávolabb  hegyi  faluban.  Hét  évig  műi 
dött  már  Imolában;  elődei  alig  ültek  néhány  hóna] 
('  püspöki  széken,  már  bíbornoki  kalappal  tisztelt 


teljesen  a  felsőbb  tökéletességnek  szentelni.  Oh  mint  bol 
íritott,  hogy  ily  fiatal  ember  oly  jó  szándékkal  van  eltel 
Magától  értetik,  hop^y  megtettem,  amit  tehettem,  hogy  öt  ií 
nes  föltételében  megerősítsem.  De  akkor  előállottak  a  barát 
titkos  társulatok  tagjai  ;  nem  sokára  az  ifjú  általuk  elrag: 
t^tva,  csábi ttatva,  megrontva  elhagyta  az  Ur  útjait,  s  a  vér 
(Ion  végezte  életét,  átokkal  terhelt  nevet  hagyva  maga  utá 
—  Ezen  szerencsétlen  ifjú  0  r  si  n  i  Feli.x  volt,  kit  a  volter 
kegj'esrendűek  neveltek  ;  sarjadéka  vala  egy  főrangú  házn: 
melylyel  Mastai  tanuló  íveiben  gyakori  összeköttetésben  ti 
s  lS57-ben  III.  Napóleon  ellen  gyilkossági  merényletet  kise 
vén  meg,  18.:>8-l)en  a  guilotinc-on  kivégeztetett. 
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k  meg.  Mastai  e  kitüntetésben  mindeddig  nem  ré- 

Yohak,  kik  e  mellőztetést  szándékosnak  mon- 
lották.  Bernetti  ntánLambruschini  volt  XVI.  Ger- 
gely álkmtitkára,  kinek  politikai  nézete  yolt,  hogy  a 
ürradalffli  elemeket  a  legszigorúbb  rendszabályok 
.tal  iell  féken  tartani.  E  nézeteket  nem  egészen  osz- 
'tta  Mastai,  ki  a  szelidséget,  békülékenységet  a  béke 
LegóTáfiára  czélrayezetöbbnek  tartotta.  Nem  egy  iz- 
itü  Djiltan  roszalta  Lambruschini  intézkedéseinek 
u^rieTségét  Allitólag  Lambruschini  boszuságában 
iv  ízben  fölkiáltott :  >Nella  casa  di  Mastai  anche 
i:atti  aono  liberalic  (Mastai  házában  még  a  macs- 
it  i«  liberálisok) 

Bár  mint  legyen  is,  tény,  hogy  Mastai  előmoz- 
u'.tűtását  nem  kereste,  annak  elmaradása  miatt  nem 
uuiifzkodott.  Minden  alkalommal  határtalan  tiszte- 
'  •  tel  nyilatkozott  XVI.  Gergelyről,  s  midőn  Rómá- 
<^«  értesítek,  hogy  a  szent  atya  jutalmazni  akarván 
rvitmeit,  közelebb  bibornokká  nevezi,  nem  a  méltó- 
éinak örQlt,  hanem  a  vele  összekötött  kiadásoktól 
iKtt;^ett  >Ha  a  kiadásokra  gondolok,  irá  1838'ban 
i  niindig  szegény  Mastai,  remélem  Istentől,  hogy 
^'jkat  soha  nem  kellend  tennem;  azok  valóságos 
^  úilibioinat  okoznák. « 

A  kitfintetés  azonban  el  nem  maradt.  Az  igaz- 
^^'izerető  XVL  Gergely  Mastai  imolai  érsekpüspö- 
&vt  az  1839.  deczember  23-ki  consistoriumban  kine- 
"•^zé bibornokká  in  petto*),  s kíneveztetése az  1840. 

')  Kinevezés  anélkül,  hogy  a  pápa  a  kinevezettnek  ne- 
*    kijelentené  (creationeni  reservat  in  pectore). 
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deczember  14-ki  consistoriumban  közzététetett,  i 
alkalommal  sz.  Péter  és  Marcellin  egyházának 
mét  nyerte,  és  a  TX.  Kelemen  által  búcsú-  és  si 
ereklye-  ügy  (indulgentiarum  et  reliquiarum)  vea 
sere  létesített  congregatío  tagjává  neveztetett. 

Nagy  volt  az  öröm  e  kitüntetés  fölött  £ómá 
hol  Mastai  mint  a  Tatagiovanni  és  San-Michele  í 
gatója  a  legjobb  emléket  liagyta  maga  után.  A  i 
veztetésre  meghivatván  az  örök  városba,  a  hivat 
2>ricevimento-«n  kivül  a  tisztelet  és  hódolat  szá 
jeleivel  találkozott.  De  még  nagyobbszerű  fogadt 
várt  reá  Imolában ;  az  egész  város  fényesen  kivilá 
tátott ;  a  hatóságokon  és  magánosokon  kivül  tudó 
nyos  társulatok  küldöttségileg  jelenték  ki  szeren 
kivánataikat ;  a  megjelent  alkalmi  beszédek  és  íi 
menyek  egy  kis  irodalmat  képeztek. 

Az  imolai  bibornok-püspökre  azonban  sű 
gundok  vártak.  A  Mazzini  által  létesített  >( 
vane  Italiac  (ifjú  Olaszország)  az  egész  félszig^ 
szőtte  az  összeesküvéseket.  XVI.  Gergely  beüt 
államait,  s  a  rend  barátai  mindenütt  lelkesedé 
fogadák.  Mazzini  hivei  ellentüntetésektöl  óvakodt 
de  titokban  annál  inkább  szervezkedtek.  1840- 
két  Sicilia  királyságában  várták  a  fölkelés  megii 
lását.  honnan  a  mozgalomnak  az  egész  félszig< 
kellett  volna  elterjedni.  Kudarczot  vallván,  folytai 
a  czelszövést.^)  1843-ban  a  fölkelés  napja  is  meg' 
állapitva;  július  30.  vagy  31-ikéu  Náj^olyból  vár 
a  jeladást.  Hasztalanul ;  néhány  gyanús  egyén  kit 

>)  1842.  január  12-kén  halt  meg  Mastai  bibornok  an 
Katalin  grófnő  82  éves  korában. 
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: Itatott,  s  $z  elégedetienek  ismét  kedyezöbb  időkre 

.íruL  Spinoht  bibornok  bolognai,  Amat  bibomok 

avennu  pápai  küldöttek  mérsékletök  által  föntart&k 

I  i  endet  Néhány  i^u  és  az  idegen  Muratori  oryos 

zérlete  alatt  guerilla-harczot  szerveztek ;  Muratori 

^tog&tott  és  merényletéért  életével  lakolt;  csapata 

iiegyekbe  roniilt,  ésRibotti  főnöksége  alatt  foly- 

\t:A  zaklatásait.   Kevésbe  múlt,  hogy  e  bandafőnök 

/  Imola  mellett  nyaralóban  időző  Mastai,  Am'atbibor- 

•kokat  és  Ealcoiiieri  ravennai  érseket  el  nem  fogta. 

Mazzini  Londonból,  ügynökei  Parisból  és  MaU 
i-ól  folytatták  Olaszországban  az  igatást.  Az 
ii^z  kormányok  tudomással  birván  a  forradalmi 
/elmekről,  közös  védelemre  egyesültek ;  maguk  az 
>.:en  kormányok  segédkezet  nyújtottak  a  mazzini- 
-ák  ellen.  Ausztria,  mely  első  sorban  volt  érdekelve, 
'•iHesotti  nevű  kém  által  az  összeesküvés  minden  rész- 
lteiről értesült ;  a  párisi  kormány  nyugalomra  inté  a 
raoczia  fSvárosban  levő  olasz  menekülteket ;  Anglia 
i'jzzétette  MA/gíní  leveleit. 

Az  olasz  összeesküvők  remélték,  hogy  az  ausz- 
^  flotta  egy  része  a  folkelőkhöz  csatlakozik,  mi- 
'^  ott  is  voltak  hiveiL  Ezeket  azonban  Fartesotti 
"i^jén  följelenté ;  Bandiéra  admiral  két  fia,  Moro  és 
^-^^í  a  jóni  szigetekre  menektlltek,  s  az  összeeskü- 
•knek  a  flottára  alapitott  reménye  is  meghiúsult. 

Az  1844-ben  Cosenzában  (Calabriában)  meg- 
ti'^Ttett  fölkelés  eredmény  nélkül  maradt.  1845-ben 
^ pápai  államokban  az  összeesküvés  fejei:  Gallett 
^'^ziá és  Montecchi  Mátyás  elzárattak. 

A  forrongás  azonban  meglévén,  azok,  kik  Pie- 
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mont  főnöksége  alatt  óhajtottak  egységes  vagy  lej 
lább  is  szövetséges  független  Olaszországot  alkot 
a  helyzetet  saját  javukra  igyekeztek  kizsákmányol 
Massimo  d'Azeglio,  a  piemonti  iskola  egyik 
hüse  » tanulmányozás «  végett  minden  iránybaji  beji 
ta  Közép-Olaszországot.  Nem  sokára  (1845.)  meg 
lent  «  a  római  állam  lakóihoz  és  Európa  fejed elmeil 
és  népeihez «  intézett  úgynevezett  rimini-imai 
festum,  melyet  Pari  ni  Lajos-Károly  az  utói 
római  miniszter  szerkesztett.  Ebben  ^Kimini  lakói< 
pápa  mint  világi  fejedelem  iránti  engedelmességöl 
12  pont  teljesítéséhez  köték.  Egyebek  közt  követel 
e  pontokban,  hogy  az  összes  hivatalok  világiak  ál 
töltessenek  be ;  a  papság  az  oktatásra  befolyással 
birjon  ;  az  idegenek  a  katonaságból  elbocsáttassanj 
s  a  kormány  a  század  szelleme  által  követelt  reí 
mok  terére  lépjen.^)  A  manifestum  megjelenéséi 
egyidejűleg  a  ^rimini^i  fölkelése  is  kitűzte  a  zászl 
Renzi  Péter  a  nép  alját,  külföldi  kalandorot 
gyűjtött  össze,  kik  hallatlan  kihágásaikkal  réműlei 
terjesztettek  a  városban.  A  börtönöket  megnyitotta 
a  közpénztárakat  kirabolták;  a  község  költsége 
folyvást  a  munkakerülőket  és  a  börtönökből  kibocj 
tott  gonosztevőket  vendégelék.  A  fölkelés,  a  mily  di 
telenül  kezdődött,  ugy  végződött,  lienzi  a  svájczi  í 
redek  közeledtére  Toscanába  menekült,  hol  csapal 


0  A  3Jiaiiifestum  tredeti  szövege  olvasható  Farini  » 
stato  romano<í  I.  k.  102.  s  kk.  1.  A  római  állam  titkársági 
erre  adott  válaszát  M  a  r  g  o  1 1  i  n  á  1:  Le  Vittorie  dellaClii< 
nel  primo  decennio  del  Pontilicato  di  Pio  IX.  510   és  kk. 
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:  rakták  a  fegyvert,  és  a  toscanai  konnány  útlevelei- 
ül FraucziaországBak  vették  utjokat 

Mindezen,  kudarczczal  végződött  fölkelési  ki- 
<Arletek  bizonyiták,  hogy  a  forradalom  a  pápai  álla- 
ndókban fogékony  talajjal  nem  birt,  s  hogy  a  mozgal- 
mak nem  a  nép  szükségeiből  indultak  ki,  hanem  ide- 
érnek mesterséges  izgatásai  által  idéztettek  elő. 
Hogv  a  folytonos  titkos  izgatások  helyenkint  félre- 
• -izetek  a  népet,  ki  csodálja? 

Mastai,  bár  a  folytonos  zavarokra  szive  vér- 
7-*ti)  egyházmegyéjében  folyton  fönn  tudta  a  békét 
T-iTtani  Ez  tévé  neki  lehetségessé,  hogy  működését  a 

•  »:li^  terén  óhajtott  sikerrel  folytathatta.  Gondosko- 
i^'U  rósz  útra  tévedt  nők  javításáról.  Saját  szavai 
^..rint  >mindig  szemei  előtt  lebegtek  az  erkölcsileg 
^^:kütt  nők,  kik  Krisztus  aklába  óhajtanának  fölvé- 
tetLL<  Sajátjából  házat  vett ;  azt  ily  nők  számára  ja- 
^•'>  intézetté  szerveztette  és  vezetésére  Angersből 
'^r  áczákat  rendelt.  Megérkezésök  után  néhány  napra 
'W5.  szeptember  14.)  irá  az   angersi  anyaház  fő- 

0  A  rímini-i  fölkelés  alkalmából  1845.  deozember  27-én 

*i  aj-éri  üdvözletet  viszonozva,  irá  Giampedi  alatri-i  piiapök- 

^■•.:  >Ha  a  jövendő  boldogság  minden  óhajtása  helyén  van, 

mort  mindenelött  ezt  kell  kívánnom,  mert  e  föld  nagyon  is 

•  í  dndrit  ét  tövist  terem.  Én  részemről  igen  is  köszönöm 
>í^l*.««ágodiiak,  hogy  irányomban  ilynemű  kivánatokat  feje- 
^tt  ki,  és  vajha  az  Ur  akarata  legyen,  mint  irgalmasságától 

irom,  hogy  a  szent  életet  élt  JStrambival  és  Odescalchival  a 

'wadiciomban  találkozhassnnk.  A  jó  Isten  intézi,  hogy  midőn 

«  emberek  egy  részének  feje  megszédül,  mások  azt  inkább, 

Biat^rikh*,  ég  felé  emelik ;  ez  szép  és  gyöngéd  elrendezés.* 

'*WT :  IX.  piüs  PÁPASÁGA  I.  a.  6 
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nöknőjének:  ^Bizonyára  részletes  hirt  vett,  ho 
leányai  Imolába  szerencsésen  m^érkeztek.  De  kö 
lességemnek  ismerem  ezt  önnek  személyesen  is  jel( 
teni,  8  kifejezést  adni  örömömnek,  melyet  az  JsU 
nek  szentelt  szüzek  látásakor  éreztem,  kik  néha 
nap  múlva  nem  egy  eltévedett  juhocska  megmen 
sere  szent  munkájokat  meg  fogják  kezdeni.  Meg  ' 
gyök  győződve,  hogy  azokat  Isten  kegyelmével  Blri 
tus  Jézus,  a  pásztorfejedelem  juhaklába  vissza  fogj 
vezetni,  c  —  Október  l-jén  Mastai  a  zárda-szüzei 
maga  ünnepélyesen  bevezeté  az  intézetbe.  Az  inté; 
megnyitásakor  szentmisét  mondott,  s  megható  bes 
dot  intézett  a  jelenvoltakhoz.  Az  ünnepélyre  a  elei 
is  hivatalos  volt,  »hogy  mindenki  előtt  tudva  legy< 
mily  nagyra  becsüli  ez  uj  intézetet,  és  hogy  lel 
szive,  szemei  mint  fognak  mindig  az  ájtatos  szüzek 
szegény  vezeklők  fölött  őrködni. « 

Emellett  jelentékeny  összegeket  fordított  a  te 
plomok  föntartására  és  diszitésére ;  főegyházái 
homlokzatát  márványnyal  vonata  be.  Ekként  Mas 
a  bibornok  is  nem  ritkán  pénzzavarba  jutott,  s  m 
történt,  hogy  udvarmestere  panaszkodott,  miszei 
az  asztal  költségeinek  födözésére  sincsen  pénz. 

1846.  június  első  napjaiban  Mastai  lelkigyak 
latokat  tartott  papjaival,  midőn  udvarmestere  Bs 
delli  Rómából  érkezett  levéllel  fölkereste  öt.  Mjis 
a  kápolnában  imába  volt  merülve.  Ima  után  fölbo] 
a  levelet,  melyben  tudósíttatott,  hogy  XVI.  G 
gely  pápa  június  l-jén  elhunyt,  s  a  bibornok-dél 
őt  pápaválasztásra  Rómába  meghívja.  » Tehát,  sz( 
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!  Jután  a  lerelet  elolvasta,  Gergely  nincsen  többé  !c 
RiladéUi  egész  testében  reszketett.  »Mi  baj,  Bálá- 
id Ili  ?c  kérdé  Mastai.    »Ah,  válaszolá  a  hű  szolga, 

rzein,  hogy  Imola  soha  sem  fogja  többé  eminentiá- 
ilat  látni c  >No8,  monda  Mastai  enyelegve,  ha  Isten 
c-odát  akar   tenni,   mindjárt   kettőt   tehet;    esede- 

'-úfllme  meg  fogja  a  jó  BaladeUi  szivét  indítani, 
2T  szülővárosának  bucsnt  mondjon,  és  családjával 
iv'''mába  költozzékc 

Mastai  az  elhunyt  pápáért  gyászisteni  szolgá- 
iét^.t  tartott,  8  titkára,  Stella  kanonok  társaságában 
^?indult  a  pápaválasztásra.  Útjában  érinté  a  püs- 
5'<»ti  székkel  birő  Faenzát  s  Forlit,  Cesenát  VI. 
Pms  születéshelyét,  az  Adriai-tenger  mellett  elterülő 
Kiminit,  Cattolicát,  Pesarót,  Fanót.  Fossombroné- 
••ia  a  Matauro  mellett  történt,  hogy  mig  lovak  vál- 
attak,  egy  fehér  galamb  a  magasból  leereszkedve  a 
^'  bornok  hintaján  nyugodott  meg.  A  nép,  mely  nagy 
-lommal  össze  vala  gyülekezve,  lelkesülten  kiálta: 
^»Evviva,  ewiva,  ő  lesz  a  pápa  I^*  Megkísérték  a  ga- 
'jionbot  elriasztani,  és  szittyóval  ütöttek  reája.  A  ga- 
'AJöbpülanatra  fölböppent  és  ismét  Mastai  hintájára 
^-^-^zkedett  >Ewiva,  hangzott  újra,  ő  lesz  pápa,  a 
^ilamb  pápája.*)€  A  hintó  megindult,  a  galamb  ma- 
radt, mig  Mastai  a  várost  el  nem  hagyá.   Végre  a 

')  Szent  Fábiáiira(a  IIL  században)  megválaaztatáta  eldit 

'>>  febér  galamb  megjelenése  vonta  magára  a  nép  és  pasp5k5k 

-Tdaét.  lanen  az  olasz  népbit  azt  tartja,  hogy  conclare  éLTjt* 

-VrgaliQib  megjelenése  valamely  bibomok  mellett  eMjeJ. 

•  "u«riirt  pápává  fog  választatni. 

*í  A  nép  nyelvén  IX.  Pios  >a  galamb  pápája«  loa;*^. 
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város  kapujánál  fölrepült,  s  a  közellevö  börtönépül 
ajtajára  szállott,  hol  politikai  foglyok  voltak  elzár 
mit  a  nép  előjelként  tekintett,  hogy  a  választan 
pápa  szabadon  fogja  a  foglyokat  bocsátani. 

Sinigagliában  meglátogatá  testvéreit ;  Lőre 
ban  a  kegykép  előtt  készült  a  választásra ;  Macej 
tán,  Foliguon,  Spoletón  keresztül  június  12-én  I 
mába  érkezett,  és  az  Ara-Coelin  római  ügyvivőjéi 
szállott  meg. 


IV. 
A  conclave. 

iVL  Qtrisély  halálának  körülményei.  —  A  választás  kellékei. 

-  A  kiválóbb  bibomokok.  —  A  conclave  tisztviselői.  —  A 
LzaTuáa.  —  Ennek  hatása  Mastaira.  —  Kastai  többséget  nyer. 

-  VIL  Pini  iránü  kegyeletből  Pius  nevet  vesz  föl.  —  A  bi- 
( mokok  hódolatát  fogadja.  —  A  Gizzi-pártiak  elhirtelenke- 
'^?.  —  Pius  levele  testvéreihez.  —  A  választás  kihirdetése. 

—  IX.  Pina  megáldja  a  clerost  és  népet. 

XYL  Gergely  halála  korábban  következett  be, 
miat  általánosan  hitték.  Bár  közel  81  éves  aggastyán 
^'jiL  még  tizenegy  nappal  halála  előtt  a  lateráni  egy- 
1^  erkélyéről  erőteljes  hangon  monda  az  apostoli 
i'iÍ5t  a  téren  összegyülekezett  hivekre.  Egy  lábseb 
lolnáD  beállott  láz  oltá  el  életét  Yálságossá  levén 
^-^tegsége,  azon  óhajtását  fejezte  ki,  hogy  utódja  mi- 
^^\  roTÍdebb  idő  alatt  választassék. 

A  szokásos  exeqoiák  után,  a  conclave  június 
14^  a  Qnirinálban  gyülekezett  össze.  Ötvenegy  bi- 
^<>rQok  voltjelen.  A  XVL  Gergely  halálakor  életben 
^oltbibomokok  számahatvannégy  tagból  állott  ugyan ; 
'^f-  részint  nagy  kor,  részint  a  nagy  távolság  miatt  vala- 
mennyi meg  nem  jelenhetett,  s  miután  XV.  Gergely- 
nek most  is  érvényben  levő  » Aeterni  Patris*  constitu- 
Uja  ttcriut  a  távollevő  bibornokok  írásban  vagy  pro- 
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curator  által  nem  szavazhattak,  a  választás  érvénye 
fiégére  harmincznégy  szavazat  (a  jelen  volt  biborní 
kok  szavazatainak  kétharmada)  kívántatott. 

A  bihornokok  legnagyobb  része  az  erény  és  t 
domány  díszeit  képezte. 

A  nép  véleménye  a  bibornoki  collegium  déká 
ját,  a  majdnem  80  éves  M  i  c  a  r  á  t,  Frascati  biborno 
püspökét  tűzte  ki  pápajelöltnek.  Ezen  XII.  Leó  ált 
a  kapuczinus  rendből  bibornokságra  emelt  egyházi 
jedelem  mint  nagy  theologus  és  jogtudós,  kitűnő  sz 
nok,  ritka  lelkiismeretességü  és  erélyű  férfiú  volt  i 
méretes.  Mint  bibornok  is  nem  palotában,  hanem 
papnevelde  néhány  szerény  szobájában  lakott ;  jön 
delmeit  jótékony  czélokra  forditotta.  Külsejével 
imponált ;  valódi  antik  római  feje  feltűnő  kinyomat 
val  birt  az  erélynek  és  értelmességnek.  Főleg  a  tra 
teverei  nép  bálványozta ;  hangok  emelkedtek,  hoj 
Micarát  közfelkiáltással  kell  megválasztani ;  falrag 
szókon  őt  mint  jövendő  pápát  éltették. 

A  coUegiumnak  szintén  már  hetvenöt  éves  í 
dékánja  M  a  c  c  h  i  bibornok,  tapasztalatgazdag,  a  ( 
plomatiában  jártas  férfiú,  ki  a  franczia  restaurai 
első  szakában  mint  az  apostoli  szentszék  nuntiusa  í 
risban  működött. 

Az  1826-ban  bibornokságra  emelt  Bemet 
Tamás,  ki  diplomatiai  küldetéssel  Szentpétervá 
megfordult,  mint  XII.  Leó  s  egy  ideig  XVI.  Gerge 
államtitkára  nagy  körültekintéssel  s  politikai  eszel 
lyel  vezette  az  állam  Ügyeit. 

Mattéi  X  VI.  Gergely  alatt,  midőn  az  állai 
titkárság  kül-  és  belügyre  osztatott,  a  belügy  állai 
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rlára  volt.  Azon  pártlxoz  tartozott,  mely  reformok- 
oz  hajlott ;  de  ovatosságájiál  fogva  azok  életbelépte* 
>3ére  az  idÖTÍazonyokat  nem  tartotta  alkalmasaknak, 
^  e  habozásánál  fogva  kevésbbé  jött  tekintetbe. 

A  c  t  o  n  bibornok  tudományánál  különösen  a  jogi 
^zakban  és  nagy  jótékonyságánálfogva  szintén  magára 
'J2ta  a  figyelmet;  de  noba  Nápolyban  született,  ere- 
létére  brit  volt,  Angliában  neveltetett,  mely  körül- 
'énj  maga  igen  kétessé  tette  egy  olaszországi  állam 
^^'vé  emeltetését. 

Mezzofanti  József  ás  Mai  Angelo  bibor- 
Q 'kok,  amaz  mint  bámulatos  nyelvgénie,  emez  a  classi- 
:ai  és  ujabb  irodalom  ritka  ismerője,  világhírrel  bírtak. 

Ferretti  Gábor,  Mastaí  Jánosnak  rokona, 
imnt  nápolyi  nuntius,  utóbb  mint  Bietí  bibomok-püs- 
ji'ke  daló  cholera  alkalmával  egy  Borromeí  sz.  Károly 
'üláldozásával  működött;  politikában  olyannak  ismer- 
>t€tt,  ki  reformokra  hajlik. 

A  még  ifjú  Riario-Sforza  Nápoly  bibor- 
iukérseke;  a  Róma  egyik  ős  főnemesi  családjából 
zánnazó  Patrizi,  Sarberini  és  Altíeri 
li^rczegi  házak  sarjai  személyes  tulajdonaiknál  és  fé- 
liyes  származásuknál  fogva  magukra  vonták  a  választó 
>stölet  figyelmét. 

Mások  Gastuccio-Castracanit  nagyala- 
ífliísnágtjOriolit,  Orvieto  püspökét,  Poli dórit, 
^  tridenti  zsinat  congregatiójának  tudós  elnökét,  0  s- 
linit,  Simonettit,  Eransonit,  a  propa- 
: mda  ébökét,  T  o  s  t  i  t  a  San>Michelében  Mastai 
utódját,  Pignatellit  Palermo  bibornok-érsekét^ 
^mat-ot  hozták  szóba. 
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Pignatelli  Rómába  utaztában  a  Nápolyban  be- 
tegen fekvő  Venturát,  a  nagyhírű  theatinus  egy- 
házi szónokot  látogatván  meg,  ez  a  bibornoknak  kü- 
lönösen Falconíerit,  Grizzít  és  Mastait 
íijánlá  figyelmébe. 

Falcouieri,  Bavenna  bibornok-érseke,  ko- 
rának egyik  legalaposabb  theologusa,  kiben  mély  tn« 
dománynyal  [ritka  szerénység  egyesült,  egyike  vala 
azon  egyházfejedelmeknek,  kikre  a  conclave  figyelme 
leginkább  irányult.  Előválasztáskor  (antescrutinium) 
11  választók  bizalma  mellette  már  csoportosulni  kez- 
dett. Az  erről  értesült  Falconieri  kijelenté,  hogy  elö- 
haladott  kora,  physicai  szenvedései,  lelki  tehetségei- 
nek elégtelensége  miatt  határozottan  elleneznie  kell 
megválasztatását.  De  ha  a  conclave  tagjai  bizalom- 
mal viseltetnek  iránta,  figyelmökbe  ajánlja  Mastai 
imolai  bibornok-püspököt,  kinek  föláldozó  gondos- 
kodása a  szegényekről.  Krisztus  nyája  legeltetésében 
ritka  buzgalma,  szelídsége,  alázatossága,  Isten  dicső- 
ségéért való  lángoló  heve,  a  fönforgó  politikai  viszo- 
nyok közt  mellőzhetlen  eszélye,  tapintata,  mérsékelt- 
sége  szerinte  egyik  legméltóbbnak  tüntetik  őt  föl  axra, 
hogy  szent  Péter  székére  emeltessék.  —  Ajánlását 
hévvel  védelmezé  Pignatelli  bíbornok,  s  leginkább 
ezen  illetékes  ajánlatok  folytán  fordult  a  bizalom  Ma- 
staira,  ki  a  római  bíbornokok  körében  kevésbbé  Tála 
ismeretes. 

Volt  azonban  Mastain  kívül  még  két  hatalmas 
jelölt iGizziés  Lambruschini. 

G  i  z  z  i  Pasquale  majdnem  egész  életét  diplo- 
matiai   téren   töltötte.     1819-ben   harminczkét    éves 
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.ríbazi  a  luzerni  nnntiaturában  mint  auditor  kezdé 
lilvános pályáját  1829-ben  internnntiusnak nevez- 
'.ettTiiriQba.Itt  magára  vonta  a  piemonti  államfér- 
ak  figydmét ;  183á-ben  Brüsszelbe  helyeztetett  át ; 
^39-ben  risazatért  Svájczba ;  1840— 44-ig  újra  Tu- 
'  ban  mint  apostoli  nuntius  műkodék.  184:4-ben  bi- 
orootká  neveztetvén,  XVI.  Gegely  őt  apostoli  kö- 
^ü]  (legátus)  Forliba  ktildé,  hol  az  osztrák  hadbi- 

^i^ok  ellen  erélyesen  tiltakozott,  s  ezáltal  a  meg- 
'  'i&lt  lakosság  bizalmát  nagy  mértékben  megnyeré, 

etikailag  a  reformok  határozott  hívének  tartották. 

N^imo  d'Azeglio    egyik  munkájában    dicsőitette 

•iért  az  ellenpártiak  Azeglio  pápájának  nevezték.) 
I-!^  járt,  hogy  megválasztatása  ellen  Ausztria  vetó- 

I  lépett  föl,  mi  azonban  valótlannak  bizonyult. 
>'inyi  Tal6,  hogy  az  osztrák-ellenes  olasz  párt  Gízzi 
:  ^^álasztatását  óhajtotta. 

Lambruschini  Lajos,^kivel mint  génuai  ér- 
'^■^<(í\  Mastai,  az  uditore  1823-ban  Génuában  ismer- 

iett  meg,  mint  bamabita  generális  lett  érsekké ; 
í-  Károly  alatt  párisi  nuntius  volt;  1831-ben  XVI. 
í^'7%  alatt  Bemetti  helyébe  államtitkárrá  lett  s 
'  SZU  hivataloskodása  alatt  a  szigorú  conservativ 
^  ^y  képviselője  maradt.   Szoros  egyetértésben  mfi- 

^jtt  Ifettemich  bécsi  államkanczellárral,  mi  miatt 
^.^zországban  soknemfi  támadásoknak  volt  kitéve. 
A  közvélemény  előtt  Lambruschini  magválasz- 
&  :sa  annyit  jelentett,  mint  a  XVL  Gergely  alatt  di- 
'  *  •  bár  a  körülmények  által  parancsolt  szigorú  rend- 
'i^T  további  föntartása ;  GHzzié  pedig  reformok  élet* 
>l'^pteté8e.  líastaira  alig  gondolt  valaki. 
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A  választásra  a  conclavébaa  összegyülekező 
bibornokok  mindenelőtt  megyálaszták  a  három  sci^ 
tatort  és  ugyanannyi  infirmariust.  Az  első  scrutat 
tiszte  fölnyitni  a  szavazóczédulákat,  a  második  ázol 
a  választók  ellenőrzése  mellett  bejegyzi,  a  harni 
dik  a  jelölt  nevét  kikiáltja.  Az  infirmáriusok  a  c( 
clavéban  beteg  bibornokok  szavazó-czéduláit  led 
szekrényben  hozzák  el.  E  conclavéban  beteg  bibon 
kok  valának :  Micara,  Alberghini,  Polydori,  Grizzi 
Bemetti.  Harmadik  scrutatornak,  ki  a  választott 
neveinek  fölolvasásával  bízatott  meg,  Mastait  válaj 
tották  ;  Lambruschinit  a  szavazatok  többsége  az  ini 
mariusok  közé  helyezé. 

Június  15én  reggel  kezdődött  meg  a  saiátl 
peni  scrutinium. Lambruschini tizenöt,  M 
8  t  a  i  tízenhárom,  G  i  z  z  i  két  szavazatot  kapc 
huszonegy  szavazat  eloszlott.  Senki  sem  nyervéi 
szavazatok  megkívántatott  kétharmadát,  a  szavazi 
czédulák  a  kandallóban  elégettettek.  A  kéményl 
emelkedő  füst,  fumata,mint  a  rómaiak  nevezik,  jelen 
hogy  még  nincsen  pápa.; 

TJgyanaz  nap  délután  történt  meg  a  máso< 
szavazás ;  Mastaira  tizenhét,  Lambruschinire  tizi 
három  szavazat  esett.  Az  eredmény  másodszor 
»fumata«  lett. 

Június  16-án  reggel  Mastai  mellett  huszonl 
Lambruschini  mellett  tiz  szavazat  egyesült.  A  aza 
zatok  kétharmada  még  mindig  hiányzott. 

Az  nap  délután  a  conclave  tagjai  negyedsi 
gyűltek  össze.  Mastain,  ki  a  két  szavazás  közti  időt  íj 
kuzt  tölte;  rendkívüli  halványságot  észleltek.    A.  s 
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odtok  űsszegyüjtetyén  és  fölboxitatyán,  Mastai  az 
rlsó  czédolán  saját ney ét  olyasa;  a  második,  aharma- 
Hk  a  tíienhetedikig  megszakítás  nélkül  Mastai  neyét 
lanteté  iol  Kezei  reszkettek,  és  midőn  a  tizennyol* 
LZadik  szayazat-czédolán  is  saját  neyét  látá,  szemeire 
homály  bomlt  Könyekkel  szemeiben  kérte  a  gyüle- 
kezetet, hogy  a  szayazatok  kihirdetésének  folytatását 
másra  Irizza.  Mastai  e  nehéz  pillanatban  feledé,  hogy 
i  scrutíninm  megszakítása  éryénytelenné  tenné  a  yá- 

:t<'Ztást 

— Nyogodjékmeg  kissé,  mig  meghatottsága  csil- 
lapodik! mondák  a  minden  oldalról  hozzá  siető  bi- 
'•orüok(A. 

Mastai  leült   Szótlanul  töltött  néhány  pillana- 

'"t.  egész  testében  reszketett;  arczán  bűs  komolyság 

•Liött  eL  Csak  a  szemeiből  folyó  könyek  beszéltek. 

Néhány  pillanatnyi  nyugalom  után  Mastai  föl- 
W!t  és  két  bibomoktársa  által  támogattatya,  foly- 
i  ú  a  szayazatok  fölolyasását.  Lambruschininak  ismét 
1:^  szavazata  yolt,  mig  Mastaira  harminczhatan  sza- 

•  /tak.  Ekként  a  megkiyántatott  kétharmadnál  két 
^nvuzattal  többet  nyert. 

Három  század  alatt  csak  két  izben  yégződött 
iy  gyorsan  a  pápayálasztás.  XID.  Gergely  yálasz- 

*  *ikor  1572-ben  a  conclaye  csak  egy  óráig  yolt 
-^'vűtt  XV.  Gergelyt  1621-ben  hét  óra  alatt  yálasz- 

"ik  meg.  Egyébkor  a   conclaye    hetekig  maradt 
''v'ött  XVI.  Gergely  csak  ötyennapi  szayazás  után 

érte  meg  a  szükséges  többséget 

A  szayazatok  íölolyasása  után  Biario-Sforza 
*V)niok-diaconu8  fölkiálta:    Habemus  Pontificem! 


•u.-^ 


92  A  CONCLAVE. 

(van  pápánk).  Mire  az  összes  bibornokok  fölállva  is 
métlék :  Habemus  Pontificem ! 

A  megválasztott  ezalatt  leborult  az  oltár  elöti 
önmegadással  imádva  az  isteni  Gondviselést. 

Macchi,  a  bibornoki  coUegium  aldékánja  csengi 
tés  által  jelenté  az  ajtón  kivül  várakozó  föpapokna 
a  választás  végbementét.  Belépett  Corboli  Bussi, 
conclave  titkára,  De  Ligne  az  apostoli  szentszék  jeg] 
zője,  a  szertartás-mesterek.  Az  aldékán  mint  első  b 
bornok-püspök  az  első  bibornok-áldozárral  és  biboi 
nok-dékánnál  a  választás  elfogadása  iránt  intézé  Mi 
staihoz  e  kérdést :  » Acceptasne  electionem  de  te  ci 
nonice  factamin  summumPontiíicem?«  (Elfogadod* 
a  cánon-szerűleg  végbement  pápává  választatást  i 
Mastai  az  ima  által  megerősödve  válaszolá :  >Ec< 
indignus  servus  tuus,  fiat  voluntas  tua.«  (íme  mélta 
lan  szolgád,  legyen  a  te  akaratod.)  S  fölemelkedi 
hozzátéve:  *Accepto<f  (elfogadom.) 

Pillanat   alatt   eltűntek  a   bibornokok    szék 
fölötti  mennyezetek  annak  kivételével,   mely    IVf  ast 
széke  fölött  volt.    A  bibornokok  elhagyák  székeiké 
egyedül  Mastai  maradt  helyén.   Ez  volt  az  egyház 
feje  iránt  az  első  hódolati  tény. 

A  bibornok-aldékán  kérdésére,   hogy  minő  n 
vet  vesz  föV)  Mastai  kijelenté,  hogy  VII.  Pius  jól 


0  Az  egyházban XII.  János  óta  .szokás,  hog^'  a  pápák  m^ 
választatásnk  után  nevöket  mással  cserélik  föl.  Történik 
szent  Péter  példájára,  kit  a  Megváltó,  midőn  öt  az  egytiáz  : 
jévé  tette,  Péternek  nevezett  el.  A  megválasztott  bármely  nei 
vehot  föl  Péterén  kivül.  Egy  tiszteletben  tartott  jövendő 
szerint  az  u  t  o  1  s  ó  pápa  II.  Péter  nevet  fog  viselni. 
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"}-i  és  az   imolai   széken   elődje  iránti  kegyeletes 
lilékből  Pius  nevet  vesz  föl.*) 

A  választásról,  annak  elfogadásáról  s  a  név 
Ivtteléről  De  Liigne  apostoli  jegyző  által  jegyző- 
>iiTj  vétetvén  föl,  Macchi,  Riario-Sforza  és  Bernetti 
>»  rétében  Piust  a  sekrestyében  pápai  díszruhába  öl- 

*  Jetek;  mire  a  sedes  gestatorián  (trónszék)  visszavite- 
':  a  kápolnába,  saz  oltár  legfelsőbb  lépcsőjénszámára 
yezett  széken  fogadá  a  bibornokoknak  kézcsókból 

-^  ölelésből  álló  hódolatát  A  bibornok-camerlingo  a 
-  "^gyűrűt  az  nj  pápa  ujjára  huzá. 

A  nép,  mely  június  16-án  délután  a  fumata  el- 
fáradásából a  választás  végbemenetéről  értesült,ttirel- 
-^tlenül  vára  az  uj  pápa  kihirdetését.  Nem  kételke- 
1  tt,  hogy  a  választás  vagy  Lambruschinira  vagy 
^izzire  esett.  Első  esetben  azok,  kik  XVI.  Gergely 
í^  rmányának  ellenei  voltak,  ellentüntetéssel  és  üne- 
rlyes  tiltakozással  készültek  föllépni. 

A  Gizzi-pártiak  vak  hirek  által  félrevezettetve, 
<  eccanóban,  hol  a  bibomok  családja  lakott,  megvá- 
^>ztatását  futár  által  bevégzett  tényképen  jelentették. 
Az  örömhirre  ott  ünnepélyes  kivilágitást  rendeztek, 
-  -arangok  zúgása  hirdeté  az   örvendetes  eseményt. 


0  ^lakias  irhoni  prímás  (a  XYÍI.  században)  jöven- 
'tidüléte  azerínt  a  273-ik  pápa  (Malakiás  az  ál-pápákat  is 
'  •'^^tte  a  sorozatba;  a  tGrvónyes  pápák  sorozatában  IX.  Pius  a 
-j.^-ii)  jelképe  :  >Onix  de  Crucec  (kereszt  a  keresztről).  En- 
^^  kijelölését  akként  értelmezik,  hogy  IX.  Pias  a  savoyal 
^  féoérCI,  melynek  czimerében  vörös  mezőben  fehér  k  e- 
^^•it  van,  szenvedi  a  legtöbb  üldöztetést. 
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Ez  elhirtelenkedés  Gizzinek  állítólag  6000  scudijál 
került. 

A  előhaladott  idő  miatt  a  választás  eredmén] 
az  nap  nem  hirdettetett  ki.  A  városban  általán  hitté 
hogy  Gizzi  az  egyháznak  uj  feje. 

A  conclave  tagjai  a  közelebbi  reggelig  még 
Quirinálban  maradtak.  Pius  azon  éjjel  testvéreini 
a  következő  levelet  irta : 

»Róma,  június  16.  11  ^/é  óra  este.  Kedves  t« 
véreim,  Gábor,  József  és  Kajetán !  A  jó  Istennek, 
megaláz  és  fölmagasztal,  tetszett  semmiségemből 
világ  legmagasztosabb  méltóságára  emelni.  Légy 
niiudenkoron  az  ö  szent  akarata.  Érzem  az  ily  teh 
mérhetlen  súlyát ;  szintúgy  érzem  nagy  elégtelenség 
met,  hogy  ne  mondjam,  erőm  semmiségét.  Nagy  i 
dok,  hogy  imádkozzunk ;  ti  is  imádkozzatok  érette 
A  conclave  negyvennyolcz  óráig  tartott.  Ha  a  vái 
ezen  alkalomból  nyilvánosünnepélyt  kivánna  rendezi 
kérlek,  intézkedjetek,  hogy  az  arra  szánt  pénz  a  i 
rosi  hatóság  belátása  szerint  valamely  közhasz 
czélra  fordittassék.  Mi  titeket  illet,  kedves  test 
reim,  egész  szivemből  Krisztus  Jézusban  ölellek.  ] 
örvendjelek,  hanem  inkább  szánakozzatok  test? 
tekén,  ki  mindnyájatokra  apostoli  áldását  adja.  I 
Pi  us.« 

Június  17-én  már  korán  reggel  beláthatlan  n^ 
sokaság  özönlötte  el  a  Quirinál  előtti  tért.  Külei 
órakor  az  angyalvárból  százegy  ágyúlövés  hirdet 
hogy  a  conclave  befejezte  küldetését.  A  conclave  sz 
tartásmestei  ét,  ki  az  apostoli  keresztet  vivé,  köv( 


A  COKCLAVE.  95 

l%rio-Sforza    TamáS;  elsA  bibornok-diaconus,  s   le- 

ioiTa  a  derűshez  és  a  néphez,  hirdeté :  »Aimuntio 
ns  gaudium  magnóm,  papám  habemus  Eminentis- 
iium  et  SeTerendissimmn  dominum  Joannem  Ma- 

-^.'.oi Mastai-I'eretti  sacrae  romanae  ecclesiae 
rdinalem-presbytermn,    qui  sibi  imposuit  nomen 

!His  IX.«  (líagy  örömet  hirdetek  nektek ;   van  pá- 

nk,  fömagassagu  é8  főtisztelendő  Mastai-Ferretti 

.Inos  Mária,  a  római  szent  egyház  bibomok  áldó- 

Ír  a,  ki  IX-  Pius  nevet  vett  föL) 

Blsó  pillanatban  a  lelkesedésnek  kevés  nyoma 
^.ut átkozott.  A  meglepetés,  hogyGizzi  Pasqualenem 
'  tt  pap&Tá,  a  népet  néma  bámulatba  ejté.  Egyszerre 
'1  tá^as    tér    egyik  végén   örömujjongás   hallatszik. 

Viva  Pio  Nono,  evviva  il  padre  dei  poveri  !<  (Éljen 
IX.  Pius,  éljen  a  szegények  atyja !)  E  kiáltás  a  Ta- 

igioTanni  egykori  növendékeitől  indult  ki,  kiknek 
Mastai  jótéteményei  mélyen  maradtak  szivökbe  vésve. 
És  a  nép  ámulatából  fölébredve,  lelkesen  ismétlé: 

>Vrva  Pio  Nono,  evviva  il  padre  dei  poveri.  c 

Tíz  perez  muIva  a  palota  erkélyén  ismét  mutat- 
kozott a  pápai  kereszt.  Követték  az  összes  bibornokok, 
a  kettős  sor  végén  IX«  Pius  pápai   diszöltözetben. 
tündén  tekintet  feléje  fordult  Pius  már  fölemelé  ke- 
zeit hogy  áldását  adja  a  népre.   De  meghatottsága* 
ban  azok  ismét  aláhullanak.  Könyek  csillognak  sze- 
lőéiben; hogj  megindulását  eltitkolja,  mindkét  kézé- 
^^i  el&dé  arczát.   A  nép  közt  siri  csend  állott  be. 
Pm  üjrsL  fölemeli  kezeit,  s  újra  eltakará  könytől  ázó 
'nzát  Méj^iidtottsá^a  villanyszerfien  áthat  a  népre ; 
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ezrek  szemeiben  a  megindulás  könyeit  lehete  líit 
Pius  harmadszor  emelé  föl  kezeit,  s  mintha  az  eg< 
világot  akarná  szerető  keblére  ölelni,  lágy  megl 
tott,  mégis  erőteljes  hangon  adá  a  clerusra  és  néj 
apostoli  áldását.  Megjelenésével  megnyerte  a  néj 
Százezer  torokból  hangzott:  »Evviva  Pio  Nonc 
Az  angyalvárból  ágyulövések  hirdetek  az  örvende 
eseményt. 


•  I 


V. 
A  koronázás. 

l  Stitiaiban  és  nent  Péter  fOegyházában  uít&  fogadja  a  bibor- 
i  lok  hódolatát.  —  Te  Deam.  >-  A  kaladvarok  követeinek 
4  egjéb  kitOnOaégeknek  fogadtatása.  ^  A  koronázás  előtti 
vfíot  -~  A  koronásáii  szertartásai.  -^  IX.  Pins  jósszavai.  — 
v:  .lágitás.  -*  IX.  Pins  jótékonysága.  —  A  nép  lelkesedése. 
^  Andientiák.  —  Bokonai  iránti  eljárása. 

• 

Az  önnepélyes  pápai  áldással  a  conclaye  véget 
^t.  A  bibomokok  visszatértek  palotáikba ;  IX.  Piust 
k  '^e  gestatorián  vitték  quirináli  lakosztályába. 

Még  az  nap  este  teljes  diszben  kocsizott  a  Ya- 
l^inba,  melynek  sixtini  kápolnájában  a  bibomokok 
>  :a  bemntaták  hódolatokat.  Innen  szent  Péter  bazi- 
'  k:ájába  vitetett  Az  óriási  föegyház  előcsarnokában 
a  nép  örSmldáltása  túlhangzá  az  »Ecce  sacerdos 
^ignasc-éneket.  Miután  a  bibornokokkal  az  oltári 
z^ntség  előtt  és  szent  Péter  slija  fölött  végzé  ajta- 
to^^igát,  a  pápai  trónra  ült,  és  a  bibornokok  iránta 
^iló  bódulatokat  kéz-  és  lábcsókkal  harmadszor  i% 
Qc>«t  mára  nép  láttára,  ünnepélyesen  teljesítek.  Te 
i^eiun  Qt&B  visszatérése  a  Quirinálba  valódi  diadal- 
'^^net  volt 

^  este  fogadá  a  külhatalmaknak  a  szentszék- 
-'  1  iútelesHett  követeit,  és  a  legfőbb  római  polgári 

'^wt:  IX.  piüs  pípasIoa.  i.  b.  7 
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és  katonai  hatóságokat.  Tereken  mindenütt  örömt 
zek  lobogtak ;  a  legtöbb  magánház  fényesen  ki  to 
yilágitva.  Megválasztatása  a  hivatalos  lapban  junii 
18-ikán  tétetett  közzé. 

A  választást  követő  legközelebbi  vasámapc 
június  21-én  sz.  Péter  bazilikájában  a  koronázás  me 
végbe.  A  pápa  ez  alkalommal  teljes  diszben  vonult 
Vatikánba,  hol  a  bibornokok,  pápai  trónállók  s  hi 
praelátusok,  a  városi  hatóságok  legfőbbjei  sat.  vá 
ták.  A  roppant  tért  beláthatlan  népsokaság  fo 
lalta  el. 

A  vatikáni  palotából  a  főegyházba  indult 
menet.  Az  előcsarnokban  az  úgynevezett  »por 
santa«  mellett,  mely  csak  jubileumok  alkalmával  sz 
kott  megnyittatni,  a  fölállitott  trónon  IX.  Pius  1 
lyet  foglalva  fogadta  szent  Péter  káptalanának  hódol 
tát  s  átvette  tőle  az  egyház  kulcsait.  A  föegyházl 
vonulva,  miután  az  oltáriszentséget  imádá,  az  egyhi 
jobboldalu  hajójában  levő  szent-Gergely-kápolnábl 
fölállitott  trónra  ült,  és  a  bibornokokat  kézcsókra, 
többi  praelátusokat  lábcsókra  bocsátotta.  Te  Deu 
után,  maga  zengé  a  tertiát  (a  breviariumi  reggeli  in 
egy  részét.) 

A  :^horák,<  vagyis  a  breviariumi  ima  reggeli  r 
szenek  bevégzése  után  a  menet  megindult  a  főolt^ 
felé.E  menet  közben  az  egyik  szertartásmester  az  elöi 
szertartások  szerint  IX.  Pius  előtt  ezüst  pálczikáfe 
erősített  csöpüt  gyújtott  meg  e  szavak  közt:  »Sanc 
Páter,  sic  transit  glória  mundi.«  (Szent  atya,  így  mi 
lik  el  a  világ  dicsősége).  A  főoltár  előtt  az  apostoli 
jedelem  nevében  azuj  pápát  a  liáromlegiljabbbiboi 
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riok-diaconns  fogadá.   Előkészítő  ima  után  IX.  Pius 

^Ikezdé  Szent-Péter  oltárán  az  ünepélyes  szentmisét. 

>Con£teor«  után  először  a  főoltárral  szemközt  levő 

Szent-Péter  székére  ült,  mire  a  legidősebb  bibomok- 

<iiaooniis  reá  adá  a  palliumot.  >6loriacután  az  első  bi- 

Vomok-  diaconns  kísérettel  lemegy  a  confessio  oltára 

:  íatt  levő  Szent-Péter  és  Szent-Pál  apostolok  sírjá- 

b'^'Z,  «i  imádkozya  a  mindenszentek  letenyéjét,  a  fönn 

^'-aradt  kar  mindenszentek  segítségül  hívására  nem 

>í>ra  pro  nobis,c  —  (esedezzél  érettünk),  hanem  >Tu 

..lum  adjuTac  (segítsd  őt)  szavakkal  felelvén. 

Szentmise  ntán  kezdődött  meg  a   sajátképeni 

VoroDázás  ténye  a  Szent-Péter  főegyháza  nagy  erkó- 

v^'q  (loggia  della  benedizione).  A  második  bíboríiok^ 

liaconns  leveszi  a  pápa  fejéről  a  püspöki  süveget, 

'  ^  a  bibomok-diaconnsok  közöl  a  legidősebb  a  hármas 

coronával  (tiara)  a  tanítói,  papi  és  királyi  hatalom 

'1  vényével  e  szavak   közt  megkoronázza:   »Aecipe 

.iram  tribns  coronis  omatam,  et  scias  te  esse  Pa* 

rem  Príncipnm   et  Eegam,  rectorem  orbis,  in  terra 

icaríam  Salvatoris  nostri  Jesa  Christi,  cui  est  honor 

t  czlotia  in  saecula  saecnlomm.  Amen.<   (Fogadd  a 

írom  koronával  ékített  tiaráti  s  tudd  meg,  hogy  mos- 

.^ntól  a  fejedelmek  és  királyok  atyja,  a  földkerekség 

•rmányzója,  a  földön  helytartója  vagy  Krisztns  Jé- 

>Dak,  a  mi  Üdvözítőnknek,  kinek  tisztelet  és  dicső- 

::  iiiÍDd9r0kkön  örrökké.  Ámen.)  A  megkoronázott 

Ipa  Idteorfesztett  karokkal  ac^a  Bóma  városaira  és 

z  egész  kereszténységre  —  Urbi  et  Orbi  — .  hármas 

:.o^oli  áldását,  melyet  a  nép  térdein  fogad. 

>ETVÍvaPio  Nonolc  hangzott  Szent-Péter  terén, 

7* 
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8  hangzott;  mig  IX.  Pius  elérte  a  quiiináli  paloU 
IX.  Pius  azon  benyomás  alatt-e,  hogy  az  aap  figy( 
meztették,  hogy  füstként  foszlik  el  a  yilág  dicsfiség 
vagy  VIL  Pius  sorsára  gondolva,  kinek  nevét  vei 
föl,  a  lelkes  ovatiók  közepette  jósszellemmel  mon< 
környezetéhez :  »Oggi  comincia  la  persecuzioiie«  (i 
kezdődik  az  üldözés!) 

Este  a  város  fényesen  kivilágittatott ;  a  bib( 
nokok,  követek  és  hatósági  személyek  palotái  a  ki' 
lágitás  diszére  nézve  egymással  versenyeztek;  szenti 
ter  kupolája,  a  Monté  Pincio  lángtengerben  úszott; 
nép  késő  éjig  folyton  Piust  éltetve  élvezé  a  szép  látván; 

A  koronázás  emlékére  a  zálogházból  kiválti 
tak  mindazon  zálogok,  melyeket  fél-scudinál  több  ne 
terhelt;  Rómában  ötvenhárom  menyasszony  50— i 
soudit,  a  pápai  államok  tartományaiban  ezer  meo 
asszony  10  —  10  scudit  nász-ajándékul  kapott ;  a  a 
gények  közt  a  szent  atya  6000  scudit  osztatott  1 
Azok,  kik  a  koronázás  tényén  jelen  voltak,  teljes  b 
CHÚt  nyertek,  ha  egyébként  az  annak  megnyerését 
szukftéges  föltételeket  teljesítették. 

IX,  Pius  neve  Rómában  szájról  szájra  já 
Életének  eseményei  képezték  a  társalgás  tárgyát.  í 
szeltek  imposans  és  megnyerő  külsejéről ;  nem 
8iivének  ezer  apró  vonása  lett  köztudomásúvá.  A  sa 
gényebbeketj  kik  a  pápákat  mindig  csak  fényes  hint 
ban  látták  menni,  meghatotta,  midőn  IX.  Pius  ne 
sokára  megkoronáztatása  után  a  Quirinál  tövében 
a  szalezitanők  templomába  gyalog  ment,  s  ott  mis 
mondott. 

Palotáját  megnyitá  a   közönségnek.     Massii 
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d'AiegL'o  XYL  Gergelyhez  ily  szemrehányással  for- 
dult :  »Legjea  szentséged,  ha  lehet,  még  absolntabb ; 
de  legalább  tndjuk,  hogy  szentséged  kormányára 
néne  mihez  kelben  magunkat  tartanunk ;  legalább 
Lozzáférhessttnk  szent  személyéhez.«  IX  Pius,  hogy 
ÚJ  panaszra  alkafanat  ne  [szolgáltasson,  minden  hétre 
kittlsott  egy  napot  —  estttörtököt,  mely  legnagyobb 
reszbea  nyilránoB  audientiáknak  Yolt  szentelve,  hogy 
üj  alkalommal  mindenki  közyetlenül  előadhassa  pa^ 
-ászait,  ohiyaity  javaslatait 

Némely  pápák  ellen  azon  vád  emeltetett,  hogy 
magas  állásnkat  családjok  emelésére  és  gazdagitására 
liiszDálták  f5L  IX.  Pios  az  ily  vádak  árnyékát  is 
keralta 

Ugyik  unokaöcscsének,  ki  a  pápai  hadseregben 
^iolgált)  és  most  gyors  előléptetését  remélte,  IX. 
Piust  ezt  irá :  >Barátom !  Hajlamomra  és  barátsár 
^omia  mindig  számithatsz,  különös  pártfogásra  soha. 
Ertesfiltem,  hogy  gyors  előléptetésedet  reméled.  Ha 
-d  kegyemtől  várod,  akkor  fiam,  csalatkozol.  Nagy- 
'  ítyád,  de  egyszersmind  kartársaid  atyja  vagyok:  Az 
'  -^léptetésben  tehát  csak  a  valődi  érdem  fog  része- 
Qhi,  valamint  az  a  legméltóbbat  illeti  meg.« 

Egy  másik  unokaöcscsének,  Mastai  Lajos  gróf* 
^^k,  a  ház  jövendő  fejének,  ki  Rómába  azért  jött, 
^ogy  a  családnak  a  pápa  trónrálépésekor  szokásos 
f  uigfölemelését  kieszközölje  maga  és  övéi  számára, 
ezt  yálaazolá:  ^Kedves  barátom!  Hogy  a  ber- 
ezegi czimet,  melyet  régi  szokás  szerint  mostani  áUá- 
^m  számodra  biztosíthat,  illő  fénynyel  viselhessed, 
^rra  nem  vagy  elég  gazdag.  De  az  én  vagyonom  sem 


102  A  KORONÁZÁS.  , 

elég  nagy,  hogy  arra  módot  nyújthassak.  Külozi* 
ben  is  örökségem  legyen  szegény  alattvalóimé,  ki] 
gyermekeim  levén,  közelebb  állanak  hozzám,  xaint 
testvéreim  és  unokaöcséim.  Azért  csak  menj  visszi 
Siüigagliába,  és  jelentsd  enyéimnek,  hogy  6k  is  mind 
uyájan  ott  maradjanak ;  Rómába  áttelepedésök  éLlta 
nekem  csak  szomorúságot  okoznának «  S  a  Mastail 
azután  is  csak  grófok  maradtak ;  vagyonilag  pedij 
a  család  inkább  alábbszállott,  mind  emelkedett. 


VI. 
Az  amnestía. 

i7  lg31-ki  >ineznorandum«  nyomán  halad.  —  Az  államügyek 
:n-^zsgálására  ideiglenes  bizottságott  nevez  ki.  —  Küldött- 
í-^-'.  — Politikai  vétkeaek. —  A  pápa  szélesmérvű  amnestiát  ter- 
't2.— A  hatalmak  nyugtalankodása.  —  A  bibomokok  vélemé- 
nvf  azamnestiáróL  —  Az  amnestía  kihirdetése.  —  Annak  szö- 
>:Zi.  —  Az  Ünnepélyes  hűsóg-igéret  szövege.  —  Az  amnestia 
i-ltatása.  —  Rossi  és  Gaizot  nyilatkozatai.  —  Nyilvánuló  ag- 
Sjcalmak.  —  Az  amnestiáltak  főbbjei.   —  Tüntetések  Bómá- 

in  ^  a  tartományokban.  —  Mily  befolyások  szították  azo- 
U..  —  Mazzininak  erre  vonatkozó  utasítása.  —  A  titkos  tár- 
^^1 -tok  működése  és  nyilatkozatai.  —  Bevallott  czéljok.  — 
Brinetti  Angelo,  másként  Ciceruacchio.  —  A  pápai  kormány 

^ú  nyilatkozata.  —  Yannicelli  pápai  legátus  erélyes  fölszöla- 
'\siL  —  Az  izgatók  fenyegetései.  —  A  pápai  közegek  megf éle- 
mülnek. —  Aláírások  az  amnestiáltak  javára. 

IX.  Pius  azon  elhatározással  foglalta  el  szent 
Péier  székét,  hogy  mint  világi  fejedelem  az  1831-ki 
züemorandum  lehető  tekintetbevételével,  a  pápai  ál- 
l^m  konnán jozása  ellen  emelt  vádakra  eltávolit  min- 
den Mígyöt,  s  megkísérti  azon  nagy  probléma  meg- 
oldását, hogy  a  forradalmat  a  szabadsággal  lefegy- 
vereae.  Reformokat  kérvényeztek  még  a  Conclave 
iUtt  Bologna,  Ferrara,  Eavenna,  Porli.  Hogy  Pius 
&  teendők  iránt  tájékozást  nyerjen,  a  fontosabb  ál- 
Rügyek  megvizsgálására  és  yéleményadásra  június 
^án  a  bibomokokböl  ideiglenes  bizottságot  (consulta 


104  AZ  'AMNE8TIA. 

di  stato)  nevezett  ki,  melynek  tagjai  valának :  Macci 
Lambnischini^  Mattéi,  Amat,  Gizzi,  Bemetti.  Hely< 
tes  államtitkárul  Santucci  Yincze  neveztetett  ki. 

S  mig  e  közben  fejedelmek  külön  követek  áll 
üdvözlék  az  egyház  uj  fejét,  s  a  pápai  tartományc 
ból  naponkint  érkezének  küldöttségek,  hogy  az  alai 
valók  hódolatának  adjanak  kifejezést,  egyszersmii 
számos  kérvények  érkeztek  a  fogságban  vagy  szál 
kivetésben  levő  politikai  vétkesek  mellett. 

XVI.  Gergely  uralkodása  alatt  a  titkos  társa] 
tok  izgatására  gyakran  ismétlődtek  a  f ölkelési  kiséri 
tek;  ezek  elmaradhatlan  következménye  volt,  hogy 
fölkelők  közt  többen  elzárattak ;  másokra,  kik  mei 
kültek,  számüzetési  Ítélet  mondatott.  XVL  Gerge 
mindjárt  uralkodása  kezdetén  szintén  amnesti 
adott,  e  kegyelmi  tényből  csak  harmincznyolczat, 
legfőbb  politikai  bűnösöket  zárván  ki.  Ezek  közt  f 
Iának  Orioli,  Mamiani,  Silvani,  Armandi,  Perret 
Sercognani,  Pepoli,  Bianchetti,  Vicini,  Malagu 
Zannolini,  Montallegri,  Bofondi,  Fusconi,  Pescantü 
Canuti.  A  foglyok  és  számkivetettek  számát  nevelte 
az  utóbbi  fölkelések ;  összes  számuk  közel  tizenha 
százra  ment. 

A  szent  atya  vele  született  szivjóságánál  fog^ 
családjaiknak  és  a  társadalomnak  vissza  óhajtván  ad 
annyi  szerencsétlent,  azon  reményben,  hogy  midi 
őket  nagylelkűsége  által  maga  iránt  lekötelezi,  eg 
szersmind  államának  biztonságát  is  neveli,  és  mc] 
szüntetvén  az  elégedetlenség  forrásait,  szélesebb  kö 
ben  biztosítja  a  pápaság  üdvös  befolyását,  lehető  nag; 
mérvű  amn  estiát  tervezett. 
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A  hatalmak  bizalmaüanal  fogadták  e  hírt.  Al- 
liiólag  Lfitzow  osztrák  követ  éles  ellenészreTételeket 
tett,  aSt  fqedelme  haragjával  fenyegetőzött,  ha  a  hir- 
lelt  amnestia  megjelenne.  Lajos  Fülöp  franczia  ki- 
rály fölkiáltott  volna :  >C!e  papé  me  perdra !«  (Ez  a 
pápa  vesstemet  fogja  okozni).  Nápoly ból,  Toscana-' 
nából,  Modenából,  Pannából  szintén  komoly  figyel- 
meztetések érkeztek. 

A  bibomokok  közt  is  az  amnestiára  nézve  el- 
t^5  vélemények  uralkodtak.  Ei  kell  azonban  emel- 
'^áQkyhogy  magát  az  amnestiát  a  bíbornoki  testület- 
•  en  nem  kárhoztatta  senki.  Mindenki  egyetértett  ab* 
l<3ii,  hogy  az  emberiségi  szemponton  kivfll  az  akkori 
visony<dc  közt  az  amnestia  politikai  szükségnek  lát- 
juk. Ősapán  az  amnestia  mértéke  iránt  voltak  eltérő 
Ttlemények.  Némelyek  általános,  mások  fokozatos, 
részletes  megkegyelmezést  javaltak.  A  múlt  tapaszta- 
latai as  idősebb  bibomokokat  óvatossá  tették.  Beszé- 
lik, hogy  a  bibomokok  a  pápa  által  szavazásra  hivat- 
•án  í51y  vájjon  ohajiják-e  az  általa  tervezett  széle- 
^ebbmérvű  amnestiát^  a  golyók  nagyobb  száma  fe- 
ltété volt  De  Pius  el  nem  határozhatta  magát,  hogy 
megnyugodjék  leszavaztatásában,  midőn  annyi  száz 
szerencsétlennel  kegyelmet  kivánt  gyakorolni.  A  neki 
'ajátos  leleményességgel  fejéről  levévén  a  fehér  sap- 
kát, avval  heMé  a  fekete  golyókat,  és  mosolyogva 
jiondá:  »Mo8t  valamennyi  fehérít 

Az  amnestia  szövege,  melyet  kihirdetése  előtt 
i  pi^a  a  bibomokok  congregátiójában  Corboli  Bussi 
itkár  által  fölolvastatott,  július  17-ikén,  tehát  egy 
^'ra,  mintáji  megválasztatása  után  IX.  Pius  a  Qui- 
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rínál  erkélyéről  első  áldását  adta  népére,  ünnepélri 
sen  kihirdettetett. 

E  nevezetes,  és  következményeire  oly  nag 
horderejű  okmány  így  hangzik  : 

»IX.  Pius  hű  alattvalóinak  üdvöt  és  aposto 
áldást. 

»E  napokban,  midőn  szivünk  mélyében  xne 
vagyunk  hatva  a  közöröm  által,  melyet  a  pápasá^i 
emeltetésünk  keltett,  el  nem  nyomhatjuk  magunkba 
a  ftíjdalóm  érzetet  azon  gondolatra,  hogy  alattvaló 
ink  közöl  számos  család  ez  általános  lelkesedésbe 
reszt  nem  vehet,  meg  levén  a  házi  vigasztól  fosztatva 
mivel  ők  is  viselik  egy  részét  a  büntetéseknek,  melyi 
ket  tagjai  közöl  egyik-másik  magára  vont  azálta 
hogy  a  társadalmi  rendet  és  törvényes  fejedelmö 
szent  jogait  megtámadták. 

*  Örömest  szánakozó  tekintetet  vetünk  azonsol 
tapasztalatlan  ifjúra,  kiket  noha  a  politikai  zararoI 
közt  csalárd  hizelgések  magukkal  ragadtak,  nem  anj 
inira  csábitóknak,  mint  elcsábitottaknak  látszanál 
Ez  okból  azon  gondolkodtunk,  hogy  azon  eltévedet 
fiainknak,  kik  őszinte  bűnbánatot  mutatnak,  kezűn 
kct  nyújtsuk  és  nekik  a  szív  békéjét  fölajánljuk.  Mos 
jó  népünknek  irántunk  bebizonyitott  szeretete,  és  ai 
apostoli  szent  szék  iránti  állandó  tiszteletének  jele 
meggyőztek  bennünket,  hogy  közveszély  nélkül  bo 
c'sánatot  adhatunk.  Intézkedünk  tehát  és  elrendeljük 
hogy  pápaságunk  kezdete  a  fejedelmi  kegy  követ 
kező  tényei  által  ünnepeltessék : 

»1.  Összes  alattvalóinknak,  kik  politikai  vétsé- 
gek miatt  elzárvák,  fogságuk  hátralevő  idejét  elén- 
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edjük;  ha  írásban  ünnepélyesen  ígérik^  liogy  a  ne- 
ik  nynjtott  kegyelemmel  semmi  módon  és  időben 
>za  nem  élnek,  és  a  jó  alattvaló  minden  kötelessé- 
i't  lÚTen  teljesítik 

>2.  Ugyanazon  föltétel  alatt  államimkba  visz- 
:.&bocBÍttatnak  mindazon,  politikai  czimen  száműzött 
lattTal^k,  kik  a  jelen  rendelet  keltétől  egy  év  alatt 
:  apostoli  mmtiusok  vagy  a  szentszék  más  képvise- 
ÍLfk  közvetítése  által  illő  módon  kijelentik,  hogy  e 
r^elmanket  igénybe  óhajtják  venni. 

>3.  Szintagy  megkegyelmezünk  (assolviamo) 
oknak  is,  kik  részt  vévén  az  állam  ellen  valamely 
^^oesküvésben,  rendőri  felügyelet  alatt  állanak,  vagy 
grárí  hivatalok  viselésére  alkalmatlanoknak  nyil- 
áittattak. 

>4.  Óhajtásunk,  hogy  a  tisztán  politikai  vétsé« 
k  miatt  folyamatba  vett  és  végérvényesen  még  el 
ni  döntött  bünperek  azonnal  beszüntettessenek  s  a 
xlyok  szabadságba  helyeztessenek,  ha  csak  valaki 
^óluk  saját  ártatlansága  földerítésére  és  jogainak 
^^zanverésére  a  megindított  per  folytatását  nem 
aitja. 

>5.  A  f5nnebbi  pontokba  foglalt  határozatok 
in  alkalmaztatnak  azon  igen  kevésszámú  egyhá- 
ikra,  katonatisztekre  és  kormányhivatalnokokra, 
í  a  hozott  ítélet  folytán  bezárattak,  vagy  menekül- 
i'  vagy  még  vizsgálat  alatt  vannak.  Ezekre  nézve 
elhatározást  fontartjuk  magunknak  azon  időre, 
li'ín  a  rajok  vonatkozó  okmányok  elénk  terjesztet- 
ik, melyekhez  képest  ítélni  fogunk. 

>6.  Szintúgy  akaratunk,  hogy  e  kegyelemből 
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li  legyenek  zárva  a  közönséges  bűntények,  ha  1 
azokkal  politikai  foglyok  vagy  száműzöttek  terhelv 
Ezekre  a  fönnálló  törvények  fognak  alkalnuLztsu 

»Reméljük,  hogy  akik  e  kegyelmünket  igén^ 
veszik,  mindenkoron  tisztelni  fogják  jogainkat  és 
ját  becsületöket.  Reméljük,  hogy  e  bocsánatunk  k] 
meglágyulván  szivök,  le  fognak  tenni  a  polgáxi  g; 
löletröl,  mely  a  politikai  szenvedélyeknek  rendéi 
vagy  oka  vagy  eredménye,  és  igy  újra  létrejö  a  b^ 
azon  kapcsa,  mely,  adja  Isten,  hogy  az  atya  öss 
fiait  összefűzze.  Ha  mégis  reményünkben,  egyik -i 
sík  részben  csalatkoznánk,  noha  lelkünk  keserű  i 
dalmával,  mindenkoron  meg  fogunk  emlékezni,  h< 
ha  a  kegyelem  az  uralkodói  hatalomnak  legédesc 
tulajdona,  az  igazság  annak  első  kötelessége. 

:!>  Adatott  Rómában  S.  Maria  Maggioréi 
1846.  július  16-ikán,  pápaságunk  első  évében. 

IX.  Pius  p&pa.^ 

Az  1.  §-ban  kivánt  ünnepélyes  igéret  szöveg 
^  Alulirott  különös  kegyelemnek  tekintem  a  nemes 
önkéntes  bocsánatot,  melyben  a  szent  atya,  törvén^ 
uralkodóm,  IX.  Fiús  pápa  a  közrend  megzavari 
és  világi  államaiban  a  törvényesen  fönnálló  hatal 
elleni  merényleteim  után  részesültem.  Becsülets 
vámra  igérem,  hogy  e  kegyelemmel  semmi  módon 
időben  vissza  nem  élek ;  azon  fölül  kötelezem  ma| 
mat,  hogy  a  jó  alattvaló  minden  kötelességét  hii 
teljesitem.« 

IX.  Fiúsnak  e  kegyelemténye  fölülmúlt  m 
deu  addigi  amnestiát,  melyet  a  fejedelmek  trői 
] inptokkor  adni  szoktak,  s  inkább  az  atya,   mint 


i'teletettndc  tekinti  mag&t,  hogy  amely  politikai 
uüós  u  amnestiát  elfogadja,  no  esküdjélc  többé 
■'<ze  iirréayes  fejedelme  ellen. 

S  ha  a  kegyelemtéo;  egymagában  is  IX.  Piust 
■>  fejedelemnek  tfinteté  föl,  ki  kormányzatában  a 
betö  engedékenység  dsTényére  akart  lépni,  mintegy 
!05itÖQ  gngá  mindenkinek,  bogy  a  pápai  kormány 
i.i  aen  küszöbén  &11,  mely  eldöntse :  igaza  ran-e  a 
atalffluságoknak,  melyek  reformoktól  várták  Olasz- 
^zig  bftéjét,  vagy  maga  a  pápaság,  az  egybáz- 
ilnm  áD-e  az  izgatóknak  atjában. 

R  0  g  B  i  franczia  köret,  ki  julias  4-ikén  nyujtá 
«  a  szent  atyának  megbizó  lereldt,  irá  Ghiizot  mi- 
j-dernek :  > Az  amnestia  még  nem  minden;  de 
;/et  is  nagy  lépés  történt.  Remélem,  bogy  az  ^j  Ös- 
<  riT  TOBg  Tan  nyitva  ;  s  a  szent  atya  tudni  fog  azon 
"vább  haladni,  daczára  az  akadályoknak,  melyekkel 
'^gkiTlll  találkozandikc  Mire  Gnizot  válaszolá: 
Amit  ön  fi  Szentségénél  való  első  bemutatásakor 
-lent,  mutatja,  mily  helyes  Ítélettel  s  magas  szellem- 
nél teldnli  ö  helyzetét ;  mennyire  ismeri  a  kort,  mely- 
'  n  Isten  mint  a  kath.  egyház  fejét  és  az  egybázál- 
im  fqedelmét  oly  missiÓTd  ruházta  föl,  mely,  ha 
mindenkor  csodálatraméltö  volt,  napjainkban  épen 
i^gUEtos  azon  viharok  után,  melyeknek  a  vallás  ki 
<lt  téve,  és  midőn  az  forog  kérdésben,  hogy  a  vallás 
i  társadalomra  nézve  azon  üdvös  befolyást  gyako- 
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rolja,  melyet  mindenkor  gyakorolnia  kell,  hkm 
változások  történjenek  is  különben  az  emberek 
kében  és  az  államok  belrendében.  —  Ajolius  16 -i] 
kihirdetett  amnestia  csak  megszilárdította  azon 
menyeket,  melyek  ö  szentségének  trónralépéséhez 
ződtek,  s  dicsőén  nyitá  meg  uralkodását.  BCaszni 
föl  az  első  kinálkozó  alkalmat,  hogy  ő  szentségéi 
kijelentse  a  király  és  kormányának  legélénkebb,  1 
őszintébb  szerencsekivánatait,  nemcsak  az  eszme  1 
gyára,  mely  őt  a  kegyelem  e  nagy  tényében  ilib 
hanem  még  inkább  ez  okmányt  megkülönböztető  < 
lemre  és  irályra  nézve.  Elejétől  végig  szelídség 
teljes  fonség  ömlik  el  rajta;  bámulatosan  egye 
benne  a  fejedelem  méltósága,  ki  eltévedett  alatt 
lóinak  meg  akar  bocsátani,  a  jó  atya  meghatottsáj 
val,  ki  karjait  megnyitja  fiainak.^ 

Azonban,  bár  mennyire  megegyezett  minc 
hű  katholikus  abban,  hogy  az  amnestia  eszméje  1 
mánus,  katholikus,  kiválóan  magasztos;  TX!.  P 
nemeslelküségének,  népeihez  való  bizalmának  m< 
ható  ténye  :  az  ahhoz  kötött  reményekre  nézve,  m 
tudtak  osztatlanul  az  örvendezők  optimismusáb 
osztozni.  Sokan  visszaemlékezvén,  hogy  valah&nysí 
a  pápák  amnestiát  adtak,  a  megkegyelmezettek  ná 
részben  szabadságukat  arra  használták  föl,  ho| 
újra  összeesküdjenek,  fegyvert  ragadjanak  az  elh 
kinek  hűséget  Ígértek;  tudván,  hogy  azok  közöl,  ki 
nek  IX.  Pius  kegyelme  megnyitá  a  börtönöket,  vaj 
lehetővé  tette,  hogy  ismét  láthassák  hazájok  íöldji 
legalább  is  annyi  a  csábitó,  mint  a  csábított :  agg 
dalommal  teltek  el  a  jövő  iránt.  Szerintök  Mazzii 
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''^  a  pieiDontí  propaganda  ezekben  kész,  begyakorlott 
^gédekre  akadnak,  kiknek  támogatásáyal  sokkal 
j 'üny  ebben  szerrezhetik  a  pápaság  aláásására  irány- 
on tolf<»'gatási  müYÖkei  Ez  aggodókat  akkor  p  e  s- 
Mmistáknak  neyezték  .... 

A  foglyok  azonnal  aláirtak  az  amnestiához  kö- 
tött joltételt  Legtöbben  személyesen  óhajtották  a 
izení  atyának  kifejezni  htiségöket.  Köztök  vala  G  a  1- 
r  1 1  i  József,  kiyel  utóbb  még  sokat  fogunk  foglal- 
i.zni.  Ez  egy  holognsá  borbély  fia,  kezdetben  maga 
^  itrja  mesterségét  gyakorlá.  Utóbb  a  bolognai  egye- 
tmen jogot  tanult.  Jeles  jogtudóssá  lett,  de  amel- 
•  ít  mester  Tolt  a  tettetésben.  Igéző  tekintetével, 
arázs  hangjáyal,  előkelő  modorával  mindenkit  meg 
udott  nyerni  A  carbonárikkal  szövetkezvén,  1831-ben 
H2t  vett  a  fegyveres  fölkelésben,  melyben  kitünteté 
^^i  Centonál,  Rimininél,  Oesenánál.  A  fölkelés 
^"^gUusnlása  után  tizenkét  évet  töltött  külföldön, 
i.'zben  a  forradalmi  secták  megbízták  őt  az  >ifju 
)i  j5Z(»azág«  vezetésével  Bolognában.  E  minőségében 
Kmezé  Toscanában  és  az  egybázállamban  a  forra- 
laliDaí,  mely  1843-  és  1844-ben  ki  is  tört.  Az  ösze- 
^küTés  föUedeztefrvén,  Galletti  Bolognában  elfoga- 
'*'t.  Az  ellene  emelt  legsúlyosabb  vádak  közé  tarto- 
tt, hogy  folytonos  összeköttetésben  állott  az  állam 
^g^essélyesebb  eUenségeivel,  és  hogy  arra  töreke- 
^ttmisserint  a  bibornokok,  praelatusok,  hatósági 
aemélyek  és  rendőrbivatalnokok  részint  elzárassa- 
ttík,  részint  meggyilkoltassanak.  A  nagyobb  váro- 
^'  k  kö261  —  szólott  •  sajátkezüleg  irt  utasitása  — 
^  ?J*két  (olasz)  mérföldnyi  távolságban   lehető  sok 
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szénáspajtái  és  parasztházat  föl  kell  gyújtani,  ho] 
a  katonaság  és  lakosok  oltásra  a  városokból  kivoni 
janak.  Erre  » szabadság,  rend,  egysége  kiáltása  ke 
a  liberálisok  tömegesen  keljenek  föl,  fogják  el  a  le 
főbb  kormányhatósági  személyeket,  foglaljál^  le 
nyilvános  pénztárak,  templomok,  testületek  s  min 
azon  vagyonosok  pénzét  és  kincseit,  kik  a  szabadsá 
nak  nem  barátjai.  Ezen  emberek  házait  és  a  temp] 
mokat  föl  kell  gyújtani ...  A  karabélyosokat  lego 
meg  kell  ölni .  .  .  Ellenségeink  a  clerus,  a  nemessé 
sok  birtokos  és  a  kormány  összes  hivatalnokai  . 
Azokat,  kik,  legyenek  hivatíilnokok  vagy  nem,  ellena 
geinknek  bizonyultak  be,  különösen  meg  is  kell  öli 
Elfogatásuk  ne  történjék  erőszakosan ;  éj  idején  foj 
jak  el  őket  és  gyilkolják  meg.  A  legnagyobb  oko 
Sággal  és  titoktartással  kell  ebben  eljárni ;  hiresztc 
jék,  hogy  az  illetők  elrejtek  magukat,  vagy  az  állai 
ból  kiutasittattak  vagy  egyelőre  fogva  tartatnak.* 

Emiatt  Galletti  élethossziglani  fogságra  ití 
teteit.  Midőn  az  1846.  július  16-ki  amnestia  folytí 
az  Angyalvárból  kiszabadult,  IX.  Pius  lábaihoz  vei 
magát ;  könyzápor  közt  mondott  a  kegyelemért  hála 
esküvel  fogadott  hűséget.  Aradozása  annyira  men 
hogy  a  szeut  atya  végre  sokalván  a  szó-árt,  mond^ 
>Elég  fiam,  elég!  elhiszem,  elhiszem!* 

A  r  m  a  n  d  i  tábornok  közzétett  levélben  a  lef 
nagyobb  lelkesedéssel  szólt  Pius  kegyelméről,  síri 
tartó  hálájáról.  S  t  e  r  b  i  n  i  Péter,  az  utóbbi  mozga 
mak  egyik  szereplője  részt  vévén  az  1831 -ki  összeeí 
küvésben,  Francziaországba  menekült ;  onnan  jó  péns 
ért  a  nápolyi  kormánynak  mint  kém  szolgált,  s  a 
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lyek,  énekek,  gyülekezések,  számos  jelentések  min 
dennenaü  vélemények  híveitől  megállapítva  elegendói 
hogy  eszmék  támadjanak;  a  népben  fölébreszsze 
erejének  öntudatát  és  azt  követelővé  tegyék.c  —  E 
ismét:  *  Szövetkezni,  (assocíare)  szövetkezni,  szőve 
kezní ;  ebben  rejlik  az  egész.  A  titkos  társulatokt^ 
ellenállhatlan  erőt  nyerend  azon  párt,  mely  azokr 
támaszkodbatík.«  »Ha  a  szövetkezők  nagy  szám 
jelszót  kapván,  hogy  valamely  eszmét  terjeszszen, 
azt  közvéleménynyé  tegye,  csak  pillanatig  is  tanác; 
kozhatik,  a  régi  épület  minden  részében  réseket  ka] 
s  a  haladás  legkisebb  fuvalmára  mintegy  csodaképe: 
összeomlik, « 

Ezen  általános  utasítás  értelmében  küldé  Mod 
tanelli  részletes  rendeleteit  Masi  Lajosnak. 

Az  amnestia,  mielőtt  kihirdettetett,  az  >ilj 
Olaszországé  tagjai  között  nem  volt  titok.  Magábai 
a  Quirinálban  voltak  kémeik,  kik  nekik  a  kegyeim 
tényről,  midőn  arról  a  bíbornoki  congrcgatióban  méj 
tanácskoztak,  hírt  vivének,  s  nyomban  szervezek  i 
tüntetést.  Gaianí  Vilmos,  ki  az  1849-ki  római  con 
stituentében  Forlinak  volt  képviselője,  ezt  írja :  »Bfl 
rátáimmal  —  Gaiaiii  nyíltan  kimondja,  hogy  a 
»ifju  01aszország«  tagja  volt,  tehát  azok  valának  ba 
rátjai  is  —  megállapodtunk,  hogy  mihelyt  az  am 
nestia  kihirdettetik,  összegyülekezünk  a  Colosseui 
melletti  kertben ;  ennek  folytán  én  is  ott  megjeleu 
tem.  Nem  volt  szükséges  tanácskoznunk,  mert  ter 
V  ii  n  k  már  előre  meg  volt  állapítva;  ií 
csupán  annak  végrehajtása  iránt  iutézkedtiink,  s  el 


118  AZAMIíESTlA. 

folyás  nélkül  tisztán  a  n  é  p  örömének  nyilatkozva 
nyai,  eszközképen  azok  élére  állítottak  egy  B^m^ 
alsóbb  rétegeiben  nagy  népszerűséggel  bíró  férfiül 
Brunetti  Angelót,  ki  Ciceruacchio  név  alat 
szomorú  nevezetességre  tett  szert. 

E  » néptribunus*,  mint  nevezték,  vallásos,  di 
vagyontalan  szülőktől  származott.  Természeténé 
fogva  munkás  volt ;  magas,  erős  alkattal  birt.  Bizvá] 
physicai  erejében,  gyakran  verekedésekbe  bonyolc 
dott,  melyekben  többnyire  győztes  maradt.  Test 
erejénél  és  népies  ékesszólásánál  fogva  a  tömegei 
előtt  nagy  tekintélyben  állott.  Népszerűsége  okozt 
erkölcsi  bukását.  Nagy  embernek  képzelte  magát  l 
titkos  társulatok  reá  vetek  szemöket.  Brunetti  nen 
látván,  hogy  azoknak  eszközül  szolgál,  e  közeledé* 
kitüntetésnek  tekintette.  1830  óta  a  carbonarik  közi 
tartozott;  Mazzininak  ügynökül  adta  oda  magái 
Fölváltva  fuvaros,  szivarárus,  széna-kereskedő  éi 
korcsmáros  levén,  sürün  érintkezett  az  alsóbb  osztá 
lyuakkal,  kik  mintegy  fejőknek  tekintették.  De  üzel 
meit  anuyi  ravaszsággal  vitte,  miszerint  a  batóságol 
soha  sem  találtak  elég  bizonyitékot,  hogy  rendőr 
felügyelet  alá  helyezzék ;  számosan  pedig  épen  a  sz^ 
kedvező  érteményében  tekintették  az  alsóbb  nép  fe 
jenek,  s  vele  előkelőbbek  is  érintkeztek. 

Ezen  embert  tolták  Kómában  előtérbe,  midöi 
az  amnestia  alkalmából  IX.  Pius  tiszteletére  ovatiá 
kat  rendeztek.  Brunetti  itatta  a  népet,  szónokolt 
kiosztotta  a  fáklyákat ;  látszatra  az  öröm  ama  nap- 
jaiban egész  Kóma  az  ü  vezénylete  alatt  állott. 
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meny  megköveteli  a  városi  hatóságoktól  is,  miszerL^ 
annak  hálásan  és  kötelességszerűen  megfelelvén,  f^ 
használják  hatalmok  minden  eszközét  és  befoljásJ 
hogy  megelőzni  és  visszatorolni  segítsenek  mindi 
az  állam  és  békés  lakók  elleni  merényletet,  hason 
sajnálatos  esetek  fölmertilésekor  hivatkozván  a  ko 
mányhatóság  utasításaira ;  s  ekként  késedelem  nélk 
kiirtassanak  az  első  csirák,  megakadályozván  t 
vább  terjedését  azon  bajoknak,  melyeket  hossza 
szomorú  tapasztalásból  ismerünk.* 

Ha  föltűnik,  hogy  örömuapok  alkalmából  a  1 
gatus  körlevelében  keményebb  hangon  szólott,  i 
feledjük,  hogy  épen  Romagnavolt  a  forradalmi  izg 
tás  főtelepe.  Nem  is  maradt  el  a  kormányzó  körleií 
lére  a  viszhaug.  Az  izgatók  titokban  iratot  terjes 
tettek,  melyben  a  legszenvedélyesebb  modorban  me 
támadták  a  bibornokot.  » Tudja  meg,  mondák  abba 
hogy  a  szeretet,  mely ly el  a  jó  bolognai  nép  irán 
vakon  viseltetett,  kihalt,  megsemmisült ;  tudja  me 
miszerint  mindnyájan  látják  az  álarczon  kereszti 
melyet  visel,  hogy  semmi  értékök  sincs  a  mézes  pr 
clamatióknak,  melyeket  időnkint  minden  szükség  ni 
kül,  mintegy  kegyet  koldulva  közzétesz !  Az  alakosk 
dás  ideje  lejárt !  Nincs  többé  részére  egyéb  hátra,  mi 
hogy  azon  szörnyek  oltalma  alá  meneküljön,  kik  € 
dig  zsámolyául  szolgáltak  ;  ezek  maradjanak  olda 
mellett,  vendégeskedjenek  nála,  miután  a  becsülete 
őszinte,  szivélyes  bolognai  nép  szeretetének  ön  elí 
teszi  annak  gyűlöletét  és  átkát. «  —  így  hatott 
amnestia  a  romagnai  izgatókra. 

Rómái »au    az  államtitkársá*T    fölszólitására 
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mokban  élő  barátaimat ,  s  Rómába  meglii 
embereimet  küldöttem,  hogy  ezen  fővár 
sunkban  az  egész  nemzet  adományainak  ös-^i 
gyűjtésére  központi  bizottság  alakuljon. « 

Az  összes  tüntetések  tehát  ugyanazon  egy  l*i 
rásból  eredtek,  mely  eredetében  nem-római  volt 
az  »ifju  Olaszországé  tagjaitól  indult  ki. 
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kik  nem  az  emberi  okosság  tekinteteit,  hanem  c 
pán  a  gyászoló  katk  egyház  elárvulását  tartátok  sz 
előtt;  oly  kiváló  buzgalommal  egyesültetek  ann 
vigasztalására  és  megerősítésére,  hogy  általatok 
isteni  Gondviselésnek  nem  minden  titkos  működ 
nélkül,  s  akaratotoknak  teljes  egyetértésével  &  vála 
tói  gyűlés  alig  két  napi  tartama  után,  noha  telje! 
érdemetlenül  ezen  az  egyházra  és  államra  oly  s 
morú  időben  a  pápaságra  bennünket  emeltetek. 

*  Azonban  tudván,  miszerint  Isten  gyakran  a 
lág  legerötlenebbjein  nyilvánitja  hatalmát,  hogy 
emberek  semmit  se  tulajdonítsanak  maguknak,  han 
egyedül  az  iránt,  kit  megillet,  nyilvánítsanak  dic 
séget  és  tiszteletet,  hódolimk  fölöttünk  való  kikui 
hatlan  végzéseinek,  és  megnyugvást  találtunk  mei 
nyeí  oltalmának  segítségében. 

»De  ha,  mint  méltó  és  illik,  a  mindenható 
tennék,  ki  bennünket,  noha  méltatlant,  ily  nagy  m 
tóság  magasára  emelt,  hálát  mondunk  és  mindent 
mondani  fogunk,  köszönetünket  fejezzük  ki  irántat 
is,  kik  mint  az  isteni  akarat  hirdetői  és  végrehaj 
csekélységünkről  oly  megtisztelő,  habár  meg  nem  \ 
demlett  ítéletet  hoztatok.  Azért  semmit  sem  fogú 
inkább  szívünkön  hordozni,  mint  hogy  jóakaratunk 
melylyel  irántatok  viseltetünk,  tettleg  is  bebizonv 
suk,  nem  mulasztván  el  semmi  alkalmat,  melyb 
rangotok  jogait  és  méltóságát  védelmezhetjük,  s  irá 
tatok,  a  mennyire  tehetjük,  kedvezésünket  gyakon 
hassuk. 

»Továbbá,  írántunki  lóakaratíi toktól   elvárii 
hogy,  ami  különben  is  tisztetek,  g}  öngeségünkben  1 
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mondjuk  a  Mindenhatónak,  ki  az  összes  osztáV 
közöröme  mellett  Szentségedet  az  apostolok  fejei 
mének  székére  emelte. 

> Azért  a  bibornokok  szent  coUegiuma  nem  í 
béri  tanács  által  indittatva,  hanem  fölülről  fölvilá, 
sittatva  fordult  tekintetével  Szentséged  felé.  Isme 
tes  vala,  mindenki  által  magasztaltatott  életszentsé 
bámulatos  istenessége,  mindenki  iránti  áradozó  sze 
tete,  a  kath.  vallás  iránti  buzgalma,  a  lelkek  üdv& 
való  tevékeny  gondossága,  igazságszeretete,  okossá] 
szilárdsága  és  nyájassága,  szóval  az  erénynek  mind 
neme ;  azért  az  anyaszentegyház  csak  Sízerencsót  \ 
vánhatott  magának,  hogy  a  szavazatok  oly  egjeii 
tóse  az  apostolság  legfőbb  tisztségét  Szentséged 
ruházta,  ki  ezt  alázatosságában  nem  is  sejtette. 

^Bizonyára' lelkünk  előtt  lebegett,  mily  vili 
rok  által  hányattatik  az  egyház  ;  a  vélemények  mi 
szabadosságával,  az  irás  mily  féktelenségével  igy 
kéznek  elvetemült  eml)erek  megrontani  az  erkölcs 
ket,  a  tapasztalatlanokat  tévedésbe  hozni,  és  lia  1 
hctségos  volna,  a  kalholicismust  és  minden  hátaim: 
összetiporni. 

»Ilv  nehéz  időkben  gyülekezetünk  bizonyai 
föladatának  tekinté  legfőbb  pásztorul  azt  választan 
ki  szent  pápák  világító  példája  után  indulván,  mint 
kíizjónak  Istentől  rend  olt  szerzője  az  egyház  és  állai 
í'ilnok  ellenségei  ellen  legyőzhotlen  bátorsággal  érez- 
fal- vagy  vasoszlopként  fölemelkedve,  istentelen  törek 
véseit  meghiúsítsa. 

2> Krisztus  Urunk,  ki  e  sziklára  épité  anyaszent 
egyházát,  és  Szentségednek  átadta  mennyországánál 
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tagjai  valának:  Antonelli  Jakab  (pénzül 
Riario-Sforza  (ipar  és  kereskedelem),  Mj 
simo  (közmunkcik),  S  p  a  d  a  Lavinio  (hadü^ 
Grasselini  Róma  kormányzója,  ki  ez  állást  X 
Gergely  alatt  is  viselé.  A  négy  utóbbi  a  XVL  G 
gely  alatt  divott  rendszer  hive  volt  s  mint  ilyenek 
ujitók  előtt  népszerűséggel  nem  birtak ;  söt  Antom 
maga  is  XVI  Gergely  alatt  már  1841-ben  a  l 
ügyekre  nézve  állami  altitkárrá,  1846-ben  az  aj 
toli  kamara  fökincstárnokává  neveztetett.  IX.  P 
kész  volt  minden  méltányos  óhajtásnak  eleget  tei 
de  nom  kíWetheté  azon  fejedelmek  példáját,  kik  eli 
jök  rovására  olcsó  népszerűségre  tesznek  szert. 

Az  uj  kormánynak  csakhamar  alkalma  nj 
irányának  jelét  adni.  Az  egyházállam  vasutak  h 
iiyában  volt.  XVI.  Gegely  alatt  1845-ben  Torloi 
herczeg,  Jackson  angol  és  Bonfii  vasúti  vállalkc 
közt  társulat  alakiűt  avégből,  hogy  Rómából  Bolc 
náig  vasút  építtessék.  Az  idók  akkor  e  vállalatu 
nem  kedveztek ;  de  IX.  Pius  alatt  a  társulat  ajánh] 
kedvezően  fogadtatott.  Azonban  a  nagy  tőkepénzes 
ellen  a  democratia  annyira  fölzuditá  a  közvélemén 
hogy  a  kormány  jónak  látta  Jacksonnal  és  Bonul 
szakitani. 

A  Jackson-féle  ajánlat  ellenében  ujabb  javs 
lattal  lépett  föl  Conti  heiczog  és  társai,  kik  a  tuk 
pénzesek  kizárásával  csupán  a  népet  óhajtották  bel 
vonni.  A  javaslat  szerint  a  római  államban  épitem 
va-^utakra  huszonöt  millió scudi  kívántatott  volna,  nie 
összog  kizárólag  a  nép  iillf'reil)öl  hozatott  volna  ö-s? 
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Augusztus  24-én  a  pápa  parancsából  Gizzi  i 
lamtitkár  a  tartományi  kormányzókhoz  és  yárosi  l 
tóságokhoz  körlevelet  intézett,  melyben  egyebek  ke 
mondja :  >Minden  legatióban  és  delegatióban  a  h 
tományi  rendek  előleges  tanácskozmánya  után  e£ 
egy  intézet  alapítandó,  melyben  a  legalsóbb  népo: 
tályból  való  szegény  és  segélytelen  gyermekek  Tóh 
tessenek  és  neveltessenek.  Ez  intézetek  első  alapitá 
valamint  föntartási  költségeit  a  tartományok  visele 
dik.  Megengedtetik,  liogy  nyilvános  épületek  és  eg 
házitestületoknek  teljesen  vagy  majdnem  egészenelh 
gyatott  házai,  utóbbiak  azonban  megfelelő  kárpótli 
mellett,  fölbasználtassanak.  A  kormány  hasonló  épi 
letek  [átengedését,  ha  azok  a  községeknek  vaj 
tartományoknak  nem  sajátjaik,  ki  fogja  eszközöb 
Mig  a  szervezés  végre  nem  lesz  hajtva,  a  íölveed 
gyermekek  ideiglenesen  a  római  központi  intézeti 
fognak  küldetni.  A  tartományi  rendeknek  hagyati 
fönn  annak  eldöntése,  vájjon  az  intézet  gazd&sza 
vagy  ipar-iskola  legyen-e.  A  gazdászati  és  fegyeln 
kormányzat  a  delegátuson  és  egy  egyházin  kivtil  k 
zárólag  állami  vagy  községi  szolgálatban  levő  magai 
állású  világiakra  bizatik.  Ezek  év  végén  a  tartí 
mányi  rendeknek  számot  adnak.  A  gyermekeknd 
fölvételökkor  legalább  is  nyolcz  éveseknek  kell  lei 
niök,   és   hu'^'z   éves  korukig   maradnak  az    intézel 

latktízott,  ;  de  a  közbejött  ])olitikai  zavarok  a  terv  lótesitésií 
epry  időre  még  leh»?tetleiiné  tett<ík.  (A  vasúti  ügjTC  nézve  v.  t 
Lan  V,  \  Fortunato:  Sullf  strade  ferrate  nello  atato  romaafl 
Koma,  1847.  —  (^s  ufjyanattól:  SuUe  strade  ferrate,  appendicé 
Bonia.  IS 47.) 
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nek  boldogulása,  nem  pedig  azon  elméiéi 
alkalmazásától,  melyek,  tekintye 
egyházállam  helyzetétés  termesze^ 
erre  nem  alkalmazhatók;  sem  pedi 
jó  el  nem  érhető  bizonyos  irányzat 
hoz  való  csatlakozás  által,  melyeke 
Szentsége  épen  nemhelyesel.  Ez  iráu; 
tok  és  elméletek,  melyeket  sokan  az  illetékesek 
zöl  roszaltak,  bizonyára  megzavarnák  a  bel-  és  i 
békét,  melyre  minden  kormánynak  szüksége  TaOj 
alattvalóinak  jólétét  óhajtja  előmozditani.« 

E  komoly  intelem  eléggé  bizonyitja,  hogj  * 
Pius  a  helyzet  iránt  teljesen  tájékozva  volt. 

Egyébiránt  IX.  Pius  minden,  az  egyházai! 
természetével  megférő  javítást  és  reformot  kész  le 
megadni,  bármely  javaslatot,  figyelmeztetést  készs 
gel  meghallgatott ;  nyilvános  kihallgatás  alkalma 
figyelembe  vevó  magánosok  sérelmeit,  kárait,  s  bü 
gyors  orvoslását  elrendelé.  Váratlanul  meglepte 
az  esti  iskolákat,  a  szeretetházakat,  s  magának  a 
nitási  modorról,  a  fegyelemről  személyes  meggya 
dést  szerzett ;  népeinek  szükségeiről  közvetlen  forr 
ból  igyekezett  értesülni,  s  azokon  bő  adakozási 
megfelelő  intézkedéssel  segített.  Gyakran  megfordi 
a  börtönökben ;  a  szerencsétlen  foglyokat  vigaszta 
megvizsgálá  élelmök  mennyiségét  és  minőségét,  s 
itt-ott  tapasztalt  visszaélések  me^íszüntetése  iránt 
legszigorúbban  intézkedett.  A  tartományokból  és  m 
gából  Rómából  özöne  érkezett  hozzá  a  folyamod 
soknak,  melyeknek  áttekintése  és  elintézése  idej 
szinte  teljesen  igénybe  vette. 


VIII. 
Nagy  tüntetések. 

A  szeptember  8-iki  tüntetés.  —  JellemzO  fölíratok.  —  ] 
Pius  megjelenése.  —  A  pápa  minden  nyilvános  megjelené 
tüntetésekre  használják  föl.  —  A  kormány  újra  mórsékle 
inti  a  népet.  —  Az  államtitkárnak  erre  vonatkozó  folszóliti 
—  A  pápai  kormány  engedékenységének  bírálata.  —  A  sz< 
atyának  Tivoliba  és  Frascatiba  rándulásakor  a  tüntetések  m< 
újulnak.  —  IX.  Pius  meglátogatja  Mieczyszlawszka  Makrém 
—  Ennek  története.  —  A  pápa  Makrénát  vigasztalja. 

Néptüntetósek  képezvén  a  forradalom  czélja 
nak  elősegítésére  most  még  a  föeszközt,  daczára  a  p 
pai  kormány  ismételt  intéseinek,  a  mozgalom  intéz 
a  tüntetéseket  mindig  szélesebb  mérvűekké  tették. 

Erre  ujabb  alkalmat  szolgáltatott  szeptemb( 
8-ika. 

E  napon,  mint  Kis- Asszony  ünnepén  a  néptére 
levő  Maria  del  Popolo-egybázban  pápai  capella*)  szc 
kott  tartatni.  A  pápa  átvonul  az  egész  Corson,  Bónu 
főutczáján,  mely  körülmény  a  látványos  tüntetésnél 
csak  előnyére  van. 

A  tüntetés  szervezői  ez  ünnepélyhez    már  au 

')  Isteni  szolgálat  vagy  egyházi  cselekvény,  melyet  i 
pápa  végez,  vagy  azon  legalább  jelen  van,  azonfolül  a  bibomo* 
kok  jelen  lenni  tartoznak. 
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berti  és  Ganganelli  képei  közé  állittatott,  kik  köai 
amaz  munkáival  harczolt  a  jezsuiták  ellen,  emez  p 
dig  mint  pápa  Jézus  rendét  eltörölte.  ! 

De  az  ünnepélyes  hangulatban  a  kegyeletig 
ségek  a  jó  öszhangzatot  meg  nem  zavarák.  NóÉ 
héten  át  készültek  a  rómaiak  ez  ünnepélyre ;  azt  8| 
vartalan  kedélylyel  akarák  élvezni.  Aki  talpra  állhil 
tott,  nézője  volt  az  ünnepélyességnek ;  sőt  Róma  "v 
dékéről  is  annyi  részvevő  érkezett,  hogy  szeptemb^ 
8-ikán  az  örök  város  lakossága  legalább  is  megké 
szereződött. 

S  midőn  IX.  Pius  diszhintajában  lépést  haladr 
a  Corsóra  kezdett  vonulni  és  jóságos  tekintetével  mc 
solygott  a  beláthatlan  sokaságra ;  midőn  annak  kö 
szönetet  intett  s  kezét  áldásra  emelé ;  midőn  a  térdn 
boruló  nép  áhítattal  fogadá  az  áldást,  majd  egeké' 
verő  »evvi vakkal c  üdvözlé  a  pápakirályt;  s  a  külön 
ben  is  könnyen  elérzékenyülő  olasz  nép  majd  sóhajok 
kai,  majd  a  szemeiből  omló  könyek  által  adott  hálája 
és  tiszteletének  kifejezést :  mindez  összevéve  a  leg 
nagyobb  fejedelmek  életében  is  ritkán  előforduló  je- 
lenetet képezett.  IX.  Pius  valódi  diadalt  ült  a  roma 
szivek  fölött.  —  S  ugyanezen  nép  hozsannája  kevéi 
idő  mülva  »Feszitsd  meg  6U  kiáltásra  változott  I-. . 

Az  istenitisztelet  végeztével  ugyanazon  hozsánna 
ugyanazon  virágzápor.  A  népsokaság  a  pápai  hint< 
után  haladva  összegyülekezett  a  Quirinál  terén.  IX 
Pius  megjelent  a  palota  erkélyén,  megáldá  a  népet 
mely  midőn  az  apostoli  áldást  fogadá,  most  is  a  rom- 
latlan valódi  római  nép  vala.  Este  nagyszerű  világí- 
tás fejezé  be  az  ünnepélyt. 
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ígjelent  a  szent  atya 
CampaD  a-m  uze  um  - 
lot  tartott,  melyben 
ibomokot  &z  imolai 
kén  mint  szent  Mi- 
-Michele-intézetben, 
;.  Október  7-ikéa  kí- 
ilbanói  tó  közelében 
Caatell  Gandolfőbfi, 
szokott  lenni.  IX. 
a  későn  tért  vissza 
lése  tflntetéaekre  ne 
Uettt  nagy  sokaság 
dott,  mint  egy  adott 
terén  Összegyüleke- 
r  a,  szent  atya  áldá- 

knek  a  tartományok 
ok  az  egybázfiUam 
)nnány  újra  méraék- 

kt6ber  8-ikán  a  kor- 
intézett:  »Az  öröm- 
faíizállam  lakói  IX. 
■ónra  emeltetését  és 

atóbb  Tégzetteljea  befo- 
Isp  pro^rBmn^,  mely  a 
ilaj&ra,  de  ntóbb  fórra- 
Blinalc  Torra  Frigjeti, 
DrAgouetti  L^oi,  ügo< 
inadalmi  híSa. 
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tetteit  eddig  ünnepiek,  meggyőző  bizonyitékai,  n 
magas  fokot  ért  az  öröm,  mely  által  a  szerenc 
esemény  alkalmából  mindenki  lelkesittetik.  Az  öri 
melyben  a  néppel  annak  feje  és  kormánya  osztozil 
Szentségét  a  legélénkebben  meghatotta.  MindameS 
lelkét,  mely  saját  dicsőségének  mindig  eléje  U 
alattvalóinak  valódi  javát,  némileg  megszomori 
hogy  ez  ünnei)élyek  költségei  önkéntes  adom&n^ 
által  födöztetnek,  s  bele  nem  egyezhetik  abba,  h< 
személye  miatt  alattvalói  kiadásokkal  terheltessen 
Azoníblül  fájdalommal  látja,  hogy  számosan,  át 
gedvén  magukat  a  lelkesedésnek,  házi  dolgaikat 
mulasztják,  melyek  különböző  bivatáskörükhöz  kép 
föntartásuk  forrásait  képezik.  Atyai  szivét  kétsze 
sen  szomorítja,  hogy  ekként  szeretett  alattYalóii 
egy  része  károsodik.  Előadott  okoknál  fogva  óhaj 
tehát,  hogy  e  költséges  ünnepélyek  megszünjeoi 
mindenki  térjen  vissza  rendes  napifoglalkozásáhoa 
nyugodtan  várja  be  az  intézkedéseket,  melyek  életi 
léptetésével  az  állam  javára  a  kormány  foglalkoa 
>(T.  ez.)  igyekezzék  köztudomásra  hozni  a  sz< 
íitva  e  szándékait  különösen  oly  alkalommal,  mid 
a  városi  és  egyéb  hatóságoktól  engedély  fog  kérel 
uj  ünnepélyek  tartására  vagy  városonkint  a  nép  öss 
csoportositására.  Ha  valamely  helyen  ily  ünnepelj 
rendezésére  adományok  már  gyűjtettek,  és  leheteti 
volna  az  adományozók  mindegyikének  saját  résziéi 
visszaszolgáltatni,  az  adományozók  hasznosan  ford 
hatnák  az  összeget  arra,  hogy  a  téli  idényben  a  83 
gí'ny  népnek  valamely  közhasznú  czélra  munkát  ad 
iiak.  Ily  módon  ő  Szentsége  kétszeres  vigasztalásb 
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szent  atyának  tehát  nehéz  volt  bizalmatlanságot  nv 
yánitani  oly  nép  iránt,  mely  nagy  többségében  hűsé 
gel,  engedelmességgel  viseltetett  iránta ;  melyet,  le 
alább  Rómában,  a  forradalom  szelleme  még  m 
nem  mételyezett. 

IX.  Pius  az  államtitkárság  utján  kiadott  k< 
leveleiben  a  forradalom  szitóihoz  óhajtott  volna  ss 
lani,  kiket  azonban  a  loyális  rómaiak  közvetlenül  ne 
ismertek,  kik  ügyesen  eltakart  háttérben  maradti 
s  kiket  nyiltan  megnevezni  azért  sem  lehetett,  mert 
tüntetésekben  az  egész  nép  vett  részt. 

Az  intéseknek  általánosságban  tartása  azonbi 
azt  a  rósz  eredményt  szülte,  hogy  Mazzini  hivei  a 
nál  nagyobb  bátorsággal  és  biztosságai  terjeszthette 
szellemöket  a  nagy  néptömeg  közt.  Mintegy  közv 
leménynyé  kezdett  már  válni,  hogy  e  körlevelek,  m 
Ivek  nincsenek  a  pápa  aláirásával  ellátva,  nem  is  birji 
IX.  Pius  helyeslését,  ki  örömmel  veszi  a  háládatos  ni 
ürömnyilatkozatait.  Ennek  következménye  volt,  hog 
a  nép  józanabb  része  is,  mely  hűséggel  viseltetett  f 
jedelme  iránt,  könnyen  be  engedé  magát  a  tüntet 
sekbe  sodortatni  azon  hitben,  hogy  bár  az  államtr 
kari  körrendeletekben  kifejezett  kivánatnak  nem  ei 
gedelmeskedik  is,  örömnyilatkozataival  IX.  Piusna 
kedves  dolgot  cselekszik. 

így  történt,  hogy  midőn  a  szent  atya  októlx 
14-ikén  Tivoliba,  ugyanazon  hó  21-én  Frascatib 
)ándult,  a  tüntetések  megujultak,  s  a  Quirinál  ieri 
röl  a  nagy  számmal  összegyülekezett  nép  nem  távi 
zott  addig,  mig  a  szokott  apostoli  áldásban  nem  rí 
szestilt. 
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jrszág  Tallási  absolu- 
iztalá. 

ilött  levő  Trinita  de' 
és  szen?edések  által 
Q  álló  apácza  élt,  ki- 

iTániában)  a  bazilita 
int  egy  gazdag  ruhá- 
élye  előkelő  férfiú,  és 
apöknek  nevezte  ma- 
a  k  nevezé  magát  — 
:t.  lEdőn  a  fönöknő- 
)  a  kolostor  tagjait, 
e  kell  bocsátanunk ; 
fimi.í 

wszka  Makréna 
íiuszknek  bitliQ  piis- 
izíeletet  nyilvánított ; 
gyház  karjaiba  veté 
ittetést  vele  megsza- 
livá  föl  Makrénát  és 
ismusról  mondjanak 
indannyiszor  határo- 

az  okmányt,  melyet 
iszkó  Makrénától. 
benne,  v  ál  aszol  á  Ma- 
li kigyó?  Ki  ad  ne- 
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—  Tudod,  kivel  beszélsz  ?  nem  emlékszel,  ho 
lelkipásztorod  voltam,  ós  most  még  több  yagyok,  mi 
püspök  ? 

—  Igen,  ön  azelőtt  pásztorunk  vala,  de  fj 
kassá  lett,  ki  a  juhokat  saját  nyájában  tépi  szét. 

—  Kegyelmes  császárunk  önöknek  három  hí 
időt  enged  a  meggondolásra.  Ha  parancsainak  hód 
nak,  birtokaik  teljes  élvezetében  maradnak,  s  megnj 
rik  ő  felsége  kegyét ;  de  ha  konokságukban  megni 
radnak,  a  legborzasztóbb  sors  vár  önökre. 

—  Inkább  a  halált  választjuk,  mondják  min 
iiyájan,  mint  hogy  a  római  és  apostoli  szent  hitr 
lemondjunk. 

Alig  múlt  el  három  nap,  Sziemaszkó  a  minsz 
polgári  kormányzó  kiséretében  újra  megjelent  a  k 
lostorban. 

—  Háromhavi  időt  engedtem  Önöknek  mej 
gondolásra,  monda  Sziemaszkó ;  de  meggondoltál 
hogy  e  hosszú  idő  a  bajt  csak  nevelheti ;  önök  szi 
badságának  végórája  ütött;  válaszszanak  most  a  ga 
dagság  és  jólét  között,  mely  a  császár  kegyelmébí 
önökre  vár,  ha  áttérnek  azon  vallásra,  melyet  felsége 
urunk  maga  vall.  —  és  a  kényszermunkák  és  Sz 
béria  között,  ha  konokságukban  tovább  is  megmí 
radnak. 

—  X  választás  nem  nehéz,  mondák  az  apáczál 
inkább  kényszermunka  és  ozcr  Szibéria,  mint  hog 
hűtelenné  legyünk  Krisztus  Jézushoz  és  az  ő  helj 
tartójához. 

—  Várjatok,    fenyegetözék    Sziemaszkó ;    h 
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ólct-balálra  yédelmezték  magukat.  A  szakadár  éi^ 
vérebei  megszégyenülve  távoztak.  A  bős  önvéd 
azonban  iszonynan  össze  voltak  marczangolva;  nyol 
nak  kiszurattak  szemei ;  kettő  agyontiportatott ;  e 
barmadik  a  legközelebbi  éjen  múlt  ki ;  magának  Mf 
rénának  karjai  össze  voltak  barapva  s  oldalcsont 
bezúzva,  feje  annyira  összeverve,  bogy  a  koponyacsc 
egy  része  kibuUott.  —  Majd  köteleken  vizbe  ere 
tették  s  vizbefojtással  fenyegették,  ba  a  czár  bití 
nem  térnek. 

Eveken  át  tartottak  e  ballatlan  kinoztatás( 
mig  végre  őreik  leittasodván,  kedvező  alkalmuk  ny 
a  menekülésre.  A  harminczöt  közöl  négy  volt  m 
életben,  a  többi  mint  vértanu-balált  balt. 

Makréna,  egyike  a  menekülteknek,  bárom  hói 
pig  bolyongott  a  litbváni  erdőkben ;  mig  végre  í 
rósz-  és  Fraucziaországon  keresztül  Rómába  juta 
bol  a  szent  atyának  híi  jelentést  tett  saját  és  lengj 
bit  rokonai  szenvedéseiről. 

Az  orosz  kormánynak  gondja  volt,  bogy  Ma 
rénúról  mindenféle  rágalmak  terjesztessenek.  BD 
lelte,  hc''v  IX.  Pius  bizonvitékokkal  bir,  miszeri 
Makréna  a  b^ngyel  forradalmárok  eszköze  volt,  hoj 
magában  az  ör(>k  városban  tettetéseivel  ámitja  a  ^ 
lágot.  Emiatt  —  ugyanezen  hírek  szerint  —  a  páj 
börtönbe  akarta  záratni,  és  csak  beteges  állapota  irán' 
kimt'letből  adta  egyik  legszigorúbb  szerzet  felugró 
léte  alá.  A  szent  atya  megczáfolta  e  bíreket  azzá 
hogy  mindjárt  a  pápai  székre  emeltetésekor  kegyte 
jesen  tudakozódott  felőle  ;  t<)bb  izben    apostoli  áld; 
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Triuita  d'Monti-ko- 

dözött  Makrénának 
nynjtani,  mely  egy- 
Lengyel ország  mel- 
lé. Október  20-ikán 
LeDgyelország  leg- 
Iszeotéoek  önnepén 
nnepélyes  kísérettel 
-  és  növendékeiknek 
étre  ment,  hol  Mak- 
áldozárok  kiséreté- 
1  IX.  Pius  őt  mcfí- 
lé :  >Nemde,  ez  azon 
szerencsés  kolostorá,- 
na  a  pápa  lábaihoz 
rt  nő  nem  tudván 
smelé  5t  föl  és  e  sza- 
beteg,  mennyit  Bzen- 
ge  testben!* 
ibeszélö  szobában* 
tiában  fogadá.  Rylló 
ele,  s  végre  e  aza- 
idunk  Istennek,  hogy 
lek  csodáira  nagyobb 
tlméuek  oly  fölséges 
tben,  melyeket  te  és 
isban  való  hitért  oly 
tek  mindnyájatoknak 
rvényeihez  hivek  ma- 
I  az  alázatost  és  gyen- 
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gét  választá  ki,  kivel  anyaszentegyháza  i 
lenségeinek  hatalmát  és  gőgjét  mc 
szégyenitse.  Magasztaljuk  ezért  az  Urat, 
imádjátok  őt,  hogy  nekünk  is  hivatásu; 
betöltésére  hasonl ó  kegyelmét  adjíj 
Makréna  szenvedéseiben  mintha  csak  saját  s 
sát  szemlélte  volna  IX.  Pius,  kitől  nem  ugyan  I 
szakadást,  hanem  ünnepélyesen  tett  esküjének  nii 
szegesét  követelték ! 
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Ideiglenes  bizottságot  nevezett  ki,  melynek  ne 
az  volt  föladata,  hogy  rohammal  a  régi  helyébe  uja! 
bat  állítson,  hanem,  hogy  az  egyházállam  minden  r 
széböl  nagy  számmal  érkezett  reform-kérvények 
vizsgálat  alá  vegye,  s  a  teendő  iránt  tájékozást  nyuj 
son.  Maga  a  szent  atya  semmi  alkalmat  el  nem  m 
lasztott,  hogy  a  valódi  szükségekről  személyes  mej 
győződés  utján  tudomást  szerezzen. 

Négy  hóig  ült  már  IX.  Pius  szent  Péter  sa 
kén,  s  a  várt  reformok  még  mindig  az  előkészülete 
stádiumában  voltak.  Emiatt  az  előhaladó ttabb  refon 
pártiak  közt  nagy  volt  a  türelmetlenség. 

Midőn  valamely  kormányrendszerben  lényegi 
változások  állnak  küszöbön,  a  fej  edelem  és  kormány 
nak  óvatossága  magában  természetszerűen  fokozz 
az  izgatottságot.  Azok,  kik  a  változásokat  feszült  1 
lekkel  várják,  a  legkülönnemübb  találgatásoknak  e 

I 

gedik  magukat  át,  s  várakozásaiknak  ajánlkozó  módc 
szerint  adnak  kifejezést.  így  történt  ez  Bómában  i 
Az  államtitkárság  majd  mérséklő  okmányokban  ve 
kénytelen  a  szélsőségek  felé  hajló  nyilatkozatokat  € 
lensúlyozni ;  majd  biztató  kiadványok  által  a  csügg 
dőkben  a  kormány  jó  szándékai  iráuti  hitet  élesztei 
Ha  az  óvatosság  a  pápai  kormánynak  ellenség 
által  ócsárolt,  de  a  mérsékeltek  által  mindig  helyi 
selt  tulajdonai  közé  tartozott,  annál  szükségesebb  vo 
az  IX,  Pius  első  évi  uralkodása  alatt,  midőn  tudi 
volt,  hogy  a  párisi  forradalmi  propaganda  folytonc 
összeköttetésben  állott  a  nagy  számmal  Rómáb 
özönlött  amnestiáltakkal,  kikhez  számosan  csatlakom 
tak  a  spanyol  és  lengyel  politikai  menekültek  kőző 
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an  szervezett  testület- 
r  mJDdeti  elsietését  sa- 

épeo  emiatt  az  Olasz- 
ia,  —  mely  bár  saját 
a  rOmai  államoak  lé- 
zent  atya  szándékait  a 
kább  mérsékelni,  mint 
atalmak  ellenben,  fö- 
szent  atyát  gyors  cse- 
lezi aor  szag  romai  kö- 

pápai  miniszter  egy 
iz;  >Szeatséged  neve- 
igyok  győződve,  hogy 
Izentséged  tudja,  hogy 
lyánál  senki  nagyobb 
a ;  nyíltan  helyeslUnk 
államok  fUggetlensé- 
békéjét.*  Kormányá- 
i :  »Még  semmi  sem 
latokat,  a  bizottságok 
da,  hogy  az  államban 
zalom  enyészik.  Nem 
m  gyengének  vélik. 
Y  a  közvélemény  meg- 
édesek  bizonyítsák  be, 

nem  maradnak  telje- 
ának  semmi  sem  áll 
entettem  a  szent  atya 
ivarokra  nyújthat  al- 
^yugtatják  a  várako- 
tt  atyának  szakséges 
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időt  engednek,  hogy  kellő  méséklettel  indulbassoii 
Hasonlóan  nyilatkoztak  az  angol  kormány  piemou 
és  toscanai  követei. 

A  pápai  kormánynak  tehát  Scilla  és  Charyl 
dis  között  kellett  haladnia.  A  bizottságok  folyton 
san  dolgoztak ;  a  türelmetlenség  azonban  tétlenséi 
röl  szokta  vádolni  azokat,  kik  e  türelmetlenkedj 
óhajait  rohanva  nem  teljesítik. 

Legközelebb  IX.  Pius  szegényebb  alattva] 
anyagi  szükségeinek  födözésére  forditotta  figyelme 
A  szűk  gabnatermés  a  kormányban  aggodalmat  k< 
tett,  hogy  a  téli  hónapokban  inség  fog  bekövetkezi 
Intézkedett  tehát,  hogy  a  gabna  és  kenyér  árát  i 
üzérek  föl  ne  szöktessék,  s  a  szegény  népnek  kerese 
legyen. 

»Igen  dicséretes,  mondja  az  ezen  ügyben  okt 
ber  10-én  kiadott  államtitkári  rendelet,  azon  az  eg 
házállam  majdnem  minden  községeiben  divó  szoki 
hogy  kevésbbé  jótermésü  években  a  szükséget  sze 
védő  osztály  számára  nyilvános  jótékonysági  munki 
szerveztetnek,  s  így  ez,  különösen  az  első  téli  hónapc 
ban,  midőn  a  mezei  gazdaság  kevés  keresetforrí 
nyújt,  föntartására  a  szükséges  keresmény  hiánj 
valne  legyen.  Ha  bár  amultnyári  termés  nem  is  ve 
annyira  szűk,  hogy  különös  elovigyázati  reudszab 
lyokról  kelljen  gondoskodui,  mindamellett,  hogy 
szegény  munkások  minden  aggodalomtól  megmente 
senek,  ő  szentsége  örömest  látná,  ha  az  egyházálla 
községei  a  legközelebbi  deczember  és  január  hónapo 
ban  jelzett  czélnak  megfelelő  munkákat  nyujtanána 
melyek  a  községekre  magukra  nézve  szükségesek  va( 
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melyek  kiyitelére  &z 
Q&r  most  hajtatná- 
fh&z  és  állam  körüli 
:ezik  meg  alattvalói 
l,  mert  különös  atyai 
zonyos  vagyok,  hogy 
ekodö  elíÍTÍgyázatát, 
\ám,  fölhiván  a  köz- 
ézkedések  által  a  ki- 
mety  műhöz  a  köz- 
at  vehetnék  igénybe, 
letnek,  hogy  «kkéat 
teher  rovaBeék.< 

megoldását  czélozá. 
Icérdéséiiek,  hogy  mi- 
izesebb  alakban  nyü- 
ügnak  és  a  vele  össze- 
i  mivel  a  pápai  kor- 
zott  politikai  re- 
mdeletét  alig  vevék 
roletaríatus,  ahelyett 
ormány  goodoskodá- 
izgattatva,  vagyono- 
leni  merényleteknek 
mdörség  elégtelen  le- 
Lrosi  hatóság  Yanni- 
elmezé  a  p  o  1  g  &  r  i 
ásat ;  mit  azonban  a 
idott.    A  liatóság  a 

hogy  a  Bolognában 
irt  Teseei 
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ideiglenes  polgár-őrsége)  fölállit&sát,  akkén 
hogy  annak  tagjait  a  pápai  kormány  által  kineV 
zendö  tisztek  válaszszák  meg,  és  e  testület  oltalmáéi 
bizassék  a  proletariátus  által  fenyegetett  tulaj do 
Bologna  legelőkelőbb  polgárai  hirdetményt  tett^ 
közzé,  melyben  a  szent  atyának  nyilvános  köszönet 
mondottak,  a  polgárokat  pedig  nyugalom-  és  biz 
lomra  hivták  föl. 

Ugyanazon  időben  megjelent  egymás  rendeld 
mely  a  közkormányzat  különböző  tisztviselői  kazt 
a  teendők  czélszerííbb  beosztását  hozá  be. 

Nagyobb  megelégedéssel  fogadák  a  radicális< 
azon  hivatalos  közlést,  hogy  a  pápa  külön  bizotts 
gott  nevezett  ki,  melynek  föladata  vala  egy  fonni 
szerinti  minisztérium  alakitásának  tervét  kidolg^ozt 
Ezen  csupa  praelatusokból  álló  bizottság  titkai 
R  u  s  c  0  n  i  János  olyannak  ismertetett,  ki  az  akko 
politikai  áramlathoz  leginkább  közeledik. 

Az  utasítás  szerint  az  államtitkár  elnöklel 
alatt  a  két  al-államtitkár,  fökincstárnok,  Róma  koi 
mányzója,  a  hadsereg  főparancsnoka  és  az  aposto 
kamara  auditora,  kik  azelőtt  illető  osztályaikban  öi 
állóan  működtek,  kitűzött  időben  közös  tanácskozási 
fognak  összegyülekezni.  Neme  volt  ez  az  uj szabás 
minisztériumoknak,  mely  elnökből,  két  helyettesből 
kül-  és  belügy  számára,  továbbá  pénz-  és  rendőr-,  ha^i 
és  igazságügyi  miniszterekből  állana.  E  miniszt< 
riumnak  1847.  június  13-ikán  bekövetkezett  életb( 
léptetéséről  utóbb  fogunk  szólani. 

0  Ezzel  utóbb  még  részletesen  fogunk  foglalkozni. 
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,  Bernetti  biboraok 
(1  álló  bizottság  ne- 
itet5  codex  javitásá- 
iUlt  része  közzé  is  te- 
rözbejött  halála  foly- 
;atá3át  fölfttggeaztó. 
í,  hatáskörét  széles- 
s    nevezett,  köztök 

tekintélyes  törvény- 
tárt Imolából,  G  i  u- 
E  világiak  nagyobb 
Jó  szaktudósok  voN 

úgynevezett  liberá- 
tésöket  tehát  mint 
tszéssel  fogadták. 
;zett  ki  a  szent  atya 
munkához  ^oktatá- 
tagjainak  többsége 
egyházálkm  legelő- 
t  Aldobrandini  Ka- 
,  Károly,  Potenziani 
ttság  egyházi  tagjai 
iavelli  Domokos, 
i  n  i  Antal, 
idményét  több  íelke- 
t  radicális  politika 
lok  példájára  Olasz- 
in  gr  ess  u  sok  tar- 
tasz félszigeten  nem 
)t,  mint  inkább  a  po- 
c  ki  maguknak  czélul. 
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tak  összeesküdni  (!).  Először  történt,  hogy  a  páp 
alattvalók  veszély  nélkül  megjelenhettek  congress 
son.  Károly-Luczián,  caninói  herczeg,  ....  megi 
gadván  a  gergelypárti  bibornokok  iránti  barátsági 
IX.  Pius  iránt  őrjöngő  lelkesedéssel  eltelve  érkez< 
Génuába,  s  mint  monda,  megbízatásból  hívta  meg 
tudósokat,  hogy  közelebbi  gyülekezésök  helyéül  a  [ 
pai  államot  válaszszák.  E  jeles  ós  himeves  természí 
tudós  nem  maradt  meg  a  természettudományok  terí 
hanem  belebocsátkozott  mindenbe,  szólt  mindend 
beszédében  áttért  a  politikára,  magasztalta  IX.  Piul 
megsértő  Gergely  emlékét,  szidalmazta  a  jezsuitákíl 
Es  IX.  Piussal  magasztalta  Károly- Albertet  is,  1 
azon  időben,  midőn  a  királyt  a  liberálisok  még  n© 
dicsCitették,  egyik  fia  keresztatyjául  fölkért  és  ra^ 
nyert ;  gyalázta  Ausztriát  és  Metternichet,  noha  a  Ki 
poleonidák  közöl  egyedül  őt  fogadták  jól  és  részes 
tették  vendégszeretetben.  Génuában  ezen  sajátság( 
ember  látványos  politika  által  kezdé  magát  föltűnni 
tenni.«^) 

Canino  herczegc  IX.  Piust  ugy  magasztalt 
Génuában,  mint  a  forradalmi  f^ecta  dicsöitette  Rí 
mában :  álarcz  volt  az,  mely  a  legfeketébb  szándékc 
kat  rejtette.  S  midőn  a  közvélemény  bizonyos  rés2 
nagy  elismeréssel  nyilatkozott  a  szent  atyáról,  bog 
alattvalói  müveit  osztályának  alkalmat  nyújt  a  tudc 
mányos  congressusokban  rósztvehetni,  tette  ezt  aiö 
lötti  örömében.  Ii0í?v  ^tudósok  és  nem-tudósok '^  tö? 
vényes  oltalom  alatt  szabadon  szöhctik  az  összeestíi 
vések  szálait. 

')  Lo  stato  roii.iiiiu.  f.  17íí--74. 
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szent  Károly 
or.  sz.  Károly  templo- 
epélyes  kitétele  alkal- 
szokott  tartatni,   IX. 

diszszel  vonult  ezen 
.r  első  szeut  beszédét 
i  tudva  volt,  mert  az- 
,ett  eleget.  Itt-ott  fel 
I  is  meglehetős  szám- 

kitörései,  melyek  ed- 
inos  lépését  kisérték, 
olt  ez,  melyet  lehetÖ 
;t.  Tanulságos  jelenet 
ta  Örömnyilatkozatok 
jk  szervezése  folytán 
émaság  szintén  előre 
itkezménye.  Mazzini 
ikartak  adni  annak, 
icsenek  megelégedve; 
■  4-ilíi  körlevele  által 
lak  elérkezettnek  lát- 
zéaöknek  észrevehető 
liajtották  volna,  hogy 
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tartás  utáa  a  szent  atya  az  erkélyről  a  népre  az  ap 
stoli  áldást  adta.  Visszamenet  ugyanazon  hfiség  t 
mácsolásával  találkozott,  s  quirináli  palotája  er] 
lyéről  újra  megáldotta  a  nagy  sokaságot. 

Mindjárt  a  Possesso  utáni  napon,  noyennl 
9-én  jelent  meg  IX.  Pius  első  »Qui  plurimis  adlij 
annis«  kezdetű  encyclicája,  melyet  a  keresztényi 
összes  pátriárkáihoz,  prímásaihoz,  érsekei-  és  püs] 
keihez  intézett,  s  mely  több  mint  tizezer  példányb 
küldetett  szét.  E  terjedelmes,  több  nyomtatott  ii 
terjedő  körlevél  kiábránditá  azokat,  kik  azt  rem 
ték,  hogy  IX.  Pius  uralkodása  alatt  a  vallási  indii 
reutismus  győzelemmel  fog  az  egyházba  bevoa 
hatni. 

A  bevezetésben  tudtul  adván  szent  Péter  si 
kére  emeltetését,  megismerteti  korának  erkölcsi  ál 
potát ;  rámutat  a  kor  fő  tévelyére.  a  rationalismus] 
mely  magában  összefoglalja  a  bölcsészeti,  vallási 
társadalmi  tévelyeket ;  a  modern  pogány ságra  és  az 
elméleteire,  kik  mint  már  TertuUián  panaszkod 
5>stoicus,  platonicus  és  dialectikai  kereszténységet  h< 
tak  felHziijre.« 

A  tévelyek  ellenében  hangsúlyozta  nem  csup 
iiz  egyház. hanem  egyszersmind  szent  Péter  sz 
kének  t  é  v  ni  e  u  t  e  s  s  é  g  é  t.  .^ Isten  maga,  mond 
élő  hatalmat  (auctoritatem)  rendelt,  mely  isteni  t 
nainak  igaz  és  törvényes  érteményét  tanítsa  és  megi 
lapítsa,  s  a  hit  és  erkölcs  dolgában  minden  vitás  kt 
dést  (controversias)  t  é  v  m  e  n  t  e  s  (iufallíbili)  itéh 
tel  eldönisöu,  nehogy  a  hivek  az  emberek  gonoszti 
gában  a  tévely  által  környezteivé  a  tan  minden  sze 
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Ezen  élő  és  t  é  T  m  e  n- 
baa  található  föl,  me- 
z  Összes  egyház  fejére, 
itt ;  kinek  az  Ur  meg- 
ingadozni ;  mely  egy- 
1  bírt,  kik  megszakítás 
eredetöket,  az  5  szé- 
méltóságának,  tiszteié- 
ig Tédői.í 

ak  tévmentessé- 
az  egyház,  hol  Péter 
il  szól,  utódaiban  min- 
.  a  hit  egységét  nyújtja 
t  Isten  szavát  teljesen 
i,  melyet  ezen  szent 
ontartott  és  föntart, 
:  anyja  és  tanitója  » 
litet  mindig  teljesen 
sknek  tanította,  mind- 
össég  útját  éa  a  hami- 
t  ez  a  legkiválóbb  egy- 
kíindult ;  az  isteaeaség 
jsztény  vallás  teljes  és 
minden  koron  fönnál- 
angja,  s'  melylyel,  ha- 
63  egyházaknak,  azaz 
g  kell  egyezniök,  mert 

) 

lek  eredeti  azüvege:  lEt 
ac  Fetras  perBomanatn 
8UÍ9  BuccesBoribiu  vivit  et 
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Kárhoztatja  a  titkos  tár  sas&gokat,  m 
lyek  a  vallás  és  polgári  társadalom  romlására  merü 
tek  föl  a  sötétségből  (e  tenebris  emersae)  8  megerösi 
azokra  vonatkozólag  az  elődei :  XII.  Kelemen,  XI^ 
Benedek,  VII.  Pius,  XII.  Leo  által  kiadott  apostc 
iratokat. 

Elitéli  a  bibliai  társulatokat,  melví 
nagy  alattomossággal  azon  czélra  törekesznek,  mely 
a  titkos  társulatok  tűztek  ki  maguknak,  és  elvetve  í 
egybáz  tanitó  hivatalát,  Isten  igéjét  meghamisitjá 
nem  hogy  az  igazságnak  tegyenek  szolgálatot,  hane 
a  tévely  terjesztésére  és  az  isteni  hagyományok  aL 
ásására.  Egyszersmind  megerősiti  XVI.  Gergelyn€ 
a  bibliai  társulatok  ellen  kiadott  apostoli  levelét. 

Fölszólal  a  vallásban  való  indifferentií 
m  u  s  ellen,  mely  megszüntetvén  minden  különbsége 
erény  és  bűn,  igazság  és  tévely,  jó  és  rósz  között,  a 
egyház  ostromlóinak  táborát  neveli. 


judicium  exercet,  ac  praestat  quaerentibus  fidei  veritatem,  id 
circo  diviniteloquiaeo  pláne  seneu  sunta( 
cipienda,  quemtenuit  ac  tenet  liaecRoman 
Beatissimi  Petri  Cathedra,  qnae  omniam  £ccl< 
siavum  mater  ac  magistra  íidem  a  Christo  Dominó  traditan 
integram  inviolatamque  semper  servavit,  eamque  íideles  edo 
cuit,  omnibus  esten dens  salutis  semitam,  incorraptae  veritaíi 
doctrinam.  Haec  siquidem  principalig  Ecclesia,  unde  imita 
Sacerdotalis  exorta,  haec  pietatis  metropolis,  in  qua  est  intfi 
gra  christianae  religionis  ac  perfecta  soliditas,  in  qua  semp^ 
Apostolicae  Cathedrae  viguit  Principatus,  ad  quam  propte 
potiorem  principalitatem  necesse  est  omnem  convenire  Eccle 
siam,  hoc  est,  qui  sünt  utique  íideles  cum  qua  quicumque  noi 
colligit.  spargit.í- 
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Tezérli,  egyúttal  a  fejedelmek  ügyét  képviseli,  ho) 
uralkodásuk  nyugodt  élvezetében  maradhassanak. 

Végül  a  Boldogságos  Szűz  különös  tisztelet 
ajánlja. 

Ugyanakkor,  midőn  IX.  Piusnak  a  kor  me 
ismeretéről  tanúsító  körlevele  megjelent,  terjesztett 
Rómában  különösen  a  Possesso  alkalmából  megjele 
számos  nép  között  Mazzini  > utasításai.*^)  Ügynöl 
nem  is  engedték  elmúlni  e  kedvező  alkalmat  anélk 
bogy  azt  ki  ne  zsákmányolják.  Az  amnestiáltak  I 
zől  azok,  kik  a  pápának  adott  btiség-esküjök  daczá 
Mazzinival  folytonos  összeköttetésben  maradtak,  i 
vezetésen  Sterbini  Péter,  Mattbey  Károly  és  Zau 
Saiaui  Tamás  még  november  6-án  kibocsáták  pr 
grammjokat,  mely  szerint  a  Rómában  megindult  i 
é  1  e  t,  és  a  kilátásban  levő  örvendetes  jövőme 
ünneplésére  fényes  lakoma  vala  november  11-iké 
az  Alibert-szinbázbau  kitűzve.  A  meghívottak  szán 
mintegy  nyolczszázra  ment.  Számos  fölolvasások  tíi 
tattak  Olaszország  függetlensége  mellei 
Balducci  Anaklét  ügyvéd  költeményben  TX.  Pi 
»Posscsso-ját  is  dicsői té  ugyan,  sőt  a  pápának  ej 
óriási  szobra  is  fölállittatott ;  egészben  véve  mind 
mellett  az  ünnepély  inkább  a  Graccbusok,  mint  a  pi 
pák  Rómájába  illett. 

Eléggé  jellemzi  e  tüntetést  az,  bogy  azon  a  r 
mai  aristocratia  távolmaradása  által  fénylett,  s  ugj'ai 
azon  időre,  midőn  a  forradalmi  ügynökök  által  szerv 
zett  úgynevezett  2>nemzeti  lakoma«:  tartatott,  Bo 
gbese  berezeg  saját  palotí'ijában  tánczestélyre  hivi 

~')  L."ükmányok  :  III. 
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liatt  a  nyolczszáz  űn- 
mámorábaa  a  Borg- 

ittyökkel  adott  oem- 

;üntetéabe  nem  avat- 
rendeztetett  deczem- 
árban,  melybea  mint- 
zzel  akatooaság 

tétetett, 
án  közeledni;  jól  tud- 
ily  >suljosal[  az  idők 

SO-ikára  rendkiíüli 
lazokoak,  kik  Rómá- 
án  kivUl  az  illetS  Í5- 
.rom  bét  alatt  az  elő- 
,óma  világi  és  azerze- 
ig  elfikéazUletUl  a  bu- 
^akorlatokat  tartott, 
Ferretti  bibornok 
—  a  szerzetes  papság 
lellett  a  st.  Andrea 
jzent  gyakorlatokban 
azes  bíbornoki  colle- 
rettek. 

bibornok  aláir&B&val 
mézetek-  anyagi  viszo- 
olostorok,  menhelyek 
őrházak,  zálogházak 

hogy  az  illető  kolos- 
&  lakók  számáról,  in- 
J3  jelentést  tegyenek. 
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A  kolostorok  ellenségei  ugy  üdvözölték  e  rendeletet^ 
mely  előfutára  több  szerzetesrend  eltörlésének.  IX» 
Fiúsnak  azonban  az  volt  czélja,  hogy  csak  néhány 
kisebb,  elégtelen  jövedelemmel  rendelkező  kolostort 
mi.-  megszüntessen,  s  ezek  javait  m&s  kolostorok  s  intéze^ 

hMí  'f  ^^^  anyagi  helyzetének  javítására  fordítsa.   így  a 

szent  Elekről  nevezett  kolostort,  melynek  egyháza 
az  aventini  hegyen  Kóma  nevezetesebb  templomai 
közé  tartozik,  s  melyet  csak  két  hieronymita  szerze 
[  t  tes  lakott,  átadatta  az  ifjúság  nevelésével  foglalkozó 

kegyesrendűeknek ;  Narniban  pedig  egy  más  kolo&toi 
javai  ugyanazon  város  püspökségére  ruháztattak. 

Deczember  3-ikán  a  Krisztina  svéd  királyné 
által  1690-benalapitott  árkádok  akademiáj  a 
melynek  föladata  a  költészet  művelése,  a  pápa  tisz 
teletére  megható  ünnepélyt  tartott.  Az  ezen  alkalom 
mai  előadott  költemények  külön  könyvben  jelentei 

meg.O 

Azonban  az  ily,  IX.  Pius  valódi  tisztelői  álta 

rendezett  ünnepélyek  csendben  mentek  végbe,  s  i 

nagy  tömegnek  alig  estek  tudomására.    A  mozgalom 

vezetőinek  zajos  ünnepélyek  kellettek,  melyek  a  nag; 

sokaságot  nem  annyira  IX.  Pius  iránti  tiszteletre  (ei 

tüntetéseikben  mindig  csak  küldiszitmény  volt),  min 

inkább  Olaszország  függetlensége  iránti  lelkese  désr 

ragadják. 

Deczember  6-én  volt  százados  évfordulója    a 

osztrákok  kiűzetésének  Génuából.  1746-ban  az  oss 

trákok  elfoglalák  Génuát,  s  Bottá  császári  tábomo 

^)  Czime  :  Adananza  solenne  tenuta  dagli  Arcadi  per  ] 
esaltazione  al  pontificato  di  Sua  Santitk  papa  Pio  IX. 
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a  legsúlyosabb  föltételeket  szabta  a  városra.  A  fel- 
zúdult nép  Doria  yelenczei  dogé  vezérlete  alatt  fegy- 
vert ragadott ;  elfoglalá  az  arzenált,  és  a  kétségbeesés 
harczát  kezdé,  melyben  nök  és  gyermekek  is  részt 
vettek.  17égyezer  ausztriai  veszté  életét ;  deczember 
5-én  a  baxcz  a  génuaiak  győzelmével  végződött. 

Fölötte  kedvező  alkalom  volt  e  százados  évfor- 
duló Olaszország  függetlensége  melletti  politikai  tün- 
tetés rendezésére.  A  rendezés,  mint  eddig  mindig,  a 
kűlí&ldön  élő  olasz  menekültektől  indult  ki.  Az  ün- 
nepély megülésére  izgató  költemény  jelent  meg.^)  Pa- 
risból terjesztés  végett  proclamatiók  küldettek  Olasz- 
ország minden  vidékére.  >  Sok-sok  éve,  olvassuk  az 
egyikben,  hogy  Olaszország  a  génuai  diadalt  ki  akarja 
terjesztem  a  lombard  főidre,  hogy  visszatorolja  a  né- 
metek vad  dühét  és  kapzsiságát,  kik  a  nemzetet  mar- 
czangolják,  megbecstelenitik ;  visszatorolja,  hogy  e 
nép,  a  nemzet  egygyé,  tiszteltté^  dicsővé  legyen. 
Szent  obajtás  ez,  melyet  minden  olasz  tekintetbe  fog 
venni  a  mai  még  nagyobb  és  gyalázatteljesebb  elnyo- 
matás alatt.  S  miért  ma  még  nagyobb  ez  elnyomatás  ? 
Mert  a  német  cseleivel  befolyt  Olaszország  minden 
kormányába^  elfoglalva  tartja  a  legtermékenyebb, 
Legnépesebb  vidékeket,  s  egy  századon  át  tévútra  vezeti 
lelkesedésünket,  elménket,  akaratunkat,  s  megoszlást 
idéz  köztünk  elő.  Népet  tévútra  lehet  vezetni,  el  lehet 
njomni,  de  nem  azt,  hogy  magáról  lemondjon.  Egy 
erős  Génua  győzelméhez  hasonló  diadal  megujul- 


0  »Per  la  festa  Secolare  da  celebrarsi  dagHtalíani  in 
skamoiia  della  cacciata  degli   Aürtriaci  da  Qenova  nel  1746. 
di  dne  faoro8cítí.« 
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j  u  1  h  a  t.  Olaszok !  Siránkozzunk  együtt  öregek  és  il 
jak,  szegények  és  nagyok,  minden  foglalkozásbo 
párthoz,  tartományhoz  tartozók ;  siránkozzunk  mim 
nyájan,  hogy  még  mindig  elnyomott  hangon,  bilii 
cselt  kezekkel  kell  megülnünk  a  szabadság  egy  dics 
tettének  százados  évfordulóját ;  s  e  fájdalmunk  ere< 
ményezze  a  legfokozottabb  reményt  (un  furor  di  sp< 
ranza),  a  szándék  szentségéhez  mért  bátorságot,  hog 
függetlenségünket  vissza  fogjuk  vivni.  Az  igaz  üg 
soha  sem  vesz  el ;  zsarnok  és  idegen  csak  gyáváka 
igázhat  le.« 

M  a  m  i  a  n  i  Tercnzio,  ki  ekkor  még  Parisba 
élt,  november  20-ikán  körlevélben  szólitá  föl  honfiai 
a  génuai  esemény  megünneplésére.  »Mint  ön  előtt  ii 
méretes,  irá  ebben,  ez  évben  lesz  százados  évfordulóji 
az  osztrákok  kiűzetésének  Génuából,  A  dicső  folke 
lés  ténye  deczember  5-ikre  esik.  E  tett,  mely  Olasi 
ország  ujabb  történetében  talán  a  legszebb,  s  mel; 
záloga  cs  jelvénye  más,  aközel  jövőben  beko 
vetkező  tetteknek,  megérdemli,  hogy  mindéi 
lehető  tüntetéssel  megülessék.  En  cs  barátaim  úg; 
véljük,  hogy  ezen  nap  a  közöröm  egyik  jeléül  a  min 
den  városhoz  legközelebb  eső  halmokon  az  éj  'elsi 
óráiban  örömtüzeket  kellene  gyújtani.  Irtunk  többek 
nek  a  Romagnában,  Liguriában  és  Piemontban.  ED 
jóváhagyja  ön  ez  eszmét  köz(')lje  barátaival,  és  buz 
ditsa  annak  végrehajtására,  megjegyezvén,  hogy  í 
tüntetés  e  módja  sem  költséggel,  sem  veszélylyel  nem 
ár;  másrészt  látványos  és  nagy  jelentőséggel  bir 
Ezen  utón  elég  legyen  ennyi. « 

Czáfolhatlan  bizonyitékok  vannak  tehát,  hogj 
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én  a  forradalmi  sec- 
fejezést  talált  a  sza- 
bás, hol  Jdnlágitás- 
ikkal  ülték  meg  az 
ú,  ünnepélyes  hang- 
'Ag  számos  más  vá- 
ndenfelé  örömtüzek 
az  idegen  járom  sö- 
lángját  jelvénjezék. 
intetések  már  szinte 
Bavennában  Ausz- 
)an  tüntettek  Olasz- 


éi 6  tüntetés  miatt 
melni.  A  toscanai 
is  fogatott,  A  ró- 
■k  követ  szemrehá- 
,n  Bolia  sem  bcezél- 
oaégről  annyit,  mint 
I  ifjút  rövid  időre 
gy  Ausztria-ellenes 

maga  az  ünnepelt 
loztatott,*)  ki  »Spe- 
:  [olasz  fQggetlenBég 
dett  Ausztria  aonál 
delmek  pedig  szem- 
tere politíolie»    czlmtt 
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ben  ily  nagyjelentőségű  politikai  mozgalommal^  csi 
félve  és  ellenszenvvel  léptek  a  reformok  p&lyáji 
melyen  haladni  el  voltak  határozva. 

Kómában  és  vidékén  deczember  első  tizedébd 
szokatlan  esőzések  álltak  be.  7-ikén,  midőn  IX.  Piia 
a  szent  apostolok  templomába  ment,  viharos  eső  tarij 
a  tüntetni  óhajtók  nagy  részét  távol.  Rómában  bd 
állott  az  áradás  veszélye.  A  folytonos  esőzéshez  ho^ 
zájárult,  hogy  tartós  déli  szél  hirtelen  olvasztá  a  he| 
gyeken  levő  havat.  A  Tiber  több  mint  15  méternyi! 
emelkedett,  még  17  centiméter  hiányzott,  és  elért^ 
volna  a  Róma  évkönyveiben  egyedül  álló  |1805-beií 
előfordult  magasságot.  Deczember  10-ikéa  a  íolji 
kilépett  medréből,  s  elboritá  a  város  alantabb  fekv^ 
részeit ;  a  zsidók  Ghettója  egészen  viz  alatt  állott  A 
kormány  éber  gondoskodása  folytán  emberélet  nenj 
esett  áldozatul.  A  kormányhoz  a  megmentésben  éí 
a  nyomor  enyhitésében  számosan  csatlakoztak.  Maga 
Brunetti,  ki  közel  a  Tiberhez  lakott,  két  fiával  nagj 
tevékenységet  fejtett  ki.  A  római  főnemesség  jő  pél- 
dával ment  elül.  IX.  Pius  a  mindig  növekedő  veszélj 
hallatára  el  akará  palotáját  hagyni,  hogy  a  viz  alati 
álló  városrészbe  siessen  az  áldozatok  vigasztalására: 
csak  legmeghittebb  emberei  könyörgésének  sikerült  61 
visszatartani,  hogy  magát  személyes  veszélynek  ki 
ne  tegye. 

Az  első  veszély  elmultával  bizottságot  nevezett 
adományok  gyűjtésére  és  azoknak  az  Ínségesek  közti 
kiosztására.  Az  aláirást  maga  háromezer  scudíval 
nyitotta  meg.   Példájára   oly   bőven   folytak  be  a2 
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olvadások  okozzák:  a  Tiberaek  tehát  bármily  szí 
bályozása  ezen  időnkint  előforduló  veszélyt  nem  fogj 
elhárítani.^) 

Deczember  21-ikén  titkos  consistoriumban  13 
Pius  bíbornoki  méltóságra  emelé  Baluffi  Kaj< 
tant  imolai  püspököt,  nemcsak  főpásztori  buzgalma 
hanem  tudományos  munkáiért  is  köztisztisztelei 
ben  álló  férfiút,  és  M  a  r  i  n  i  Pétert,  Eóma  kormánj 
zóját,  kinek  bibornokká  neveztetése  az  előhalad ottab 
reformbarátok  részéről  nvilt  visszatetszéssel  találkc 
zott.  Ezek  szerint  Marini  a  pápát  nagy  ovatoaságr 
intette  a  reformok  engedélyezésében,  s  különösen  el 
lenézte  az  amnestiát.  Az  ellenszenv  annál  nagyobi 
volt  ellene,  mert  mint  a  római  rendőrség  főnöke  3 
forradalmi  üzelmeket  leginkább  ismerte,  sőt  egy  iljui 
Ausztria  ellen  közrebocsátott  míive  (Stragi  di  Tarnow 
tarnowi  mészárlások)  miatt  el  is  fogatott.  E  párt  min 
dent  elkövetett,  hogy  terjesztett  rágalmakkal  az  u 
bibornok  tiszta  nevét  beszennyezze.  Az  előmozditotl 
Marini  helyébe  deczember  26-ikán  Gr assellini 
neveztetett  Róma  kormányzójává,  kit  első  nyilvános 
megjelenésekor  a  közönség  nagy  lelkesedéssel  fo- 
gadott. 

Oly  nagy  volt  már  e  párt  befolyása,  hogy  a  pá- 
pai kormány  az  elégedetlenek  lecsendesitésére  a  tar- 
tományokból visszahívta  mindazon  kormányzókat, 
kik  különösen  az  amnestia  kihirdetésekor  a  tűnte - 


')  V.  ö.  Spada  :  Di  una  falsa  opiűioiie  comunemente 
abbraciata  in  Roma  circa  le  inondazioni  del  Tevére.  Roma. 
1874. 
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ken,  s  magam  oly  csekély  ékesszólással  birok  h 
alkalmasint  én  sem  tudnék  több  sikerrel  szólani.<| 
» Csalatkozik  Szentséged:  a  szeretet,  melylyelaj 

i 

iránta  viseltetik,  magában  teljes  biztosíték,  hogy  s 
vait  figyelemmel  fogják  fogadni. «  —  » Jó !  meg  fog 
kisérteni.  Önnek  január  13-ikán  az  Andrea  della^ 
léban  kellene  szónokolnia ;  engedje  át  ez  alkáli 
nekem;  de  eiTÖl  ne  szóljon  senkinek.* 

Mondott  napon   nagy  hallgatóság  várta  T 

túra  beszédét.   S  midőn  helyette  IX.  Pius  lépé 

szószékre,   a   hely  szentségének  daczára,  a  nép  ^ 

volt   képes   örömének    kitöréseit     elfojtani.     *í^ 

amatissimi  figli«  (szeretett  fiaim)  kezdé  IX.  Pius, 

közmegindulás  ismét  hangosan  nyilatkozott.   Ye 

mély   csend  állott  be,  s  a  kereszténység  főpászt 

szólott  fiaihoz :  j 

» Szeretett  fiaim,  monda,  lehetetlen   mély  m 

<  indulás  nélkül  visszaemlékeznem  a   szeretet  bizoi 

■  tékáira,  melyeket  az  év  első  napján   irántam  nyi] 

/  nittatok.  Szivemből  köszönetet  mondottam  azokéi 

midőn  kötelességem  szerint  a  tiszteletet   Istenre, 

'  zettem  vissza,  kinek  méltatlan  helytartója   vágj 

fölhívtalak  benneteket,  hogy  áldjátok  Krisztust  e  \ 

I  vakkal :  Sit  nomen  Domini  benedictum !   (Áldott 

\  gyen  az  Ur  neve !)  ^Mindnyájan  a  hit  élő  kifejezése 

válaszoltátok:   »Most  és  mind  örökké!*  Emlékezi 

tekbe  hozom  ez  ünnepélyes  Ígéretet,  mert  tudom,  h^ 

e  városban,  a  katholícísmus  központjában,  bár  esek 

számmal,  vannak,  kik    káromlás  által  megszentsé^ 

lenitík  Isten  szent  nevét.  Oh  tudjátok  meg,  és  hitt 

,  sétek  mindenütt,  hogy  ezen  emberektől  semmi  jóti 
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kat,  8  pártot  párt  ellen  fegyverez  föl.  Látogasd  me 
Uram,  s  ezt  tevén,  intsd  Izrael  őreit,  hogy  j6  péld 
adjanak,  hogy  fegyverkezzenek  isteni  erővel  és  oki 
Sággal,  8  őrködjenek  a  reájok  bizott  népek  érdet 
fölött. 

^Hallgasd  meg  Uram,  e  könyörgésemet,  s  áras 
szent  áldásodat  e  városra  és  az  egész  világra.c 

Isten  kegyelme  a  hallgatóságban  láthatólag  m 
ködött.  Minden  szemben  könyek  ragyogtak ;  a  jel 
volt  protestánsok  is  mélyen  meg  voltak  hatva.  I 
Pius  szónoki  erejét  szeretetéből  merítette.*) 

E  szent  lelkesedést  is  megelégedéssel  fogadti 
a  mozgalom  vezetői,  mert  programmjok  hozta  mag 
val,  hogy  a  római  nép  egy  pillanatig  se  térhessen  m 
gához  fölizgult  hangulatából.  S  ha  bizonyos,  Lucc 
ból  származott  Pelosinak  titkos  izgatásai  mia' 
kiutasitása  zokon  is  esett,  újból  tüntetéseket  rendé 
tek,  midőn  január  21-én  Grassellini,  Hóma  kormán 
zója  kétszáz  koldust  menházban  helyezett  el,  és  n 
dőn  a  pápa  a  zsidóknak  elengedte  a  farsang  első  na 
ján  fizettetni  szokott  nyolczszáz  scudit. 

Örvendetes  eseményt  képezett  Kómában,  mid* 


1)  Ezt  ajánlotta  az  1847.  február  11-ikén  nála  meg 
lent  bCji  szónokoknak.  ^Krötök  titkát,  monda,  a  szereteti 
merítsétek.  Ha  nem  szeretitek  az  embereket ;  ha  szivetek  n: 
csen  eltelve  szeretettel  és  föláldozással,  nem  fogtok  reáj 
semmi  befolyással  birni.  Magatokviseléséje  is  vigyázzatok ; '. 
gyetek  szigorúak  tinmagatok  iránt,  nehogy  a  liivek  azt  isn 
teljék  rólatok,  mit  az  alattvalók  a  zsarnokokról  mondana 
^Szónokaink  maguknak  tartják  fönn  minden  jog  kedvezff 
Byét,  és  számunkra  csak  az  engedelmesség  jogát  hagyji 
fönn.* 


&  n  g  o  1  küldöttség  je- 
í  az  ínséges  irlandiak- 
tet  mondjon. 
[  éa  népes  ország  a  leg- 
la  néppel  a  világoD  oly 
3n,  oly  igazBágtalannl 
el  az  aogol  kormány,! 
és  irlandiakről  irt  me- 
tglia  kapzsisága  tette 
ait  még  tetézze,  a  kié- 
adásra  csábitotta. 
engedélyével  angolok- 
szegény  iriandjak  szá- 
IX.  PÍQs  azonnal  ezer 
y  e  szerencsétlen  nem- 
sanak,  s  a  templomok- 
lesanak  föl.  Ekként  ír- 
nintegy   1 1,000   scudi 

izréteért  személyes  kö- 
Stte  február  S-ikánCnl- 
ium  elüljdróinak  veze- 
ttsög,  köztök  Harford  a 
amenti  tag,  Wbiteside 
es,  Patterson  kapitány. 
Bég  elnöke  a  következő 
It: 

segédnek  bematatnunk 
i  kiküldve,  bogy  R6i  ;á- 
i  polgártársaink  javára 
kat,   kik  jelenleg  Ínség 
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és  mindea  egyéb  élelmi  szerek  szerfölött  drágák, 
hogy  azon  nép  az  élelem  hiánya  miatt  keletkezett  le§ 
borzasztóbb  betegségek  által  látogattatik,  e  szüksége 
szenvedő  népnek,  amennyire  tőlünk  telt,  segitség< 
óhajtván  nyújtani,  ezen  czélra  városmikban  nyilvá 
nos  imákat  rendeltünk,  s  a  clerust,  S.óma  népét 
mindazokat,  kik  Kómában  tartózkodnak,  intettül 
hogy  Irlandot  segélyezzék.  így  történt,  hogy  részii 
az  általunk  örömest  adott,  részint  a  Rómában,  gyü 
tött  pénz  tisztelendő  testvéreinknek,  Irland  érseke 
nek,  amennyire  a  nehéz  idők  engedték,  segélyül  kü 
dethetett,  hogy  azt  a  helyek  és  szegény  polgártársai 
szüksége  szerint  kioszthassák. 

^T)e  Irlandból  még  mindig  oly  levelek  érkes 
nek  hozzánk ;  a  fönnebb  emiitett,  sőt  terjedő  nyomói 
ról  oly  részleteket  jelentenek  nekünk,  melyek  lelkűi 
ket  hihetetlen  fájdalommal  eltöltik  és  hatalmasa 
buzditanak,  hogy  e  nép  számára  újból  segitségri 
gondoskodjunk. « 

IX.  Pius  gyöngéd  gondoskodása  az  Ínséges  i 
landiakról  magában  Angliában  is  a  legkedvezőbb  b( 
nyomást  tette.  Hire  járt,  hogy  az  angol  kormán; 
mely  Erzsébet  királynő  óta  nem  képviseltette  magi 
a  római  szentszék  mellett,  IX.  Pius  kormányával  d 
plomatiai  összeköttetésbe  fog  lépni.  A  londoni  képv 
selüházban  Horsmau  interpellálta  is  Russell  minis: 
tért :  igaz-e,  hogy  az  angol  kabinet  diplomatiai  öss2( 
köttc'tését  a  szentszékkel  helyre  akarja  állitani  ?  Ru 
sell  akkor  válaszolá,  miszerint  IX.  Pius  annyira  üi 
népeit  fejedelem,  hogy  kiváuatos  volna  az  összeköti 
test  helyreállítani ;  de   van  egy  régi  angol  törvéi)^ 
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tzul  hozzátéve :  az  idő 
s  ölÖBre  teli  föntar- 
rlésére  vonatkozó  tör- 
!  ügyben  iiem  ia  ha- 

nég  Bzokatlanabb  l&t- 
n  kttldöttjének  meg- 

ek  a  török  birodalom- 
Tállalták  magukra: 
Pranczia-  éaPoroezor- 
\  keresztények  javára 
I  politikai  czéljaikra 
féltéken jségökben  íöl- 
ve  alatt  a  portát  zak< 
len  volt  nem  éreznie, 
elmek  kegyelméből,* 
intéu-e,  nem  vitatják 
lyek  fölötti  védnökaé- 
izza, 

izségefi  volt;  shaEu- 
na  lelki  hatalma  azon 
ily  azt  isteni  jogainál 
L  az  orosz  schismának 
lertelen  befolyása. 
'Oiatia  Abdul-Medsid 
iként  Orosz-  és  Fran- 
íkenységet  a  terv  meg- 
mité  a  szultánt,  hogy 
i  curiac  tiszteletlenül 
em  lenne  egyéb  ered- 
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menye,  mint  a  porta  tekintélyének  comprommit 
uaiasa*  ' 

S  midőn  a  szultán  Rómából  értesülvén,  hog] 
küldöttje  az  őt  megillető  tisztelettel  fog  fogadtatni 
mégis  elhatározá,  hogy  0  li  e  k  i  b  Eflfendit  rendkívül 
követül  IX.  Pius  üdvözlésére  és  az  alkudozások  me^ 
nyitására  küldi,  Oroszország  legalább  annyit  kieszk^ 
zölt,  hogy  a  szultán  személyesen  ne  irjon  a  szent  atyS 
nak,  hanem  a  nagyvezér  a  római  államtitkárhoz  inté2 
zen  levelet,  s  Rómában  Rossi  franczia  követ  legyei 
Chekib  vezére  és  tanácsadója.  ' 

Chekib  Effendi  február  11-én  érkezett  Ancd 
nába,  hol  a  legnagyobb  ünnepélyességgel  fogadtat otl 
Rómában  azonban  Francziaország  befolyása  folytáj 
a  hivatalos  fogadtatás  elmaradt.  Chekib  megdöbbeni 
midőn  az  örök  városban  egyedül  Rossi  jelent  meg  el 
fogadására.  De  Angiarakián  Arzén  örmény  tolmácso 
lása  által  Ventura  utján  értesült  a  szent  atyának  valói 
érzületéről.  Február  16-án  nyujtá  be  Gizzi  áUamtil 
kárnak  Resid  nagyvezértől  hozott  megbizó  levélé 
mely  szerint  a  szultán  értesülvén  a  közörömről,  mi 
lyet  IX.  Pius  pápának  trónra  lépése  keltett,  ez  öröm 
höz  való  hozzájárulásának  maga  is  legünnepélyí 
sebb  bizonyítékát  óhajtotta  adni.  Elrendelé  tehát,  hog 
Chekib  Effendi,  a  bécsi  udvarhoz  kinevezett  követ 
haladék  nélkül  induljon  Rómába,  és  a  szultán  neví 
ben  élü  szóval  a  szent  atyának  fejezze  legszivélyeseb 
üdvkivánatait,  és  kifejezést  adjon  amely  tiszteletnél 
melylyel  a  szultán  ő  felsége  át  van  hatva  oly  fejed< 
lem  iránt,  ki  alig  néhány  hó  alatt  minden  müveit  nem 
zet  bámulásával  és  tetszésével  találkozott. 
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Gizzi  viszonozván  Chekib  látogatását,  tudtára 
A'u  hogy  a  szent  atya  által  február  20-ikán  fog  fo- 
gaíliatni. 

£  napon  a  török  követet  egyedül  Eössi  kiséré 
a  Quirinálba.  Chekibet  kinos  sejtelmek  nyugtaianiták ; 
LiváDcsi  népen  kívül  fogadtatására  senki  sem  jelent 
ze::.  Azonban  a  Qnrínál  belsejében  a  jelenet  megvál- 
t'zutt.  lA városban,  monda  a  szent  atya,  az  etiquette 
1  jjon  a  maga  jogosultságával,  de  a  magam  házában 
ín  leszek  az  nr.c  Chekib  fejedelmi  fénynyel  fogad- 

A  trónterembe  vezettetve  még  meglepőbb  lát- 
Tiiv  tárult  fól  előtte.  IX.  Pius  trónján  Ült;  jobb 
^-  i^aloldalon  kamarások  és  szolgálattevő  nemesek 
:  rt'ik  a  pápai  hatalom  jelvényeit ;  félkörben  abibor- 
L  kuk  hosszú  sora  állott. 

Chekib  szokás  szerint  a  pápai  trónhoz  vezette- 

•  n,  hol  letérdelt ;  IX.  Pius  fölemelé  őt,  jobbját  kéz- 
<  'kra  nyujtá.   A  követ  török  nyelven  ő  szentségét  a 

•  v'^-tkezö  szavakkal  üdvözlé,  melyeket  tolmácsa fran- 
v^ia  nyelven  elmondott.  ' 

*  Valamint  egykor  Szaba  királynő  tisztelettel- 

^tn  üdvözlé  Salamon  királyt,  ugy  a  magas  porta 

^^.iöttje  ura  nevében  bemutatja  ma  hódolatát  IX. 

l*-ií  pápának.  Szentséged  csodálatgerjesztő,  magasz- 

í'>  tettei,  dicsőségének  hangoztatásával  nemcsak  be- 

' '  t'k  Európát,  hanem  elterjedvén  azok  az  egész  vi- 

i;:oiij  hatalmas  uram  megtisztelt  azon  küldetéssel, 

^'  ö}"  a  pápa  fölséges  személyének  bemutassam  az 

'I<-tolok  fejedelmének   székére  emeltetése  alkalmá- 

a  szTÜtán  6  felsége  legszívélyesebb  üdvkivánatait 


■<i 
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Noha  Konstantinápoly  és  S.óma  közt  az&zadok  ó^ 
nem  létezik  barátságos  összeköttetés,  hatalmas  ura^ 
j6  barátságban  kivan  élni  Szentségeddel.  Szentsége 
fölséges  személye  ii*ánt  a  legnagyobb  tisztelettel  vise 
tetik,  s  bogy  ennek  bizonyitékát  adja,  ezután  a  iiag 
birodalmában  élő  keresztényeket  oltalma  alá  veszi 

A  szent  atya  válaszolá,  hogy  :» köszönettel  íi 
gadja  és  viszonozza  a  szultán  ő  felségének  előtte  k 
fejezett  jó  indulatát ;  azon  örvendetes  reménynek  ei 
gedi  magát  át,  hogy  a  viszonos  összeköttetés,  melybe  j 
magas  porta  a  szentszékkel  lépni  óhajt,  a  legnagyot 
hasznot  fogja  eredményezni  azon  nagy  birodalomba! 
élő  katholikusokra  nézve,  s  minél  inkább  fog  a  port 
magas  pártfogása  folytán  vallási  tekintetben  a  kathq 
likusok  helyzete  javulni,  annál  becsesebb  lesz  előtt 
a  szultán  ő  felségének  barátsága,  s  annál  nagyobi 
örömmel  fogadja  a  fölajánlott  barátságos  összeköt 
te  test. « 

Ez  ünnepélyes  kihallgatás  után  IX.  Pius  trón 
járói  fölemelkedve  Chekibnek  kezét  nyujtá,  s  őt  érte 
kezletre  hivá  meg,  melyben  tolmácsul  Mezzofanti  bi 
bornok  szolgált. 

Ez  értekezleten,  nyilvánosságra  jutott  ada- 
tok szerint,  Chekib  panaszkodott,  hogy  a  szultán  a2 
idegen  hatalmak  követei  részéről  a  legnagyobb  nehéz- 
ségekkel találkozik.  Előadá  az  indokokat,  melyeknéJ 
fogva  a  porta  óhajtaná,  hogy  Keleten  a  kereszté- 
nyek fölötti  protectoratust  maga  a  szentszék  vállalja 
el.  A  szultán  államaiban  van  egy  millió  szakadár 
örmény,  kik  Oroszorság  oltalma  alatt  állanak ;  e  sza- 
kadár örmények,  Chekib  előadása  szerint,  semmit  sem 
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Ljtaoak  inkább;  mint  hogy  a  katbolicismusra  tér- 
ie-M-nek;  és  lerázhassák  az  igát^  mely  bazájok  füg- 
:eiif n>égét  Teszélyezteti.  Ha  Róma  e  hangulatot  ked- 
t  z-en  fogadja  és  előmozdítja,  a  török  birodalomban 
i  >zeiitszéknek  egy  millió  bivrel  többje  lesz,  a  szultán 
>(iig  ugyanannyi  orosztól  megmenekszik.  Mind  S.Ó- 
liáiicili.  mind  Eonstantinápolynak  elég  oka  van  tehát, 
^  jy  e  kérdésben  a  két  hatalom  közt  egyetértés  jöj- 
'i'ii  létre.  TX,  Pius  Ígérte,  hogy  az  ajánlatot  komoly 
m  ^'toijtolás  alá  fogja  venni. 

IX.  Pius  Ohekibet,  ki  márczius  l-jén  volt  nála 
/:c<jlátogatáson,  gyémántba  foglalt  arczképével  tisz- 
ít.te  meg.  A  sznltán  pedig  sajátkezüleg  irt  hálaira- 
■>t  lütézett  a  szent  atyához,  azon  óhajtását  fejezvén  ki, 
t  ^'v  Tájba  mielőbb  apostoli  nuntiust  üdvözölhessen 
iLi^'iüál.  DL  Pius  rendkívüli  követül  Ferrierit  küldé 
K 'übtautinápolyba,  s  az  alkudozások  azon  ered- 
ne ü\  re  vezettek,  hogy  az  október  4-ikén  tartott  consi- 
íí  riumban  Valerga  Józsefet,  Ispahan  általános 
^  Ivnukét  Syria,  Mezopotámia  és  Perzsia  számára 
J^ruzhálem  latin  pátriárkájává  nevezte  ki. 


xn. 

Sajtóvíszonyok. 

Az  egyházállamban  a  korlátolt  sajtószabadság  indokolása.  • 
IX.  Pius  alatt  mérsékelt  sajtószabadság  nem   hiányzott.  — 
pártok  törekvései.  —    Uj  sajtótörvény.  —   Ennek  iaznertetid 
Vélemények  a  satótörvény  mellett  és  ellene.  —  »Éljen  IX.  Pii 
egyedül!«  —  Masi  nyilatkozata. 

Sok  panasz  hallatszott,  hogy  az  egyházáUai^ 
ban  a  sajtó  nagyon  le  van  nyűgözve.  A  pápai  kormáij 
számos  külföldi  lapot,  folyóiratot,  könyvet  határait] 
nem  bocsátott  be.  Ezt  az  egyházállam  saját  termi 
szete  hozta  magával.  A  kereszténység  feje,  kin^ 
érdeke  magával  hozza,  hogy  a  fejedelmekkel  a  leheí 
legjobb  egyetértésben  éljen,  és  saját  hibája  által  i 
adjon  alkalmat  arra,  hogy  a  különféle  államokba 
élő  katholikusokkal  való  összeköttetése  akadályoztam 
sék,  meg  nem  engedhette,  hogy  politikai  tekintel 
ben  saját  államainak  határain  belül  felforgató  tano 
hirdettessenek,  melyek  midun  általában  aláássák; 
fönnálló  politikai  rendet,  otthon  is  politikailag  ve 
szélyes  elvek  terjesztése  által  a  fejedelem  és  alattra 
lók  közti  harmóniát  megzavarják.  Vallási  és  ei 
k  ö  1  c  s  i  tekintetben  pedig  az  egyház  feje,  kinek  fol 
adata  őrködni,  hogy  vallás  és  erkölcs  tisztaságba! 
fóntartassék,  bele  nem  egyezhetett,  hogy  kormányi 
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lliatalmazásáTal  yallást  és  tiszta  erkölcsöt  sértő 
i-üvrek,  lapok  nyomassanak,  vagy  máshol  megjelen- 
ít az  egyházállamban  elterjesztessenek. 

Egyébiránt  a  sajtó  nem  volt  Rómában  annyira 
rliyomTa,  mint  a  pápai  uralom  ellenei  hirdetni  szók- 
t.  k.  Maga  Gergely,  kinek  absolutismusa  ellen  oly 
-agy  panaszok  emeltettek,  lényeges  engedményeket 
tttt  s  ha  a  sajtótörvények  elég  szigorúak  voltak  is, 
u  >k  sokkal  csekélyebb  szigorral  alkalmaztattak. 

Még  több  engedékenységet  tanusitott  IX. 
Pi-iíí.^)  Pedig  a  körülmények  elég  válságosak  voltak, 
i  Lajnalcsillag,  mely  felé  mindenki  tekintett,  a 
í:ka  Tolt  S  e  politikát  nem-rómaiak  vezették,  kik 
i'  ''1  a  mérsékeltebbek  is  a  pápaságnak  csupán  lelki 
i'talmat  szántak.  Mérsékelt  pártnak  nevezé  magát 
u.  mely  erőszakos  rázkódtatás  nélkül  kivánt  előha- 
i  iia  reformok  terén,  meghonositani  a  képviseleti 
•:lszert,s  az  egyháziakat  a  hivatalokból  eltávoli- 
iiii.  Yégczélja  pedig  vala  Ausztria  kiűzésével  szövet- 
''^^-^  Olaszországot  alkotni,  melynek  lelki  feje  legyen 
^  i  Ipa,  a  tettleges  suprematia  azonban  Piemontra 
r-^  *ztas5éL  Ezen  párttal  szemben  állottak  a  repu- 
: ..  ínii>ok,  kik  határtalan  haladást  tűztek 
?;^-zlajokra,s  egyetemes  olasz  köztársaság  léte- 
r/.'stre  törekedtek. 

Toltak  a  pápának  számos  hivei ;  de  ezek  a  köz- 
''^rmóoyben  alig  számitottak.  Miután  a  kormány 
'^•Z2L  a  reformok  terére  lépett,  a  jelzett  pártok  pedig 


')  Maga  P  a  r  i  n  i  mondja :   >La  censura  suUa  stampa 
-'*i  falta  menő  ievera«  (a  Bajtócensura  enyhébbé  tétetett.) 
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bevallott  czéljaik  szerint  csak  ezeket  látszót! 
óhajtani,  úsztak  a  sokasággal,  vagy  hallgattak.  His 
mind  a  mérsékeltek,  mind  a  republicánnsok  kezd 
ben  a  legnagyobb  óvatossággal  jártak  el ;  beszédeik 
soraikon  csak  néha  engedek  átcsillámlani  valódi 
rekvéseiket,  azokat  is  IX.  Fiús  magasztalásával  ig 
keztek  eltakarni  vagy  legalább  elfogadhatóbbal 
tenni. 

Ekként  egész  Róma  az  >  eszmék  c  vezéreineke! 
uralma  alá.  Ezek  jelölék  ki  a  politikai  közéletbei 
teendőket  Ok  voltak  a  nép  nevelői,  tanácsai 
gyámjai. 

A  republicánus  párt  azonban  meg  nem  elé 
dett  azzal,  hogy  a  pápai  kormány  engedékenysi 
elég  szabad  tért  engedett  nekik  e  szellemi  küzdelen 
hanem  valamint  minden  működésöket  alattomosi 
jellemezte,  ugy  Sterbini  vezetése  mellett  titkon  I 
jesztett  lapot  (Sentinella  de  Campidoglio,  a  Capi 
lium  őre)  is  létesítettek,  mély  a  legkiméletleneb 
megtámadta  a  kormányt,  s  a  népnek  tanácsolta,  h 
merészen  tüntessen,  s  ne  engedje  magát  »a  mérsél 
tek  gyászdalai «  által  elaltatni. 

A  pápai  kormány,  hogy  e  lapot  elnémii 
s  egyúttal  hasonló  veszélyes  termékeknek  elvi 
útját,  sajtótörvényt  bocsátott  ki,  mely  18 
márczius  15-ikén  jelent  meg. 

Ezen,  Gizzi  államtitkár  aláírásával  megjel 
törvény  bevezetése  híven  jellemzi  e  reformot  és  ani 
határát. 

»A  sajtó,  olvassuk  ebbeu,  azon  újkori  találmí 
levén,  mely  fokozza  a  szó  hatalmát,  terjeszti  a  jót 
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.^zat.  igazságot  és  téveljt,  kezdettől  fogva  a  római 
p'tk  gondoskod&saiiiak  kiváló  tárgyát  képezte,  rész- 
en, hogy  segítségével  elömozditsák  a  hasznos  hala- 
iét, részben,  hogy  íöltartóztassák  az  általa  szármáz* 
líi'ó  ?eszAlyekct.  E  kettős  őrködés  dicső  emlékei 
•ail  idézzük  egy  részt  a  nyomdákat,  melyek  Ró- 
■  :^l'ai}  a  pápák,  azonkivül  a  püspökök  pártfogása 
i'  ilett  olj  nagy  hirre  emelkedtek ;  másrészt  a  bölcs 
•rT-DTeket,  melyek  avégre  hozattak,  hogy  ezen  ne- 
i"<  találmánynyal  való  visszaéléseknek  határ  vettes- 
■^k.  és  mig  az  emberi  szellemet  nj  ismeretekkel  gaz^ 
-::tja,  megakadályoztassék  a  hit  meghamisításában, 
n*  p  erkölcseink  aláásásában. 

>E  törvények  alakjának  azonban  időnkint  kfi- 
'i.'Ie  módosulásokon  kellett  átmennie,  amint  a 
í^-^zuk  és  nyomtatott  könyvek  nevekedő  száma  mel- 
^t:  kssŰTá  vagy  nagyon  tökéletlenné  kellett  lennie 
^.z^íálatnak,  mely  alá  azokat  a  velők  megbízott 
r  Jlk  vehették.  E  baj  eltávolítására,  és  hogy  a  cen- 
sra  l)iztossá  és  gyorssá  tétessék,  boldogemlékü  XIL 
•  "pípa  bibomok-helynöke  által  kihirdetteté  azl835. 
'::?ztus  18-iki  rendeletet.  Utódának,  a  most  dicsőén 
-la'dó  pápa  szándéka  azt  érvényben  föntartani, 
!•  nnjiben  az  a  tudományos,  erkölcsi  és  vallási  cen- 
-:íra  vonatkozitc  /- ^$^i^y/(^  v  { 

>  Ami  apolitikai  cenánrátilleti,  ugyanazon 
e:i  klet  (I.  ez.  8.  §.)  meghagyja,  hogy  a  sajtó  alá  szánt 
f- ok,  melyek  idegen  kormányok  részéről  panaszra 
rr  hatnának  alkalmat,  vagy  az  államban  viszályo- 
Ji*  id'zhetnének  elő,  az  államtitkár  előleges  enge- 
'-  .''^  nélkül  ki  ne  nyomattathassanak.  Ma  azonban 
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oly  nagy  száma  van  a  sajtótennékeknek,  nielye| 
kor  szükségeinek  szüleményei,  s  melyekben  közvei 
nül  vagy  közvetve,  egészben  vagy  részben  a  politiki 
vonatkozó  kérdések  tárgyaltatnak,  hogy  lehetetle] 
vált  az  államtitkárságra  nézve  minden  kérelemne 
szerzők  által  természetesen  óhajtott  gyorsaság 
megfelelnie.* 

»Ennek  folytán  ő  Szentsége  azon  ohajtásl 
hogy  e  nehézség  egy  részt  hátrányára  ne  váljé 
tisztes  sajtószabadságnak,  másrészt  sajnálatos  i 
badossággá  ne  fajuljon :  miután  az  illető  hatosai 
véleményét  meghallgatta,  megparancsolta  neki 
hogy  Rómában  és  a  tartományokban  censura-taná( 
szervezzünk,  melyhez  a  rendes  egyházi  vizsgálók  li 
deu  politikai  iratot  küldeni  tartozzanak,  miután  ell 
maguk  meggyőződtek,  hogy  azok  a  vallással,  S3 
morállal,  és  az  egyház  törvényeivel  semmi  ellenki 
nem  foglalnak  magukban. « 

Maga  a  törvény  két  részből  áll:  I.  a  i 
sura-tanács,  II.  a  censura-tanács  által  követendő  ré 
szabályok.  A  censui'a-tanács  egy  egyháziból  és  n 
világi  tagból  állott ;  hasonló  hatóságok  állittai 
föl  a  tartományokban.  A  rendes  egyházi  censorol 
a  politikai  müvek  a  tanács  elé  kerültek ;  ha  a  th^ 
gus  censornak  vallás  és  morál  tekintetéből  kifog 
nem  volt,  reáirá:  :> nihil  obstat;«  ha  a  müvet  kif< 
solta,  észrevételeit  Írásban  tartozott  előadni.  Az 
szabadon  nyilatkozhatott  a  kormányzatról,  ugy  aí 
ban,  hogy  a  kormány  tetteit  vagy  hivatalnokait  j 
löletes  szinben  ne  állítsa  elé  ;  egyes  censor  véleméi 
töl  fölebbezhetett  az  összes  tanácshoz ;   a  tanács  i 


8AJTÓVI8ZONYOK.  193 

i!  ^zinu'ü  Írásban  tartoztak  kifogásaikat  kijelentem. 
Hi  valamely  művet  az  összes  tanács  elvetett,  föleb- 
/.'inek  nehivolt  helye;  csak  némely  jelentékenyebb 
:::ivebe  nézve  lehetett  a  tartományokból  Rómába 

E  sajtótörvényt  a  mérsékeltebb  megelégedéssel 

•  íTiítíÍ';  de  számosan,  föleg,  kik  Sterbininek  titkon 

•  rc^ztett  lapjából  merítették  elveiket,  hangosan  kár- 
L   rítták  s  azt  nyíltan  igazságtalanságnak  nevezték. 

S  valamint  szóbeli,  ugy  a  sajtóban  is  harczot 

^^ti  el'j.  Orioli  tanár,  egyike  az  előkelőbb  amnesti- 

i.  ik  ellen,  egy  Massimo  d'Azeglióhoz  intézett  nyílt 

•  •  Ihen  védelmére  kelt  a  törvénynek  az  ellene  emelt 
'  lak  ellen,  éles  gunynyal  ostorozván  a  türelmetlenek 

•  l^Q  támadásait.  Massimo   d'Azeglio  szintén  sajtó 

•  in  válaszolván  Oriolinak,  kiemelé,  hogy  véleménye 

•  'nt  praeventiv  censuráról  lehetetlen  ugyan  jó 
'  •énvtiidni,  mindamellett  akiadott  törvényt  nyere- 
'  :i}nek  tekinti,  s  polgártársainak  mérsékletet  és 
'-■   í^Ttést  ajánl 

A  törvény   ellen   sikra  szállottak  SterUini  és 
^- :^'onetti,  kik  kikelvén  a  törvény  védői  ellen,  kor- 
' 'lü  í^íijtószabadságot  követeltek. 

Pedig  a  tettleg  létezett  sajtószabadság  mellett 

^'íí^'  hangos  bizonyíték  volt  az,  hogy  oly  kimélet- 

•^-  iratok,  mint  Sterbinié  és  Dragonettié,  a  fönnálló 

'i^'ira-Latóság  daczára  megjelenhettek.  S  valóban 

•  ^.nevezett  censorok  alkalmazkodtak  a  korhoz  és 
-  *^rc'khez,  s  az  engedékenységben  szinte  a  tulságig 

-  ^t  :k.  Még  lesz  bőven  alkalmunk  erről  meggyö- 
'^.  A^t  mondhatni,  hogy  az  enyhe  sajtótörvények- 

^'^SV:  II.  piuB  plPAfllQA.   I.  B.  1^3 
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kel  talán  sehol  sem  történt  annyi  visszaélés,  mint 
Rómában,  a  pápai  kormány  központjában. 

Mint  eddig,  ugy  most  is  a  forradalmi  sectál 
magának  IX.  Pius  nevét  kiméi  ték ;  de  annál  nagy  obi 
dühvel  támadták  meg  tanácsosait,  kik  szerintök  a  pápí 
reform-törekvéseinek  konokul  útjában  állottak.  Ta 
pasztalta  ezt  IX.  Pius,  midőn  márczius  25-én  Gyü 
mölcsoltó  B.  Asszony  napján  a  dömések  S.  Marif 
sopra  Minerva  templomában  hagyományos  szoká; 
szerint  pápai  capcllát  tartott.  Isteniszolgálat  után  t 
pápa  ünnepélyesen  fogadtatott  a  templommal  szem< 
közt  levő  egyházi  akadémiában,  melynek  erkélyéra 
megáldá  a  népet.  Brunetti  Angelo  vezetése  melleti 
roppant  sokaság  jelent  meg  ily  baljóslatú  kiáltásl 
hallatva:  »Viva  Pio  IX.  solo,  coraggio  Santo 
Padre:«  » (Éljen  IX.  Pius  egyedül!  Bátorság  Szent 
Atya!)^)   Intés  akart  ez  lenni,  hogy  IX.  Pius  bo- 


')  M  a  8  i  1847.  nuirczius  'J7-ikén  Montanellihez  e  soro- 
kat intézte  :  vOh,  ha  ismernéd  küzdelmeinket,  s  hogy  mind 
szilárdsáí^ra  van  szükségünk  azon  párt  ellen,  mel3'  titkon  min- 
den  jó  ügyet  niegseinniisiteni  törekszik  !  A  római  lapok  felfüj 
gcsztése  nem  l)ulla,  hnnem  teljes  formában  nyomatott  rend* 
let  által  történt,  melyet  nyilt^in  a  disciissio  minden  becsületei 
szabadsága  elleni  szellem  mondott  tollba.  S  ha  e  szabadsáirot 
mégis  nem  lehet  elnyomni,  azt  az  emelkedett  és  erős  közvéle- 
ménynek, az  irók  nyiltsá^ának  és  a  fei»-delem  jóságának  keli 
tulajdonítani.  A  mi  e  r^  ndoletbon  jő  van,  azt  IX.  l'ius  suf^al- 
mázta,  az  az  ö  akarata,  de  törvény  alakjába  az  államtitkárság* 
ban  öntötték,  mely  telítve  van  elavult  elvekkel.  A  sötétsés 
pártja  mindent  elkr.vet,  hogy  a  pújján  győzedelmeskedjék.  Pol- 
gárok összej  ivet  ele,  hiboriiokok,  osztrák  jegyzékek,  minden 
táborba  sz;iU.  —  E  1  1  »'  n  1'  o  g  -  e  ü  ;i  1  1  a  n  i  ?  ,  .  A  nép,  a  nép 
erélyesen  mellette  van.  Csütörtökön  a  Minerva  s  Quirinál  közt 
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•  i<a  el  eddigi  tanácsosait ;  s  kiket  fogadhatott  volna 
ol  ezok  helyett,  ha  nem  a  világiak  soráhól  azokat 
Í..-D  k  programmjában  a  ^határtalan   haladása  sze- 


li.atitj^  korai  történtek  meghatók  voltak  ajókra,megdöbbent(Sk 
.^  *trt5éj  embereire  '.Éljen  IX.  Piusegyedü  1, — s  zent 
^:vaBk,  bízzék  a  népben,  —  bátoríág!  bátor- 
^ « ^  £  tisztán  érthette  hangok  elhatottak  a  pápához,  k  i 
'2<ikb<')I  bizonyosan  erOt  meritett  és  nemel- 
^i^gedést.  ..  .  Minden  ellenséges  tüntetés  csak  a  kor- 
•ar.v  »^i]en  íráDynlt.  Pápa  és  nép  erősen  összeforrvák.  —  Oh, 
^ak  kissé  több  erély  volna  benne!<  (Monta- 
•:.i  Memorie  suli-  Itália,  I.  193.) 
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XIII. 
Államtanács  és  hozsánna! 

Az  államtanács  az  egyházállamban  régi  intézmény  volt,  mel; 
a  franczia  uralom  alatt  szüntettetett  meg.  —  A  folytonos 
forradalmi  kisérletek  XVI.  Gergelynek  lehetetlenné  tették  an- 
nak visszaállitását.  —  Az  államtitkárnak  az  államtanácsra 
vonatkozó  körlevele.  —  Mint  értelmezik  a  reformisták  ez  in- 
tézményt. —  Tüntetés.  —  Köztársasági  tünetek.  —  Az  amne- 
stiáltak  áldozása.  —  A  szent  atya  születésnapja.  —  A  forradal- 
márok a  leííártatlanabb  örömnyilvánulásokat  saját  czéljaikra 
használják  fel.  —  A  szent  atya  Subiacóban.  —  Fejedelmi  lát^ 
gátasok.  —  O'Connell  Rómába  indul  és  Génuában  elhuny.  — 
Ventura  emlókbeszéciet  tart  f<"»lötte.  —  Consistorium,  melyben 
Antonelli   bibornokká  neveztetik. 

Az  álliuntanács  (cousulta  di  stato)  az  egyház- 
államban  nem  uj  intézmÚDy.  Feltaláljuk  azt  már  a 
múlt  században,  s  a  tartományok  főpapjaiból  állítta- 
tott össze,  kik  mint  e  tanács  tagjai  hivatva  valának 
az  egyházállam  szükségeiről  és  érdekeiről  a  pápa  vi- 
lági kormányának  javaslatokat  tenni.  A  nagy  fran- 
czia forradalom  elfoglalván  Rómát,  itt  is  meghonosi- 
totta  a  ceutralisatiót.  s  ekként  a  fönnállott  államta- 
nácsot nem  a  pápai,  hanem  a  franczia  kormány  szün- 
tette mcíí.  is:31-ben  a  hatalmak,  melvek  az  ismeretes 
» memorandum- vban  XVI.  Gergelynek  reformokat 
ajánlottak,  az  államtanács  visszaállitását  is  sürgették, 
^melvnek  tagjait  a  iVje^lclem    azokból  nevezi    ki,  kik 


ÁLLAMTANÁCS  ÉS  HOZSÁNNA.         197 

.7  iOamban  szflletésöknél,  v^yonüknál,  képességök- 
!;  1  fiiíva  kiválnak.*  A  folytonos  forradalmi  kisérle- 
i-:k  XVL  Gergelynek  lehetetlenné  tették  ez  intéz- 
u.- nv  életbeléptetését  De  IX.  Pius,  ki  a  hatalmak- 
üAÍ*  akarta  bizonyítani,  hogy  rajta  nem  mtüik  a 
.memorandunw  óhajtásainak  valósitása,  a  nehéz  tí- 
^2  nvok  daczára  elhatározta  az  államtanácsot  újból 
;yie  hivni,  és  pedig  akkép,  hogy  annak  tagjait  leg- 
-.njTobb  részben  világiak  képezzék. 

1847.  ápril  19-ikén  Gizzi  államtitkár  a  tarto- 
r.iiayi  delegátusokhoz  körlevelet  intézett,  melyben 
i: ;:i :  >Unink,  6  Szentsége  nehéz  gondjai  közepette 
>m  szűnik  atyai  gondossággal  a  javitásokra  figyel- 
mi, t  fordítani,  melyekre  a  közkormányzat  mindenféle 
■gaihan  szükség  lehet.  Mennyit  tett  már  a  szent  atya 
t  fontos  czél  elérésére,  nem  szttkséges  commentálnom. 
E/t  mindenki  tudja,  ki  az  állam  valódi  javát  óhajtja, 
>  ( zek  bizonyára  az  alattvalók  nagy  többségét  képezik ; 
mindenki  elismeri  és  háláját  fejezi  ki  a  jótékony  és  ne- 
:ie>lelkil  fejedelem  iránt. 

»Ó  Szentsége  bizván  (t.  ez.)  közreműködésében, 
az  elfogadott  rendszer  keretén  belül  ezután  a  közt- 
Ivekben  folytonos  javításokat  fog  eszközölni  azonhá- 
üiok  közt,  melyeket  bölcöeségében  kitűzött,  s  az  ér- 
lelem azon  érettségével,  mely  a  mondott  munkáh(>z 
meskivántatik.  A  szent  atya  ezen  jóakaró  szándékai- 
nak egy  ujabb  bizonyítékát  fogja  (t.  ez.)  találni  aiz 

alábbi  közlésben. 

»Ő  Szentsége  az  állam  közkormányzatát  ft  1*- 
l*-tö  legüelégitöbb  módon  óhajtván  szabályozni,  elhá- 
uirozta,  hogy  minden  tartományból  egy  egyént  vá- 
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laszt  és  hiv  meg  Rómába^  ki  kiválóbb  társadalmi 
anyagi  helyzete  mellett  magában  egyesíti  a  pá] 
kormány  iránti  hü  alattvaló  tulajdonait,  közbecsüll 
ben  részesül,  s  polgártársainak  bizalmát  birja. 
szent  atya  igénybe  szándékozik  venni  ily  alattvaU 
közreműködését;  hogy  az  utóbb  megállapitandó  n)i| 
don  részt  vegyenek  a  közkormányzat  elősegitésébcj 
s  a  községtanácsok  jobb  rendezésével  foglalkozzana) 
Azok,  kiket  ö  szentsége  választani  fog,  legalább  k< 
éven  át  a  fővárosban  tartózkodni  tartoznak.* 

»(T.  ez.)  könnyen  meg  fogja  érteni,  mily  nagy 
fontosságú  oly  alattvalókat  választani,  kik  ő  szentségi 
szándékainak  teljesen  megfelelnek,  kiknek  ne  legyei 
más  indokuk,  mint  a  közjó  szeretete,  más  czéljok,  min1 
az  állam  előnye.  (T.  ez.)  szíveskedjék  tartományábo! 
két  vagy  három  ily  egyént  javaslatba  hozni,  hogy  a 
szent  atya  közölök  a  legalkalmasbat  választhassa*  . . 

Az  államtanács  csak  október  15-ikéu  hirdet- 
tetett ki  s  november  15-ikén  lépett  életbe,  mely  kele- 
tek alatt  részletesen  fogunk  róla  szólani ;  de  az  intéz- 
mény hordereje  szembeötlő  volt  mindenki  előtt.  Mily 
felfogás  uralkodott  róla  azok  között,  kik  a  reformok 
terén  türelmetlenül  a  gyors  előhaladást  sürgették 
hiven  előadja  Kan  a  11  i.^)  »Az  államtanácsot  ugj 
tekintették,  mint  nagyobb  dolgok  előfutárát 
azért  az  amnestia  után  Pius  pápaságának  legjótéko- 
nyabb,  legfontosabb  tettének  tekintették,  melyet  a2 
amnestiánál  nem  kevésbbé  szabadelvű  és  előnyös  mó- 
don értelmeztek.  Nem  vették  tekintetbe,  hogy  a  javí- 
tások csak  bizonyos  határok  közt  igértettek ;  a  bizal- 

^)  Storia  (legli  avvenimenti  d'Italia.  Firenze,  1851. 
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1.  it  Dem  csökkentette,  hogy  a  követeket  nem  a  nép 
•'^h^ztja,  hanem  a  kormány  fejeitől  függnek.  Ugy 
:  zúí  föl  ez  eseményt,  hogy  a  kormány  nagy  hala- 
'  í-í  tett,  midőn  a  közvélemény  alá  helyezte  magát. 
^  >>7aemlékeztek  Gioberti  »Papato-jára  és  az  általa 
- ''-l'ft  alkotmányos  monarchiára,  s  ugy  véléfc 
:..niiia  e  népszerű  és   szerencsés  bölcsész  elméletei 

•  li  'üli  ásnak  indulnának.  Agyakorlott  politi- 
^u^ok  azonban  abban  még  többet  lát- 
•^k:  a  csak  kegyet  képező  és  elégtelen 
úllamtanács    után    a   valódi    népképvi- 

'- létnek  kell  bekövetkeznie.  Ekként  Gio- 
' '  rti  prófétává  lett ;  a  nép  pedig  nagyobb  dolgok 
i  lu'uvében  örült  és  lelkesedett.* 

Xem  volt-e  tehát  természetes,  hogy  ez  enged- 

•  'y^  ugyanazon  párt  ujabb  tüntetéssel  fogadja? 
'i.ijr  (Ttesült  a  közönség  Gizzi  államtitkár  körlevelé- 
'  'i  nagy  sokaság  gyűlt  össze  a  néptéren  ;  legalább 
'.  .jvezer  ember  fáklyákkal  és  zenével  indult  a  Quiri- 
-íl  felé.  Zászlótartó  Brunetti  volt ;  zászló  helyett 
.  'j'aban  hosszú  póznát  vitt  óriási  papirrral,  melyen 
:  körlevél,  noha  hivatalosan  csak  ápril  24-ikén  téte- 
>tt  közzé,  egész  terjedelmében  volt  olvasható. 

De  ez  nem  volt  elég.   Elérkezettnek  látták  az 

lOt,  hogy  a    népben   köztársasági    eszméket 

f^re^zszenek.  A  város  az  államtanács  megadása  foly- 

-  iii  u;íyis  unnepies  hangulatban  lévén,  kedvező  alkal- 

-ui  szolgált  ápril  21-ikén  Róma   megalapittatása 

-"  '0-ik  évfordulójának  megülése. 

Sterbini,  ez  ünnepély  szervezője  a  tüntetés  he- 
'?^ül  az  Esquilin-hegyén  Titus  fürdőit  tűzte  ki,  hon- 
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nan  a  pogány  Róma  nagy  emlékeire,  a  Colosseumr 
és  a  fórum  románomra  nyílik  kilátás.  A  tünteté 
egyik  czélja  vala  egyúttal  megrontani  a  németéi 
mulatságát,  kik  a  rómaiak  nagy  részvéte  mellett 
római  campagna  azon  helyén,  melyet  »Cerbaro-iiá 
neveznek,  mindig  igen  jól  fogadott  mulatságot  szók 
tak  rendezni. 

»Nem  kételkedhetni,  szólott  Sterbini  meghivóji 
miszerint  e  mindig  hős  és  értelmes  nép  a  legnagyobi 
örömmel  meg  fogja  ragadni  az  alkalmat,  melylyel  i 
világnak  bebizonyitbatja,  hogy  élénken  fönmarad 
benne  az  usi  erények  emléke^  nem  hamvadt  el  szítí 
ben  a  haza  szent  szeretete,  s  inkább  meg  fogja  ünne 
pelni  saját  dicső  emlékeit,  dicsőíteni  a  haza  multjáá 
mint  hogy  kisszerűen  részt  vegyen  az  idegenéi 
bizonyos  hideg  és  jelentéktelen  összejöveteleiben,  ki] 
hazánk  külső  oltalma  alatt  lármájokkal  és  kicsapon 
gásaikkal  (strepito  ed  orgia  di  baccanti)  különösei 
a  múlt  időben  (midőn  szabadon  összegyülekeznünl 
nem  volt  szabad)  gyalázatára  szolgáltak  méltóságunk 
nak  és  nevünknek.* 

IX.  Pius  dicsőítésének  közbcvegyitésével  többé 
kevésbbé  republikánus  színezetű  előadásoka 
tartottak  ez  ünnepélyen  Dragonetti,  Sterbini  és  má 
sok.  Főleg  az  utóbbinak  beszéde  a  szent  atyának  í 
legnagyobb  mértékben  visszatetszett. 

Május  4-ikén  este,  raint  a  szent  atya  névnap 
jának  előestéjén  ismét  nagy  néptömeg  jelent  nie^ 
a  Quirinál  előtt.  5-ikén  a  pápa  megjelent  a  S.  MariJ 
Maggioréban,  hol  V.  szent  Pius  pápa  van  eltemetve 
Megjelentek  nagy  számmal  az  amnestíáltak  is,  kik 
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r.í  moüdák,  azzal  akarják  e  napot  megülni,  hogy 

r  iiidilójok,  IX.  Pius  kezéből  áldozzanak.  Hasonló 

f-irdultmár  1846.  augusztus  1-én  Vasas  Péter  em- 

kr  re  a  S.  Pietro  in  Vincoli-egyházban.  IX.  Pius  öt- 

":i  Hiüne^tiáltnak  szolgáltatta  áz  ür  testét.    1847. 

V>  ő-ón  a  S.  Maria  Maggioréban  is  nagy  volt  azok 

-'::a,kik  áldozni  kívántak.  IX.  Pius^  miután  megál- 

latta  az  első  sort,  visszavonult,  mást  bizván  meg 

?  i  loztatás  folytatásával ;  mire  az  amnestiáltak  da- 

í  .lu  lülállottak,  s  áldozás  nélkül  távoztak,  bebizo- 

.'itvAn  ezzel,  hogy  a  legszentebb  tényt  is  csak  esz- 

liú  használták  tüntetésre. 

Ugyanaz  nap  fényes  isteni  szolgálat  tartatott  a 
iria  degli  Angeli-egyházban,  hol  Lorini  kitűnő  bé- 
lien párhuzamot  vont  V.,  VII.  és  IX,  Pius  közt.  *) 
^<'  pedig  ugyanazon  templomban  a  hirhedt  Gavazzi 
f  úgynevezett  >SanfedÍ8tik,«  vagyis  szerinte  IX. 
'u^  h  Olaszország  ellenségei  ellen  mennydörgött. 

Május  13-ikán,*)  mely  1847-ben  áldozócsütör- 
k:f  evftt,  ünnepiek  a  szentatya  születésnapját.  IX. 
"^  i^  teljes  díszben  vonult  a  lateráni  főegyház  felé. 
^7  ntczákon,  melyeken  áthaladott,  a  házak  legünne- 
;'•><  bben  föl  voltak  diszitve ;  az  ablakokból  óriási 
''^^  nik  és  vhrágfüzérek  függtek  alá ;  a  nagy  szám- 
'^'^  megjelent  nép  tiszteletteljesen  térdre  bocsátko- 
'  ^-  az  érkező  előtt,  s  vett  áldás  után  lelkes  éljenekbe 
iv  ki. 

0  E  besiód  közzé  is  tétetett  ily  czim  alatt :  »La  reli- 
•  '  « i  pontefici  Pio  V..  Pio  VII.  e  Pio  IX.« 

')  K  hó  24.én  hnDyt  el  M  i  e  a  r  a  bibornok,  ki  XVI. 
^  '  "^ly  Ulála  atán  egyik  pápajelölt  volt. 
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Végzett  isteni  szolgálat  után  IX,  Pius  megje] 
a  lateráni  egyház  nagy  erkélyén.  Az  egyház  előttit 
pánt  tér,  a  széles  via  di  S.  Croce  le  a  jeruzsálemi 
keresztről  nevezett  bazilikáig  sürü  néptömeg  áll 
A  szent  atya  megjelenésekor  kendők  lobogtatásá 
a  karok  kiterjesztésével,  perczekig  tartó  evviváí 
fogadák  őt.  Áldás  után  ezer  és  tízezernyi  sokd 
hangoztatá  az  » Áment, «  és  újra  hangoztatá  az  el 
vákat.i)  ! 

Még  nagyobb  tüntetés  készült  a  QuirináloiL 
ifjúság  nagy  számmal  összegyülekezett  a  rendes  i 
dúló  ponton,  a  néptéren,  és  sárga  s  fehér  szalagol 
összekötött  koszorúkat  tartva,  zeneszó  mellett  ím 
a  Quirinál  felé.  Hozzá  csatlakozott  a  lateráni  m 
háztól  visszatérő  sokezernyi  népsokaság.  A  köz 
megérkező  pápát  szűnni  nem  akaró  éljenekkel  éfi 
rágzáporral  fogadták.  S  midőn  IX.  Pius  megje) 
a  palota  erkélyén,  megújult  a  lelkesedés  kitörése 
számtalan  virágkoszoríi  repült  feléje.  A  szent  2{ 
fölemelé  karjait,  mély  csend  állott  be,  és  a  térdre 
rult  nép  kegyeletesen  fogadá  az  áldást.  Este  fényes 
világítás  zára  be  az  ünnepélyt. 

Egészben  ez  a  hivő  néj)  tüntetése  volt,  mel 
azonban  a  forradalmi  párt  szintén  a   maga  elonj 


^)  »A  ki  e  pillanfitban  iHeg  nem  indult,  annak  nem' 
szive ;  de  meg  voltak  hatva  mindnyájan,  s  nagyítás  né' 
mundbatni,  lio<^y  aki  nem  is  viseltetett  nagy  rokonszenve 
kat]ioli(!Ísmus  és  annak  szertartásai  iránt,  e  perczben  olyD 
batüttsá*,^  uralma  alatt  vult,  hogy  azt  sem  tollal,  sem  élOsai 
közölni  nem  leluít.-:  irja  ránt szemtanúa  világi  Spada  JúJ 
(Sturia  ddla  rivolu/^iontí  di  Roma.  Firenze,  1868.  I.  215.) 
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i-virázott.  >Nem  lesz  fölösleges  megjegyezni, 
i' -ija  Ranalli  idézett  művében,  hogy  hasonló 
^Le;JHlyek  és  folytonos  tüntetések  megerősitésére 
í:  L-ltak  azon  véleménynek,  hogy  a  pápa  és  népei 
'.*  a  legjobb  egyetértés  uralkodik,  s  ez  első  magvát 
'[  zíe  újjászületésünknek;  mert  IX.  Pius  remélte, 
«- ••  :t  litp  barátságát  fölhasználhatja  az  apostoli  szék 
i'  .  ci.  a  uép  pedig  a  pápa  barátságát  a  szabadság  elő- 
í -'^  remélte  fölhasználhatni.  Ekként  a  pápa  és  a  nép 
r;:...lshoz  közeledvén,  egymásnak  kedvezvén,  mind- 
r.  k  ífiiát  ügyét  igyekezett  előmozditani.  Nem  mon- 
'fV'.  hogy  ez  kölcsönös  csalás  volt,  hanem  kölcsönö- 
ii  ruiiidrgyik  fölhasználta  az  erőt,  melylyel  rendel- 
"•  :t.  Hogy  végre  melyik  győzött,  az  utóbb  történ- 
k  liiuiatják.^ 

Valóban  nem  volt  ez  kölcsönös  csalás,  me- 

:t :  ak  a  pápaságnak  eddig  még  alattomosan  izgató 

ni  követtek  el,  és  ha  IX.  Piusra  hibát  akarunk 

'^u  uz  nem  volt   egyéb,  mint  hogy   őszinteségnek 

"e  azi,  ami  csalás  volt. 

Május  27-ikén  IX.  Pius  Subiacoba  ment. 
>'r^  a  Teverone  mellett  fekvő  városban  van  két  ne- 
benedekrendi  kolostor :  sz.  Benedeké  és  sz. 
tikáé.  Az  egyházmegyét,  mely  ekkor  a  subia- 
i  -;  át  joghatósága  alá  tartozott,  mint  a  többi,  Róma 
'-.kii  levő  püspökségeket,  bibornok  kormányozza. 
-'i  ri  bibornok,  ki  az  apátság  ordinariusa  volt, 
■íT.  ápril  23-ikán  hunyt  el.  Halála  után  a  szent 
^&  i  subiacói  apátságot  magának  tai-totta  fönn, 
t  f'  l.  bogy  jövedelmeit  az  ottani  lakók  javára  for- 
^^    Ez  utjának  czélja  volt  az  apátságot  birtokába 
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venni,  s  a  jövedelmek  hovafordításáról  személyej 
intézkedni. 

Nagy  sokaság  üdvözlé  a  szent  atyát  távoza 
kor ;  fényes  ünnepélyek  rendeztettek  tiszteletére  S 
iacóban,  s  szokott  tüntetéssel  fogadá  a  május  31 
visszatérőt  a  Brunetti  vezetése  alatt  álló  néptömq 

IX.  Pius  neve  Európa  egén  ekkor  mint 
fényes  üstökös  tündökölt ;  feléje  fordult  a  közfigyeí 
hozzá  fűzte  mindenki  óhajtásai  szerint  reménj 
Fölkeresé  Anglia  küldöttsége ;  mint  Szába  királ 
Salamon  királyt  üdvözlé  a  magas  porta.  Keté 
Subiacóba  indulása  előtt  fölkeresé  Miksa  here 
Bajorországnak  akkor  trónörököse,  június  első  i 
jaiban  Mária-Krisztina  spanyol  királynő.      - 

De  IX.  Pius  mindezen  látogatásoknál  ta 
nagyobb  örömmel  fogadta  a  hirt,  miszerint  0*Ci 
n  e  1 1  Dániel,  a  katholikus  Irland  nagy  védője  d 

')  A  városba  vonulásakor  mintegy  kétszáz  ifjú  i\ 
modványt  nyújtott  át  a  szent  atyának  GrasseUini,  Bóma 
Hiányzója  ellen,  ki  állítólag  Dragonettit  a  városból  ki  ak 
utasitani.  Dragonetti  1820-l)an  a  nápolyi  parlament  leg) 
lóbb  szónokai  közé  tartozott,  s  1833-ban,  azon  gyanúból  1 
összeesküvésben  részt  VL-tt,  elfogatott.  Visszanyervén  vtík 
ságát,  1842-ben  hasonló  gj'anú  miatt,  újra  elzáratott.  M^ 
8Zor  kiszabadulván,  az  aninestia  után  családjával  Romi 
telepedett  le.  l'gy  tekintették  Öt  itt,  mint  az  olasz  szab* 
egyik  vértanúját.  K  hirét  azzal  igyekvék  föntartani,  \ 
Nápolyba  küldött  irataival  folyton  izgatott.  Ennek  folj 
GrasseUini  fölkérte  öt,  hogy  a  nápolyi  kormánynyal  rail 
kellemetlenség  elkerülése  tekintetéből  lakhelyét  máshoví 
gye  át.  A  barátságos  Hgyelmeztesósen  azonban  túl  nem  ni 
s  Dragonetti  Rómában  maradt,  anélkül,  hogy  a  kormány  H 
röl  kellemetlenségeket  kellett  volna  tapasztalnia. 
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E  az  ürok  yáros  felé,  hogy  a  honfiainak  nyújtott 
:.Mkú  segélyért  szOTiélyesen  mondjon  köszönetet 
^  -r^zerte  ünnepelt  IX-  Fiúsnak,  és  hogy  lerój  ja 
':  ili'lici^mus  központjának  meglátogatása  iránt 
t*  I  j j:*duliaát.  Génuáig  érkezett,  hoí  ipájus  IS-ikén 
*.  :'i;X  mielőtt  IX.  Piust  és  Rómát  láthatta  volna, 
^' -Diltlete  szerint  teste  Irlaüdbán  volt  a  földnek 
-.  1  il.aicló,  szivét  Rómának  hagyta. 

Miután  a  sziv  Rómába  szállíttatott,  a  szent  atya 
:m  !'í''bül  június  28-ikán  az  elhunytért  fényes 
'  ::>íem  szolgálat  tartatott.  A  szent  misét  D'An- 
*->i  bihoruok  mondotta,  mely  után  Ven  túra 
•a  Olaszországban  eseményt  képező  emlékbeszédet 
r: 'tt  s  épen  oly  időben,  midőn  Griobertinek  mind- 
'-  í)  népszerűsitett  eszméi  az  olasz  mozgalom  veze- 
'   eii  a  papságnak  jelentékeny  részt  szántak. 

A  beszéd*)  második  részét,  nagy  terjedelme 
^•".  Ventura  a  római  közönség  szine  előtt  június 
'^ÁÚn  adá  elö. 

Noka  e  hosszú  beszédben  semmi  sem  fordul  elő, 
'  ^  :o>:iu  véve  a  kath.  tanokkal  ellenkezik,  kétség- 
•'-^l^iz  olasz  mozgalmat,  melynek  valódi  czéljait 
^-^Múnak  lehetetlen  volt  nem  ismernie,  a  hivő  ró- 
•*'  ^"p  előtt  szentesíteni  igyekvék. 

•  E  jó,  ez  értelmes  nép,  monda,  hogy  ugy  mond- 

'^  - "kéletesitette  a  tant,  melyet  O'Connell  apostol- 

r  *  Európában  hitelre  emelt.  Róma  a  leglelkiismere- 

^'•^  tOiTényességgelösszeköté  aszeretetlelke- 

■'•ét.  A  szeretet  izgatásával  (permezzo 

'- '  Az  előttünk  fekvő  kiadás :  Ventura-Reithmeier :  Trau- 
-  -  «af  Daüiel  O'Connell  atb.  München,  1847. 
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ditui'agitaione  amorosa)  kéri  azt,  mit Irlai 
törvényes  izgatással  kért,  a  visszaélések  reformji 
mely  az  idő  és  szenvedélyek  hatása  alatt  mint  mini 
és  mindenütt  történik,  megváltoztatta  az  egyházállí 
régi  alkotmányának  természetét,  melyben  a  rend 
szabadság  oly  szépen  szövetkeztek.  S  mintán  lehet 
len,  hogy  a  szerető  nép  szavát  meg  ne  hallgassa  < 
pápa,  ki  népeért  csupa  szeretet ;  és  mivel  leheteti 
hogy  a  szerető  szivek  egymást  meg  ne  értsék :  m 
dicsőséget  készítesz  magadnak,  oh  Róma,  hogy 
megértenek,  ha  eléd  akadályokat  nem  görditenek, 
meg  nem  csalnak,  el  nem  árulnak !  Mily  szép  lap) 
fogod  történetedet  gazdagítani !  E  lapon  az  utó\Tl 
bámulva  fogja  olvasni  a  hódítást,  melyet  bölcs,  val* 
szabadság  által  csupán  a  szeretet  útja' 
tettél !« 

Június  11-én  a  szentatya  titkos consistoriiui 
tartott,  melyben  bibornokságra  emelte  Giraud  Pél 
cambrayi,  Dupont  Antal  bourgesi  érsekeket  Bofoi 
Józsefet  és  A  n  t  o  n  e  1 1  i  Jakabot,  az  apostoli  ' 
mára  kincstárnokát. 


Ifcfa 
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XIV. 
Minisztérium  és  a  crucifige  kezdete. 

Á  .  *^nháziakból  áUó  minisztériumot  nevez  ki.  — A  fórra- 

".ír-.kji.ik  emiatti  visszatetszóse.  — Nagy  republicánus  tün- 

*•  —  A  forradalom  a  pápa   koronáztatása  évfordulójának 

-    i.tplé'-ében  nem  veaz  részt.  —  Intő  szózatok.  —    Az  ál- 

'-.^r  a  tüntetések  megszoritására  körlevelet  bocsát  ki.  — 

K  i  helyreállitja  a  Pius-rendet.  —   A  keleti  keresztények 

:  '.  'yfi-Tf.  keletkezett  ájtatos  társulatot  helybenhagyja.  — 

í.  iiwr.fívól  a  szerzetes  fegyelem  föntartása  és  helyreállítása 

•'  .  --  A  forradalom,  nem  törődve  az  államtitkár  intő  kör- 

•  >  ^,  íolytatja  a  tüntetéseket.  —    IX.  Pius  a  jezsuitáknál. 

*     .THflalom  mindig  vakmerőbbé  lesz.  —  Fölirata  a  pápá- 

'      ÍMíiibruschiniról  terjesztett  hir.  —  Tüntetés  az  osztrák 

'* »-  Jiorghese  herczeg  ellen.  —   AUitólagos  osztrák  inter- 

*'    T;.",.  _  IX.  Piua  nem  kérte  Ausztria  közbenjárását. 

Az  elohaladottabb  reformpárt  szintúgy,  mint 
iw'  :ii  bivei  azon  reménynek  engedték  magukat  át, 
K  i  ^zent  atya  kormányát,  legalább  nagyobb  rész- 
i  •  Mai  férfiakból  fogja  öss^eállitani.  Nem  csekély 
-  -redést  szült  tehát  köztök,  midőn  a  június  12-én 
-t  ^s  14-én  kihirdetett  motu-proprio  hangsúly oz- 
^  ^  pápai  állam  egyházi  jellemét  (il  nostro  sa- 
'  talc  imperio),  hozta  a  miniszterek  névsorát,  (con- 
l*  dei  minlstri),    kik   egytől-egyig    mindnyájan 

á:ik  voltak.  Miniszterelnök,  államtitkár,  a  bel-, 
i-  í"5}bázi  és  világi)    ügyek  miniszterévé  Gizzi 
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lett,  ki  azonhiréből,  hogy  a  reformok  heyes  védője 
előmozdítója,  rövid  államtitkársága  alatt  is  sokat  ve^ 
tett ;  camerlengo,  az  ipar  és  kereskedelem  miniszte 
Riario  Sforza  bibornok,  ki  iránt  a  szabadelvűi 
kevés  bizalommal  viseltettek;  a  vizi  és  szárazföldi  ut 
felügyelője,  M  a  s  s  i  m  o  bibornok  a  közmunkák  d 
niszterévé,  kit  épen  az  úgynevezett  i^Gergely-pártial 
közé  soroztak;  hadügy  és  tengerészet  miniszteré 
Medici-Spada  Lavinio,  kiről  mondák,  hogy 
mérsékelt  liberalismus  hive ;  a  pénzügy  mellett  eg] 
lőre  kincs tiiniok  (te soriere)  czimmel  megmaradt  A 
1 0  n  e  1 1  i  Jakab,  kinek  kitűnő  tehetségei  és  nagy  t 
vékenysóge  iránt  párt-különbség  nélkül  mindenki 
legnagyobb  elismeréssel  volt;  Róma  kormányzó^ 
G  r  a  s  s  e  1 1  i  n  i,  ki  általán  nagytehetségű  és  nem  l 
zönséges  tudományú  férfiú  hirében  állott,  a  rendGrsj 
főií?azgatójává  neveztetett ;  R  o  b  e  r  t  i  az  apostoli  l 
mára  auditora  czimét  és  rangját  nyeré. 

E  kinevezések  miatt  nagy  elégedetlenség  Dl 
latkozott  azok  részérő],  kik  a  pápai  kormánynak  eí 
uei  voltak,  s  ez  elégedetlenség  nyilt  kifejezésére  csa 
hamar  találkozott  ujal)b  alkalom. 

Június  17-ikén,  mint  amely  napon  IX.Piusn 
pápává  választatása  a  római  népnek  kihirdettetett 
forradalmi  secták  feny(ígetn  j(41emü,  republicáuus íl 
nozetü  tüntetést  szerveztek.  Rómából  és  környékéi 
az  ugyneví^zett  Comareából  a  városi  hatóságok  töm^ 
dek  nép  kiséretében  a  kormány  tilalma  daczára  zá 
lókkal  és  zenebanilákkal  jelentek  meg.  Róma  tiz< 
négy  uegvíMle  (rionij  mindegyikében  uépvezér  iiev 
tetett  ki.  kik  zászlójuk  köré  gyűjtötték  a  negyedökl 
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^  /'»  népet.  A  népvezérek  fejévé  tétetett  Bninetti 
á:.2p1o,  kinek  zászlaján  ^Amnestia,  törvények,  vas- 
íVik,  municipiumok,  képviselők,  oktatásc  szavak  va- 
V«  .ak  olyashatők.  Minden  szervezett  zászlóaljnak 
<'i  «in  zenebandája  volt.  Az  óriási  menet  a  fórum  ro- 
ai:.LTiinról  indult  meg.  Ez  alkalommal  énekelték  elő- 
-:  r  Sterbini  Péter  uj  liymnusát,  mely  a  rómaiak 
•Msr«aillaise«-e  Ictt.^) 

A  tömeg  e  republicánus  hymnus  éneklése  közt 
'.  irúí  a  Capitoliumra,  hol  vele  egyesült  a  volt  római 
F^  'g'irorség  (guardia  civica)  maradványa  saját  zász- 
':.  WaL  melyet  a  bolognaiaktól  a  testvérülés  jelké- 
[  ::1  kapott  A  Capitoliumról  a  Quirinal  elé  mentek^ 
!:  1  vérén  a  szent  atya  áldását,  nemzeti  hymnusok 
•=rc:eJezé3e  mellett  bejárták  a  város  főbb  téréit  és  ut- 
7lit  a  néptérig,  honnan  visszatérve  a  Capitoliumon 
'-/láttak  szét.  Délután  a  S.  Maria  degli  Angeli  egy- 
L^zban  ahirhedt  Gravazzi  mondott  beszédet,  a  katho- 
Kci^mustól  utóbb  elszakadt Desanctis  atya  pedig  szent- 
"^  j  kitétele  mellett  Te  Deumot  tartott.  Este  nagy  Yilk- 
gí'  15,  és  egész  éjjel  tivornya  zára  be  az  ünnepélyt.^) 

0  £  híressé  vált  hymnasban,  melynek  kezdete :  »Scaoti, 
"  Homa,  la  polvere  indegnac  (Bázd  le,  oh  Bóma,  a  méltatlan 
;^nj,szó  yan  >B6ma  régi  dicsOségérOlc  >BomnlU8T61,«  a  népfe- 
*«>.mi8égr61,  senatosról,  Tarpea  szikijáról,  Marius  gyOzelmei- 
*'■'•  lat.,  -.  de  Piusról  egy  szóval  sem  történt  említés.  8  igy  ada- 
*- 1*  az  elo  e  tüntetés  alkalmával.  Sterbini  utóbb  erre  figyelmez- 
***''  éo.  még  két  yersszakot  adott  hozzá,  melyekben  P  i  u  s  neve 
'  'jpiul.  (£  hymnnst  olvashatni  Spada :  Storia  della  rivolu- 
'i  r^e  di  Roma,  I,  230.) 

')  Maga  a  pápaellenes  Farini  Írja:  »Inni,  cori,  griJa  per 
*  *'aUnotte,« 

'  wt:  u.  tojs  pIfasíqa  i.  r.  14: 
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Másnap  IS-ikánBrunetti  vendéglőjében  azáJ 
lókkal  Rómába  érkezett  községi  küldötteket  veni 
gelték  meg. 

Június  21-ikén  mint  a  pápa  megkoronáztatái 
nak  évnapján  a  Quirinál  kápolnájában  pápai  capel 
tartatott,  melyen  az  egyháziakon  kivül  a  hátaim 
képviselői  is  részt  vettek.  Este  ismét  világitás.  A  fi 
radalom  ez  alkalommal,  mivel  az  ünnepély  inka 
Róma  világi  fejedelmére  vonatkozott,  kinek  megbt 
tatására  irányult  a  mozgalom,  visszavonulása  álí 
tüntetett. 

Azonban  a  június  1 7 -iki  tüntetés  a  pápa  ki 

I 

nyezetében  és  hiveiben  komoly  aggodalmakat  kelte 
E  tüntetések  horderejének  kiemelésére  alig  idézhl 
nénk  gyanútlanabb  forrást,  mint  magát  Farinit.  A 
laki,  Írja,  ki  a  világ  ügyeiben  nagyon  jártas,  s  e  nap<] 
ban  előfordult  tüntetéseket  látta,  azt  monda  neke 
hogy  emesterséges  mozgalom,  e  rend  a  reiid< 
lenségben,  e  népvezérek,  e  zászlók,  e  népsokas 
mély  benyomást  tettek  reá  s  álmélkodásba  lioztí 
E  szörny-tüntetéseket  ünneplő  forr 
dalomnak  nevezte  és  azt  jósolta,  hö£ 
az  neni  fog  ünnepélyekkel  végződi 
Egyik  diplomata  figyelmeztette  a  kormányt  a  fol 
tonos  izgatás  veszel  veire.  <'<^) 

E  hangulat  s  e  figyelmeztetés  birta  reá  a  k( 
mányt,  hogy  június  22-ikén  a  tüntetések  megszorít 
sara  körlevelet  bocsátott  ki. 

»()  szentségének,  írja  ebben  Gizzi  államtitka 
lehetetlen  volt  lelkének  nagy    fájdalma  nélkül  észi 
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-  m  vennie,  hogy  néhány  föUzgult  ember  a  jelen  tö- 
"liL*' nyéket  oly   tanok   és  eszmék  fejtegetésére  és 
iT-iiTie  emelésére   akarja   fölhasználni,  melyek  a 
v  h\  atya  elveivel  merőben  ellenkeznek,  és  ellenkez- 
.i  k  ).4kés,  nyugodt  lelkületével,  magasztos  jellemével 
'Dik.  Jd  Krisztus  Jézus  helytartója,  a  béke  Istené- 
in ^^oigája,  atyja  az  összes  katholikusoknak,  a  világ 
'  iiiitty  részében  lakjanak  is;  és  fáj  a  szentatyának, 
1-7  emiitett  emberek  Írásban  és  szóval  a  nép  közt 
i;  reformok  iránti  óhajokat  és  reményeket  keltenek, 
:>í}^k  a  kijelölt  határokon  tulmennek.*  Es  tovább: 
Xzs  szintén  a  szent  atya  szivének  nagyon  fáj,  mi- 
n  láiuia  kell,  hogy  a  nép*  és  egyesek  folytonos  pa- 
t  tesznek,  midőn  megterhelő  gyűjtések  által  a 
ános  tüntetések  költségeihez  járulnak;    hogy  az 
[Mro>ok  családjaik  hátrányára  szünetelnek  munká- 
iban ;  hogy  az  ifjúság  a  helyett,  hogy  tanulna,  el- 
■"/tegeti  becses  idejét;   hogy  a   népet  szórakozott- 
■  íban  igyekeznek  tartani.  0  szentsége  szivének  még 
•  i^iiib  lajna,  ha  ez  állapot  tovább  is  tartanac  sat. 
M  sliagyatott  továbbá,  hogy  ezután  csak  oly  ünne- 
;  yek  tartassanak,  melyekre  a  pápai  kormány  hatá- 
'zr.tt  engedélyt  ad;  ilyenek  a  választás,  koronáztatás 
*•-  amnestia  évfordulója. 

Kevéssel  e  körlevél  megjelenése  előtt,  június 
IT-itén  helyreállította  és  újra  szervezte  a  IV.  Pius 
■al  alapított  Pius-rendet  azok  jutalmazá- 
íra.  kik  a  szentszék  és  a  pápai  kormány  körül  ér- 
1  3Joket  szereztek  maguknak. —  Ugyanaznap  a  szent 
-1^  jóváhagyásával  társulat  keletkezett,  melynek 
■'adata  vala  az  ima  és  tudomány   (térítő  iratok,  is- 

14* 
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kólák,  papneveldék)  ereje  által  a  keleti  kereszténye- 
ket a  római  egyháznak  visszahóditani. 

ügy  szintén  június  17-ikén  az  összes  rendgene- 
nerálisokhoz,  apátokhoz,  provintiálisokhoz  s  egyét 
rendfőnökökhöz  körlevelet  intézett,  mely  a  szerzetes 
fegyelem  föntartását  és  helyreállítását  czélozza 
»Hogy  pedig,  mondja  emiitett  körlevélben,  ily  fontom 
ügy  a  vallás  és  szerzetesrendek  javára  szolgáljon  éi 
óhajtott  sikerrel  birjon,  elődeink  nyomdokait  követTe 
tisztelendő  testvéreiükböl^  a  római  egyház  bibornokai' 
ból  külön  congregatiót  alakítottunk,  melyet  »de  statt 
Rcgularíum  Ordinum«-nak  neveztünk  el,  hogy  ezei 
tisztelendő  testvéreink  bölcseségökkel,  okosságukal 
jó  tanácsukkal,  ügyismeretökkel  és  tapasztalásukkal 
ily  nagyfontosságú  ügyben  kezünkre  járjanak.*^) 

Ezeu  encyclíca  egy  másik  körlevél  kiséretében 
megküldetett  az  összes  püspököknek  azon  megbiza 
tással,  hogy  a  de  Statu  Regularium  Ordinum  congre 
gatiójával  közöljék  mindazt,  mit  az  óhajtott  czél  elé 
résére  szükségesnek  tartanak. 2) 

A  forradalom  azonban  valamint  figyelmére  nem 
méltatta  az  ily  egyházi  intézkedéseket,  ugy  erejénei 


')  Teljes  szövegét  latinul  és  magyarul  1.  >Religioc  184T 
21.  25.  8Z.  I 

*)  E  körlevél  kapcsán  a  szerzetesrendek  számára  többj 
apostoli  visjtator  neveztetett.  A  bekövetkezett  mozgalmaid 
miatt  Magyarország  szerzetesrendéi  számára  apostoli  visitator 
csak  1852.  június  2  5-ikéu  neveztetett  Scitovszky  Jánoa 
herczeg-primás  személyében,  ki  erre  vonatkozó  levelét  a  azer-i 
zetesrendekhez  ugyanazon  év  urjövet  első  vasárnapon  intézte. 
(A  két  okmány  latin  és  magyar  szöveggel  1.  »Religio«  1853. 
I.  2.  és  4.  sz.) 
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.  rzet.-ben  megvetette  a  tüntetésekre  vonatkozó  ti- 

..:.....  s  merészen  folytatta  a  pápai  kormány  tekin- 

. ,,r..k  aláásására  irányzott  üzelmeit.  Mar  nebany 

,  ..ui.izzi  államtitkár  tilalmának  megjelenése  után 

■ü:  IS  24^naz  »ola8Z  művészek*  megülték  a  ,testverú- 

.-  ünnepélyét,  8  utána  való  napon  forma  szerint  eUia- 

-  .-i  a  forradalommal  való  szoros  szövetkezesöket. 

\an  volt  tehát  e  párt  fölháborodása,  midön  a 

2^ntatv\  épen  a  jezsuitáknál  jelent  meg,  kiket  a 

^r'Vai'«ti-«k  legerősebb  támaszának  tartottak. 

IX  Pius  t.  i.  tudatú  a  coUegium  romanum 
:.:.at.:,i;ival,Manera  atyával,hogy  szent  Alajos  nap- 
Íl  a  jezsuiták  szent  Ignácz  templomában  szentmiset 
U:  mondani,  mely  alkalommal  maga  fogja  az  ifju- 
,:-',;megáldoztatni;  sót  az  igazgató  kérelmére  bele- 
r.:ett,  hogy  isteni  szolgálat  után  a  tanulóifjúságot 
:.n,Mvesen  fogadja.  De  minthogy  szent  Alajos  ún- 
. :  :-.p;n  a  koronáztatás  napjára  esik,  az  ünnepély 
J-artása  szent  Alajos  napjának  nyolczadának  va- 
iiai.iára,  június  27-ikére  tüzetett  ki. 

Ezen  napon  IX  Pius  megjelent  ^^e-t  Ignacz 
...Vlomában,  s  azon  oltárnál,  mely  alatt  lazzulikopor- 
.-.■In  .zent  Alajos  teste  nyugoszik,  mutatta  be  a  szent- 
.i-e-ildozatot  Háromszáz  ifjúnak,  kik  az  összes  oszta- 
-.nól  választattak,  nyújtotta  az  Ur  testet,  *  többit  - 
■  z.-.nvokzszázat  -kétjelen volt  püspök  áldoztatta. 
Szentmise  után  a  szent  atya  a  coUegiumban 
r^:..lizett  8  mintegy  tizórakoraz  o^^^oPf  ^'^'^^  "^^^ 
--^Ivzeit  beludvarban  fogadta  az  ifjúságot.  A  csar- 
.  .  .'.zdagon  szőnyegekkel,  képekkel  és  fölirato^al 
^  .-.x.ldiszitve.  A  képek  közt  a  figyelmet  leginkább 
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magukra  vonták  IX.  Pius,  XIII.  Gergely  az  alapit! 
és  XII.  Leó  az  intézet  visszaállitójának  arczképei,  to 
vábbá  három  szent,  kik  az  intézet  növendékei  voltai 
kilencz  pápa,  kik  ott  nyerték  kiképeztetésöket,  s  töbi 
kirneves  tudós  és  iró,  kik  a  coUegiumban  tanárokü 
működtek.  Az  oszlopokon  alkalmazott  föliratok  hai 
minczhat  különböző  nyelven  kifejezést  adtak  az  öröm 
nek  és  reményeknek,  melyek  az  egész  világon  IX.  Piu 
személyéhez  fűződtek.  Az  ifjúság  de  V  i  c  o  hires  csil 
lagász  által  készitett  hymnust  zengedezett.  Miutái 
a  szent  atya  a  számára  készitett  trónon  helyet  foglali 
minden  osztály  rövid  beszédet  intézett  hozzá  és  meg 
felelő  emléket  nyújtott  át.  A  theologia,  bölcsészel 
rhetorica  és  költészet  tanulói  szorgalmuk  gyümölcseü 
egy-egy  kötet  munkálatot  mutattak  be.  *) 

Ha  már  a  július  22-iki  körlevél  elkeseredés 
szült  a  pápa-ellenes  pártban,  méginkább  gyanusitottí 
a  szent  atyát  és  kormányát  a  jezsuitáknál  tett  látó 
gatása  után.  Xyiltan  hirdették,  hogy  IX.  Pius  Lam 
bruschini  befolyása  alatt  áll,  kit  a  szabadság  eloyo 
mására  törekvők  fejének  tartottak.  A  párt  összeköt 
tetéseinél  fogva  az  elégedetlenséget  gyorsan  eltér 
jeszté  a  tartományokban  is.  A  Romagnában,  fokén 
Faenzában  és  Imolában  a  pártgyülölet  annyira  fejlő" 
(lőtt,  hogy  gyakori  politikai  gyilkosságok  fordul 
tak  elő. 

Rómában  titkon  i/.gató  iratokat  terjesztettek 
»Ivöveteljetek!«  (chiedete)  volt  egyiknek  czíme,  melj 


')  V.  ö.  K  1  e  u  t  g  e  n  :  Kl..;iiiere  AVerke,  II.  Briefe  aua 
Kom.  2o5.  s  kk. 
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L»  1  t^^Cleáebb  támadásokat  intézte  a   kormány  ellen. 

E-'v  másikat  njiltan  kifüggesztettek,  anélkül,  hogy  a 

i'-.jlorség  e  falragaszokat  eltávolította  volna.  Mintegy 

^-Ju'éril  e     falragasz    élén  a  következő   sorok  va- 

'.'iLuk  olvashatók :  >  A  római  nép IX.  Piusban  szereti 

a  l'p  atyját,  az  igazságos  és  nagylelkű  fejedelmet; 

^  v.k  íienne,  egyedül  6  benne  bizik  (e  non  confida  che 

i:*  Lui.  in  Lui  solo.)   Maga  a  felirat  igy  hangzik  : 

Szentséges   Atyánk!    Ha   valaki    kétségbe   hozza 

^/Lütíiéged  előtt  hűségünket  és  a  szeretetet,  mely  fel- 

^  .ros  személye  iránt  mindnyájunkat  lelkesít;  ha  va- 

:  .ki  akként  merészel  benünket  föltüntetni,  hogy  kielé- 

^.■l.etlenek,  nyugtalanok,  vallástalanok,  szóval,  szent- 

>  Ledhez  méltatlanok  vagyunk:  Szentséges  Atyánk, 

í'-  l\ig\en  neki,  az  még  nagyobb  ellensége  Szentséged- 

i:  k.  mint  nekünk ! ...  De  Isten  őrködik ;  azon  Isten, 

l^it  ellenségeink  mindig  ajkaikon  hordoznak,  de  soha 

•iiiTükben  ....   Azon  Isten,  ki  Szentségedet  a  nép 

■y-finak  és ujjáterem tőjének  választotta!  .  . .   Szent- 

^  L'fs  Atyánk!  A  többi  fejedelem  Istennek  csak  a  je- 

l^:.ért  felel ;  Szentséged  felelős  a  jelenért  és  jövőért !« 

E  2>  valaki  <  a  forradalmi  párt  előtt  nem  volt 

»'  'iS,  mint  Lambr  uschini. 

A  véletlen  ugy  hozta  magával,  hogy  épen  ezen 
iJ' -ben  Rómában  RomiUi,  milanói  érsek  tartózkodott, 
*iiuek  tiszteletére  Lützow  ausztriai  követ  ebédet  adott, 
*' '  1}  re  Lambruschini  bibornok  is  hivatalos  volt. 

Ez  elegendő  volt  azon  hír  terjesztésére,  hogy 
Auvztria  befolyása  folytán  legközelebb  ismét  Lam- 
bruschini fog  a  pápai  kormány  élére  állani,  s  Bru- 
^''  ííi  Angelo,  mintha  csak  a  nagy  franczia  forrada- 
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lom  napjai  kezdettek  volna  megújulni,  nem  tisztelve 
egy  nagyhatalom  követének  jogait,  hiveivel  megjei 
lent  a  velenczei  palota  bejáratánál,  s  tüntetőleg  föl 
jegyezte  azok  neveit,  kik  az  osztrák  követnél  ebédn 
jelentek  meg. 

Szintoly  sérelemnek  tekintetett,  hogy  Bor 
gh  e  s  e  herczeg,  a  pápának  e  rendith étlen  híve  ugyan^ 
azon  nap  este  a  városon  kivül  fekvő  villájában  tkncz 
estélyt  adott. 

Bőszült  tömeg  vonult  keresztül  a  corsón,  folytoi 
Iriáltva,  hogy  a  Borghese-villát  föl  kell  gyújtani.  Alati 
tomos  utón  a  nép  közt  irat  terjesztetett,  melyben  t-öbbi 
közt  olvassuk :  » A  fővárosban  és  a  tartományokban 
most  már  mindenki  előtt  világos,  hogy  IX.  Pius  iráni 
a  nép  bizalma  nagy  mértékben  megcsökkent ;  nincsec 
kétség,  hogy  a  megindult  haladás  a  feltartóztatás  ve^ 
szélyében  forog,  s  a  reformok  ellenségei  mindig  vak- 
merőbbekké lesznek.  .  .  .  Amily  mértékben  bomlado" 
zik  az  egyetértés,  oly  arányben  növekedik  az  elége- 
detlenség. Igen,  az  emberek  megcsalatottaknak  te- 
kintik magukat,  az  elaludt  gyűlölet  újra  föléledt,  a 
pártfelek  ismét  egymás  ellen  küzdenek,  itt-ott  boszu- 
tények  vérrel  itatják  a  földet,  mely  néhány  hóval 
előbb  ünnepélyes  nemzeti  szerződésnek  volt  vidám 
szinhelye.  Mert  tegnap  is  az  osztrák  miniszter  nyilvá- 
nosan lakmározott  a  régi  ravasz  és  uj  vigyáztalan  ró- 
mai udvarral,  s  ugyanaz  nap  este,  egész  Róma  boszu- 
ságára  a  jezsuita  herczeg  nyaralójában  mulatoztak.^ 
.  .  .  .  Végül  IX.  Fiúshoz  intés  intéztetett.  > A  föl- 
izgatott közvélemény,  oh  Pius,  ezen  őszinte  intést 
(ammouimeuto)  intézi  Szentségedhez.« 
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Ugyanazon  >fölizgatottközTélemény«  azon  hirt 
i  -észté,  hogy  a  >Sanfedisti«-k  összeesküdtek  IX. 
'  .x<  ellen  azon  czélra,  hogy  Ausztria  támogatása 
.i-r.ett  a  kezdeményezett  reformoknak  véget  vesse- 
-k.  Xem  hiányoztak,  kik  hirlelték,  hogy  a  pápai 
:•  rmáijv  a  forradalmi  áradatnak  nem  levén  képes 
'.If-nállani,  Bécsben  maga  szorgalmazta  Ausztria  in- 

-  ITODtiÓját. 

Brofferio  négy  évvel  ez  esemény  után  (1851.)  ba- 
ri'Zuttan  állitá,^)  bogy  IX.  Pius  1847.  június  utolsó 
^  ;aiban  Ausztria  közbenjárását  kérte,  s  bivatkozik 

\::-nnby  bécsi  angol  követnek  1847.  július  14-ikén 

^.lIn^rstonhoz  intézett  levelére. 

Posonby,  ki  Palmerstonnak,  az  olasz   forrada- 
:.!  védőjének  nagyon   igyekezett   kedvében  járni, 
^-  u>  14-ikén  Londonba  ezt  irta: 

>  Többször  irtam  excellentiádnak,  bogy   ha  a 
z  u-ztrák  kormányról  fegyveres   interventiót  kéme 
ellen,  kik  azt  hiszik,   hogy  a  pápai  kormány  oly 
kkel  foglalkozik,  melyek  őt  megbuktathatnák, 
k  i-z:ria   ktildeúe  fegyveres   erőt.  Tudósitnom  kell 
i  -:.  lüiszerint  a  pápai  kormány  annyira  nyugtalan, 
j/  Ausztria  fölkéretett,  gondoskodnék  alkalmas  mó- 
i  kr«'»l,  melyek  által  készen  legyen  a  pápának  f egy  ve- 
--  oltalmat  nyújtani.   Ausztria  mint  biszem,  készen 
iix.  s  mihelyt  íolkéretik,  cselekedni  fog.    Metternich 
rr  zeg   nem  mondta  nekem,  bogy  a  pápa 
.  k'?ziileteket  óhajtja;  de  semmi  kétségem  sincs,  hogy 
i  .  log  mégis  ugy   van.  A  berezeg   részletesen  be- 


i..  .-&> 
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')  Storía  del  Piemonte,  P.  m.  23. 
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szélt  a  papai  kormányt  fenyegető  veszélyről,  az  c 
közök  elégtelenségéről,  melyekkel  saját  védelmére  r 
delkezik ;  beszélt  a  pápát  megtámadó  pártok  gyCs 
mének  következményeiről.  Nem  tudok  kételkedni, : 
szerint  a  berezeg  biszi,  bogy  Rómában  az  inten 
tiót  kérni  fogják,  és  Ausztria  bármily  veszélyre 
len  kell  állani  azoknak,  kik  mint  mondja,  a  rói 
kormányt  meg  akarják  buktatni.  O  berczegsége  sz 
ván  velem,  kétszer  vagy  báromszor  isme  télé :  A  c 
szár  el  van  batározva  föl  nem  adui  olaszországi  k 
tokait.* 

S  egy  nappal  utóbbira:  )> Találkoztam  Mett 
iiicb  berczeggel;  de  beszédünkben  semmi  semí 
dúlt  elő,  miről  excellentiádat  értesitenem  kellel 
Bátorkodom  megjegyezni,  miszerint  biszem.  Lo?j 
pápa  még  nem  kérte  Ausztria  inte 
ven  tiój  á  t.« 

Kiviláglik  ebből,  bogy  Posonby  Palmersto 
arról  értesitettc,  mit  a  forradalmi  köröktől  hallói 
innen  jegyzékében  a  sok  *biszem«  és  »nem  kételi 
dem.«  s  végül  mégis  kénytelen  volt  .azon  »bitét€  1 
fejezni,  hogy  a  pápa  nem  kérte  Ausztr: 
i  n  t  e  r  V  e  n  t  i  ó  i  a  t. 


u 


XV. 
A  nemzetőrség  felállítása. 

•Zt-íúrséa:  története  az  egyházállambari .  —  Ennek  dicsó- 

i:.lik<)deae.    —    A  forradalom  e  nemzetöraégben  katonai 

r^víiLt  birni.  —  Gizzi  óvása.  —  Motu  proprio  a  nemzetör- 

'■:  '■  .'.1  Utasáról.   —  Ennek  szervezete.    —  Gizzi  államtitkár 

:  .'ja  lemondását.  —  Vélemény  Gizziröl.—  Ferretti  Gábor 

íí'  *.  .'tnitiikárrá.  —  Ennek  jellemzése.  —  Mozgalom  az  am- 

e '    évfordulójának  megülésére.  —  Terjesztett  rómliirek.  — 

"  V  .::óla2os  összeesküvés.  —  Mind  ez  csak  ürügy  volt  a  nem- 

=  -2  ííyors  felfegyverzésére  és  a  mérsékelt  elemek  gyanu- 

'•-''i\-<\.  —  A  >nagy  pör.«  —  IX.  Pius  az  Oroszországban  élö 

katholikusokra  fordítja  figyelmét. 

Kómában  sürgették  a  nemzetőrség  (guardia 
''•:í)  fölállítását;  e  tárgyban  a  tartományokból  a 
''  t  atyához  számos  kérvényt  intéztek. 

A  nemzetőrség  az  egyházállamban  eddig  sem 
f"-i  ismeretlen.  Eómában  fölállittatott  még  1798-ban, 
í^  i  ü  a  nagy  franczia  forradalom  római  respublicát 
•"  ■'=itett.  A  köztársaság  megszűnte  után  feloszlott  a 
'-'^^eiőrség  is.  A  jelen  század  kezdetén  visszaállíttat - 
^^^  ^  pápai  uralom,  a  nemzetőrség  is  újjászervezte- 
''*-  ^k*  más  alapon,  ugy,  hogy  csupán  a  rend  föntar- 
^^Mratett  szolgálatot.  Nem  volt  számos,  és  válogatott 
•  -y^'üeklöl  állott.  így  maradt  éveken  át ;  legfölebb 
'  ii^M  szabályzatai  módosultak. 

lB31-ben,  midőn  a  pápai  állam  éjszaki  részei- 
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ben  a  fölkelések  ellen  az  összes  pápai  haderőt  igén 
kellé  venni,  s  a  forradalmi  vezérek  magában  Rómái 
is  február  11-ikére  kitűzték  a  mozgalom  kitöré 
a  pápai  kormány  elhatározá  a  nemzetőrség  lét 
mának  fölemelését.  Négyszáz  emberből  állott  ekl 
teljesen  megbízható  férfiakból,  kik  erélyesen  műi 
tek  a  rend  föntartásában.  Bernetti  bibornok,  ki  Li 
bruschiuinek  az  államtitkárságban  elődje  vala,  a  ni 
zetőrség  létszámát  jelentékenyen  emelte.  Ezen  ör 
nem  viselt  egyenruhát,  megkülönböztetéséül  sa 
kerek  kalap  szolgált  (innen  akkori  elnevezése :  gn 
dia  dei  cappelletti)  ;  katonai  gyakorlatokat  nem  t 
tott,  hanem  egyszerűen  és  hiven  teljesítette  rendd 
tését :  a  rend  föntartását. 

Ezen  nemzetőrség  magasztalására  elég  moní 
iiunk,  hogy  az  egyházállamban  visszatérvén  a  be 
a  pápa  Gergely-rendével  diszitette  fol  a  nemzetőra 
összes  tisztjeit.  » Dicsőség  és  dicséret,  monda  ez 
kálómmal,  illeti  meg  azon  tisztelt  polgárokat,  1 
nemzetőrségbe  egyesülvén,  fáradhatlanul  fegyver  ali 
és  legsúlyosabb  szolgálat  közt  őrködtek  afölött,  ho 
személyünk  biztonságban,  e  város  békében  ma« 
hasson. « 

A  zavarok  lesi múlásával  a  nemzetőrség  szár 
ismét  leszállittatott.  1834-ben  450  egyénből  álló 
1838-ban  a  nemzetőrség  teendőinek  nagy  része  arc 
dcs  katonaságra  ruháztatván  át,  csupán  rendkivi 
szolgálatra  alkalmaztatott. 

így  találta  azt  IX.  Pius  uralkodása  kezdet 
kor.  A  rohamos  haladók  azonban  nem  ily  nemzeturs 
get  óhajtottak.  A  hadsereg  jelentékeny  contingens 
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tLták  a  polgárok  fölfegyverzésével  ellöállitani 
:n  1\  L-t  utóbb  a  maguk  czéljaira  reméltek  fölhasznál- 
1  :uni.  Nem  hiányoztak,  kik  IX.  Piust  a  veszélyessé 
^»*^n;ltó  kísérlet  ellen  óva  intek.  Ezek  közé  tartozott 
sasa  Gizzi  államtitkár  is.  A  pápa  azonban  bizott 
alattvalói  hűségében.  Ugy  vélte,  hogy  oly  mozgalmas 
iilU^ii  a  nemzetőrség  a  rend  és  béke  fentartásására 
L  itaimas  segítségül  fog  szolgálni,  annál  inkább  hitte 
Tzt  mivel  a  nemzetőrség  teljes  szervezését  és  fölszere- 
ltjét nem  csupán  a  mozgalom  vezetői,  hanem  a  szent* 
*z^k  iránti  hüségökről  ismeretes  római  főnemesek  is 
k-^rvényezték,  kik  azon  véleményben  voltak,  hogy  a 
:» mzetőrségben  fejedelem,  hű  nép  és  az  uj  intézmé- 
-vek  egyaránt  védelemre  fognak  találni. 

IX.  Pius  az  al-államtitkárnak  tollba  mondotta 
ii  nemzetőrség  fölállítására  vonatkozó  »motu  pro- 
]  r*of  föeszméit,»mig  a  köszvény  által  gyötört  Gizzit 
retegsége  ágyhoz  szögzé.  A  már  kész  rendeletet  az 
^-amtitkár  aláirta,  de  nem  anélkül,  hogy  a  szent 
^t;  át  ismételten  a  veszélyekre  ne  figyelmeztette  volna. 

A  >motu  proprio*  július  5-ikén  megjelent.  Ál- 
tala TisszaáUittatott,  vagyis  inkább^teljessé  tétetett  a 
"^mzetórség  E  6  m  á  b  a  n,  és  kilátás  nyújtatott,  hogy 
&  felmerülő  szükséghez  és  körülményekhez  képest  a 
tartományokban  is  fog  szerveztetni.  £óma  minden 
városrésze  számára  egy-egy,  tehát  összesen  tizennégy 
zászlóalj  szerveztetett.  Hatvanéves  életkorig  tagja 
i'^netett  minden  polgár,  kivéve  azokat,  >kik  feddhet- 
'?ii  magán-  és  közéletöket  és  a  pápai  kormányhoz 
való  hüségöket  igazolni  nem  tudják.*  (13.  §.)  Abeira- 
*^*ok  eszközlésére  maga  a  kormány  nevezett  bizott- 
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Ságokat.  A  legelőkelőbbek,  mint  Zagarolo  berezeg, 
Torlonia  berezeg,  Piombino  berezeg,  Salviali  berezeg, 
Viano  berezeg,  Cavalletti  marquis  sat.  mellett  nem 
biányzottak  gyanús  egyének  sem,  '  mint  Brunetti  An- 
gelo,  Sturbinetti  s  mások.  A  törzstiszteket  és  kapitá- 
nyokat közvetlenül  maga  a  pápa  nevezi  ki  (47.  §.).  A 
fő-,  albadnagy  és  altisztek  nevezésére  egy-egy  szá- 
zad köréből  választásra  bárom  jelöltet  tüz  ki  (43.  §.). 
A  bárom  jelölt  közöl  a  kapitány  kinevezi  a  kápláro- 
kat, a  Rómában  parancsnokoló  főtiszt  az  altiszteket, 
a  pápa  a  tö-  és  albaclnagyokat  (44.  §.).  A  pápa  fön- 
tartja  magának,  bogy  a  választást  megujithassa, 
abányszor  neki  tetszik.  S  bogy  a  nemzetőrség  politikai 
mozgalmakba  no  sodor tassék,  a  szervezet  1.  §-a  el- 
rendelé :  » A  nemzetőrségnek  minden,  az  állam ,  tar- 
tományok és  municipiumok  ügyeire  vonatkozó  batáro- 
zata,  minden  egyéb  törvénytelen  tettej  a  fönnálló  bata- 
lom  által  nem  engedélyezett  gyülésezés  vagy  kérelnae- 
zés  iigy  tekintetik,  mint  a  közügy  elleni  merénylet.* 

ilég  ugyanazon  nap  Róma  utczáin  kifüggesz- 
tetett  a  rendelet,  melyet  a  mily  lelkesedéssel  fogad- 
tak a  túlzók,  oly  bidegen  az  bagyá  a  mérsékelteket,  i) 

Másnap  Gizzi  államtitkár  hivatalosan  benyujtá 
lemondását.  Polgári,  kormányzati  téren  őszinte  be- 
rátja  vala  a  reformoknak,  melyek  életbeléptetésében 
folytonos  betegeskedése  daczára  tevékeny  részt  vett ; 
de  politikai  reformok,  meggyőződése  szerint  az  egy- 

')  S  p  a  il  a,  kinek  szemei  olött  vonultak  el  ez  esetné- 
nye-k,  a  "bényümást  igy  jellemzi :  Questo  decreto  venne  accolio 
favorevolniente  dai  caldi,  freddamente  dai  te  m- 
p  er  a  t  i.  (Storia  della  rivoluzione  di  Koma  I.  24  6.) 
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ízíllam  lényeges  jellemének  megváltoztatására  ya- 
i.ik  vezetendők,  s  a  polgári  őrség  életbeléptetése- 
:r  !JiPgragadta  az  alkalmat,  hogy  a  pályáról,  melyen 
'  :u  mindenben  követhette  saját  meggyőződését,  visz- 
'  VM::ulha>son.  Lemondása  nagy  örömet  keltett  azok- 
•1.  kik  a  reformok  életbeléptetését  még  mindig  las- 
i;i.Ak  találták ;  örültek  Gizzi  visszavonulásának  an- 
r.  inkább,  mert  az  a  hir  terjedt  el  Rómában,  hogy  a 
Áu\  ujitó  szándékainak  leginkább  az  óvatos  Gizzi 
'i\  iiíjában. 

Július  10-ikén  a  szent  atya  futár  által  hivámeg 
I^rntitkárságra  Pesaróból  Ferretti  Gábort,  ro- 

•  ^  U  é<  barátját  Ezen  az  egyháztudományokban  nagy 
i.:  .--áu'í^al  bíró  férfiú  feddhetlen  jelleme,  erélye,  fő- 

vitori  buzgalma  által  köztiszteletben  részesült. 
*^U-bea  mint  Rieti  püspöke  a   fölkelők  ellenében 

'ka  bátorságot  tanusitott;  utóbb  mint  nápolyi  nun- 
in-  ;i  (luló  cholera-járvány  alatt  1837-ben  a  legna- 
V  »i  b  fúláldozással  személyesen  szolgált  a  betegek- 
•k;  a  fermói  gazdag  püspökségről  nagylelkűen  le- 
íi  ^ílctt ;  mint  bibomok  a  conclave  alatt  Mastai  Já- 
i'-  megválasztatását  igyekezett  elősegíteni.  MintPe- 
'  r.)  kormányzója  a  pártok  kibékítésében  sok  engesz- 

'  keuvíié<?et  tanusitott J 

Az  államtitkárságot  elfogadta  nem  személyes 
v.J.itióból.  hanem  engedelmességből,  kijelentvén, 
-'  ?y  mihelyt  a  körülmények  engedik,  helyét  alkal- 
•'  --boák  fogja  átengedni. 

Rómába  érkezve,  az  örök  várost  nagy  mozga- 

•  uilan  találta.  Készületek  történtek  az  amnestia  év- 
•i'liűójának  ünnepélyes  megülésére.  Emellett  aláirás 
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végett  lapot  köröztettek,  melyben  további  javitásoka 
reformokat  és  főleg  garantiákat  követeltek-  IX.  Pii 
óriási  szobrát  készíttették,  mely  a  néptéren  vala  fö 
állítandó.  Az  elmaradhatlan  tűzijáték  fénypontját  j 
nagy  költségen  állított  »béke  templomai  volt  kép^ 
zendö.  Július  1 1-ikén  a  velenczei  palotából  IX.  Piij 
nagy  szobrát  átszállították  a  néptérre.  Számos  i^l 
kiséré  égő  fáklyákkal,  s  a  >Scuotí  o  fi.oma«  hymnití 
zengedezve.  A  Corsó  egész  hosszában  fényesen  kÍToj 
világítva. 

Ezen  időben,  főleg  július  12 — 14-ike  köztszá 
mos  vidéki  érkezett  Rómába.  Ismeretlen,  gyanús,  ft 
nyegető  külsejű  egyének  valának  ezek.  CsoportonkiiJ 
maguk  közt  suttogva  lehetett  őket  az  utczákon  látni 
Valami  títokteljes  tűnt  fel  rajtok.  Asugdozások  mindi! 
hangosabbá  váltak.  Az  »obscurantistik«,  mint  amérs^ 
kelteket  gyakran  nevezek,  szerintök  valóságos  >Bert^ 
lan  éjt«  készítenek  elő  IX.  Pius  és  »hiveic  ellen.  I 
czélra  fegyverek  vannak  a  házakban  elrejtve ;  bizonyö 
házak,  melyek  lakói  halálra  voltak  szánva,  vörös  ke 
reszttel  valának  jelölve ;  tőröket  találtak  IX.  Pius  be 
vésett  nevével.  A  népkapun  kivül  levő  szénapajtáka 
szándékukban  van  fölgyújtani,  s  míg  a  katonaság  és  né] 
oltással  foglalkozik,  az  »obscurantistik«  felhasznál 
ják  ez  időt  sötét  terveik  végrehajtására.  Ily  hírekéi 
terjesztettek. 

Első  pillanatra  maga  a  pápai  kormány  is  meg' 
döbbent,  s  az  amnestia  ünneplésének  elhalasztásai 
rendelte  el,  hogy,  mint  a  rendelet  monda,  »a  nemzet 
őrség  szervezését*  lehessen  befejezni. 

A  megrémített  nép  hívén,  hogy  a  szent  atys 
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srÁinélye  és  Róma  veszélyben  van,  fáklyavilágnál  ke- 
:♦  -te  az  összeesküvőket  és  elrejtett  fegyvereket.  A 
r  .id  luutartusára  Eóma  világi  nagyjai,  kiket  a  fórra- 
...It'iu  vezetői  szintén  félrevezettek,  a  pápát  kérték  és 
:  le  kieí^zközölték,  hogy  a  nemzetőrök  öszpontositása 
/•' íjáLól  számukra  rögtön  ideiglenes  laktanyák  jelöl- 
:í->eiiek  ki.  Többen  a  főurak  közöl,  mint  Borghese, 
<  Vr-ini,  Doria,  Torlonia,  Cesarini  berezegek,  maguk 
'>  ajVinlottak  föl  helyiségeket.  Tekintet  nélkül  a  nem- 
:  :'>>Mget  szabályozó  rendeletre,  a  legmegbizhatla- 
T.ilil)  egyének  jelenkeztek  fölvétel  végett.  A  zászló- 
.'.-iuk  kellő  válogatás  nélkül  összeállittattak ;  az  »ösz- 
\''  esküvés «  veszélye  gyors  cselekvést  parancsolt. 

A  főként  Brunetti  Angelo  által  vezetett  töme- 

-'  k  átkot  kiáltottak  az  árulókra.  Együtt  valának  e 

t  luegekben  a  farkasok  a  bárányokkal.   Sokan  jóhi- 

7  mmel  csatlakoztak  a  haza  megmentésére.  Mindenki 

...iltá,  hogy  meg  kell  menteni IX.  Piust  és  Rómát. 

Az  elkeseredés  még  nagyobb  fokot  ért,  midőn 
:.i  ni  faszokon  az  >összeesküvők«  neveit  is  lehetett 
> >. :ism.  Élőkön  állott  Lambruschini  bibornok, 
társai  valának  Grasselini,  Róma  kormányzója,  Freddi 
'  7reJes,  Muzzarelli  kapitány,  Gianuzzi,  San  Giorgi, 
L-  nvenuti  fő-  és  alhadnagyok,  Minardi  *kém,«  Berto- 
1 1  :,'róf,  Moroni  Vincze,  Galanti  »kém«  három  fia,  Pon- 
'iiá,  Fioravanti.  Gyanúba  vétetett  még  több  bibornok, 
ii2  összes  jezsuiták,  az  osztrák  császár,  nápolyi 
kirAly,  modenai  berezeg,  pármai  herczegnő. 

A  nép  dühe  tetőpontot  ért.  A  gyanúsítás  éle 
•  Icg  a  birák,  rendőrség  és  csendőr-tisztek  ellen  for- 
Jittíitván,  tettleg  megszűnt  a  kormány  működése  » 

FCSST-    IX.  PI08  FÁPA8ÍOA.    I.   B.  15 
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helyébe  a  nép  uralma  állott  A  számüzetési  jegyzékb 
tett  egyének  közöl  némelyek  menekültek,  mások  élre; 
töztek,  többen  elfogattak.   Grasselini  helyébe  M( 
randi  József  lett  Róma  kormányzójává.  A  n  e  m  z  e 
őrség  fölf egy vereztetett,  ami  f5  czél  vol 

Ekként  a  pápai  rendelet,  mely  a  nemzetörségl 
csak  válogatott  egyéneket  kivánt  fölvétetni,  merőbe 
mellőztetett,  s  legalább  részben  megbizhatlan  eleme 
fegyverrel  rendelkeztek.  Rövid  idő  alatt  épen  ily  mc 
don  szerveztetett  a  nemzetőrség  az  egyházállain  tai 
tományaiban  is ;  minden  legkisebb  városnak,  sőt  fa 
lunak  megvolt  saját  fegyveres  nemzetőrsége.  A  >fe] 
födözött  összeesküvés*  második  következménye  voll 
hogy  a  nagy  tömeg  a  rohamos  haladókat  tekint 
Róma  megszabaditóinak,  mig  a  » Gergely  pártiakat 
a  szabadság  és  magának  IX.  Pius  legveszélyesebb  el 
lenségeinek  tartották. 

Ferrettit  a  »megmentők«  nagyszerűen  ünnep 
lék.  A  lelkesedés  iránta  még  nagyobb  fokot  ért,  mi 
dőn  a  nemzetőrség  előtt  e  nevezetességre  emelkedet 
szavakat  monda:  » Mutassuk  meg  Európának,  hog] 
minmagunknak  elegendők  vagyunk  magunk*  ^) 

Az  uj  államtitkár  mintegy  segédül  meghiri 
Rómába  testvérét,  Fcrretti  Pótért,  kinek  az  1831-k 
forradalomban  tevékeny  része  volt,  s  azután  is  a  for 
radalomnak  hive  maradván,  befolyása,  melyet  Rómá- 
ban gyakorolt,  csak  sietteté  a  katasztrófa  kitörését. 

Noha  senki  sem  kételkedhetett,  hogy  az  >ösz' 

')  Mostriamo  all*  Európa,  che  noi  bastiamo  a  noi  8tessi.< 
Mihez  niegjegyzó  Montanelli  :  >Che  fii  prehidio  álla  famosa ; 
Itália  f  a  r  íi  d  a  s  e«  (Memorie  II.,  8.) 
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>/.eesküvés<  komédiájának  előhurczolása  nem  volt 
zyéb  ürügynél  a  nemzetőrség  fólfegy vérzésére  és  a 
mérsékelt  elemek  gyanúsítására,  mindamellett  a  pá« 
pii  kormány,  hogy  a  >közvéleménynekc  eleget  tegyen, 
-zijorú  nyomozást  rendelt  el.  A  mozgalom  vezetőinek 
^1  keilyező  alkalom  volt  a  vádlottak  megbecsteleni- 
tó'ére  s  mindazok  megbuktatására,  kik  még  utjokban 
állottak  Bérenczeket  kerestek  és  találtak,  kik  pénz- 
♦rt  a  biróság  előtt  a  forradalmi  ügynöktől  nyert  uta- 
sítás szerint  részleteket  adtak  elő  az  állitólagos  ösz- 
^/esküvésről  s  annak  tagjairól.  E  vesztegetési  műben 
: 'szereplők  voltak  Cavanna  és  Calvani  alezredesek, 
mindkettő  ismeretes  forradalmár  és  papgyülölő,  sőt 
r'nzt  vett  e  műben  maga  Morandi  is,  Grasselini 
u'ótlja.  E  föladások  következtében  ujabb  befogatá- 
?<>k  is  eszközöltettek.  Kómában  mindenki  csak  a 
n:i?ypör<  (gran  processo)  tárgyával  foglalkozott. 
üly  nagy  volt  a  közönség  türelmetlensége,  miszerint 
M  >randi  kénytelen  volt  nyilt  kibocsátványban  tú- 
llátni, hogy  a  hatóság  a  >nagy  pörrelc  folyton  fog- 
lilkozik.  Egy  évig  húzódott  ez,  mig  a  kellő  bizonyíté- 
kok hiányában  teljesen  elejtetett.  Már  egy  hó  múlva 
^euki  sem  beszélt  róla ;  a  kitűzött  czél  el  vala  érve. 

A  >nagy  porc  a  közvéleményt  sokkal  inkább 
'-Itoglalá,  mintsem  az  amnestia  évfordulóját  különben 
'\^  kormányrendelet  ellenére  zajos  tüntetéssel  kíván- 
ták Tolna  megülni ;  a  város  kivilágíttatott,  s  néhány 
zajtalan  lakomán  kivül  egyéb  ünneplés  nem  for- 
ííult  elő. 

A  mozgalmas  idők  daczára  IX.  Pius  pillanatra 
^♦'ni  feledé,  hogy  nemcsak  fejedelem,  hanem  egyszer- 

15* 
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smind  a  kereszténység  atyja.  Figyelmét  különösea 
igénybe  vévé  a  kath.  egyház  sorsa  Oroszország- 
b  a  n.  A  szakadárok  meg  nem  elégedve,  hogy  az  ortho- 
dox-orosz  egyházat  békóba  verek,  oda  törekedtek, 
hogy  a  kath.  egyház  maradványát  is  megsemnűsitsék 
Lengyelországban.  Egy  1839.  deczember  29-ki  ren- 
delet meghatározá  a  templomok,  világi  és  szerzete*^- 
papok  számát,  kiknek  működése  joghatóságuk  körére 
volt  szorítva.  Ugyanazon  év  deczember  3 l-ikén  a  kor- 
mány bekövetelte  a  templomok,  lelkészek,  ezek  kath. 
hivei  statistikáját ;  a  hiveknekcsak  saját  plébániájok- 
ban  volt  szabad  gyónniok.  A  földesuraknak  és  tiszt- 
jeiknek megparancsoltatott,  hogy  orosz  és  az  orosx 
egyházba  bejegyzett  alattvalóikat  kényszerítsék  a 
szentségeket  csak  szakadár  papoktól  fölvenni;  az 
orosz  egyházbabejegyzettek  alatt  azon  katholikusokat 
értették,  kik  a  rutheu  püspökök  apostasiája  után  ösz- 
szesen  szakadároknak  tekintettek,  s  kik  ellenállásuk 
daczára  az  orosz  egyházba  kebeleztettek.  Egy  184'». 
márczius  21-én  kelt  rendelet  az  ugynevezettt  aposta- 
siát  —  az  az,  ha  a  katbolicismustól  elpártolt  rutheu 
l)iispükök  egyházmegyéiben  levó  katholikusok  a  sza- 
kadár rítusban  részt  nem  vettek  —  azzal  büntette, 
hogy  az  állitólagos  apostaták  javait  » külön  kezelt  s 
alá  helyezték,  hogy  az  orthodoxiát  föntartsák  azok, 
közt,  kik  az  ;» apostaták  tói «  függnek.  Szóval,  a  ka-i 
tholikusok  elleni  üldözés  Oroszországban  már  igeni 
éles  jelleget  öltött;  meg  voltak  fosztatva  javaiktól, 
gyermekeiktől,  a  katholikus  papok  szakadár  kolos- 
torba voltak  bekebelezve,  hol  kénytelenek  voltak 
azon  fanaticusok  »lelki  intelmeit*  meghallgatni,  kik 
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rt  önnel,  testi  fenyitékkel  és  egyéb  hasonló  eszkö- 
el  igyekeztek  szavaiknak  nyomatékot  adni. 
IX.  Pius,  a  mennyire  tehetségében  állott,  tö- 
ikv-lett  a  szerencsétlen  lengyel  kátholikusok  sorsán 
j.ivitani,  s  ebben  elődje,  XVI.  Gergely  nyomdokai- 
1  n  lialadya,  1847.  augusztus  3-ikán  Miklós  czár- 
r;ii  concordatumot  kötött,  melyről  utóbb 
:::':?  >zólani  fodrunk. 
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XVI. 
Ferrara. 

Hiként  intézkedett  az  1815-ki  bécsi  coDgressus  Ferrara  iránt 

—  Ausztriáról  terjesztett  hírek.  —  Ausztriának  Ferrara  város 
megszállására  nem  volt  joga.  —  Auersberg  altábornagy  eljá- 
rása. —  A  ferrarai  pápai  legátushoz  és  érsekhez  érkezett  pana- 
szok. —  A  legátus  tiltakozása.  — A  pápa  a  tiltakozás,  helyben- 
hagyja.  —  A  pápai  kormány  jegyzéke  a  bécsi  nuntioshoz.  — 
Az  osztrákok  ujabb  jogsértései.  —  A  legátus  második  tiltako- 
zása. —  Az  államtitkár  bizalmas  jegyzéke  a  bécsi  nontins- 
hoz.  —  A  bécsi  kanczellária  válasza.  —  A  titkos  társulatok 
Ausztria  helytelen  föllépését  kizsákmányolják.  —  Metternich 
levele  Palmerstonhoz.  —  Palmerston  válasza  Metemich  egy 
második  jegyzékére. —  Ausztria  ellen  az  elkeseredés  növekszik. 

—  Olasz-  és  Francziaország  ajánlatai.  —  IX.  Pius  ir  Ferdinánd 
királynak,  és  Milanóba  alkudozás  végett  Ferretti  Kristófot 
küldi.  —  Károly- Albert  harczvágya.  —  Ausztria- ellenes  tünte- 
tések. —  Fiquel-mont  nyilatkozata.  —  A  római  kormány  vála- 
szol. —  Egyezkedési  pontok.  —  Poroszország  fölajánlott  köz- 
vetitését  a  pápai  kormány  visszautasítja.  —  A  szent  atyanji- 
latkozata.  —  Ausztria  engedékenységet  tanúsít.  —  A  ferra- 
rai kérdés  elintéztetik. 

Az  Úgyis  súlyos  körülmények  közt  a  pápai  kor- 
mány helyzetét  fölötte  nehezítette,  hogy  az  ausztriaiak 
Ferrara  erődéből  szerződés  ellenére  a  várost  meg-: 
szállották. 

Az  1815-ki  bécsi  congressus  103.  §.  erejénél 
fogva :  » A  márkák  Camerinóval  és  a  hozzátartozók- 
kal, valamint  Benevent  és  Ponte-Corvo  herczegsé- 
gek  visszaadatnak  a  szentszéknek.  . .   A  szentszék  is- 
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L't  birtokába  lép  Ravenna-,  Bologna-,  Ferrara-lega- 
i-knak,  kivéve  [a  ferrarai  területnek  a  P6  bal  párt- 
án fekvő  részét  ....  0  cs.  k.  és  apostoli  felsége  és 
:l'!dai  helyőrség-tartási  joggal  bimak  Ferrara  és 
w' macchio  erődéiben  (places).*  Ezen,  Ausztriára 
"jLAzott  jog  kétségtelenül  megsértése  volt  a  pápa 
^c  uTerainitási  jogainak,  s  a  szentszék  nem  is  késett  a 
)t^vsi  congressuson  e  jogsértés  ellen  tiltakozni.  E  til- 
takozás azonban,  ugy  látszott,  inkább  formaiság  volt, 
n^ú  nem  zavarta  meg  a  Bécs  és  Bóma  közti  jó 
■^iionvt. 

A  IX.  Pius  alatti  mozgalmak,  melyek  Bómá- 

!  kimdulva  az  egész  olasz  félszigeten  elterjedtek,  s 

^  <>ztriának  olaszországi  uralmát  nagy  mértékben 

t  zélyeztették,  Olaszországban   az   osztrák  haderő 

^:i)OQtositását  vonták  maguk  után. 

Hire  járt,  miszerint  Ausztria  komoly  lépé- 
'^ket  tett  Kómában,  hogy  IX.  Piust  lemondásra 
i:  ja ;  sot  hogy  el  lett  volna  határozva  Henrik  csá- 
^.  rt  követni,  ki  VII.  Gergelyt  letevé,  és  IX.  Pius- 
L  \k  már  utódja  is  ki  lett  volna  szemelve.  Ily  tervek 
-tűzését  azonban  semmi  okmány  nem  igazolja  ;*)  e 
-*^- ket  leginkább  Ausztria  és  a  pápaság  ellenségei 
*  rj'íjztették ;  e  czélra  kellett  a  római  »összeesküvés- 
•*^  kf  iá  szerepelni,  melyről  tudjuk,  hogy  kudarczával 
•^'zudött  azoknak,  kik  azt  föltalálták. 

0  ^Sy  látszik  azonban,  az  osztrákoknak  Bóma  feló  ha- 
•^•^sa,  9  a  izent  atyának  távozása  az  örök  városból  az  eshe- 
**-«-L^:k  közé  Bzámittatott.  A  szard  kormány  a  pápa  számára 
-».  vt  tanou  készen  azon  esetre,  ha  az  ausztriaiak  Róm  ába  vo- 
- --iiái^k.  L.  Solaro  della  Margarita  Memorandum 
*-.'r::o-politico.  417.  L 
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Kétségtelen  azonban,  liogy  Ausztria  Ferrai 

I 

víiros  megszállásáTal  a  szentszéknek  nem  tett  sz^ 
gálatot.  Epén  azon  időben  következvén  az  be,  midi 
Rómában  a  nagy  » összeesküvés «  került  felszínre  ;ri 
dőn  a  mozgalom  vezetői  azt  hirlelték,  hogy  az  >osc 
rantistik<!:  Ausztria  segítségével  akarják  IX.  Pií 
megbuktatni  s  merev  absolutismust  érvényesiteni^ 
megszállással  látszatra  megerősítették  azon  véleménj 
hogy  ily  » összeesküvése  valóban  létezik. 

De  jogos  sem  volt  e  megszállás.  Ausztria 
>places<!r  szó  érteményére  támaszkodott,  melyet  I 
erődön  kivül  a  városra  is  kiterjesztett :  de  e  felfogá 
az  addigi  szokás  is  czálblta,  mert  az  osztrák  csapatd 
ha  a  pápai  kormány  által  külön  föl  nem  hivatta 
mindig  csupán  az  erőd  megszállására  szorítkoztak. 

A  u  e  r  s  b  e  r  g  altábornagy  a  jogsértést  azi 
kezdette,  hogy  az  1815-ki  szerződés  megvetésével  i 
a  pápai  legátus  mellőzésével  éjjelenkint  a  városi 
őrjáratokat  rendelt,  s  július  17-iken  —  az  amnest 
évfordulóján,  tehát  valósziuüleg  ellentüntetési  sík 
dékkal  —  860  magyart  és  horvátot  három  ágyút 
és  égő  kanóczokkal  a  városba  bevonultatott,  kit 
városház  terén  letelepedtek  s  utóbb  két  katonai  la 
tanyát  elfoglaltak. 

Az  esemény  kimondhatlan  ingerültséget  idéze 
elő.  Az  összeesküvés  valósuláíi^ának  kezdeménvekti 
tekintették. 

C  i  a  c  c  h  i  bibornok,  Ferrara  apostoli  legatuí 
azonnal  Auersperg  altábornagyhoz  fordult,  ki  az( 
választ  adá,  hogy  egyszerűen  a  felsubbségétől  ve 
parancsot  hajtotta   végro.  a  megszállás  egyéb  okj 
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:! -ía  adhatja.  A  ferrariak  panaszkodtak  a  legátus- 
ig ik  is  Cadolini  tibornok-érseknek,  kik  maguk  is 
*  ,,ták  a  panaszt;  b  kijelenték,  hogy  az  egyházállam 
n.ízttlenségének  e  megsértése    őket  is   fölhábori- 

Hozzájárult,  hogy  augusztus  l-jén  *)  Janko- 
V  i  c  >  nevű  osztrák  kapitány  nyilvánosan  bántalmaz- 
r  .tv  tn^  Auersberg  altábornagy  a  legátusnak  kijelenté, 
-  L'v  az  osztrák  katonaságnak  e  megsértése  folytán  a 
:  L'I  irségi  szolgálatot  a  városban  6  fogja  végeztetni. 

Ciacchi  legátus  Monti  Illés  jegyző  által  a  kö- 
T  :ktző  tiltakozást  állittatta  ki:  >0  excellentiája, 
Auersberg  gróf  altábornagy,  az  erőd  és  császári  csa- 
?*'vk  parancsnoka  által  értesülvén,  hogy  Jankovics 
:  Ferencz-Károly  ezredének  kapitánya  esetének  al- 
í^iliaából  esttől  reggelig  osztrák  csapatok  őrjárati 
^ '  lg  ilatot  fognak  tenni  a  város  azon  részében,  mely- 
^'11  a  kaszárnyák,  a  tiszti  házak,  az  erőd  s  a  várpa- 
1  iiC-uokság  hivatalhelyisége  van ;  tekintetbe  vévén, 
1  •  ::y  ez  eljárás  merőben  törvénytelen,  a  bécsi  szerző- 
•i  5  Után  létrejött    egyezkedésekkel,  és  a  folytonos 

')  Ez  időben,  1847.  július  23-ikán  IX.  Piua  viaszaáUi- 
^  J't  i  a  jeruzsálemi  latin  pátriárka  joghatóságát  azon  kötelezett- 
'  --"il,  ho^y  rendes  székhelyén  lakjék.  A  jeruzsálemi  egyház- 
'  ^^,1.1.  folyton  volt  latin  pátriárkája,  de  az  idő  viszonyok  miatt 
^^•ii2  nem  tartozott  székhelyén  lakni.  Egyúttal  a  szent  atya 
*  1'^= keket  és  helyeket,  melyek  a  szentsir  szentferenczi  guar- 
inja  —  és  Crének  joghatósága  alá  tartoztak,  a  pátriárka  alá 

*)  Augusztus  2-ikán  neveztetett  ki  Morichini  Ká- 
'  y  Ld'oa  niíibi-i  órsek  pénzügyminiszterré.  E  jeles  főpap 
^^I.  Gergely  alatt  mint  müncheni  nuntiua  működött. 
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hosszú  szokással  ellenkezik ;  mint  e  város  és 
mány  apostoli  legátusa  sértetlenül  akarom  föntar 
a  szentszék  jogait,  amiért  ünnepélyesen  tiltakozom 
törvénytelen  és  minden  utóbbi  tett  ellen,  melyek  ez 
és  az  én  kormányzásom  és  felügyeletem  alá  bizo^ 
pápai  alattvalók  jogai  ellen  elkövettethetnének ; 
szem  ezt  hivatalomnál  fogva,  melyet  képviselek,  s 
fejedelmi  rendeleteknek  tartozó  engedelmességemig 
fogva.  S  minthogy  Jankovics  kapitány  ur  állitólagi 
esete  nincsen  bebizonyitva,  de  ha  be  is  volna  biz(H 
nyitva,  —  nem  adna  jogot  a  foganatba  vett  intézköJ 
déshez,  hogy  az  egész  város  kémszemle  alá  vétessét 
Mi  a  marsai  ö  excellentiája  jegyzékében  uralkodó  han- 
got illeti,  melyről  kormányomnak  jelentést  fogok 
tenni :  erre  nézve  is  megújítom  tiltakozásomat  a  fón- 
emlitett  czímeknél  fogva,  óhajtván  és  akarván,  hogy 
ugyanazon  jogok  sértetlenül  fönmaradjanak,  mint 
amelyek  mindenkor  a  szentszék  jogainak  tekintettek^ 
s  most  is  azoknak  tekintetnek. «  i) 

E  tiltakozást  egész  kiterjedésében  hozta  a  római 
hivatalos  lap  azon  megjegyzéssel,  hogy  »azt  O  szent- 
sége teljesen  helybenhagyta.*  Voltak,  kik  megütköz- 
tek, hogy  a  pápai  kormány  ily  kényes  ügyet  nyilvá- 
nosságra hoz ;  azonban  az  akkori  ingerült  hangulat 
mellett  a  kormánynak  érdekében  állott  még  árnyé- 
kát is  megsemmisíteni  azon  föltevésnek,  mintha  az 
osztrák  kormánynyal  titkon  összejátszanék. 

A  pápai  kormány  álláspontját  ez  ügyben  telje- 
sen világosságba  helyezi  azou  jegyzúk,  melyet  augusz- 


0  L.  Farini.  i.  lu.  I.  215. 
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u>  12-én  Viale  Prela,  bécsi  nimtiushoz  intézett,. 
melyben  a  ferrarai  kérdésre  vonatkozólag  irja :  >(A 
: 'r^' kelt  párt)  óhajtásai  és  törekvése  közt  bizonyára, 
L  L>kü  tiszteletet  érdemlő  kivánat,  miszerint  mutas- 
ik  megEurópának,  hogy  igazságos,  államainak  valódi 
r  lekéit  szivén  viselő  fejedelem  kormánylata  alatt  a. 
tLá  róntartására   nincs  ktOsegitségre   szükségünk,. 
rT'ü  elég  bei-elemünk  annak  biztositására  és  helyre- 
lütására,  ha  az  bármely  okból  pillanatra  megzavar- 
i*[iék.  Ezen,  minden,  a  maga  méltóságát  érező  és  azt 
i^ztelni  tudó  nemzettel  közös  törekvés  nyilatkozik 
iz  olaszok  minden  szokásában,  irataiban,  mozgalmai- 
>■ 'j.  ugy  hogy  ebben  az  ellenmondás  legtávolabb  gya-. 
:  .;a  őket  sérti,  ingerli,  szenvedélyessé  teszL  A  jelen 
y::h  időben  akármely  olasz  kormány  legott  elvesz- 
-Ui  alattvalói  bizalmát  és    szeretetét,  a  boldogság 
<1  s  és  biztos  elemét,  ha  látszatát  is  mutatná  annak,.. 
l  .ry  területi  és  kormányzati  függetlensége  ellen  in- 
'^*-!.':it  valamely  merényletet  vagy  csak  annak  árnyékát 
>  tűri. 

>  Ebből    megitélhető  a  ferr áriak  kellemetlen 

-  jlepetése,  midőn  a  császári  csapatok  a  ferrarai 

-  ivürség  megerősitésére  váratlanul  megjelentek  és 
i '  lig  minden  külszinével  az  ellenséges  megszállásnak. 
A  jelen  körülmények  közt  könnyű  belátni,  hogy  e 
'■Miietátlépést  a  polgárok  valóságos  kihívásnak  te- 
1.í:  :L»ítték,  melynek  nagyon  szomorú  és  veszélyes  kö- 
vetkezményei lehettek  volna,  ha  a  kormányhatóság 

qyesulve  más  mérsékelt  férfiúkkal  föl  nem  használja 
'  ^^ggyözés  minden  eszközét,  hogy  a  fölizgatott  ke- 
^ -jeket  lecsendesitse,  S  nagy  szerencse  volt,  hogy 
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ily  körülmények  közt  semmi  összeesküvés  nem  tor- 
dúlt  elő,  mivel  a  legátus  ö  eminentiája  az  osztrák 
csapatok  érkezéséről  csak  megjelenésök  előtti  napon 
értesülvén,  a  valószínű  következmények  elháritá 
sara  keveset  vagy  semmit  nem  tehetett.  S  itt,  anélkül 
hogy  a  kérdés  jogi  oldalát  tárgyalnám,  nyiltan  ki 
mondom,  hogy  tekintettel  a  jelen  időkre  és  e  he^ 
lyekre,  a  cs.  k.  kormány  bölcseségétől  államunk  ezei 
részében  a  közbéke  biztositására  helyesebb  intézke 
dést  (preventione  piú  tempestiva)  vártam  volna 
Noha  pedig  a  csapatok  első  megjelenésekor  a  bék( 
nem  zavartatott  meg,  a  jövőre  nézve  nem  maradtan 
ment  minden  aggodalomtól.  Ez  okból  késedelem  nél 
kül  kértem  a  követ  urat,  vegye  tekintetbe  nehéz  heh 
zetomet,  s  kérje  Radeczky  tábornagy  urat,  intézked 
nék  a  status  quo  föntartásáról.  mit  a  követ  ur  udva 
riasan  meg  is  igért. 

»Ha  utóbb  a  kormányhatóság  és  Ferrara  békéi 
polgárai  elővigyázati  intézkedései  daczára  bekövet- 
kezett azon  (minden  részeiben  még  be  nem  bizouyitott 
sajnos  eset,  melyről  jelentéseiben  az  altábornagy  ui 
szól,  s  melyről  a  kormányelnök  ő  eminentiája  tiltako^ 
zásában  is  történik  emlités,  az  még  föl  nem  hatal 
mázza  az  altábornagy  urat.  hogy  a  bécsi  szerződés  utái 
kötött  egyezmények  és  hosszú  szokás  megvetéséve 
a  város  azon  pontjaiban,  melyeket  ugyanazon  tilta- 
kozás említ,  osztrák  őrjáratokat  alkalmazzon,  anna 
kevésbbé,  mivel  azon  eset,  melynek  folyománya  effl^ 
lített  intézkedés  volt,  noha  magában  kétségtelenül 
elég  sajnálatos,  a  csapatok  személyes  biztonságát  ko- 
molyan nem  veszélyeztette,  főlep:  a  lei^atus  ö  eminen* 
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i  "n.ak  intézkedései  után,  melyek  hasonló  esetek  is- 
ii fülesét  akadály  ozák. 

^Mindamellett  6  szentsége  távol  attól,  misze- 

\i'  azt  akarja  hinni,  hogy  az   altábornagy  ur  által 

•r.  .i.v'zkedés  megfeleljen  a  cs.  k.  udvartól  vett  uta- 

*  i  riinak,  inkább  kormánya  utján  nyíltan  azon  erős 

^>':  >jezte  ki,  hogy  a  cs.  k.  udvar  fölterjesztéseink 

;:  ü  nekünk  igazságot  fog  szolgáltatni. 

'Fölmentve  érzem  magamat  azon  indokok  föl- 

:  Iá^átúl,  melyek  kötelességemmé  tették,  hogy  a 

:. i:Vstrt  bibomok-elnök  tiltakozását  s  ennek  feje- 

.•*:..i  megerositését  nyilvánosságra  hozzam.   A  fön- 

^'i  filtaláuos  észrevételekhez  jelen   esetben  hozzá- 

^  *1  a  k<'t  kormány  közti  egyezmények  nyilt  megsér- 

-  :..k  külön  tekintete,  és  a  legsúlyosabb  miniszteri 

-^t'g,  melyet    magamra  vállaltam,  ha  miután 

k*''*tf4tem  a  követ  úrtól  nyert  azon  biztosítást,  hogy 

lí  "^zivíilí  kormány  nem  szándékozik  közbenjárni,  a 

13  K -rmányunk  mégis  közömbös  maradt  volna  oly 

^*  /kem's  után,  mely  idegen  csapatok  általi  megszál- 

.-  b  zonvos  előzeteül  tekintetett  s  valóban  annak  min- 

' ''  i'«i</aiával  is  birt. . . ,  <  ^) 

Míg  az  államtitkár  jegyzékét  Bécsbe  küldé,  az 
ii  .triaiak  Ferrarában  mindig  több  tért  foglaltak. 
^^-fi-ztus  13-ikán  két  zászlóalj  gyalog  és  hatvan 
jelent  meg  az  erőd  előtt  ágyukkal,  égő  kanó- 
•kal. csatarendben:  velők  volt  Auersperg  altábor- 
- -^7 t'Fzskara  élén.  Ünnepélyesen  napiparancs  ol- 
^  • 'atott  föl ;  mire  lovon  vadász-őrnagy  vágtatott  a 
•  -vtas  palotája  felé.  Három  katonát  a  kapuban  álli- 

•)U.  0.  L,  217. 
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tott  föl ;  a  térparancsnok  segédtisztje  az  elöszobáb 
maradt ;  az  őrnagy  pedig  a  legátusnak  Auersperg  e 
levelét  késbesítette,  melyben  követelte,  hogy  legot 
város  összes  őrhelyei  az  osztrák  csapatoknak  enp 
tessenek  át.  Ciacchi  tagadó  választ  adott ;  ha  erős 
kot  használnak,  monda,  ünnepélyesen  a  pápa  sért 
souverainitására  és  a  megsértett  nemzetközi  jo| 
kellene  hivatkoznia. 

A  legátus  e  felszólalása  daczára  az  ausztriai 
katonailag  megszállották  Ferrarát.  Ciacchi  leg( 
augusztus  13-kán  Monti  jegyző  által  készitteté  ai 
sodik  tiltakozást. 

»  . . .  Daczára  az  Auersperg  gróf  altábord 
úrhoz,  az  osztrák  császár  ő  felsége  nevében  az  erőd 
osztrák  csapatok  parancsnokához  f.  hó  6-án  azeli 
delt  és  velem  tudatott  osztrák  éji  őrjáratok  folf 
intézett  tiltakozásomnak,  melyet  kötelességemnek  I 
tottam  a  felsőbb  kormánynyal  tudatni,  s  melyet  a 
bornok-államtitkár  ő  eminentiája  f.  hó  9-iki  jegj 
kében  helybenhagyott,  többi  közt  mondott  áltál 
nagy  ur  mai  keletű  és  katonai  küldöttség  ál 
nekem  kézbesitett  fenyegető  levelében  értesítteti 
hogy  Radeczky  gróf  tábornagy  urnák  Milanói 
1847.  augusztus  11-ikén  kelt  elnöki  rendeleti 
fogva  parancsa  van  elfoglalni  Ferrara  nagy  terét, 
még  a  város  kapuit  is  szorosan  a  katonai  szolgl 
szabályai  szerint ;  mondott  megszállás  ugyanazon  i 
délben  egy  órakor  eszközöltetvén,  teljes  jogom 
fogva  mint  e  város  és  tartomány  apostoli  legátus 
tényt  ő  szentsége,  a  mi  fejedelmünk,  és  a  szentsi 
■f*  város  és  tartomány  fölötti  szent  jogai  nyilt  meg? 
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.^^í-L^eí  tekintvén,  s  hallgatásommal  e  jogokat  kiseb- 
i>ÍT-ni  Dem  akarv&n:  forma  szerint  s  a  legjobb  módon 
lütakozom  a  mondott  megszállás  ténye  ellen,  azt  tör- 
^-ii^telennek,  önkényesnek  jelentvén  ki,  mely  a  szent- 
^''k  lek  ezen  államai  fölötti  föltétlen  és  teljes  feje- 
v'cIkí  birt okolását  sértik. 

>  Tiltakozom  annál  inkább,  s  ezen  katonai  meg- 
*  llás  ellen  fönnebb  nyilvánitott  "előterjesztésemhez 
&:i..:'I  szigorúbban  ragaszkodom,  mivel  előzetesen 
ma  sem  a  kormány,  sem  ennek  alattvalói  indokot 
L<m  szolgáltattak;  és  mivel  az,  többi  közt,  fényes 
cajipal  oly  órában  történt,  midőn  a  nép  azt  leginkább 
bt  tgatja ;  történt  megvetésével  a  pápai  kormánynak 
h  e-apatainak,  melyek  azon  helyeken  békésen  őrt 
'»lloítak :  történt  végre  a  legfenyegetőbb  s  legmegle- 
[»  jli  modorban,  ugy  hogy  alig  volt  idő  azon  helyek 
pi^ancsnokságával  megbízott  pápai  tiszteket  figyel- 
tr-zíetni c  i) 

E  tiltakozás  szintén  megjelent  a  római  hivata- 
los lapban  azon  hozzáadással,  hogy  Rómának  jogában 
Vi!  Itasonló,  a  fönnálló  szerződéseknek  ellenmondó  tet- 
*^k  ellen  tiltakozni,  mely  szerződések  daczára  annak, 
i  o  azok  ellen  CJonsalvi  VIL  Pius  nevében  óvást  tett, 
A'>ztriának  jogot  adtak  Ferrara  és  Comacchio  erő- 
'^.  .uek  elfoglalására.  Végül  a  polgároknak  ajánlotta, 
- /:'v  békésen  viseljék  magukat  és  bizalommal  legye- 
id k  a  kormány  iránt.  *) 

')  U.  o,  L  222. 

')  A  pápai  kormánynak  ezen  manifestnm  alakjában 
*'  .jelent  terjedelmes  nyilatkozata  olvasható :  Marchal  de 
^  »\v  :  Histoire  de  sa  Sainteté  Pie  IX.  I.,  38. 
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Ferretti  államtitkár  augusztus  2 1-én  ^)  Vial( 
Prela  bécsi  nuntiushoz  ujabb  bizalmas  jegyzéke' 
intézett.  Miután  előrebocsátá,  hogy  az  osztrák  köre 
utján  Metternich  berezegnek  két,  augusztus  3-ikról  kel 
lett  levelét  vette,  melyek  elsejében  őt  mint  államnt 
kárt  üdvözli,  s  neki  barátságát  ajánlja  föl,  a  másodil 
levélre  megjegyzi : 

i>  .  .  .  .  A  berezeg  ur  elismervén,  hogy  az  egy 
házállamban  reformokra  szükség  van,  elszomorodik i 
bajok  fölött,  melyek  naponkint  nyilvánulnak  álli 
munkban,  hol  a  haladás  eszméjét  összezavarjál 
az  ettől  lényegesen  különböző  rázkódtat  ássa 
(sconvolgimento),  melyet  a  klubbok  előmozdítanak, 
melyeket  a  kormány  szóval  és  tettel  nem  eléggé  eÜ^Q 
őriz.  I 

»E  megkülönböztetésre  nézve  teljesen  egyet''i 
tek  a  berezeg  úrral,  de  egyúttal  hiszem,  hogy  a  rázkóí 
tatás,  melyről  szól,  csupán  egy  túlzó  (esaltato)  píl 
eszméinek  felel  meg  ;  a  párt  valóban  létezik  nálunl 
de  szemben  áll  vele  egy  roppant  többség ;  e  pártot 
kormány  soha  sem  bátorította  azon  intézkedései  ált^ 
melyeket  a  kor  és  minden  nemzet  törekvései  által  e 
engedhetlenül  követelt  reformok  életbeléptetése 
nézve  tett.  S  ezt  annál  biztosabban  állitom,  satény^ 
eltorzitása  nélkül  alig  fog  valaki  meghazudtolni,  iniv| 
legújabb  időig,  az  imént  lefolyt  július  2-án  az  állí 
tátott   előttünk,  hogy    Metternich  berezeg   Ítéleti 


^)  Aiitrusztus  22-én  hunyt  el  Rómában  Graziosit 
pápa  gyóntatója,  kit  IX.  Pius  igen  nagyra  becsült,  ki  Bóí 
közönsége  eltítt  is  közkedvelt ségü  egyén  volt,  mivel  ált^ü) 
hitték,  hogy  tanácsaival  a  szent  at3^át  a  reformokra  buzolitotj 
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»nilván  6  szentsége  kormányának  eddigi  tetteiről, 
jv  üTÍlatkozott,  hogy  azok«semmi  kívánni  valót  nem 
L'ynak  fönn.   Ezen  idő  óta,  kivéve,  hogy  a  nemzet- 
>'g  a  fővárosban  és  a  tartományokban  újjászervez- 
ett és  nagyobb  számra   emeltetett,  semmi  jelenté- 
• :  y  intézkedés  nem  történt.  Itt  fölmentettnek  érzem 
íi  ^viííiat  annak  megvitatásától,  vájjon  eltekintve  az 
'  t'l,  melyben  ez  intézkedés  történt,  hogy  helyes  volt-e 
/re  a  pápai  alattvalók  hő  és   általános  óhajának 
j>.'lt  Idí.   Csupán  azt  mondom,  hogy  épen  ez  idők 
":  ^ilménjei  tették  ez  intézkedést  szükségessé,  s  tett- 
V'  '•  ebizonyultak  az    örvendetes  eredmények    (eze 
:  pxcellentiáddal  e  hó  14-ikén  kelt  jegyzékemben 
.:  Item),   melyek  azonnal  nyilvánultak,  s  mind  a 
trendet,  mind  a  magán  biztonságot  biztositották. 
'•n:  levén  tehát  helye  a  valódi  rázkódtatásnak, 
' 'r.k  a  hajokra,  melyek  népességünk  közt  többé- 
.   Ijbé  nyilvánultak  azon  időtől  fogva,  mióta  a  bölcs 
*  npgfelelő  reformok  magvai  elvettettek. 

-IX.  Pius  pápa  ő  szentsége  az  óriási  vállalatra 

.:.  tírozván  magát,  előre  látta  a  nagy  akadályokat, 

-  ./.k  minden  jelentékeny  vállalatnak  elválaszthat- 

'.  iiiTetíji  szoktak  lenni,  s  lelkének  szilárdságával, 

"  }  .yel  csak  nagy  elméje  vonható  párhuzamba,  el- 

■-  .'.ározta  azok  legyőzését.   IVfindenelött  szükséges 

r.  Logj  megnyerje  népeinek  teljes  bizalmát,  s  azért 

» .:  érvelem  és  szeretet  trónjára  ült.  Ekként  a  roppant 

^ '.-ég  sziveinek  urává  lön ;  ekként  sikerült  mér  sé- 

^"  :iie  a  túlzott  követeléseket  és  türelmetlen  kivána- 

t ;  sikerült  egyúttal  nagy  részben  ellensúlyoznia  a 

i :  'zségeket,  melyeket  a  szélső  pártok  föllépése  oko- 

^^ht:  n.  PIU8  fIpasIoa.  i.  b.  16 
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zott.  Küzdenie  kellett  eyégre  az  öröm  és  népkegyeif 
túlzásai  ellen,  mely ekmajd  rendetlen  jelenetekbenm] 
tatkoztak,  majd  bizonyos  rend  szinét  viselték,  de  szó 
tén  aggodalmakat  kelthettek  azokban,  kik  az  azok 
yezetö  és  ártalmatlanná  terö  titkos  kezet  nem  i 
merték. 

>  Mindamellett  nem  tagadhatni,  hogy  mídSn 
kiváncsi  figyelő  szeme  e  magasztos  és  nehéz  t&rgji 
függ,  a  jövő  többé-ke vésbbé  messze  távoláh 
gyönyörködvén,  közben  megzavartatik  e  nagy  kép( 
bár  elszórva,  mutatkozó  szomorú  epizódok  által.  1 
mindenki,  ki  a  nagy  reformok  történetét  ismeri,  kéli 
telén  bevallani,  hogy  a  bajok,  melyek  azok  folyt 
tizenkét  hó  óta  előfordultak,  elenyésznek  a  szomo 
jelenetekhez  képest,  melyeknek  hasonló  esetekh 
kevésbbé  engedelmes,  a  békéhez  és  rendhez  keveslj 
szoktatott  népek  ki  valának  téve,  mint  a  minők 
béke  Istene  helytartójának  alattvalói.  Nagy  téve^ 
volna  egy  kormányreformok  rendszerének  követki 
menyeit  összetéveszteni  az  ürügygyei,  melyet  néhí 
ember  magánboszu  cs  elvetemült  szenvedélyek  kii 
gitésére  használ  föl.  Ha  ily  ürügy  eltávolitására,  i 
lyet  egy  éber  és  tevékeny  kormány  rendes  eszköJ 
vei  ellensúlyozni  nem  nehéz  (mint  ez  egy  idő  óta  í 
rencsésen  be  is  bizonyult),  a  czélba  vett  reformok  < 
méjéről  le  kellene  mondani,  semmi  ilynemű,  vállala 
végrehajtani  nem  lehetne. 

»Itt  tehát  nem  látszik  fönforogni  azon  a 
hogy  nagy  veszélyek  elhárítására  Ausztria  kényte 
volna,  mint  máskor,  Ferrarában  őrségét  megerősít 
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la  egy  egész  tartomány,  egyetlen  Táros,  az  egyház- 
Ham  csak  egy  helyének  yéres  tette  hozathatnának 
-'1,  meljnek  elnyomására  vagy  megelőzésére  idegen 
-ir-^ek  segítsége  nélkül  saját  haderőnk  nem  lett  Tolna, 

cy  ntíin  volna  különösen  most  elégséges ! 

>De  tények  hiányában  nagy  összeesküvéssel  ál- 
inat  el5,  mely  az  egész  olasz  félszigeten  van  elter- 
^'  i^e,  s  meljTiek  tovább  fejlődését  ki  nem  lehet  szá- 
-r  ini.  Azonban  kitörő  összeesküvésnek  nagyobb  ve- 
?.iv»í  forog-e  fönn  a  jelen,  mint  a  múlt  időben?  E  be- 
oT.}íkezhető     szerencsétlenség    miatti     aggodalom 
LLvira  ujeredetű,  vagy  annyira  közeinek  lehetett  azt 
ii.:ii,  hogy  igazolja  a  rendkivüli  intézkedést,  melyet 
'  >.  k.  kormány  utasitásai  nélkül  Radeczky  gróf  tá- 
'íii  Így  oly  kihivó  modorban  életbeléptetett  ?   Mily 
l'%:n]^^nyek  kényszerithették  a  tábornagy  urat  azon 
-•^:natÍTára,  hogy  vagy  visszavonuljon  az  erődből, 
•,7  kellemetlen  bonyodalmak  kikerülése  végett  je- 
^-^kenyen megerősitse  az  őrséget?  Sőt  ellenkezőleg 
í;  'átázott,  ha  az  Ausztria  elleni  kifakadások  köze- 
<^  (melyeket  ő  szentsége  szintúgy  fájlal,  mint  a 
^'  zeg  ur),  a  cs.  k.  helyőrség  ellen  semmi  tettleges 
^:j  közvetlen  bántalom  nem  intéztetett,  ez  maga  is 

^'^ndo  biztositékul  szolgálhatott  a  jövőre  nézve, 
•»^:r.ÍQt  szolgál  jelenleg  a  ferrarai  nép  magatartása, 
i--ira  annak,  hogy  ez  folytonos  és  kétségtelen  kihi- 
— knak  van  kitéve.  S  ime  történt,  hogy  néhány  em- 
Jír  kárhoztatásra  méltó  meggondolatlan  magatartása 
';  Jt^Q,  (kik  ellen  kormányunk  erélyesen  föllépett  s 
-•  tTtgre  is  engedelmességre  remél  szoríthatni)  me- 

'"ü  lehető   következmények    megakadályozására 
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valódi  és  igen  súlyos  bajok  idéztettek  elő,  melyek 
szent  atyát  a  legnagyobb  zavarba  hozták. 

^Minthogy  tehát  semmi  elfogadható  okát  Dei 
adhatni  ez  intézkedésnek  sem  a  múltból  s  még  k( 
vesbbé  a  jövőben  bekövetkezhető  kellemetlen  köve 
kezményeket  illetőleg,  ki  nem  mondható,  mily  na^ 
mértékben  keserítette  az  el  a  kedélyeket ;  nem  is  Iái 
ható  előre,  hogy  mily  gyászos  hatásokat  fog  az  elí 
idézhetni.  Remélem,  hogy  az  igazságos  és  barátsági 
hatalom  nem  akarhat  magára  venni  ily  roppant  feU 
lősséget  lelkiismerete  és  az  egész  világ  előtt;  valamij 
más  részről  a  szent  atya  föl  nem  mentheti  magát  ú 
tói,  hogy  államának  nyugalmát,  világi  hatalmána 
szabad  és  független  gyakorol  hatását  ne  követelje.  ! 

>De,  bizonyos  vagyok,  a  fejedelemnek  fejed 
lemhez  intézett  szavánál  több  sulylyal  bir,  ha  a  h 
vekközösatyja  apostoli  fiához  szól.  Nem  hihe< 
hogy  legalább  ez  esetten  meg  ne  hallgattassék. 
kai  inkább  bizik  ő  szentsége  az  apostoli  fejedelem 
vének  vallásos  érzelmeiben,  a  felséges  és  mélyen 
lásos  császárné  és  az  egész  cs.  k.  család  imájáb 
melybe  a  szent  atya  magát  ajánlja,  végre  a  kanca 
lár-herczeg  közreműködésében,  mintsem  ne  reméli 
hogy  meg  fog  szabadittatni  ennyi  aggodalomtól, 
Ferrarába  küldött  segédcsapatok  közvetlenül  ned 
vonatnak  vissza,  legalább  az  erődben  öszpontosí™ 
nak,  és  az  ausztriai  katonaság  által  a  városban  elíí 
lalt  állomások  és  őrjáratok  ismét  a  pápai  csapatot 

bízatnak. «  ^)  | 

i 

0  ^'.  o.  I.  224. 
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E  jegyzékre,  melyet  a  bécsi  nuntius  Metternich 
"rcz'gnek  bemntatott,  a  bécsi  kanczelláriától  a  kö- 
"*k. zú  Yálasz  érkezett: 

»AzoQ  zavarok  után,  melyeknek  a  köztársaság 
>  ^^'lí^z:í^ság  háborúi  alatt  Olaszország  ki  volt  téve, 
]>'f  a  6  szentsége  a  restauratio  idejében  államaiban 
. '.r^^íüiuisitve  találta  a  régi  szokásokat,  melyek  he- 
'  rt  uj  eszmék  léptek  előtérbe.   Két  három  nemze- 
tnek kellett  egymást  követni,  mig  visszatérhetett  a 
-'^  l  >  a  régi  állapot  visszaállitásával  engesztelékenyen 
:it'»  folyást  vehetett,  mert  csak  az  idő  alkothatja 
rd,  mit  a  rend  felbomlása  oly  bámulatos  gyorsaság- 
ul la-^g^emmisít. 

>De  mig  Róma  az  újraépítés  munkájában  fára- 
7Mít.  olv  visszaéléseket  és  tökéletlensé- 
■í  k  »•  t  engedett  becsúszni,  melyeket  eltávolitani  fő- 
^•:  :iró  dolog  volt.   Ez  okból  a  császári  kormány  az 
'^'  1-ki  események  után  nemcsak  jelezte  a  római  ud- 
A-iak  a  bölcs  reformok  ezen  szükségét,  hanem  egy- 
r  lüind  kijelölte  az  eszközlendö  javitások  határait 
^  t  :  mé>zetét.    A  római  osztrák  követség  és  a  Vati- 
»:í  levéltárai  bizonyságot  tesznek  erről.  Nagy  igaz- 
':  ilunság  tehát  Ausztriát  arról  vádolni,  hogy  ellen- 
*:•  az  egyházállamban  eszközlendö  refoimoknak ; 
-7  igazságtalanság  a  ferrarai  helyőrség  megerösi- 
' '  t  annak  tulajdonitani,  mintha  Ausztria  ellensége- 
-*!  ií»,^adná  a  szent  atya  által  a  visszaélések  eltávO' 
*  :'lra  hirdetett  tervét. 

*  De  ha  Ausztria  kedvezően  fogadta  a  reformo- 
-•^'  a  visszaélések  megszüntetésére,  nem  volt  hajlandó 
-;'  nagyobb  visszaélésekkel  járó  uj    el- 
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m  é  1  e  t  e  k  életbeléptetésére.  Reform&lni  annyi^  mj 
jayitani  a  létezőt,  és  nem  valami  egészen  njat  beho^ 
mely  sem  a  múltban,  sem  a  nép  tiszteletében  nem  gj 
kerezik,  következőleg  a  jövőre  nézve  semmi  biztosit 
kot  nem  nyújt.  Ily  változásokat  főleg  az  egybázállami 
kellene  távol  tartani,  hol  a  világi  és  lelki  hatalc 
kettős  jellemét  mind  a  szentszék  méltósága,  mind] 
az  egész  katbolicismus  biztossága  érdekéből  az  int| 
menyek  állandóságában  kellene  föntartaj 
Ferrarát  illetőleg  (a  jegyzék  a  kétesértelmű  »pla<^ 
szót  használja)  a  bécsi  kanczellárnak  nincs  mit  hoz^ 
adnia  a  már  adott  felvilágositáshoz,  melyben  bebií 
nyitotta,  hogy  a  császári  kormány  csak  oly  jogá^ 
élt,  melyet  a  szerződések  számára  biztosítanak.  «*)j 

Valamint  az  államtitkár  jegyzékében  tagadh^ 
lanul  fölismerhető  a  mozgalomnak  némi  mentegetfe 
ugy  Metternich  levelének  nem  tulajdonitunk  elleni 
ges  szándékot.  Megengedjük,  hogy  Ausztria  első  s<j 
ban  saját  biztonságát  tartotta  szem  előtt,  melynek 
megindult  mozgalom  bizonyára  nem  kedvezett  | 
Ausztria  kétségtelenül  a  szentszéknek  is  javát  ohí 
totta.  Föl  kivánta  volna  a  szent  atyát  szabadítani  aK 
kicsiny  még,  de  annál  merészebb  és  erélyesebb  pá 
nyomása  alól,  mely  szóval  a  pápát  egekig  magafi 
talta,  tettleg  pedig  uralmának  megsemmisitésére  töJ 
De  a  pillanat,  a  modor  roszul  volt  választva,  és  köve 
kezményeiben  előmozditotta  és  siettette  a  katasztről 
kitörését. 

A  ferrarai  ügy  igen  óhajtott  alkalmat  szolga 
tátott  a  titkos  társulatoknak,  hogy   az   izgatást  Si 

>}U.  o.  I.  229. 
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an  ujabb  erővel  megindítsák.   Az  >ifjú  Olaszor- 

«  tagjai  az  Ausztria  elleni    ellenszenvet  nagy 

ékenrséggel  kizsákmányolták.  Ausztria  jól  ismerte 

Ivzetet ;  mutalrja  ez  Metternich  berezegnek  au- 

ztus  2-ikán  Palmerstonhoz  intézett  jegyzéke. 

>Közép-01aszor8zág,  irja  ebben,  forradalmi  moz- 
ui  zsákmánya,  mely  mozgalom  élén  a  politikai 
Iszr -k  főnökei  állanak,  kik  több  év  óta  fenyegették 
félsziget  államait.  Födvén  magukat  a  kormányzati 
íformokkal,  melyeket  a  pápa  ő  szentsége  a  népei 
i^ti  tagadhatlan  jóindulatból  engedett,  az  izgatók 
L'  tétlenné  igyekeznek  tenni  a  hatalom  rendes  mű- 
'i'  sít.  8  oly  czélt  tűznek  ki  maguknak,  mely  hogy 
'z-t'  ikkel  megegyezzék,  nem  is  fog  az  egyházállam^ 
n:  a  félsziget  államainak  határaira  szorítkozhatni. 
>Emlitett  főnökök  a  központi  hatalom  vezetésére 
?7 étlen  föt,  vagy  legalább  is  állami  foederatiót  óhaj- 
át ik.  Az  ő  czéljaiknak  nem  felel  meg  a  monarchia 

^it  ük  Olaszországban  akarnak,  az  egy  elvont  ra-  j 

icalis  utópia.  Szóval,  a  secták  foederativköz- 
ÍTíía Ságot  kivannak,  minő  Svájczban  vagy  az 
^  rikai  Egyesült-államokban  létezik. 

>A  császár,  a  mi  fölséges  urunk  nem  kivan 
i-zorizági  hatalom  lenni ;  megelégszik,  hogy  birodal- 
í liak  feje.  E  birodalom  egy  része  a  havasokon  tul  ter- 
i:  ezt  akarja  megtartani  és  semmi  egyebet;  de  ezt 

rki  ellen  is  megvédeni  el  van  határozva < 

Ezen  Palmerstonhoz  intézett  első  jegyzéket  egy 

i-odik  és  határozottabb  követte,  melyben  Metter- 

li  berezeg  az  angol  miniszterhez  kérdést  intéz,  mily 

"lát  szándékozik  Nagy-Britannia  kormánya  szem- 
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ben  az  Olaszországban  bekövetkezhető  eseményekk 
követni,  és  az  olaszországi  területekre  vonatkozóig 
elvben  elismeri-e  a  bécsi  szerződés  érvényét,  i 

Palmerston  válaszolá,  hogy  a  brit  kormány  i 
ismeri,  miszerint  a  bécsi  szerződés  pontozatai  és  ^ 
radékai,  amennyiben  Olaszországra  és  Európa  egy| 
államaira  vonatkoznak,  föntartandók  ;  ez  intézked 
sekben,  tévé  hozzá,  azon  hatalmak  hozzájárulása  n^ 
kt)l,  melyek  a  szerződés  megkötésében  részt  vett^ 
semmi  változtatást  vagy  módosítást  tenni  nem  leh| 

E  jegyzék  másolatban  megküldetett  az  >i^ 
Olaszország «  fejeinek,  midőn  épen  gyűlésen  egyij 
valának.  »Mily  joggal,  kiálta  föl  közölök  egyik,  aki 
ják  az  európai  hatalmak  föntartani  egy  gyalázalj 
szerződés  pontjait,  mely  az  idegen  sasoknak  megö 
gedi,  hogy  Olaszország  ragyogó  napjának  egy  rési 
befödjék  ?  Meghivatott-e  a  nép  azon  éiiekezletekí 
melyekben  számára  a  rabszolgaság  lánczait  kovád 
Iák  ?  Önkényt  nyujtá-e  oda  a  nép  kezeit  az  elnyoiti 
tás  bilincseibe  ?  Beleegyezett-e,  hogy  Ausztria  kai 
jávai  a  világ  legszebb  országának  térképét  széttépje 
Olaszország  az  olaszoké ;  egyedül  az  olaszoknak  1 
jogában,  ha  nekik  ugy  tetszik,  az  1815-ki  szerződ 
záradékait  módositani,  vagy  ha  akaratjokkal  hatí 
mok  is  fölér,  azokat  megállapítani.  Tudják-e  öaí 
hogy  a  hazafiaknak  mit  kell  a  sértő  jegyzékkel  te 
niök?  Ezt .  .  .  .«  S  ezzel  darabokra  tépte  Palmerst^ 
jegyzékét.  Mire  a  sokaság:  »Le  Ausztriával!  Élj< 
01aszország.«: 

S  ily  hangulat  Ausztria  ellen  nem  csupán  B 
mában,  hanem  az  egész  olasz  félszigeten  volt.  Káról 
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lljt-rt  Fiemont  királya,  kinek  családi  jelszava  yala : 
aitcnds  mon  astrec  (várom  csillagomat),  kedvezők- 
•k  találván  az  olaszországi  viszonyokat  egy  Ausztria 
i>:i  iaditandó  háború  megkezdésére  és  saját  állama  < 
ik  nagrobbitására,  IX.  Fiúsnak  az  osztrákok  elleni 
V;  orú  esetére  menhelyet  szárazföldön  és  tengeren, 
a  L  (íréhi  ajánlott.  Francziaország  pedig  kijelenté, 
'.rv  ha  Ausztria  a  pápai  államokba  vonul,  a  fran- 
cia kormány  fegyveresen  fog  interveniálni. 

Azonban  IX.  Fiús  mint  a  béke  fejedelme  F  e  r- 
r^ánd  császár-királynak  sajátkezűleg  levelet  irt 
ra^iv  nyilyánosságra  nem  jött),  mig  az  államtitkár 
'^t-lk  testvérét  Kristóf  grófot  a  ferrarai  ügy  békés 
i:i:-zéNe  tekintetéből  Milanóba  Fiquelmont  tábor- 
i-ü'»z  küldé,  ki  az  olasz  ügyekre  nézve  főbiztosul 

Xehezit ették   az  ugy  békés  kiegyenlítését    a 
•.;.t(>nos  osztrák-ellenes  tüntetések.   Még  augusztus 
i-  -.kán  Casaléban  (Szardiniában)  úgynevezett  gaz- 
".  zati  congressusban,  melyben  a  szomszéd  Lombar- 
•líiyis  számosan  vettek  részt,  megvitatták  Olasz- 
■^  z^íz  fölszabadítása  módjait  Az  erről  értesült  Ká- 
f  }  -Albert  király  nyomban  irá  Castagneto  grófnak : 
'  ^ak  két  sort  irok  .  . .  Ausztria  a  hatalmakhoz  jegy- 
^-  >  í  iütézett,  melyben  tudatja,  hogy  meg  akarja  tar- 
'-^j  Ferrarát,  melyhez  állítása  szerint  joga  van.  Rac- 
*  '1  ?ii>ól  (Saluzzo  közelében)  visszatértemkor  a  pa- 
ku  előtt  nagy  sokaságot  találtam,  mely  tisztességesen 
^  nélkül  tüntetett.  Ha  a  Gondviselés  Olaszország 
'^^'^'etlenségi  háborújára  hiv  föl  bennünket,  fiaimmal 
^  ra  ülök,  a  sereg  élére  állok,  és  ugy  teszek,  mint  most 


» 
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Samil  Oroszországban.  Miiy  szép  nap  lesz,  midSn  ki 
áJthatjuk :  >Föl  Olaszország  függetlenségének  háb< 
rújára  !c 

E  szavak  viszhangzottak  egész  Olaszországba] 
Maga  Róma  szeptember  4-ikén  nagy  au8ztria-ellen« 
tüntetés  színhelyévé  lön.  Számos  gyanús  egyén  fenyi 
getözve  járta  be  az  utczákat,  gyűlöletet  és  boszúthii 
detve  Ausztria  —  és  a  papok  ellen.  A  mozgalmi 
nemzetőr-tiszti  ruhában :  Canino  herczeg,  Galletti  < 
egy  Macbean  nevű  angol  vezették.  Hasonló  tüntet^ 
sek  fordultak  elő  Flórenczben,  Milanóban,  Livoml 
ban,  Genuában,  Novarában,  Turinban,  Mantuábanl 
egyéb  helyeken.  E  mozgalmakat  nagy  mérvben  táin( 
gatta  és  elősegítette  az  olaszországi  sajtó. 

Fiquelmont  egy  a  római  osztrák  követhez  inti 
zett  jegyzékében  panaszt  is  emelt  különösen  az  eg] 
házállami  sajtó  magatartása  ellen.  »Az  egyházállan 
sajtó,  Írja,  folytatja  az  Ausztria  elleni  támadás  haj 
czát ;  ugy  látszik,  ezen  sajtó  teljes  szabadsággal  m( 

ködik A  harcz  e  nemét  lehetetlen  nem  kárhoí 

tatnunk  ;  hasonló  fegyverek  csak  annak  ártanak,  1 
azokkal  él.  .  .  .«  Áttérvén  a  ferrarai  kérdésre,  meni 
ségül  fölhozza,  hogy  az  őrség  egyedül  azon  okból  nei 
szorítkozik  az  erődre,  mivel  abban  meg  nem  fér.  >A 
egyedüli  kérdés,  folytatja,  mely  vita  tárgyát  képei 
heti,  az,  hogy  a  helyőrség  szolgálatának  határai  kij( 
löltessenek ;  e  tekintetben  az  osztrák  katonai  hatósí 
gok  soha  sem  fognak  vonakodni  a  pápai  kormán 
iránt  méltányosak  lenni. «  Többiben  az  őrjáratok  el 
rendelésének  jogához  ragaszkodik.  ^) 

»)  Teljes  szövegét  lásd  Farini  i.  m.  I.  243.  8.  kk. 
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A  római  kormány  nem  késett  e  jegyzékre  vála- 
Z'lni.  >A  sajtó  kifakadásait,  olvassuk  ebben,  melyek  _ 
-':  /ct  a  pápai  kormány  is  mély   sajnálatát  fejezi  ki, 

.:?  azon  katonai  megszállás  okozta,  mely  ellen  íóU 

^z 'lultunk ;  még  hevesebbek  e  kifakadások   Olaszor- 

z'iz  minden  más  részében,  és  a  havasokon  tul  is;  a 

\-j:eTékenyebb  rendőrségnek  sem  sikerül  azokat  min- 

].j  megakadályozni  Eléggé  bizonyitja  ezt  az,  hogy  a 

r^bard-velenczei  lapokban  is  jelentek  meg  ily  irá- 
lyi czikkek  .  .  . .«  ^Merőben  lehetetlen  az  osztrák 
•r--?uek  kijelölni  a  katonai  szolgálatot  Ferrara  vá- 
r'>i>rin.  melyben  a  szent  atya,  mint  annak  független- 

j''lí4me  bir  polgári  hatóságokkal,  melyek  azt  kor* 
:.  iLvozzák,  és  saját  csapataival,  melyek  azt  védelme- 
ik. A  szolgálat  tehát  kizárólagosan  ezekhez  tartozik 

•  ..<  >A  béke  helyreállítására  ezek  szolgálhatná- 
*ik  alapul:  1)  Az  osztrák  éjjeli  őrjáratok  szűnjenek 
-z:  2 1  az  osztrákok  hagyjákoda  avároskapuit,  a  várost 
Kr;iLde  place),  hol  a  pápai  sorkatonaság  fogja  a  ren- 
rle^  szolgálatot  végezni ;  a  nemzetőrség  pedig  meg- 
-irad  eddigi  működési  körében.  ...«*) 

Bécsben  Poroszország,  mely  akkor  Ausztria  ol-- 
■^^ 'tn  állott,  TJ  s  e  d  0  m  báró  által  közbenjárt  a  Fer- 

•  ira  miatti  viszály  kiegyenlítésére.  A  következő  pon- 

•  kat  ajánlá:  1)  a  császári  csapatok  vonuljanak  vissza 
^  erődbe  és  katonai  laktanyákba;   de  éjjeli  őrjárat! 

,  -val  bírjanak  a  laktanyákhoz  vezető  utczákon ;  2)  a 
;  tiai  kormány  Ferrarában  nem  tart  nemzetőrséget 
i^i!.^  m  a  városban  a  katonai  szolgálatot  az  idegen 
"^r^dpk  katonasága  által  végezteti;   3)  Ferrarában  a. 

')  Fariniaál  i.  m.  I.  246.  8.  kk. 
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Vpápai  és  egy  osztrák  fegy vemélklili  őr  állittatik ;  ez< 
mellett  pápai  pénzügyéri  katonák  tesznek  őrszolgál 
^tot ,  ezek  hiányában  osztrák  őrjáratok  alkalmazta 
>nak ;  a  szent-Benedek  és  szent-Domokos  laktanya 
ból  az  osztrák  katonaságnak  szabad  közlekedésökvi 
.az  érőddel ;  a  katonai  jelszót  a  pápai  legátus  adj 
—  Deczember  16-án  az  egyezkedés  létrejöttét  a  i 
onai  hivatalos  lap  ekként  jelenté :  »Mindkét  rész 
-a  jogkérdés  teljes  érvényében  maradván  fönn,  6  szei 
sége  és  ő  cs.  k.  apostoli  felsége  kormányai  közt  mc 
állapittatott,  hogy  Ferrara  városban  az  őrséget  ism 
-a  pápai  csapatok  képez^ndik.  0  eminentiája  Ciacc 
bibornok,  ki  sürgős  egészségi  szempontból  felüdül 
végett  hazájába  tért,  visszamenend  Ferrarába, . . . 
őrködni  fog  a  város  békés  és  rendes  magatartása  i 
lőtt.  —  Minden  önkénves  föltevések  kikerülése  i 
gett  a  közüQséguek  tudtul  adatik,  hogy  ezen  ü| 
nehéz  tárgyalása  és  szerencsés  megoldása  akként  es 
közöltetett,  hogy  a  jogi  kérdés  sem  múltja,  sem  jörí 
nem  érintetett,  a  végrehajtásban  a  két  udvar  mélt 
sága,  a  ferrarai  nép  érdekei  semmi  tekintetben  ne 

sértettek <c 

Ekként  hosszú  vajúdás  után  a  ferrarai  kéid 
végre  a  r(3mai  és  bécsi  udvarok  közt  elintéztetett;  < 
nem  szűnt  meg  az  olasz  félszigeten  az  Ausztria  ( 
leni  izgatás,  mely  a  ferrarai  események  által  ujabb  \ 
.  pot  nyert,  s  mint  látni  fogjuk,  rövid  időn  ismét  vér 
összeütközésekre  vezetett. 


XVII. 
A  hírlapok  és  kSrök. 

A  <vt6  Bómában  IX.  Pius  előtt.  —  Az  1846-  és  1847-beii  lét- 
>;  't  római  lapok.  —  A  hiTatalos  lap.  —  Titokban  terjeaz- 
'-•t  njpivek.  —  Vidéki  lapok.  —  A  forradalmi  lapok  nagy  be- 
it iya^á.  —  A  politikai  körök  államot  képeznek  az  államban. 
-A  *Caffé  KaoYO.«  —  A  köröknek  egy  czéljok  van  a  titkos 
turániatokkal.  —  A  körök  szervezete  és  működése.  < —  A  római 
t''r.  —  Ennek  jellemzése.  —  A  népkör.  —  Iránya.  —  Egyéb 
körök  Bómában  és  a  tartományokban. 

Az  áramlatra  nagy  befolyást  gyakoroltak   a 
liirlapok  és  k ö r ö k  (circoli vagy  casini.) 

Rómában  főleg  az  1830-ki  franczia  forradalom 
itm  terjedett  el  a  hirlap-olvasás  vágya.  Rómának 
^ '  tak  számos  tudományos  szaklapjai ;  de  politikával 
cvik  egy  lap,  a  hivatalos  >Diario  Romanoc  foglalko- 
^  tt,  mely  minden  vitatkozást  mellőzött,  s  mint  a  pá- 
pa koimány  hivatalos  közlönyétől  másként  várni  nem 
IS  lehetett,  szigorúan  conservativ  elveket  képviselt. 
T  vlán  tulságoB  óvatosság  volt  a  pápai  kormánytól- 
-  ?v  eltérő  politikai  véleményeket  ildommal  képviselő 
I'jI  tikai  lapokat  létrejönni  nem  engedett,  annál  in- 
^AL'b.  mivel  a  pápai  államban  annál  mohóbban  olvas- 
^^k  a  külföldi  politikai  lapokat,  melyek  közöl  főleg  az 
^'gol  íTimes*  és  >Globe,<  a  francziák  közöl  a  >Dé, 
•  »ts,c  >Con5titutionnel»  és  >Presse<  közkézen  forog- 
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tak,  s  a  közTéleményre  nemcsak  politikailag,  kanem 
vallásilag  is  káros  befolyást  gyakoroltak. 

IX.  Pius  alatt  fölszabadulván  a  sajtó,  megjelent 
a  politikai  hirlapoknak  egész  özöne.  Ezek  sorát  meg- 
indította a  »Contemporaneo,«  melynek  próba- 
száma 1846.  deczember  12-én  jelent  meg,  s  utóbb  a 
forradalom  hivatalos  lapjává  lön.  Bár  nagy  óvatos^ 
Sággal,  Mazzininek  titkos  utasitásait  vevc  föl  pro- 
grammja  alapjául.  Ünnepélyesen  kijelenté,  hogj 
semmi  köze  azokhoz,  kik  rohamosan  akarják  életbfr 
léptetni  a  reformokat,  melyeket  csak  idő  érlelhet  meg. 
Szerkesztőségében  tervezték  a  legtöbb  tűntetést,  a 
hazug  hódolati  nyilvánulásokat,  visszaélve  IX.  Piuí 
jóságával  és  népei  iránti  szeretetével.  Kijelenté,  hog} 
a  haladás  hive  és  a  vallást  ki  akarja  egyeztetni  ásza* 
badsággal.  A  szerkesztést  a  szabadelvű  irányáról  ismfr 
rétes  G  a  z  ó  1  a  egyházi  férfiú  vette  át ;  a  lapot  azonban 
mindig  Sterbi  ni  közlönyének  tekintették,  ki  aztutóbll 
saját  szerkesztése  alatt  folytatá.  Jeles,  de  pápa-ellenei 
erőktől  hozott  dolgozatokat ;  legtekintélyesebb  mua^ 
katársai  valának  Gazólán  és  a  kifogyhatatlan  Ster- 
binin  kivül,  Potenziani  Lajos  marquis,  Tőrre  Frigyea. 
Masi  Lajos,  Dragonetti  Lajos  marquis  sat.  A  szokat^ 
lanul  gyorsan  elterjedett  lap  párthívei  1847-ben  >pá' 
p  a  p  á  r  t  i  h  a  1  a  d  ó  k  n  a  k  «  (papalini  progressisti] 
vagy  »m  é  r  s  é  k  e  1 1  szabadelvűé  k-«nek  neveai 
tettek. 

1843.  éve  felé  Hemans  irlandi  iró  szerkesztési 
mellett  megindult  egy  »R oman  Ad v ertiser^ 
czimü  angol  lap.  Ugyanazon  évben  Pompili  Joakií 
vezetése  alatt  létrejött  a  »Speranza,«  melybeir 
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t&k  Belgioioso  Krisztina  herczegnö,  Durando  János 
piemonti  tábornok,  Ongaro  Ferencz  és  mások.  E  lap 
a  római  respnblica  alatt  az  ellenzék  közlönyévé  lön  és 
>Speraiiza  delT  Epocac  nevet yett föl. Főmun- 
katársai yalának  ekkor :  Mamiani  Terenzio  gróf,  Fa- 
nni Károly-Lajos,  Perfetti  Fülöp  áldozár  és  Panta- 
leoni  Biomed.  1847.  februárban  keletkezett  az  >Ita* 
1  i  c  o<  Venturini  Domokos,  Spini  Lipót,  Pinto  Mi- 
chelangeloy  Zaali-Sajani  Tamás,  Conti  Cosimo  berezeg 
h  mások  szellemi  közreműködése , mellett.  —  1847. 
iDájus  7-ikéii  Orioli  tanár  szerkesztése  mellett  létrejött 
a  nagy  tekintélyre  emelkedett  »Bilancia,<  mely 
nagy  bátorsággal  küzdött  a  túlzások  ellen.  —  Ennek 
helyébe  lépett,  de  sokkal  kevesebb  mérséklettel  mű- 
ködött a  különben  gazdagtartalmú  >E p  o  ca,<  mely 
Mamiani  közlönyéül  tekintetett.  —  Ugyanazon  év 
márczixisában  megjelentek  a  »C  o  m  m  e  r  c  i  o,«  >P  o- 
polarec  és  a  Gerardi  Fülöp  által  megindított 
>Pallade,c  mely  kiváló  erőkkel  rendelkezett,  mind- 
amellett csak  nyolcz  bónapig  állott  fönn.  — 1847.  ju- 
Líits  16-ikán  megindult  egy  második  >Pallade,< 
mely  néplap  volt,  s  mind  olcsóságánál,  mind  élénksé- 
génél fogva  csakbamar  a  nép  kedvenczévé  lön.  A  ró- 
mai forradalom  részleteire  nézve  kitűnő  forrásul 
szolgál.  Megszűnt  1849.  június  22-ikén.  A  forrada- 
lom elöhaladottabb  stádiumában  létrejött  a  már  em- 
iitett Gazóli  Károly  vezetése  mellett  a  >Positivo;< 
Ximenes  Ferencz  áldozár  szerkesztése  alatt  a  szabad- 
elvű irányban  meginduló,  de  utóbb  a  forradalmat  ki- 
méletlenül  ostorozó  ^Oassandrino;  1 849.  ápril 
2-ikán  Mazzini  lapja,  az  »Italia  delPopolo,« 

FŰmr:  ix.  pius  pIpabIga.  i.  b.  17 
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mely  július  3-ikán  a  francziáknak  Rómába  yonnlása* 
kor  szűnt  meg,  s  merev  republicánus  közlöny  volt 
Kosz  irányra  majdnem  valamennyit  fölülmúlta  a 
»D  0  n  P  i  r  1 0  n  e,«  mely  kis  alakban  naponkint  meg* 
jelent  (1848.  szeptember  l-étöl  1849.  július  2-ig),  j 
élozeivel,  melyekkel  a  vallást  és  a  legtiszteletreméltóM 
intézményeket  és  személyeket  nevetségessé  tette,  a  cor 
ruptio  terjesztésére  a  legnagyobb   befolyással  birtl 

Csak  a  főbb  római  szabadelvű  lapokat  emlí 
tettük,  melyek  mellett  még  számos  jelentékteleneU 
és  részben  szaklapok  jelentek  meg.  ^)  1 

A  szabadelvű  és  a  pápai  hatalmat  aláásó  lapd 
nagy  sokasága  mellett  igen  csekély  hatással  birtak  i 
kevésszámú  conservativ  lapok.  A  pápai  kormány  hir^ 
talos  lapja,  a»Diario  di  Roma*  az  utóbb  gjoi^ 
san  váltakozó  minisztériumnak  különböző  iránya  sze 
rint  változtatá  elveit.  1848.  január  16-ikán  >Gai 
zetta  diRomac  nevet  vett  föl,  melyet  megtartót 
1848. január 29-ig,  azontúl  »M onitoreRomanoj 
nevet  viselt ;  irányára  elég  megjegyeznünk,  hogy  a^ 
Dair  Ongaro  hitehagyott  pap  szerkesztette.  A  fran 
cziák  bevonulása  után  1849.  július  6-ikán  »Gioi 
nale  de  Roma«  névvel  jelent  meg.  A  hivatalo 
lapnak,  mint  »Gazzetta  di  Eomá-<nak  nag 
tekintélyt  szereztek  Mamiani,  Rossi  Peregrin,  Copj 
Antal  és  Perfetti  áldozárok  munkálatai.  —  A  >  Gior 


>)  Ebből  a  római  fon-adalom  bukása  után  uj  kiadái 
rendeztek,  s  teljes  példányok  máig  is  kaphatók. 

»)  Az  ezen  korszakban  Bómában,  a  pápai  államban  i 
egész  Olaszországban  megjelent  lapok  jegyzékét  1.  Spadáa 
i.  m.  I.  331  —  340. 
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iiile  di  Romac  szorosan  a  Quirinál  közlönyének  tar- 
atott,  s  épen  azért  alapíttatott^  hogy  a  szent  atya  he^ 
: 'init  allocutióit  sat,  melyeket  más  lapok  eltorzitot- 
ik,  hiteles  szöveggel  hozza.  —  Conservativ  lapok 
^'liakméga  >Co8tituzionale  Bomano^c  az 
Educatore,«  a  franczia  nyelven  megjelent  >L e 
Capitolecés>CorrespondancedeBome;< 
^•^rre  az  egyháziak  által  szerkesztett  >Labaro,« 
iielv  kezdetben  szintén  szabadelvű  irányban  indult, 
i*'  utóbb  conservativ  elveket  képviselt,  amiért  guny- 
y'h  azt  >D  0  n  L  a  b  a  r  o-<nak  nevezték. 

Voltak  ezekenkivül  titokban  nyomtatott  és  ter- 

í-'<:tett  röpi?ek,  melyek  minden  fönnálló  hatalmat 

Q' riraadtak ;  ilyenek  valának  az  »AmicaVeri- 

is:€    a  >Voce  de  la  Véritá;  a  »Prusta;< 

Misteri  dellaPolizia*  sat. 

E  röpiveken  kiviil  magában  Eómában  1846 — 
^49-ig  összesen  megjelent  száz  lap. 

A  pápai  tartományokban  ez  időben  megjelent 
-:  >k  száma  barminczegy ;   ezek  közöl  magában  Bo- 
: iában  megjelent  tizenhét. 

A  vidéki  lapok  közöl  tekintélyesebbek  valának 
ilWognában  megjelent  iFelsineoc  Minghetti 
^5A:k  közlönye,  és  az  ennél  sokkal  kiméletlenebb 
»ltaliano€  Pichat  Albert  szerkesztése  mellett. 

Ezeken  kivül  Olaszország  többi  államaiben  meg- 

t  százharmincz  lap,  melyekből   Nápolyra 
huszonnégy,  Turinra    tizenkilencz. 
Fi  rcnczre  huszonkettő.^) 

')  A  pápai  államon  kival  megjelent  olasz  lapok  kÖzOL  f6* 
^•í:  a  Ricasoli  által   alapított  florenczi  Patria,    a   Monta- 

17* 


«    . 
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Megjegyzésre  méltó,  hogy  a  száz  római  lapnál 
nemcsak  alapitói  és  vezetői,  de  jelentékenyebb  mun 
katársai  is  legnagyobb  részben  nem  yoltak  rómaial 
ami  mutatja,  hogy  a  forradalmi  elemek  leginkáU 
B.ómát  yálaszták  működésök  teréül ;  ezen  elemek  ké 
sziték  elő  az  örök  városban  a  közvéleményt.  S  mint 
hogy  e  párt  amily  tevékeny,  oly  merész  is  volt,  félem 
litő  befolyása  alatt  semmi  nyilvános  helyen,  kávéhí 
zakban,  körökben  sat.  nem  türetett  conservativ  la| 
hanem  a  közönség  zöme  a  polgári  osztályban  ugj 
mint  a  katonaiban  a  többé-kevésbbé  forradalmi  li 
pókból  merité  irányát,  politikai  neveltetését  Oly  ö 
lényt  nyertek  már  a  forradalmi  elemek,  hogy  a  pápi 
hatóságok  az  üzelmek  ellenében  tétlenségre  voltai 
kárhoztatva,  s  azon  stoikusokat  utánozák,  kik  erősebi 
sebészi  műtéteknél  is  azzal  dicsekesznek,  hogy  fajdal 
mat  nem  éreznek.  —  Ennyit  a  journalismust  illetőleg 

Emellett  a  forradalom  nagyra  növelésére  nafl 
befolyással  birtak  apolitikaikörök  (circoli  vafl 
casini).  E  körök  oly  hatalomra  emelkedtek,  hogr  Ü 
lamot  képeztek  az  államban.  A  republicánus  Brofi 
rio  bevallja,  hogy  a  körök  határozatait  a  kormán jol 
szintúgy  mint  a  parlamentek  kénytelenek  voltak  t^ 
kintetbe  venni.  A  hirhedt  O  r  s  i  n  i  Félix  pedig  >Edi 
lékiratai- «ban  leplezetlenül  mondja,  hogy  a  politikí 
körökben  a  titkos  társulatok  uralkodtak  és  uj  álla 
m  0 1  alkottak  az  államban. 

A  római  körök  bölcsőjét  a  ^^CafféNnova* 

nelli  1  lefolyása  alatt  állott  szintén  florenczi  >Alba,«  és  a  1^ 
Farina  vezetése  mellett  Pisában  megjelent  »I  t  a  ]  i  a«  S20lí« 
tak  a  forradalom  erős  támaszaiul. 
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-pezp,  hol  1821.  és  1831-ben  a  leghirhedtebb  összé- 
^kiiv(3k,  kik  amnestia  után  a  számkiyetésből  vissza- 
-rt  ::ek,  összegyülekeztek,  8  főleg  az  ifjúságot  maguk- 
uz  vonra  késziték  a  pápai  kormány  elleni  terveiket, 
iervezék  a  tüntetéseket,  melyek  végrehajtásával 
xui^eiii  Angelo  bizatott  meg.  Ott  naponkint  ujabb 
z ' r. .kok  merültek  fol,  kik  Olaszország  szabadsága  és 
s-7rtlfiisége,  a  megváltás,  a  haladás  müve  mellett 
i  'Lakoltak. 

A  >Caffé  Nuovo«  két  osztályból  állott ;  az  egyik- 
^r^  iárki  is  megjelenhetett,  a  másik  a  forradalom  be- 
Titottjainak  vala  föntartva.  A  főnök  bizonyos  L  u  p  i 
elitül  nevú  római  szobrász  volt,  ki  már  1831-ben  a 
:í:'|'  "üarik  szövetségébe  lépett  és  abban  magas  rangot 
y  :t.  A  száműzetésből  IX.  Pius  kegyelme  által  tért 
í^vMi  s  a  forradalommal  újra  szövetkezett. 

Az  utóbb  keletkezett  »körök«  lényegökre  nézve 
""1  voltak  egyebek,  mint  a  régibb  szabadkőműves 
i'i'  /.}ok,  azon  különbséggel,  hogy  a  körök  tagjai  ti- 
'  'Aitáí^ranem  voltak  kötelezve ;  s  mig  a  páholyokba 
i'-k  stestvérek<  bocsáttatnak,  a  körökben  megjelen- 
•*^*  t  mindenki,  sőt  a  forradalmi  ügynökök  gondos- 
ig iik,  hogy  a  köröknek  mind  nagyobb  közönségök 
^7-íi-  Többiben  a  titkos  társulatokkal  egy  czéljok 
'  it '  s  aunak  elérésére  ugyanazon  eszközöket  hasz- 

Minden  körnek  megvolt  saját  hatósága,  mely 
^^  klMJl.  tanácsosokból  és  titkárokból  állott,  kiket  föl- 
^  t'ts  vagy  szavazás  utján  választottak.  Elnökökké 
r  lie-en  a  legbeavatottabb  forradalmárok  lettek.  Az 
■  -^'a^  jogában  állott  gyűlést  hirdetni,  az  ülést  vezetni, 


I 

I 
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föloszlatni ;  indityánjokat  tenni,  melyek  hosszabb  ta 
nácskozás  nélkül  azonnal  végrehajtattak ;  fölhiváso 
kat,  körleveleket  szerkeszteni,  aláimi  és  terjesztésö^ 
röl  gondoskodni ;  különösen  föladatai  közé  tartozol 
lelkesítő  beszédeket  tartani,  melyeket  mások  a  né] 
izgatására  nyilvános  tereken  újra  elmondottak.  Mii 
den  körnek  megvolt  saját  zászlaja,  jelszava,  fizetel 
kéme,  ügynöke,  s  legalább  egy,  rendesen  több  lapjí 
A  legtöbb  kör  szoros  öszeköttetésben  állót 
Rómában,  Bolognában,  Ferrarában  és  más  helyek^ 
ügynökeik  segítségével  oly  teljes  összhangzásb* 
működtek,  hogy  számos  esetben  a  megállapított  moj 
galom  majdnem  ugyanazon  egy  órában  indult  me| 
E  körökben  beszélték  meg  a  fölkelésí  terveket ;  ho! 
tak  halálítéleteket ;  innen  küldöttek  ki  bérelt  orgyi 
kosokat.  Ily  ítélet  hozására  elég  volt  a  puszta  gyaűi 
hogy  valaki  a  forradalom  terveinek  útjában  áll.  h 
nen  a  sok  orgyílkosság,  melyek  gyakran  nyilt  utczál 
világos  nappal  hajtattak  végre.  A  körökben  koholta 
vádakat  és  rágalmakat  tekintélyes  férfiúk  meggyűlő 
tetésére,  hogy  közhivatalok  viselésére  lehetetlenné  t 
tessenek  ;  ott  állapíttattak  meg  házmotozások,  melye 
magánosok  lakaiban  fegyveres^erővel  hajtattak  végr 
Befolyásuk  annyira  terjedt,  hogy  a  rendőrség  legmej 
bizhatóbb  hivatalnokai,  számos  tartomáuyi  kormányi 
s  egyéb  magas  állású  tisztviselők  hivatalaikból  elb 
csáttattak.  Hatalmokat  vakmerően  kiterjesztek  m 
gára  a  szentélyre  is;  a  szerzeteseket  kiüzék  békés  lal 
helyeikből,  a  kolostorokat  katonai  laktanyákká,  a  teu 
plomokat  raktárakká  alakították  át.  A  püspököki 
erőszakosan    hallgatásra    kényszerítették ;    a  legbu 
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"b  papokat  elűzték ;  szentségtelen  isteni  szolgaia- 
kat rendeltek  el.  A  parlament  számára  kijelölék  a 
pTiseloket;  a  megválasztottaknak  utasitásokat  ad- 
ik :  s  mind  ez  a  nép  nevében  történt.  ^) 

Az  első  és  legbefolyásabb  kör  Rómában  volt  a  ha- 
'.^'iiilas:  1847-iki  márcziusban  megerősitett  római 
:  •"•  r  í  circolo  romano),  mely  irányt  adott  a  közvéle- 
i.*'i;Delű  Helyisége  a  Corsón  levő  Bemini-palotá- 
iL  Tolt.  Itt  vitatták  meg  a  legfontosabb  napikérdé - 
^l< ;  itt  állapittattak  meg  legnagyobb  részt  azon 
.L*tések,]  melyek  az  1847-ki  békés  forradalmat  jel- 
-1.  zt«;'k.  Kezdetben  tagjai  voltak  a  legkiválóbb  politi- 
Ui  'ekintélyek,  s  a  római  aristocratiából  azok,  kik  a 
a!  idási  mozgalomhoz  csatlakoztak,  gazdag  kereske- 


&  f'S 


birtokosok ;   szóval  virága  azon  római  társa- 
i/.ninak,  mely  a  haladást  a  renddel  együtt  óhajtotta. 
Szelleme  egy  ideig  kifogástalan  volt ;  de  ez  nem 
':i  1  tartott  Azok,  kik  a  mérsékeltek  álarcza  alatt 
i  ttképen  ugyanazon  czélt  tűzték  ki  maguknak,  me- 
;  -í  a  forradalom  nyilt  sisakja  alatt  küzdök  türelmet- 
'  -  mellékutak  nélkül  igyekeztek  elérni,  a  békés  ele- 
J  ;>  t  a  körből  mindinkább  kiszorították.  Amely  arány- 
>  L  növekedett  amazok  száma,  megfogyott  emezeké. 
l^íT-benés  1848  első  hónapjaiban  valamennyi  fölött  a 
-M'lo  romano  birt  folénynyel.  Ezneveltenagy- 
?}íarómai  forradalmat,  melyet  utóbb 
tarlatok    közt    tartani    nem    volt   elég 
^''^.  A  nemzetőrség  létrejöttekor,  az  úgynevezett 
'•  -zee^küvés«  szinrehozatalakor  a  napi  események 

0  V.  o.  La  Bivoluzione  Bomana  al  giudizio  degP  im- 
:  ^-íuiU.  Capitolo  V. 
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irány ad&sáxa  a  jelszó  a  római  körből  indult  ki.  1841 
ben  elnöke  volt  Aldobrandini  berezeg;  1848-rad 
nőkké  yálasztatottCaetani  Mihály  berezeg.  S  hame^ 
gondoljuk,  bogy  Ferretti  Péter^  az  államtitkár  tea 
vére  e  kör  egyik  legtekintélyesebb  tagja  volt,  alig  1 
bet  föl  nem  tennünk,  bogy  e  kör  magára  a  pap 
kormányra  is  nyomást  ne  gyakorolt  volna. 

Az  ennél  is  befolyásosabb  n  é  p  k  ö  r  t  (circol 

popolare)  Farini  szerint  1847-ki  novemberben  ma| 

Savelli  rendőrminiszter  alakitotta.  Czélja  vala  e  kö 

rel  állitólag   ellensúlyozni  a  gyakori  gyülésezésekfi 

remélvén,  hogy  hiveivel  a  mindig   gyanúsabbá  val 

római  kör  ellenében  magának  támaszpontot  alkotlui 

Valószínűbb  azonban,  hogy  mindjárt  kezdetben  álta 

a  népet  tömegesen  akarta  a  forradalomba  belesodor! 

Hogy  Brunetti  Angelo  mindvégig  annak  egyik  fő  h& 

vala,  eléggé  mutatja  annak  irányát.  1848-ki  juniusbí 

a  népkör  örökös  tiszteletbeli  elnökének  választáahí 

hedt  Giobertit.  Ez  vala  a  legradicálisabb  forradalí 

kör,  mely  a  circolo  romanót  csakhamar  túlszárnyalt 

E  kör  mételyezte  meg  a  katonaságot,  a  népet ;  keb 

léből  áradtak  ki   az  1848/49-ki   szerencsétlensi'g( 

Kómára  és  az  egyházi  államra.    Összesen  tizenöt  ti 

alakult  Rómában ;    köztök  volt  az  egyháziaké 

s  i  n  0  j  a  (casino  degli  Ecclesiastici)   Mazzani  Tami 

kanonok   házában;    nagyobbrészt   azon  papok  ált 

alapit  tat  ott,  kik  a    »Labaro«  lap  létesitésén  far 

doztak.  Az  időviszonyok  hozták  magukkal,  hogy  eb 

kevés  életjelt  adhatott  magáról. 

A  fővárost  követék  a  tartományok,  melyekbe 
mintegy    negyven   kör   alakult;   köztök   a  bologn 
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►nationalec  és  >popolare<    körök    voltak   a 
mgadók.  *) 

E  körök,  melyek  egymással  folytonos  összeköt- 
tet'^ben  állottak,  a  >nép  nevében «  uralkodtak  a 
k'ZTMleményen,  irányt  adtak  kormánynak  é^  parla- 

Kezdetben  a  vidéki  körök  a  rómaiaktól  kapták 
a  Ttztnyszót  és  ezek  iránt  engedelmességgel  viseltet- 
t-^t;  de  utóbb  növekedvén  merészségben  és  hatalom- 
i'i.:,  egyesülten  határozataikat  feltolták  a  rómaiak- 
c  t^  miről  alkalmunk  lesz  utóbb  részletesen  szölanL 

Bővebben  emlékeztünk  meg  a  napisajtóról  és 
t'  Tűkről  annál  inkább,  mivel  azok  befolyásával  utóbbi 
i*  rí'^iietünkben  a  római  forradalom  végéig  szinte 
öy  niról  nyomra  fogunk  találkozni. 

')  Y.  ö.  Storia  della  Bivoluzione  di  Boma  et  della  Be- 
»-'  irazione  del  Qovemo  Pontificio  vol.  I.  Cap.  XVL 


XVIII. 
A  municipium  kihirdetése. 

A  nemzetőrség  aranynapjai.  —  A  körök  kivetik  hálójokft 
nemzetőrségre.  —  A  pápai  kormány  azt  hűségben  igyeka 
megtartani,  a  forradalom  pedig  hűtlenségre  csábítja.  —  3Q 
zini  levele  IX.  Piushoz.  —  Mint  nyilatkozott  Hazzini  d 
alkalmakkor  IX.  Fiúsról.  —  Mamíani  visszatér  Bómál 
—  Caninót  kiutasitják  Velenczéböl.  —  Kómában  eld 
ják.  —  A  municipium  életbeléptetése.  —  Ismertetése.  — i 
municipiumi  tanács  tagjai.  —  IX.  Pius  szavai  a  tanácshoz- ' 
A  nép  öröme.  —  A  tanács  megnyitása  a  Capitolimnon.  —  Bó^ 
senatora.  —  A  városneíjyedek  zászlói  a  Capitoliumon  helyi 
tétnek  el.  —  Altieri  és  Brunetti.  —  A  municipium  Bóma  egy 

legnépszerűbb  intézménye.  | 

A  mimicipium  kihirdetését  megelőzött  hó,  vagj 
1847.  szeptember,  mig  a  ferrarai  viszály  folyt  foll 
a  nemzetőrséget  kitüntető  ünnepélyeknek  volt  szd 
telve.  Már  az  Ausztria  elleni  elkeseredett  hangulat' 
ugy  hozta  magával,  hogy  aki  tehette,  kardot  csöröi 
pöljön.  A  nemzetőrség  ekkor  állott  nem  befolyásána 
de  népszerűségének  tetőpontján.  Vele  foglalkozott! 
egész  város,  annak  minden  osztálya.  A  nemzetorsí 
saját  egyenruhájában,  fölfegyverkezve  gyakran  ti 
totta  hadgyakorlatait.  Ilyenkor  tanuló,  hivatalnoi 
kereskedő,  gyermek  és  nő  nem  voltak  visszatarthat! 
a  katonagyakorlatok  szemléletétől.  Emelte  azok  fi 
dekességét,  hogy  több  izben   az  államtitkár  maga! 
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jcj  elent,  dicsérre,  magasztalva  a  nemzetőröknek  a 
^korlatokban  yaló  előhaladását.  ■ 

Erezni  látszott  kormány  és  forradalom,  hogy  a  . 
^mzetőrök  magatartásától  fog  lényegesen  f&ggni  az 
lim  sorsa.  Ha  hü  marad,  letiporja  a  forradalmi  ki- 
^i eteket  mint  letiporta  XVI.  Gergely  alatt;  ha  a  '  ' 

or;j(]a!omhoz  csatlakozik,  kész  ennek  diadala.;^ 

A  körök  tehát  feladatuknak  tűzték  ki  a  nem-  I 

* ''  r>éget  a  mozgalomnak  megnyerni.  Alig  múlt  nap^ 
'-7  majd  egyik,  majd  másik  városrészben  tisztele- 
gi' lakomák,  hazafias  beszédekkel,  felolvasásokkal 
.>:^rzett  ünnepélyek  ne  tartattak  volna.  Mig  kidom- 
:  luttabb  kifejezést  nyertek  a  nemzetőrség  melletti 
'íi'-tések,  miután  az  a  szomszéd  Toscanában  is  en- 
•íi  iVf-ztetett.  »Viva  la  civica  pontificia,  viva  la  ci- 
't  to>cana«    hangzott  mindenfelől. 

ilíUrészt  a  pápai  kormány  nem  mulasztott  el 
-'üi  alkalmat,  hogy  a  nemzetőrségben  a  jó  szelle- 
if^'  í"iitartsa.  Ferretti  államtitkár  többször  megfor- 
-i*'  laktanyáin,  s  mindannyiszor  szoros  katonai  fegye- 
— >".  a  pápa  és  szentszék  iránti  hűségre  és  engedel- 
^^  *^gre  buzdította.    S   hogy   a   kormány   bebizo- 
•  *  a,  miszerint  bizalommal  viseltetik  iránta,  ki  is  tün- 
''^*  azt.;  Szeptember  4-ikén  rendelet  bocsáttatott  ki, 
-í  D»'lfog?aaQuirinál-téren  a  pápai  palotaőrség  szol- 
•^  itat  vasámaponkint  a  nemzetőrök  fogják  végezni. 
■•  -"igálatukat  megkezdették  már  másnapon,  6-ikén. 
':^Lkor  Rusconi,   a  pápa  helyettes  háznagya  megje- 
'  '  ^  laktanyán,  minden  nemzetőrt  megajándékozott 
t7  a  ^z^nt  atya  képével  diszitett  éremmel,  s  az  ösz- 
•^t*  zemélyzetet  megvendégelte. 
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A  forradalom,  hogy  a  nemzetőrséget  a  ma^ 
hívéül  tüntesse  föl,  ennek  hozzájárulása  nélkül  mé^ 
annak  nevében  tüntetett.  így  szeptember  7-ikén,  ni 
dőn  a  Caffé  delle  Belle  Arti-ban,  a  forradalmi  férfiá 
egyik  főbb  gyülekezési  helyén  a  szent  atya  ellen  az< 
tiszteletlenséget  követték  el,  hogy  IX.  Pius  mellszobi 
mellé  Giobertiét  állitották  föl,  többen  nemzetőr-ruh 
ban  *)  az  ifjúságot  vonva  magukhoz,  »Viva  V  It 
1  i  a«  kiáltások  közt  járták  be  az  utczákat.  Mid 
folytán  többen  elfogattak  és  ellenök  pör  inditt 
tott.  2)  E  tüntetés  ellen  a  kormány  nyiltan  kifejeJ 
roszalását.  i 

Szeptember  8-ikán  M  a  z  z  i  n  i,  mint  1831-bi 
Piemont  királyához,  levelet  intézett  IX.  Piusli(| 
» Az  egység  nagy  hagyományában,  irja,  tanulmányö 
tam  az  olasz  hagyományt,  s  ugy  találtam,  ho^ 
Róma  két  alkalommal  intézte  a  világ  sorsát :  elüsri 
a  császárok,  utóbb  a  pápák  által.  Ugy  találtam,  hoj 
az  olasz  élet  minden  nyilvánulása  egyszersmind  i 
európai  élet  nyilvánulása  volt,  és  valahányszor  Olaa 
ország  bukott,  Európa  erkölcsi  egysége  föloszlásna 
bizonytalanságnak,  anarchiának  indult.  Hiszek  i 
olasz  eszme  más  nyilvánulásában,  és  hiszem,  hogy  ej 
más  európai  világ  fog  fejlődni  azon  örök  városW 
melynek  van  Capitoliuma  és  Vatikánja  ...  EgJ' 
s  í  t  s  e  szent  a  t  y  a,  h  a  z  á  j  á  t ;    e  c  z  é  1  r  a  nei 


0  L.  250.  1. 

2)  E  pör  csak  1848.  márczius  o-ikán  h  vádlottak:  Cl 
nino  herczeg-,  Galletti  Bertalan  és  ^lacbean  fölaientósével  <?; 
véf^ef.  L.  Processocontro  Galletti,  Moiiteccbi  etc.  contro  ü  pri' 
cipe  <li  Canino,  Bartolommeo  Galletti,  Macbean  etc. 
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dl  Önmagának  munkálnia;  csak  áldá* 

út  adja  azokra,  kik   érette  és  neyében  ' 

.  i  k  ö  d  n  e  k.  . . .   Kimondhatlan    reménynyel  (im- 

:cii'a  speranza)  tanulmányozom  On  lépéseit,  és  teljes 

nTem  legnagyobb  szeretetével  és  megindulásával 

»'k —  Engedje  meg,  hogy  egy  mélyen  őszinte  szót 

i :  zzek  Önhöz  . .  .  Legyen  hivő  . .   Emeljen  templo- 

i:')t  az  igazságnak,  a  hitnek,  hirdessen  uj  korsza-  ' 

M Bizzék  bennünk,  mi  kormányt  alko- 

úuk.  mely  Európában  a  maga  nemében  egyetlen  lesz ;. 

ú  k^'pesek  leszünk  hatalmas  cselekvényben   egyesi-  j 

i::  az  ösztönt,  mely  az  olasz  fold  egyik  határától  a 

i'^^ikig  nyugtalankodik ;  mi  szentségednek  hatalmas 

:;i!:aszokat  szerzünk  Európa  népei  közt,  mi  még. 

lu^ziría  soraiban  is  On  számára  barátokat  fogunk  ta- 

lm:  egyedül  csak  mi,  mert  csak  mibirunk 

cz-1  egységével,  csak  mi  hiszünk  elvünk  igazsá- 

-'in írok  önnek,  mivel  hiszem,  miszerint  On 

:  >.6  arra,  hogy  a  nagyszerű  vállalat  kezdeményezője 
t'  en.  Ha  On  mellett  volnék,  kérném  Istent,  adjon: 
-•íilmat,  hogy  meggyőzzem  önt  külj elekkel,  szavaim- 
ti^^.  könyeimmeL  ....  Higyen,  szent  atya,  hódola- 
•21  f-s  fenkölt  reményeim  érzelmeiben,  melyekkel  va- 
^y^u  stb. ») 

*;  1849-ki  deczemberben  ngyanazon  Mazziniirá:  >Hall- 
r**^nitizennyolcz  hónapon  át,  midőn  a  megcsalatott  politi- 
^>  k  azon  erőlködtek,  hogy  a  halálból  életet  sajtoljanak,  a  r- 

•  álmodozván,  hogy  egy  pápa  Olaszország  és  Earópa 
■  •  -"  i'/óJHvá  lehet  !c  (L.  Bréval :  Mazzlni  jngé  par  lui  mérne 
■* :  -  le?  íiens.  Paris,  1853.  159.  1.  A IX.  Pinshoz  intézett  levél 

^  ^züve^ét  1.  Mazzlni :  Prose  politiche,  Genova  1849.  228. 
Un  m  egészen  hét  hóval  előbb  pedig,  mint  IX.  Piushoz  a 
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Néhány  nap  múlva,  szeptember  11 -kén,  a  Eól 
1848/49-ki  történetében  nagy  szerepet  játszott  Ml 
m  i  a  n  i  Terenzio  183 1-ki  forradalmár  érkezett  az  öd 
Tárosba.  Mamiani  az  amnestia  kihirdetésekor  az 
száműzöttek  közé  tartozott,  kik  a  szent  atyának  hüi 
get  Ígértek,  de  a  kivánt  hűségi  mintát  alá  nem  irtáL 
1847-ki  márcziusban  a  visszatérhetés  iránt  irt  Gii 
államtitkárnak,  de  kegyelmet  nem  nyert.  Perretti  lé 


föntebbi  levelet  intézte,  július  16-án  Montanellinek  ezt  írl 
>>Nem  tudom,  ismeritek-e  a  pápát,  s  valamely  magánbeszéd! 
szerezhettek-e  magatoknak  bizonyosságot,  melyet  én  csak  tj 
teiböl  vonhatok  le.  £  tettek  csak  jó  embert  mutatnak  benij 
mint  fejedelemnek  az  államaiban  inkább,  mint  bárhol,  feni 
getö  idők  kérlelhetlensége-  és  szivének  jóságánál  fogvali 
nia  kellett,  hoo^y  kissé  jobban  kormányozván,  kissé  több  til 
lemmel,  több  szeretettel  intézvén  alattvalói  sorsát,  még  vé^ 
nem  vethet  a  zavargásoknak,  összeesküvéseknek,  fölkeléseko^ 
melyek  azelőtt  állandók  voltak.  Megtévén  az  első  lépést,  néoj 
lyek  nem  iijen  méltó  tapsai,  mások  tettetett  túlzásai,  a  leli 
sedés  neki  törvénynyé  tették,  hog3^  megmaradjon  a  jóság,  bá 
bizalom  utján.  Többet  részemről  nem  látok  benne.  .  .  .  Edí 
hallgattam,  nehogy  arról  vádoljanak,  hogy  általam  nem i 
mert  (!)  terveknek  ártsak  ;  gondosan  tanulmányoztam  a  pij 
és  mérsékelt  irók  tetteit  és  szavait.  Ez  utóbbiak  miatt  gyakr^ 
l^irultam  ;  de  ismétlem,  a  pápában  nem  láttam  egj-ebet  jő  J 
bérnél,  kiben  nincs  bizalom,  ki  ingadozik  Ausztria  és  saját  toré 
vései  közt.  kiben  nincs  eo:y  is  azon  olasz  czélok  közt,  melyet  mi 
az  ü  tetteiben  látott.  Ha  tévedek,  az  elníS  tettre,  nielym^ 
hazudtol,  örömmel  beismerem  tévedésemet ;  de  addig  hol  >1 
IX.  Pius  zászlaja  ?  Hol  az  olasz  zászló,  mely  nélkül  állandó 
hatályos  egyesülést  nem  ismerek?  Öregszem,  könn\*en  nem  U 
kesülök  álmákon,  melyek,  föltéve,  hogy  azok  léteznek,  m^ 
veszélyesek  Í8.<  (Moiitanelii,  Mcmorie  I.  262. « 

K  L.  113   1. 
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i^n  a  kormány  élére,  ez  kéretett  föl,  hogy  Mamianí  mel- 
'-i  a  -zent  atyánál  közbenjáró  legyen.  Az  államtitkár 
:.''liJlelkü  IX.  Piustól  kieszközölte,  hogy  a  nagy  tu- 
•ji!  Idvos  hirben  állott  száműzött  Írásbeli  kötele* 
ttv'g  nélkül  hazájába  visszatérhessen. 

Mamiani  augasztns  16-ikén  Génuából  közben- 
árúsáért  Ferretti  államtitkárnak  köszönő  levelet  in- 
•^>ti  sEminentiád,  irá,  anélkül,  hogy  általam  fölké- 
'rt^rtt  Tolna,  csupán  rokonaim  és  barátaim  közvetité* 
Lre  természetes  jóságánál  fogva  kedvezését  tünteté 
iirlutam.  Nem  sikerülvén  a  dicső  pápa  melletti  első 
'y  •^njáráSj  kegyeskedett  azt  ismételni.  Tegnap  érte- 
^-*em,  hogy  6  szentsége  engedvén  eminentiád  kérel- 
-t'-ek.  engedélyt  adott  visszatérnem  szülői  földemre, 
i  i'iiom  hó  alatt  egyesülnöm  családommal.  Mi  az  ő 
íentsége  által  kikötött  föltételt  illeti :  Ígérném  meg 
i"  'b  (ezek  eminentiádnak  Perfettihez  ^)  intézett  sza- 
^::,hogy8emközvetlenül,  semközvetveapá- 
«iállampolitikaiügyeinekmegzavará- 
*í:íoz  semmi  módonsegé-d kezet  nemnyuj- 
A.  ugy  vélekedem,  miszerint  eléggé  tudva  van,  hogy  e 
i*'t-lnek  bőven  eleget  tettem,  midőn f.  évimárczius- 
öüGizzi  ő  eminentiájának  irtam  s  az  amnestia  jótéte- 
^^  vet  reám  kiterjesztetni  kértem;  >mely  Ígéretet 
-' i:n akkor  és  ismétlem  most)  szívesen  megte- 
z^m,  8  annál  nagyobb  hűséggel  ohaj- 
•m  azt  megtartani,  minél  hosszabb 
^"^je,  miszerint  polgártársaimnak  azt 
'f'més  ajánlom,  hogy  azon  utonjárja* 

'j  Perfetti  Hamianiiiak  oktatója  és  barátja  volt. 
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nak,  melyet  azóta  egyetértöleg  min 
nyájan  választottak,  s  mely  egyedi 
vezethet  hazánk  valódi  és  állandót 
jászületéséhez c^) 

Mamiamiy  kinek  Rómában  első  tendói  közé  b 
tozott,  a  circolo  romanót  fölkeresni,  szeptember  24- 
a  szent  atya  által  fogadtatott.  — 

C  a  n  i  n  o  berezeg,  egyik  fötagja  a  szepteml 
8-iki  tüntetésnek,  elsietett  az  olasz  tudósok  congrl 
susára,  mely  ez  évben  Velenczében  tartatott.  Ezu^ 
ban  valódi  bohóczot  játszott.  Livomóban,  Pisábí 
Flórenczben  nemzetőr-egyenruhában  szónokolt  kon 
mákban,  kávéházakban,  vendéglők  erkélyeiről.  Velí 
czében  azonban  még  nem  szokták  meg  az  olasz  fq 
delmek  nagy  engedékenységét.  Alig  végzé  be  a  oc 
gressuson  zoologico-politikai  beszédét,  azonnal  fi 
szólittatott  a  rendőrség  által,  hogy  legott  hagyja  o| 
Velenczét,  Visszatértében  diadala  még  nagyobb  vo 
most  már  nemcsak  szabadsághős,  hanem  a  gyüM 
Ausztria  üldözöttje  is  vala. 

Szeptember  20-ikán  Rómába  érkezvén,  azoM 
fölkereste  az  államtitkárt.  A  pápa  kamramesteréB 
termében  került  kezébe  a  hivatalos  lap  azon  száa 
mely  a  szeptember  8-iki  tüntetést  kárhoztatta.  Nai 
dühvel  kiálta  föl :  »  Szegy enelj  ék  magukat,  hogy  I 
Pius  és  Olaszország  hitvány  ellenségeinek  izgatása, 
e  jegyzéket  tették  közzé.  Az  asszonyokra  és  gye^ 
kékre  ráijeszthetnek,  de  az  olvasókat  fóltételeikb 
csak  szilárdabbá  teszik.  Minél  nagyobb  megszegj 
nitésére  azoknak,  kik  ily  nyilatkozatot  az  államtitkí 

^)  L.  Mamiani.  Scritti  politici  51.  1. 
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t  'A  kierőszakoltak,  eszközöljön  számomra  sielöbb  ki- 
liallgat tatást  a  8zent  atyánál.  Éljen  IX.  Pilis!  Éljen 
Olaszország !« 

Ezen  mind  a  kamramesterre,  mind  az  államtit- 
kárra nézve  sértő  szavak  után  Canino  elfogatott,  s  egy 
i<ivig  saját  palotáját  nem  volt  szabad  elhagynia. 

fiómanagy  feszültséggel  várta  amunicipium 
életbeléptetését.  Az  egyházállam  minden  városának 
^  't  saját  municipiuma,  csak  Bómának  nem.  A  szent 
i:ya  már  1847.  márczius  2-ikán  nevezett  ki  bizottsá- 
;  :.  mely  A 1 1  i  e  r  i  bibomok  elnöklete  alatt  javasla- 
*  t  készitett.  E  munkálatot  IX.  Pius  ugyanazon  év 
<  ktúber  4-ikén  irta  alá.  A  municipium  visszaállitása 
íl'mában  kormányzati  és  nem  politikai  reform  volt. 
Eielynek  köre  a  városra  és  annak  területére,  az  ugy- 
í-^vezett  >agro  romano«-ra  szorítkozott.  A  munici- 
l'.um  tanácsból  és  a  római  senatus-ból  állott. 
A  tanácsot  Rómában  és  területén  lakó  száz  tag  kép- 
^  ívelte.  Minden  tagnak  legalább  huszonöt  évesnek  és 
í  'idhetetlen  magaviseletünek  kellett  lennie.  Hatvan- 
-  7T  a  birtokos  osztályból  választatott;  ezek  közöl 
í:zeni3tnek  legalább  hatezer  scudi,  harmincznégynek 
ez-r  ?cudi,  s  tizenötnek  legalább  kétszáz  scudi  évi  jö- 
^'  illemmel  kellett  bimia.  Harminczkettö  a  szabad 
''i veszetek  mivelőiböl,  nyilvános  tisztviselőkből,  tudo- 
í- Invos,  irodalmi,  művészeti  intézetek  tagjaiból,  ban- 
l'trokból,  előkelőbb  kereskedőkből  stb.  választatott. 
'  gre  négy  tag  az  egyházi  testületeket  és  intézeteket 
^  l'visclte.  Ez  utóbbiakat  felében  a  kormány,  felében 
Á  libornok-helyettnök  nevezte.  A  többi  kilenczven- 
♦  i'ot  először  kinevezte  a  pápa.  Utóbb  minden  kétév- 

't^ST  :  IX.  nUB  PÁPASÁGA  1.  ».  l-ö 


274  A  MÜNICIPIÜM 

ben  harmadrészbeii  maga  a  tanács  választ  uj  tag« 
kat,  ugy,  hogy  minden  hat  évben  az  egész  tanács  m^ 
újul.  A  kilépő  tanácsosok  először  újra  megválaszthi 
tók ;  de  másodszor  csak  két  év  múlva  léphetnek  ismi 
be.  Az  elnökséget  kormányhatősági  személy  vezet 
Rendesen  egy  évben  háromszor  gyülekezik  össa 
rendkivüli  ülésre  a  gyülekezetet  csak  a  pápa  hivhat 
össze.  A  határozatoknak  érvényességökre  felsőbb  j 
váhagyással  kell  birniok. 

A  magistratura  egy  senatorból  és  nyolcz  cai 
servatorból  áll.  Megalakulása  után  rómaisenatQ 
nevet  visel.  A  magistratus  a  tanács  köréből  és  ez  ált 
választatik.  Három  tagot  azokból  választanak,  kik  tá 
sadalmi  állásukra  és  vagyonukra  nézve  legelőkeloi 
bek ;  ezekből  a  senatort  maga  a  pápa  nevezi  ki.  Háro 
más  tagnak  legalább  is  ezer  scudi  évi  jövedelenua 
kell  birnia ;  az  utolsó  három  tag  a  tanácsosok  töb 
osztályaiból  választatik.  A  senatus  azon  rendszer  si 
rint  ujitja  meg  magát,  mint  a  tanács. 

E  hatóság  hivatalköre  egy  volt  a  pápai  álla 
más  községeiével.  Kezelte  a  vái'os  ingó  és  ingatlan  ? 
gyonát;  felügyelt  a  közrendre,  a  város  szépitésé 
sat.  A  születésekről,  házasságokról,  halálozásoki 
lajstromokat  vezetett,  azonban  az  egyház  jogaiiu 
minden  megsértése  nélkül.  ^) 

A  municipiumi    tanácsba    Róma   legkitünől 


0  Tuttó  ci6,  mondja  a  61.  §.,  seDza  punto  derogarea 
prova  esclusiva  dei  libri  parocchiali  quanto  al  Battesímo^  a 
celebrazione  del  Matrimonio  in  faccia  aUa  Chiesa  ed  allamoi 
dei  rispettivi  parrocchiani  sotto  i  raporti  ecclesiastici, 
senza  derogare  al  diritto  dei  parrocbi  rapporto  álla  fede  tali  a 
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[•^rr.ai.  yálasztattak  be,  kőztök  Altieri  Kelemen  hg., 

BuoDcompagni  Lajos  piombinói  hg.,  Borghese  Márk 

Antal  hg.y  Braschi  Onesti  Pius  hg.,  Colonna  Doria  | 

TAnos  Endre  hg.,  Corsini  Tamás  bg.,  Doria  Pampbily 

F  i.op  Endre  bg.,  Falconieri  Mellini  Horácz,  Massimo  i 

MArius  hg.,  Odescalcbi  Livius  bg.,  Orsini  Domokos 

Iz.  Patrizi  Fülöp  marquis,  Bospigliosi  Gyula  Cae- 

'  ir  bg..  Ruspoli  János  bg.,  Torlonia  Marino  bg.  Ezek 

t  irzték  a  tanácsosok  első  osztályát 

A  tekintélyes  testületet  Altieri  bibomok, 

xiut  annak  IX.  Pius  által  kinevezett  elnöke  bemu- 

taú  a  szent  atyának,  ki  a  bozzá  intézett  üdvözlő  be- 

'Z'ire  ekként  válaszolt :  »Orömmel  fogadjuk  az  érzel- 

n.ket;  melyeket  a  tanácsosok  ő  eminentiája   által 

e!'  ttem  tolmácsoltak.  Kedvesen  vettük  a  szentszék 

irftúti  örömnyilatkozatokat,    melyek    a    pápaságra 

emeltetésünk  óta  Bómában  előfordultak   A  munici- 

pium  intézményével  különös  bizonyítékát  adtuk  gon- 

ij4>dásunknak,  melylyel  a  rómaiak  valódi  érdekeit 

.mozdítani  törekszünL  Nem  kételkedünk,  bogy  a 

"i: 'icsosokat  az  egyetértés  szelleme  vezérli ;  reméljük, 

-  zj  a  kormány  tövises  gondjai  közt  az  uj  intézmény 

-nak  erőt  és  támaszt  fognytgtani;  megvagyunk 

^'jzodve,  bogy  tanácskozásaikat  mérséklettel  és  nyu- 

:  Jómmal  fogják  vezetni,  s  ezzel  más  községeknek  is 

;.  példát  adnak. . . .«  Végül  ajánlá,  bogy  mindenkor 

:  r.dosak  legyenek  a  választásban,  és  a  testületre 

•I  >toIi  áldását  adá. 

i^gész  £óma  e  napon  ünnepi  diszt  öltött.  Az 
^z'n  alkalomból  tartott  isteni  szolgálatra  nagysoka- 
^-j  Dép  jelent  meg ;  a  főutczákon  és  tereken  abla- 

18* 
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I 

kok  és  erkélyek  virágokkal  és  szőnyegekkel  iral&nd 
diszitve. 

A  municipiumi  testület  diszhintókban  a  sorki 
tonaság,  nemzetőrség  s  az  ünneplő  polg&rs&g  z&sl 
lós  kíséretében  vonult  a  Capitoliumra  a  conservati 
rok  palotájába. 

Itt  a  tanácsot  Altieri  bibomok  elnök  nyitá  m^ 
lUraim,  monda,  Kóma  őrangyala,  a  halhatatlan  D 
Pius  szavának  bámulatos  hatalma  által  a  Gapítolio^ 
nak  visszaadta  életét  és  fényét.  Néhány  hónap  dj 
gendő  volt,  hogy  előkészitsen,  rendezzen  és  befejezze 
oly  müvet,  melynek  elődei,  kik  azzal  foglalkozta 
egész  életöket  szentelték.  A  nehézségek,  meljekk 
teremtő  eszméje  találkozék,  nagyok,  számosak,  majl 
nem  legyőzhetetlenek  voltak ;  de  midőn  a  neki  d 
drága  nép  java  forog  kérdésben,  nincs  akadály,  ri 
lyet  IX.  Pius  le  ne  tudna  győzni.  Nem  kérdezi  ú 
hézségekkel  jár-e  a  mü ;  ha  fölismerte  annak  haszné 
ságát,  a  tétovának  nem  ad  helyet.  ' 

»A  körülmények  szerencsés  találkozásánál  fog^ 
melyet  lehetetlen  gondviselésszerűnek  nem  nevetí 
IX.  Pius  ugyanazon  napon,  melyen  a  római  senatj 
visszaállitó  rendeletét  irá  alá,  visszaállította  egysze 
smind  a  jeruzsálemi  latin  patriarkaságot,  ugy  hoj 
ugyanazon  pillanatban  ugyanazon  kéz  visszahelyez 
mind  Kelet  első  városának,  a  kereszténység  bölcsöj 
nek,  mind  azon  városnak  régi  dicsőségét,  mely  a  vili 
fővárosai  között  mindig  első  volt  és  az  fog  maradni. 

^Szerencsés  nap  volt  reám  nézve,  midőn  ő  szeí 
st'ge  azon  megtisztelő  állással  tüntetett  ki,  hogy  < 
nöke  legyek  azon  bizottságnak,  mely  a  Capitolium 
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'vületének  alapjait  vala  leteendő.  Alkalmat  nyújtott 
-aLuu^ik  lehetnem  azon  bölcseségnek  és  buzgalomnak, 
u.-!ret  kifejtettek  e  bizottság  tagjai,  kiknek  köszönjük 
•  gyors  és  tökéletes  munkát,  melyet  a  szent  atya  lábai- 
L'.'Z  letettünk,  s  melyet  6  szentsége  a  legnagyobb  j6- 
i'<:iríittal  elfogadott  Ma  még  szere  icsésbnek  érzem 
-lagamat,  midőn  szeretett  fejedelmünk  parancsára  a 
k  zröm  nyilvánulása  közt  elnöki  tisztet  teljesítek  a 
t'  AiLcélyes  gyülekezetben,  mely  a  szent  város  első  ta- 
:.tC5át  képezi.  A  néhány  szóból,  melyeket  a  szent 
-t.a  önökhöz  intézett,  megértették  a  reájok  ruházott 
'^átal  fontosságát,  s  az  abból  folyó  kötelességeket. 

>Vis8zaélnék  önök  türelmével  és  fecsérelném  a 
ii '  ga  időt,  ha  több  szóval  kivánnám  hivataluk  méltó 
í^jesitósére  buzditani.  Csupán  bátor  vagyok  emléke- 
í'rt."kl)e  hozni,  miszerint  nagyfontosságunak  tekintsék 
&  t  H  ü  y  t,  melylyel  müködésöket  megkezdik.  Oly  első 
cadstratust  adjanak  önök  Rómának,  mely  méltó  en- 
t^  -k  tiszteletére  és  bizalmára,  mely  képes  legyen  a  vá- 
roí  törvényes  érdekeit  megóvni  s  mind  nagyobb  virág- 
?.^ra  juttatni;  magistratust,  mely  egyszersmind  a  fe- 
jt'irlem  bizalmára  is  méltóvá  tegye  magát. 

>Midőn  önöket  biztosítom,  hogy  kitartással, 
'•egálommal  fogom  önöket  mindenkor  támogatni  es 
-^-'iteni,  viszont  azt  kérem  önöktől,  hogy  nyugalom- 
éig tanácskozzanak,  határozataikat  fölvilágosult  eszély 
■^irmezze,  s  ekként  egyrészről  a  mérséklet,  másrész- 
^  1  a  bölcseség  például  világítson,  közös  hazánk  dicse')- 
"  -'^t  emelje  és  jutalmul  szolgáljon  fejedelmünknek.^ 

A  tény,  melyre  Altieri  bibomok  beszédében  hí- 
^  -izzott, asenatormegválasztatásavolt. 
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Az  összegytilekezett  municipiumi  tanács  a  senatorii 
méltóságra  jelöltekül  kitüzé  Oorsini,  Borghese  és  Doi 
ría  herczegeket.  A  szent  atya  választása,  Róma  nag^ 
megelégedésére  Oorsini  Tamás  herczegre 
esett.  i 

A  municipium  beigtatását  nagy  tüntetés  fejezi 
be.  Ugyanakkor  Altieri  bibomok  nagy  szolgálatot 
tett  a  rend  ügyének,  midőn  a  városnegyedek  zászlóit^ 
melyeket  hosszú  ideig  utczai  tüntetésekre  használtakj 
a  Capitoliumon  visszatartotta.  Tette  ezt  a  neki  saját  di 
plomatiai  finomsággal.  A  zászlótartóknak  elöadá,  hogj 
miután  a  Capitolium  a  nép  palotájává  lön,  ennél  mét 
tóbb  helyen  a  városnegyedek  zászlóit  tartani  nem  le^ 
hetne.  Cserében  a  pápa  nevében  mindegyiket  széj 
éremmel  ajándékozá  meg.  ' 

Másnap  a  bibornoknál  megjelent  Brunetti  An- 
gelo,  s  átadá  a  zászlók  tokjait.  Altieri  fölhasználd  ea 
alkalmat,  hogy  e  népvezért  figyelmeztesse  veszélyeirí 
azon  útnak,  melyre  magát  sodortatni  engedte.  *Neii 
tart  ön  attól,  hogy  visszaélnek  önnel  azon  emberek 
kik  most  eszközül  használják?  Nem  látja,  hogy  ezei 
emberek  tervei  okvetlenül  a  haza  romlását  és  szeren- 
csétlenségét fogják  előidézni  ?  Ön  becsületes  ember 
nek  született;  hogy  jó  családatya  legyen,  nem  pedig 
hogy  cselszövő,  forradalmi  szerepet  játszszék.*  — 
)>Eminentiádnak  igaza  lehet,  válaszolt  Brunetti,  el  i 
vagyok  tökélve  a  magánéletbe  visszavonulni,  mihelyl 
az  osztrákok  ki  lesznek  űzve  Olaszországból,  a  jezsui- 
ták  pedig  az  egyházállamból. « 

—  De  ismeri-e  ön  a  jezsuitákat  ?  mit  tettet 
hogy  hazájokból  kiűzessenek  ? 
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—  Azt  nem  tudom,  válaszolá  Brunetti,  én  nem  is- 
Tem  őket :  de  azt  mondták  nekem,  hogy  IX.  Pius 
11' nségei  és  a  nép  zsarnokai. .  . . 

A  municipiumról  még  megjegyezzük,  hogy  az 
J  'inában  egyik  legnépszerűhb  intézmény  vala.  Sokat 
.://.';tt  a  nép  alkotmányról,  felelős  kormányról  szó- 
iui.  de  azok  jelentőségét  kevesen  fogták  föl.  Ellen- 
''L  a  municipium  működése  közvetlenül  szeme  előtt 
'';•  í  le.  Magában  a  körülmény,  hogy  ézáz  ismeretes 
s  befolyásos  család  tagjai  vezették  a  község  ügyeit, 
rirkiüdést  keltett  ezek  iránt.  Azért  az  öröm-tün- 
^>*sck  is,  melyek  az  intézmény  életbeléptetését  kisér- 
k.  uagyobb  részben  a  valódi  nép  tetszésének  vo\tafc 
vLvánulásai,  melyekben  a  forradalmi  elemeknek  na- 
"f.a  alárendelt  részök  vala. 


XIX. 
Az  államtanács  beígtatása. 

Testvérülés.  —  Az  államtanács  kihirdetés'^.  —  Szervezete.  - 
Tagjai.  —  Toscanából  jövő  izgatások.  —  Montanelli  Bómábai 
és  a  szent  atyánál.  —  IX.Pius  az  államtanácsot  fogadja.  —  Hozzi 
intézett  szavai.  —  Ezek  hatása.  —  Az  államtanács  megnyitásR 
—  Mint  fogják  föl  az  államtanács  intézményét,  —  A  meg^iyi 
tást  követő  ünnepély.  —  Savelli,  Kóma  kormányzója. 

Míg  IX.  Pius  a  válságos  idŐTÍszonyok  daczárí 
folyvást  előhaladt  a  reformok  terén,  a  f orradalon 
mindinkább  elvetve  álarczát,  mindig  nyíltabban  lé 
pett  föl.  Az  egyházállamban  és  Toscanában,  Pisában 
Livomóban,  Flórenczben  és  egyéb  helyeken  nagy 
zajú  népszövetségi  ünnepélj^eket  rendeztek.^' 
Jelszó  vala  ezeken :  ^egységes  nemzet,«  >füg 
getlenség,«   »közös  haza.«f 

Rómában  a  törekvés  odairányult ,  hogy  a  ta 
tonaság,  mind  a  rendes  csapatoü,  mind  a  nemzetőröl 
a  mozgalomnak  megnyeressenek.  E  czélra  az  első  lé 
pés  vala,  hogy  gyanúsítások,  hamis  vádak  folytán  i 
legmegbizhatóbl)  főtiszteket  visszavonulásra  kény 
szeritették,  kiknek  helyét  olyanok  foglalták  el,  kii 
már  az  1831-ki  fölkelésben  részt  vettek,  s  azóta,  am 


')  Ezek  részletes  leírását  1.  Montanelli  i.  m.  11,  cap.  2S 
*Ft?deratiüni  popolari.«  17.  1.  s  kk. 
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leitiáltatásuk  daczára  a  forradalommal  folytonos; 
'  rszeköttetésben  maradtak* 

S  ralamint  a  nép  behálózására  népszöTetségi 
ánnepélyeket  tartottak,  ugy  nem  mulasztották  el  a 
rendes  katonaság,  nemzetőrség  és  nép  közti  ^test* 
Térüléstc  Október  7-ikén  ily  czélból  a  rendes  katona- 
^^g  és  nemzetőrség  nagy  gyakorlatot  tartott  a  Far- 
nese-tér  melletti  síkságon.  Fegyyerrel  való  kölcsönös 
üihözlés  után,  egymás  karjaiba  borultak.  A  nagy 
^^mmal  jelen  volt  nép  e  testvérülésben  szintéa 
ynt  Tett.  Este  a  városba  visszatérve  kivilágítással 
logadtattak.  Az  utczákat,  merre  a  katonák  elvonul- 
-il%  mindenütt  nagy  néptömeg  lepte  el ;  ablakok,  er-^ 
k^lyek,  sőt  háztetők  nézőkkel  teltek  meg.  A  lelkese- 
-I^s  által  elragadtatott  katonaság  folyvást  >viya  Tlta- 
iíí-t  kiáltott. 

A  látvány  maga  kétségtelenül  imposáns  volt ; 
1'^  figvelemremcltó,  hogy  a  katonaságnak  >01aszor- 
z^gc  melletti  tüntetéseiről  hallgatott  nem  csupán  a 
uÍTatalos  lap,  hanem  jónak  látta  a  külföld  iránti  te- 
kintetből a  forradalmi  sajtó  is  arról  nem  szólani. 

Az  államtanács  (consulta  di  stato)  iránti 

^llmtézkedések  már  ápril  19-ikén  tétettek  meg.^)  Az 

i-tézményt  magát  IX.   Pius    október  14-ikén  kelt 

niotu-proprio«-jában  ugyan-e  hó  15-ikén  hirdette  ki.^ 

>Midőn  f.  é.  ápril  19-iki  körlevelünkben  —  igy 
zól  a  motu-proprio  —  kijelentettük  legfőbb  akara^ 
'!mkat,  hogy  az  egyházállam  összes  tartományaiból 
nsinden  tekintetben  kiváló  és  ajánlatra  méltó  alatt-^ 


')L.  197.1. 
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yalóink  közöl  többeket  akarunk  kiválasztani  és  El 
mába  meghívni,  szándékunk  vala  államtanácsot  i 
kötni,  s  ekként  a  pápai  kormány  mellé  oly  intézinén| 
adni,  mely  ha  kedvezésben  áll  ma  Európa  más  kd 
mányainál  és  államaiban,  egykor  a  szentszék  bírt 
kainak  és  a  római  pápák  géniusának  dicsőségét  Ü 
pezte.c 

IX.  Pius  méltán  a  pápaságnak  tulajdonitot 
az  államtanács  intézményét,  mely  a  pápának  az  ügyi 
tanulmányozásában  támaszt  nyújt  anélkür,  hogy  tí 
vényes  körén  belül  a  kormányzás  rendes  menete  e 
akadályokat  állíthasson.  Nem  IX.  Pius  hibája,  hoj 
«okan  ez  államtanácsot  azonosították  az  1848.  mi 
czius  14-ikén  megjelent  alapstatutummal  (statu 
fondamentale),  melyről  annak  helyén  leszen  szó,  i 
az  úgynevezett  alkotmányos  kormánynyal,  mely  t 
kintet  nélkül  a  hagyományokra,  a  nép  saját  géniusáí 
az  állam  összes  népeit  ugyanazon  egy  alkotmány  a 
helyezi. 

Az  államtanács  a  kiadott  szervezet  szerint  ^ 
bibornok-elnökből,  egyházi  alelnökből  és  huszonnéf 
államtanácsosból :  négy  Róma  és  a  Comarca ,  ket 
Bologna-tartomány  és  egy-egy  a  többi  tartományt 
részéről.  Az  elnököt  és  alelnököt  a  pápa  nevezi  1 
Az  államtanácsosok  kinevezése  szintén  a  pápáb 
tartozik,  kinevez  pedig  azon  három-három  jelöltW 
kiket  a  tartományi  tanácsok  az  államtítkárságni 
ajánlanak.  A  tartományi  tanácsok  a  jelölteket  a  kö 
ségi  tanácsok  jelöltjei  közöl  választják.  A  községt 
nácsok  csak  tartományi  és  kormánytanácsosokat,  po 
gúrmestereket,  régi  birtokosokat;  ügyvédeket  tud* 


i 
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li}  n  val  foglalkozókat,  elsőrendű  kereskedőket,  ipar- 
K'ti  tulajdonosokat  jelölhetnek  ki.  A  jelölteknek 
l  Ili  alattTalöknak,  legalább  hannincz  éveseknek  kell 
Ilik.  kiket  a  múltból  feddhetetlen  magatartás  ajánl 
a  i-olgári  jogok  teljes  élvezetében  vannak.  Az  ál- 
-UlAcs  ötödrészben  megújul  évenkint,  tehát  öt  év 
ttt  t rljesen.  Allamtanácsosok  kormányhivatalt  nem 
>'^  letiiek,  fizetés  nélkül  szolgálnak,  kiadásaikat  azon- 
^  a  tartományok  kárpótolják;  hivataloskodásuk 
it.i::.a  alatt  csak  a  fejedelem  által  mozdíthatók  el. 

Az  államtanács  törvényhozási,  pénzügyi,  bel- 
n  .'mvzati  és  katonai  osztályokra  oszlik.  Tart  köz- 
:.'^eket,  melyekben  az  összes  osztályok  részt  vesz- 
t  -s  szaküléseket,  melyekben  csak  az  illető  osztály 
!t'r:»p\-iselve.  Rendeltetése  levén,  hogy  a  közkor- 
i:.;zaiban,  azaz,  hogy  az  állam  általános,  vagy  egyes 
Tíf^'mányok  különös  érdekeiben  a  kormányzati  ügyek 
:l''1  megfelelőbb  menetére  támaszul  és  segítségül 
'\':Vijon,  csupán  javaslatokat  hoz,  melyek ha- 
if  7ati  érvénynyel  nem  bimak.^) 


^)  Az  államtanács  elnökévé  Antonelli  Jakab  bibor- 
'».  ülíiDökévó  A  m  i  c  i  praelatus  választatott.  Tagjai  valá- 
^  Barberini  Ferencz,  Odescalcbi  Péter  berezegek,  Yannu- 
^  Jjzsef,  Lnnatl    József  ügyvédek  (Kóma  és  Gomarca) ; 
'i:-  Antal,  Minghetti  Márk  (Bologna)  ;  Keccbi  Kajetán  gróf 
^-araj ;  Paolucci  de  Oalboli  Lajos  marqois  (Forli)  ;  Pasolini 
^ri  gróf  (Bavenna)  ;  Mastai  Lajos  gróf  (Urbino  és  Pesaro) 
'^-ta  ci  Lajos  (Velletri)  ;  Papi  Simonetti  Hannibál  (Ancona) ; 
-^:.  L^Qro  gróf  (Macerata) ;  Peda  János  gróf  CGamerino) 
'^u  Mihály  (Fermo);  SgarigUa  dal  Monté  Oktáv  gróf 
^' -ü) ;  DoDÍni  Ligos  gróf  (Pemgia) ;  Di  Gampello  Pompejo 
f  •  Spoleto) ;  Piaoentini  József  (Eieti) ;  Gioü  Lajos  (Viterbo)  i 
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Az  államtanács  intézményének  kihirdetését 
annak  ünnepélyes  beigtatásáig  négy  hét  folyrán  t 
röviden  összefoglaljuk  az  ezalatt  Rómában  törtl 
tekét. 

A  szomszéd  Toscanából,  hol  a  forradalom  ni 
magas  hullámokat  vert,  titkosan  terjesztett  irat 
által  izgatták  a  rómaiakat,  hogy  emelkedjenek  ki  a] 
székonyságukból,  és  merészen  haladjanak  előre 
megindított  mozgalom  terén.  Ezen  hatás  alatt  oW 
ber  18-ikán  a  »népkör«  küldöttsége  megjelent,  s  irí 
béli  előterjesztésben  óhajtását  fejezte  ki,  hogy  a  kí 
mány  gyorsabban  és  erélyesebben  haladjon  a  reformé 
életboléptetósében,  ezzel  3>csak  a  szent  atya  óhajain! 
és  szándékainak  fogna  megfelelni.*  i 

Az  idők  egyik  intő  jeléül  szolgált,  hogy  az  ai 
nestiáltak  s  egyéb  forradalmárok  mindig  nagyol 
számmal  özönöltek  Rómába.  P  e  p  o  1  i  Károlyhoz,  i 
1831-ki  forradalmárhoz,  ki  már  október  6-ikén  érk 
zett  Rómába,  ugyan-e  hó  24 — 30-ka]közt  a  fSbW 
közöl  csatlakoztak  Pescantini  Frigyes  és  Monti 
ne  Ili,  a  toscanai  forradalom  egyik  fő  tényezój 
^Kénytelen  voltam  —  irja  ez  maga  —  agitatoi 
működésemet  folytatni.*  Ez  utóbbit  a  pápai  állal 
számos  helyein  küldöttségileg  ünnepélyesen  fogadta 

» Tegnap  —  irá  október  24-ikén  Rómából - 
mentem  a  Quirinálba,  hogy  lássam  IX.  Piust,  midí 
szokott  sétájára  kimegy.  Noha  alig  néhány  lépésnjTl 
voltam  tőle,  ugy  tetszett,  mintlia  nem  is  láttam  voídí 


GuHlterio  Lajos  niarquis  (Orvieto) ;  Benedetti  Ferencz  (Ci^ 
tavecchia) ;  De  Rossi  Pasqual  (Frosinone);  Pacca  Bertái* 
egyházi  (Benevent). 
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T.üyira  meg  valék  hatva.  Magas,  karcsú;  mosolygó 
Tc/'zal  ment  le  a  lépcsőn,  és  egy  ifjú  könnjüdségé- 
i\  irpett  hintájába.  Járásában  van  valami  harczias^ 
iicza  pedig  angyali.  Az  udvarban  vagy  ötvenen  voU 
u.^k ...  A  pápa  közeledtére  mindnyájan  térdre  bo- 
>Á:koztunk.  Szeretetteljesen  tekintett  reánk  és  meg-  [ 

í'  >*t  benn&nket.  Mennyei  derültség  ömlött  el  a  Qui- 
rr-ilonl . . .  Lehetséges-e,  hogy  ez  viharral  végzöd- 
I  ^  •  •  • .  • 

Ily  benyomást  tett  IX.  Pius  Montanellire,  a 
t''r:a.lalnii'irra. 

Néhány  nap  múlva  fogadtatott  a  szent  atya 
r:al.  >Emlékirataiból<  e  kihallgattatásról  átveszünk 
I  L.'.iiv  részletet. 

>Ne  éljünk  illusioban,  monda  MontaiíelU.  Hogy 
sViva  Pio  IX. «  ma  oly  népszerű  szólam,  nem  a  ka- 
í  likus  érzelem  melegségének  tulajdonítandó.  A 
^iva  Pio  IX. «  nem  annyi,  mint  »Viva  il  Papa.« 
<  ^ii^zország  szentségedben  fejedelmet  üdvözöl,  kitől . 
*  ::^tlenséget,  egységet  és  szabadságot  remél.  A 
^  i?  akkor  tapsolt,  midőn  az  amnestia  országa  kez- 

>Ez  igaz  —  válászolá  IX.  Pius  Montanelli 
'•^rJnt  —  én  pedig  azt  mondom,  hogy  sokkal  nagyobb 
'  'aiem  van,  ha  >VivaPioIX.«  helyett  azt  hallom 
-miiban  kiáltani :  >Viva  Santo  Padre«,  mert  amaz 
!  '«:tikai,  emez  pedig  vallási  nyilatkozat.  A  »Viva 
- '  IX.f-t  nekem  kiáltják,  a  >Viva  Santo  Padre«  pe- 
■'  l  ^zoüt  Péter  utódját  illeti. c 

A  szent  atya  panaszkodott,  hogy  a  tüntetések- 
en visszaélnek  nevével,  s  emlité,  hogy  e  yisszaélé- 
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fogadni  képTÍsel6it,  kik  lassankint  már  ide  érkéz 
8  kik  a  tartományokban  aliberalisn 
virágát  képezik.^) 

Tanulságosnak  tartottuk  e  rövid  kitérfe 
visszatükrözni  egyik  fö  forradalmár  felfogását  R 
akkori  helyzetéről. 

Azonban  elérkezett  november  15-ike,  az  áll 
tanács  beigtatásának  napja.  A  szent  atya  a  ta 
tagjait,  élőkön  Antonelli  bibornokkal  és  A 
alelnökkel  a  quirináli  trónteremben  fogadá.  Az  e 
rövid  üdvözlő  beszédére  a  pápa  ekként  válaszolt 

^Köszönetet  mondunk  jó  szándékaikért,  sazi 
a  közjó  tekintetéből  nagyra  becsüljük.  E  közj 
a  pápaságra  emeltetésünk  első  pillanatától  fogi 
Istentől  nyert  tanács  után  megtettünk  mindent  i 
tehettünk,  és  készek  vagyunk  Isten  segítségével  j9 
is  megtenni  mindent,  anélkül  azonban,  hogy  1 
kevesebbet  is  föladjunk  a  pápaságs 
verainitásából,  melyet  valamint  Isi 
tői  és  elődeinktől  teljében  és  eges 
átvettünk,  ugy  e  szent  letéteményt' 
jesen  kell  utódainkra  hagynunk. 

*  Tanunk  három  millió  alattvalónk;  tai 
egész  Európa,  mennyit  tettünk  eddig,  hogy  köze 
hozzuk  magunkhoz  alattvalóinkat,  őket  velünk  e 
sitsük,  közelről  ismerjük  meg  szükségeiket,  s  ázol 
eleget  tegyünk  ....  Főként  azon  czélból,  hogy  k 
lebbről  megismerjük  a  közügy  körüli  szükségekí 
azokon  segitsünk,  állandó  tanácsba  hivtuk  meg' 

')  Montanelli  iMeniorie<'  II.  Cap.  30.  La  mia  gi 
Roma,  TíO.  s  k.  1. 
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:: :  meghívtuk,  hogy  e  czél  elősegítésére  meghallgas-  ! 

ik  \  éleményeiket,  segítségünkre  legyenek  legfelsőbb  ] 

határozásainkban,  melyekre  nézve  tanácsot  fogunk  • 

.Tii  lelkiismeretünktől,  értekezni  fogunk  miniszte-  j 

Lkkel  és  a  szent  coUegiummal «  j 

E  szavak  teljesen  visszatükrözik  IX.  Pius  lel-  { 

il:>t.  Népei  iránti  szereteténél  fogva  csak  a  közjót  1 

iitjü  szem  előtt,  s  ezt  be  is  bizonyította.  A  nép  bol- 
;'^í:jára  kész  mindent  megtenni;  de  a  szentszék 
iUliiiúból  semmit  sem  adhat  föL  Közeledni  akar 
*  hez,  tanulni,  ismerni  óhajtja  szükségeit,  eleget 
r.iii  uiiuden  méltányos  óhajtásnak,  nem  riad  vissza 
•^►Iszerü  reformoktól ;  de  el  van  tökélve  az  utópi- 
^jik  oda  nem  adni  magát  eszközül,  bele  nem 
Vtiú  a  hatalom  teljének  megcsonkításába ;  vala- 
:rii  iLzi  teljesen  átvette,  ugy  sértetlenül  akarja  utód- 
L.\'.  iiairvni. 

Es  ekként  folytatá :  ^Nagyon  tévedne,ki 
ií  liinué,  hogy  a  működés,  melyre  önök 
^..:íji?attak,  más;  nagyon  tévedne,  ki 
i  általunk  életbeléptetett  államta- 
^c>ban  saját  utópiáját  és  oly  intéz- 
i'iiv  csiráját  látná,  mely  a  pápai  sou- 
::iinitással  összeegyezhetlen...^ 

Ez  utóbbi  szavakat  némi  hévvel  monda,  decsak- 
•••.ir   hangja     visszanyervén    szokott    szelidségét, 

>E  hév  és  e  szavak,  uraim,  nem  önökre  vonat- 

•j'.ik.  Megválasztatásuk  első  pillanatától  fogva  is- 

>  uk  önök  társadalmi  neveltetését,  keresztény  és 

f  iri  húségöket ;  ugy  szintén  ismertük  loyális  ér- 

*^^v:  IX.  PIUS  PÁPASÁGA.  I.  a.  1^ 
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zelmeiket,  szándékaik  tisztaságát.  Nem  is  voDatJ: 
nak  alattvalóink  összeségére,  kiknek  hfiségéröl 
engedelmességéről  bizonyosak  vagyunk,  tudván,  fci 
alattvalóink  szivei  a  rend  és  egyetértés  föntartásáii 
óhajtására  nézve  egyesülvék  a  mienkkel.  De  szer 
esetlenségre  vannak  némelyek  —  igaz,  kevesen, 
mégis  vannak  —  kiknek  nem  levén  semmi  veszt 
valójok,  barátjai  a  zavargásoknak,  lazításoknak, 
még  engedményeinkkel  is  visszaélnek.  Ezekre  von 
koznak  szavaink,  vajhajói  felfognák  azt 
érteményét.*) 

»Közreműködésökben,  uraim,  oly  férfiúk  szili 
támaszát  látjuk,  kik  letévén  minden  magánéi'dek 
tanácsaikkal  velünk  a  közjóra  fognak  működiii,| 
kiket  nyugtalan  és  itéletnélküli  emberek  üres  besí 
dei  (ciarle)  vissza  nem  fognak  tartani,  hogy  segit^ 
gtinkre  legyenek  bölcseségökkel  mindabban,  mi 
trón  biztonságára  s  alattvalóink  valódi  boldogságáJ 
leghasznosabb  .  .  .  Most  uraim,  az  ég  áldásával  kezi 
jék  meg  munkájokat.  Vajha  minél  jobb  eredmény 
ket,  s  szivünk  óhajainak  minél  megfelelőbbeket  ha 
zanak !« 

E  beszéd  eloszlatott  minden  kétséget,  mely  U 
Pius  jelleme  és  politikai  reformjainak  iránya  iráJ 
itt-ott  uralkodhatott.  A  rögtönzött  beszéd,  meljí 
miniszterei  sem  ismertek,  egyszerre  eloszlatta  a  feji 
delem  titkos  czéljai  iránti  félelmeket  és  gyanakodí 
sokat,  valamint  megsemmisítette  a  bűnös  reménje 


')  Az  államtaiiácsosok  k<)z<^  számos  forradalmár  veíryüíí 
küztok   S  t  e  r  1)  i  n  i  is,  kit  a  p.ipíi  jól  ismert. 
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» 

i 

iL'ílyt'ket  a  túlzó  párt  a  pápa  állítólagos  gyenge-  ! 

ír  ahipitott.  Az  egyik  résznek  félelme,  a  másiknak  \ 

í^ijei   elvesztették  minden   alapjokat,  midőn   a  ^ 

1  cílattvalóinak  szivére  hivatkozván,  ünnepélyesen  | 

1  z«jit  a  felforgató  törekvések  ellen,  s  kijelenté,  j 

r  :►  itdelmi  jogaiból  egy  parányit  sem  ad  föl. 

Az  államtanácsosok  odahagyák  a  Quirinált.  A 
Q  ká  zászlóalj  nemzetőr  és  sorkatonaság  szolgált  ' 

r-gül.  Fényes  hintókon,  melyeket  Róma  első 
:  :u-i  családjai  bocsátottak  rendelkezésökre,  be- 
rl'U  néptömeg  közt  indultak  a  Vatikán  felé.  Az 
r*  z^ío  utczákon  a  házak  a  legünnepélyesebben  föl 
3i  'li^zítve.  Szentmise  után  a  pápai  palota  egyik 
v^n  Antonelli  bibomok- elnök  fogadá  őket. 
'  !.iu  berezeg  rövid  üdvözlő  szavai  után  a  bibor- 
n.  írnvitó  beszédet  tartott. 

Az  államtanácsot,  daczára  annak,  hogy  körét 
■t ;  proprio  határozottan  kijelölte,  a  pápának  fön- 
N  k"7lr)tt  beszéde  annak  föladata  iránt  minden 
rHiKüví'.get  kizárt,  a  mozgalom  hivei  mégis  ugy 
3.  zték,  hogy  az  valóságában  nemzeti  kép- 
-^^  t,  a  democratia  diadala  á  pápaság  fölött, 
^  Jia-lal  csak  kezdete  a  további  győzelmeknek.  S 

vVir'ík  e  győzelmet  föltüntetni,  mint  amely  re- 
1*  -illatául  szolgáljon  az  összes  olaszországi,  sőt 
1 1.  dr-mocratiának,  s  épen  ez  oknál  fogva  az  állam- 
"^  líeigtatásának  ünnepélyét  cosmopolitikai  tinne- 

; '  'hajtották  tenni,  mely  a  nemzetek  testvérü- 
'  «:  j»  llemével  birjon,  A  körök  programmja  sze- 

'iiiJen  állam  polgárai  az  ünnepélyben  saját 
*^'uik  alatt  vettek  volna  részt.  Ferretti  állam- 

19* 


292  AZ  ÁLLAMTANÁCS  BEIGTATÁSA. 

titkár  a  külhatalmak  követeit  megkérte,  tiltanák 
honfitársaiknak  az  ünnepélyben  yaló  részvételt 
nek  daczára  a  Bómában  időzött  nem-rómaiak  is 
tak  meghivást,  s  ekként  az  ünnepély  mégis  coss 
litikus  szinezetet  nyert. 

Érdekesnek  tartjuk  e  tárgyban  egy  repül 
nus  közleményt  idézni :  »R6ma,  1847.  novembel 
Közlöm  a  tegnapi  ünnepély  történetét.  A  külföl 
más  olasz  államok  zászlóinak  az  államtanáics  test 
mögött  kellé  helyt  foglalniok.  Ezelöremegi 
állapítva;  mert  az  ünnepély  rendezésével 
bizott  bízottság  programmjában  megállapította^  i 
az  olasz  államok  és  külföld  azon  polgáraink 
ünnepélyben  saját  zászlóik  alatt  részt  akarnak  t 
a  Porta-Pia-utcza  hosszában  álb'ttassanak  lol 
két  képviselő  vala  őket  fogadandó,  kik  a  továl 
kat  velők  közöljék.  Vasárnap  este  9  órakor,  14- 
titokteljeseu  minden  eltiltatott.  Azonnal  olaszol 
poroszokból,  angolok-  és  svájczíak 
összesen  mintegy  busz  egyénből  bizottság  ala 
mely  az  államtitkárt  a  tilalom  visszavonására  ii 
de  eredménytelenül.  Utóbb  kiderült  (?),  hogy  e  i 
mat  az  államtitkártól  Ausztria,  Franczia-  és  0 
ország  erőszakolták  ki.  Erre  folyton  jöttek-me 
Piemont-  és  Toscana  minisztereihez,  kérvén  őket  I 
érvényesítsék  az  államtitkárnál  befolyásukat  1 
két  jó  és  derék  olasz  férfiú  elment  a  pápához,  és  fc 
közölték,  hogy  az  olasz  és  külföldi  zászlók  kép^ 
tethesseuek  az  ünnepélyen.  De  kevéssel  utóbb  i 
jelent  az  államtitkárság  egy  rendelete,  mely  me 
totta,  hogy  saját  zászlaik  alatt  megjelenhessenek. 


■y  • 
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í 

i 

k   daczára  15-ikén  reggel  a  lombardok  és  velen-  \ 

?eipk  kiTonultak  a  Porta-Pia  felé  (amit  nem  tehettek  \ 

íoscaniak  és  piemontiak^  mivel  zászlóikat  illető  mi-  ■' 

'^ztereik  visszatartották,  hanem  a  lombard-velenczeie- 
et  saját  kokárdáikkal  követték).   Ide  érkezvén,  a  | 

rmzetörség    két    kapitánya    által     fólszólittattak,  j 

i)2ry  a  Quirinállal  szemközt  levő  katonai  laktanyán  ! 

slf'ienek  meg.  Itt  a  nemzetőrség  parancsnoka,  osz- 
iViytábornok  és    államtitkár   által   fogadtattak;   ez  ' 

tt.'lbi  IX.  Pius  nevében  fölkérte  őket,  hogy  a  mene-  i 

en  ne  használják  zászlóikat;  szükséges  tekintetek  ki- 
áLatossá  teszik,  hogy  csupán  az  állam  zászlói  hasz- 
láhiS^anak  . . .  .  E  jelenetek  a  népet  nagyon  elke- 
fnrf^tték ;  az  ünnepélyen  a  hangulat  nagyon  hideg 
oit :  a  menet  temetéshez  hasonlitott.  «*) 

E  közlemény  eléggé  világosságba  helyzi,  hogy 
i^i^é  akarták  a  mozgalom  vezetői  az  ünnepélyt  tenni. 

Egyébiránt  az  ünnepély  nem  ment  végbe  oly 
■^ndben,  mint  a  fönnebbi  közlemény  állitja.  Többe- 
det a  Quirinálba  és  utóbb  a  Vatikánba  vonuló  tana- 
Ni-iok  közöl  harsogó  éljenekkel  üdvözöltek.  Azonban 
» lelkesedés  mértékét  a  tanácsosok  szabadelvüségé- 
i^l  fokozata  határozta  meg.  Legtöbb  üdvkiáltás  ju- 
►í'tt  Recchi  grófnak ;  mások  *ewiva  gli  amici  del  po- 
kj'".«  (éljenek  a  nép  barátjai),  ismét  mások  »evviva« 
'i'Kiizlésekben  részesültek. 

Este  a  város  kivilágíttatott.  A  zászlóknak  egész 
•"'leje  alatt  roppant  néptömeg  vonult  a  velenczei  tér- 
•♦'1  a  néptér  felé.  Különös  ovatiókban  részesültek  Pie- 

)  L.  »Lltalia«  (Montanelli  lapja)  1847.  noTember  20. 
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niont,  Toscana  és  Nagy-Britannia  követei ;  ez  utóbl 
kivel  a  következő  fejezetbenifogunk  foglalkozni,  kej 
szivére  téve,  kiáltá :  »Eljen  az  olasz  szövetség !  Élj 
Olaszország!  Éljen  az  olaszok  függetlensége !  Elji 
IX.  Pius!« 

Ugyanazon  este  az  Apollo-szinházban  Torloű 
berezeg  költségén  külön  ünnepély  rendeztetett,  i 
berezeg  azt  óbajtotta,  bogy  a  nép  fizetés  nélkül  me| 
jelenbessen,  de  a.  római  kör  közvetitése  folytán 
belépti  jegyek  pénzért  adattak,  s  a  befolyó  jövedéki 
a  gyermek-menbelyek  javára  vala  fordítandó.  E  k] 
rülmény  folytán  az  ünnepélyen  kevesen  jelentek  me, 
8  alig  van  róla  egyéb  följegyezni  való,  mint  bog 
Brunetti  Angelo  saját  jelentősége  érzetében  megj< 
lent  az  aristocraták  pábolyaiban ,  velők  kezett  szí 
rított,  s  a  tervezett  tánczmulatság  belyett  az  ifjus^ 
3>viva  ritalia,  viva  i  consultori  distato,  viva  Giobe^^ 
viva  Pio  IX. «  (cljeu  Olaszország,  éljenek  az  állad 
tanácsosok,  éljen  Gioberti,  éljen  IX.  Pius)  kiáltások 
kai  mulattatta  a  kevésszámú  közönséget. 

Ez  időben  Morandi  lemondása  folytán,  Sa 
V  e  1 1  i  Domonkos  neveztetett  ki  Róma  kormányzójává 
ki  bivatalát  mint  belvettes  kormányzó  és  a  rendörséí 
főigazgatója  november  17-ikén  foglalta  el.  Novembei 
18-ikán  pedig  Massimo  d'  Azeglio  érkezeti 
Rómába. 


XX. 
Minto  lord  küldetése. 

f*  "inerston  olaszországi  politikája.  —  Minto  bevallott  utasi- 
■H.  —  A  pápai  kormáDy  Minto  kiildetésót  nem  kérte.  — 
•títj  üzelmei  Felső -Olaszországban.  —  Bómában  a  radicáli- 
'->  mnepélyeien  fogadják.  —  Minto  érintkezik  a  forradalma- 
t-Asal.  nem  a  pápai  kormánynyal.  —  Minto  Nápolyban.  — 
Ismét  Rómában  és  visszatérése  Angliába. 

A  fönnebbi  fejezetben  említettük  Nagy-Britan- 
li'.a  küvetét,  ki  minden  lépten-nyomon  az  olasz  moz- 
p;.l>m  híveinek  kitüntetésével  találkozott.  Ez  M  i  n  t  o 
it'i  J.  Palmerston  küldöttje,  és  közel  rokona,  a  Whig- 
hn  egyik  kiváló  tagja  és  buzgó  presby teriáuus,  tehát 
íi  1' ipaí^ág  ellene,  a  pápai  államban  és  egész  Olaszor- 
V  glnm  bekövetkezett  vihar  előfutára,  kinek  külde- 
••'-'vel  és  üzelmeivel  az  események  kellő  megitélhe- 
''-'le  bővebben  kell  foglalkoznunk. 

Mióta  Palmerston  vette  kezébe  a  brit  királyság 
''isÁt,  az  angol  kormány  szakítva  a  hagyományos 
c  n^ervativ  iránynyal,  a  continensen  mindenütt  elő- 
li  "Z'litá  a  forradalmak  ügyét.  Palmerston  különösen 
i  katholicismusnak  ellensége  volt  mint  türelmetlen 
'•i^likán  s  mint  a  világ  összes  szabadkőműveseinek 
'^  »gymestere.  Olaszország  törvényes  trónjamak  felfor- 
Sttú^ára    állandó    levelezésben    állott    Mazzinival. 
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Cochrane  1850.  május  23-ikán  az  augol  parlament 
ben  nviltan  kimondá,  miszerint  Palmerston  Min to  lóri 
dot  azon  megbizatással  küldötte  Olaszországba,  hogj 
Nápolyban,  Rómában  és  Toscanában  forradalmai 
idézzen  elő.  ^) 

Mielőtt  Palmerston  Mintot  Olaszországba küldé 
e  küldetés  indokolására  azon  hirt  terjeszteté,  hogy  i 
brit  kormány  a  szentszékkel  a  megszakított  diy  loma^ 
tiai  összeköttetésre  óhajtja  az  utat  egyengetni,  >KJl 
az  olasz  politika  menetét  figyelemmel  kisérik,  ohas- 
suk  a  >Times«  szeptember  15-iki  számában^  érezték 
hogy  a  körülmények  siettetik  a  római  udvarral  tíüí 
politikai  összeköttetéseink  rendezését.  Minto  lord 
Turinon  keresztül  Rómába  fog  menni ;  és  noha  hite- 
lesitő  levéllel  nem  bir,  s  egy  követ  formaszerinti  jelle- 
mével nincsen  fölruházva,  jelenlétével  a  pápai  udvar- 
nak megkönnyítheti  a  közvetett  összeköttetést  a  két  ál- 
lam között,  melyek  eddig  a  szükséges  közlekedés  ren- 
des  útjait  önmaguk  zárták  el.  A  nemes  lord  állása  és 
összeköttetései,  felelősségét  illetőleg,  közvetlen  és  ele- 
gendő biztosítékot  nyújtanak,  s  részben  pótolni  fogja 
a  kormány  tekintélyét,  mely  őt  formaszerinti  külde- 
téssel még  nem  ruházhatja  föl,  mig  az  ily  missióra 
ismeretes  alkalmas  volta  biztosít  bennünket,  hogy  An* 
glia  becsülete  és  érdekei  az  őkezei  k^ 
zött  meg  lesznek  óva.  ...  Ha  a  parlament 
összeül,  a  törvény    betűje    öszhangzásba    lesz  hoz' 


0  Azon  naptól,  irja  Solaro  della  Margarita,  melyen  ér- 
kezését jelenték,  titkos  előérzetem  volt,  hogy  Olaszország  ösz* 
8zes  fejedelmeinek  vesztére  jö  e  szép  hazába.*  Memoranduni 
443.1. 
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'>  a  század  szellemével,  s  ha  elismertük  politikai 
•  \l<tentiáját  azon  hatalomnak,  mely  jelenleg  király- 
N'-'unk  népei  jó  részének  rokonszenvét  birja,  Minto 
\'V\\  nyiltan  egy  működésének  megfelelő  czimmel  lesz 
:  !ruliíLzható.« 

Minto  lordnak  az  egyházállamra  vonatkozó 
tzon  1847.  szeptember  18-ikről  kelt  utasitása,  mely 
Lvilvánossá  tétetett,  ebből  állott : 

>A  mostani  pápa  kormányzati  ügyekben  a  ja- 
oT'i^ok  rendszerét  indította   meg,   s  ő  felsége  kor- 
mánya ugy  véli,  hogy  e  tekintetben  IX.  Pius  megér- 
ti mii  dicséretét  és  buzdítását  mindazoknak,  kik  az 
olaszok  java  iránt  érdeklődnek.  1831-  és  1832-ben 
a  politikai  körülmények  saját  alakulása  arra  birták 
Ausztria,  Prancziaország,  Anglia,  Porosz-  és  Orosz- 
r'izáí^  kormányait,  miszerint  az  akkor  uralkodott  pa- 
pinak tanácsolják,  hogy  államaiban  jelentékeny  mind 
■r  janicus,  mind  kormányzati  változtatásokat  és  javi- 
*iK»kat  eszközöljön.  A  tanácsolt  fő  reformok  memo- 
randumba foglaltattak,  melyet  a  római  kormány- 
Lik  Lützow  gróf  Ausztriának  római  követe  nyújtott  be 
^^  azt  öt  hatalom  nevében  buzgón  ajánlotta.  E  taná- 
csok eredmény  nélkül  maradtak;   az  elhunyt  pápa 
K  rmánya  azokkal  nem  törődött.  0  felsége  kormánya 
n^'in  tudja,  vájjon  a  mostani  pápa  által  életbeléptetett 
"-^  hirdetett  reformok  és  javítások  oly  kiterjedésüek-e, 
rüinőket  az  1831-ki  memorandum  ajánlott,  s  azért 
ü'zi.  hogy  azon  hatalmak,  melyek  a  memorandumot 
aiirták,  készek  a  pápát  bátorítani,  neki  segítséget 
livujtani,  amennyiben  ily  bátorítást  és  segítséget  ohaj- 
*«iiiíi  avégre,  hogy  az  öt  hatalom  által  elődjének  aján- 
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lott  reformokat  teljesen  életbeléptethesse.  A  brit  kor 
mány  bármely  esetben  kész  ily  magatartást  követni 
On  megbizatik  e  tekintetben  a  római  kormányt  meg 
nyugtatni;  jelentse  ki,  hogy  ő  felsége  kormánya  nen 
nézné  közömbösen,  ha  a  római  terület  megtámadtat 
nék  azon  czélból,  hogy  a  pápai  kormányt  megakadá 
lyozza  mindazon  belreformok  létesítésében,  melyei 
véleménye  szerint  az  állam  szükségeinek  megfelelők. « ^, 

Ha  fölteszszük  is,  ami  egyébiránt  alig  való- 
színű, hogy  Palmerston  Minto  lordot  nom  látta  el  kü- 
lön titkos  utasítással,  sértő  maga  azon  tény,  hogy 
protestáns  hatalom  beavatkozik  egy  kath.  állam 
ügyeibe,  s  nevezetesen  Rómáéba,  melylyel  három  szá^ 
zad  óta  hivatalos  összeköttetésben  nem  állott,  s  lehe- 
tetlen azon  gondolatnak  helyt  nem  adnunk,  hogy  id^ 
zett  utasítás  maga  nem  annyira  a  pápa,  mint  inkább 
ellenségeinek  akart  buzdításul  szolgálni. 

»0h,  ha  kevesebb  védnökünk  lett  volna !  írja 
Spada.  2)  A  pápai  kormány  minden  gyarlóságaival 
és  tökéletlen  kormányzatával  magában  oly  életerővel 
bír,  hogy  egyik  legvirágzóbb  s  egyúttal  legszelídebb 
kormánynyá  lehetne.  De  mindig  őrt  kellé  állauia, 
hogy  biztosítsa  magát  az  üzelmek,  cselszövények,  a 
felforgatására  irányzott  fenyegetések  ellen.  AmeDnyi 
goudot  kell  fordítania  saját  föntartására,  annyi  időt 
elvesztett  a  javítások  eszközlésében,  melyeket  csak 
teljesen  nyugodt  államban  lehet  végrehajtani. ^í 

Minto  lordról  Palmerston  híresztelte,  hogy  őt  a 
pápa  a  brit  kormánytól  sürgősen  kikérte.  Ehírt  azon- 

0  Farini,  Lo  stato  llomaiio  I.  276. 
a)  Többször  id.  müvében.  I.  oS9 
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Viaq  a  római  hivatos  lap  sietett  megczáfolni.  >Föl 
^.1  jvunk  hatalmazva  annak  kijelentésére, irá  a  »Gior- 
i.:ilo  (li  Koma,*  miszerint  a  szent  atya  soha  sem  kérte 
ii.l  Minto  lordot,  hogy  Olaszországba  jöjjön, « 

Cnnek  daczára  Minto,   mint  >a  brit  királyi  ka- 
í  !:iet  tagja  s  a  brit  fölség  magánpecsétének  őre «  meg- 
i:ni;]lt  rendeltetése  helyére.  Tárczáját  megtömve  an- 
^  ■[  pénzzel  és  Mazzini-féle  utasításokkal,  először  meg- 
,  .iupodott  Svájczban,  hol  a  katholikusok  elleni  har- 
iT'jt  éleszté.  ^)   Azután   megfordult  Turinban  és  Fló- 
í-nczben.   Amott  különösen  Ausztria  elleni  harczra 
Ilt-zott  a  kormányt  buzdítani.    »0  felsége  kormánya, 
-.:''lott  Palmerston  utasítása,  mélyen  meg  van  győ- 
r  Ive.  miszerint  a  fejedelmek  és  kormányaik  részéről 
:'j»c<  elhatározás,  hogy  a  kormányzatban  fokozatos 
;.íVÍtú<ok  rendszerét  követik,  a  visszaéléseket  eltávo- 
/tják,   a  régi  intézményeket  lassankint  módosítják, 
1' ,jy  azokat  a  politikai  tudományok  előhaladásával 
-zLiiügzásba  hozzák   0  felsége  kormánya  tagadhat- 
i  .n  igazságnak  tekinti,  hogy  ha   valamely  független 
!*;edelem  szabadon  gyakorolván  akaratát,  az  intéz- 
ü.Hiiyekben  és  törvényekben  javításokat  akar  eszkö- 
:■  .ni.  melyeket  népe  javának  előmozditására  alkál- 
id fisaknak  itél,  senmii  más  kormánynak  jogában  ne 
'  /í;oii  üt  visszatartani,  vagy  beleavatkozni  a  függet- 
.  n  souverainitás  egyik  tulajdona  gyakorlásába.  ^) 

Flórenczből  családjával  november  3-ikán  ér.ke- 
''.  tt  Rómába.  A  forradalom  férfiai  ismerték  a  katb. 
^  i'^lás  elleni  előitéleteit ,  a  pápaság  iránti  angolpres- 

')  Erről  részletesen  a  következő  fejezetben. 
*j  Farríni  i.  m.  I.  275. 
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byteri  gyűlöletét;  ismerték  a  közte,  Palmerston  J 
Mazzini  közti  szálakat.  Lapjaikban  előre  hirdettél 
közel  érkezését.  Valóságos  ünnep  volt  tehát  megjelé 
nése  e  pártra  nézve,  mely  Nagy-Britannia  egy  hivata 
los  küldöttje  által  ujabb  támaszt  nyert. 

Az  örök  városba  érkezésekor  a  »haladáspár 
tiak«  nagy  kitüntetéssel  fogadták;  ugyanazon  este  í 
spanyol  téren  levő  » Európa- « szálloda  előtt,  hol  a  lord 
megszállott,  zenével  tisztelték  meg.  S  miatha  csak  sú 
a  nép,  mely  minden  csekély  alkalommal  a  pápa  mel 
lett  tüntetett,  feledte  volna  a  Quirinálhoz  vezető  utat 
rendesen  az  :> Európa*  előtt  jelent  meg,  s  épen  ugj 
éljenezte  Nagy-Britanniát  s  Mintót,  mint  azelőtt  a 
szent  atyát. 

A  helyiség,  hol  Minto  majdnem  mindig  fölta- 
lálható vala,  a  circolo  romano  volt.  Itt  találkozott  a 
mozgalom  vezetőivel  és  készité  elő  velők  a  forradal- 
mat. Legtöbbet  értekezett  Caninóval,  Masival,  Ster- 
binivel,  D'Azeglióval  és  Brunetti  Angelóval.  Ismere- 
tes levén  ez  utóbbi  iránti  szeretete,  ^)   a  lord  iránti 

0  Minto  a  római  Ciceruacchio  fiának,  Löriucznek  em- 
lékül adá  a  skót  Maculay  költeményeit :  >Lays  of  ancisitf 
Bome«  by  Thomag  Babington  Maculay  (dalok  a  régi  Bómá- 
ról),  melybe  sajátkezüleg  ezen  elég  rósz  verseket  irá  : 

(Presented  by  Lord  Minto  lo  Lorenzo  Brunetti) 

These  be  but  tales  of  the  olden  days. 

The  patriot  Bárd  shall  now  his  laj's 
Of  charming  freeduni  pour  ; 

And  Eome's  fair  aunals  bid  tlie  fame 

Of   Ciceruacchio' 8  humble  name 

In  deatbless  honor  soar. 

Minto. 

E  sorokat  matra  Massimo  D'Azefflio   forditá  :    Sono  sol- 
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r  jyelemből  a  szállodában,  melyben  lakott,  fölállitot- 
tik  a  római  néptribun  szobrát.  Mintolorda  különben 
Ili  gasmíveltségű  feszes  angol  aristocrata  Brunettit 
iLÍ:i.len  alkalommal  kitünteté,  vele  örömest  társalgott, 
\zy  mint  a  nagy  tömeg  megnyerése  tekintetéből  szinte 
kegyét  keresték  D'Azeglio,  Mamiani,  kik  a  durva 
korcsmárost  leikökben  megvetették. 

S  mit  végzett  Minto  a  pápai  kormánynyalj? 
Smmit;  nem  is  azért  ment  Rómába,  hogy  a  fönnálló 
t'-nnáDynyal  végezzen.  Valamint  a  pápai  kormány 
k!i  lenté.  hogy  Min  tót  Olaszországba  nem  hivta  meg, 
*  í  Angliával  diplomatiai  összeköttetés  nem  lévén,  őt 
:Hutalos  küldöttnek  nem  tekintette:  ngy  a  lord  en- 
'^^^k  érzetében  Kómában  időzése  alatt  soha  a  kormány- 
I  ..k  (Kiterjesztéseket  nem  tett,  tanácsokkal  nem  szol- 
:  Ut.  Minto  több  izben  kihallgattatáson  volt  a  szent 
iityáiiál,  ki  öt  mindannyiszor  szokott  szeretetreméltó- 
V  .rával  fogadá.  Azonban  politikai  ügyekről  IX.  Pius- 
níl  üem  szólt  soha.  Beszéltek  a  szegény  irlandiak 
i.y 'iiioráról,  a  módokról,  melyekkel  rajtok  segiteni  le^ 
>\\ie :  de  az  egyházállam  ügyeiről  szólhatni  a  szent 
'i*ya  Palmerston  küldöttjének  nem  nyújtott  alkalmat. 

elintő  három  hónapon  át  maradt  Bómában, 
n^lv  iJö  alatt   folytonosan   a   mozgalom   férfiaival 

vii.t-^  racconti  di  un'  etá  passata.  Ora  il  poéta  patrióta  puö  sa- 
i-*'irt  la  libertá  che  risorge  :  e  gli  annali  di  Boma  spargerauno 
^  f%ma  deli'  umile  nome  di  Giceraacchio  cinto  di  glória  im- 
urtale.  Massimo  d'Azeglio.  (Ezek  csak  egy  elmúlt 
k'F  elbeszélései.  A  hazafi  költő  most  üdvözölheti  a  feltámadó 
'i^.bad5iá:Tot.  É«  Boma  évkönyvei  el  fogják  terjeszteni  a  h  a  1- 
''•*tatlan  dicsődéggel  koszorúzott  Ciceruacchio  sze- 
nny nevét.)  L.  Civütá  catt.  1850.  U.  vol.   Cronaca,  356. 
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érintkezett.  Alig  tört  ki  1848  elején  Siciliában  a  for- 
radalom, melyhez  Anglia  szolgáltatta  a  fegyvereket : 
alig  következett  be  e  forradalom  folytán  Nápolyban 
a  politikai  fordulat,  Minto  1848  február  3-ikán  sie- 
tett Nápolyba,  hol  folytatta  ugyanazon  szerepet,  me- 
lyet Rómában  játszott.  Nápoly nak  is  megvolt  a  maga 
Ciceruacchiója,  V  i  s  c  u  s  i  Mihály,  kit  a  forradalom 
a  nép  megnyerésére  eszközül  használt.  Minto  ezt  is 
barátságára  méltatá,  általa  a  római  Ciceruacchiót  üd- 
vözölt eté.  ^) 

April  9-ikén,  miután  a  forradalmat  hatalomra 
látta  emelkedni,  tért  vissza  Rómába,  s  a  szent  atyá- 
nál állitólag  vadászruhában  jelent  meg.  Olyanok  vol- 
tak az  idők,  hogy  a  kamaramester  nem  bátorkodott  u 
római  :>circoli-«k  előtt  nagy  népszerűségben  álló  lor- 
dot visszautasítani.  Ugyanazon  hó  15-ikén  hagyta  el 
véglegesen  az  örök  várost. 

Minto  lordot  Palraerston  határozott  ^ut-asitások- 
kaU  küldötte  Rómába,  s  a  lord  sem  a  szent  atvával, 
sem  kormányával  politikai  ügyekről  soha  nem  szólott, 
hanem  ahelyett  félreismerhetlen  tüntetéssel  a  mozga- 
lom legismeretesebb  híveihez  csatlakozott,  velökacir- 
colo  romanóban  tanácskozott.  Ez  Angliához  méltat- 
lan komédia  volt,  mert  Rómában  mindenki,  a  forra- 
dalom ellenei  és  barátjai  egyaránt  meg  voltak  győ- 
ződve, miszerint  Minto  valódi  küldetése  vala  Mazzíni 
számára  az  utat  egyengetni,  s  az   utóbb  történtek, 

^)  Viícuf^inak  Brunettihoz  e  tárgyban  intézett  levelét  a 
Pallaile  után  közli  Spa'la,  i.  m.  I.  3S3. 


^ 
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i^^Ivekiől   annak  helyén  fogunk  szólani,  e  véleményt 
i.Lryon  is  igazolják.*) 

-)  3£iiito  kttldetósét  Anglia  mérsékelt  államférfiai  egy- 
iL^'::lAg^  elitélték.  V.  ö.  Dr.  Noijens:  Geschiedenis  der  Eegie- 
\i..r  van  Pius  rX.  Amsterdam,  1862.  í.  92.  1. 


XXI. 
A  svájczí  „Sonderbund''. 

A  svájczi  szövetségalkotmányban  a  katholi kasok  jogainak  bl^ 
tositása  —  Az  1830-ki  forradalom  hatása  Svájczra.  —  Mazzini 
fölszól itása  a  svájoziakhoz.  —  A  bádeni  értekezlet.  —  A 
tholikusok  elleni  üldözés.  —  A  j^jezsuita-kérdés.c  —  A  raúí- 
cálisok  » szabad  csapatait^  a  katholikusok  győzelmesen  vissz 
verik.  —  Azok  ujabb  kudarcza  Luczern  elÖtt.  —  Leu  Jó 
meggyilkoltatik.  —  A  »Sonderbund«  alakulása.  —  Szervez? 

—  A  berni  indítvány.  —  A  kath.  cantonok  tiltakozása 
"üjabXí  radicális  határozatok.  —  Ochsenbein  nyilatkozata. - 
A  radi cálisok  lépései  a  szent  atyánál.  -^  Crotti  közvetítéa 
Rómában.  —  IX.  Pius  levele  a  svájczi  nuntiushoz.  —  Sieg^raii 
Müller  emlékirata.  —  Ez  emlékirat  a  hozzácísatolt  jelentés«e! 
Rómában  eltűnt. —  A  i>Sonderbund«  küldöttei  nem  bocsáttat' 
nak  a  szent  atya  elé.  —  A  kath.  cantonok  levele  IX.  Piushot 

—  A  szentszék  válasza.  —  A  kath.  cantonok  béke-kisérlet-i. - 
A  háború  kitör.  —  A  két  hadsereg.  —  Dufour  terve.  —  Frei* 
burg  eleste.  — Követik  Zug  és  Luczern.  —  A  >Sonderbun'i« 
gyors  leveretésének  okai.  —  A  nuntius  tiltakozása  a  katholi" 
cismust  elnyomó  intézkedések  ellen.   —  IX.  Pius  nyilatkozati 

a  svájczi  polgárháborúról. 

1847-iki  deczemberben  a  svájczi  )i>Sonderbimd-« 
nak  a  radicálisok  általi  legyőzetését  a  forradalompiír- 
tiak  Rómában,  a  katholicismus  fővárosában  nagv 
örümtüntetésekkel  ünnepelték.  A  svájczi  katholiku>ok 
legyuzetése  IX.  Pius  eseménydűspápaságában  oly  fon^ 
tos  szakasz,  hogy.  amennyire  e  mü  kerete  megengedi^ 
annak  bővebb  tárgyalásába  kell  bocsátkoznunk.         j 

A  napóleoni  háborúk  befejezése  után  az  1814-ki 
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ánsi  béke  elismerte  Svájcz  függetlenségét.  Az  1816. 
Kq  congresausban  Svájcz  semleges,  független  és 
íjTerain  államnak  nyilváníttatott,  melynek  szövet- 
gi  alkotmánya  a  huszonkét  cantonnak  kölcsönös 
llandó  biztositékul  szolgáljon.  Ennek  alapján  a  sváj- 
ú  szövetséges  államok  1815.  augusztus  7-ikén  Zü- 
chhen  aláirtak  a  szövetségi  alkotmányt,  esküvel  igér- 
'-D.  hogy  azt  hiven  meg  fogják  tartani.  Kölcsönösen 
iztOíiták  egymás  szabadságait  és  területét ;  gondos- 
lak^  hogy  a  gyengébb  cantonokat  az  erősebbek  el 
e  ^.yomhassák.  S  minthogy  a  protestánsok  többség- 
en Toltak,  a  katholikusok  jogainak  tiszteletben  tar- 
i'áról  az  alkotmány  két  záradéka  gondoskodottt. 

Az  első  elvül  állitja  föl,  hogy  a  szövetségi  ha- 
Jom  mint  ilyen  soha  se  avatkozzék  felekezeti 
r.*kbe;  minden,  a  mi  a  vallásra  vonatkozik,  a  szö- 
t^'gi  gyűlés  köréből  ki  van  zárva.  Ezen  általános 
laltálv  mellett  csak  egy  kivételt  állítottak  föl,  t.  i.  a 
r-'testáns  vagy  vegyes  területeken  levő  szerzetes  in- 
'Z  :ek  a  katholikusok  kérelmére  az  összes  szövetsé- 
e^  íllamok  védelme  alá  helyeztettek. 

De  a  katholikusok  lelkiismeretöket  teljesen  meg 
•<:ardk  nyugtatni.  Az  apostoli  nuntius  közvetítése  ál- 
il  kérték,  hogy  a  szövetség-alkotmányba  a  következő 
*vok  fölvétessenek:  >1)  A  vallás  a  katholikus  és 
«»  w  gyes  cantonokban  biztosi ttatik ;  szintúgy  a  kul- 
u^  'sioonálló  szokások  teljes  szabadsága  is.  2)  A  ko- 
^*  jrok  és  káptalanok  törvényes  fönnállása  biztositta- 
t  s  mint  1798  előtt,  a  cantonok  védelme  alá  helyez- 
•  :.<'k.  3)  A  jelenleg  meglevő  összes  egyházi  vagyon, 
'"ik  a  tulajdonosok  általi  szabad  kezelése  biztosít- 

^  '-"r:  IX.  pius  pífabáua  i.  b.  20 
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tátik ;  szabályul  fölállittatik,  hogy  az  ogyházivagyonra 
soha  nagyobb  terhek  nem  rovatnak,  mint  más  tulaj- 
donra. « 

Ennek  folytán  a  szövetségi  alkotmány  12-ik  §-a 
megállapitá :  >  A  kolostorok  és  káptalanok  fönnállása, 
tulajdonaik  fön tartása,  amennyire  a  cantoni  kormá- 
nyoktól függ,  biztosíttatik.  E  javakra  adók  és  egyéb 
közterhek  azon  arányban  rovatnak,  mint  más  tulaj- 
donra.* 

Az  1830-ki  júliusi  franczia  forradalom  Svája- 
ban  is  erős  viszbangra  talált.  A  radicálisok  erőfeszí- 
téseket tőnek  az  alkotmány  módositására.  Skkor  és 
főleg  1831  óta  a  helvétek  szabad  földje  a  forradalmi 
menekültek  tűzhelyévé  lőn ;  itt  kovácsolták  a  vallás 
és  monarchiái  rend  felforgatására  czélzó  terveiket. 
Mazzini  1843.  ápril  15-ikén  alapitá  az  »ifju  Európa* 
czímű  cosmopolitikai  szövetséget,  mely  magában  egye- 
sité  az  »ifju  Lengyelországot,*  mindannyi  forradalmi 
szövetséget.  ^) 

Mazzini  az  :^ifju  Európa*  nevében  fölszólitá  a 
svájcziakat,  hogy  »ifju  Svájczot*  alakítsanak. 

»Svájcz  polgárai!  irá,  ti  fölfogjátok  a  század; 
szellemét.  Csatlakozzatok  merészen  hozzánk.  —  Ijétei 
süljön  egy  ifj  u  Svájcz.  »Ifju<?  több  mint  szó  ;  nagV 
eszme  az,  egész  programm ;  az  összes  elvek,  melyeket 


0  Az  »ifju  Európa^r  programmját  aláirtak  mint  az  >ifja 
Olaszország*  képviselői :  Mazzini,  Melegari,  Ruflfini  János. 
Biangi,  Bosales,  Ghiglione,  Ruffini  Ágoston  ;  az  >ifju  Német- 
ország* részéről :  dr.  Breidenstein  E.,  Breidenstein  F.,  Stro- 
meyer,  Barth,  Peters  ;  xaz  ifjú  Lengyelországc  részéről :  StoU" 
mann,  Dybowsky,  Zalesky  K.,  Gordaszewsky  F. 
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'  1  Jíg  megállapitottunk,  benfoglaltatnak  e  szóban.  Ti 
í^-^gakarjátok  semmisíteni  a  viszály  és  aristocraticus 
'•nz.'s  régi  gyökereit,  melyek  nálatok  ugy,  mint  nálunk 
u  haladást  feltartóztatják.  Valósítani  akarjátok  haza- 
^  k  e-jségét  Egy  megifjodott  Svájczot  kívántok  ala- 
:  tani,  mely  kiemelkedvén  a  tétlenségből  és  gyönge- 
-' jlíul,  melyben  azt  a  régi  politika  tartja,  mint  erős 
^^  szabad  állam  fog  azon  hatalomra  emelkedni,  me- 
^'^t  neki  a  sors  kijelölt,  és  elfoglalandja  helyét  a  jö- 

-li-lo  európai  areopágban Alapítsátok  meg  az 

»\iiiSvájcz<  magvát.  Ez  a  létező  elemekkel 
-ynnyü  leend.  Csak  a  nevet  és  szerve- 
'^'Stkell  megváltoztatni;  az  emberek, 
^'trgy,  szellem  ugyanazok  maradnak. 
Alakítsatok  minden  cantonban  bizottságot ;  városon- 
^:'it  albizottságokat.  Falukban,  hol  kevesebb  a  nép, 
>  'vetkezGleg  bizottság  fölösleges  volna,  külön  főnő- 
^  k  lehetnek.* 

A   titkos    társulatok    gyümölcsei    csakhamar 

^-  itatkoztak.    A  hirhedt  bádeni  értekezletben  (1834, 

.  '^iiiár  20.)  az  elnök,  PfyflFer  Eduárd  az  érte  kezlet  czél- 

:>^  ^  szavakkal  adá  elő :  i>Elérkezett  az  idő,  hogy  politi- 

^^^iii-v,mint  egyházi  ügyekben  előre  haladjunk,  mert 

y^zövetségben  nemcsak  a  politikai,  hanem  az  egyházi 

ytnek  is  szabadnak  kell  lennie,  c  Tizennégy,  a  katho- 

•<>okra  nézve  legnagyobb  részt  sérelmes  pont  jött 

-  ■'-e.  A  főpásztorok  fölszólaltak  ellenök,  XVI.  Gergely 

;  pa  1835.  május  17-íkén  kárhoztatta  azokat.   Az 

'l^^toli  nuntius  kénytelen  volt  Luczernt  elhagyni  és 

^  ^'^th.  Schwyzbe  vonulni ;  a  katholikusok  jogai  min- 

'•  íiütt  megtámadtattak,  a  papság  üldöztetett ;  a  fö- 

20* 
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ként  Svájczban  nagy  fontossággal  biró  kolostorok  ellec 
mindig  ellenségesebb  állást  foglaltak;  a  püspökök 
jogait  kisebbítették.  Az  üldözés  még  élesebb  jelleget 
öltött,  midőn  1841.  január  13-kán  Aargau  cantou 
összes  kolostorai  eltöröltettek.  Az  apostoli  nuntius. 
Ausztria  és  a  svájczi  katholikusok  erélyes  föllépésére 
a  szövetséggyülés^előtt  1841.  ápril  2-án  kijelenté,  hogy 
^Siz  aargaui  nagytanács  január  13-iki  határozata,  mely 
területén  minden  kolostort  föloszlat,  a  szöyetség-al- 
kotmány  12-ikczikkelyévelösszeegyezhetlen.  Aargau 
azonban  számitva  a  radicálisok  és  az  >iQu  Svájczc 
támogatására,  megmaradt  határozata  mellett. 

Noha  a  katholikusoknak  a  radicálisok  ellen  ed- 
dig is  elég  alapos  panaszaik  voltak,  a  »Sonderbund* 
létesitésétmég  is  csak  az  úgynevezett  ^jezsuita  kérdé8j« 
vonta  maga  után. 

Jezsuiták  voltak  Svájczban  a  rend  eltöröltetése 
előtt,  és  annak  VII.  Pius  általi  visszaállittatása  után 
is.  Voltak  coUegiumjaik  Sittenben,  Briegben,  Preiburg- 
ban,  1836  óta  Schwyzben.  Leu  József  hű,  rendit- 
hetién  katholikus  és  a  luczerni  nagytanács  tagja  1839- 
ben  a  nép  közt  gyűjtött  14,793  aláirással  a  jezsuiták 
behozatalát  Luczernbe  kérvényezte.  A  kathoh- 
kusok  eröfeszitéseinek  sikerült,  hogy  1844.  október 
24-ikén  a  nagytanács  70  szavazattal  24  ellenében 
a  theologiai  tanintézetet,  a  papneveldét,  és  a  plébá- 
nia fiókegyházai  ellátását  hét  jezsuitára  bizta.  A  hatá- 
rozat a  nép  szavazata  alá  bocsáttatván,  26,180  sza- 
vazattal 7985  ellenében,  a  nép  által  is  elfogadtatott 
Ameghivás  tehát  szorosan  alkotmányos 
utón  történt. 
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A  jezsuiták  befogadása  Luczembe  a  radicá- 
iis  kormáDjoknak  elég  ürügyül  szolgált  a  testvér- 
blború  megindítására.  Mazziní  és  társai  e^ész  Eu- 
r<')pában  szőhettek  összeesküvést :  dr.  S  t  r  a  u  s  z  és 
Ar.  Zeller  nyiltan  istentagadást  hirdethettek; 
néhány  jezsuita,  nagyobb  részt  svájczi  születésű 
veszélyeztette  Svájcz  szabadságát!  A  kormányok 
v  delme  alatt  úgynevezett  »szabad  csapatok*  vérbo- 
szura  szervezkedtek.  Ily  fenyegető  helyzetben  Luczern 
é^  a  kath.  cantonok  szent  kötelességöknek  tekintették 
'juvédelemről  gondoskodni.  Kölcsönösen  ajánlottak 
t'l  egymásnak  segitségeti  mire  az  alkotmány  4-ik  §-a 
>z*  rint  teljes  joguk  volt.  1844.  deczember  8-ikán  a 
t:})bnyire  német  és  lengyel  menekültekből  álló  szabad 
Csapatok  támadását  diadalmasan  visszaverték. 

E  kudarcz  még  nevelte  a  radícálisok  dühét.  Mi- 
dőn ujabb  kisérletek  után  még  mindig  nem  sikerült 
u  katholikusokat  törvényen  kivül  helyezni,  különféle 
caLtonokból  6—8000  főnyi  szabad  csapatok  gyülekez- 
tek össze,  melyek  1845.  márczius  31-én  Luczern  va- 
rjáig nyomultak.  Luczern  elfogadta  a  harczot  és  az 
önkénytes  sereget  teljesen  szétszórta. 

A  radicálisok  most  L  e  u  Józsefet,  a  kath.  Svájcz 
e;'}ik  leglelkesebb  férfiát  tűzte  ki  áldozatul.  MüUer 
Jakab  elvetemült  egyén  béreltetett  föl  az  orgyilkosság 
végrehajtására.  Július  19.  és  20.  közti  éjjel,  mint  val- 
lomásaiban maga  beszélte,  harmadszor  Ebersolba 
jőve,  s  Leu  házának  nyitott  ablakán  ment  be.  Noha 
Leu  szobájáig  ment,  nem  volt  bátorsága  öt  megölni, 
Elment,  pálinkával  erősité  meg  magát,  s  újra  vissza- 
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tért ;  mellének  irányzá  a  fegyvert  b  lőtt.  >  Jézus  Má- 
ria !  «  hangzott  s  a  gyilkos  menekült. 

Leu  meghalt ;  lelkes  hazafí  volt,  mint  nálánál 
senki  jobban ;  de  a  kath.  valláshoz  való  törhetlen  hü* 
ségét  a  radicalismus  nem  bocsáthatta  meg  neki.  A 
forradalmi  sajtó  még  az  elhunytra  is  követ   dobott. 

A  mindinkább  fenyegetett  katholikus  cantonok 
számára  nem  maradt  egyéb  hátra,  mint  a  közös  ve- 
szélylyel  szoros  szövetkezés  által  szembeszállaoi. 

1845.  deczember  11-én  jött  létre  a  kath.  canto- 
nok  közti  védszövetség,  melyet  Sonderbuud- 
nak  szokás  nevezni. 

Pontjai :  1)  Luczern,  üri,  Schwyz,  Unterwalden 
(e  három  utóbbi  \ivá  ki  1307-ben  Svájcz  szabadsá- 
gát), Zug,  Freiburg  és  Wallis  kötelezik  magukat, 
amint  közölök  egy  vagy  több  megtámadtatnék,  souve- 
rainitási  és  cantoni  jogaik  védelmére  az  1815.  au- 
gusztus 7-iki  szövetségalkotmáoy  alapján,  valamint  a 
régi  szövetségek  értelmében  a  támadást  minden, 
rendelkezesökre  álló  eszközökkel  visszautasitani. 

2)  A  cantouok  czclszorü  módon  fogják  egymást 
minden  előforduló  esetről  értesítem.  Amint  valamely 
caiiton  a  fenyegető  vagy  bekövetkezett  támadás- 
r  ó  1  értesül,  mint  szövetségtárs  köteles  a  körülmé- 
nyek szerint  megkivántató  fegyveres  erűt  fölajánlani, 
anélkül,  hogy  erre  az  illető  cauton  által  hivatalosan 
fölszólittatnék. 

3)  A  háború  vezetésével  megbizatik  egy  hadi 
tanács,  mely  a  föunevezett  cantonok  mindegyikének 
^oJ-Ggy  képviselőjéből  fog  állani,  kik  kormányaik  ál- 
tal általános,  és  a  mennyire  lehet,  kiterjedett  fölha- 
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jilmazással  láttatnak  el.  E  haditanács  fenyegető  Yagy 
jeküvetkezett  támadás  esetében  ül  össze. 

4)  A  haditanács  a  reáruházott  teljhatalomnál 
•jva  szükség  esetében  minden,  az  illető  cantonok  vé- 
dtlmére  szükséges  intézkedést  meg  fog  tenni.  Ahol 
&  veszély  nem  oly  fenyegető,  e  cantonok  kormányai- 
val összeköttetésbe  teendi  magát. 

5)  A  csapat-felállitások  által  felmerülő  költsé- 
rek fodüzését  illetőleg,  szabályul  tekintendő,  hogy  a 
'.•'-rt  hadi  segitség  költségeit  a  segélyt  kérő  canton 
vím  IL  Föntartatnak  azonban  oly  esetek,  melyeknél 
kilüQös  okok  kívánatossá  teszik,  hogy  a  teher  fölosz- 
tÁsÁnak  különös  mértéke  alkalmaztassék.  Egyéb  költ- 
^•^ueketj  melyek  egyik  vagy  más  cantonban  fölmerül- 
íxek,  a  íbnnevezett  összes  cantonok  a  szövetséges 
p*  azláb  szerint  fognak  viselni. 

Az  úgynevezett  Sonderbund  tehát  megvolt  pa- 
píron, de  nem  volt  szabad  testet  öltenie,  mig  ellensé- 
^•í^u'e3  támadás  azt  elkerülhetlenül  szükségessé  nem 

t-:>zL 

A  czél  egyszerűen  támadó  ellenség  elleni 
i'  iö3  védelem  volt,  tehát  tisztán  védelmi  termé- 
szettel birt.  Ha  a  támadás  be  nem  következik,  a  Son- 
i.rbund  soha  testet  nem  öltött  volna. 

Egy  ideig  e  szövetségnek  semmi  fontosságot 
-í-m  tulaj donitottak  1846  közepe  felé  mint  egy  vezető 
batalom  intésére  kezdték  a  radicális  lapok  a  Sonder- 
uudot  megtámadni,  mely  ellen  a  szövetséges  hatósá- 
gok erélyes  föllépését  sürgették  A  katholikus-elleneft 
'  aatonokban  a  hét  canton  szövetkezésében  a  svájczi 
^liibadság    veszélyeztetését    látták.    Tessin,    Genf^ 
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engedményekért :  1)  Aargau  canton  helyreáJlit  egy 
lostort  férfiszerzetesekkel ;  2)  a  protestánsok  beleegy 
nek,   hogy  a  jezsuiták,  ha  magukat  yilágiasittatjS 
Luczernben  és  hazáj  okban  maradhassanak. 

IX.  Pius  azon  reményben,  hogy  ha  mindU 
párthoz  a  béke  és  szeretet  szavait  intézi,  elejét  Teszi 
testvérháborúnak,  1847.  július  15-én  asvájczinu) 
tiushoz  a  következő  levelet  intézte : 

»A  helvét  szövetséggytilésnek  ma  kell  megn 
tatnia.  Működését  a  szomszéd  nemzetek  a  legnagji 
figyelemmel  kisérendik,  mert  Svájcz  békéje,  a  szöti 
ségszerződés  föntartása  azon  kérdésektől  függ. 
lyeket  tárgyal  vagy  megold.  De  mi,  kik  apostoli  tii 
tünk  magaslatáról  a  politikai  tekintetek  fölött  a 
lás  ügyeit  tekintjük,  kiválóan  fölfogjuk  szivünk 
lyében  egy  atya  szeretetével  a  veszélyt,  mely  e  ne 
nemzetet  fenyegeti.  Látjuk  a  belviszályokat,  me\ 
keblét  tépik,  s  szivünk  alázatosságában  a  legbuzgó 
imával  fordulunk  az  Úrhoz,  hogy  a  lelkek  tulélé 
hevét  a  tanács  és  béke  szelleme  által  mérsékel 
visszatartsa  a  nyilt  háborútól,  és  ne  engedje 
soha,  hogy  a  szövetség  földje  testvér-vértől  ázzék. 

:& Különösen  imádkozunk  mindazokért,  kiki 
lünk  lélekben  és  igazságban  Isten  nevét  hivják  segi 
ségül.  Nem  kevésbbé  imádkozunk  azokért  is,  ki 
bármikor  történjék  is,  velünk  a  legszorosabb  sze 
kapcsai  által  egyesítve  óhajtunk  látni,  s  amenn 
csak  lehetséges,  hogy  a  szenvedélyek  zaja  közt 
vünk  figyelembe  vétessék,  óhajtjuk,  hogy  azt  Sváj 
minden  részében  eltérj eszsze.  Az  Ur,  ki  lelkünkn^ 
ez  óhajokat  sugallja,  azoknak  szóval  kifejezését  hat^ 
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iá  fogja  tenni,  hogy  a  liarag  által  megzavart  szi- 


le 


k  yisízaadják  a  békét,  s  kegyelme  által  termé- 
rnyé  teendi  az  apostoli  áldást,  melyet  reájok 
fs  szi\üukből  adunk.c 

A  katholjkus  cantonak,  melyek  még  a  levél 
z^'^tí  előtt  értesültek,  hogy  elleneik  titkon  R6má«« 

alkudozásokat  inditottak  meg,  Siegwart- 
llert  megbizták  egy  a  szentszékhez  intézendő 
íkirat  szerkesztésével,  mely  hű  képét  nyújtsa  a 
«»:  ;;utütt  cantonok  vallási  és  politikai  helyzetének. 
lijjüus  12  én  keltezett  emlékirat  bebizonyitá:  1) 
f  .1  Svájczban  folállitott  kérdés  következményei 
l  í-.'vetemes  ügygyé  vált,  s  a  pápa  közvetitése  a  ter- 
tt  eii:^'edményekkel  nem  eredményezné  az  ohaj- 
l'  b't  hanem  a  helyzetet  még  veszély esbbé  té- 
té: 2)  az  Aargau-cantou  által  fölhozott  indokok 
li-iu  a  kolostorok  eltörlését  nem  szentesithetni, 
t  ^-zzel  megsértetnék  a  szövetségi  szerződés,  s  al- 
Hl  uyiijtatnék,  hogy  az  egyház  javai  a  katholicis- 
^Inyouiására  és  romlására  használtassanak ;  3)  a 
i^.'^obb  igazságtalanság  volna  a  jezsuitákat  áldo- 
d  (odavetni  a  ker.  hit  ellenségeinek.  A  jezsuiták 
'..iuuk  miudabban,  miről  a  radicalismus  őketvá- 
& :  eltivolittatásuk  csak  fokozná  a  felforgatók  me- 
'*'.:''t:  4)  akath.  cantonok  nem  semmisíthetik  meg 
iivi  caiitoni  souverainitásukból  fönmaradt,  sem  a 
^'  lé>néi  fogva  őket  megillető  jogaikról  le  nem 
^^iiatiiak ;  e  szerződést  lábbal  tapodják  a  kath 
'^uLok  ellenei,  s  egyedül  a  Sonderbund  az,  mely  a 
^"■■^^  függetlenség  romjait  megmenti. 

Ez^n  emlékirat  egy  az  államtitkárhoz  intézett. 
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terjedelmes  jelentés  kíséretében  épen  akkor  irn 
-tott  Rómába,  midőn  Gizzit  az  államtitkáxságbaii 
retti  yáltá  föl.  A  forradalomnak  ekkor  már  ann] 
folyása  volt  Rómában,  hogy  az  államtitkári  sÜ 
köpenye  alatt  a  svájczi  katholikusok  memorani 
-e  1 1  ti  n  t ;  a  szent  atya  kezeibe  nem  jutott.  A  So 
bund  Dumoulin  és  Dunoyer  áldozárok  személye 
adása  által  kivánta  IX.  Piust  a  helyzetről  értei 
Tíógy  hétig  vártak  Rómában,  s  hatalmas  betol] 
által  nem  bocsáttattak  a  szent  atyához. 

Még  egy  kísérletet  tett.  1847.  oktőberbeni 
canton  a  pápához  a  következő  levelet  intézte : 

^Szentséges  Atyánk!  Tudjuk,  hogygonosi 
déku  vagy  illusióikban  vak  emberek  azon  hiu  ( 
alatt,  hogy  Svájczban  fönn  akarják  a  békét  ta 
minden  követ  megmozdítanák,  miszerint  Szeut 
det  reábirják,  hogy  Luczemból,  sőt  az  egész  S| 
ból  visszahívja  Jézus  társaságát,  szerencsétlen 
ínknek  állítólagos  okát. 

*Mi,  mint  engedelmes  fiak,  magunkat  Szenti 
legmagasabb  elhatározásának,  ha  ohajtásainkní 
nem  is  kedvezne,  előre  alávetjük :  mindamellett 
rittatva  a  szelídség  által,  mely  valamint  Szenti 
nevében  van  kifejezve,  ugy  szivében  is  lakik,  bizi 
mai  borulunk  lábaihoz  és  alázattal  kérjük  Lu( 
Ltí,  Schwyz,  Unterwalden,  Zug,  Freíburg  és  ^ 
kath.  cantonok  nevében,  hogy  ily  érzékeny  ö 
verő  csapás  által  ne  szomorítson  meg  bennünl 
népeinket. 

»Noha  évek  óta  a  viszály  mindennemül 
.mai  által  szorongattatunk,  a  békét  bizonyára 
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'L  ijtja  annyira,  mint  mi.  De  a  békénél  is  többre- 
/;ük  a  kath.  hitet,  e  nagy  yigasztalásnnkat  az 
eL.  egyetlen  egy  reményünket  a  halálban.  Épen 
.  kik  Jézus  társasága  atyáinak  eltávolittatását  és 
^t-sét  kívánják,  vagy  hitünknek  halálos  ellensé- 
Uk  a  végletig    üldöznek  mindent,  mi    katholi- 

—  vagy  vallás   tekintetében  közömbösek,   kik 
t^^'^turö,  vészes  békét  akármely  áron  is  készség-  ' 

3G»^2vábárolnának. 

*  Szentséged  előtt  nem  ismeretlen,  amit  a  pro— 
l!i>')k  hűtelen  katholikusok  által  támogattatva 
eLi<étlen  hazánkban  anyaszentegyházunk,  ennek 
*nyei  és  szent  intézményei  ellen  hosszú  évek  so-^ 
át  elkövettek.  Fölösleges  is  volna  a  sok  bán- 
iát  és  merényletet  elsorolni.  Merészségöket  fo- 
'^  a  siker,  és  miután  Svájczban  a  katholicismust 
ar:kiiit  megrenditették,  azt  remélik,  hogy  egy  csa- 
bai megsemmisítik. 

'E  hazában  a  vallás  legerősebb  véde  az  egyes 
tf'iiok  souverainitása,  s  a  szövetségben  megillető^ 
g'  tlensége ;  ez  ősi  szerződésnél  fogva  contonjaink, 
11  ^zámra  és  erőre  nézve  kisebbségben  vannak,  da- 
fa  az  eretnekség  folytonos  bántalmainak  és  táma- 
'^.ü;ik,  az  atyáinktól  reánk  maradt  hitet  sértetlenül 
?  tudták  őrizni.De  szerencsétlen  napjainkban  a  can- 

i  toi)bsége  egy  párt  mesterkedései  által  az  isten- 
^"^^g  és  forradalmi  anarchia  öiTényébe[ragadtatva, 
"f'  vezetett  vagy  gonosz  emberek  nagy  összeeskü- 
^'  '/iidatait  öszpontositotta  a  hü  cantonok  souve- 
'" '  i^a,  szabadságuk  és  vallásuk  e  végső  védbástyája. 
^^  A  protestáns  cantonok  több   izben  megkísér- 
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tették  a  katholikusokra  az  egyház  jogaÍTal  és  é 
keivel  ellentétes  törvényeket    erőszakolni;    de  e 
függetlenségök  védelme  alatt  azokat  mindannyi 
visszautasitották. 

>Ekkor.  hogy  a  protestánsok  és  radicálisokk 
a  szenvedélyek  által  elragadtatott  embereket  az  i 
ságtalanság  és  elnyomatás  művének  folytatására  s 
kentsék,  azt  gondolták  ki.  hogy  konczul  odadobják 
jezsuiták  nevét,  melytől  az  egyház  minden  ellenség 
irtózik ;  egyszerre  és  mindenütt  azt  kiálták,  hogyl 
jezsuitákkal  soha  sem  lesz  béke ;  hogy  ezek  a  prott 
tantismus  ostorai  és  romlása;  hogy  ezek  Luczerní 
hivatása  Svájcznak  már  két  testvérháboruba  kerül 
hogy  évek  óta  nem  szűnnek  inteni  a  kath.  cautonok^ 
melyek  ezen  az  egész  szövetségre  nézve  örökös  f 
szály  elejiiPt  konokul  meirtartják. 

^Pedig  a  gyűlöletes  harog  szitása  közt  is  so| 
sem  voltak  knpesek  a  jezsuiták  ellen  csak  látszatra 
alapos  okot,  a  Iniuös  vacfv  belvtelen  tettnek  C5;ak 
nyékát  is  fölhozni.  A  jezsuitákat  gyűlölték,  meg: 
madták  mindazon  cantonokban.  hol  nem  is  volt 
tisztelték,  vcdolmezték  mindenütt,  hol  működtek 

» A  jezsuiták  neve  egyedül  nem  levén  elegena 
hogya  katholikusoklotiprásátczélzó  háborút  kezdi] 
uek,  az  egy enetlens^g-szitók  magok  elfordultak  e  sifcj 
rotlen  eszköztől  s  uj  tactikát  kezdettek.  Belefog.^ 
tak  a  hét  kath.  cantou  külön  szövetségébe,  mel^ 
ezek,  a  múltból  tanulságot  meritvén  a  jövőre,  az  igái 
ságtalan  táraadások  ellen  közí)s  védelemre  kötöttel 
Ezen  évben  ií>  a  helvét  szövetséggyűlés  a  szövetkezei 
bét  cantonnak  meghagyta,  s  pedig  hadizenet  fenv^ 
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kik  segédkezet.   Ezen  első  eDgedmény  folytán  növ 

kedvén  merészségök,    mindig  ujabb  követeléseké 

állanának  elő  azon  biztosságban,  hogy  a  félelem  nei 

tagadhat  meg  semmit  a  fenyegetéstől.  Végre  Sváj( 

katholikusai  rövid  idő  múlva  odajutnának,  hogy  va 

lásukból  csupán  azt  tarthatnák  meg,  ami  a  prote 

tánsoknak  és  vallástalanoknak  visszatetszésével  nei 

találkozik.  Es  ha  a  kath.  világ  egyéb  részeiben  : 

ugyanazon  eszközöknek  igénybevételével  járnának  el 

Szentségedre  bizzuk  e  veszélyt  méltatni  és  azt  mej 

előzni.  Nekünk  ugy  tetszik,  hogyjelenlega  jezsuitákj 

Svájczból  visszahivni  annyi  volna,  mint  az  egész  refl 

megsemmisítésére  könnyű  utat  nyitni ;   nálunk  m^ 

élénk  emlékezetben  vannak  a  vallási  és  politikai  szí 

rencsétlenségek,  melyeket  Jézus  társaságának  elsód 

nyomatása  maga  után  vont.  | 

» Szükségképen  bekövetkeznék,  hogy  a  milyfol 

ban  növekedik  a  gonoszok  merészsége,  azon  mértél 

ben  tűnnék  a  jók  bátorsága.  Szentségednek  e  végsza- 

vát  ugy  tekintenék  mint  formaszerinti  helytelenitésí 

mindannak,  mit  a  katholikusok  szent  ügyök  érdekei 

nek  védelmére  tettek ;  a  helytelenítés  compromittálni 

magát  az  ügyet ;   e  legválságosabb  órában  a  hű  had 

sereg  egyszerre  megfosztatva  látná  magát  virágától 

legmegbizhatóbb    embereitől,  kikre  oly  nagy  szűkséj 

van  a  csorba  helyrehozására,  a  romlás  megakadályo 

zására.   Igen,  népeink  kétszeresen  vigasztalhatlanol 

lennének,   ha  Szentséged  fölhívására   visszavonulni 

nak  ez  áldozárok,  kik  mindenütt  és  minden  időbei 

oly  feláldozó  munkásságot  fejtettek  ki,  kik  szent  tisz- 

tökben  fáradhatlaniil  működnek  a  coUegiumokban  él 
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ripneveldékben,  az  iQuságot  az  istenességben  és  tudo- 
:náDyl)an  nevelvén,  s  feddhetlea  életökkel  mindenki- 
nek  az  erény  példáját  nyújtván. 

>Az  is  meglehet,  hogy  a  becsületes,  de  egy- 
szerű és  kevésbbé  fölvilágosodott  nép  előtt  csorbát 
>ze!:yedne  a  szentszék  tekintélye  ily  eltérő  eljárás 
:olytán,  ha  Szentséged  Luczernból  a  jezsuitákat  vissza- 
ji^já.  holott  fölséges  elődje  azok  meghivatását  tana- 
c^lta. . . .  Nem  lenne-e  föltűnő,  ha  egy  az  egyház 
Utal  helybenhagyott  szerzetesrend,  melynek  semmi 
■étsHget  nem  lehet  fölróni,  egyedül  az  egyház  ellen- 
égőinek  kivánatára,  a  kath.  kormányok  tiltakozása, 
:  liü  nép  ellenállása  daczára  számkivettetnék,  mintha 
:^:ik  lolségsértés  folytán  Ítéltetett  volna  el  ? 

^Ismételten  bátorkodunk  kijelenteni,  hogy  egj^ 
níL^íban  kárhoztatást  foglaló  Ítélet  mindenkorra  le- 
-  bavztaDá  nem  csupán  a  bizonyára  jobb  sorsra  méltó 
>z>Tiiták,  hanem  az  összes  hű  keresztények  bátorsá- 
:;it,  kik  a  kath.  ügynek  szentelték  magukat,  s  akkor 
s^zersmind  azt  is  látnók,  hogy  haaharczmár  meg- 
-M  és  a  győzelem  már-már  részökre  hajlik,  enge- 
•oínieskedve.  de  leikökben  leveretve  vonulnának  vissza 
^csatatérről,  hogy  veszélyes  tétlenségre  kárhoztassák 
magukat. 

>Mindnyájan  teljes  lelkünkből  roszaljuk  a  há- 
^  n'it,  melybe  bennünket  a  szükség  sodor.  De  miután 
\v  ellenséggel  van  dolgunk,  kivel,  ha  csak  lelkiisme- 
-'íünk  és  szabadságunk  rovására  nem,  a  béke  lehe- 
-tlrn,  atyáink  példájára  készebbek  vagyunk  meg- 
-»irji,  mint  a  gonoszság  rabszolgái  legyünk.  Ez  ezi- 
'^rJ,  ez  rendithetlen  elhatározásunk.   A  legbuzgób- 

f^'i^Y:  IX.  PICS  PÁPASÁGA.  I.  B.  21 


322  K  8VÁJCZI 

ban  legmélyebb  alázatossággal  kérj&k  Szentségedéi 
ki  Krisztus  Jézusnak,  a  mi  Istenünk  hely  t&rtója  a  föl 
dön  és  csalhatatlan  fejtink,hogy  csupán  elhatározásuu 
helybenhagyása  által  éleszsze  mindinkább  bátorsá 
gunkat,  és  reánk  és  népeinkre  adandó  áldásávi 
helyezzen  bennünket  a  Mindenható  oltalma  alá.« 

De  bármily  megható  volt  is  a  svájczi  katholikí 
sok  kérelme,  IX.  Pius  el  nem  határozhatta  magi 
hogy  hű  fiait  háborúra  buzditsa.  A  Rómából  érkezet 
válasz  vala :  »Sancta  sedes,  in  tota  hacce  quaestioi 
passive  se  habere  decrevit.«  (A  szentszék  elhatározt 
hogy  e  kérdésben  passiv  magatartást  követ.) 

A  háború  eldöntése  mindinkább  közeledett,  -i 
szövetséggyülés  október  ISikán  Bernben  ismét  mej 
nyittatott.  Október  24-én  titkos  ülésben  elhatároztál 
hogy  a  *rend  főntartására*  50,000  főnyi  hadierő  ma 
gósittatik,  s  a  főparancsnokság  Dufour  tábornok] 
ruháztatik. 

A  katholikus  cantonok,  hogy  a  kihívás  vádji 
maguktól  elhárítsák,  a  békés  kiegyenlitésre  ujabb  i 
Bérletet  tettek.  Október  28-ikán  közvetitö  érteke 
let  tartatott.  A  kath.  cantonok  Meyer  Bernát  li 
czerni  képviselő  által  kijelenték,  hogy  ha  államai 
souverainitása  nem  tétetnék  kérdésessé,  a  Sonderbui 
magátül  elenyésznék.  Az  aargaui  kolostorok  és  a  j 
zsuiták  ügye  eldöntés  végett  a  pápa  elé  fog  terjes 
telni ;  mindakót  fél  egyszerre  bocsássa  el  a  hadierí 
A  kath.  cantonok  javaslata  visszautasíttatott.  Mui 
zinger,  Solothurn  képviselője  kimondá,  hogy  »késő 
2>Az  alkotmánynak,  monda,  melyet  Svájcznak  ad] 
akarunk,  akként  kell  a  kath.  cantonokat  meglepni 
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iiiiat  a  Mózesnek  Sinai  hegyén  adott  törvény.  Hogy 
mogfélemlitsük  öket^  az  alkotmányt  villám  és  menny- 
Jorgés  fogja  körülvenni.  Ha  közeledünk,  a  bajoknak 
.-  )lia  sem  lesz  vége ;  kell  hogy  az  ágyuk  moraja  és  az' 
<'l  löklés  világosítsa  föl,  vagy  tiporja  le  elleneinket.* 

A  katL  cantonok  ünnepélyes  tiltakozással  oda- 
La^yták  az  ülést.  >A  mozgósított  csapatok,  mondák 
tlbeu,  a  hét  canton  ellen  folállitott  ellenséges  hadse- 
r-  g.  A  főparancsnok  meg  van  bizva  e  hadsereggel 
működni,  a  háború  tehát  el  van  határozva ;  min- 
Jt'n  pillanatban  várhatjuk  a  legátkosabb  polgárba- 
l'öiu  kitörését.  Meg  kell  tehát  válnunk,  miután 
azok.  kik  megesküdtek,  hogy  jó  és  balsorsban  mint 
testvérek  és  szövetségesek  akarnak  velünk  élni,  kar- 
'1  t  rántottak  ellenünk.  A  következményeket  eluta- 
sítjuk magunktól,  s  azokra  hárítjuk,  kik  azokat  elö- 
i'lézik.f 

E  tiltakozást  megküldötték  a  hatalmak  svájczi 
i'p^iselőinek.  Angliát  kivéve  az  összes  hatalmak  a 
Souderbundnak  szolgáltattak  igazságot.  Ausztria-  és 
Fi  ancziaország  mint  közvetlenül  érdeklett  szomszédok 
íi  Lrttárokon  jelentékeny  erőt  állítottak  föl.  A  kath. 
Cantonok  remélték,  hogy  e  hatalmak  fegyveres  ínter- 
veLtio  nélkül  is,  melyet  soha  nem  kértek,  tekintélyök- 
lel még  az  utolsó  perczben  is  meg  fogják  akadályozni 
a  gyilkos  testvérháború  kitörését. 

Várakozásukban  csalatkoztak.  Istenre  bizva 
-'-eat  ügyök  védelmét,  a  lehetőség  szerint  fegyver- 
i-eztek.  A  seregeik  fölötti  főparancsnokságot  néme- 
•i'^k  Schwarzenberg  Frigyes  herczegre  akarták  ru- 
^ 'tziii.   Ez  azonban   habozott,   föltételeket  szabott 

21* 
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a  viszonyok  pedig  gyors  cselekvést  tettek  szükségessl 
Salis-Soglio  ezredes  tábornoki  ranggal  fövezéi 
nek  neveztetett  ki.  Bár  protestáns  volt,  a  kath.  canto 
nok  ügyén  teljes  lélekkel  csüngött.  Megválasztatása 
után  a  hadsereghez  a  következő  kiáltványt  intézte 

»A  hét  szövetséges  katholikus  canton  neme 
szabad  népe  elhatározta,  hogy  szent  vallásához,  rég 
ős  apáitól  örökölt  jogaihoz  szigorúan  ragaszkodil 
Ezeket  vagyonotokkal  és  véretekkel  megvédeni  állto! 
itt  fegyverben,  mig  az  ájtatos  asszonyi  nem  templo 
mokban  térdre  borul,  hogy  a  hadsereg  Urától  beké 
vagy  győzelmet  esdjen.  Nagyobb  örömmel  és  szám 
mai,  mint  valaha,  álltatok  a  zászlók  alá,  melyek  ugyan 
azon  színekkel  Morgartennél,  Sempachnál  és  oly  sol 
hős  csatában  lengettek  őseitek  sisakjai  fölött.  Isid 
akkor  az  atyákkal  volt ;  m  o  s  t  is  velünk  le?a 
Miért  tetszett  a  Magasságbelinek  annyira  mcgtisz 
telő,  annyira  melyen  megható  bizalmatokat  rcáii 
irányozni?  Ki  ismeri  Isten  szent  tanácsát?  Istej 
g3'akran  a  kicsinyben  is  erős.  De  kedves  hü  bajtársai 
a  bizalom  kölcsönös !  Tudom,  a  forró  küzdelemben  kö 
rülem  fogtok  állani,  —  ti  nem  fogtok  engem  és  éi 
nem  foglak  benneteket' elliagyni.  Hálatelt  szivvel  ma 
gasztalom  a  Mindenhatót,  miszerint  arra  méltatott 
hogy  értetek  és  veletek  ily  jó  ügyért  harczolhatok  é 
eleshctem.   Isten  velünk  !< 

November  4-ikén  vettetett  el  a  háború  koczkája 
A  122 '2  canton  képviselői  eldönték,  hogy  a  Sonder 
bund  föloszlását  fegyveres  erővel  kell  végrehajtani 

A  hadizenet  noha  nem  jött  váratlanul,  a  kath 
cantonokban  mély  benyomást  tett.  A  katonaság  eléí 
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^ílegvérüen  fogadta,  de  aggastyánok,  nők,  gyerme- 
v'-k.  papok  naponkint,  majdnem  óránkint  térdre  bo- 
\  uva  imádkoztak  a  templomokban  és  magánkörökben. 
A  katonaság  gyakran  járult  a  szentségekhez,  hogy  a 
L::irc7ra  erőt  merítsen  és  a  balálra  előkészüljön. 

Habár  a  katb.  cantonok  erőre  nézve  sokkal 
.-.lautabb  álltak,  mint  elleneik,  a  bátorság,  az  igazság 
ú^'veért  való  lelkesedés  itt  nagyobb  volt,  mint  a  másik 
táborban. 

Számra  nézve  a  radicális  hadsereg  nagy  túlsuly- 
}  m  volt.  *)  De  nem  minden  katonájában  uralkodott 
:iz  a  meggyőződés,  hogy  igazságos  ügyért  harczol ; 
G'.nf,  Waadt,  a  berni  Jura,  Solothurn,  Aargau,  Thur- 
::uu,  Sz.  Gallen,  Tessin,  Graubünden  katholikusai 
'peii  nem  vonultak  örömmel  a  háborúba  hü  hitsor- 
f  j-aik  ellen.  Maguk  a  mérsékelt  protestánsok,  főleg 
a  katonák  szülei  a  legnagyobb  ellenkezéssel  engedték 
dt  fiaikat  a  radicalismus  ügyének,  mely  a  haza  sor- 
-\t  koczkára  tette. 

Azonban  a  mérsékeltek  tűrtek  s  a  merészek  cse- 
lekedtek. 

Dufour  haditerve  volt  először  az  elszigeltelt 
Freiburgot  túlnyomó  erővel  körülvenni  és  megadásra 
k'nyszeriteni;  azután  hasonló  erővel  megtámadni 
Zjzot  és  Luczernt,  mi  után  az  ős  cantonok  nem  fogják 
iL  ".gukat  soká  tarthatni. 

Freiburg  már  a  természettől  megerősített  vá- 
ros, ilaillardoz,  annak  parancsnoka,  ha  nem  is  telje- 
-  n  begyakorolt,  de  bátor  és  hü  katonasággal  rendel- 


»)  Legalább  70,000  emberrel  harczoltak  16,000  ellen, 
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kezett.  November  12-én  á  Táros  teljesen  körül  volfe 
zárolva.  14-én  Freiburg  már  megadta  magát ;  a  Som 
derbnndból  föltétlenül  forma  szerint  ki  kellett  lép- 
nie és  csapatait  elbocsátania. 

A  radicális  csapatok:  >Le  a  Sonderbunddal^ 
le  a  jezsuitákkal ;  éljenek  a  szövetségesek  Ic  kiáltás^ 
sal  vonultak  a  városba.  Pusztitás,  rombolás  követte 
nyomdokaikat ;  a  jezsuiták,  liguriánusok  épületeiben  a 
legbarbárabb  módon  dulakodtak.  A  rabokat  szaba- 
don bocsátották,  kik  e  szentségtörő  szavakkal :  »Le  & 
vallással,  éljen  IX.  Pius  pápánk!*  járták  be  az  ut- 
czákat.  Napokig  tartott  a  vandalismus,  míg  Ailliet 
ezredes  erélyes  rendszabályokhoz  nyúlt.  S  november 
18-án  irá  Dufour  Rillietnek:  *  Teljesen  osztom  fölhá* 
borodását  a  Freiburgban  elkövetett  példátlan  ren-i 
detlenségek  fölött.  . . .  Azt  hiszem,  egy  elvesztett 
csata  több  bajt  nem  okozott  volna  nekünk.* 

Az  ideiglenes  kormány  első  teendői  közé  szá- 
mitotta  a  jezsuitákat  és  a  velők  >rokon«  rendeket:  a 
liguriánusokat;  iskolatestvéreket,  a  keresztény  szere- 
tet-testvéreket, a  sz.  Józsefről,  Paulai  sz.  Vinczéről 
és  Jézus  szent  szivéről  nevezett  apáczákat  >örükre« 
a  freiburgi  területről  száműzni  s  összes  ingó  és  ingat- 
lan vagyonukat  lefoglalni. 

A  megrémült  Zug,  mely  Luczernhez  és  Scbwyz- 
hez  kulcsul  szolgált,  november  22-én  kardcsapás 
nélkül  megadta  magát. 

Hátra  volt  Luczern.  Salis  főparancsnoktól  le- 
verő hirek  érkeztek.  A  kétségbe  ejtő  helyzetben  a 
haditanács  megparancsolá  Salisnak  és  a  vezérkar  fő- 
nökének, ha  minden  további  ellenállás  sikertelennek. 
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mutatkoznék,  Luczem  yáxos  átadása  iránt  0,71  ellen- 
séges liadsereg  főparancsnokával  alkudozásba  bocsát- 
kozzék ;  hadseregével  az  6s  cantonokba  vonuljon  vissza^ 
s  ott  a  védelmi  harczot  folytassa.  November  24-én 
Luczem  is  a  radioálisok  kezében  volt.  Az  ideiglenes 
kormány  azonnal  elrendelte,  hogy  a  jezsuiták  és  ro- 
kon szerzetek  huszonnégy  óra  alatt  a  canton  terüle- 
tét el  fogják  hagyni.  Ennyi  vereség  után  az  ős  canto- 
Eoknak  lehetetlen  volt.  ellenáUaníok ;  egymásután 
meghódoltak  azok  is. 

A  kath.  Svájcznak  ily  váratlanul  gyors  leve- 
retése  minő  okokból  eredhetett  ?  A  föok  volt,  hogy  a 
katb.  cantonok  utolsó  pillanatig  biztak  a  hatalmak 
békés,  de  erélyes  interventiójábau.  Kaisersfeld  báró, 
Ausztriának  svájczi  képviselője  Metternich  jegyzéké- 
nek alapján  tudata,  miszerint  Ausztria  soha  sem  fogja 
megengedni,  hogy  a  hét  canton  megtámadtatása  ese- 
tében souverainításától  megfosztassék,  e  tekintetben 
Porosz-  és  Oroszország  támogatására  is  számithatnak. 
föltéve,  hogy  a  hét  canton  ezután  is  az  eddig  köve 
tett  törvényes  utón  marad,  s  a  védszö vétségre  szorít- 
kozik. 

Daczára  ez  ünnepélyes  Ígéretnek,  a  hatalmak 
által  cserben  hagyattak.  Anglia  a  radicális  hadsere- 
get buzditotta,  togy  a  Sonderbunddal  minden  áron 
gjorsan  kell  végezni.  A  hatalmak  a  kath.  cantonokat, 
melyek  az  181 5-ki  szerződés  alapján  állottak,  tétle- 
nül engedték  megtámadtatni. 

Magukra  hagyatva  több  mint  valószinü  volt, 
hogy  a  nagy  túlnyomó  erő  ellenében  sikerre  nem  szá- 
niitbatnak.  Hozzájárult,  hogy  a  hét  canton  fölállitott 
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haditanácsában  nem  volt  sem  kellő  képesség,  sei 
erély.  Siegwart-MtiUernek,  az  egyetlennek,  ki  a  heli 
zet  magaslatán  állott,  lépten  nyomon  nehézségekkc 
kellett  találkoznia.  Salis-Soglio  a  főparancsnok,  k 
nek  becsületességét  és  hűségét  senki  kétségbe  nei 
vonta,  még  csak  középszerű  hadvezér  sem  volt-  Á 
haditanács  majdnem  korlátlan  teljhatalomncial  n 
házta  föl;  de  azzal  élni  nem  tudott ;  még  csak  a  kell 
katonai  fegyelmet  sem  volt  képes  fentartani.  I3ufou 
jobban  ismerte  a  kath.  hadsereg  helyzetét  és  körül 
menyeit,  mint  ennek] saját  hadvezére.  Kémeknek: 
kath.  cantonok  majdnem  teljesen  hiányában  voltai 
mig  az  e  cantonokban  lakó  protestánsok  és  radicáh 
sok  a  kath.  hadsereg  minden  mozdulatáról  gyorsai 
értesítek  a  radicálisok  táborát.  Ily  vezérlet  mellet 
a  különben  is  csekély  seregnek  a  leghősebb  föláldozáj 
mellett  sem  lehetett  győznie. 

A  hatalmak  közvetítő  ajánlata  1847.  deczem 
ber  l-jén,  tehát  akkor  érkezett  Bernbe,  mikor  a  Son 
derbund  teljesen  le  volt  veretve,  a  kath.  cantonok  jo 
gai  és  függetlensége  lábbal  tiporva. 

Az  apostoli  uuutius  a  szerzetesrendek  és  álta 
Ián  a  kath.  intézmények  jogainak  megsértése  ellei] 
1847.  deczember  27-ikéu  ünnepélyesen  tiltakozott. 

»IX.  Pius  ő  szentsége,  monda  ebben,  a  legna- 
gyobb fájdalommal  értesült  a  kath.  egyház  megszeu' 
telt  jogait  sértő  bzomorú  intézkedésekről,  melyeket  a 
szövetséges  seregekuek  a  hét  kath.  cantonba  való 
bevonulása  utáu  e  cantonok  némelyikében  életbelén- 
tettek. Fájtlalomtelt  szivvel  kellett  látnia,  hogy  iúeíi;- 
lenes  korniányreudeletek  által  vallási  testületeket  s 
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nem  adnunk  keserű  fájdalmunknak,  mely  beanünkd 
eltöltött,  mivel  ezen,  annyira  kedvelt  városunkban,  i 
kath.  vallás  eröde-  és  központjában  találkozott  d^ 
hány  ember,  kik  örültségökben  még  az  emberiesséf 
érzelmét  is  elvetek  maguktól,  és  e  város  egyéb  pot 
gárainak  legnagyobb  borzadására  és  f ölháborodásán 
épen  nem  iszonyodtak  nyilvánosan  örömüket  kifejezi 
a  fölötte  szomorú  polgárháború  fölött,  mely  legnjaV 
ban  a  svájcziak  közt  kitört.  Szivünk  legbensejébí 
sajnálkozunk  ezen  valóban  végzetteljes  háború  miaíj 
mind  azon  nemzet  ontott  vére  és  a  testvérharcz. 
vad,  hosszú  pusztitó  viszály,  gyűlölködés  és  egyen 
lenségek  miatt,  melyek  különösen  a  polgárhábo 
ból  a  népekre  sulyosodni  szoktak,  mind  azon  bát 
nyok  miatt,  melyek  azokból,  mint  értesültünk,  a  kai 
ügyre  báramoltak,  és  tartunk,  hogy  a  jövőben  m 
háramolni  fognak ;  mind  végre  az  első  összeütközé 
nél  elkövetett  sajnálatos  szentségtörések  miatt,  n« 
lyekre  csak  iszony  nyal  gondolhatunk.*  ^) 

')  V.  ü.  Ulrich  :  Der  Bürgerkrieg  in  der  Schweiz.Ei 
fiiedeln,  1850.  —   Dr.  Brühl :   Die  Schweiz  und  die  JesuiteD 
den  Jahren  1846  nnd   1848.—    Crétineau-Jolv  :    Histoiw  ^ 
Sonderband.  Paris  1850.  I.  II.  —  Morin  :   Précis  de  1'  hiítoí 
de  la  Saisse.  Genéve,  1856  —  1858.  I.  IT. 
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üdvözlésére  a  Quirinál  elé  valának  vonulandók 
czimek  valának:  sajtószabadság,  a  jezsuiták  eltá^ 
tása ;  a  polgárok  fölfegy vérzése,  vasutak,  olasz ! 
vétség,  zsidóemancipatio,  polgári  tüzérség,  az  áll 
tanács  működésének  nyilvánossá  tétele,  némely  h 
talok  világiasitása,  a  nemzetőrség  tartalékának  s 
vezése,  az  elzárt  huszonnégy  politikai  fogoly  sa 
donbocsáttatása,  bizalom  a  néphez,  reform  a  holt 
zekben  stb.  stb.  • 

Mind  e  czimek  a  nép  kivánatai  gyanánt  sn 
peltek  ;  pedig  a  népnek  valamint  e  pontok  legtöbl 
röl  fogalma  sem  volt,  ugy  azok  iránt  azt  senki  i 
sem  kérdezte. 

Deczember  27-ikén  reggel  a  szent  atya  fogi 
a  nemzetőrség  tisztikarát,  és  este  ment  végbe  az  d 
megállapított  tüntetés.  A  nép  nagy  része  e  méltat 
föllépéstől  távol  tartotta  magát  Brunettinek  csaki 
csapat  csavargót  sikerült  összetoborzania.  IX.  F 
bár  értcbitve  volt  az  ünneplök  minőségéről,  a  ^ 
eső  daczára  is  megjelent  az  erkélyen,  és  a  megjel 
tekét  szokott  módon  áldásában  részesité.  i 

Deczember  29-én  irá  a  szent  atya  alá,  s  kO| 
kező  nap  hirdettette  ki  a  motu  propriót  a  f  e  1  e  1  o  s  j 
niszteriumról.  Az  államtanács  és  római  municip! 
életbeléptetése  után  szükséges  volt,  hogy  a  kormS 
zati  gépezet  üszhangzásbau  legyen  egy  megtó 
egységes  központtal,  így  szól  a  motu  propj 
Szükséges  volt  a  feuuebbi  két  decretum  által  ftK 
gesbé  vált  korábbi  intézkedéseket  ujabbakkal  íol 
tiinij  s  magát  a  minisztériumot  az  uj  miézméu\^\ 
összet'gyeztutiii.  A  deczember  29-ki  motu  propri* 
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1)  6  1   állott;*)    az   összes  auditorokat  a  pápa 
^ezte  ki. 

A  kinevezett  miniszterek  valának :  F  e r  re 
bibornok  államtitkár,  külügyér  és  miniszterek 
A  m  i  c  i  Kamill  az  államtanács  alelnöke  belQg} 


1)  £z  intézkedós  mutattai  hogy  IX.  Píob  nem  idegei 
dett  világi  minisztereket  is  kinevezni.  A  tizenkét  világi  a 
tornak  e  hivatal  mintegy  diplomatiai  iskolául  szolgált,  1 
nan  a  kiválóbhak  fölküzdhették  magukat  a  minisztersi 
melyből  a  motu  proprio  ki  nem  zárta  6ket.  S  ha  az  eaeméfl 
rohamosan  nem  következnek  be,  a  pápa  bizonyosan  nere 
volna  oly  világi  minisztereket,  kik  hflséggel  ós  az  egyházai 
saját  viszonyaiban  való  teljes  tájékozottsággal  apápaéívj 
elem  megelégedésére  betöltötték  volna  körüket.  A  motu  { 
prio  megjelenése  után  a  szent  atya  állitólag  Bosaihoz  e  ad 
kat  intézte :  >Ebbene,  Signor  ambasciatorei  Favete  dán 
vostro  elemento  laico.«  (Nos,  követ  ur,  most  megvan  tí 
eleme).  Mert  épen  Bossi  volt  az,  ki  a  világiak  alkalmi 
sától  várta  az  egyházállam  politikai  helyzetének  jobbrafoi 
lását.  Deczember  18-ikán  irta  Quizotnak  :  >A  mi  engem  ni 
inkább  aggaszt,  azavilágiak  alkalmazásának  kérdétf* 
a  kérdés  alapját  képezi  valamennyinek  ;  megmondtam  és  ii 
teltem  ezt  mind  a  pápának,  mind  az  államtitkárnak.  Bán 
nagy  legyen  a  pápa  erkölcsi  hatalma,  a  clericális  kaszt  l 
képes  megállani  szemben  a  radicális  párttal,  ha  a  világi  n 
sékelt,  de  elégedetlen  párt,  nem  mondom,  egyesül  amazxal, 
nem  csak  engedi  is  cselekedni,  is  ez  a  veszély  valóban  léte 
Keserű,  nagyon  keserű  nyilatkozatokat  hallok  még  azoktól 
kik  bizonyára  nem  tartoznak  a  radicálisok  soraiba.  Ezen* 
gedetlenek  véleményei  szerint  a  világiak  ismét  katasztro/J 
tartanak,  visszaemlékezvén,  hogy  már  1831-ben  a  hátain 
tanácsolták  a  világi  ügyekkel  foglalkozó  kormánynak  legal' 
részben  való  világiasitását ;  annál  inkább  hiszik,  hogy  ezt 
vetélni  fo'j-ják  18 48-ban. « 
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^lezzofanti  bibomok  neTelésügji  miniszter;  Bo- 
bért i  igazságügyér ;  Morichini  pénzügyér ;  ^) 
HiarioSforza  bibomok  kereskedelem  minisztere ; 
M  a  s  s  i  m  0  bibomok  közmunkák,  —  Busconi  had- 
^gy.  —  S  a  Y  e  1 1  i  rendőr- miniszter. 

Ferretti  rÖYÍd  minisztériuma  alatt  deczember 
31-éQ  megjelent  egy  körlendelet  a  sajtóról,  s  a  már- 
czius  15-én  megjelent  censura-töryény  *)  magyaráza- 
uiul  és  kiegészitéseül  szolg&L  A  censorok  száma  a 
iipok,  rop-  és  folyóiratok,  úgyszintén  egyéb  politikai 
iartalmu  munkák  folytonos  szaporodása  núatt  na- 
gyobbra emeltetett.  A  censura  élén  a  pápai  paloták 
iiestere,  Buttaoni  dömés  állott ;  kijelentetett,  hogy  a 
iiiíiczius  15-iki  törvény  kifejezése  >Storia  contempo- 
raneac  (a  jelenkor  története)  alatt  apolitikai  ese- 
^»  nyék  elbeszélése  értendő ;  megengedtetett  mindazon 
i 'rJ{sek  megvitatása,  melyek  a  magas  bel-  és  nem- 
:  tközi  politikának  hátrányára  (pregiudicare)  nincse- 
--k;  a  censura  megtilthatta  a  pápai  állam  egyéb  he- 
/eiu  megjelent  hírlapi  czikkek  reproducáltatását, 
iiaJea  lap  tartozott  megtartani  azon  czimet,  irányt, 
Ivekre  engedélyt  nyert ;  az  Írásban  bemutatott  és  a 


V  C 


')  H o  r  ic  h  i  n  i,  ki  1847.  angusztna  2-án  pápai  kincs- 
'^!  lkokká  neveztetett  ki,  20-ikán  a  pápai  áUam  pénzügyé- 
*-•  t^riedelmes  jelentólt  nyajtott  be,  melyet  a  haladáspártiak 
^S7  tetszéssel  fogadtak,  s  azórt  Farini  is  (i.  m.  I.  289  s  kk. 
^  egéjz  terjedelemben  közli.  Horichini  e  jelentősében  legalább 
T^szben  az  akkori  áramlat  uralma  alatt  állott.  Nem  hiányoztak 
^zjcban  Morichini  jelentésének  alapos  czáfolói,  köztök  F  a  r- 
ficelUBafael  Sgyvéd. 

»)  L.  XII.  f. 
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censura  által  engedélyezett  szöveget  annak  sajtó  J 
adásakor  nem  volt  szabad  megváltoztatni.  A  rent 
let  azonban  bolt  betli  maradt,  mert  a  forradalmi  mi 
galom  vezetői  a  censuránál  magasabb  liatóságol 
sem  tartott  többé  tiszteletben. 

Följegyzésre  méltó,  hogy  e  napokban  érkea 
Rómába  egy  az  olaszországi  Unió  hivei  által  a  i 
polyi  királyhoz  intézett  levél,  melyben  B  a  1  b  o  O 
sár,  Cavour  Kamill,  Pellico  Silvio  és  U)l)l 
fölszólitják  két  Sicilia  királyát,  változtassa  meg  p(| 
tikáját,  és  csatlakozzék  ahhoz,  melyet  IX.Pius,  Káró 
Albert  és  Lipót  nagyherczeg  követnek.  Annál  nei 
zetcsebb  ez  okmány,  mert  megjelenésének  ideje  maj 
nem  összeesik  a  siciliai  és  nápolyi  forradalom  kitöi 
sével. 

»Fölség!  igy  hangzik  a  levél.  Nem  felségedn 
alattvalói,  hanem  más  tartományokbeli  olaszok,  \ 
a  legmelegebb  érdeklődéssel  viseltetnek  népein^ 
koronájának  java  és  közös  hazánk  iránt,  azon  száDdi 
kai  közeledünk  Felséged  trónjához,  miszerint  kérji 
hogy  IX.  Pius,  Lipót  és  Károly- Albert  politikájáh 
csatlakozzék,  mely  olasz  politika,  a  Gondviselés,  a  ti 
csánat.  a  humanismus,  a  keresztény  szeretet  poli 
kii  ja. 

> Felség,  Olaszország  önre  vár,  Európa  önre  i 
kint.  Isten  önt  hivja.  Nem  hozzuk  elő  az  elmúlt  id 
ket ;  tudjuk,  hogy  az  irgalmas  Isten  számba  veszi 
nehézségeket,  a  buzgalmat,  a  jó  szándékot,  melyekk 
működött  és  tévedhetett  is.  És  tudjuk,  hogy  a  földi 
ugy.  mint  az  égben  mindenki  aszerint  nyer  igazolás 
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uton,  melyen  halad ;  de  e  haladását  megsemmisíti 
nem  lehet.  Olaszország  nem  maradhat  vissza ;  n 
állithatja  magát  ellentétbe  a  mindenható  és  dia 
mas  keresztény  polgárisodással ;  diadalmaskodik 
nem  csak  minden  apró  belakadályon ;  diadalmasko 
minden  emberi  hatalmon,  minden  nem-keresztény 
pen  és  civilisátión.  Bár  minők  legyenek  is  most 
valaha  Olaszország  ellenségei,  hideg  vagy  liamis 
rátjai,  e  haza  el  fogja  foglalni  állását  a  keresztelj 
nemzetek  diadalában.  De  talán,  mint  már  történt.  aJ 
akadályok  meg  fogják  rövidíteni  az  utat,  talán  (Isíei 
ne  adja !)  ön  visszautasitása  erőszakosan  fogji 
eldönteni  az  olasz  föltámadás  legfos- 
1 0  s  a  b  b  kérdéseit.  S  ha  ez  következnék  be,  üj* 
dalmunkra  a  föltámadás  müve  talán  nem  maradni 
mint  eddig  volt,  oly  nemes,  szent,  egyetlen  a  világít 
és  a  századok  folyamában !  És  azért,  felség,  szivünl- 
és  lelkünkből  kiáltunk  hozzá :  Isten  ne  akarja !  Istei 
ne  akarja !  És  azért  mi,  felségedtől  független  ol&szok 
Isten  utáti  kérjük:  ne  akarja  ezt!  ...  .c 

E  Turinból  deczember  21-iről  keltezett  levélé 
hó  végén  érkezett  Eómába ;  itt  a  circolo  i'omanóbaii 
tárgyalt'itott,  s  általa  helybenhagyatott. 

A  fönnebb  közlött  okmány  hű  visszatükrözés? 
a  mérsékelt  szabadéi vlüek  által  kitüröni 
iránynak.  Ha  lehet,  békés  utón  a  fejedelemmel  ha-' 
ladni,  ha  nem,  a  változtatásokat  forradalom  útját 
kierőszakolni !  A  forradalompártiak  azonban,  kik 
Olaszországban  nem  számuk,  hanem  merészségig^ 
által    mindig    több     tért    nyertek,   a   fejedelmeket 
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-  :k  k  e  z  d  e  t  b  e  n  kiyánták  eszközül  liasználni,  mert 
i  valódi  czél  egyetemes  respublica  volt. 

A  nyomasztó  hangulat  daczára  IX.  Pius  nem 
diiteleukedve,  de  törhetlen  bátorsággal  haladt  előre 
A.  felelüs  kormányról  kiadott  motu  proprío  méltó  be- 
.iLuzése  volt  az  1847-ki  évnek.  Ezen,  pápaságának 
ii.A-oJik  évében  három  jelentékeny  intézménynyel:  a 
i'iuai  municipiummal,  államtanácscsal  és  felelős  mi- 
üi  zteriummal  bebizonyitotta,  hogy  a  józan  szabad- 
iig barátja,  s  azt  államában  meghonosítani  törekszik. 
U-zes  engedményeit,  az  amnestiától  a  deczember  29. 
I..  >tu  proprióig  ugyanazon  szellem  jellemzi.  Visz- 
í»:!ivei  azok  lelkületének.  Minden  tetteiben  veleszü- 
l'rtett  jósága  vezérli ;  ha  büntetnie  kell,  atyai  jóindu- 
l.^ttal  teszi.  Nem  enged  az  erőszaknak,  hanem  amit 
■juuk,  méltányosnak,  a  kor  szükségei  követelményé- 
L'ík  fölismer,  önként  megadja.  Daczára,  hogy  a  politi- 
kai átalakulások  a  világi  fejedelmet  szerfölött  igénybe 
veszik,  a  katholicismus  feje  pillanatig  sem  feledkezik 
iii^g  erélyes  kézzel  vezetni  az  egyetemes  egyháznak 
1'  á  bizott  kormányát.  A  lelkek  szükségeiről  gondos- 
ig 'lik  Olaszországban  ugy,  mint  a  legtávolabb  álla- 
;Vil:\inokbau. 

Nem  hallgatva  sem  hizelgésekre,  sem  fenyege- 
tésekre, iránytűje  az  Istentől  kért  tanács  után  saját 
ieikiismerete  és  népei  iránti  szeretete. 

Róma  IX.  Pius  kezében  néhány  év  alatt  egy 
>zúzadot  haladott  volna  elő,  ha  a  végzetes  események 
íLíg  nem  döntötték  volna  politikájának  számitásait ! 
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XXIIL 
Az  alkotmány  elözetei. 

A  forradalom  határozottabb  föllépése  Olaszországban.  —  Guj 
zot  jegyzéke  Francziaország  olaszországi  képviselőihez.  —  GoJ 
zot  tévedése.  —  A  forradalom  nagj'  tüntetést  rendez.  —  Koi 
mány-intézkedés.  —  Corsini  a  pápánál.  —  IX.  Pias  nyilvÁn( 
san  megjelen.  —  Botrány.  —  A  pápa  elájul.  —  A  kormánjli 
erélyes  fölszólalása.  —  IX.  Pius  brevéje  a  keletiekkez.  —  M! 
lanói  zavarok.  —  A  »római  kör<  foliriita  a  római  államtanáa 
hoz.  —  Fegyverkezési  mozgalom.  —  Forradalom  Siciliábai 
—  Világi  miniszter  Kómában.  —  Consistorium.  —  Bofont 
államtitkárrá  lesz.  —  Forradalom  Nápolyban.  —  Visszahatás 
Kómára.  —  Forradalmi  proclamatio.  —  A  kormány  lemot 
dása.  —  A  pápa  szózata  a  rómaiakhoz.  —  A  forradalom  miJl 
értelmezi  e  szózatot.  —  IX.  Pius  és  a  nemzetőrség  tisztjei  - 
»Nem   kell  papi  kormány  !<   —   >Non  posso,  non    devo,  no 

vogIio.« 

1848  kezdetén  borús  vala  a  politikai  láthat! 
egész  Európában.  A  politikai  utópisták  mindenfel 
mozgásba  hozták  terveiket.  A  forradalom  győzelm 
Svájczban  igazolta  Ochsenbein  jóslatát,  hogy  Európ 
nagy  események  előestéjén  áll.  A  legközelebbi  cz( 
volt  a  forradalmat  diadalra  segiteni  Franeziaorszá^ 
ban^  hol  G  u  i  z  o  t  teljes  erejéből  küzdött  a  rend  föi 
tartásán.  A  franczia  forradalmárok  folytonos  össz( 
köttetésben  állottak  Svájczczal  és  Olaszország 
gal.  Mazzini  Londonban  lázas  tevékenységet  fejtei 
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biztonságának,  a  társadalmak  erkölcsi  és  anyagi  érde- 
keinek, a  polgárisodás  haladásának  és  az  európai  rend 
állandóságának.  Ezen  elvekhez  alkalmazkodtunk  sa 
ját  hazánk  ügyeiben.  Ez  elvekhez  hivek  maradunk  :i 
kül-államokat  érdeklő  kérdésekben, 

3>Az  államok  és  kormányaik  függetlenségiéi 
mi  épen  oly  fontosnak,  hasonló  tisztelet  tárgyának 
tekintjük,  mint  ők  maguk,  mert  a  nemzetközi  jognál; 
alapját  képezi,  hogy  minden  állam  maga  szabadon 
szabályozza  törvényeit  és  belügyeit.  E  jog  biztositéb 
a  gyenge  államok  lételének,  biztositéka  a  nagy  álla- 
mok közti  békének.  Ha  azt  magunk  tiszteljük,  föl  va- 
gyunk jogosítva  követelni,  hogy  azt  mások  is  tiszte- 
letben tartsák. 

»Az  államokban  létrejövő  reformok  belei- 
tekre és  állandó  sikerére  ma  szükségesebb,  mint 
valaha,  hogy  azok  a  kormányok  és  népek  közti 
egyetértésben  rendesen,  fokozatosan,  azok  közös  ''s 
mérsékelt  actiója,  nem  pedig  csak  egy  és  rendetlen 
erő  robbanása  által  menjenek  végbe.  .  .  . 

)>  Ami  eddig  a  római  államokban  történt, 
bizonyítja,  hogy  az  elveket,  melyeket  imént  emléke- 
zetbe hoztam,  ott  is  elismerik  és  gyakorolják.  A  r'>- 
mai  nép  fejedelmével  egyesülve,  kerülvén  minden  ren- 
detlen elbamarkodást,  minden  rohamos  mozgalmat, 
igyekszik  magának  biztosítani  a  reformokat,  melyekre 
szüksége  van.  Tekintélyes,  fölvilágosodott  férfiúk,  kik 
e  nép  kr)zt  élnek,  a  rend  utjain  és  a  kormány  actiója 
által  törek esznek  azt  czéljaihoz  vezetni.  A  pápa  a 
inaga  részéről,  az  általa  kezdcraénvezett  belreform 
nagy  müvében,  mint  az  egyház  feje  méltóságának,  — 
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Olaszországra  és  az  egyházállamra  a  legnagyobb  si 
rencsétlenségeket,  a  legkeserűbb  megcsalattatások 

Mazzini  ügynökeivel  számos  más  mazzinii 
is  megjeleut  Rómában,  hol  miüdenelőtt  a  »inérsék 
szabadelvűek  «  és  forradalompártiak  közt  ingadozó, 
játképen  mind  a  két  pártnak  eszközül  szolgáló  i 
ceiiiaccbiót  kizárólag  saját  terveiknek  nyertek  m 

Megállapitották,  hogy  újév  alkalmából  a  siá 
atya  üdvözlésének  ürügye  alatt  nagy  néptiintetést  n 
deznek,  A  pápai  kormány  azonban  e  tiintetésekl 
már  nagyon  szomorú  tanulságokat  vont.  A.  deczeml 
27-iki  tüntetés  még  élénk  emlékezetben  volt.  IX.  P, 
helyett  szerte  Olaszországot,  a  nemzeti  függetlea 
get  éltették.  A  pápai  kormány  tehát  el  volt  határoa 
a  január  1-jére  tex*vezett  néptüntetést  semmi  ár 
meg  nem  engedni.  A  tüntetni  szándékozók  e  hírt  m 
vették  komolyan.  A  kormány  részéről  ily  szigoil 
nem  voltak  hozzászokva.  Szokott  módon  összeffvü 
keztek  a  nép  téren  fáklyákkal,  zászlókkal,  zen  ével.  Fi 
retti  bibornok-állaratitkár  azonban  «^zigorú  rendelei 
adott  ki.  hogy  a  tüutetést,  ha  szükséges,  fegyveres  ei 
vei  meg  kell  akadályozni.  A  parancs  érvényesités€ 
katonaság  rendeltetett  ki.  Az  erről  értesült  tüntet 
szidalmakba  törtek  ki,  átkozva  a  rendőrséget,  az  állii 
titkárt,  a  jezsuitákat  és  bibornokokat. 

Tillámsebességgel  azon  hír  terjesztetett,  bo] 
a  reform-ellenes  párt  összeesküvést  szőtt  a  szent  at 
ellen,  kit  saját  palotájában  meg  akarnak  tíímadi 
innen  a  pápa  félelme.  A  mozgalom  fejei  tanácskoztál 
a  tüntetések  betiltása  vagy   további  megengedése  r 


346  AZ  ALK0TMÁ5IY  ELÖZETEI. 

pápa,  monda,  nyugodt;  bizalommal  viseltetik  né^ie 
iránt,  e  bizalmat  következő  napon  nyilvános  megjele- 
nésével fogja  bebizonyitani ;  a  katonaság  el  van  távo- 
litva,  a  Quirinálba  ismét  szabad  a  bejárás. 

A  nép  élteté  IX.  Piust  és  Corsinit.  A  mozga- 
lom fejei,  kik  a  pápa  engedékenységét  ujabb  gyözel- 
mökuek  tekintek,  azt  terjesztek,  hogy  a  tilalom  nem 
a  pápától,  hanem  Ferretti  bibornoktól  és  Savellitol 
Róma  kormányzójától  eredt.  >Viva  Pio  IX.  solol« 
hangoztatá  a  lázitott  tömeg,  mi  eléggé  bizonyitá  a 
lormány  tekintélyének  hanyatlását. 

Január  2-ikán  az  utczákon  élénk  mozgalom  ural- 
kodott. Mindenki  tudta,  hogy  a  szent  atya  ki  fog  a 
Quirinálból  kocsizni,  de  nem  tudták  megjelenésének 
idejét.  A  köröknek  azonban  a  Quirinálban  is  voltak 
kémeik.  Ezektől  indult  ki  a  hír,  hogy  IX.  Pius  délu- 
tán három  órakor  éspedig  szokott kisérete  nélkül  ívg' 
népe  előtt  megjelenni.  Azonnal  lázas  sietséggel  díszí- 
tették az  ablakokat  és  erkélyeket. 

Csakugyan  három  órakor  a  szent  atya  egyedül 
négy  nemes  testőr  kiséretében  elhagyá  a  Quirimílt. 
A  legélénkebb  örömtünteté.^sel  fogadtatott;  nag}' 
számmal  jelentek  meg  a  hü  rómaiak  is,  kik  a  legellec- 
tétesebb  hirek  után  látni  óhajtották  szeretett  fejedel- 
möket.  IX.  Pius  már  a  Quirinálba  készült  vissza- 
menni,  midőn  a  Corso  cs  Condotti-utcza  összeszögel- 
h'sénél  Ciceruacchio  vezetése  alatt  gyanus-küUejú 
csapat  rohant  eíő.  »Eljen  IX.  Pius !  kiáltá  ez,  le  Sa- 
vellivel.  le  a  rendőrséggel,  le  a  karabélyosokkal.  ha- 
lál a  feketékre,  halál  a  jezsuitákra !«  CiceruaccLia 
közvetlen  a  pápa  hintaja  nujgött  kocsin  ily  föliratu 
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hoztatott  és  székeiből  elűzött.  A  római  pápa  megTÍ2 
gálta  ügyöket,  s  őket  fölvette  az  egyház  közösségéb 
Az  V.  században  Aranyszájú  szent  Jánost  Konstí 
tinápoly   püspökéi,   kit   a  chalcedoni  zsinat   szinti 
igazságtalanul  elitélt,  I.  Incze  pápa,  kihez  az  üldözi 
folyamodott,   ártatlannak  nyilvánitotta,    451-ben 
chalcedoni  zsinaton,  melyen  hatszáz,  legnagyobb  rk 
keleti  püspök  volt  jelen,   nagy  szent  Leó  pápa  levi 
lének  fölolvasása  után,  a  zsinati  atyák  fölkiáltana 
» Péter  szólt  Leó  által,  c 

És  folytatja:  » Halljátok  szavainkat  mindnvj 
jan,  kik  a  keletiek  közt  és  a  szomszéd  vidékeken  kj 
resztény  névvel  dicsekesztek  ugyan,  de  a  római  szei 
egyházzal  közösségben  nem  vagytok;  különösen  t^ 
kik  azok  mellett  szent  hivatalokat  viseltek,  vagy  ma' 
gasabb  egyházi  méltóságban  tündökölvén,  a  többiel 
elüljárói  vagytok,  fontoljátok  meg,  emlékezzetek  viss2í 
egyházaitok  régi  állapotára,  midőn  azok  az  egys^'í 
kölcsönös  kapcsa  által  maguk  közt  és  a  kath.  viláj 
többi  egyházaival  össze  valának  kötve,  és  aztán  gon 
doljátok  meg,  vájjon  a  szakadások,  melyek  utóbb  be 
következtek,  és  melyek  folytán  történt,  hogj  ti  nei 
csak  a  Nyugat  egyházaival,  hanem  magatok  közt  i 
a  tanitás  és  egyházi  kormányzat  egységét  föntartai 
nem  voltatok  többé  képesek,  hasznotoki^a  voltak-e. 

» Emiéhezzetek  a  hitvallásra,  melyben  velün 
valljátok, hogy  »ogy  szent  katholika  és  apostoli  egybá: 
ban«:  hisztek,  és  aztán  fontoljátok  meg,  vájjon  a  szei 
és  apostoli  egyház  ezen  katholikus  egysége  egyliáza 
tok  nagy  szakadásában  f()lt aláiható- e,  mig  ti  magatc 
azt  a  római  egyház  közösségében,  mely  alatt  sok  nii 
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ylilz  az  egész  világon  egy  testté  psszenött  és  ösz- 

-uo,  elismerni  vonakodtok.   Es  hogy  az  egység  lé- 

'L'''t.  melylyel  a  kath.  egyháznak  tündökölnie  kell, 

•  -'.n  megismerjétek,  méltassátok  figyelmetekre  azon 
át,  mely  János  evangéliomában  van  följegyezve,  s 
lylen  Krisztus,  Isten  egyszülött  Fia,  atyjához  tanit- 

iii\;iit'rt  így  imádkozott:  »Szent  atyám,  tartsd  meg 
tít  a  te  nevedben,  kiket  nekem  adtál,  hogy  egygyé 
2;eiiek;  mint  mi  vagyunk  ;€  és  aztán  hozzáteszi: 
"s-m  csak  Sérettök  könyörgök  pedig,  hanem  azokért 

♦  kik  az  ő  igéjök  által  hinni  fognak  bennem,  hogy 
Lilnyájan  egygyé  legyenek,  és  mint  te.  Atyám,  én- 

eriuera,  és  én  tebenned,  ugy  ők  is  bennünk  egygyé  le- 

í  iiek.  s  ígj  elhigye  a  világ,  hogy  te  küldöttéi  enge- 

lei.  Én  a  dicsőséget  is,  melyet  nekem  adtál,  közlöt- 

Joi  velők,  hogy  egygyé  legyenek,   mint  mi   is  egy 

ijvunk.  En  őbennök,  és  te  énbennem,  hogy  tökéle- 

1-'  n  egygyé  legyenek,  és  megismerje  a  világ,  hogy 

?  küldöttélengem,  és  szeretted  őket,  amint  engem. c 

>De  az  üdvösség  ugyanazon  szerzője,   Krisztus 

I  uk  azon  egyetlen  egyház  alapját,  melyen  a  pokol 

•■ '^  nem  fognak  győzedelmeskedni,  Péter  apostol- 

V*  'lí-lemre  alapította,  kinek  ádadta  a  mennyország 

^- c>ait,  kiért  imádkozott,  hogy  hite  meg  ne  fogyat- 

^  ^^»^kj  és  kinek  megbizást  adott,  hogy  e  hitben  test- 

'^-ieii  is  megerősítse;  a  kit  végre  megbízott,  hogy 

?  Itesse  bárányait  és  juhait,  tehát  az   egész  egy- 

^'-iiii,  mely  Krisztus  valódi  bárányaiból  és  juhaiból 

^  ;.Es  ugyanez  áll  a  római  püspökökről  is,  kik  szent 

P  "er  utódai,  mert  Péter  halála  után  az  egyház, 

li^iutLogy  az  idők  végéig  kell  fönnállania,  nem  nél- 
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külözheti  az  alapot,  melyre  azt  maga  Krisztus  (] 
tette. « 

Levelét  így  fejezi  be:  *0h  vajha  a  mi  TJru 
azon  vigasztalásban  részesítsen  bennünket,  begy  E 
let  keresztényei  közt  a  katholikus  egység  lielyreál 
sát  lássuk,  és  ezen  egység  által  uj  segélyt  nyújts 
Krisztus  igaz  vallásának  nagyobb  elterjesztésére  az 
népek  közt,  melyek  attól  megfosztvák.  Mi  bizonya 
nem  fogunk  szűnni  kérni  és  esedezni,  bogy  térdre  l 
rulva  ily  jót  kiesdjünk  az  irgalmasság  Istenétől  és 
világosság  Atyjától  az  ő  egyszülött  Fiának,  a  i 
Megváltónk  érdemei  által ;  és  a  czélra  állandóan  1 
lyamodunk  a  Boldogságos  Szűz,  Isten  anyja,  a  sze 
apostolok,  vértanuk  és  atyák  oltalmához,  kiknek  ig 
hirdetése,  vére,  erényei  és  iratai  által  Krisztus  i^ 
vallása  egykor  Keleten  plántáltatott  és  föntartatott.^ 

Eómába  hír  érkezett,  hogy  Milanóban  polgárt 
folyt  I  A  tényállás  ez :  a  mozgalom  vezetői  az  Oiztri 
kincstár  niegkárositására  a  lakosságnak  kötelességé^ 
tették,  hogy  1848.  január  1-től  fogva  senki  ne  szit 
rozzék,  lottó -játékban  részt  ne  vegyen.  Milanóban  i 
más   lombard   városokban  január    l-jén    csakugji 


>)  IX.  Piu-iiiak  e  szeretetteljes  föIUivására  A  n  t  i  mi 
koustantinápo] yi  szakadár  patriárkanem  csupán  tagadó  válás 
adott,  hanem  azonfölül  sértO  körlevelet  tett  közé,  melyben  Ph 
tiu3  tévtanát  védelmezi,  s  mindenféle  álokokkal  a  keserűsi 
hangján  igyekszik  a  pápai  breve  jó  hatását  meggyengiteoi ' 
a  szakadárokat  tévelyokben  megtartani.  Antimos  körlevél 
melyet  számos  szakadár  püspök  éa  praelatus  aláirt,  két  részh 
áll:  az  elsőben  átkot  mondanak  Krisztus  helytartójára 
azokra,  kik  Eúmrival  kuzösséarben  élnek  ;    a  másodikbnn  n  p 
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Piemont  nem  bocsájtja  katonáit  szabadságra,  behívja 
hadjutalékait,  fölszereli  erősségeit,  . . .  nekünk  semj 
szabad  utolsóknak  maradnunk  a  fejedelem,  törvények 
és  haza  védelmében.* 

Elszámlálván  a  pápai  hadsereg  fogyató 
kozásait,  annak  szaporitását,kellö  feH 
fegy  vérzését  követelik. 

2>0nök,  folytatják,  nevünkben  el  fogják  mondani 
hogy  a  fejedelem  kezeibe  leteszszük,  mi  előttünk  a 
világon  legkedvesebb :  a  haza  függetlenségét.  El  fogi 
ják  mondani,  hogy  a  nép  kész  minden  áldozatra;  a 
ifjúság  helyt  kivan  állani   mindenütt,  a  hová  a  haz^ 

védelme  hivja A   nép  bizalmát  nem  kell  töbW 

kijátszani ;  a  pápai  hadseregnek  föl  kell  magát küzdei 
azon  hirre  és  erőre,  melyek  azt  megilletik  s  melyet 
körülmények  követelnek. .  .  Ha  most  is  azok  tanácsi 
győzedelmeskednek,  kik  aggodalmainkat  visióknal 
nevezik  s  el  akarnak  bennünket  altatni :  Önök,  tiszteli 
tanácsosok,  tiszteletteljesen  azt  fogják  válaszolni  hogj 
a  nép  el  van  tökélve  élniazon  jogával] 
mely  segitségül  fölhasznál  minden  eszi 
közt,  midőn  a  fejedelem,  törvények,  tulajdon,  szabad^ 
ság,  szóval:  mindaz,  mit  hazának  nevezünk,  forog  kér^ 
désben.  .  .  .« 

Az  államtanács  ly.  osztálya  efölszólitás  követ* 
keztében  a  teljes  tanács  elé  elfogadás  végett  a  követ 
kezö  javaslatot  terjeszté : 

»Az  államtanács  élvén  a  motu  proprio  26-1 
czikkelyében  számára  biztositott  fölhatalmazássalj 
azon  óhaját  fejezi  ki,  hogy  a  kormány  haladék  nélkö] 
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•v;nn  meg  néhány  kitűnő  főtisztet,  kik  a  pápai  had- 
^r-g  <zeryezését  és  vezetését  átvegyék.  .  .  .<  i) 

Az  államtanács  a  javaslatot  elfogadta,  a  kor- 
i/.liiy  pedig  apiemonti  királytól  kért  néhány 
::TAlúbb  főtisztet. 

A  fegyverkezési  mozgalom  Rómában  nem  állott 
^z:;^etelten ;  a  forradalmi  körökben  tudva  volt,  hogy 
.'•Tiilardiában,  két  Sicilia  királyságában  a  fölkelés 
l'-inhou  van. 

Január  12-én  a  Milanóban  elestekért  gyász- 
V  ni  szolgálat  tartatott,  melyen  a  római  ifjúságon 
i'  ál  leginkább  idegenek  jelentek  meg. 

Palermóban  szorosan,  mint  előre  jelezve  volt,  a 
'r:  jlalom  azon  hir  elterjesztésével,  hogy  a  római  ud- 
i^  mf^^eiigedte  30,000  osztrák  keresztülvonulását 
'i'óhba.  január  12-én  tört  ki,  *)  g  Rómában  hatal- 
1.1  m  élesztette  a  mozgalom  pártjának  reményeit. 

Eközben  a  római  kormányban  is  változások  áll- 

k  l)p.  A  január  11-ikén  elhunyt  M  a  s  s  i  m  o   bibor- 

k  helyébe  R  u  8  c  o  n  i  János  neveztetett  ki  a  köz- 

"ikák  miniszterévé,   Gabrielli  Pompeo  berezeg 

'  ^iir  liaílügyérré  lett.  Ez  volt  a  pápai  kormányban 

í  *  K  ő  világi  miniszter.  ®) 

Január  17-ikén  a  szent  atya  titkos  consistoriu- 

^)  Mindkét  okmány  teljes  szövegét  1.  Farininál  i.  m.  I. 
'--Zrj.  1. 

')  L.  302.  1. 

'}  Uicyanazon  napon,  janoíir  17*én,  melyen  e  kinevezések 
.'i.kaUk,  B  hivatalos  »Diarío  diSoma«  »Gazetta  di  Bomac 
■  ^^'ii  vett  fői. 
f  *5v:  IX.  piüB  pípasáoa  t.  h.  23 
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mot  tartott,  melyben  Vizzardelli  Károlyt  bibo 
nokká  nevezte  ki.  Ugyanakkor  Lajos  Fülöp  fraucr 
király  megaranyozott,  drágakövekkel  ékitett  ezii 
szentségtartóval  kedveskedett  a  szent  atyának. 

F  e  r  r  e  1 1  i  Gábor  bibornok-államtitkár,  ki  1 
vataláról  már  több  hónap  előtt  lemondott,  végre  1 
eszközölte  lemondásának  elfogadását,  s  január  21-^ 
legatusi  minőségben  ment  Ravennába ;  helyébe  a  5>ze 
atya  ugyanakkor  B  o  f  o  n  d  i  József  bibornokot  uevea 
ki  államtitkárrá. 

Palermóban  a  forradalom  győzedelmeskedő 
IL  Ferdinánd  nápolyi  király  a  fölkelökkel  alkud 
zásba  bocsátkozott.  Ezek  alkotmányt,  nemzetőrség 
sajtószabadságot,  kormányzati  tekintetben  Sicilia  t\ 
jes  elválasztását  Nápolytól,  külön  alkirályt  az  urí 
kodó  házból,  municipiumot  követeltek.  A  király  ^ 
gedményeket  tett  a  sajtóra,  az  államtanácsra,  a  ki 
mányzatra  nézve.  »Troppo  tardi!«  volt  a  fölkelők  t 
lasza,  remélvén,  hogy  példájokat  Nápoly  követni  fog 

Csakugyan  január  22-ikén  a  forradalomé 
polyban  is  fölemelte  fejét.  A  király  január  29-ki  I 
áltványában  alkotmányt,  felelős  kormányt,  sajtósJ 
badságot,  nemzetőrséget  igért.^) 

Leirhatlan  a  benyomás,   melyet  a  nápolyi  eí 
meny  Rómában  tett.  Kivilágításnak,  ének-akadémií 
nak,  testvérülésoknek  se  hossza,  se  vége  nem  volt 
római  municipium,  hogy  nagyobb  rendetlenségi  jelen 

»)  »A  nápolyi  király,  irja  a  jó  S  p  a  d  a,  a  rokkant  lő? 
dáját  nyújtotta,  melyet  miután  sarkant^'uzással  b  ostorral  íO 
hiában  igyekeztek  megindítani,  hirtelen  neki  bokrosodik 
azertelen  rohanásnak  engedi  át  magát. c 
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kL-k  elojét  vegye,  a  nápolyi  alkotmány  megünnei)- 
-á  maga  február  2-ikára  tűzte  ki. 

Xépes  menet  indult  e  napon  a  capitoliumra  s 
Mua  a  fórum  romanumra.  A  capitoliumi  téren 
L:k-Aurél  szobrára  háromszínű  zászlót  tűztek  ki, 
>  a  Sttrbini  által  készített  sícílíai  hymnust  adták 
lő.  Este  a  Táros  kivilágittatottj  mely  alkalommal 
ái^u'^au  most   először   háromszínű  kokárdákat  vi- 

A  mozgalom  vezetői  azonban  meg  nem  állapod- 
ik e  lüutetésnél.  »Nem  kellenek  többé  papok !«  »Le 
pií .miniszterekkel !«  hangoztatták  és  írták.  A  nép 
*v.'ben  proclamatíó  jelent  meg,  mely  mutatja,  mily 
er^'^>z  volt  már  ekkor  a  forradalom. 

-Hazánk,  a  személyek  és  legszentebb  érdekek- 
:k  üapról  napra  mindinkább  veszélyeztetett  helyzete 
i.»it  alkalmat,  hogy  a  nép  ma  reggel  összegyülekez- 
ik u  tereken  és  utczákon,  mert  nincsen  többé  kétség, 
''•^y  a  népnek  boldogulhatásáról  önmagának  kell 
>utL)skodnia.  —  Szomorú  igazság  ez,  mely  szembe- 
iu'vt  válik  bizonyos  emberek  hibái,  tudatlansága  és 
'Szakarata  után,  kikre  IX.  Pius  a  legjobb  szándék- 
ol bizta  népe  kormányzását ;  mely  népet  ők  roszul 
irniánvozzák  s  azt  folytonosan  rontják,  hogy  zava- 
kat  idézzenek  elő,  melyek  közt  vakon  remélik  visszá- 
rui a  hatalmat,  melyet  az  ész  és  szív  hiánya  miatt 
liLfiiükább  vesztenek.  Nem  első  ízben  történik,  hogy 
i  ö<íszegyülekezett  népből  indul  ki  a  jog  és  igazság 
•  zata.  IX.  Pius  tiszteli  e  szót,  áldását  adja  reá ; 
■5  1  gátol  ma  sem  várunk  kevesebbet;  ma,  midőn  az 
^rog  kérdésben,  hogy  a  kiváltságok,  önkény,  tudatlan- 

23* 
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ság,ajavithatlanok  mindenkorra  eltávolittassanaL 
E  szó  ma  egyetlen,  még  fegyvertelen,  de 
talmas ;  még  békés,  de  óriási :  Le  a  papmini 
terekkel!  A  pápa  meg  fogja  azt  hallgatni. 

»Ha  netán  ingadoznék  azon  férfiúk  válaszra 
ban,  kiket  mi  becsülünk,  és  kik  a  kormány  b'.iH 
sát  egyedül  képesek  föltartóztatni,  foljegyzünk  i 
hány  nevet  a  legjobbakból.  legszabadelvüebbekből, 
Olaszország  ügyéhez,  mely  a  függetlenség  és  szaÜ 
ság  ügye,  legőszintébben  ragaszkodókéból  —  Érti 
messég,  erény,  önzetlenség  jellemzi  őket ;  népszerű^ 
képezi  koronájokat.  —  Ezeket  válaszsza  a  pápa  éj 
nép  meg  lesz  elégedve.  —  Külügyminiszter  és  minii 
elnök :  C o r s i n i  berezeg  vagy  fiaCorsiniNel 
Belügy :  F  e  r  r  e  1 1  i  Péter  vagy  Minghetti  Máj 
Pénzügy:  S  i  m  o  n  e  1 1  i  berezeg  vagy  Zannolinifí 
lognából).  Oktatás :  P  e  p  o  1  i  Károly  vagy  M  a  m  i  a| 
Terenzio.  Kereskedelem  és  földraivelés :  R  e  c  c  hiki 
viselő  vagy  D  o  r  i  a  berezeg.  Közmunkák  :  M  a  s  s 
gríjf  vagy  A 1  d  o  b  r  a  n  d  i  n  i  berezeg.  Rendőrség  (I 
törlendő),  addig  is  Costabili  marquis.  —  Igí 
ság :  S  t  u  r  b  i  n  e  1 1  i  vagy  Armellini  vagy  Pl 
c  e  n  t  i  n  i.  —  Egyházügyekre  a  szent  collegium  I 
nöke  :  A  n  t  o  n  e  11  i  vagy  C  i  a  c  c  h  i  bibornok.« 

E>te  a  nép  iijra  gyülekezett;  számosan  tőd 
valának  fulfeírvvcrkezve  ;  lefftöbben  nemzeti  kokárd 
viseltek :  nemzetőrök  szintén  fegyveresen  vegyültél 
nép  közé.  E  baljóslatú  gyülekezés  folytán  Cod 
senator  közbenjárt  a  pápánál.  Visszatérvén  a  Quii 
nálból,  niegnyugtatá  a  népet,  hogy  a  szent  atya  Í 
moly  megfontolás  lúíi  ve^zi  a   minisztériumi 
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tisztelni  fogjuk,  föntartván  velők  és  szorosabban  föl 
vén  a  legbarátságosabb  összeköttetést. 

:» Semmit,  a  mi  az  állam  békéjét  és  méltósági 
elömozdítbatja,  oh  rómaiak  és  pápai  alattvalók, 
uem  fog  mulasztani  atyátok  és  fejedelmetek,  ki  iráotl 
tok  való  gondoskodásának  kétségbevonhatlanbizoDJ 
tékáit  adta,  és  kész  ezután  is  adni,  ha  méltó  leei 
Istentől  kinyerni,  hogy  a  ti  és  az  összes  olaszok  s| 
veibe  bölcseségének  békés  szellemét  öntse.  De  elli 
kező  esetben  el  van  határozva,  ugyan  azon  intézd 
iiyek  segítségével,  melyeket  adott,  meggátolni  mini 
lendellenes  mozgalmat,  valamint  el  van  határo^ 
ellenállani  minden  oly  kérelemnek,  mely  az  ő  tol 
lességeivel  s  a  ti  boldogságtokkal  ellenkezik.'        ' 

> Figyeljetek  a  benneteket  megnyugtató  at] 
szóra ;  ne  induljatok  idegen  ajkakról  lianfl 
kiáltások  után.  melyek  Olaszország  népeit  bel-öss3 
esküvések  va^rv  a  kormánvok  roszakaratú  tétlensí 
által  előkészített  és  istápolt  idegen  háború  ijeszté 
vei  tartják  izgalomban.  Ez  ámítás.  Rémités  ál 
akarnak  benneteket  kénvszeríteni,  hoofv  a  haza  mi 
mentését  a  zavargásokban  keressétek ;  meg  akiij 
zavarni  azok  tanácsait,  kik  benneteket  kormánvozDJ 
::avarok  által  üriigyöt  keresnek  háborúra,  mel] 
•  Uenüuk  semmi  eíivéb  indokkal  nem   indithatnán; 

:> Valóban,  milv  veszélv  fenvepjethetné  Olasz 
száízot.  m'v^  a  hála  és  bizalom  köteléke,  melvet  sero 
eru-zak  meg  nem  gyöngített,  a  népek  erejét  kapc 
Litban  tartja  a  fejedelmek  bOlcseségével,  a  jog  sze 
v.'.gével  ?  E<  kiíl<'nu-en  mi,  a  szent  katbolíka  val 
t'^'ie  é<    f'pásztora,   ha  igazságtalanul   megtáma'lt 
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Un,  iiem  állanak-e  mellettünk  számtalan  fiaink 
k  a  katb.  egység  központját  ugy  védelmeznék,  mint 
^  iok  bázát  ? 

m  c 

>Xagy  adománya  az  égnek  annyi  más  adomány 
zt,  melylyel  Olaszországot  elhalmozta,  bogy  három 
.iliú  alattvalónknak  minden  ország  és  nemzet  közt 
•t-záz  millió  testvére  van.  Más  időkben  az  egész  ró- 
ai  világ  összezavamltában  ez  képezte  B.óma  szeren- 
,  t ;  ez  akadályozta  meg  Olaszország  teljes  romlá- 
t.  Ez  lesz  mindig  védelme,  míg  ezen  apostoli  szent- 
•k  a  f»'lsziget  központjában  fönnáll. 

>Aldd  meg  tehát,  oh  nagy  Isten,  őrizd  meg  e 
:1  í.'C-í^sebb  adományodat,  a  hitet !  Áldd  meg  áldá- 
'Mul.  melyet  helytartód  porba  borulva  alázatosan 
í:.  Áldd  meg  áldásoddal,  melyet  érette  kérnek  a 
•^i.tek,  kik  földjén  születtek,  a  szentek  királynéja, 
i  ízt  oltalmazza,  az  apostolok,  kiknek  dicső  ereklyéit 
:?:.  é<  emberré  lett  Fiad,  ki  akará,  hogy  e  Róma  le- 
von f..ldi  helytartójának  székhelye.  Adatott  Rómá- 
itn  S.  Maria  Maggiorénél  1848,  február  10-ikén, 
i'is.gunk  második  évében.  IX.  Pius  pápa.« 

E  szeretetteljes  fölhivást  a  forradalom  szintén 
i-.aí:a  előnyére  igyekezett  kizsákmányolni.  IX.  Pius, 
i  L(lák.  megáldáOlaszországot,  ezzel  szen- 
>i:t!?  az  olasz  függetlenség  és  egység  iránti  óhajokat. 
i  t  .meg  előtt  ugy  értelmezek  a  pápa  szavait,  mint 
íi*' lyek  az  Ausztria  elleni  »szent«  harczra  buzdita- 
i^.  A  fölhivást  kinyomatták  IX.  Pius  arczképével, 
^*l;et  ágyuk,  zászlók,  s  egyéb  hadi  jelvények  vevé- 
'  k  körül. 

Január  11-ike   volt  kitűzve   egy  ujabb  tűnte- 


360  AZ  ALKOTMÁNY  ELÖZETEI. 

tésre  azon  ürügy  alatt,  hogy  a  szent  atyának  Olasj 
ország  iránt  nyilvánított  rokonszenveért  hálát  moní 
janak. 

Mielőtt  e  küldöttség  megjelent,  a  szent  atj 
magához  hivatá  a  nemzetőrség  összes  parancsnokai 
és  a  rendes  katonaság  főtisztjeit.  Arcza  halvány  vol 
szokott  derültségét  komorság  válta  föl,  melyben  fá 
dalma  tükröződött. 

»TJraim!  szóla,  magamhoz  hivattam  önöké 
hogy  megkérdezzem :  számithatok-e  önök  ti 
maszáraés  hűségére ?«  —  »Mi  bennünket í 
let,  reáuk  számithat  szentséged,*  mondák.  —  >Kérd( 
zem  továbbá,  folytatá  a  pápa,  számithatok-e  a  Den 
zetőrség  támaszára  és  hűségére  ?«  —  A  főtisztek  vá 
lasz  helyett  lecsüggesztek  fejőket.  —  »Ezt  előre  Iái 
tam !«  monda  a  szent  atya,  és  ég  felé  emelé  tekinW 
tét,  mintha  Istennek  földi  helytartója  áldozatát  akaiM 
fölajánlani. 

Rövid  szünet  után  folytatá  :  »Uraim !  A  kürul 
nu'nyek  annyira  parancsolok,  az  események  oly  jn^i 
sasággal  követik  egymást,  hogy  polgári  őrségem  hű 
ségére  kell  fölebbeznem.  E  testületre  bizom  személye 
niet,  a  szent  collegiumot,  az  összes  polgárok  életét  é 
vagyonát,  a  reud  és  köznyugalom  föntartását.  lg 
vélem,  hoíív  Icí^több  bizalmam  lehet  e  testületbei 
mely  oly  rövid  idő  alatt  hűségének  annyi  bizonyítéka 
nyújtotta. 

>Egy  bizottságnak  meghagytam,  hogy  gj'^P 
össze  az  általam  kiadott  összes  rendeleteket,  és  tanács 
kőzzék  arról,  miként  lehetne  a  reformoknak  nc-igyt'^^' 
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bizonyos  Andreis  János  (mások  szerint  Trucchi)  ki- 
áltá :  »Nem  kell  pap  a  kormányban  !« 

IX.  Pius  ekkor  már  megjelent  az  erkélyen.  Te- 
kintetével arra  fordulva,  honnan  a  kiáltás  jött,  kezé» 
vei  csendet  intett,  s  erőteljes  hangon  monda : 

» Mielőtt  az  ég  áldása  reátok,  az  egész  államra, 
és  ismétlem,  egész  Olaszországra  szállana,  ajánlom 
a  szivek  egyetértését,  s  kérelmeitek  ne  ellenkezzenek 
az  egyház  ezen  államának  szentségével.  Azért  bizo- 
nyos kiáltásokat  és  bizonyos  követeléseket  m  e  g  n  e  m 
engedhetek,  nem  tartozom,  nem  akarom 
azokatmegengedni  (non  posso,  non  devo,  noa 
voglio  ammetterle.)  Azon  föltétel  alatt  tehát,  hogy  M- 
vek  lesztek  a  pápához  és  egyházhoz,  (közbekiáltások: 
Igen,  szent  atyánk,  esküszünk)  e  föltétel  alatt  megál- 
dalak, megáldalak  szivem  teljéből.  Emlékezzetek  a 
tett  Ígéretre,  s  legyetek  hivek  a  pápához  és  az  egy- 
házhoz.« 

A  ^>non  posso,  non  devo,  non  voglio  ammetterle  - 
szavakat  a  szeut  atya  oly  erővel  ejté  ki,  hogy  a  jelen- 
voltak szinte  megrendültek. 
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munkák  miniszterévé  neveztetett  SturbinettiFe- 
rencz  ügyvéd  a  római  municipium  tagja ;  Savelli  he- 
lyébe rendőrminiszter  lett  G  a  e  t  an  i  Mihály  teanói 
berezeg,  s  két  nappal  utóbb  —  14-ikén  —  Amici  Ka- 
mill belyébe  Pentini  Ferencz  az  államtanácsai- 
elnöke,  egyházi  férfiú,  belügyminiszterré  neveztetett 
Ez  utóbbi  mellé  tanácsosi  czimmel  rendeltettek 
Della  Porta  Gyula  (egyházi)  pápai  titkos  kama- 
rás, C  0 1 0  n  n  a  Yincze  és  C  o  n  t  i  Cosimo  berezeg. 

A  minisztérium  tehát  ekként  felében  világi 
volt. 

S  hogy  a  sz.  atya  bizonyságát  adja,  miszerint  a 
reformok  utján  ennél  is  tovább  akar  haladni,  egyhá- 
ziakból bizottságot  ^)  nevezett  ki  azon  megbizássaL, 
hogy  a  már  létező  intézményeket  tovább  fejtsék  év 
jobb  öszhaugzásba  hozzák,  egyúttal  ajánljontöbbj 
kormányrendszert,  melyek  a  pápai  ha- 
talommal és  a  kor  szükségeivel  össze- 
egyeztethetők. 

Ama  mozgalmas  időkben  valamint  a  szent  atya 
nagy  súlyt  fektetett  a  nemzetőrség  hűségére,  ugy  ezt 
magának  biztosítani  igyekezett.  Február  15-ikétöla 
pápai  elötermekben  az  őrségi  szolgálatot  a  nemzetőr- 
ség végzé.  Ugyanazon  napon  a  nemzetörök  közt  al'i- 
irás  nyittatott,  mely  szerint  esküvel  kötelezik  magukat 
IX.  Pius  személye  és  az  általa  életbeléptetett  intéz- 
mények iránti  hűségre.  Ezen  aláirás  azonban  miü'-l' 
járt  kezdetben   fimnakadt,  mivel  a  római    kör,  m^'y 


^)  Ta^rjai  valának:  Ostini,  Oastraoíiie,  Orioli.  AUi<^^'' 
Autonelli,  Bofondi,  Vizzardelli  bibornokok ;  Corboli  Bus^i' 
Alessandro  Barabás  és  Mertei  Teodolf  praelatusok. 


ÁTMENETI  KORMÁNY.  365 

.k)r   Rómán  jóformán   már    uralkodott,   azt  ro- 
MJtlta. 

Február  19-ikén  az  államtanács  javaslatára  meg- 
eredte a  szent  atya,  hogy  a  nemzetőrségi  tartalékra 
:'r»orzó   irodák  nyittassanak.   Abba  is    beleegyezett, 
:  -t:  a  csapatok  a  meghatározott  helyeken  öszpon- 
>-:ttasianak,  s  önkéntesek  fölvétethessenek. 

A  nemzetőrség  általában  jó  elemekből  állott ; 
1-*  mert  a  forradalmi  körök  befolyást  gyakorol- 
.  k  reája,  megbízhatósága  iránt  mindinkább  enyé- 
v'tt  a  remény.  IX.  Pius  nemes  szive  annak  hűség- 
b  li  tartására  ujabb  kísérletet  akart  tenni.  Február 
-"-ikán  a  nemzetőrséget  a  vatikáni  Belvedere  nagy 
.Iv.irára  rendelé.  Hat  légióban  nyolcz  ezer  ember 


o: 


sszegyülekezve.  IX.  Pius  megjelent  az  erkélyen. 
Lolkes  örömüdvözlésekkel  fogadták.  A  pápa  szivébe 
!i  bi/alom  sugara  villant ;  atyai  megelégedettség  ra- 
:y'>?ott  szelíd  arczán. 

> Gyönyör  szivemnek,  hogy  körülem  fölállítva 
.  ^kik  benneteket,  kikben  a  rendet,  a  békét  tekintem. 
Az  anarchia  ellenségeit,  a  szent  szék  és  a  pápa  ba- 
:  '^jait  szemlélem  bennetek.  En  Istenem  !  Áldd  meg 

•  Testületet ;  tartsd  meg  hűségben  irántunk  és  az  egy- 
li'-z  iránt;  add,  hogy  ne  hallgasson  a  jónak  csekély- 
V'.mu  ellenségeire.  Áldd* meg  érdemes  íötisztjei- 
■  •  n.  hogy  azt  ezután  a  becsületesség  és  hűség  utján 

•  zéreljék.   Add,  hogy  ez  áldás  ne  csak  rajok,  hanem 
^aláJjaikra  is  szálljon,  melyek  Róma  népének  nagy 

:*^-ZHt  képezik,  .  .  .« 

A  szeretet  e  szavainak  leirhatlan  hatása  volt.  A 
'"Oaizetörök  szuronyaikra  tűzve  sisakjaikat,   éltetek 
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IX.  Piust ;  ugyanazon  nemzetőrök,  kik  kevéssel  utób 
épen  így  lelkesedtek  a  római  respublica  mellett! 

Eközben  Parisban  kikiáltották  a  köztársaságo 
Lajos-Fülöpnek  fő  bűne  volt,  hogy  mint  király  meí 
tagadta  a  régi  forradalmárt.  Megbuktatására  háta 
masan  közreműködtek  az  olasz  titkos  társulatok,  iu( 
lyek  a  párisi  forradalmárokkal  folytonos  összekött( 
tésben  állottak.  Véres  utczai  harcz  közt  a  király  meí 
irá  lemondását;  letevé  kardját,  egyszerű  polgá: 
ruhába  öltözködött  és  menekült.  Febniár  24-iké 
ideiglenes  kormány  nyal  proclamáltatott  a  köztársaság 

A  párisi  események  hire  márczius  5-ikén  érk( 
zett  Rómába.  A  hirt  itt  aggodalommal,  ott  elragai 
tatással  fogadák.  Az  első  benyomás  ujabb  tüntetj 
sekben  nyilvánult.  Az  ifjúság  a  Rómában  lakó  fraJ 
cziák  megkülönböztetése  által  rokonszenvét  nyilván 
totta  a  köztársasági  Francziaország  iránt.  *) 


>)  Találkozott  néhány  franczia,  kik  követelték,  hogT 
júliusi  monarchia  zászlója  a  frauczia  követség  palotájáról  ll 
vétessék,  s  voltak  is,  kik  e  hős  vállalatra  azonnal  ajánlkoztál 
Erről  értesülvén  Rampon  gróf,  azonnal  fölkereste  Bossi  firai 
czia  követet.  Ez  kétségtelenül  nagy  elfoglaltsága  miatt  Kan 
pont  nem  bocsátotta  be.  >Peclig  Eossival  haladék  nélkül  U 
szólanom, «  válaszolt  Bampon  a  követség  egyik  szolgájáDal 
Menjen  be,  mondja  meg  urának,  hogy  ha  ajtaját  be  kell  tdl 
nöm,  mégis  hozzá  megyek  ;  ha  várakoztat,  Francziaország  n< 
vóbeu  felelőssé  teszem  minden  perczért.*  —  Bampon  bebocsá 
tátott.  Bossi  föl  és  alá  járt,  kezében  Francziaországból  érkezel 
jegyzékkel.  Meghallgatván  Bampont,  fölkiálta  :  »Az  borzaszt* 
amit  ön  gróf  ur  mond.  Francziák  akarnák  meggyalázni  Fme 
cziaország  czimerét  ?  Kem  tu'lják-e  ezen  emberek,  hogy  a  haJ 
zászlaja  idegen  foUlön  kétszeresen  sérthetetlen  és  szent  ?  Neí 
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Azonban  Bómában   ez  a  helyzetnek  csak   fel- 

zLe  volt,   A  hatalom  felsőbb  köreiben  meg  voltak 

;;  zodve,  hogy  ily  hirtelen  és  váratlan  fordulat  után 

vemben  az  ugyis  hatalmas  olaszországi  mozgalom- 

lűal  uj  rendszerre,  uj  törvényekre,   uj  emberekre  van 

De  a  párisi  esemény  megzavarta  az  úgyneve- 
zett piemontpártiak  számítását  is,  kik  Olaszországot 
:-rT5zerüleg  Piemont  uralma  alá  igyekeztek  hajtani. 
Alapos  vala  félelmök,  hogy  a  beállott  fordulat  foly- 
::x  az  érett  gyümölcs  Mazzini  ölébe  hull. 

Gioberti   a  piemontpártiak  egyik  feje^)  in- 

ttidj^k,  hogy  Francziaország  zászlója  csak  azok  vérébe  haUbat, 
i-k  azt   Őrizetül  átvették  ?c   És  kifodvén   mellét   hozzátéve : 

Francziaország  czimerét  testemmel  fogom  védelmezni,  csak 
■.jlt  tetememen  fognak  hozzá jutni.«  —  >Azt  teszem  én  is. 
kí'ilta  iül  Bampon ;  oldala  mellett  leszek,  hogy  Franczia- 
ország zászlaját  megvédelmezzem,  vagy  önnnel  meghaljak. « 
P^l&uatc}-!  szünet  után  folytatá :  »Az  idO  sürget,  forra- 
i  ilom  idejében  az  órák  perczek  ;  a  két  szélsőséget  egy  kö- 
^-^pút  által  kikerülhetnek. «  —  »Mely  volna  az  ?«  —  »Lajos 
r  :löp  zászlaja  hel^'ett  tüzessé  ki  azonnal  a  köztársaságét. «  — 
'De  a  szinek  ugyanazok. «  —  >Á  czimer  és  jelszó  más ;  vegyük 
Ír  a  julinsi  záselót ;  ezen  intézkedés  elégséges  lesz.«  —  »Lehe- 
tctlen.  A  római  kormány  nem  egyezik  bele  e  hirtelen  válto- 
z'^'ba.  mely  a  franczia  kormány  hallgatag  elismerését  jelen- 
ttrné.c  —  sEísértsuk  meg :  kocsim  a  kapuelOtt  van,  menjünk  a 
Q^irinálba.«  —  És  Bofondi  államtitkár  utczai  zavargások  el- 
k^íHil^se  tekintetéből  megadta  beleegyezését,  s  a  f elhatalma- 
zik 5ajátkezaleg  aláirta  (Balleydier,  Histoire  de  la  Bévolution 

ie  Romé.  Paris,  1864.  I.  69—70.)- 

^)  >Gioberti  Károly-Albert  missionariusának  tartatott, 

kirek  feladata  volt  Olaszországot  a  savoyai  csillag  alá  haj- 
tici.«  Brofferio,  Storia  del  Piemonte,  P.  III.  86. 
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tette  az  olaszokat,  hogy  óvakodjanak  Francziaorszi 
példáját  követni. 

»Mi  az  olasz  népeket  illeti,  irá  Massarihoz.  i 
érdek,  az  okosság,  a  kötelesség  egyiránt  intik  őkí 
hogy  ne  akarják  esztelenül  Francziaországot  ut 
nozni.  Követeli  ezt  az  érdek ;  mert  a  respublicát  el: 
gadni,  annyi  volna,  mint  fölbontani  az  olasz  szövets 
get,  fejedelmeinket  Ausztria  felé  hajtani,  és  háro 
év  bámulatos  munkáját  megsemmis 
t  e  n  i.  Az  okosság :  mert  az  alkotmányos  monarchij 
val  Olaszország  föltámadása  biztos  és  állandó  ;  ellei 
ben  a  respublicával  minden  a  legbizonytalanabb.  0? 
kodjunk  tehát  népek  és  fejedelmek!  a  múlt  százaJ 
őrülten  megújítani ;  hanem  inkább  azon  legyünk,  hoj 
a  tévedéseket  és  szerencsétlenséget  kerüljük.  Eurój 
mai  helyzetében  a  respublica,  ha  nem  oly  régi,  mi 
a  svájczi,  vagy  nem  oly  parányi,  mint  a  san-marini 
kül-  és  belokoknál  fogva  a  legbizonytalanabb. .  .  .c 

Es  Montauellihez :  >yalamint  Olaszországi 
jedelmeinek  nincs  mit  tartamok  a  franczia  küztárs 
séigtúl.  ugy  íiz  olasz  népeknek  nincs  okuk  azt  irigye 
niök.  Az  alkotmányos  szabadság  lényegében  nem  k 
vesebb  a  respublicánál,  s  l)izonyára  tartósabb  és  bi 
tosabb.  Aztán  e  szabadság  jelenleg  szükséges  j 
egység  r  e,  mely  ibntosabb  minden  egyébnél ;  me 
ha  a  félszigeten  egy  rcspublicára  törekvő  secta  ké; 
zGdnék,  ez  elegendő  voIüm  bizalmatlanságot  idéz 
elő  a  népek  és  íVjrdelmek  közt,  és  elrontaná,  a  m i 
eddig  e  1  é  r  t  ü  n  k.  Oh  óvakodjunk  ily  esztelenség 
tői.  .  .  .  Nem  is  látok  e  két  kormán vibrma  közt  na£ 
különbséget,  ili  az  alkotmányos  fejedelem  más,  mii 
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:  köztársaság  örökös  feje  ?  És  a  köztársasági  elnök  mi 
egyéb,  mint  választott  fejedelem  ?  A  képviseleti  kor- 
mány lényege  mind  két  esetben  a  képviseletben  áll.c 

Gioberti  okoskodásának  méltatását  az  olvasóra 

Mazzinit  a  francziaországi  forradalom  Pá- 
riába vonzá,  hol  számos,  franczia  és  olasz  barátjai 
vjltak,  kiknek  közreműködésére  tervei  végrehaj tásai- 
m  számíthatott.  Tartván,  hogy  a  köztársaság  kiki- 
tására  Olaszországban  a  talaj  még  nincs  eléggé 
^"Áészitve,  a  tettetés  nála  szokott  fegyveréhez  folya- 
Q  lőtt.  A  határozottan  republicanus,  >Giovane  Ita- 
-lar  helyett  uj  ^nemzeti  egyletet*  (Associazione  Na- 
"ionak)  alapított,  melynek  föladata  volt  az  » olasz 
i""'!:ánia(lá5<  művével  öszhangzóan  működni.  A  meg- 
i'íkult  egylet  Parisban  márczius  5-én  tette  közzé 
'  líitíí  programmját.  A  nemzeti  egylet,  olvassuk  eb- 
vtii  törekvései  czéljaul  nem  tűzi  ki  egyik  vagy  másik 
irnnányforma  előre  megállapított  diadalát ;  hanem 
'.Ta  szenteli  erejét,  hogy  minden  lehető  eszközzel,  és 
':v^-tértoleg  az  olasz  nép  által  fokozatosan  nyilváni- 
'  tt  ohijtásaival  a  nemzeti  érzületet  kifejtse.  ^) 


')  A  piemonti  forradalom,  mely  egy  Piemont  alatti  Olasz- 

^zi^i  javára  igen  sok  tekintetben  a  Mazzini-forradalmat  utá- 

-2i,  szintén   alapitott   nemzeti  egyletet  (8ocietc\  nationale), 

t>.  <'>s5zeküttetésben  állott   C  a  v  o  n  r  r  a  1,    söt  több  törté- 

-*-' -/-'^  ár.itása  szerint  Cavoiir  ez  egyletnek  magát  teljesen  aJá- 

''  -Irlé,  «5  politikai   működésében  annak   parancsait    követé. 

-  "t;.  fejylet   czélja  volt  Mazzini  híveit  forradalmi 

li'^-ssáiúkkal   magához  hódítani,  ós   Olasz- 

•  i^  't  2  monarchiái  egyesítésének  megnyerni. 

•     'íT:  :\.  TIVS   PAl'A^AGA.  I.   P..  -"t 
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Rómában  még  azok  voltak  fölényben,  kik  Gic 
berti  tanácsaira  hallgattak.   Ezek  befolyása  alatt 
senatus  és  municipium,  élén  Corsini  senatorral  máj 
czius  6-án  a  szent  atyának  föliratot  nyújtott  be,  meb 
ben  képviselet i  kormány  t  kért. 

»Ime,  mondák  e  föliratban,  oh  lelkek  atyja  í 
urunk,  előtte  azon  Róma,  mely  sok  századdal  azelői 
az  apostoli  oltalom  paizsa  alatt  eltávolitotta  a  polgái 
viszályokat  és  visszaverte  a  barbárok  támadásai 
Ma  szükségei  által  ösztönöztetve,  szentséged  jótétí 
menyei  által  buzdíttatva,  esedezik,  hogy  kormánj 
képviseleti  alakot  öltsön,  a  mai  időviszonyoklioz  id( 
múljon,  s  tartós  legyen,  nem  mint  e  rövid  élet,  hane^ 
mint  szentséged  neve  és  dicsösége.« 

Erre  a  szent  atya  válaszolá : 

^oAz  események,  melyek,  nem  mondjuk,  egymás 
követik,  hanem  rohamosan  bekövetkeznek,  elég^ 
igazolják  a  kérelmet,  melyet  a  senator  ur  a  közséj 
hatóság  és  tanács  nevébien  elém  terjesztett.  MindnW 


Ezen  egylet  főleg  arómai  tartományokban  nas 
befolyással  bírt.  >Cavour,  mint  gyakorlati  ember  nem  vet^ 
meg  semmi  okos  eszközt,  mely  a  kitűzött  nagy  czél  elérési 
megkönnyithette.«  vCavour  szeme  előtt  tartván  czélját,  eri 
mindenkit  és  mindent  hasznosítani  igyekezett.  Nem  vetett  ni^ 
semmi  támaszt,  semmi  ajánlkozó  becsületes  ,!)  kozremökőJós 
Hogy  Olaszországot  erkölcsileg  .függetlensége  kivivására  eH 
kószitae',  összegyűjtött  személj'e  körül  minden  elem« 
minden  tehetséget,  minden  használható  akaraterőt.^  így  nvl 
latkozik  Cavour  benső  barátija  M  a  s  s  a  r  i  József.  L.  Grt 
Cavours  Lében  und  Wirken  dargestellt  von  G.Massari,  deutsc 
von  Rüffer.  Jena,  1874.  1S4  — 1S5.  I, 


Ihatlanul  azon  vagyok,  hog 
menyeknek  leginkább  meg 

ogy  aki  magában  két  nag 
lebézséggel  találkozik  azo 
,  melj  e  két  hatalmat  egy 
t  a  világi  kormányban  eg 
ipái  kormányban  csak  éret 
li  végre. 

,  hogy  néhány  nap  mulvi 
lár  be  levén  fejezve)  közöl 
j  bizom,  tetszésével  fog  ta 
)s  embernek,  következőleg 
p  uraknak  is. 

óhajtásokat  és  e  fáradal 
y  azok  a  vallásnak  és  né 

állandóan  kérni  fogom  ; 
iát,  ki  kezében  tartja  a; 
érjük  a  kettős  czélt,  mel; 
ildogságára  vezet,* 
gy  a  municipium,  melyoel 
inyzatra  szorítkozott,  tullé 
Időn  kezdeményezöü 
^a  fejedelem  jogaihoz  tar 
gyakorlott  nyomás  mélyei 

szent  atyát,  ki  arra,  a  mi 
Hatokat  is  megtétette  mái 
knak  akkor  Hómában  álta 
jrök  mellett  lehetetlen  toI 

:kor  Rómában,  hogy  a  néi 
24* 
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kör  is,  mely  a  legdemocraticusabb  elemeket  fog- 
lalta magábao,  melynek  egyik  föteldntélye  Qce- 
ruacchio  volt,  s  mely  az  akkor  dicsöitett  Gioberti 
Vinczét  örökös  elnökéül  yálasztá,  márczius  8-ikán 
hatóságilag  megerősíttetett.  Ez  időtől  fogva  a  ha- 
talom, a  befolyás,  mely  tényleg  a  római  kör  mellett 
volt,  átment  a  népkörre.  Róma  sorsát  azután  innen 
intézek ! 
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Recchi  gróf,  kinek  az  akkori  körülménye^ 
közt  a  legfontosabb  tárcza,  a  b  e  1  ü  g  y  jutott,  egyib 
vala  azoknak,  kik  1831.  február  8-ikán  XVL  Ger 
gely  pápa  trónvesztését  kimondották ;  az  ő  befolyási 
által  lett  Galletti  rendörminiszterré.  Recchit  ebbel 
jó  szándék  vezethette.  Remélhette,  hogy  Galletti,  í 
forradalmi  párt  egyik  kedvencze,  befolyása  által 
melylyel  e  pártra  bir,  ezt  féken  fogja  tarthatni.  Ez 
mint  rendörminiszter  leginkább  tehette.  Ha  ily  szán 
dék  nem  vezérelte  Recchit  Galletti  választásában,  nen 
menthető  föl  azon  súlyos  vádtól,  hogy  Rómát  rövi( 
úton  a  forradalom  kezére  óhajtotta  játszani. 

Az  uj  minisztérium  kineveztetése  utáni  napoi 
a  szent  atyának  beterjesztette  következő  miniszteriiuD 
prog  ramm  ját: 

^Szentséges  Atya!  Szentséged  által  a  kor 
mányra  hivatva,  látjuk  a  roppant  nehézségeket,  me 
lyekkel  a  rendkivül  nehéz  idők  és  elégtelenségünk 
folytán  találkozunk.  De  ily  fontos  pillanatokbal 
minden  polgár  magánérdekeit  alárendelni  tartozik  í 
fejedelem  és  haza  iránti  kötelességének. 

»Élénk  bizalommal  várjuk  a  Szentséged  által 
Ígért  alaptörvény  kihirdetését.  Az  eddig  nenies' 
lelkűén  adott  engedmények  biztosítékot  nyiijtanak 
hogy  az  alaptörvény  a  mostam  helyzet  és  jelea  körül- 
mények szükségeinek  teljesen  meg  fog  felelni.  Köte 
lességünk,  és  gondunk  lesz,  hogy  annak  teljes  e: 
loyális  életbeléptetését  siettessük. 

» Amidon  az  alaptörvény  ki  lesz  hirdetve,  a^^* 
}iiszterium  tetteiért  solidaritást  és  felelősséget  vállal 
Addig  is  kötelességünk  Szentségednek  elöterjesztenii 
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melyek  a  föszükségek,  melyekről  haladék  nél- 
kül gondoskodni  kell. 

» Szükséges  mindenelőtt,  hogy  az  állam  másod- 
readű  hatóságai  ismerjék  az  elveket,  melyeket  a  mi- 
niíjzterium  követ ;  ekként  a  kormány  akaratát  híven 
és  gyorsan  teljesítsék  a  kormányzat  minden  ágaza- 
tában, s  a  legalsóbb  hivataloktól  a  központi  kormá- 
n}ig  minden  erő  ugyanazon  egy  czélra  törekedjék. 

>SztLkséges  másodszor,  hogy  az  államtanács 
által  kifejezett  óhajtáshoz  képest  haladék  nélkül  a 
iegjY  érkezéshez  fogjunk,  s  az  államot  a  lehető 
legjobb  védelmi  állapotba  helyezzük;  eszerint  emel- 
jük a  rendes  csapatok  számát,  strategicus  pontokon 
ellielyezzük,  a  nemzetőrség  egy  részét  mozgósítsuk,  a 
tartalékot  pedig  szervezzük. 

>E  tekintetben  nagy  nehézséget  gördít  elénk  a 
j>'azügy,  mert  pénzre  nézve  államunk  részint  külö- 
nös, részint  az  egész  Európára  sulyosodott  általános 
körülményeknél  fogva  igen  szorult  helyzetben  van. 
A  minisztérium  e  nehézség  legyőzésére  ajánlani  fog 
módokat,  és  reméli,  hogy  részint  a  községek,  me- 
lyek Szentségednek  fölajánlják  vagyonukat  és  életö- 
k .  t,  részint  avagyonostesttiletek,  melyeknek 
az  állam  üdvét  szivökön  kell  viselniök,  ily  nemes 
igyért  nem  fognak  áldozatoktól  visszariadni, 

>Eeméljük  végre,  hogy  a  barátságos  viszony, 
lii'jly  a  pápai  kormány  és  más  olasz  alkotmányos  kor- 
niún}  ok  közt  létezik,  a  közös  haza  javára  még  szoro- 
sdljbá  fog  fűződni. 

>A  minisztérium  a  kijelölt  utón  őszintén  ha- 
ladva, bízik,  miszerint  le  fogja  csendesíteni  az  ural- 
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kodó  izgalmat,  és  az  uj  intézmények  megalapitásárá 
és  a  nemzeti  függetlenség  biztositására  föntartja  i 
szükséges  rendet.  E  czélra  reméli,  hogy  kinyeri  ti 
értelmesek  és  nemeslelküek  s  mindazok  közremük] 
dését,  kik  valóban  szeretik  ezen  Olaszországot,  me^ 
Szentséged  által  megáldatva  uj  életre  ébred.  Anti 
n  e  1 1  i  J,  bibornokj  R  e  c  c  h  i  K,.  K.  L.  nisibi-i  érsel 
Pasolini  J.,  Aldobrandini  K.,  Sturbj 
n e 1 1 i  Ferencz,  Minghetti  M.« 

Az  uj  minisztérium  tehát  első  feladatai  kőd 
sorozta,  hogy  a  béke  fejedelme  fegyverkezzél 
a  pápa  sarczolja  meg  a  » gazdag «  szerzetesrendekei 
az  egész  kereszténység  atyja  a  jó  viszonyt  tartsa  foni 
az  olasz  alkotmányos  kormányokkal,  ami  hall 
gatagon  azt  akarja  mondani,  hogy  e  kormányokká 
Ausztria  ellen  szövetkezzék. 

Mellőzzük  itt  a  niárczius  12-ikcn  bekövetkezet 
tüntetést,  melyről  a  XXVI.  fejezetben  leszen  szó. 

Az  uj  kormány  legott  összeköttetésbe  tévé  ma 
gát  a  Picmont  által  átengedett  D  u  r  a  n  d  o  tábornok 
kai,  ki  döntő  befolyást  gyakorolt  az  uj  katonai  szer 
vezésre  és  mozgósításra. 

Az  óhajtva  várt  alaptörvényt  (statutc 
fondameutale),  melyet  10-én  és  lü-ikán  az  összegyii 
lekezett  biboruokok táríxyaltak,  a  szentatya  mái'cziu: 
14-ikéu  irta  alá. 

A  római  alkotmány  ezeu  nevezetes  okmánvá- 
bau  IX.  Pius  hivatkozott  más  fejedelmekre,  kik  népei- 
ket elég  éretteknek  találják  arra,  bogy  azokat  nemzed 
képviselettel  megajándékozzák.  Ezek  példáját  követi; 
do  mint  a  lelkek  főpásztora  föntartja  minden  jogait 


>en,  olvassuk  a  bevezeté 
:tral óinkat  megajiindéko 
nüüket,  hogy  újra  életb 
izményt,  melyek  soká  miu 
es  elődeink  bölcseségét, 
iaokhoz  kellett  idomuloio 
tztos  épületet,  melyet  eg; 

az  összes  t&rtományokb 
Iko  ttunk,  melynek  felada 
L's  az  állam  kormányzat 
égére  lenni,  s  vártuk,  hoj 
kisérletet,  melyet  Olaszo 
.  De  miután  szomszédaiL 
k  arra,  bogy  őket  necsa 
képviselettel  megajánd' 
vesebbre  becsülni  a  mi  n 
mk  bálájában,  nem  aláz: 
i'nek  részére  nem  obajtui 
és  ezen  apostoli  szentazi 
tlen  és  fő  jogokr.t  bizott, 
;re  nézve  annyi  jó  forrás 

fejedelemségünkben  a  1 
választható  az  egyliáz  íe 
iokkal  fontosabb  érdekéti 
úszéuek  függetlensége  fii 
k,  és  utódainknak  fontai 
mácsok  által  bozandó  ti 
souverain  batalom  tel; 
■e,  miről  jelen  okmány  ni 
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intézkedik ;  azonföltil  fönn  akarjuk  tartani  teljes  hj 
talmunkat  mindazon  dolgokban,  melyek  a  katL  ya^ 
lássál  és  morállal  természetesen  összekötvék.  Ezzi 
tartozunk  az  összes  kereszténység  biztonságának,  Lo^ 
az  egyházállamban,  melyben  ezen  uj  forma  van  H 
hozva,  semmi  rövidséget  ne  szenvedjenek  ugyanazt 
egyház  és  szentszék  jogai,  és  hogy  soha  semmi  pél^ 
ne  sértse  ezen  vallás  szentségét,  melyet  az  egész  ^ 
lágnak  hirdetni  kötelességünk  és  hivatásunk,  mii 
Istennek  az  emberekkel  kötött  szövetsége  egyetlí 
jelvényét,  mint  egyetlen  biztositékát  azon  mennyi 
áldásnak,  mely  által  az  államok  élnek  és  a  nemzeti 
virágoznak.* 

Az  alaptörvény  főpontjai: 

A  biboraokok,  a  pápa-választók  collegiuma 
pápa  elválaszthatlan  tanácsát  képezik.  (I.  ez.)         | 

A  tözvónyhozó  testület  urak  házából  (alto  co) 
siglio)  ós  a  képviselők  házából  áll.  (II.  ez.) 

Az  urak  és  képviselők  házát  összehívja,  eh\ 
polja  a  pápa ;  ugyan  ő  föloszlathatja  a  képviselők  h 
z;U;  három  hó  alatt  újra  elrendeli  a  választásoka 
Az  évi  ülésszak  rendesen  három  hónapnál  nem  taJ 
tovább  (XIV.  ez.) 

Az  urak  háza  tagjait  élethossziglan  a  pápa  ni 
vezi  ki.  Sziuniik  nincsen  mcgliatározva.  Minden  taj 
nak  legalább  harmiiicz  évesnek  kell  lennie,  s  a  po 
gári  és  politikai  jogok  teljes  élvezetével  birni 
(XIX.  ez.) 

Az  urak  háza  tagjainak  categoriái :  l)praelátt 
sok  és  más  méltóságban  levő  egyháziak;  2)  niiuisztí 
rek,  a  képviselőház  elnöke.  Eónia  és  Bologna  senatora 
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'  kik  a  kormányban,  administratiőban,  a  katonaság- 
ili  kiváló  állásai  birtak  vagy  jelenleg  bírnak ;  4)  a 
:M  bbviteli  törvényszékek  elnökei,  az  államtanácso- 
-  ti.  consistoriális  ügyvédek,  mindezek  hatévi  hivata- 
>kaJás  után;  5)  a  megadóztatható  tőkék  után  négy- 
rz-r  scadi  jövedelemmel  biró  birtokosok,  kik  e  jöve- 
•1  rljmnek  hat  év  óta  élvezetében  vannak ;  6)  végre  az 
úlum  körül  kitünö  szolgálataik  által  kiváló  érdemek- 
kel bíró  egyének,  vagy  kik  annak  a  tudományokban 
r>  művészetekben  jelentékeny  szolgálatokat  tettek 
^SX.  ez.) 

Evenkint  az  egy  időben  összehivott  két  házat 
u  pápa  által  különösen  megbízott  bibornok  nyitja 
~^5  (XVL  ez.).  Minden  ülésszak  kezdetén  a  pápa  az 
iiak  háza  tagjai  közöl  kinevezi  az  elnököt  és  két 
alexököt,  ha  az  elnökségre  bibomokot  nem  tűz  ki 
IXL  ez.) 

A  képviselőket  a  választók  választják.  Átlag 
'  "00  lélekre  esik  egy  képviselő  (XXII.  ez.) 

A  választhatóknak,  kiknek  bizonyos  jövedelem- 
Z.Ú  és  tudományos  képzettséggel  kell  birniok,  leg- 
./';!  b  harmincz  éveseknek,  a  polgári  és  politikai  jogok 
:!*es  élvezetében  kell  lenniük,  s  a  kath.  vallást  kö- 
•  -tniük,  mi  szükséges  kellék  arra,  hogy  az  államban 
jolltikai  jogokkal  birjanak  (XXIV.,  XXV.  ez.) 

Mind  a  két  ház  tagjai  fizetés  nélkül  működnek 
IXIX.  ez.). 

Polgári,  administrationális  és  kormányügyek- 
ocn  az  összes  törvényeket  előterjeszti,  megvitatja  és 
n^e-szavazza  a  két  ház  (XXXIII.  ez.). 

A  XXXin.  czikkelyben  említett  ügyekről  ho- 
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zott  törvények  kötelező  erővel  csak  akkor  birnak.  1 
miután  mind  a  két  ház  azokat  szabadon  megvitat! 
és  elfogadta,  a  pápa  szentesíti  (XXXIV.  ez.) 

A  két  ház  nem  terjeszthet  elo  oly  törvéuvekí 
melyek  vonatkoznak :  1)  egyházi  vagy  vegyes  ügyeb 
2)  melyek  az  egyház  cánonjaival  vagy  fegyelmei 
ellenkeznek;  3)  mi  a  jelen  statútum  változtatás 
vagy  módosítását  czólozza  (XXXVI.  ez.) 

Vegyes  ügyekben  véleményt  adhat  a  két  hí 
ha  arra  fölhivatik  (XXXVII.  ez.) 

A  szentszék  diplomatico-vallási  összeköttetés 
a   külfölddel   a  két    ház    vitatkozásaiból    kizárrí 

(xxxviii.  ez.)  : 

A  minisztereket  csupán  a  képviselők  háza  hel}*^ 
heti  vád  alá.  Ha  ezek  világiak,  az  itélethozás  a  felij 
házat  illeti  meg ;  ha  egyliáziak.  a  vád  a  szent  coUegio! 
elé  terjesztetik,  mely  a  canonok  szerint  fog  eljáB 
(XLvi.cz.)  '  ; 

A  pápa.  bibornoki  collegium,  egyházi  consj 
gatiók,  a  propaganda,  külügy-minisztérium,  a  szö^ 
széknek  külföldön  levő  diplomatiai  testülete,  a  p^? 
őrség,  az  isteni  szolgálat,  a  pápai  paloták  és  hozzáj 
tartozó  részek,  az  ezekhez  kapcsolt  muzeumok 
könyvtárak  rendes  föntartása  és  őrizete,  a  pápai 
varhoz  tartozók  fizetései  és  nyugdijaik  folyó  kuli 
geire  az  eddigi  lailtségok  alapján  évenkiut  hi 
százezer  scudi  állapíttatik  meg :  esetleges  kolt^ 
gekre  tartalék-alap  szolgál.  fXLIX.  ez.) 

Ezen  felül  a  pápa  szabad  rendelkezé-ére  \^ 
radnak    a    pápáknak    fizettetni  szokott  adónemek 


RVKNir. 

int    mintegy   tizenhí 
I 
a  hozájok  tartozók, 

javíttatásainál  elöfor 
a  két  ház  tárgyalása 

mely  törvényt  elfogai 
rnokok  véleményét,  a  f 
igadja  (LII.  ez.) 
(setében  a  két  ház  ül 
.  A  széküresedés  tart 
Ihatnak,  sem  képvis 
ápa  választása  után 
ház  {LVI.  ez.) 
a  bibornokok  collegii 
megállapított  szabál 
megeríisiti  vagy  máai 
:erium  közvetlenül  a  s 
tetik,  fönmaradván  í 
!  minisztériumot  más 
'..  ez.) 

lek  az  elhunyt  pápa  •■ 
éa  alatt  a  szent  colIí 
az  apostoli  constiti 
iióhen    fogja    gyako 

Pius  által  adott  okn 
1  világi  államokban 
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ujabb  alkotmányokhoz  hasonlít.  Az  egyhizállam  sa 
ját  organismasa  hozta  magával,  hogy  a  parlamen: 
által  megszavazott  törvények,  mielőtt  a  pápa  azokai 
szentesítette,  a  bíbornoki  coUegium  elé  terjesztettek 
A  bibornokok  mindenha  a  pápa  főtanácsát  képezték 
ez  ős  kötelék  fölbontására  IX,  Pius  nem  vállalkozb 
tott.  ügy  szintén  a  pápa  kettős  fejedelmiségének  ter 
mészete  szükségessé  tette  az  intézkedést,  hogy  az  egt 
házi  ügyek  a  törvényhozás  köréből  ki  legyenek  zárva 
Mily  összeütközésekre  vezetett  volna  az  a  parlamen! 
működésének  mindjárt  első  stádiumában,  ha  a  tőr 
vényhozás  betolakodik  a  szentélybe,  s  a  keresztény 
ség  fejére  egyházi  törvényeket  akar  octroyálni!  H 
lenben  föltűnik  a  pápai  civillista  csekélysége,  mely 
bői  födözni  kellett  az  udvar,  a  bibornokok,  nuntiusoi 
legátusok,  őrség,  egyházi  congregatiók  sat.  fizetéseit 
föntartani  a  pápai  palotákat,  hozzá jok  tartozó  muzeo 
mokat.  könyvtárakat.  S  ily  szinte  túlzott  takarékossá] 
mellett  mégis  a  pápát  pazarlásról  vádolták.  .  . . 

A  statútum  márczius  15-ikén  ^)  hirdettetett 
Szokott  tüntetéssel  a  Quirinál  elé  vonultak,  élte 
IX.  Piustés  az  olasz  alkotmányokat  » a  Havasoktól 
tengerig. «  IX.  Pius  megjelent  az  erkélyen,  és  álc 
sát  adá  a  sokaságra. 

Más  nap  az  Ara-Ooeli-templomban  ünnepelve 
hála-isteni-szolgálat  tartatott ;  a  római  senatus  pedij 
nagy  ünnepélyességgel  a   Capitoliumról  a  Quirinál 


0  Márczius  15.  s  16.  közti  éjjel  halt  meg  a  Castel  Gua 
dolf^  melletti  sz.  fbrencziek  kolostorában  a  mafljyar  születési 
G  e  r  am  b  Mária  József  (FerdJÍnánd)  trappista  gefneralis. 
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Loz  iüJiiltj  hogy  a  pápának  az  adott   alkotmányért 
köszönetet  mondjon. 

í' Szentséges  Atyánk,  monda  Corsini  a  senatus 
nevében,  ha  halhatatlan  pápaságának  minden  óráját 
számos  jótétemény  jelöli,  melyek  szentségedtől  ered- 
nek, s  mely  jótéteményekre  lelkünk  ezer  áldással  vá- 
laszol: márczius  15-ikével  Szentséged  alattvalóira  oly 
boldog,  a  szentszékre    oly   dicső  időszak  állott  be, 
nicI}Tiek  bekövetkezését  előttünk,  nem  tudom,  mások 
lemólték-e.   Minden  nép  természetesen  bizonyos  sza- 
bíídvágot  óhajt ;    és   mi,  nem  feledvén,  hogy  egykor 
azt  kiérdelmeltük  és  védelmeztük,  ezt,  nem  mondom 
határozottan  követeltük,  de  legalább  óhajtottuk.  Más 
részről  tudtuk,  hogy  minden  alattvaló  hűséggel  tar- 
tozik a  fejedelemnek,  s  mi  különösen  a  pápáknak,  kik 
lennimket  nem   fegyverrel  hódítottak  meg,  hanem 
niegszabadítottak  a  barbárokt^ól,  segítettek  az  elnyo- 
Tűúk  ellen.  Azért  mély  tisztelettel  viseltettünk  a  leg- 
i'bb  kulcsok  iránt,  élénken  éreztük  annyi  tartozásunk 
'-ag^ságát,  s  nekünk  mindig  édesebb  volt  Szentséged- 
i^í'k  vakon  engedelmeskedni,  mint  nélküle  szabadon 
cselekedni.  De  a  szeretet,  mely  mindenható,  Szentsé- 
C'  dnek  szent  jogait  bámulatosan  egyesíti  a  mi  ojia- 
jaiokkal :  önként  részesített  bennünket  Szentséged  ha- 
talmában, 8   amennyire  az  apostoli  méltóság  megen- 
gedi, neküuk  oly  kormányt  adott,  mely  alatt  utódaink 
liem  kevésbbé  lesznek  szabadok,  mint  mi.  Ily  uj,  ma- 
gasztos, örök  jótéteményért  nem  tudom,  van-e  a  földön 
^'-g^é  ékesszóló  nyelv,  mely  méltó  hálát  mondhasson. 
Erre  egyedül    szentséged  méltó.    Ha  mindnyájan 
^5  ült  sziveinket  kitárhatnók,  látná  szentséged,  hogy 
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érzelmeinkhez  képest  mily  szegény  szavunk,  icá 
nem  bátorkodván  fölemelkedni  a  tárgy  magaszto:i( 
gáhoZj  arra  szorítkozik,  miszerint  szentségedet  az  ■ 
szes  rómaiak  nevében  megkérje,  bogy  méltó  luil 
maga  Szentséged  mondjon,  és  soha  meghallgatás  r^ 

I 

kül  nem  maradó  szava  fölemelkedvén  a  Magi 
béli  trónjához,  mutassa  be  népének  gyöngéd  háláji 
azon  kegyelemért,  hogy  megszilárdította  és  fölemeli 
a  szentegyház  államát.  \ 

Corsini  beszédére  IX.  Pius  ekként  válaszolt: 
»Róma  jó  népének  tegnap  általam  fogadó* 
köszönő  nyilatkozata,  melyet  ma  ismételtetni  hallc 
azoktól,  kik  annak  törvényes  képviselői,  megnyngti 
a  nép  hálája  iránt.  A  tett  nyilatkozatot  nagy  öróíí 
mel  fogadom ;  kérem  önöket,  tudassák  Rómával  és  í 
egész  állammal,  hogy  a  mit  tehettem,  megtettem,  shos 
abba  a  szent  coUogium  is  örömmel  és  egyhaugula 
beleegyezett.  Ha  ezzel  némelyek,  inkább  a  szeszéi 
mint  az  ész  által  vezettetvén,  meg  nem  elégc>z:.e 
hiszem,  hogy  a  nép  általában  ki  lesz  elégitve ;  m^' 
ismétlom,  tettem  a  mit  tehettem,  s  többet  nemt 
hetnék  .... 

»Ohajtom,  hogy  ezen  érzelmeimet  ismerjék  mi 'i 
iiVííjaD,  hogy  helyreálljon  a  béke  s  ne  ij-m"'!'..* 
jenek  azon  nyugtnlanságok.  melyek  nómoly  helyen 
közrendet  megzavarták.  A  szabagsá.í^ot  a  reiidtől  i 
válas/taiii  nem  lehet.  A  remi  eredményezi  a  buliln 
sáí^ot,  A  remllxil  szá:mazik  az  e^rvség,  melv  amiyi 
sziiks«'i;e>,  ln\:;^y  miiulen  polgár  békén  élvezhesse  sí 
bad^ágát.  a  pí^litikai  t<'reu  elvetett  mai;-  ííVüniMlc'^' 
A  i"i'iid(^t    ineL'-iL^ÍM    T-tt-ii  ♦'•s  az    ond:er(^k.   e:-:  ve: 
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<ii:u  mit  mindenki  óhajt:  az  igazságra  és  a  családok 
i  >iú  bOkére.« 

A  hangulat  azonban  nem  felelt  meg  Corsini  se- 
KiL^r  biztató  szavainak.  A  szent  atyához  naijról 
.  ;^ra  ujugtalanitóbb  hírek  érkeztek.  E  körülmények 
.  .'/t  méltán  nagy  súlyt  fektetett  arra,  hogy  a  nem- 

•  r  iríiLgt't  hűségben  megtartsa.  Azért  a  nemzetőrség 
t'íjruokához,  Rospigliosi  herczeghez  sajátkezűleg 
rt  levelet  intézett,  azon  parancscsal,  hogy  az  minden 
Á:  Oi^Legy edben  kifüggesztessék. 

>Az  ismételt  biztositások,  irá,  melyekkel  ön, 
f.!  urtiuk  ur  és  az  egész  nemzetőrség  szent  személyünk 
8  a  közügy  iránti  ragaszkodásukat  nyilvánították, 
:• -íirvüztek  és  meggyőznek  bennünket,  hogy  azokat 
tilfgisbe  fogják  bizonyítani  azon  hűséggel,  mely 
•'  -tületet  jellemzi. 

>  Mindamellett  a  jelen  körülmények  közt  aján- 

íii.   hogy    különbség   nélkül  sértetlenül   hagyassék 

.:::  leuki  személye  és  tulajdona,  ha  azokat  a  zavar- 

k  m^^gtámadnák.  Ismétlem  ez  alkalommal,  tábor- 

•  k  ir,  miszerint  kijelentettük,  hogy  Róma  e  nem- 
•rtr-jge  iránt  határtalan  bizalommal  viseltetünk ; 
:  •  leiitettük  ezt  azon  reánk  nézve  vigasztaló  napon, 
í  iün  a  zászlóaljak  összes  parancsnokai  előttünk  vol- 
ik.  s  midőn  az  egész  hadtesthez  intéztük  szavainkat. 

>Tsten  áldja  meg  a  nemzetőrséget ;  adja,  hogy 
i  ktiízrben  eszköz  legyen  ezen  városban  minden  bot- 
iL/.  minden  kihágás  meggátlására.    IX.    P  i  u  s 


)'.i.t 


Éá  e  nemzetőrök,  kik  fejedelmöknek  föltétlen 
-.élelmességet  esküdtek,  s  kik  iránt  IX.  Pius  oly 

r  -4v  :  IX.  Pirs  pápasíoa.  i.  b.  ^5 
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uemes  bizalmat  tanúsított,  ziigolódtak,  midőn  I 
trizi  Fülöp  marquis  a  nyolczadik  zászlóalj  ezredes^ 
a  pápa  fönnebbi  levelét  ki  akará  hirdettetni  I 

Jellemzi  a  hangulatot  az  is,  hogy  azonnal ! 
uj  minisztérium  megalakulása  után  Giustini  Mití 
(Viterbóból)  Aldobrandini  hadügyminiszternek  a  \ 
pai  államban  szervezendő  guerilla-hadról  nyiijtott 
tervezetet. 

Maga  a  minisztérium  sok  harczkedvet  tani 
tott.  Lopez  ezredest  fegyver  és  lőpor  vásárlására  t 
polyba  küldü ;  Ferrari  ezredes,  az  importált  másoí 
katonai  tekintély  nagy  kitüntetéssel  fogadtatott 
hadi  tanács  újra  szerveztetett,  melyben  főrész  jut 
D  u  r  a  n  d  0  Jánosnak,  a  Piemonttól  átkölcsönői 
főtisztnek,  kiről  általánosan  tudva  volt,  hogy  a  1 
montismusnak  buzgó  hive.  ') 

Végre  Recchi  miniszter  márczius  18-án  elr 
délé,  hogy  a  pápa  fehér-sárga  zászlaja  mellé 
olasz  szinek  is  kitüzessenek.  Mint  Aldobrandini  h 
ügy  érnek  a  katonákhoz  márczius  20-kán  intézett  ni 
parancsából  kitűnik,  a  pápa  ebbe  beleegyezését  a( 
Tehette  azt  a  pápa  minden  jog-feladás  nélkül,  rí 
ő  is  olasz  fejedelem,  s  pedig  a  leglegitimebb  v; 
mennvi  között. 


')  Durando  János  tábornok  liü  elvtársa  vala  test' 
ii'.'k.  Dnvando  Jakabnak,  ki  lS46-ban  kiadott  ily  ez  un  fi  i 
kajában  :  Della  nationalití\  italíana  Olaszországnak  ege 
uj  fölosztását  ajánlotta.  E  terv  szerint  a  pápa  világi  un 
szorosan  Rómára  ós  annak  közvetlen  környékére  szoritkoj 
kárpótlásul  Sardinia  sziget  pedig  a  pápa  nyári  tartózko 
lielyoül    szol<j:áIt  volna. 


XXVI. 
Harczvágy. 

A  lonibard-velenczei  fölkelés.  —  Milano.  —  Badeczky  vissza- 
vji.ilá^.  —  Yelencze  köztársasággá  lesz.  —  Milano  ós  Ve- 
i^r.rze  példáit  egyéb  olasz  városok  követik.  —  .A  fölkelők  IX. 
P.'j?  nevét  állitják  előtérbe.  —  A  milanói  ideiglenes  kormány 
I  lirata  IX.  Piachoz.  —  Mazzini  Milanóban.  —  Piemonti  és 
^^7tá^sasági  párt.  —  Az  ideiglenes  kormány  Mazzinival  alku- 
•-••zik.  ~  Rómában  az  osztrák  követségi  palotáról  leveszik  a 
a  czimert  s  azt  meggyalázzák.  —   Nagy  tüntetés  a  Colysseum- 

*  in.  —  Fej^yverkezés.   —   IX.  Piust  megkínálják  egy  összehi- 

•  ti:  ló  olasz  birodalomi   gyűlés  elnökséerével.  —   Kiildöttség  a 
''Z-nt  atya  előtt.  —  A  pápa  kijelenti,  hog3'  katonáit  csak  a  ba- 
t'i  ^'  bocsátja.  —  Az  önkénytesek  a  >szentharczba«  indulnak 
A  iiiemonti  király  átlépi  Lombardia  határait.  —  Fölhívása. 
—  Xá{)olyi  önkényteeek.  —    A  toscanai   fejedelem  riadója.  — 

Antonelli  jegyzéke.  —  IX.  Pius  szózata. 

A  Bécsben  kitört márcziusi  forradalom  maga  utáu 
V  -nta  Lombard- Velencze  fölkelését.  A  bécsi  esemé- 
!-}•  k  híre  még  nagyítva  érkezett  Olaszországba.  Azt 
Lii  Jelt  ék,  hogy  a  dynastiát  trónvesztettnek  nyilvánittik 
s  a  főváros  népe  magához  ragadá  a  kormány  hatalmát. 
Kimondhatlan  vala  az  izgalom  az  egész  félszigeten. 
Világokat  szórtak,  a  tornyokra,  házak  erkélyeire 
5í''"^zlókat  tűztek;  a  harangok  zúgása  jelezte  az  üröm- 

25* 
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eseményt ;  batárról  határra  éltették  Olaszország 
függetlenségét. 

A  forradalom  Milanóban  és  Yelenczében  ki- 
tört. Amott  az  alkirály,  Eajner  föberczeg  márcziu^ 
17-ikén  Tirolba  vonult.  Másnap  a  városi  tanács,  éléa 
Casati  gróffal  nagy  sokaság  kíséretében  O'Donell  pol- 
gári  kormányzóhoz  ment.   Az  őrség   visszatartván  a 

sokaságot,  ez  betörte  a  kaput,  elözönlé  a  hivatal-helyi- 

<  "  j 

ségeket,  s  az  okmányokat  kiszórta  az  ablakon.  A  nép- 
csoportosulás  mindig  fenyegetőbbé  lett ;  a  BrolettóDj 
hol  a  városi  tanács  1ilé<-eit  szokta  tartani,  a  liároni- 
szinű  lobogó  lengett,  a  k(>rmánypalotában  mindent 
elpusztítottak,  a  levéltár  nagy  részét  megsemmisitet- 
ték.  O'Donellt  fogva  hurczolták  el. 

Az  erődből  vészlövések  történtek,  a  katonaság  9 
zendülők  szétüzésére  kivonult.  Radeczkv  a  konnánv- 
palota  fölszabaditására  egy  zászlóalj  magyar  grauá-i 
tost  küldött.  Az  ablakokból  golyó-  és  kőzáporral  ne- 
hezítették ezek  előhaladását.  A  vészharangok  meg* 
kondultak-  ^^^  ec^ész  városban  torlaszokat  emeltek;  a 
a  közbol'^pő  katonaságra  köveket,  téglákat,  bútorda- 
rabokat dobtak,  forró  olniat  imtüttek.  Eadeczkvnek 
Milano  szűk  utczáiban  rendes  katonasággal  a  fölzen- 
dült város  ellenében  lelietetlen  volt  magát  tartani. 
Hozzájárult,  hogy  Károly-Albert  is  közeledő  hadse- 
regével fenyegette.  Márczius  20-ikán  a  belvárosból 
visszavonta  csapatait.  Ez  a  fölkelésnek  uj  erőt  adott. 
Azonnal  ideiglenes  kormány  alakult,  mely  elrendelé, 
hogv  Milanóban  minden  férfi  20  és  GO  év  között  fegy- 
ver alá  lépjen.  Leccbi  tábornok,  ki  Napóleon  idejtr- 
ben  szolgált,  fővezérré  neveztetett  ki.  Radeczkv  m^'g 
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k!t  napig  tartotta  magát,  s  22-ikén  Milánóból  tel- 
;->eu  visszavonult  Lodi  felé.  Milánónak  e  sikerült 
iolkelé.-e  Olaszország  történetében  *cinque  giornic 
I  űt  nap)  néY  alatt  szerepel.  ^) 

Yelenczébe  a  bécsi  forradalom  híre  szintén 

márczius  17-ikén  érkezett.  Az  nap  a  kitört  zavargá- 

i  Sokat  a  katonaság  gyorsan  elnyomta.  18-án  Pálf  fy 

I  gróf  polgári  kormányzó  és  Zichy  Nándor  gróf  altá- 

>  ij-Tnagy.  katonai  parancsnok,  hogy  vér  ne  ontassék, 

|í  csapatokat  nem  rendelték  ki,   hanem  a  rend   fön- 

\  'iHá^áia  megengedték  a  nemzetőrség  fölfegyverke- 

:  :?ét.  A  milanói  győzelem  azonban  a  velenczeicket  kö- 

'  í'telüljljekké  tette.    22-én  az  arzenál  munkásai  föllá- 

zfvdtak  éb  Martinovich  tengerész  parancsnokot  meg- 

'lívk.  A  tengerészek  s  az  olasz  sorkatonaság  a  íöl- 

vl'íkliöz  mentek  át.  22-ikén  a  fölkelők  körülvették 

P'illTy  gróf  palotáját.   Nevökben  Avesaui  ügyvéd  ki- 

'lenté,  hogy  a    vérontás  kikerülésére  nincs  más  ut, 

-iiit  a  fegyvereket  és  erődöket  átszolgáltatui.   Pálfíy 

':^>zavonult,  és  Zichy  magára  hagyatva  uera  tehetett 

•::yel)et,  mint  a  fölkelőkkel  alkudozásba  bocsátkozni.  2) 

,  Veloücze  köztársasággá  lett. 

Az  adott  példát  követték  Páduában,  Trevisóban, 
ViceLzában,  Udinében  s  a  velenczei  tartomány  egyéb 


')  E  fölkelés  türténetónek  külünljözö  irányból  való  me^- 
•^'i'itáí>ára  V.  ö-  3Ieinorie  della  giierra  d'Italia  di  un  veterauo 
•:-'riaco.  Milano,  1852,  —  ós  Cattaiieo  :  Della  insurreziuue  di 
-.l;-.no  nel  1848.  Lugano,  1849. 

»)  Ennek  folytán  Pálfty  bivatalvise lésre  képtelenné 
lilvárii Itatott,  Zichy  pedig  10  évi  várfugságra  ítéltetett,  s 
-  iltii-^gbe  esvén,  öngyilkossá  lett. 
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jelentékenyebb  városaiban,  Palmanova  szintén  az 
olaszok  kezébe  került,  hol  Z  u  c  c  h  i  tábornok,  kivel' 
utóbb  fogunk  foglalkozni,  mint  1831 -ki  fölkelő 
zárva  volt. 

Annyira  előtérbe  állították  mindenütt  IX.  Pius 
nevét,  hogy  a  milanói  torlaszok  fölött  neve  volt  ol- 
vasható, az  olasz  fölkelést  szent  keresztháborűnak  ne- 
vezték, a  fölkelők  mellökre  keresztet  tüzének,  s  maga 
Milano  ideiglenes  kormánya  IX.  Pius  nevében  mű- 
ködött. Ugyan-e  kormány  a  pápához  feliratot  inté- 
zett, melyben  monda :  »  Szentséges  Atyánk !  Mi  Szent- 
séged nevében  készültünk  a  harczhoz  ;  Szentséged  ne- 
vét irtuk  zászlóinkra  és  torlaszainkra ;  fegyverteleuíil 
és  majdnem  teljesen  készületlenül,  bizva  jogainl 
szentségében,  Szentséged  nevében  szálltunk  szembe 
az  ellenség  rettentő  készületeivel ,  ifjaink  és  véneink 
nők  és  gyermekek  Szentséged  nevében  örömmel  b:u*- 
í'zoltak  és  örömmel  haltak  meg ;  és  most  SzentségeJ 
nevében  ajánljuk  föl  sziveink  örömét  Istennek,  ki  ál- 
talunk vezeté  győzelemre  csatáját.« 

A  forradalmárok  e  ravaszsága  mutatja,  hogj 
IX.  Pius  mily  prestigiummal  bírt  még  mindig  Olasz 
országban. 

Alig  alakult  meg  ililauóban  az  ideiglenes  kor 
inány,  Mazzini  Parisból  Milanóba  sietett.  Frauczia 
országból  Lamartine  e  buzdítását  hozá  magával 
» Tudassa  01a>zországgal,  hogy  a  Havasokon  innei 
is  vannak  fiai ;  tegye  hozzá,  ha  megtámadtatnúnal 
területe,  intézményei,  határai,  szabadsága,  és  ezel 
védelmére  önök  karjai  nem  volnának  elegendők,  ré 
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..  Inkrül  nem  csupán  meddő  óhajtásra  számithat,  ha- 
1 'lu  Francziaország  kardja  fogja  védelmezni.c 

A  milanói  ideiglenes  kormányt  Mazzini  meg- 

•  lenese  aggodalommal  töltötte  el.  A  kormány  és  az 
MÍstocratia  jelentékeny  része  piemontpárti  volt,  mely 
Lumbardiának  Piemonthoz  való  csatlakozását  óhaj- 
í'  tta.  E  pártnak  buzgó  támasza  volt  Turinban  G  i  o- 
íí  ^  r  t  i.  Milanóban  V  a  1  e  r  í  o  Lőrincz.  A  czél  vala 
t  'zvetlenül  a  Minciótól  a  Ticinóig  fusiót  létesíteni, 
s  f záltal  Milano  fővárossal  egy  felsö-olaszor- 
^  z  á  g  i  királyságnak  vetni  meg  alapját.  A  köztársa- 
«  g:  párt,  élén  Cattaneóval,  Cernuschival  és  Crivel- 
.  -1  a  piemontismustól  épeu  úgy  irtózott,  mint  irtő- 
.'  tt  azelőtt   az  osztrák  uralomtól.  Mazzini   pártját 

úrelemre  intette.  Az  »Associazione  Nationale*  pro- 
^'iiminja  már  kimondotta,  hogy  egyelőre  Olaszország- 
'U  a  kormányformát  nem  óhajtja  meghatározni. 

Az  ideiglenes  kormány  Mazzinival  alkudozásba 
'"C<;Ukozott.  Ez  megigérte,  hogy  egyelőre  nem  bo- 
-.'itkozik  azon  kérdésbe:   respublica  legyen  e  vagy 

•  'uai  chia,   de  viszont  a  kormány  kötelezze  magát, 
jy  a  hábonl  teljes  befejeztéig  a  kormányforma  el- 

,  r' 

'.  iitt'-ével  nem  foglalkozik.  Őszinteség  sem  itt,  sem 
•■^t  nem  volt,*) 

^[í'g  mielőtt  a  felső-olaszországi  események  híre 


»)  Hazzini  föakadály  volt,  hogy  Piemont  terveit  már 
•  lior  vé^e  nem  hajthatta.  Gioberti   igy   fakad   ki   eUene  : 

■•Uzzini  Olaszország  legnagyobb  ellensége ;  nagyobb  ellen- 
"^^,  mint  AoBztria,  mely  Mazzini   nélkül  legyőzetnék,   de 

'  íiUa  bizton  győzedelmeskedni  fog.«  Apológia,  230.  l.« 
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^Fegyverre  üstén  akarja !«  volt  reá  a  viszhaiij 

»Egykor,  folytatá  Gavazzi,  midőn  a  nyugal 
népek  meg  akarták  hódítani  annak  sírját,  ki  a  Go' 
gotha  keresztjét  a  szabadság  zsámolyává  tette,  k< 
resztet  tüzének  mellökre.  s  kezükben  Krisztus  zás: 
Iájával  vetek  magukat  Keletre.  Ügyök  igazságo 
szent  volt.  De  még  igazságosabb,  még  szentebb 
mienk !  Fegyverre  rómaiak !  Az  osztrák,  ki  százszort 
barbárabb  a  muzulmánnál,  kapuink  előtt  van.  Mii 
a  keresztes  hadak,  tűzzük  a  keresztet  melleinkre, 
előre  az  ellenségre,  mert  Isten  akarja!  . .  . 

»Nem  érdemli  meg  a  római  nevet,  ki  a  jele 
időben  magán  óhajtásait  és  érdekeit  eléje  tevén 
közérdeknek,  gyáván  otthon  maradna.  Nem  mélt 
hogy  utódja  legyen  a  világ  urainak^  örököse  a  Cap 
tolium  győzteseinek,  ki  vonakodnék  Olaszország  füj 
getlenségeért  győzni  vagy  meghalni !  Nem  méltó,  lioj 
római  hölgynek  neveztessék,  s  a  hazának  fiakat  adjo 
ki  jegyesét  visszatartaná  karjai  közt!  Nem  mélt 
hogy  anyának  mondassék.  ki  fia  távozása  miatt  b 
nyéket  ontana !  Xem  méltó,  hogy  a  római  matróna 
hős  leánva  leí^ven.  ki  kelleniei  által  otthon  tartar 
férjét,  kire  a  csatában  van  szükség  .  .  . 

^Rómaiak !  folytatá,  őseitek  meghódíták  a  ^ 
lágot;  méltók  akartok-e  liozzájok  lenni? 

—  Igen.  igen !  —  hangzott  mindenfelöl. 

»Rón'iaiak!  akarjátok- e  megtörni  a  rabszolí 
ság  igáját;  ki  akarját(»k-e  vívni  a  legbecsesebb ja^ 
k;it :  dicsőséget,  függetlenséget,  szabadságot  ? 

—  T^ren.  iííen  ! 


a' 


Z'l^« 
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» J6 !  monda  Gavazzi,  mintha  tőle  függne  a  vi- 
iVg  meghódítása  —  legyen  meg  akaratotok. 
—  Legyen  meg !  Fegyverre ! 
>Igen,  fegyverre !  Rómaiak !  Olaszország  nevé- 
len.  fegyverre !  A  pálya  nyitva  áll ;  fegyverre !  diadal 
V 'ir  reátok ;  fegyverre !  Rómaiak,  előre !  Isten  akarja, 
Inén  akarja !« 

Még  hangzottak  a  ^Fegyverre  U  >Előre !«  kiál- 
t.Uok,  midőn  a  hegyi  pásztorok  festői  ruhájába  öltö- 
mt  férfiú  lépett  a  szószékre.  R  o  s  i  nak  nevezték,  s 
^•ásztor-költő  neve  alatt  volt  ismeretes.  Eletében 
Ikalmasint  először  viselt  pásztorruhát ;  de  a  rende- 
g  szükségesnek  találta,  hogy  a  nép  legalsó  osz- 
lAlyáDak  is  legyen  szónoka. 

♦Testvérek !«  (viharos  taps). 
>Nem  vagyok  sem  szónok,  sem  tudós,  folytatá 
'Vmocratiai  büszkeséggel ;  csak  szegény  paraszt  va- 
L\vok,  ki  hazám  történetét  csupán  az  elszórt  romokból 
>merem.  E  romok  mindegyikéhez  emlék  van  csatolva ; 
^z  emlékek  mindegyikének  megvan  a  maga  neve,  e 
ntvek  mindegyike  bámulatos  egészet  képez,  Olaszor- 
szág dicsőségére  emelt  örök  emléket Olasz- 

'^r-zág !  .  . .  Testvérek !  E  háromszorosan  drága  név 
i^«»nyeket  csal  szemeinkbe,  s  kezeitekkel  önkén jtele- 
uul  oldalatokhoz  nyúltok,  hogy  keressétek  a  föltá- 
madás kardját!  Olaszország  szenvedése  ágyán  vár 
ííeiineteket!  Hív  benneteket,  fiait!  Többet  kér  tőletek 
'iteteknél,  melylyel  neki  tartoztok ;  szabadságot  kér ! 
í  '^ak  ti  adhatjátok  azt  meg  neki !  Nem  indulnátok 
'neg  hívására  ?  Válaszoljatok ! 
—  Igen,  igen ! 
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»Nem  akarnátok  látni  a  haza  könyeit?  hal- 
lani panaszszavát? 

—  Igen,  igen !  Éljen  Olaszország ! 

Legalább  egy  negyedóráig  köté  le  a  pásztor- 
költő a  hallgatóság  figyelmét.  Végre  helyét  átengedé 
Masinák,  Canino  berezeg  titoknokának. 

Masi  mint  költő  is  jó  névvel  bírt.  Rokonszenves 
külseje,  gyújtó  beszédei  által  a  népnél  nagy  befolyúst 
szerzett. 

:^Testvérek!«  monda,  a  hallottak  után  nincs 
egyéb  teendőm,  mint  a  mondottakat  tovább  kifejteai.c 
S  nagy  történeti  képet  vázolt ;  fölmutatá  az  ó-kor 
kiváló  alakjait;  halotti  lepleikből  zászlót  szőtt  a  ré^n 
Eóma  »föltánuulottjai«  számára;  a  múltból  tanulsá- 
got vont  a  jelenre  és  jövőre. 

Fölváltá  üt  egy  fiatal,  fanatizált  pap,  az  egyet- 
len taláa,  ki  komolyan  játszotta  szerepét. 

^Megjelentem,  kezdé,  a  haza  hívására;  ha  a 
haza  veszélyben  vau,  a  pap  ismét  emberré  leszcn. 
Leteszem  az  Ur  IcvitáÍDak  ruháját;  fölcserélem  azt 
a  katona  egyenruhájával ;  a  feszületet  a  csaták  kard. 
jávai ;  leteszem  azokat  a  szent  oltár  lépcsőihez,  hog}' 
újra  átvegyem  a  f< kiszabad iilás  napján,  ha  a  diadal 
előtt  Isten  magához  nem  hív.  Cs:ik  egy  lelkem  vaD^ 
—  kiálta  elragadtatva  —  az  Istené ;  csak  egy  szívem 
van,  s  az  Ola^^zországr.  Két  karom  van;  egyikkel 
harczolok  az  f'lu  l)arljár  ellen,  a  másikkal  áldom  az 
elesett  híveket.  Éljen  Olaszország  !« 

D  u  r  a  n  d  0  után.  ki  szintén  hallatta  szavát, 
egy  Dumai  ne  ncvü  fiatal  Irauczia  szerzetes  szólott, 
ki  annyira  jutott,  hogy  a  titkos  társulatok  egyik  Icg- 
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UAtelenebb  tagjává  lett.  E  gyülekezetben  Franczia- 
.ir-zág  képviselőjetii  veté  föl  magát  Osszehasonlitá 
FraBcziaországot  Olaszországgal ;  amaz  köztársa- 
^^.'gá  alakulván,  Olaszországnak  e  példát  követnie 
k  11.  Kifejté,  hogy  e  két  ország  forradalmárai  közt  a 
legszorosabb  szövetség  létezik;  karöltve  azon  fára- 
'l'íznaky  hogy  egy  uj  Európát  alakitsanak.  Üdvözlé  a 
>i.agy  férfiakatc,  kik  a  két  hazában  ugyanazon  egy 
felvet  képviselik:  Lamennaist  és  Giobertit,  Ledru- 
RoUiut  és  Mazzinit;  Lamartinet  Sterbinivel  hason- 
úl:\  ü^sze ! 

A  tüntetést  folytatták  márczius  23-ikán,  midőn 
a  rúmai  kormány  értesülvén  a  milanói  fölkelésről, 
azonnal  önkénytesek  besorozását  rendelte  el. 

Ferrari,  a  ^kölcsönzött*  tábornok  a  szabad- 
sz g  katonáinak  élelmezéséről  és  zsoldjáról  beszélt. 

—  Nekünk  nem  kell  arany,  kiálták,  hanem  vas 
é^  ken  vér! 

» Meglesz  mind  a  kettő,  kenyér  a  háború  izma, 
vas  annak  idege ;  megelégesztek  fejenkint  egy  napra 
li:nmincz  baioccóval  ?« 

—  Csak  kenyér  és  vas  kell,  semmi  egyéb.  Arany 
ioiyen  a  rabszolgáé ;  a  szabad  embernek  vas  kell ! 

>Jó,  miután  oly  jó  polgárok  vagytok,  kaptok 
t'  jtíiikint  egy  napra  tiz  baiocc6t.« 

A  jelenet  már-már  nevetségessé  vált.  Ster- 
^M  n  i  dühösen  fölugrott  a  szószékre,  s  a  hallgatókhoz 
a  legvadabb  communismussal  telitett,  szenvedélytel- 
jes beszédet  intézett.  A  gazdagokat,  nemeseket,  pa- 
pokat és  szerzeteseket  a  nép  ellenségeinek  monda. 
A  gazdagok  palotáit,  a  szerzetesek  kolostorait  el  kell 
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pusztitani.  A  gazdagok  és  papok  szerinte  »haszoii- 
talaii8ágok.<r  »Sujtsuk  vagjonukban  az  emberi  neiu 
e  haszontalan  tagjait !  A  nép  vérével  adóz,  a  gazda- 
gok adózzanak  pénzökkel.  Miután  ezek  az  élvezetet 
által  elkorcsosulva,  személyökkel  nem  adóznak,  igaz< 
ságos,  hogy  kincseiket  ajánlják  föl.«  >Ezzel  még  elég 
szerep  jut  nekik !  A  nemesség  és  papság  a  függeÜeL 
ségi  háború  bankárjai  lesznek.  Éljen  Olaszország!* 

Utána  ismét  G  a  v  a  z  z  i  hallatta  magát. 

:^ Derék  rómaiak !  kiálta,  a  föllépett  szónokol 
eléggé  fölvilágo3Ítottak-e  benneteket  ?« 

—  Igen,  igen ! 

>Meg  vagytok-e  gyuzodve,  hogy  fegyvert  kel 
ragadni  ? 

—  Igen,  igen ! 

»Erzitek-e  magatokban  a  férfiú  erejét,  ki  ^za 
baddá  akar  lenni ;  a  bátorságot,  mely  nagy  dolgokai 
művel ;  az  akaratot,  mely  győzhetetlenné  tesz  ?« 

—  Igen,  igen !  bátrak,  győzhetetlenek  vagyunk 
»  Jó !  legyen  a  koczka  elvetve.  Forduljunk  Isteu 

hez  és  földi  helytartójához,  ki  megfoí 
benneteket  áldani,  mint  megáldottJ 
Olaszországot.  Rómaiak !  mától  fogva  n  é  p 
fejedelem  lesztek !« 

E  pillanatban  nagy,  testes  ember  jelen  m^S 
közelében,  tizenhét  éves  ifjút  vezetve.  Gavazzi,  miiitli: 
ezt  nem  ismerné,  megszólítja :  s>  Jer  ide !«  S  a  köze 
lebb  jövőt  kérdi : 

»Ki  vaí2:v?<^ 

—  A  nép  barátja. 
»'Mi  a  neved  ?« 
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—  Brunetti  Angelo,  Ciceruacchio. 
iMit  akarsz  itt?« 

—  SzaTaidon  lelkesülni. 
>S  aztán  ?« 

—  Kötelességemet  teljesíteni. 
*Mi  a  kötelességed? 

—  A  barbár  kiirtása  és  hazám  fölszabaditása. 
>S  ezért  mit  akarsz  tenni  ?« 

—  Harczolni,  győzni  vagy  meghalni.* 
*  Tehát  te  is  harczba  akarsz  menni  ?« 

—  Akarom,  hogy  Olaszország  szabaddá  legyen, 
♦«  meuui  fogok. 

>Te  nem  fogsz  menni;  mindenki  állja  meg  a 
L.  Iga  lielyét ;  a  te  helyed  itt  van  Rómában,  hol  a 
i;Wo7ó  derék  férfiak  benned  biznak.  Érted  ?« 

—  Akkor  maradok ;  de  többet  teszek,  mintha 
L.  tgam  mennék.  Fogadjátok  véremet,  szóla  fiára  mu- 
í  itva,  fölajánlom  a  hazának. 

*A  fiu  méltó  apjához,  monda  Gavazzi  elérzé- 
tenyülve ;  éljen  Olaszország !  éljen  Ciceruacchio !« 

5 Rómaiak!  Látjátok  e  kőlapokat,   ez  oszlop- 
Mvdékeket,  e  régi  romokat,  e  szétszórt  oszlopfőket? 
Tgyanannyi  emlékek  azok  az  erősek  és  hősök  nevei- 
nk  megörökitésére.   E  nevek,  melyeket  az  olaszok 
^zi vökbe  zárnak,  tovább  fognak  élni,  mintha  márvány- 
ba gy  érczlapokra  vésetnének !  Most  Rómaiak !  föl ! 
Az  ég  ivezete  alatt,  mely  napjának  legszebb  sugarait 
i.^Ksátja  reánk ;  Isten  jelenlétében,  ki  lát  bennünket. 
45  sziveinkben  olvas ;  a  kereszt  előtt,  me  ly  a  szabad 
'g jelvénye;  e  földön,  melyet  szentek  és  vértanuk 
^' re  megszentelt,  esküdjünk  meg  mindnyájan,  hogy 
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vissza  nem  térünk  Rómába,  míg  minden  barbárt  ax 
utolsóig  meg  nem  öltünk. « 

E  pillanatban  mindenki  fölemelkedett,  s  jobb 
kezét  a  Col}>'seum  közepén  álló  kereszt  felé  tartva.  jJ 
egész  nép  ismétlé  a  Gavazzi  által  előmondott  e^kii 

E  jelenet  magasztos  lett  volna,  ha  n^^m  eíryci 
komédiánál,  melyet  a  clubbok  a  kormány  beleeg^e* 
zésével  a  végre  rendeztek,  hogy  a  szent  atyát '•!  i 
háborúba  való  beleegyezést  kierőszakolják. 

A  hadügyminisztériumban  nagy  te'vékf.iiy-'e 
indult  meg.  Durando  tábornok  az  összes  múlvO*/? 
hadtest  föparancsnohává  neveztetett  ki.  Fernir:  5 
sorozás  vezetésével  bi/;it<>tt  meg.  Rospigliosi  tábonl 
a  «orozás  alá  esu  20 — 35  éves  nemzetőröket  f'"^  'í' 
lította.  hogy  az  ezredek  imdáilvan  jelentsék,  fül  :ik'?' 
nak-e  vétetni  a  mozgósitandó  ezredekbe.  ; 

ilárcziiis  23-ikán  a  római  körből  D'Aze:li( 
iíassimo,  Aiidinot  Eiidolf  és  Sterbini  Péter  a  sí^Í 
atvához  iiitízett  feliratban  a  katonaság  írvors  szcití 
zését  és  mozcrósitását  kérvényezték. 

Ugyanaz  nap  szintien  a  római  körből  fülkti^-j 
IX.  Pilist,  fogai] ja  el  e^ry  összeliivandó  olasz  b::*<í 
dalmi  gyűlés  elnökséget.  ■> Olaszország  összes  pul-'^ 
rai.  mondák  ebben,  tt'ljes  Ijizalommal  és  reméuyi.ya 
fordulnak  a  nemeslelkü  pápához,  ki  Olaszország  up 
születését  kezdeméuvezle,  s  kérik,  hoírv  e  szent  müve 
betVjezze.  Az  olasz  néjx'k  nemzetiségök  öntiulatáfi 
emelkedtek.  Ugyanazon  egy  család  gyermekei,  s  atj 
jókhoz  és  szaliaditójukhoz  simulván,  szorosdí^il 
óhajtják  fűzni  a  szeretet  é^  testvériség  kapcsát.  I 
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'íve  alulírottak  *)  kérik  Szentséged  közreműködé- 
t.  hogy  h  aladék  nélkül  az  összes  olasz  államok  kép- 
i-elete Rómában  mint  nemzeti  parlament,  mint 
L^zoi-szági  birodalmi  gyűlés  hivassék  össze. 

:^ Szentséges  Atya!  A  föld  összes  hatalmainak 
-  íiLTv  hajótörésében,  az  európai  nemzetiségek  ezen 
i/i?a>2to5  rendezkedésében  csak  egy  hatalom  áll  fönn, 
1.  ly  az  igazság  és  jog  sérthetlen  alapjain  nyugszik, 
e  hatalom  Szentségedé.  Szentséged  mondotta  ki  az 
1-u  ízent  szót,  és  kezdeményezte  az  uj  olasz  és  euró- 
u  korszakot.  Szentségedet  illeti  meg  a  dicsőség, 
■  :ry  uj  fényt  derítsen  a  pápaságra  és  vallásra,  azon 
:  'l:ós'igra  vállalkozván,  hogy  az  összes  olasz  népek 
ez-re  legyen,  s  Rómának  adja  vissza  erkölcsi  és  pol- 
íri  foségét  (primato)  nemcsak  Olaszországban,  ha- 
^:a  egyszersmind  Európában  és  az  egész  világon.c 

Márczius  23-ikán  este  a  besorzott  önkéntesek 
p  mozgósitott  nemzetörök  megjelentek  a  Quirinál 
l'"tt  azon  kérelemmel,  hogy  a  szent  atya  áldja  meg 
á-zI(3jokat. 

A  pápa  erről  értesülvén,  kijelenté,  hogy  mint 

■:  ke  Istenének  szolgája  nem  áldhatja  meg  a  fák- 

;  ^Kat,  melyek  Európát  lángba  fogják  borítani,  A 


')  Az  aláírók  Közt  Bolognát  képviselte  R  u  a  c  o  n  i 
í  T.'y,  Siciliát  Vént  ura  Joakim,  a  római  államokat 
>  r ;  0  H  Ferencz,  Toscanát  A  Ibéri  Jeaö,  Parmát  és  Pia- 
f-17  it  M  o  r  t  a  r  a  Perencz,  a  római  államot  A  n  d  i  n  o  t  Bu- 
'•'..:.  Velenczét  és  Illyriát  DalTOngaro  Ferencz,  Lombar- 
Uí  Lítta  Modignani  Gyula,  Piemontot  D'  Azeglio 
«  *5iiLo,  Nápolyt  M  a  8  8  a  r  i  József,  Bolognát  P  i  c  h  a  t  Ká- 
'•-  T,  Eómát  M  a  s  i  Lajo?,  szintén  Bómát  S  t  e  r  1)  i  n  i  Péter. 
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ktinnlevők  uagy  zajjal  áldást  kértek.  Ekkor  a  pápai 
palotában  szolgálatot  tevő  svájczi  tiszt  tudtára  adu 
a  csapatnak,  hogy  a  szent  atya  meghűlés  követker- 
tében beteges,  s  az  erkélyen  nem  jelenhet  meg,  hunm 
öt  vagy  hat  személyből  álló  küldöttséget  fogad  el 
Sopranzi  Domokos  zászlótartó  öt  egyént  vevéa 
maga  mellé,  a  pápai  zászlóval  megjelent  a  >ze3t 
atya  előtt. 

IX.  Pius  mosolvlval  ajkán  kérdezé  : 
» Tehát  holnap  mentek,  kedves  fiaim? 

—  Igen,  szent  atyám,  válaszolá  Sopranzi  társi( 
nevében. 

»Es  tudjátok-e,  hová  kell  mennetek? 

—  A  hová  vezéreink  vezetnek,  szent  atyám. 
j>  Jól  van.  kedveseim,  de  jobb  volna  reüJ':'lt< 

téseket  tőle  m  megtudnotok.  Tudjátok  meg  teh: 
miszerint  egyedül  azért  mentek,  hogy  államaink  hí 
tárait  védelmezzétek.  Óvakodjatok  azokat  átlépni 
mert  ezt  t'?vi'u.  nemcsak  általhágnátok  rendeleteiméit 
hanem  egyszersmind  a  pápai  csapatoki'a  a  támaai 
felelősségét  vonnátok.  Menjetek  tehát  fiaim.  Je  c^4 
a  határig;  ismétlem:  ne  tul  a  határoivOi( 
Ez  akaratom,  c  I 

E  rövid  beszéd  után  a  pápa  szivükre  köté.  bog] 
fön()keiknek  engedelmeskedjenek,  ne  téveszszék  szei^ 
elől  a  katonai  fegyelmet  s  általán  mindazon  eréuyö 
ket;  melyek  a  jó  katonát  jellemzik.  Megáldá  a  Sc»p 
ranzi  által  tartott  zászlót,  s  a  küldöttséget  lábosókií 
bocsátá. 

A  küldöttség  visszatérvén  a  künn  váró  U'^-í 
közé .  Sopranzi  előadá,  hogy  a  szent   atya  megáü* 
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L^zlüt,  de  azon  határozott  föltétel  alatt,  liogy  a 
]»ai  csapatok  a  pápai  állam  területén  semmi  ürügy 
utt  se  menjenek  tul. 

>Szerencsétlen !  kiálták  többen;  ön  kedvét 
52:  a  római  ifjúságnak,  s   visszatartja  az  elindu- 

íEn  elmondtam  azt,  amivel  a  szent  atya  meg- 
Z'jttc.  válaszolá  bátran  Sopranzi. 

Múrczius  24-ikén  vala  a  működési  hadtest  in- 
liuiiJó.  Durando  és  Ferrari  a  távozandók  fölött  sz. 
Hter  terén  szemlét  tartottak.  Tábori  lelkészül  a  hir- 
:at  Gavazzi  csatlakozott.  Az  önkéntesek  legnagyobb 
•ne  teljesen  el  volt  ámítva.  Számosan  távozásuk 
':t  gyóntak,  áldoztak,  s  papjaiktól  áldást  kértek. 
S/í-nt  liarczba,  mondák,  kell  mennünk.  A  barbárok 
fKütoíiak  Olaszországba,  és  Róma  ellen  akarnak 
i'ÍjIüí.  hogy  a  templomokat  lerombolják,  a  pápát 
if.^Lnilkoliák.  vallásunkat  kiirtsák.« 

Távozás  előtt  a  főtisztek  megjelentek  a  Quiri- 
:".b:iu,  hogy  a  szent  atyától  elbúcsúzzanak,  ki  ujon- 
au  kij./lentette  akaratát,  hogy  az  állam  határait  ne 

'l^ 'k  át. 

A  pápai  csapatok,  melyek  márczius  24-től  30-ig 
••/vast  az  éjszaki  határuk  felé  vonultak,  utközbei^  a 
--i/Jakozó  ünkénytesek  által  folyvást  szaporodtak. 
Jd\'ám  a  közbeneső  városokban  nemcsak  a  » szent 
-irczbauf  való  részvételre  buzdított,  hanem  egyszers- 
ir'Ld  mennydörgött  a  gazdagok  és  papok  ellen  is.^j 

>  >Miniáterio  indegno  d'  ogni  civile  cittadino,  non  che 
i  -L  ;;icerdote.<  (Minden  művelt  polgárhoz,  annál  inkább  pap- 
'  *>z  mé.tutlan  eljárás)  jegyzi  meg  a  szabadelvű  Farini,  II.  51, 

26* 
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Eközben  Károly-Albert  Piemont  királya  sere- 
geivel átlépte  Lombardia  határait. 

>  Olaszország,  monda  Lombardia  és  Velencze 
népeihez  márczius  23-kán  intézett  fölhivásában,  mind- 
inkább közeledik  czéljához.  A  letiport  jogok  bátor! 
védői  felé  a  szerencse  mosolyog.  TörzsrokonságnáLi 
megértve  az  idő  intését,  érzelmeink  közösségénél  fogra 
elsők  csatlakozunk  az  általános  csodálkozáshoz,  melr. 
lyel  Olaszország  hős  magatartástoknak  áldoz. 

^Lombardia  és  Velencze  népei !  Seregeink,  me- 
lyek  már  öszpontosultak  határaitokon,  midőn  ti  a 
dicső  Milánót  fölszabaditottátok,  most  további  elismö' 
résül  némi  segítséget  nyújtanak,  melyet  testvér  test, 
vértől,  barát  baráttól  vár.  Támogatni  fogjuk  igazsáj 
gos  óhajtástaikot,  bizva  Isten  segitségében,  ki  látliat 
tóképen  velünk  van;  azon  Isten  segitségében,  ki 
Olaszországnak  IX.  Piust  adta,  ki  oly  bámulatoi 
ösztönzéssel  képessé  tette  Olaszországol,  hogy  maga 
ért  önmaga  tegyen  (di  faré  da  se). 

>Es  hogy  küljelekkelis  mindinkább  bebizonyit 
suk  az  olasz  egység  iránti  érzelmeinket,  akarjuk 
hogy  csapataink  Lombardia  és  Velencze  területéri 
lépve  Savoya  czimerét  az  olasz  háromszinü  lobogóri 
tűzve  használják.* 

Nápolyból  Belgioioso  herczegnö  vezetése  alat 
márczius  29-ikén  indultak  önkénvtesek  az  Ausztri 
elleni  harczba. 

>Katonák !  e  napi-parancsot  intézé  Lipót,  tos 
cánai  nagyherczeg  katonáihoz ;  Olaszország  függel 
lenségének  szent  ügye  ma  dől  el  Lombardia  sikjaii 
Milano  polgárai  verőkkel  és  oly  hősiességgel,  mini 


harczvAgy.  405 

J2  hasonlót  ritkán  mutat  föl  a  történelem,  kivívták 
^aliudságukat  A  szard  sereg  hős  királyának  vezetése 
if'llett  már  harczba  induL  A  toscanaiak,  mint  Olasz- 
r^záo:  fiai,  mint  az  ősök  harczi  dicsőségének  örökö- 
ei  ily  ünnepélyes  pillanatban  nem  maradhatnak 
z-^gyenletes  tétlenségben.  Egyesülve  a  hős  polgárok- 
al  kik  önkényt  siettek  zászlóink  alá,  röpüljetek  a 
■aibard  testvérek  segítségére  . . .« 

Harczvágy  nyilatkozott  tehát  egész  Olaszor- 
z:'.i:l)an.  IX.  Pius  hiven  béke-missiójához,  amint  ér- 
^':;lt.  hogy  a  piemonti  seregek  átlépik  Lombardia 
it'rítit,  Antonelli  bibomok  által  márczius  27-ikén 
rte^itteté  a  bolognai  legátust,  tudatná  Durando  tá- 
omokkal,  hogy  a  határokon  pontositsa  össze  összes 
atl  erejét. 

Maga  IX.  Pius,  mint  az  összes  kereszténység 
hja  márczius  30-ikán  a  félsziget  népeihez  a  követ- 
ezí'  fíilhivást  intézte: 

5 Olaszország  népeinek  üdvöt  és  apostoli  áldást ! 

>Az  események,  melyek  két  hó  óta  oly  gyorsa- 
'i2zA  követték  egymást,  nem  emberi  mű.  Jaj  annak 
i  a  f.linflult  viharban,  mely  kitépi  és  szétzúzza  a 
7'i]ru>okat  és  tölgyfákat,  nem  hallja  az  Ur  szavát! 
I^ai  uz  emberi  kevélységnek,  ha  az  emberek  hibájának 
ígv  í'rdemének  tulajdonitja  azon  bámulatos  váltó- 
ul" kat.  ahelyett,  hogy  imádja  a  Gondviselés  titkos 
.tj;iit,  akár  igazsága,  akár  irgalma  által  nyilatkoz- 
a^.;k  azok  !  Es  mi,  kiknek  a  szó  adatott,  hogy  értel- 
:if72ük  Isten  műveinek  hallgatag  ékesszólását,  nem 
-'-'.Itathatunk  közepette   az  óhajtásoknak,  aggodal- 
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mak-  és  reményeknek,  melyek  fiaink  sziveit  elfoglalta 
tartják. 

lEs  először  azt  mondjuk  nektek,  hogy  ha  m^ 
voltunk  hatva,  értestiivén,  miszerint  Olaszország  egri 
részében  a  vallás  közbenjötte  meg  tudta  előzni  a  vál 
toztatások  veszélyeit,  és  hogy  az  irgalmasság  csele 
kedeteiben  nyilvánult  a  szivek  nemessége,  másrési 
lehetetlen  mélyen  nem  szomorkodnunk  a  bántalmaf 
zások  miatt,  melyeknek  a  vallás  szolgái  más  helyekei 
ki  voltak  téve.  Ha,  kötelességünk  ellenére  hallgató* 
sal  mellőznők  is  e  bántalmazásokat,  e  hallgatásuk 
nem  akadályozhatná,  hogy  áldásaink  hatása  meg  ü( 
csökkenjen. 

»Nem  tartóztathatjuk  magunkat  vissza,  misíe 
nnt  azt  is  meg  ne  mondjuk,  hogy  a  győzelmet  j 
fölhasználni  nagyobb  és  nehezebb,  mint  győzni.  Ha 
jelen  idő  történeteteknek  egy  más  korszakára  eml^ 
keztet  benneteket,  okuljanak  az  unokák  őseik  liíl)íiii 
Emlékezzetek  meg,  hogy  minden  állandóság  és  bal 
dogulás  első  polgári  alapja  az  egyetértés  ;  hogy  egye 
<lül  Isten  az,  ki  egyetértést  önt  ugyanazon  egy  há) 
lakóiba  ;  hogy  Isten  e  jutalomban  az  alázatosakat,  j 
szelídeket  és  azokat  részesiti,  kik  tisztelik  törvényül 
az  egyház  szabadságában,  a  társadalmi  rendben,  1 
mindenki  iránti  szeretetben.  Emlékezzetek  meg.  liog! 
pgyedül  az  igazság  épit,  hogy  a  szenvedélyek  rom 
liolnak,  és  a  ki  fölveszi  a  királvok  kiválva  czim'' 
♦egyszersmind  a  népek  uralkodójának  nevezi  magát 

» Vajha  imánk  fölemelkedjék  az  Úrhoz,  ésre:^ 
tok  esed  ezzé  a  tanács,  az  erősség,  a  bölcseség  a^^^ 
szellemét,   melynek    alapja    az  Isten   fí'lelme.  hogj 


HARCZVÁOY.  407 

líemeink  békét  lássanak  Olaszország 
^^zes  földjén,  8  melyet  az  egész  ka- 
Lulikus  világ  iránti  egyetemes  szeré- 
ét ü  üknél  fogya  nem  nevezhetünk  le g- 
kfJvesebbnek,  de  mely  Isten  jóvoltá- 
nál  fogva  legalább  legközelebb  esik 
hozzánk.c 

^Bibliai  mysticismus !«  mondák  a  pápa  e  szó- 
zatára. —  Olaszország  eléje  indult  kérlelhetlen  sor- 
sAnak  I 


XXVII. 
A  jezsuiták.  | 

A  forradalmakat  rendesen  a  szerzetesrendek  üldöztetése  ela 
meg.  —  A  jezsuita-kérdés  Francziaországban.  —  Olaszország 
ban  Gioberti  müvei  és  forradalmi  secták  a  jezsuiták  ellen.  - 
IX.  Piust  a  jezsuiták  ellenségének  híresztelik.  —  E  hii  me^ 
czáfolása.  —  A  pápa  a  jezsuitáknál.  —  A  jezsuiták  akadémia^ 
—  A  forradalom  a  jezsuiták  iskolái  iránt  bizalinatlansá^J 
igyekszik  keltt^ni.  —  A  »Sonderbund«  leveretése  után  Rómából 
a  jezsuiták  ellen  fenyegető  tüntetés.  —  Farini  n3Úlatkozata  i 
tüntetésről.  —  IX.  Pius  az  üldözötteknek  elégtételt  nyujt.  - 
A  jezsuitákat  kiűzik  Szardiniából,  Nápolyból.  —  A  jezsuitiJ 
elleni  harcz  az  egybázál Iámban  és  nevezetesen  Rómában.  - 
A  szent  atya  sikertelen  fölszólalása.  —  A  jezsuiták  tanác.o 
kérnek  a  szent  atyától.  —  Ennek  válasza.  —  Odahagyják  Bó 
mát.  —  Epizód.  —  Egy  protestáns  amerikaiiró  a  jezsuitákról 

—  Forradalmi  kép. 

i'Lelietetleu  mélyeii  uein  szomorkodnunk  a  bán 
talmazások  miatt,  melyeknek  a  vallás  szolgái  ki  vol 
tak  téve;«  monda  IX.  Pius  Olaszország  népeibe: 
fönnebb  közlött  szózatában.  E  szavakat  világitjul 
meg  jelen  fejezetben. 

Sajátságos  tünemény  a  történelemben,  hogy  a  for 
radalmakat  mindig  a  szerzetesrendek,  nevezetesen  a  je 
zsuiták  üldöztetése  előzi  meg.  így  történt  ez  az  1789-li 
nagy  franczia  forradalom  előtt;  ily  mozgalom  előzi 
meg  az  1848-iki  európai  conflagratiót.  Franczia 
országban  már  IS-il-ben  Quinet  és  Michelet  nyilvá 
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s  elGaJásokban  terjesztették  a  jezsuiták  elleni  gyii- 
etet.  A  parlamentben  Thiers  a  jezsuitáknak  mint 
aJnek  föloszlatását  követelte.  A  püspökökön  kivül 
-mer  és  Montalembert  remek  beszédekben  yédel- 
rz'k  ükét,  melyek  mindenha  az  ékesszólás  gyön- 
ei  maiadnak ;  mindamellett  Lajos-Fülöp  kormánya 
!45ben  Bossi  Peregrint  Rómába  küldé,  hogy 
yebek  közt  XVL  Gergelytől  a  francziaországi 
huiták  világiasittatását  eszközölje.  Bossiban  nem 
byzott  sem  az  ügyesség,  sem  a  czélja  elérésére 
lú  buzgóság.  A  csábitó  Ígéretekre  ugy,  mint  a  fe- 
■"getésekre  a  pápa,  miután  1845.  június  12-ikénaz 
jL.'Zügyek  rendkivüli  congregatiójának  véleményét 
^^cLallgatta,  azt  válaszolta,  hogy  a  franczia  udvar 
u^tását  semmiként  sem  teljesítheti.  Kijelenté,  hogy 
'iiies:ik  semmi  lépést  nem  fog  tenni,  mely  által  a 
isuiták  fennállását  Francziaországban  lehetetleni- 
üé  vagy  csak  korlátozná  is,  hanem  a  rend  generá- 
^'.ra  sem  akar  akár  parancs,  akár  tanács  által  hatni, 
■'-7  Fraucziaországba  egyes  vagy  épen  az  összes 
^^':ikat  füloszlasa.  Ekkor  R  o  s  s  i  Lambruschini  bi- 
'  rLok  közvetítése  által  R  o  o  t  h  a  n  jezsuita  rendge- 
:'l:?boz  fordult,  ki  azon  reményben,  hogy  a  rend 
^-  u  kv-zülő  vihart  megelőzheti,  beleegyezett,  hogy 
"iiicziaországban  némely  rendházak  bezárattasanak, 
^i^jtt  a  rendtagok  száma  kevesbbittessék.  Rossi 
.V'^jgott  örömében,  mintha  czélját  teljesen  eléi-te 
'-t?  ^  jelentése  alapján irá  a  hivatalos  »Moniteur« 
"'W  6-ikán:  >A  király  kormánya  jelentést  kapott 
^  ii.álj'i  Az  alkudozás,  melylyel  Rossi  ur  megbiza- 
'-**:  ^ikeiTo  vezetett.  A  jezsuiták  congregatiója 
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megszűnik  Francziaországbaa  létezni,  s   önként 
oszlik.  Házai  bezáratnak,  novitiatnsai  foloszlaiu 

Olaszországban  a  jezsuita-üldözés 
harczosa  Gioberti  volt.  1844-ben  adta  ki  : 
gomeni«  czimü  művét,  melyben  mindent  összegy 
tött,  a  mi  valaha  gyűlöletes  és  meggyalázó  a  jez3 
tákról  mondatott  és  íratott.  Szinte  hihetetlennek 
szőtt,  hogy  egy  tudós  pap  (igaz,  egyszersmind  tii 
társulati  tag !)  meggyőződéssel  ismételhesse  a  szái 
protestáns  által  is  megczáfolt  vádakat,  különösen 
után  korábbi  műveiben  a  jezsuitákról  sok  dici 
test  is  irt.*)  1846-ban  megjelent  tőle  >I1  Gesi 
moderno«  öt  kötetben,  melyben  még  tovább  m( 
Azon  űrügy  alatt,  hogy  a  jesuitismust  ki  akarja  i 
tani,  megtámadta  egyszersmind  az  egyháznak  neme] 
intézményét  is,  melyeket  századok  hagyománya  szei 
tesitett.  A  >Gesuita  moderno«  képezte  a  forradaln 
párt  evangéliomát ;  mint  egy  arzenálnak  tekintek  ai 
melyből  mindenki  szüksége  szerinti  fegyvert  választól 
Napilapok  és  folyóiratok  kivonatokat  közlőitek  b 
lőle ;  olvasókörökben  Gioberti  >Gesuitá«-ját  olvasi 
föl,  sőt  némely  iskolákban  a  tanuló  ifjúságnak  cla 
sikus  gyanánt  értelmezték.  =) 


')  Czáfülatul  jt  lent.  meg  C  a  r  c  i  t  ó  1  :  sFatti  ed  ar 
menti  allé  niolte  parole  di  Viiicenzo  Gioberti*,  mely  másfél 
alatt  nyolcz  kiaclást  ért. 

")  Giobf^rti  egész  iroclalmi  tevékenységét  kellC»en  it 
tatja  a  Civiltá  Cattoiica  II.  évf.  V.  kötetében  (545.  1.)  mec 
lent  ilyczimü  czikk  :  :.  V.  Gioberti  e  T.  Zarelli,«  mely  ala 
ismertetése  Zarelli :  11  sistema  teologico  di  V.  Gioberti  i  v<4 
é<  »I1  sistema  iilosoíico  di  V.  Gioberti  lS5o.<:  czimü  Diüvt-ir 
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Gioberti  e  müTei  mellett  a  jezsuiták  elleni  gyü- 
letet  a  forradalmi  secták  azzal  szították,  hogy  őket 
'Olaszországban  az  ausztriaiak  titkos  szövetségesei 
^7anánt  tüntették  föl.  A  ki  jezsuitát  védeni  mert, 
12011  gyanúnak  tette  ki  magát,  hogy  osztrák  barátnak 
ekintessék,  ilyen  pedig  a  közvélemény  előtt  nem  volt 
kevesebb,  mint  hazaáruló. 

Mióta  IX.  PiuQ  trónra  lépett,  őt  a  jezsuiták 
ellenségének,  és  ezeket  viszont  a  pápa  elleneinek  hir- 
iették.  Pedig  a  múlt  meghazudtolta  őket,  mert  IX. 
Pius  ijQu  éveiben  Jézus  rendének  atyáival  a  legszi- 
^élyesebb  összeköttetésben  élt,  s  e  viszonyt  mint  spo- 
ietói  érsek  és  imolai  püspök  is  fontartotta.  Eveken 
keresztül  papságával  a  lelki  gyakorlatokat  a  jezsuiták 


EíTébiránt  a   Oesnitáról  a   republicánus    és   egyházgyülölö 

Brofferio   irja :    »A   Gesuita  xnoderno   öt  vastag   kötete 

i'emtelen  támadás  (ignobile  invettiva),  unalmas rhap- 

*  dia,  lapos  declamatio  helyenkint  magasztos  emelk^idettség- 

-1.  Nem  hiányoztak  a  cleras  azon  részében,  mely  a  jezsnitá- 

■:at  gyűlölte,  kik  e  művet  egekig  emelték,  s  vele  nagy  zajt 

'tettek.  A  Loyolabeliek  elleni  gyűlölet  bámulatosan  segitsé- 

-•^re  volt  a  szerzőnek. «   (Storía  del  Piemonte  III.   150.).  — 

Hogy  Giobertit  öt  kötete  megírására  a  forradalmi  párt  buz- 

itotta,  8ot  azért  meg  is  fizette,  nem  csupán  gyanakodás, 

^'inem  teljes  bizonyosság.  Esetleg  egy  titkos  társulati  tagnak 

Parisból  irt  levelét  láttam,  melyben  irja  :  „Gioberti  áldozár^ 

p:^monti  menekült  jelenleg  terjedelmes  művön  dolgozik,  mely- 

i«k  czime :  ,il  Gesuita  modernoS  mely  kétségtelenül  nagy  bot- 

r^Tiyt  fog  előidézni.  E  művért  őt  néhánypiemonti 

''fi?fizette;    könyve  ez  év  vége  felé  fog  Lausanneban 

^i^-jelenui."*  (Die  rom.  Revolution  vor  dem  Urtheile  der  TJn- 

pfirtbeischen.  Augsburg,  1852.  75.  1.). 
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vezetése   alatt  tartotta,   őket  megyéjébe  missiób 
hivta  meg. 

E  jó  viszonyt  föntartotta  mint  pápa  is.  Kevé^ 
trónralépte  után  1846.  július  31-ikén,  szent  Ignáí 
napján  megjelent  a  Gesu-egyházban.  Maga  akart 
templomban  szentmisét  mondani  és  a  hiveket  mej 
áldoztatni.  Azonban  a  nagy  forróság  miatt  beáll( 
gyöngélkedés   ebben   akadályozá.    Mindamellett 
isteni  szolgálaton  jelen  volt,  mely  után  a  rend-házi 
reggelizni  indult.  :»Szent  atya!  a  jezsuiták csokoládj| 
meg  van  mérgezve«,  kiálta  két  egyén  a  tömegl 
IX.  Pius  nem  hallgatva  e  zajra,  a  jezsuitáknál  regi 
lizett,  s  a  rendőrség   által  letartóztatott  két  eg)i 
bevallá.  hogy  pénzen  béreltettek  föl. 

A  forradalmi  párt  nem  szűnt  meg  IX.  Piust  ^ 
jezsuiták  ellenségéül  föl  tüntetni.  A  pápa,  mondák.  % 
jezsuiták  ellen  föl  van  háborodva,  mivel  ezek  az  am^ 
nestiát  megakadályozni  akarták.  Hogy  a  jezsuiták 
az  ellenök  szórt  vádat  megczáfolják,  az  amnestia 
megmiiiepléscre  iskolai  akadémiát  rendeztek.  E 
Pius  pedig  be  akarván  bizonyitani.  hogy  a  hozzá  i 
eljutott  vádat  megveti,  az  1846.  szeptember  2-iká: 
rendezett  akadémián  több  bibornok  és  püspök  kisír< 
tében  megjelont.  A  jezsuiták  akadémiája  egyike  vo 
a  legféuycsobl)  ünnepélyeknek,  melyek  az  amnest: 
alkalmából  Rómában  tartattak.  De  azért,  a  forr 
dalmi  párt  szerint,  megmaradtak  az  aranestia  elle 
ségei.  sut  az  ünnepély  után  —  liypocriták  is  voltak 

A  szent  atya  az  üldözött  rend  iránti  gyöng' 
figyelmének  jelét  adá  1847.  június  27-ikén.^) 

0  L.  213.  l. 
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A  katholikusok  és  főként  a  jezsuiták  üldözte- 
»e  Svájczban  élénk  viszhangra  talált  Olaszország- 
n.  1847.  szeptember  8-ikán  Milanóban,  Flórencz- 
n.  Rómában  e  rend  ellen  fenyegető  tüntetések  for- 
.tak  elő.  Ismétlődtek  a  tüntetések  november  elején 
;*^75!iita  iskolák  nj  tanfolyamának  megnyitásakor. 
.tokiit  *)   terjesztettek  a  családok   közt,  hogy  az 
'>á^ot  a  jezsuita  iskolák  látogatásától  visszatart- 
'i.  Lázas  tevékenységet  fejtettek  ki  Jézus  rendének 
'  írjyülöltetésére.  Gondoskodtak,  hogy  Gioberti  mü- 
*i  minden  körben  olvastassanak ;  a  fönnebb  emiitett 
Lt'seket*  házról  házra  vitték ;  sőt  személyesen  for- 
I  :ak  a  családatyákhoz ;  a  nép  boszujával  fenyege- 
:*.  k.  ugy  hogy  az  iskolák  megnyitása  napján  (no- 
i:.i'er  4-ikén)  komoly  összeütközéstől  lehetett  tár- 
ni, s  a  kormány  szükségesnek  látta  a  jezsuita  colle- 
\m  közelében  őrséget  felállitani.  Azonban  daczára 
>üregetéseknek,  az  iskolák  a  legjobb  rendben  meg- 
i*:attak,  sőt  épen  ezen  évben  a  jezsuitákhoz  járt 
-THiidékek   száma  sokkal  nagyobb  volt,  mint  más 
5  :^>en.  Számos  családatya,  kiket  egyébkor  a  jezsui- 
k  Lázaiban  soha  sem  lehetett  látni,  személyesen 
''  **e  el  gyermekeit,  s  a  szerzetestanitók  iránti  bi- 
iiuüknak  adtak  kifejezést 

A  Sonderbund  leveretésének  hire  deczember 
•ilán  érkezett  Eómába.  A  forradalmi  párt  ugyan- 
.öa  Dapon  zsoldosait  a  néptéren  összegyűjtvén,  a 
z-aiták  háza  elé  vonult,  kikre  halált  kiáltott,  üd- 


>)  >Indirizzo  ai  padri  di  famigliac  és  >Ai  padri  di  fa- 
-it  italiani  Vincenzo  Giol)eTti.« 
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Yözlé  Begré  svájczi  consult,  s  átkokat  szórt  azon  sze 
rencsétlen  svájcziakra,  kik  vallásukért  és  hazájokéri 
áldozták  föl  élőtöket  S  miután  bizonyos  Geraldi  íra- 
tott tett  közzé,^)  melyben  a  deczember  3-iki  tüntetá 
fölötti  roszalását  fejezte  ki,  s  polgártársainak  türei 
met,  szeretetet,  mérsékletet  ajánlott,  megrohanták  í 
nyomdát,  melyben  Geraldi  nyomtatványa  megjeleití 
s  azt  bizonyosan  földúlják  vala,  ha  szándékuk  Tégr& 
hajtását  a  közbejött  nemzetőrség  meg  nem  akadíl 
Ivozza.^) 


^)  »Discorso  ai  Romani  per  i  fatti  della  Svizzera.c 

2)  » Barbár   őrültség!  jegyzi  Vi\^%  ehhez  a  szalmdelti 

F  a  r  i  n  i,  örülni  testvérgyilkoló  háborúnak,  átkozni  a  le;n-5 

zötteket !  És  e  legyőzöttek  katholikusok  voltak  I  És  ez  törtéi 

a  katholicismus  fővárosában,   a  katholikusok  fejének  szeal 

elött,  ki  egyszersmind  világi  fejedelem,  kitől  Bóma  ós  Oiasi 

orszáGT  aímvit  vártak  !   Boldoí^talan  orszáfr,   meKnek  a  belp&t 

tok  nem  szolgáltattak  elég  alkalmat  a  viszályra,  hanem  eta 

szitására  külföldön  is  tüzet  keresett !  Boldogtalan  izgatók,  k 

ostoba  tüntetési  viszketegböl  és  brutális  tudatlanságból  e 

pókban  Jézus  társasága  fölött  a  harag  és  halál  gyászhymn 

zengedezvén,    megszomoritottátok   a   pápát,    megsért^ttétö 

ni  éltóságát,  r  gyanút  keltettetek,  hog}'  legfőbb  lelki  hai&^i^ 

i*  meg  akarjátok  támadni.   A   történelem   kérlelhetlenül  k« 

hoztat  ott,  hol  azt  az  igazság  követeli,  és  mint  a  még  szánw 

suk  emlékezetében  élő  események  elbeszélője  ntm  mernék  i 

küzönség  L'lé  lépni,  ha  r.em  éreznék  bátorságot  akármely  p« 

esztelen  és  ruszakaratu  tetteit  megbéU^egezni.   Vájjon  a  kir 

hoztatás  ma  csak   a   fejedelmek,   miniszterek,   nagyuk  kivált 

sűga  ?  Nem,  él  Isten  igazságossága,   él  a  megboi^zuló  tOrtétíj 

l',m  !  .  ,  .  Szabadságot  hangoztattunk,  és  bántalmaztuk  azckai 

kik  niás  véleményen  voltak  ;   azt  mondjuk,   hogy  a  papaiig 

világiak  közti  egyetértést   óhajtunk,  s  egy  papi  testületre  ba 

Iáit  kiáltunk  ;  hűséggel  viseltetünk  a  fejedelem,  és  eni^e'^'ctlec 
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A  szent  atya,  hogy  az  üldözött  rend  iránti  ro- 
L  tüszeuvét  tanusitsa,  bár  meghűlés  folytán  szenvedő 
í.lapotban  yolt,  1847.  utolsó  napján  megjelent  a  je- 
zsuiták templomában,  s  személyesen  tartotta  a  Te 
Deumot.  A  nagy  templom  s  a  közel  utczák  nagysoka- 
>:U^u  nép  által  voltak  ellepve,  mely  a  forradalmárok 
[i^^zegése  daczára  a  szent  atyát  élénken  üdvözlé. 

Az  1848-ki  év  a  jezsuitákra  is  válságossá  lett. 
^  •uí'Zországban  Szardínia  volt  az  első,  mely  a 
■^z-uitákat  nem  csupán  üldözte,  de  száműzte  is.  Sas- 
Miiliól  már  február  11-ikén  űzettek  el.  Cagliariban 
:  bruúr  első  napjaiban  a  jezsuiták  convictusa  előtt 
-jíikább  egyetemi  ifjakból  álló  csoport  kiáltá :  >Le 
i-.ezsiiitákkal,  nem  kell  többé  jezsuita.^  A  tüntetés- 
Le  •:  ekkor  még  a  rendőrség  végett  tudott  vetni ;  de 

•  l-ikOn,  midőn  a  szard  államok  alkotmánya  kihirdet- 

•  *eU,  a  tüntetések  mindinkább  fenyegetőbbé  lettek  ; 
í  /  érsek  nagyobb  szerencsétlenség  elkerülése  végett 
• 'üUelen  volt  a  jezsuitákat  fölkérni,  hogy  haladék 
--luül  hagyják  el  a  várost.  Február  17-ikén  a  nép- 
^k:  >éljen  a  király,  éljen  az  alkotmány,  éljen  Olasz- 
'^zágc  kiáltása  közt  a  jezsuita  házak  ajtai  lepecsél- 
*rttek. 

Hire  járt.  hogy  a  jezsuiták  Cagliariból  G  e- 
'Uába  menekültek  Ez  jelszóul  szolgált,  hogy  őket 

•  -^el  a  pápa  iráiit ;  meg  nem  elégedve,  hog}*  reformáljuk  az 

n:ot.  reformálni  óhajtjuk  a  papságot ;  a  fenyegető  idegen 
'■^--vÁ  Láborut  kiáltunk,  és  harczot  támasztunk  fegyvertelen 
•■^trz.-esek  ellen.  Okosság  ez  ?  A  nép,  a  szabadság,  Olaszor- 
•^--^  ízeretete  ez  ?  Kern,  hanem  őrültség  ós  gonoszság. «  (Lo 
•MoBöiiiano.  í.,  283.) 
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itt  is  megtámadják.  A  fölbérelt  barbárok  dühét  semia 
sem  volt  képes  lecsendesíteni ;  magának  a  kormán^ 
zónák  közbelépése  eredménytelen  maradt ;  mindenj 
megsemmisítettek,  nem  kímélvén  még  a  könyv-  éj 
levéltáii;  sem.  A  csőcselék  vad  szitkozódása  közt  ti 
voztak  mind  innen,  mind  Turinból,  Alessandriából 
Speziából  s  más  helyekről.  1848.  márcziu?  első  nap 
jaiban  megjelent  egy  rendelet,  mely  Jézus  társaságii 
az  egész  szardíniái  államban  föloszlatta.  A  rendeletei 
azonnal  életbe  léptették,  aztán  a  kamrában  megbq 
szelték,  s  yégre  szentesítést  nyert  az  1848.  augus^ 
tus  25-ki  Pinelli- törvényben,  mely  az  apostasián  éj 
az  összes  polgári  jogok  elvesztésén  kívül  más  uul 
nem  hagyott  fönn. 

Nápolyban  február  12-ikén  volt  az  elsí 
jezsuita-elleni  tüntetés.  »Le  a  jezsuitákkal,  halál  reá 
jok«,  kiálták  az  utczákon.  A  tüntetés  márczius  9-ikéi 
ismétlődött.  10-ikén  irat  terjesztetett,  mely  azt  tani 
csolta  a  jezsuitáknak,  hogy  ürítsék  ki  mielőbb  ké 
házokat;  ez  a  nép  akarata;  különben  fólgynjtják  « 
vért  fognak  ontani.  | 

A  megrémült  szerzeteseknél  megjelent  a  rená 
örfőnök.  Kijelenté,  hogy  a  kormánynak  nincs  ellenöl 
semmi  kifogása ;  a  városnak  csak  hasznos  szolgálato 
kat  tettek.  A  kormány  tehát  nem  kívánja  őket  fol 
oszlatni ;  eziránt  különben  is  Rómával  összeköttetési)^ 
kellene  lépni.  De  a  válságos  körülmények  közt  nefl 
képes  őket  megvédeni ;  ajánlja  tehát,  hagyják  el  aJ 
államot,  s  jogaik  érvényesítésére  várjanak  be  jobl 
időket.  Ez  a  kormánynak  csupán  tanácsa ;  bázaikbai 
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k  az  urak,  s  belátások  szerint  maradhatnak  vagy 
dTozhatuak. 

A  kormány  megígérte,  hogy  távozásuk  esetében 
gazukkal  vihetnek,  amit  óhajtanak,  hátrahagyandó 
.gúságaikat  lepecsételhetik;  az  öregek  és  betegek 
>Apolyban  maradhatnak;  három-négy  szerzetes  vé- 
ezh'  ti  az  isteni  szolgálatot  s  kezelheti  a  gazdásza- 

t;  ha  a  rend  törvényesen  fölnem  oszlattatik,  eddigi 
jv-.lelineik  ezután  is  megmaradnak. 

A  kormány  ezen  engedékenysége  a  tömeget  még 
LAibb  folbőszité.  Berontott  házukba;  az  összes  jezsui- 

íc  tt.  nem  véve  ki  a  betegeket  és  aggastyánokat,  egy 
(rt'inbe  gyűjték  s  halállal  fenyegették. 

Valamennyinek  távozni  kellett.  Egyik  miniszter 
izto^itá  őket,  hogy  a  kormány  nem  száműzi  őket ;  de 

körülmények  válságosak:   a   szükségnek   engedni 

11.  Jogaik  azonban  tiszteletben  fognak  tartatni; 

ztmságukra  a  kormány  mindent  megtesz;  a  kikö- 
'b}n  gőzös  áll  rendelkezésökre ;  a  tengeren  fognak 

*ovábbi  utasitásokról  értesülni. 

A  nemzetőrség  és  svájczi  ezredek  födözete  alatt 
:  íztizennégy  jezsuita  indult  el  Nápolyból  Máltába, 
vi  vendégszeretőleg  fogadtattak.*) 

Hasonló  sors  várt  reájok  az  egyházállam- 
>  t  u.  A  Romagnában  és  a  Márkákban  városról  vá- 

'Ma  erőszakosan  támadták  meg  mind  a  jezsuitákat, 
s.:a\  más  szerzeteseket.  Faenzában  hetekig  tar- 

tt.ik  a  fenyegetések  és  bántalmazások,  minek  foly- 


1)  V.  ö.  Curci :  Semplice  esposizione  dei  fatti  seguiti 
U5cita  dei  padri  Geauiti  da  Napoli. 

'^1 :  IX.  FIUB  PÁPÁSlüÁ  I.  B.  2 ' 
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tán  a  jezsuiták  világi  ruhába  öltözve  távoztak.  Ae- 
conában  az  iskolatestvéreket  erőszakkal  huraol- 
ták  ki  a  városból.  Sinigagliában,  a  pápa  szülő- 
városában a  városi  hatóság  tudtára  adta  az  iskola- 
testvéreknek, hogy  ugyanazon  sors  vár  reájok,  melj 
anconai  társaikat  érte,  minél  fogva  tanácsosabb,  hog} 
a  várost  önként  hagyják  el.  Eközben  a  jezsuiták  rísz- 
szatértek  Faenzába,  hol  a  nyugalom  helyreállni  lát- 
szott, de  rövid  idő  múlva  erőszakosan  távolittattal 
el,  mint  az  anconai  iskolatestvérek.  Ugyanez  törttol 
Fanóbau. 

Az  államtitkár  febniár  28-ikán  a  tartományol 
kormányzóihoz  a  következő  körlevelet  intézte :  » A  ffi 
ő  szentsége  szivét  leginkább  keserűséggel  tölti  i 
azon  hír,  hogy  az  állam  több  városában  féktelen,  ősf 
szecsoportosult  néptömeg  a  szerzetesek  ellen  elüze 
tésökre  erőszakot  használt,  majd  rémités  által  táTOJ 
zásra  birván  őket,  vagy  távozásukat  nyiltan  megpl 
rancsolván.  Ily  btinös  esetek  bizonyára  nem  volnáual 
várhatók  ez  időben,  midőn  mindig  törvényességig 
mérsékletre,  emberszeretetre  hivatkoznak.  Azért  | 
szentségének  mint  fejedelemnek  és  a  kath.  vallás  ü^ 
jenek  lehetetlen  nyiltan  nem  roszalnia  és  kárliozta 
nia  e  súlyos  merényleteket,  melyek  gyalázatára 
nak  a  miveltségnek  s  a  hivatolt  szabadsággal  nyilt 
ellenkezuek.G 

Rómába  n,  főként  február  24-ike  után,  a  je 
zsuiták  elleni  tüntetések  a  legmerészebb  arányoka 
ültiitték.  Azoukivül.  hogy  lapokban  és  iratokban  tolt 
vast  izgattak  elieuük,  cstéukint  összecsoportosultak  i 
coliegium  romauuin  ós  a  (ieí>ii-ház  előtt  s  a  legsértöb 
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AÍáltások  közt  a  legaljasabb  csőcselékhez  méltó  mó- 
<lt>Q  köveket  hajítottak  h&zaikra.  A  nemzetőrség  ki- 
lendeltetett  a  zavargók  szétoszlatására ;  de  e  rende- 
let alig  lehetett  komoly,  mert  a  nemzetőrség  megje- 
lenése daczára  az  esti  jelenetek  a  jezsuiták  előtt  foly- 
ton ismétlődtek.  S  ezen  nem  is  csodálkozhatni,  hiszen 
a  rendöi^ség  és  maga  a  kormány  is  azok  kezében  volt, 
kik  a  jezsuiták  elüzetését  maguk  is  óhajtották. 

A  kormány  bünrészessége  mellett  a  csőcselék 
Tdkmerősége  annyira  ment,  hogy  egyik  napon  a  je- 
z^Tiita  ház  főajtaja  fölé  ily  feliratot  tettek:  >Est 
iocanfJa.«  M  e  r  o  d  e  a  kitűnő  katonából  lett  egyházi 
irra menvén,  bátran megszólitja  a  tömeget:  »Mitcsi- 
liltok  itt?  ez  gyávaság!*  és  a  feliratot  letépte. 

Ugyanazon  nap  a  pápa  és  vallás  iránt  hű  tras- 
*^\eriek  küldöttséget  menesztettekR  o  o  t  h  a  n  jezsuita 
:enenilishoz. 

—  Mit  kivántok,  kedves  barátaim?  kérdé  a 
:t:Ld-generális. 

—  Önt  védelmezni,  válaszolá  egy  herculesi  alak. 
Mg  most  ideje ;  a  vallás  ellenségeinek  csak  annyi 
•rrej'jk  van,  amennyit  a  becsületes  emberek  gyönge- 
égéiből  merítenek.  Náluk  a  merészség  és  a  szó  ;  ve- 
^lüka  jog  és  tett;  csak  egy  szót,  egyetlen  egy  szót 
Ulljiink  öntől  és  végezni  fogunk  velők. 

A  meghatott  Roothan  kijelenté,  hogy  noha 
"r'-ta  ki  vannak  téve  az  emberek  bántalmazásainak 
^'  igaztalanságainak,  a  köztörvényen  kivül  más  oltal- 
'-^út  nem  vesznek  igénybe,  és  semmi  esetre  sem  akarja, 
^  =7^  jó  trasteveriek  ellenségeiken  boszut  álljanak. 

27* 
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»Életünk,  tévé  hozzá,  Isteaé ;  csak  neki  van  j( 
azzal  rendelkezni;  legyen  meg  az  6  akarata. c 

A  trasteveriek  belátták,  hogy  Roothant  véd 
mök  elfogadása  iránt  nem  tudták  meggyőzni ;  \ 
Roothan  sem  győzte  meg  őket  Fölkeresték  a  d^ 
Belle-Arti-kávéházat,  a  forradalmárok  rendes  gj 
helyét  azon  szándékkal,  hogy  ez  emberekkel  >végeí 
fognak.  A  forradalom  hősei  azonban  jónak  Iái 
elillanni,  ekként  igazolván  a  trasteveriek  állítását  h 
erejöket  csak  a  becsületes  emberek  gyöngesége 
merítik.  -  | 

Ekkor  Jézus  rendének  megmentésére  mag^ 
pápa  tett  kisérletet. 

Márczius  14-ikén  közzétetette  a  következő  m 
propriót : 

^Rómaiak  és  mindnyájan,  a  mennyiben  a  pi 
fiai  és  alattvalói  vagytok,  hallgassátok  meg  mégei 
szer  az  atya  szavát,  ki  benneteket  szeret,  és  ki  óhaj^ 
hogy  az  egész  világ  által  szerettetve  és  becsülte 
lásson  benneteket.  Róma  a  vallás  székhelye,  és  ni 
dig  tartózkodási  helye  volt  e  vallás  szolgáinak,  I 
különféle  alakban  azon  bámulatos  változatossáj 
alkotják,  mely  Krisztus  Jézus  egyházának  szépséj 
képezi.  Fölhívunk  benneteket  mindnyájatokat,  '. 
telességtekké  teszszük,  hogy  azt  tiszteletben  tart 
tok,  hogy  ne  hivjátok  föl  soha  a  boszuló  Isten  b 
zasztó  átkát,  ki  szent  boszuja  villámait  szórná  fölkc 
jeinek  megtámadói  ellen. 

»Kiméljetek  meg  bennünket  oly  boti'ányl 
mely  fölött  az  egész  világ  ámulattal,  az  alattva 
legnagyobb  része  keserűséggel  és  fájdalommal  teb 
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el  Kíméljetek  meg  bennünket  a  túláradó  keserüség- 
:'!.  melyljel  egyebütt  előfordult  hasonló  botrányok 
miatt  szivünk  már  úgyis  el  van  telve.  Ha  a  szerzetes- 
rendekben netán  találkoznak  olyanok^  kik  magukvise- 
lete által  megérdemlik,  hogy  a  becsülés  és  bizalom 
tőlük  megvonassák,  nyitva  áll  mindig  a  törvényes 
panaszok  útja,  s  ha  ezek  valóságon  alapulnak,  mi, 
^int  pápa,,  mindig  készek  vagyunk  azokat  meghall- 
gatni és  orvoslásról  gondoskodni. 

>Meg  vagyunk  győződve,  hogy  e  néhány  szó 
elegendő  kötelességök  ösvényére  visszavezetni  azo- 
hi  kiknek  (reméljük,  ezek  száma  csekély)  rósz 
szándékaik  vannak,  melyek  ha  végrehajtatnának, 
^g  szÍTünknek  a  legkeserűbb  fájdalmakat  okoznák, 
>jökre  büntetéseket  hoznának,  melyekkel  Isten  a 
^látlanokat  mindig  sújtani  szokta. 

>Ha  szerencsétlenségre  szavaink  a  szerencsét- 
''neket  gonosz  szándékaik  végrehajtásától  vissza  nem 
t-rtaná.  igénybe  fogjuk  venni  a  nemzetőrség  s  mind- 
azon erük  hűségét,  melyekkel  a  közrend  föntartására 
rendelkezünk. 

*  Teljes  bizalommal  vagyunk,  hogy  ezen  intéz- 
kedéseinknek jó  eredményét  fogjuk  látni;  reméljük, 
í^ 'gy  az  izgatottsáigot  mindenütt  csend  és  a  vallás 
?}^korlati  érzelmei  fogják  követni,  melyeket  vallania 
^^!1  egy  kiválóan  katholikus  népnek,  melyet  más 
^^Dizetek  joggal  mintájoknak  tekintenek. 

*Nem  akarjuk  megszomoritani  magunkat  és 
^  ^iden  jóravaló  embert,  előresejtésével  azon  intéz- 
^- éseknek,  melyekhez  kénytelenek  lennénk  folya- 
^oíni,  hogy  ne  lássuk  a  csapásokat,  melyekkel  Isten 
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a  népeket  kötelességeikhez  visszavezérli ;  hanem  in 
káhb  reméljük,  hogy  az  apostoli  áldás,  melyet  mind 
nyájatokra  adunk,  a  jövő  veszélyeit  távol  fogj 
tartani.« 

E  kérelemnek  és  fenyegetésnek  sem  volt  haszni 
Nem  tekintették,  hogy  kétszáz  millió  katholikus  fq 
fordult  alattvalóihoz;  nem,  hogy  Olaszországban 
reformoknak  ő  volt  megindítója;  nem,  hogy  azo 
pápának,  kit  maguk  egekig  emeltek,  örök  hálát  i 
hűséget  Ígértek.  A  jezsuiták  elleni  támadások  továb 
tartottak.  A  forradalmárok  fenyegetésökkel rémitett^ 
a  várost.  Ezek  befolyása  alattajobbérzelmtipolgán^ 
közt  is  az  a  vélemény  támadt,  hogy  a  jezsuitákati 
közbékének  föl  kell  áldozni.  A  nemzetőrség,  mej 
megígérte,  hogy  a  jezsuitákat  védelmezi,  azaz,  n*^ 
nem  engedi,  hogy  a  törvényesen  fönnállő  szerzete| 
intézetek  vad  erőszaknak  föláldoztassanak,  főnöb 
által  tudatta  a  szent  atyával,  miszerint  el  nem  háti 
rozhatja  magát,  hogy  a  jezsuita-házak  megvédésébe 
vért  ontson,  hanem  csak  békés  módon  igyekszik  il] 
nemű  zavargásokat  megakadályozni.  A  municipiui 
szintén  a  ^polgárháború*  megelőzésére,  küldöttség 
leg  kérte  a  pápától  a  jezsuiták  eltávolítását  Mapi 
a  jezsuiták  mindjárt  az  ellenök  kitört  vihar  első  idi 
jében  kijelentették,  hogy  készek  házaikat  odahagyH 
ha  ezt  a  szent  atya  parancsolja,  vagy  csak  tanácsojj 
is.  De  a  szent  atyától  azon  határozott  utasítás 
nyerték,  hogy  állomásaikat,  melyekre  az  egyház  fej 
őket  rendelte,  el  ne  hagyják. 

S  midőn  az  izgatottság  mindinkább  fokozódót 
s  a  fönnebb  említett   küldöttségek  a  szent  atyáho 
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i  ihak,  a  jezsuiták  is  megujitották  távozási  készsé- 
•k-t.  S  mivel  a  pápa  gyakran  és  határozottan  álli- 
tta, hogy  a  jezsuita-házak  föloszlatását  sem  el  nem 
nielheti,  sem  nem  tanácsolhatja,  kérdést  tettek, 
Jun  legalább  erőszakoskodás  esetében  számithat- 
ik-e  a  kormány  védelmére.  Nehéz  volt  e  kérdésre  a 
■:^z,  midőn  a  kormány  Recchi  és  Galletti  kezében 
it.  Tíz  napig  késett  a  pápa  válasza ;  végre  márczius 
iikán  a  szent  atya  megbízásából  Roothan  rend- 
neráli^ál  megjelent  Castracane  bibornok,  s  tudata, 
i^zerint  a  fönnálló  szomorú  körülmények  közt  a 
Xii  kormány  nincs  azon  helyzetben,  hogy  a  rend 
izr.it  védelmezhesse,  s  ha  a  generális  e  nyilatkozatra 
^'it  el  akarja  oszlatni,  ő  szentsége  azt  kénytelen 
[jaü  jóvá  hagyni,  de  ily  elhatározásra  tekinté- 
év^l  nem  akar  buzdítani.  Galletti  a  pápa  ezen 
íi'ííározáíát  29-én  sietett  a  körök  küldöttségeivel 
^íleiii. 

Márczius  30-ikán  a  hivatalos  lapban  következő 
^:l.::kozat  jelent  meg : 

> Jézus  társaságának  tisztelendő  atyái  a  szent 
'•'li'z  iismételten  kérvényt  intéztek,  előadván  szo- 
'  ^'altatásaikat,  melyekkel  társaságuknak  a  főváros- 
iii  is  küzdenie  kell,  s  az  abból  folyó  szükséget,  hogy 
■^i-lyes  biztonságukról  gondoskodjanak.  A  szent 
t"  it,  ki  nevezett  szerzeteseket  mindig  a  legnagyobb 

*  jel''gedés8el  az  Ur  szőUejében  fáradhatlan  mun- 
^  N;iüak  tekintette,  e  szomorú  helyzet  ujolag  a  leg- 

•  enibb  fájdalommal  töltötte  el ;  mindamellett  te- 
I- ve  a  folyton  nagyobbodó  izgatottságot  s  a  komoly 

'  etkezményekkel  fenyegető  pártok  különféleségét, 
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szükségesnek  találta  e  fontos  esetet  komoly  meggoa- 
dolás  alá  venni.  Ennek  folytán  tegnapelőtt  egy  tisz- 
teletreméltó egyén  által  az  említett  társaság  tiszte* 
lendő  generálisával  tudatta  a  fonnebb  kifejezett 
érzelmeket,  s  egyszersmind  kifejezést  adott  aggodal- 
mának, melyben  a  súlyos  idöviszonyok  s  egy  fenye- 
gető szerencsétlenség  veszélye  miatt  van.  Matán  e 
kijelentések  folytán  a  tisztelendő  generális  atya  a 
consultorokat  tanácskozásra  hivta  meg,  elhatározták, 
hogy  a  körülmények  nyomásának  engednek,  nem 
akarván,  hogy  jelenlétök  nagy  zavargásokra  és  Ttr- 
ontásra  ürügyül  szolgáljon. 

a>Miud  ezek  után  a  tisztelendő  generális  atyi- 
val  ^  megállapodás  történt  a  mód  iránt,  melylyel  a* 
elhatározás  végrehajtassék,  nevezetesen  miként  kell- 
jen gondoskodni  a  római  coUegium  iskoláiról,  a  rend 
házairól,  javai  és  tulajdona  biztonságáról,  a  rend- 
tagok föntartásáról.«  i 

A  javak  kezelésével  Vizzardelli  bibornok  bíza- 
tott meg.  A  jezsuiták  még  30-ikán  hagyták  el  házáig 
kat.  ^)  Néhányan,  kik  Rómában  visszamaradtak,  le- 
tették a  rend-öltönvt. 


0  Franczia  irók,  kik  e  tárgygyal  foglalkoztak,  niiflt 
Bussy,  Balleydier,  Villefraiiclie  sat.,  a  jezsuitáknak  Rüu:álK''í 
távozása  idejóbGl  érdekes  epizódot  beszélnek  el.  Több  jezsuitl 
részint  nagy  kor  miatt,  részint  nem  tudván,  a  világ  meij 
részébe  menekülienek,  visszamaradt  Rómában.  Cador  berezeg, 
Rampon  gróf  és  Clirford  lord  ez  alkalommal  külöuös  bátc^ 
fláguknak  adták  j'.4ét,  több  jezsuitát  házokba  fogadván.  Nevf 
zetesen  Kampón  gróf,  miután  hasztalanul  közbenjárt,  hogyí 
franczia  í?zü^eté<íii  jezsuitáknak  a  franczia  követség  menbí-iv^t 
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S  a  mint  üldözték  a  jezsuitákat  Francziaor- 
^júgban,  Svájczban,  Olaszországban  *),  azon  sorsban 
részesültek  Német-,  Franczia-,  Spanyolországban  s 
LiÍDdenütt,    hol   az  egyház   ellenségei    nyertek    fö- 

A  száműzöttek  a  törökök,  protestáns  angolok 
H  amerikaiak  közt  találták  föl  a  békés  menhelyet, 


:i  Íjon,  magához  yevé  a  tudománya-  és  erényeiért  nagy  birben 
.lett  Boa  a  ven  atyát,  ki  a  forradalmárok  bántalmazásai- 
Lik  kiválóan  czéltáblájául  szolgált.  Néhány  nap  múlva  Ram- 
;  n  a  legismeretesebb  jezsuitagyülölOket  ebédre  hlvá  magához. 
Az  asztalnál  egyik  hely  üresen  maradván,  egyike  a  vendégek- 
:*k  kérdé  a  gróftól,  hogy  vár-e  még  valakit?  —  »Igen,  vála- 
«2ola  a  grúf,  azonnal  szerencsés  leszek  őt  bemutatni;  barátom  ö 
*ávilá^  egyik  legtiszteletreméltóbb  embere.*  Ezzel  fölkelt,  s 
Á  -zomszéd  teremből  bevezetett  egy  aggastyánt.  A  jelen  voltak 
í703nal  fölismertek ;  fölkeltek  és  üdvözölték.  —  >Uraim, 
riioxidá  Kampón,  bemutatom  tisztelendő  Bosaven  atyát,  ki 
nixea  volt  elfogadni  fölajánlott  vendégszeretetemet,  melyet 
-  a  franczia  követ  felé  fordulva  —  hivatalosan  máshol 
k  :l]étt  volna  föltalálnia.  Uraim  !  Bosaven  atya  itt  az  én  párt- 
:  risom  alatt  áll ;  önök  védelme  alá  helj^ezem  őt.  Ha  remé- 
Lvem  ellenére,  a  gyűlölet,  mely  öt  üldözőbe  vette,  ki  akarná 
■t  e  menhelyből  ragadni,  mondják  meg  önök  az  illetőknek, 
->gy  Kampón  gróf  vendégét  az  utolsó  csepp  vérig  védelmezni 
:.2ja.  íme,  azon  helyzetben  vagyok,  hogy  szavamat  bevált- 
ítom.*  Ezzel  fölnyitá  egyik  szekrényét,  melyben  töltött 
:'-rTTerek  voltak  fölállítva.  —  Rosaven  atya  elfoglalá  a  szá- 
r.fira  fontartott  helyet,  s  egész  ebéd  ideje  alatt  kitüntető 
'^ gyeimével  találkozott  azoknak,  kik  szivükben  benne  a 
-z^nitát  gyűlölték. 

1)  Az  egybázállami  jezsuiták  kiűzéséről  ismét  idézzük 
Var.uit.  Nézete  szerint  lehettek  köztök  fenyítésre  méltók  ;  de 
ii^ím  volt  szabad,  nem  kellett  büntetni  egy   egész   szerzetes 
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IX.  Pius  tiltakozik  a  háború  ellen. 

Durandó  kiáltván^'a.  —  Hivatalos  démenti.  —  Károly- Al 
bért  szítja  a  harcz  tüzét.  —  Bendezett  socialisticus  mozga 
lom  Rómában.  —  A  Ghetto  falának  eltávolítása.  —  Durandi 
önkény tesei  lombard  földre  lépnek.  —  A  pápától  hadüzenet^ 
akarnak  kierőszakolni.  —  A  miniszterek  emlékirata.  —  Aj 
ápril  29-ki  allocutio.  —  Párhuzam  TH.  és  IX.  Pins  k6z5tt.  J 
Az  allocutio  hatása.  —  A  forradalom  tervei.  —  Matniani  kő^ 
vetítése.  —  A  minisztérium  lemond.  —  Alkudozások.  —  Fariii 
a  piemonti  táborba  küldetik.  —  IX.  Pius  mégegyszer  népéhe| 

fordul.  I 

A   leírhatatlan   lelkesedés,   melylyel    Olaszod 

i 

szagban  Károly-Albertnek  Lombardiába  vonulási 
kisérék,  sejtetni  engedé,  hogy  D  u  r  a  n  d  o  piemoni 
tábornok  s  a  pápai  önkénytesek  parancsnoka  Ö 
Pius  utasítását  a  határ  át  nem  lépése  iránt  alig  fogii 
tiszteletben  tartani. 

S  valóban  Durando  már  ápril  5-ikén  Bolognfi 
ban  a  következő  kiáltványt  intézte  seregéhez : 

^Katonák !  A  nemes  lombard  földön,  mely  mái 
akkor  volt  a  függetlenség  harczának  szinhelye,  midői 
III.  Sándor  áldását  adta  Pontida  esküjére,  most  ^ 
hősök  állanak,  kikkel  meg  akarjuk  osztani  a  vészé 
lyeket  és  győzelmeket.  Okét  is,  bennünket  is  meg 
áldott  egy  nagy  pápa  jobbja,  mint   áldást  nyertei 
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őseink.  O  a  szent,  az  igaz,  a  szelíd  fölismerte,  hogy 
az  ellen,  ki  lábbal  tapod  minden  jogot,  minden,  isteni 
és  emberi  törvényt,  a  fegyver  végső  érve  az  egyedüli 
igazságos,  egyedüli  lehetséges. 

» Mennyei  szivének  lehetetlen  volt  el  nem  szo- 
morodnia gondolat&ra  a  szerencsétlenségéknek,  me* 
iyek  a  háborúval  együtt  szoktak  járni,  lehetetlen 
Tolt  meg  nem  emlékeznie,  hogy  akik  táborba  szálla- 
nak.  bármely  zászlóhoz  tartozzanak  is,  mindnyájan 
az  5  fiai. 

>Idöt  akart  engedni  a  megtérésre;  ajkain 
rlggve  maradt  a  sző,  melynek  az  isteni  boszu  eszkö- 
zéül kellé  vala  szolgálnia.  De  elérkezett  az  idő,  mi- 
dőn a  szelidség  az  igazságtalanság  bűnrészesévé  teen- 
dette.  Isten  ezen  férfiának,ki  könyezett  a  jannár  3-ki 
zvilkosságok  fölött,  de  egyszersmind  remélte,  hogy 
azok  a  féktelen  katonák  múlékony  kihágásai  voltak, 
ma  meg  kellett  ismernie,  ha  az  ország  nem  képes 
magát  védelmezni,  Ausztria  kormánya  által  arra  van 
kárhoztatva,  hogy  egy  vad  katonaság  azt  rabolja,  nőit 
megfertőzze,  benne  kegyetlenkedjék,  gyújtson,  gyil- 
koljon és  a  haza  teljes  romlását  idézze  elő.  Látta, 
amint  Badeczky  hadat  izén  Ej:isztus  keresztjének, 
feltöri  a  szentély  ajtait,  abba  lovakkal  vonul  be,  meg- 
szentségteleníti az  oltárt^  s  a  horvátok  vad  hordái 
iltal  sírjaikból  kivetteti  apáink  hamvait. 

>A  szent  atya  megáldotta  kardjaitokat ;  egye- 
sülve Károly- Alberttel  kell  azokat  használnotok  Isten 
^  Olaszország  ellenségeinek  kiirtására;  kiirtására 
azoknak,  kik  IX.  Piust  és  a  mantuai  egyházat  meg- 
^7alázták,  lombard  testvéreinket  gyilkolták,  s  isten- 


430  IX.  PIÜS  TILTAKOZIK 

telenségökkel  magukat  mtnden  törvényen  kivül  helr^ 
ték.  A  civilisatiónak  a  barbárság  ellen  ilyetén  báli 
rűja  nem  csupán  nemzeti,  hanem  kiválóan  keresztéi 
háború  is. 

^Katonák !  Illő  tehát,  s  el  is  rendeltem,  hoi 
mindnyájan  mellünkön  Krisztus  keresztjét  viseljij 
Kik  a  működő  hadsereghez  fognak  tartozni,  azt  sl 
vökön  viselendik  azon  alakban,  mint  én  fogom  vise 
Yele  és  általa  győzni  fogunk,  mint  győztek  apái 
Harczi  jelszónk  legyen :  Isten  akarja !« 

Ily  kiáltványt  a  szent  atya  nem  hagyhat(| 
észrevétel  nélkül.  April  10-ikén  *)  a  hivatalos  lajl 
következő  tiltakozást  hozta :  »Egy  Bolognából  áp 
5-ikén  keltezett  és  a  katonákhoz  intézett  napiparail 
eszméket  és  érzelmeket  fejez  ki,  mintha  azok  6  szei 
sége  ajkairól  jöttek  volna.  A  pápa,  ha  érzi 
meinek  kifej  ez  ést  akar  adni,  maga  nj 
latkozik,  nem  pedig  valamely  aláre 
deltj  e  által.«  , 

E  hivatalos  nyilatkozat  a  forradalmi  párt 
csak  konokabbá  tévé.  Röpiveket  terjesztettek  Auszii 
vereségeiről,  Tirolnak  az  olasz  ügy  melletti  follá^ 
dásáról  stb.  Eóma  tettleg  Galletti  uralma  ala 
állott. 

Károly- Albert  proclamatiói  mindinkább  gyí 
tülag  hatottak  a  kedélyekre.  Lodiból  irá :  s^Ez  tini^ 
pélyes  órában  mindenelöt t  a  haza  szeretete  lelkes 
bennünket ;  félre  a  régi  megoszlásokkal,  a  régi  egy 


^)  Ápril  P-ikén  az  ag^  ós  beteg  Mezzofantit  TizzarJel 
bibornok  válta  fül  a  niiniszteriiTniban. 
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rti  -iiségekkel,  melyek  Olaszország   kapuit  az  ide- 
írnék megnyitották;  kéljetek  az  égből  sugallatot; 
X.  Piu8   angyali   lelke  legyen  veletek 
>  lesz  Olaszország.c 

Mig  az  osztrák  hadsereg  Radeczky  és  D'Aspre 
zrtí-e  alatt  az  Etsch  és  Mincio  hosszában  állítta- 
n  lul :  másrészt  Károly-Albert  a  Pó  mellett  várta 
e  az  Olaszország  minden  részeiből  hozzá  indított 
re'Vhadakat,  — -  Bómában,  hol  a  radicális  pártból  a 
'X\  e>zélyesebb  elem.  t.  i.  az  maradt  vissza,  melynek 
iics  bátorsága  a  háború  veszélyeinek  kitenni  életét, 
::iiem  titokban  szeret  a  zavarosban  halászni,  socia- 
i  s  t  i  c  u  3  mozgalom  támadt,  mely  már  a  tulajdont 
v->7élyeztette.  April  11.  és  12-ikén  munkások  jár- 
ik  be  az  utczákat,  fenyegetések  közt  kenyeret  és 
i-'^kát  követelve.  Fölkeresték  Morichini  pénzügyért, 
i  i' jtiikint  tizenöt  bajoccót  osztogatott  ki  köztök. 
E^rohauták  Valentini  és  Torlonia  bankárokat,  kik 
-téij  tetemes  összegek  kiosztásával  igyekeztek  a 
:;  -gett'sek  végrehajtásának  elejét  venni.  Ciceruac- 
^-■j  tulajcloüítá  magának  az  érdemet,  hogy  a  mun- 
i^'  k  lecsendesítése  által  lehetetlenné  tett  egy  kelet- 

-'^  néplázadást,  melyet  ^Olaszország  ellenségei 
^'-^rtria  pénzével  akartak  előidézni.*  —  Valóságban 
-'  zgalom  ujabb  kiadása  volt  az  1847-ki  »összees- 
^'»'-nekc.  hogy  a  forradalom  IX.  Pius  és  a  rend 

'  :eül  vethesse  föl  magát.  *) 

^Ezidübe  esik  a  zsidókat  a  többi  polgároktól  elvá- 

'  -'  '  Gi.etto    falának   eltávolítása,    melyet   IX.   Pius    ápril 

'•  -  r^  r-ii-lHlt  el.  A  szent  atya  állandón   foglalkozott  Mózes 

'*  i  -orsánrvk  javitásáTal.  Hajlandó  volt  őket  polgári  jogok- 
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Mig  Rómában  politikai  körök  a  beköTet 
választásokra  tettek  előkészületeket,  b  a  ke 
leményre  egy  központi  választmány  által  igyeke 
befolyni,  melyben  ápril  25-kén  Mamiani  { 
grammja^)  fogadtatott,  a  városban  elterjedc 
hír,  hogy  Durando  táboniok  a  pápa  tilalmának 
czára  Károly-Albert  meghívására  átlépte  a  ha* 

A  pápai  hadsereg  ekként  lombard  földön  a 
anélkül,  hogy  ezen,  Ausztria  elleni  ellenséges  lé 
a  pápa  részéről  hadüzenet  előzte  volna  meg,  s 
valószínű  is  volt,  hogy  noha  a  pápai  csapatok  s 
zászlóik  alatt  voltak,  Ausztria  azokat  rendes  hadri 
félnek  el  nem  ismeri,  s  a  szerint  fog  a  legyőzettél 
bánni. 

Ennek  folytán  lázas  tevékenység  uralkw 
főként  a  római  körben.  Küldöttségek  mentek  m 
Recchihez,  majd  Mínghettihez,  hogy  a  pápától  hadi 
netet  erőszakoljanak  ki. 


kai  fölruházni ;  de  nem  mehetett  addig,  hogy  őket  e^y^ 
suiind  a  politikai  jogok  élvezetébe  bevezesse,  «-»  P< 
azon  okból,  mivel  alkotmán3'os  államban  különbség  dI 
minden  politikai  jogokkal  felruházott  ember  a  legfőbb  a^ 
Ságokra  emelkedhetik,  a  pápának  pedig  csak  katholikol 
niszterei  lehetnek.  —  A  Ghetto  falának  eltávolítása  épen l 
hétbe  esett,  s  főként  ezen  okból  a  pápa  a  munkát  erf 
csendben  óhajtotta  teljesíteni.  Azonban  Ciceruacchio  \^ 
vei  oly  tüntetőleg  dolgozott  a  fal  lerontásán,  hogy  e  7.aj  i 
botránkozást  szült,  s  a  tényt  oly  szinbe  állitotta,  míat 
zsidók  iránti  kedvezmény  Ciceruacchio  érdeme,  s  nem  a 
kegyessége  volna. 

')  Erről,  mely  a  Mamiani-kormány  politikai  mök^ 
nek  alapját  képezte,  a  következő  fejezetben  fogunk  részien 
szólani. 
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A  miniszterek  terjedelmes  emlékiratot  terjesz- 
tettek a  szent  atya  elé.  Határozottan  fölhívják,  hogy 
jelentse  ki  a  háború  iránti  véleményét.  >A  kérdés 
megoldására,  mondák,  három  mód  ajánlkozik :  vagy 
ó  szentsége  beleegyezik,  hogy  alattvalói  háborút 
viseljenek;  vagy  azt  föltétlenül  kárhoztatja;  vagy 
■  gre  kijelenti,  hogy  békét  óhajt,  de  a  niár  megkez- 
1  tt  háborút  nem  akadályozhatja. < 

Az  első,  a  miniszterek  véleménye  szerint,  meg- 
.elnl  a  szükségnek  és  a  közvéleménynek ;  a  kormány 
u^ból  erkölcsi  és  anyagi  erőt  fogna  meríteni,  mert 
további  működésében  a  közvélemény  által  támogat- 
íatüék. 

A  második  megoldás,  a  minisztérium  szerint, 
t  szentszék  világi  uralmát  a  legnagyobb  mértékben 
megrendítené.  A  legnagyobb  visszahatás  és  rendet- 


i'rnse 


égek  fognának  előfordulni,  ha  nem  is  a  főváros- 
^^Q^  de  bizonyosan  a  tartományokban,  ha  az  általá- 
nos lelkesedéssel  szembe  kellene  szállani. 

Hátra  van  a  harmadik  mód.  E  megoldást  ugy 
•'rhetne  formulázni:  hogy  >a  háború,  melynek  elke- 
•'lését  5  szentsége  lehetetlennek  látja,  de  mely  mégis 
'  -eegj  ezése  nélkül  és  akarata  ellenére  tört  ki,  anar- 
^Mcus  mozgalom  következménye,  melyet  legyőzni  a 
ionnány  nem  elég  er6s.c  Ily  föltevés  mellett  a  kor- 
'^ány  tekintélye  srintén  szükségképen  hanyatlik. 
H.zzájárul,  hogy  Ausztria  a  pápai  katonákat,  kik 
''^'ükrd  földre  léptek,  banditáknak,  gyilkosoknak, 
r^Uóknak  tekintené.  ^) 


0  Teljes  szövegét  1.  Parini  i.  m.  n.  86—90. 

^t'eST  :  IX,  PiXJB  FÁFABÁOA  I.  B.  28 
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Másrészről  Németországban  és  Ausztriában  a 
katbolikusok  köreiben  erős  fölszólamlások  tőrténteiJ 
IX.  Pius  nagy  engedékenysége  miatt.  Viale  Prela 
bécsi  és  Sacconi  müncbeni  nuntiusok  értesítései  sze- 
rint itt-ott  scbismával  fenyegetőztek. 

Olaszország  és  a  külföld  feszülten  várta  IX 
Pius  nyilatkozatát  a  báborúról. 

A  pápa  nyilatkozott  az  ápril  29-ikén  tartoti 
consistoriumban.  A  nagyfontosságú  allocutiót  közöl 
jük  teljes  szövege  szerint : 

> Tisztelendő  Testvérek!  Nem  egyizben  fölszó 
lakunk  köztetek  némely  emberek  vakmerősége  ell 
kik  bennünket  és  ezen  apostoli  szentszéket  azon  yí 
dal  merészeltek  illetni,  hogy  eltértünk  elődeink  szea 
intézkedéseitől,  sőt  (iszonyú  kimondani!)  magánál 
az  egyháznak  egynémely  tanától  is.  Ma  sem  hiánj 
zanak  olyanok,  kik  ugy  tüntetnek  föl  bennünki 
mint  főszerzőjét  a  közmegrázkódtatásoknak,  mely 
legújabb  időben  nemcsak  Európa  több  pontjáb 
hanem  magában  Olaszországban  is  fölmerültek.  K< 
metország  több  államából,  különösen  Ausztria 
értesültünk,  miszerint  azon  hirt  terjesztek,  hogj 
római  pápa  részint  kémek  által,  részint  más  utak 
Olaszország  népeit  a  közállomány  legújabb  felfotj 
tására  izgatta  föl.  Hasonlókép  tudósíttatunk,  mii 
rint  a  kath.  hit  némely  ellenségei  ez  alkalommal  an 
élnek  vissza,  hogy  a  német  népben  boszüvágyat  kd 
senek,  s  azt  a  római  széktől  elidegenítsék. 

»Noha  pedig  nem  kételkedünk,  hogy  Némi 
ország  kath.  népessége  az  azt  vezérlő,  tiszteiéig 
legméltóbb  föpásztorokkal  együtt  eme  gonoszságtj 
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atotkal,  melyeket  Európa  fejd  elmei 
eir inkább  sürgettek. 

>Már  pedig,  mintán  Isten  segítségével  mind- 
zrket  valósitottnk,  mind  a  mi  saját;  mind  pedig  a 
zrmszéd  népek  örömteltekül  mutatkozának,  s  tőlök 
z  PÜsmerés-  és  nyilvános  hálának  annyi  bizonyítva- 
yjL\i  vettük,  miszerint  erélyesen  is  rajta  kellett  len- 
iek, hogy  a  szent  város  kebelében  a  nép  örömnyi- 
itknzatait,  tapsait,  gyülekezeteit  a  kötelesség  korlá- 
li  közé  visszavezethessük. 

>TJgy  szintén  ismeretesek  előttetek,  tisztelendő 
stvérek,  a  multévi  október  4-ikén  tartott  consisto- 
iumhan  hozzátok  intézett  beszédünk  szavai,  melyek 
Ital  DŰ  mind  a  fejedelmeknek  alattvalóik  iránt 
tjai  j(3akaratot  és  bensőbb  szorgoskodást  ajáu- 
>tt:ink.  mind  pedig  a  népeket  fejedelmeik  iránti 
ö-'gre  és  engedelmességre  sokszorosan  intettük.  És 
í'jtán  sem  szűntünk  meg,  mennyire  csak  tőlünk  fíig- 
'  tt.  újra  meg  újra  mindnyájokat  sürgetni  s  inteni, 
^cy  a  kath.  tanításhoz  szorosan  ragaszkodva  s  Istem 
i!  egyháza  parancsait  megtartva,  a  kölcsönös  egyet- 
rt's.  c-eud  és  szeretet  föntartására  egyesüljenek. 

>Adta  volna  az  ég,  hogy  atyai  szózatunk-  és 
it '^cinknek  azon  eredménye  lett  volna,  melyet  kiván- 
i'ik!  Azonban  ismeretesek  az  olaszországi  fönnebb 
'  cirilített  nyilvános  mozgalmak,  ismeretesek  az  ese- 
.'tiyek  is,  melyek  részint  Olaszországban,  részint 
zm  liivul,  vagy  már  azelőtt  történtek,  vagy  legalább 
2'ía  kifejlődtek.  Ha  valaki  azt  vitatná,  mintha  ez 
>' Tn»' nyéknek  némileg  mi  készítettük  volna  el  az 
t.tt.  azon  eljárás  által,  melyet  pápaságunk  kezdetén 
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jólelküleg,  s  a  legjobb  akarattal  követtunk,  —  ai 
mégis  semmi  módon  sem  fogja  bárki  nekünk  rétid 
felróhatni,  miután  nem  tettünk  semmi  egyebe 
mint  amit  világi  fejedelemségünk  boldogságának  ell 
mozdítására  nemcsak  mi,  hanem  a  fönnemlltei 
fejedelmek  is  czélszerünek  Ítéltek.  Mi  azoki 
illeti,  kik  ezen  fejedelemségünkben  jótéteményeinüj 
visszaéltek,  azoknak,  az  isteni  pásztort  követve,  telj 
lelkünkből  megbocsátunk,  szeretettel  intve  őket 
józan  gondolkodáshoz  való  visszatérésre,  s  Istent^ 
könyörület  atyját  buzgón  kérve ,  fordítsa  el  kegyí 
mesén  tőlök  az  ostorcsapásokat,  melyek  a  háládatli 
emberekre  várakoznak. 

»De  nem  is  haragudhatnak  ránk  a  nevezi 
németországi  népek,  hahogy  lehetetlen  vala  ueküí 
azok  hevét  fékezni,  kik  a  mi  világi  birodalmunkból 
Felsö-Olaszországban  ellenök  viselt  dolgoknak  örüli 
és  saját  nemzetiségök  iránt,  másokkal  hasonló  lán| 
szeretettől  hevíttetve,  a  minden  olasztól  közösni 
tekintett  ügy  védelmére  siettek;  mert  hiszen  tol 
európai  fejedelem,  kik  a  miénknél  sokkal  nagyol 
katonai  erővel  rendelkezhettek,  sem  volt  képes  elle 
állani  a  népek  által  ugyanazon  időben  támasztc 
forradalmaknak.  S  mégis  a  dolgok  ezen  állásábi 
sem  adtunk  katonáinknak,  kiket  a  határokra  küldi 
tünk,  más  parancsot,  mint  a  pápai  birtok  sértetlfl 
sége-  és  integritására  ügyelni. 

^Minthogy  azonban  jelenleg  ném 
lyek  kívánják,  hogy  mi  egyesülve  Olas 
ország  más  népei-  és  fejedelmeivel, 
németeknek  szintén  háborfit  izenjünl 
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végre  is  kötelességiinkhez  tartozónak 
Ítéltük,  hogy  ezen  ünnepélyes  gyüle- 
kezet szine  előtt  nyíltan  és  világosan 
bevalljuk,  miszerint  mi  ezen  gondolat- 
tól iszonyodunk,  miután  mi,  habár  méltatla- 
nok, annak  helyét  pótoljuk  a  földön,  ki  a  béke  szer- 
Z'jje  s  a  szeretetnek  barátja ;  és  apostoli  legfőbb  mél- 
tóságunknál fogva,  minden  népet  és  nemzetet  ugyan- 
azon atyai  szeretettel  ölelünk.  Hogyha  mindazonáltal 
találkoznának  alattvalóink  közt,  kik  más  olaszorszá- 
giak példája  által  elragadtatnak,  vájjon  az  ő  heves- 
iégöket  mily  eszközökkel  fogjuk  fékezhetni  ? 

>Ugyanez    alkalommal    nem    tehetjük,    hogy 
^ssza  ue  utasítsuk,  minden  népek  szine  előtt,  néme- 
lyeknek azon  csalárd,  s  hirlapok  s  mindenféle  iratok 
i.tiil  terjesztett  tanácsait,  kik  a  római  pápát   egy, 
Olaszország   minden   népeiből   alkotott  köztársaság 
'bőkének   óhajtanák.   Sőt  inkább,   ez    alkalommal 
igyanazon   olasz   népeket  azon   szeretettel,   melyet 
irántok    keblünkben    táplálunk,   figyelmeztetjük   és 
i'itjiik,  hogy  az  enemü  ravasz,  és  Olaszországra  nézve 
^^szélyes  tervektől  szorgalmasan  őrizkedjenek,  feje- 
Jelmeikhez,  kiknek  szeretetét  tapasztalhatták,  szilár- 
dan ragaszkodjanak,  s  magukat  az  irántok  tartozó 
'igedelmességtől    elszakíttatni    soha    ne    engedjék. 
Mert  máskép    cselekedve,    nemcsak    kötelességöket 
tognák  megszegni,  hanem  egyszersmind  azon  veszélyt 
^  1 'znék  elő,  hogy  Olaszország  a  naponkint  növekedő 
TÍ^zálkodások  és  belső  meghasonlás  által  még  inkább 
öj^gszakgattassék. 

>Magunkra  nézve  pedig  ismét  és  ismét  kijelent- 
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jük,  miszerint  a  római  pápa  ugyan  minden  gondolatait 
gondjait  és  törekyéseit  oda  irányozza,  hogy  Erisztos 
országa,  mely  az  egyház,  napról-napra  terjedjen  és 
növekedjék;  de  korántsem  arra,  hogy  világi  fejedelem- 
ségének, melyet  az  isteni  gondviselés  a  szentszéknekp 
az  apostoli  főnökség  méltóságának  öregbítésére  és 
jogai  szabad  gyakorlatának  védelmére  engedett,  ha- 
tárai tágittassanak. 

»Nagy  tévedésben  vannak  tehát  azok,  kik  ben- 
nünket a  világi  hatalom  terjedésének  ürügye  alaU 
rászedhetőknek  vélnek,  hogy  a  hadviselés  vészá 
közé  elegyedjünk,  sőt  inkább  atyai  szivünknek  a  le?- 
édesebben  esnék,  ha  közbenjárásunknak,  gondjaink- 
és törekvéseinknek  a  viszályok  tápját  eloltani,  a 
háború  által  elidegenített  lelkeket  kibékíteni  s  közé- 
jök  a  béke  olajágát  visszahozni  sikerülne. 

»E  közben,  midőn  nem  csekély  lelki  vigaszta- 
lásunkra  értettük,  hogy  több  helyen,  nemcsak  Olasz- 
országban, hanem  azonkívül  is,  hű  fiaink,  a  közállapo- 
tok ilyetén  hányattatása  közt  sem  feledkeztek  meg 
azon  tiszteletről,  melylyel  a  szent  helyeknek,  s  ezek 
szolgáinak  tartoznak,  egyszersmind  teljes  lelkünkből 
fájlaljuk,  hogy  e  tisztelet  nem  mindenütt  tartatott 
meg  ugyanazon  módon.  Xem  is  tartóztathatjuk  meg 
magunkat,  hogy  mély  keservünket  ne  jelentsük  ki 
ezen  gyülekezetben,  azon  legveszélyesebb,  és  nap- 
jainkban majdnem  mindenütt  lábra  kapott  gyakorlat 
fölött :  liözétenni  minden  olyas  iratokat,  melyekben  a 
mi  legszentebb  vallásunk  s  a  jó  erkölcsök  a  leggyalá- 
zatosabb módon  ostromoltatnak,  a  polgári  zavarok 
és  viszálkodások  lángjai  szittatnak,  az  egyházi  javak 
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megtámadtatnak,  legszentebb  jogai  kétségbe  vonat- 
nak s  a  becsületes  férfiak  jó  hire-neve  becstelen  rá- 
galmakkal szennyeztetik  be. 

»Ezeket  kívántuk,  tisztelendő  testvérek,  ma  ve- 
letek közleni  Hátra  van  még,  hogy  szivünk  alázatos- 
Hágában  folytonos  és  forró  imával  járuljunk  a  jó  és 
hatalmas  Istenhez,  hogy  szentegyházát  minden  vi- 
szontagság ellenében  megőrzeni,  ránk  Sión  magassá- 
gából irgalmasan  tekinteni,  minden  népet  és  fejedéi- 
met  az  óhajtott  béke  és  egyesség  érzelmeivel  össze- 
forrasztani méltóztassébc 

Gioberti  azt  monda  Mastairól,  hogy  Chiara- 
inontit  utánozza ;  e  jóslata  valóban  teljesült.  I.  Napó- 
leon mindent  igért  VJLL.  Piusnak,  ha  vele  Francziaor- 
5z%  ellenségei  ellen  szövetkezik.  *Engedje  meg  fel- 
5^ged  válaszolnunk,  monda  VIL  Pius,  hogy  nem  világi 
erdekeink,  hanem  lényeges  kötelességeink  miatt,  me- 
l-ek  méltóságunktól  elválaszthatlanok,  ajánlatát  le- 
i^^tetlen  elfogadnunk . . .  Mi,  mint  helytartója  az  örök 
-géneky  ki  nem  a  viszályok,  hanem  az  egyetértés 
I^teoe,. . .  ki  e  világra  jött,  hogy  békét  hirdessen  a 
iőzel  és  távol  levőknek . .  .  miként  lehetnénk  hütele- 
íjek  a  reánk  bízott  küldetéshez  ?« 

Egy  évvel  előbb,  mint  VIL  Pius  Napóleonnak 
€  választ  adá,  az  angol  parlamentben  a  pápát  2>nyo- 
ittonilt  bábc-nak  mondották  annak  kezében,  ki  a 
B-íürbonok  trónját  bitorolja.  És  egy  évvel  utóbb  VIL 
f  íus  inkább  elveszte  világi  hatalmát,  inkább  tűrte  a 
^i'ámüzetést,  a  fogságot,  mintsem  a  franczia  császár- 
ral az  eretnek  Anglia  ellen  háborúra  szövetkezzék. 
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IX.  Piusnak  azt  monda  a  forradalom :  Xekei 
adjuk  Olaszországot,  ha  Ausztria  ellen  háborút  im 
tasz !  S  IX.  Pius  ellenállott,  mint  VII.  Pius.  Inkábj 
kitette  magát  a  forradalom  dühének,  mintsem  bét^ 
missiójához  htitelenné  legyen.  Egy  szó  tőle  s  éléij 
állhatott  volna  Olaszországnak ;  neve  képezte  voW 
az  európai  democratia  zászlaját ;  egy  szó,  s  kezébij 
összepontosíthatta  volna  mindazt,  a  miért  a  fold  feji 
delmei  rendesen  mindent  koczkára  tesznek :  nag; 
got,  hatalmat,  dicsőséget,  népszerűséget ;  de  e 
IX.  Pius  ki  nem  mondotta ;  a  világi  fejedelem 
térbe  szorult  a  pápa,  —  az  olasz  a  katholikus  elOi 

De  a  szenvedély  az  olaszokat  nem  engedé  ti^ 
tán  látni.  Huszonkét  hónapon  át  egyebet  sem  halW 
tak,  mint  hogy  IX.  Pius  Olaszország  regenerátorául 
hivatva  van  a  félszigetet  az  idegen  járom  alól  fölszahi 
dítani,  s  megalapítani  a  régen  óhajtott  egység! 
Különösen  Róma,  melynek  népe  addig  politikát  na 
űzött,  közvetlenül  látta  a  pápa  kegyességét  azok  irá^ 
kik  politikai  tévedések  után  csak  nem  rég  nyerték  vissí 
szabadságukat;  hosszútűrését  szemben  a  szabadeli 
pártnak  folyton  növekedő  követeléseivel ;  látta  polí 
kai  és  polgári  engedményeit,  melyek  részint  saját 
szivének  voltak  kifolyásai,  részint  velők  az  1831- 
memorandum  követelményeinek  kivánt  eleget  teni 
látta  egymásután  létrejönni  a  szabad  sajtót,  a  nei 
zetőrséget,  a  tüntetések  és  lakomák  által  eszközi 
testvérülést,  a  politikai  körök  merész  műküdését, 
a  még  merészebb  politikát,  s  végre  a  nemzeti  kt'p' 
seletet. 

E  nép  annyiszor  hallotta  az    osztrák    urak 
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ható  szavakat  hallatott  márczius  14-én,  söt  kemei 
rendszahályok  életbeléptetésével  fenyegetőzött 

IX.  Piust  tehát  nem  érheti  a  vád,  hogy  \i\M 
a  veszély  közeledtét,  hallgatott  volna. 

Szava  azonban  elhangzott  a  pasztában.  A  fo 
radalom  gondoskodott,  hogy  azokból  minél  kevesli 
jusson  a  nép  közé,  melyet  annál  nagyobb  tevéken 
seggel  igyekvék  saját  terveinek  megnyerni. 

Az  első  meglepetést  és  ámulást  csakhamar 
elkeseredés  kifakadásai  követték.  A  legnyomasztól 
benyomást  tette  a  pápai  szózat  főleg  a  szülőkre,  ki 
nek  fiai  a  táborba  mentek,  s  kiket,  nagy  részöket  az^ 
hit  lelkesítvén,  hogy  a  pápáért  fognak  harczolni,  se 
kéréssel,  sem  könyekkel  visszatartani  nem  lehetett  I 
szülők,  értesülvén,  hogy  a  pápa  nyíltan  kárhoztatj 
a  háborút,  rettegtek  azon  gondolatra,  hogy  fiaikkal, 
netán  fogságba  kerülnének,  Ausztria  nem  mint  ka 
nákkal,  hanem   mint  közönséges  gonosztevőkkel  fj 
elbánni.  S  a  keserűség  és  fájdalom  által  elragadtat 
árulásból  vádolták  a  pápát,  átkokat  szórtak  reá, 
egyházra,  a  vallásra. 

Ily  kedvező  körülményt  a  forradalom  el  ne 
szalaszthatott.  A  mozgalom  vezetői  állandóan  tanáí 
koztak  Mamianinál  a  Theodoli-palotában.  Szóba  íj 
zatott  IX,  Pilis  trónfosztatása,  Francziaország  p^ 
dájára  ideiglenes  kormány  felállítása;  elhatarozt:í 
hogy  az  allocuíióra  általános  népfölkeléssel  Víilas2fl 
nak.  Maniiaui,  ki  rettegett,  hogy  az  események  a  bl 
talmat  Mazzini  kezére  játszszák,  a  palota  erkélyt'r 
biztatá  a  tömeget,  hogy  IX.  Piusnak  liberális  k  1 
mányt  fognak  ajánlani,  melyben  pap  ne  vehessen  rési 
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az  uj  kormány  első  teendője  lesz  tiltakozni  az  allocu- 
lió  ellen,  mire  legott  Ausztriának  háborút  fog  izenni ; 
aharczi  eseményekről  naponkint  hivatalos  jelentés 
fcg  kozzététetni ;  a  kormány  mindent  el  fog  követni, 
l'igT  a  barbárok  Olaszországból  kiűzessenek. 

A  bősz  tömeg  megtapsolta  Mamiani  beszédét, 
de  vérszomjában  most  már  a  bibornokok  élete  ellen 
*'jrt.  A  bibornokok  palotáit  őrizet  alá  vették,  nyiltan 
Ü  detYe,  hogy  Lambruschininek  és  Della  Gengának 
'érőkkel  kell  lakolniok.  Rospigliosi  berezeg  hasztalan 
iieíett  védelmökre,  saját  katonái  szuronynyal  fenye- 
gették. Többen  a  bibornokok  közöl,  nevezetesen  An- 
*  uelli,  Lambruschini,  Gizzi,  Patrizi,  Ferretti,  Mattéi 
á  Quirinálban  a  szent  atyánál  kerestek  menedéket. 

A  postán  a  bibornokok  leveleit  elfogták  és 
'  íak  Corsini  és  Simonetti  berezegek  erélyes  közbeve- 
-  ének  sikerült  a  postai  titok  botrányos  megsértését 
ii^egakaílályozniok. 

Ciceruacchio  e  szavakkal  rontott  a  Theodoli- 
palötába:  »Halál  a  barbárokra;  éljen  a  forra- 
dalom U  Mamiani  őt  lecsendesíteni  igyekvék. 
'legyünk,  monda,  meg  van  nyerve :  ne  comprommittál- 
A  azt  Európa  szemei  előtt,  melynek  figyelme  reánk 
-ánjTil.  Porradalomban  a  véráldozatok  végre  is  az 
^  dozók  ellen  fordulnak,  s  ritkaság,  hogy  a  bakók 
"^túbb  áldozatokká  ne  legyenek.  A  iulcsapongás  min- 
^i?  reactiót  8zűL«  —  ^Csak  egy  mód  van,  válaszolá 
f  ceruacchio,  a  forradalom  megmentésére  és  IX.  Pius 
^  zabadítására  ellenségei  kezeiből,  kik  elvesztik  őt 
-'  a  nép  szent  ügyét  is.  A  papok  útját  állják  a  sza- 
l^^^dságnak;    a     szabadság     megmentésére 
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meg  kell  Őket  gyilkolni.«  —  >Ez  öa  yéle- 
inéuye?«  —  j>Az.«  —  >Es  ki  fogja  a  papokat  mefj 
gyilkolni?*  —  »Magain,  ha  a  haza  parancsoljam  -^ 
»Ön?  azt  hiszi,  hogy  valamennyit  meggyilkolhatja?^ 
—  » Valamennyit  nem ;  ez  lehetetlen  volna.<  —  >Lá^ 
tehát,  hogy  haszontalanul  gyilkolna.* 

A  minisztérium  nem  tudván  a  szent  atyát  habon 
izenetre  bírni,  ápril  29-én  beadta  lemondását,  melv# 
IX.  Pius  azon  kijelentéssel  fogadott  el,  hogy  a  ni 
niszterek  az  uj  kormány  kinevezéséig  kötelességöbd 
ismerjék  állomásaikon  megmaradni.*) 

Alkudozások  folytak  egy  uj  kormány  alakítás? 
iránt.  Mamiani  túlzott  követeléseit  a  pápa  még  mifi 
dig  vonakodott  elfogadni.  Szóba  jött,  hogy  újra  Fd 
retti  bibornok  állíttassék  a  kormány  élére  ;  ily  in 
kedés  azonban  az  uralkodó  hangulat  mellett  ke 
sikert  igért. 

Hogy  az  izgatottságnak  éle  vétessék,  Fari 
Károly  Lajos  belügyi  államtitkár  azon  megbizássa 
küldetett  Károly  Alberthez,  hogy  mind  a  rendes  pi 
pai  katonaság,  mind  az  önkénytesek,  kik  a  hatí 
átlépték,  a  király  védelme  alá  helyeztessenek  s  itt  < 


*)  Farini  szerint  e  válságos  köríilmények  közt  rai* 
a  minisztériumból  azt  javallta,  hogy  IX.  Pius  közvetitSké 
személyesen  menjen  Milanóba.  Allitólag  a  pápa  azt  nem  ^^^ 
nézte,  és  csupán  a  végrehajtás  módjára  tett  ellenvetéseket :  k 
lönösen  óhajtotta,  mielőtt  határozottan  nyilatkozik,  a  terv k 
zöltessék  Piazzonival,  ki  akkor  a  milanói  ideiglenes  kormánj 
Rómában  képviííelte.  Piazzoni  azonban  épen  nem  adott  buzdil 
választ.  (Lu  ?tato  romanoll.  U'3.)  ' 


I 
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sel  fogadtattak  azok,  melyet  mindnyájan  ismertek, 
mely  szivünknek  bő  vigasztalására  szolgált. 

♦Közbejöttek  a  nagy  események  nemcsak  Olas 
országban,  hanem  majdnem  egész  Európában,  melyi 
lángra  gyújtván  a  lelkeket,  azon  tervet  érlelték,  hoj 
Olaszországból  egységes,  összetartozó  nemzet  ala 
tassék,  mely  a  nagy  nemzetek  színvonalára  emelt 
hessék.  Ezen  érzelem  hatása  alatt  a  magát  fölszal 
dítani  óhajtó  Olaszország  egy  része  fölkeléshez  fol; 
modott.  A  népek  fegyvert  ragadtak,  s  ma  is  fegyver 
állva  mérkőznek  a^  ellenféllel.  Alattvalóink  egy  ré 
szintén  zászló  alatt  állott,  s  szerveztetve  és  pára: 
nokok  alá  helyeztetve  azon  utasítást  nyerte,  hog 
határokon  megállapodjék.  Ezen  utasítás  megegyezi 
nyilatkozatunkkal,  melyet  a  külnemzetek  képvisel 
előtt  tettünk,  és  legerélyesebb  intéseinkkel,  melyekel 
távozásuk  előtt  itt  megjelent  katonákhoz  intéztüi 

^Mindnyájan  ismeritek  az  utolsó  allocutiólj 
mondott  szavainkat,  t.  i.  hogy  nem  akarunk  háboí 
izenni,  de  egyúttal  kijelentettük,  hogy  nem  valS 
képesek  fékezni  azon  alattvalóink  hevét,  kik  li 
olaszok  példájára  a  nemzetiség  érzelme  által  leli 
sítvék.  S  itt  nem  hallgathatjuk  el,  hogy  ily  körüU 
nyék  közt  sem  feledkeztünk  meg  az  atya  és  fejedéi 
gondosságáról,  az  általuuk  leghatályosabbaknak  H 
módok  szerint  intézkedvén  azon  fiaink  és  alattvalói 
lehető  kiméletéről,  kik  akaratunk  ellenére  a  háb( 
esélyeinek  ki  vannak  téve. 

i^Fönnebb  említett  szavaink  oly  mozgaln 
idéztek  elő,  mely  már-már  erőszakoskodásra  fajt 
és  nem  kimélvén  a  személyeket,  lábbal  tapodvái 
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jogokat,  (oh  nagy  Isten,  borzasztó  kimondani!)  a 
katholikus  világ  fővárosát  tiszteletreméltó  személyek 
rérérel  akarta  bemocskitani,  kiket  a  szenvedélyekre 
és  nem  az  észre  hallgató  egyének  áldozatul  tűztek  ki. 
>S  ez  volna  a  jutalom,  melyet  a  pápa  várhat, 
ki  népe  iránti  szeretetének  annyi  jelét  adta?  »Popule 
meus,  quid  feci  tibi  ?«  Nem  veszik  tekintetbe  e  sze- 
rencsétlenek, hogy  az  iszonyú  kihágáson,  melylyel 
i:iagukat  bemocskítanák,  s  a  kiszámíthatlan  botrá- 
nyon kivül,  melyet  az  egész  világnak  nyújtanának, 
>ak  meggyaláznák  az  ügyet,  melyért  állítólag  buz- 
g'-Ikodaak,  a  szerencsétlenségek  végtelen  sorát  hoz- 
ván Rómára,  az  államra  és  egész  Olaszországra  ?  E  s 
ezen  vagy  hasonló  esetekben  (melyeket 
Isten  távoztasson  el)  kezünkben  tétlen  ma- 
radhatna-e a  lelki  hatalom,  melyet  Is- 
tentől nyertünk?  Tudják  meg  mindnyájan, 
logjr  ismerjük  méltóságunk  nagyságát  és  hatalmunk 

>Mentsd  meg,  oh  Uram,  Rómádat  annyi  sze- 
lencsétlenségtől ;  világosítsd  föl  azokat,  kik  nem 
-karnak  helytartód  szavára  hallgatni ;  vezéreld  vissza 
Liindnyájokat  a  józan  meggondolás  útjára,  hogy  en- 
gedelmeskedvén a  felsőbbségnek,  vigasztalóbb  napo- 
tat  éljenek  a  jó  keresztény  kötelességeinek  gyakor- 
latában, mi  nélkül  nem  lehetnek  sem  jó  alattvalók, 
■^m  jó  polgárok.  < 

A  nép,  mely  IX.  Piust  egekig  magasztalta, 
«  kiáltványt  a  falakról  büntetlenül  leszakgatta  és 
'j^szetiporta. 

FvJeSY  :  IX.  PIU8  PÁPASÁGA  I.  B.  29 


XXIX. 
Mamiani-kormány. 

Anarchia.  —  A  nép  ultimatnma.  —  A  háborű  melletti  {oia» 
lalások.  —  IX.  Piu8  levele  Ferdinánd  királyhoz.  —  Elei* 
sorsa.  —  Ferdinánd  válasza.  —  Kísérletek  uj  kormány  aldí 
tására.  —  Altieri.  —  Az  uj  kormány.  —  Mamiani.  —  A  tőM 
miniszter.  —  A  kijilügy  most  először  világi  kézbe  kerül.' 
A  nemzetőrség  a  Mamiani-programmhoz  csatlakozik. -' 
programra  ismertetése.  —  A  képviselők.  —  A  förendihán 
az  államtanács  tagjai.  —  Az  osztrák  követ  odahagyja  Bóiai 
—  Gioberti.   —   Megjelenése  Rómában.  —  Mint  nyilatkw 

IX.  Piusról.  —  Intézkedések. 

Rómában  anarchia  uralkodott,  annyira,  hol 
maga  Galletli  egy  május  2-án  közzétett  kiáltTánylí 
kénytelen  volt  kijelenteni,  hogy  leteszi  a  minisztert 
get,  ha  a  polgárok  abba  avatkoznak,  mi  őhozzá  ti 
tozik.  Rospigliosi,  Massimo  rignanai  berezeg  a  nfli 
zetőrséget,  mely  már  a  körök  szolgálatában  állott, | 
törvény  tiszteletére  hivta  föl. 

Az  izgatottság  folyton  nőtt,  s  noájus  2-1 
fölkeléssel  fenyegetőzött.  A  körök  szakadatlanul  m 
ködtek.  Számtalanon  fölszólaltak  a  pápa  ellen,  sel 
mellette.  Fiorentino  anarchista  elnöklete  alatt  hizi 
ság  küldetett  a  miniszterekhez,  hogy  jelentse  Id 
nép  ultimátumát,  mely  a  következő  pontokból  állol 
1)    a  miuisztorium  csak   világiakból  álljon ;  2)  A 


MAMIAKI-KORMANY.  451 

tonelli  bibomok  kegyelemvesztettiiek  nyilyánittas- 
sék ;  3)  Ausztria  követe  küldessék  el ;  4)  a  háborű- 
izenet  tétessék  közzé  a  hivatalos  lapban. 

A  kormány  hivatalosan  általános  kifejezésekkel 
válaszolt  >A  minisztérium,  hangzott  a  válasz,  mely 
elnökével  valamint  a  múltban,  ugy  most  is  minden 
kérdésre  nézve  egyetért,  e  pillanatban  hazafias  lel- 
kesedéssel azon  intézkedések  életbeléptetésével  fog- 
lalkozik, melyek  lelkiismerete  szerint  az  állam  javára 
és  az  olasz  ügy  diadalára  szükségesek  vagy 
liasznosakc 

A  sokaság  dühében  tombolt.  Maga  Fiorentino 
tanácsosnak  tartá  Ciceruacchiot  a  nép  lecsendesité- 
sére  fölkérni.  >Lehetetlen,  válaszolá  ez ;  ha  arról 
leszen  szó,  hogy  a  szegény  szent  atyát  meg- 
szabaditsuk  az  öt  környező  gazoktól,  igen,  akkor 
rendelkezésére  állok !  De  most  beszédet  ép  oly  ke- 
véssé tarthatnék,  mint  ön.«  Annyit  mégis  elvállalt. 
togy  a  népet  türelemre  intse.  Tévé  ezt  e  sza- 
vakkal: >Barátim!  Hogy  a  szalma  lángot  fogjon, 
elég  egy  szalmaszál ;  de  hogy  egy  kormányt 
megbuktassunk,  arra  véleményem  sze- 
rint legalább  három  nap  kell.  Addig  vál- 
junk türelemmel!* 

Ventura  atya  több  szicziliaival,  lombardival  és 
velenczeivel  egyesülve,  május  2-án  a  szent  atyához 
i'eliratot  intézett,  melyben  bebizonyitani  igyekeztek, 
tog}' a  háboruizenet  a  pápa  kötelességeivel  nem  össze- 
ég} ezhetlen.  Petrocchi  római  ügyvéd  röpiratban  azon 
t^^telt  vitatta,  hogy  a  pápa  missiójával  a  háboruizenet 
üem  ellenkezik.  Eg}^  más  röpiratban  ugyanazt  vitatta 

29* 
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Carenzi  génuai  ]ap,  Sterbiui  benső  barátja.  A 
romai  senatus  és  tanács  a  római  nép  nevében  fordult 
a  szent  atyához. 

E  feliratban  vázolván  Olaszország  általáaos 
lelkesedését,  folytatá  :  »Az  ápril  29-iki  consistorium- 
ban  szentséged  ünnepélyes  szavakat  mondott.  Föl- 
sorolá  és  megczáfolá  az  ausztriaiak  fondor  rágalmait 
melyekben  szentségedet  mondák  az  olasz  mozgaloiÉ 
szerzőjének,  úgyszintén  fölhozá  a  vallási  szakadással 
való  fenyegetéseket. .  . .  E  rágalmak  sohasem  gyíze 
delmeskedhetnek  szemben  a  minden  nemzet  által  el 
ismert  igazsággal,  hogy  t.  i.  az  olasz  mozgalma^ 
mely  a  szivekben  régóta  gyökeret  vert,  az  Ausztrfl 
által  Olaszországban  elkövetett  merényletek  szítottákj 
e  mozgalom  iránti  felelősséget  szentségedre  háritaii 
rágalmazóinak  sohasem  fog  sikerülni. 

^Mindamellett  szentséged  enyhiteni  óhajt 
az  ezen  merényletek  miatti  fölháborodást,  mint  pá 
kijelenté,  hogy  a  béke  Istenének  helytartója  lété 
a  többi  olasz  fejedelmekkel  egy  Ausztria  elleni 
borura  nem  egyesülhet.  E  nyilatkozatnak  kell 
általános  izgatottságot  tulaj  donitanunk.  A  kűzönsé| 
azt  hitte,  hogy  szentséged  a  mindenki  szivéhez  forröi 
olasz  ügyre  halálos  csapást  intéz.  Azt  vélte,  hog 
szentséged  alattvalóit  a  sors  legborzasztóbb  követka 
menyeinek  engedi  át.  TJgy  gondolkodott,  hogj"  : 
pápa  ünnepélyesen  igazságtalannak  nyilvánította 
háborút,  melyet  az  összes  olaszok  egyenlő  kitartássi 
vívnak.  ... 

^Hangsúlyozván  az  izgatottság  indokait,  a  a 
uatus  tudtára  kívánja  szentségednek  adni  azon  áltl 
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lános  meggyőződést,  hogy  a  többi  olasz  népekkel 
raló  fegyveres  szövetkezés  szükséges  és  igazságos. 
Szentséged  maga  mondotta,  hogy  e  szövetkezéstől 
alattTalóit  visszatartani  nem  képes.  Egy  nép  nem 
kárhoztathatja  magát  örök  megvetésre  azáltal,  hogy 
egyedül  nem  járul  megmentéséhez  az  olasz  családnak, 
melynek  nem  legjelentéktelenebb  részét  képezi.  A 
szomszéd  népek  nem  is  tekinthetnék  ezt  közömbösen. 
Innen  a  veszély,  hogy  vagy  iszonyn  anarchia,  vagy 
idegen  uralom  kerekedik  fölül.  Hy  súlyos  szerencsét- 
lenségek a  háborúban  való  részvét  által  kerülhetők 
el.  Ki  ne  tekintené  tehát  a  háborút  politikailag  szűk- 
s^gesnek  ? 

>De  nemcsak  szükséges,  hanem  igazságos  íp. 
Az  mindig  igazságos,  hogy  valamely  nép  saját  meg- 
mentéséről gondoskodjék.  Úgyszintén  igazságos,  hogy 
a  fejedelem  biztosi tsa  államának  épségét.  Mindig 
igazságos  oly  háború,  mely  eltávolitja  az  anarchiát 
Tagj  invasiót.  Nem  volna  szorosan  igazságos  har- 
czolni  oly  nemzet  ellen,  mely  elfoglalja  a  pápa  tulaj- 
donát képező  várakat  és  tartományokat?  Eddig 
elegendő  anyagi  erő  hiányában  a  pápák  arra  szorít- 
koztak, hogy  tiltakoztak  ily  bitorlások  ellen,  melyek 
ellen,  ha  erejök  engedi  vala,  fegyverrel  kellett  volna 
küzdeniök,  hogy  az  államot  az  idegen  uralom  ellen 
^'^rtetlenül  fontartsák.  Ha  most  az  összes  Olaszor- 
j-'íÁg  egyesült  ereje  van  mellette,  nem  tekinthetni 
igíizbágtalanságnak,  midőn  a  meddő  tiltakozások 
ii»  lyébe  tettek  lépnek.  Azért  szentséged  alattvalói 
ffi^ggyőződvék,  hogy  az  olasz  háború  szükséges  is, 
igazságos  is.  Nem  is  lesz  az  a  pápasághoz  méltatlan. 
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Az  osztrák  katonaság  kegyetlenségei,  a  templomobj 
megszentségtelenitö  merényletek,  a  pápa  ellen  idsszaj 
torlás  nélkül  szórt  rágalmak  olyanok,  miket  iiei< 
hagyhatni  büntetlenül.  | 

»Ha  szentséged  szive  határtalan  szeretetébe^ 

I 

az  ellenségért  is  imádkozik,  az  evangéliomi  tökély  \ 
magasztossága  eléggé  indokolja,  hogy  szentségei 
békét  óhajt,  s  akármely  nemzet  ellen  is  irtózik  hábo 
rut  kezdeni ;  de  ne  akadályozza  szentséged  a  vakmé 
rőség  Tisszatorlására  a  törvényes  eszközök  hasznáU 
tát.  Szentséged  alattvalói  tiszteletteljesen  hallgatnál 
a  pápa  szavára  (?),  de  nem  téveszthetik  szem  el 
hogy  szentséged  egyszersmind  világi  fejedelem, 
után  szentséged  mint  főpap  nyilvánította  tanácsai! 
a  nép  kéri,  hogy  mint  világi  fejedelem  tekintse  bij 
tonságát,  tekintélyét,  méltóságát.  Nem  kivánja  szenj 
segédtől,  a  béke  követétől,  hogy  őt  harczra  hi^a  f^ 
hanem  hogy  ne  akadályozza  a  háborúról  gondoskodíj 
azokat,  kikre  a  világi  ügyek  kezelését  bizta.  NbÍ 
kéri,  hogy  lelkében  nyomja  el  a  főpap  irtózatát  j 
hivők  közti  háborútól ;  hanem  egyedül,  hogy  gondoí 
kodjék  az  összes  Olaszország  nyugalmáról,  és  távolitá 
el  még  a  gyanút  is,  mintha  ünnepélyes  nyilatkozat 
igazságtalannak  nyilvánította  volna  a  háborút,  melye 
az  olaszok,  szövetkezve  a  közös  haza  megmentésére 
viselnek.  Jelentse  ki  szentséged,  miszerint  igazságí 
és  jogos,  hogy  egész  Olaszország  visszavívja  függei 
l^nségét  és  nemzetiségét.  E  szava  elegendő  lesz,  hog 
a  népeknek  visszaadja  a  békét,  s  elejét  vegye  az  értei 
mezeseknek,  melyekkel  az  idegen  el  akarja  hitetn 
hogy  szentséged  ügyünket  kárhoztatta  volna.  MinJei 
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síigos  szomszéda&g  hasznos  TÍszonyaira,  vá 
az  uralmat,  mely,  ha  egyedül  fegyveren  kel 
pulnia,  sem  oemea,  sem  szerencsés  nem  lenn 

>Bizunk,  hogy  ugyanazon  nemzet  nem 
olasz  nemzet  elleni  véres  harczokban  dics/i: 
resDJ,  hanem  inkább  nemes  elhatározással 
vérének  ismeri  el,  valamint  mind  a  két  nems 
fiaink,  kik  teljes  szeretetflnket  biiják,  s 
hogy  mindegyik  tisztességes  szerződések  mi 
ür  áldásával  természetes  határai  közt  mára 

>A  közben  a  minden  világosság  ad^ 
minden  jÖ  szerzőjéhez  fordulimk:  hogy  f 
szent  tanácsokkal  ihlesse  ;  s  teljes  szivttnki: 
felségedre,  a  császárné  S  felségére  és  a  csáf 
Iádra  apostoli  áldásunkat.  Adatott  Rómába 
Maggiorenél,  1848.  m^us  3-ikán,  pápaságu 
dik  évében.*  >). 

>)  A  pipft  ugyanazon  érzelmeiről  taniukoc 
melyet  májas  12-te  Aatoaelli  bibomok  Fariu 
kftrbox  intézett,  válMznl  ennek  a  piemonti  t&bort 
Myátioz  irt  májoa  7-én  irt  levelére :  >A  uent  at 
megtiaztelO  mej^bizatáit  vavém,  hogy  v&IsMcoyak  ni 
melyet  Ha  Károly-Albert  kir&ly  0  febége  tibort 
iulésett.  A  Bzent  atya  allocutlöjában  épen  nem  n; 
az  olasz  nemzetieég  ellen  ;  csupán  azt  mondotta,  '. 
béke  fejedelme  és  a  liivek  kOzOe  atyja,  irtózik  ré: 
Lábomban  ;  de  nem  látja,  hogy  mily  módon  fékezh 
aUttTalóinak  lelkeiedését.  Kijelenté  aztán,  hogy  m 
■ére  szolga laad ott,  ha  a  béke  kÖzvetitOje  lehetett 
értelemben,  melyet  allocutiójában  gzabatosan  kifi^e 
azent  atya  ÍOLajánlja  közvetitéaét,  mint  a  béke  fejed 
digoly  irányban,  hogy  az  olaaz  nemzetiséget  megél 
tudja,  hogy  ezen  eszmén  én  ia  csüngtem,  «  elhiheti, 
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Eapcsolatban,  noha  a  szoros  időrend  némi  hát- 
rányára, elmondjuk  e  levél  sorsát. 

A  Ferdinánd  királyhoz  intézett  levél  a  pápa 
tudta  nélkül  közzététetett,  s  a  hivatalos  lap,  mely 
ekkor  már  nem  volt  a  pápa  lapja,  e  közzétételt  kö- 
vetkező  észrevételekkel  kisérte:  >0  szentségének 
Ausztcia  császárához  intézett  és  közzétett  levele  a 
legnagyobb  fontossággal  bir,  s  a  polgárosult  népek 
kölcsönös  viszonyaira  nagy  befolyással  fog  lenni.  A 
nemzetiség  jogát,  melyet  egész  Európa  proclamált, 


^^Ts  megelégedésemre  szolgálna,  ha  szerencsés  eredménynyel 
^égre  Í9  hajtathatnék.  Azok  ntán,  miket  ön  a  szent  atyával 
kcziOtt,  0  szentsége  fölhatalmazott,  hogy  a  legnagyobb  fOntar- 
^ás?al  közöljem  önnel  a  levelet,  melyet  e  napokban  az  ansz- 
triái  császár  ő  felségéhez  intézett,  hogy  lássa,  miszerint  0  szent - 
s-^ge  bülcseségében  és  Olaszország  iránti  szeretetében  e  gondo- 
'ittál  foglalkozott,  Tndositom  önt,  hogy  6  szentsége  ngyan-e 
%yban  írni  fog  Károly- Albert  király  ö  felségének  is.  Ha  ö 
mentsége  látná,  hogy  a  hangulat  alkalmas  a  béke  iránti  alkn- 
<^ozá5okra  oly  irányban,  hogy  az  olasz  nemzetiség  biztosi ttas- 
-^^  elhiheti,  hogy  késs  lesz  annak  létesítéséhez  akármely  sze- 
^^ijei  hátránynyal  is  közreműködni.  Ő  szentsége  buzgón 
ajánlja  önnek,  hogy  tevékenyen  és  körttltekintésael  kielégítő 
'•g}ezkedé8t  igyekezzék  létrehozni  a  Pón  tul  tartózkodó  pápai 
''apatok  javára  .  .  .« 

IX.  Pios  tehát  Őszinte  barátja  vala  az  olasz  nemzetiség- 
iek ;  ebben  sem  Piemont,  sem  Mazzini  pártja  nem  multa  fö- 
^^;  a  különbséget  csupán  az  annak  elérésére  szolgáló  módok 
-:  eszközök  képezték.  Piemont  az  olasz  nemzetiség  megalapí- 
tót saját  előnyére  absorbeálás,  mások  fosztogatása  által 
^^^rta ;  Hazzini  egységes  respublica  létrehozásán  fáradozott. 
Amannak  a  háború  és  hóditások,  emennek  a  forradalom,  a  tit- 
^^9  társalatok  összeesküvései  szolgáltak  eszközül.  Sem  ezekre, 
^^m  amazokra  a  pápa  szentesítését  nem  adhatta. 
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szentesitette  a  vallás.  A  XIX.  században,  ugy  miQ^ 
a  Xll-ikben  a  szabadság  és  emberi  méltóság  élén  á 
pápa  szava  áll,  és  e  szót  IX.  Pius  mondottak].  Hogy 
mily  szelídség,  mily  szeretet  ömlik  el  ö  szentsége  le* 
veién,  könnyebb  érezni,  mint  kimondani.  Ugyanazon 
evangéliomi  szelidség,  mely  az  amnestia  rendeletéud 
olvasásakor  könyeket  idézett  szemeinkbe ;  ilyet  fejei 
delem  nem  adhatott,  hanem  csupán  a  hivők  atyja.  Hi 
az  olasz  nemzet  kötelességének  ismerte  köszönetei 
mondani  a  pápának  az  uj  segítségért,  melyet  tiszte 
letreméltó  szavával  nyújtott,  minden  jó  nemzet  szia 
tén  tisztelettel  fog  meghajolni  e  szó  előtt,  mert  az  i 
lelkiismeret,  a  vallás  szava ;  szava  egy  atyának,  fi 
mindenkorra  kárhoztatja  a  fegyverre  alapitott  ural 
mat,  és  az  TTr  áldását igéri azoknak, kik  természí 
tes  határaik  közé  vonulnak. « 

A  szent  atya  óhajtása  volt,  hogy  Ferdinándhel 
intézett  levelét  két  küldött,  egy  egyházi  és  egy  viláj 
kézbesítse,  kik  egyszersmind  a  béke  iránti  alkudozá 
sokat  is  megindítsák.  De  minthogy  a  pápai  diploml 
tiát  csak  egyháziak  képviselték,  e  küldetésre  viláj 
nem  vállalkozott,  s  igy  csupán  Morichini  Lon 
bardián  keresztül  indult  Innsbruckba,  hol  az  udv! 
a  bécsi  forradalom  folvtáu  tartózkodott.  Csak  Vial 
Prela  közbenjárásának  sikerült,  hogy  Morichini  b 
vatalosan  elfogadtassék.  Bécsbe  utasították,  ho£ 
értekezzék  a  miniszterekkel.^)  A  bécsi  kormány  ésí 
uralkodó  hangulatát  megvilágítják  egy  részt  Pilléi 
dorfnak,    akkori   bécsi   külügyérnek    szavai :    >Ne 


')  Az  alkuílozá:^okra  nézve  1.  a  XXXI.  fejezetet. 
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azoknak^  melyet  mindenki  helyesléssel  fogadQa.<  i 
megfeledkezve;  miszerint  a  papi  minőséget  a  minis 
térrel  összeegyezhetlennek  mondotta,  hozzá  terf 
»Mi  engemet  illet,  nagyon  megtiszteltetye  érezne 
magamat,  ha  6  eminentiáját  coUegámnak  tekintbe 
ném,  s  azon  leszek,  hogy  még  ma  este  minden  pár 
árnyalatot  megnyerjeLc 

Altieri  számos  okot  hozott  föl  a  miniszteríuinl 
való  belépése  ellen,  végre  a  szent  atya  iránti  hűsíj 
bői  és  engedelmességből  engedett  IX.  Pius  óhajiDíl 

Másnap  korán  reggel  Altieri  Antonellitól  I 
veikét  kapott,  melyhez  néhány  sor  Mamianitól  Tt 
csatolva.  Ez  hivatkozván  előtte  való  napon  tett  ij 
rétére,  tudata,  hogy  óhajtása  és  várakozása  elleni 
politikai  barátjai  annyira  ellenzik  Altierinek  beléj 
sét  a  minisztériumba,  hogy  a  bibomok  irányában 
legnagyobb  zavarban  van ;  kéri  azért  Antonellú 
gyen  tanácsával  segítségére. 

Altieri  sietett  a  grófot  zavarából  kiemelni.  W 
ban  kérte  Antonellit.  mondjon  nevében  Mamii 
grófnak  köszönetet,  ki  roppant  felelősségtől  menta 
őt  fel,  midőn  módot  nyújtott  neki  mellőzhetni  a 
tüntetést,  melyet  sóba  nem  óhajtott.  Egyúttal  naa 
helyébe  ajánlotta  0  r  i  o  1  i  bibornokot,  kit,  legalí 
ideiglenesen.  Mamiani  is  elfogadott. 

Május  4-ikén  hirdettetett  ki  az  uj  korniáj 
moly  a  következő  ta":okból  állott:  miniszterid 
C  i  a  c  c  h  i  bibornok,  ideiglenesen  0  r  i  o  1  i  hihom 
a  világi  külügyek  minisztere:  Marchetti  J 
gróf;  belügyúr  :  Mamiani  Terenzio  gróf:  ig:i- 
ügymini<zter  :    De  R  o  s  s  i  Paskál ;    pénzügy  : 
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és  vakmerő  előadás,  azon  türelmeüen  és  meggond 
latlan  cselekvés,  mely  a  mai  forradalmárokat  rení 
sen  jellemzi.  Terveit  jól  megérlelte,  s  addig  nem  1 
gott  azok  kiviteléhez,  mig  nem  látta,  hogy  az  idő 
körülmények  eléggé  kedveznek.  Azért  nem  hatái 
zott,  míg  a  sikert  szinte  biztosítottnak  nem  látta, 
csupán  azon  eszközöket  használta,  melyek  csalhat 
lan  eredményt  Ígértek.  Ha  tovább  marad  vala  a  i 
niszteriumban,  egész  csendben  aláásta  volna  a  pái 
uralmat,  s  azt  nem  kevesebb  sikerrel  rázkódtál 
volna  meg,  mint  utóbb  társai  rohamos  módon  é?  ei 
szakos  eszközökkel  tevék :  azért  Mamiani  ezeket  m 
dig  gáncsolta.  A  czélt  igy  is  elérték ;  de  Mamii 
működésének  azon  szint  tudta  adni,  mintha  a  dolj 
maguktól  jönnének;  míg  mások,  mindent  élére  ál 
ván,   kárhozatos  terveikbe  bepillantást  engedtek. 

C  i  a  c  c  h  i  bibornok  a  ferrarai  ügyben  az  a^ 
triaiakhoz  intézett  erélyes  tiltakozásai  folytán  ea 
kedett  népszerűségre  ;Marchetti  gróf  tözépszí 
költő,  s  még  kéve sbbé  volt  államférfiú;  De  Boí 
ügyvéd  alapos  törvénytudós  hirében  állott;  Luni 
a  legtekintélyesebb  római  ügyvédek  közé  tai-toii 
Dóri  a  egyike  vala  Róma  leggazdagabb  aristoj 
táinak ;  M  a  s  s  i  m  o  Marioban  a  magas  rang  nagy  é 
galommal  és  tevékenységgel  egyesült ;  Gr  a  1 1  e  t' 
ismerjük  ...  | 

Első  ízben  találkozunk  itt  azon  Rómában  i 
elő  nem  fordult  tüneménynyel,  hogy  a  világi  mii 
terium  a  k  ü  1  ü  g  y  e  t  a  pápa  kezéből  kiragadta.! 


')  Lii  Eivol.  rom.  k1  giudizio  degl'  imparziali,  10>. 
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pezte,  kiket  ő  szentsége  méltóztatott  a  kormánd 
meghívni,  a  hazaszeretet,  szabadság,  rend  és  iga^ 
ugyanazon  elveit  vallják,  melyekkel  elődeik  komi 
nyoztak.  Az  uj  kormány  mindenelőtt  szivén  viseli 
szent  olasz  ügyet,  melynek  diadalra  juttatására 
nyozza  első  sorban  minden  gondjait,  meg  levén  gji 
ződve,  hogy  nem  lehet  megelégednünk  az  első 
sikerével,  hanem  azon  fáradhatlanul  tovább  kell 
goznunk  s  azt  mindinkább  nevelnünk. 

*Ugy  szintén  a  kormány  nyiltan  és  lassnsíj 
nélkül  azon  lesz,  hogy  békés,  rendes  utón  tovább  M 
leszsze  a  közszabadságot  s  az  uj  alkotmányos  élet^ 
melyet  halhatatlan  fejedelmünk  nemeslelküséged 
köszönünk.  I 

»A  kormány  gondjait  ki  fogja  teijeszteniaüJj 
különösen  a  legalsó  osztályok  bajaira,  s  a  meimjl 
lehetséges,  a  két  kamra  segítségével  az  alsó  népbí 
gyógyítani  igyekvendik  az  inség,  műveletlenség  < 
tudatlanság  mély  sebeit. 

» Olaszországot  és  főként  Rómát  illetőleg,  m< 
a  kath.  vallás  fönséges  központja,  kötelességünk, 
jogunk,  hogy  á  társadalmi  és  polgári  haladásban 
tökélyesbülésben  semmi  más  országnak  elsőséget 
engedjünk.  A  miniszterek  a  történelemre,  hagyó 
nyokra  és  a  római  faj  méltó  büszkeségére  támaszt 
a  legjobb  reméuynyel  vannak  eltelve ;  némely 
dalmi   és   politikai  intézkedéseket  fognak  javall* 
melyeket  a  század  a  modern  tudománytólt 
relmetleuül  követel. 

»De  e  czélra  szükséges,  hogy  a  nép  irántui 
bizalommal  viseltessék,  a  törvényeknek  engedelntí 


468  MAMIANI-K0RMÁK7. 

Május  IB-ikán  kinevezte  a  pápa  a  főrendiház 
és  az  államtanács®)  tagjait. 


Marchetti  János  gr. ;  Ancona :  Simonetti  Hannibál  gr.  és  X 
rini  Czirjék ;  lesi :  Amiellini  Károly ;  Oaimo :  Fiorenzi  Lfins 
gr. ;    Cingoll :  Pantaleoni  Diomed  ;    Civitanova  :   Eicci  Jak 
xnarquiB  ;  Tolentino  :  Cicconi  Marin  ;  Fabriano :  Serafini  Hi 
lós ;    Becanati  :   Serenelli  Lajos  ;    San  Severino  :   Fiorenzi 
rencz  gr. ;    S.  Giuesio  :  Bonaparte  Károly,   caninól 
Oamerino  :  Fabbri  János  ;  Fermo  :  Berti-Pichat  Károly ; 
germellékl  S.  Elpidio  :  Potenziani  Lajos  marqnis ;  8.  Vittoz^ 
Caporioni  Jeromos  ;  Perugia  :  Sereni  János  ás  Cruerrieri ; 
tello  város  :  Galeotti  Frigyes  ;  Foligno  :  Butili  Antal ;  N 
Bini  Cima  Jakab  ;  Todi :   Martini  Angelo  ;  Spoleto  :  Cazn 
Pompejus  g^. ;    Norcia  :   Scaramucci  Ottáv  ;  Térni  :  Arm 
Károly  ;  Narnl :  Sacripanti  Miklós  ;  Bieti :  Potenziani  L. 
quis  ;  Viterbo  :  Orioli  Ferencz  ;  Monté  Fiascone  :  Bicca ; 
ciglione  :   Borghese  hg ;    Orvieto  :  Gualterio  Lajos  marq^ 
Acquapendente  :  Nincbi  Hannibál ;  Givitaveccbia  :  Gugliel 
Alatri :    Patrizi ;     Ceprano  :    Moscardini  ;    Veroli  :    Me 
Anagni :  Sterbini  Péter  ;  Sezze  :  Giglí  Oktáv ;  Velletri :  Gt 
otti  Frigyes  ;  Benevento :  Tőrre  Frigyes ;  Castelnoavo  di  Pot 
Biancbini  Antal  egybázi ;  Palestrina  :  Lunati  József ;  Basssfl 

Zannolini  Antal ;  S.  Giovanni :  Mingbetti  Márk. 

i 

»)  A  főrendiház  kinevezett  tagjai :  Becchi  Kajetan  gtj 
Paaolini  József  gr.,  Borghese  Bertalan,  Corini  Tamás 
Sarti  Emilián,  A Idohran dini  Kamill  hg.,  Boncompagni  Bol 
dízsár  hg.,  Caetani  Michelangelo  teanói  hg.,  Cavalieri  S.  Q 
toló  Miklós,  Spada  Medici  Lavinio  egybázi,  Guiccioli  lg™ 
marquis,  Pentini  Ferencz  egyházi,  D'Andrea  Jeromos  egyhí 
Alessandrini  Antal,  Angelelli  Miksa  marquis,  Bentivo^ 
Fülöp  gróf,  Di  Pietro  János  egyházi.  Medici  Mihály,  Zucdi 
Kajetán  gróf,  Strocchi  Dénes,  Paoli  Domokos  gr.,  Simoni 
Hannibál  hg.,  Laureani  Gábor  egyházi,  Paccaroni  János  gf 
Baldeschi  Sándor  gr.,  Gabrielli  Endre  gr.,  Corboli  Bussi  Jil 
egyházi,  Tenerani  Péter,  Poletti  Lajos,  Lauri  Lauro  gróf,  Bi 
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A  felső  ház  tagjai  legnagyobb  részben  általá- 
nosan ismert  neveket  képviseltek ;  a  leggazdagabb  s 
ürsadalmi  állásuknál  fogra  legtekintélyesebb  csalá- 
iiokból  választattak.  Mindamellett  kevés  érdekeltség 
mutatkozott  iránta,  részint  mivel  mindenki  az  alkot- 


tolonj,  Orsini  Domokos  bg.,  Folchi  Jakab,  Chigi  Ágoston  bg., 
Ho'pigliosi  Gyula  Caeaar  bg.,  Gabrielli  Pompeio  bg.,  Barberiní 
Ferencz  hg.,  Torlonia  Sándor  (nem  fogadta  el) ;  Mozzarelli 
Károly  Emánael  egybázi  ;  Maatai  Lajos  gr.,  Strozai  Antal  gr., 
OdescAlchi  Péter  hg.,  Paolncci  De  Galboli  Lajos  marqais,  Mer- 
tél Teodolf  egybázi,  Altieri  Kelemen  bg.,  Karducci  Fülöp.  Jű- 
^us  17-ikén  még  kineveztettek :  Magistrini  János,  líattbeis 
•József,  Brighenti  Móricz,  Gnoli  Tamás  egybázi,  Donini  Lajos 
ít.,  Sgariglia  del  Monté  Oktáv,  Fabbri  Ed  várd  gr..  Lovatel  li 
^'ertDcz  gr.,  Conti  Gosimo  bg.,  Bevilacqua  Károly  marquis, 
'^pada  Kelemen  bg.,  Bicci  Angelo,  Biancbetti  Caesar  gr.,  Con« 
ijllni  Domokos  egybázi,  Bamizzi  Hannibál  gr.,  Cavalli  Antal 
^rqaiE,  —  Bidolfl  Márk,  Albergbini  Ignácz  egybázi.  AdriHA.i 
-íiliály  helyébe,  kik  lemondottak:  Pentini  Ferencz  egybáz:, 
'in  L«jog,  Santncci  Lajos.  —  Júlins  6-lkán  :  Doria  Fülöp  bg  , 
Briichi  Oresti  Pius  hg.,  Bnspoli  János  bg.,  Cbigi  Zsigmond  bg. 
Btnám  Prosper,  Vannutelli  József,  Bondinini  József  gróf. 

')  Az  államtanács  tagjai :  Giuliani  József,  Orioli  Fe  - 
'-li-z,  Betti  Salvator,  Albergbini  Ignácz  egyházi,  Piacentini 
J  isef,  Adriani  Mibály,  Morichini  Károly  Lajos  egybázi,  Bu- 
^  Hildebrand  egybázi,  Bonacci  Fülöp,  Sturbinetti  Ft-rencz, 
í''.?dni  Péter,  Pálma  János  egybázi^.  Potenziani  Lajos  marquis, 
^rpi  Péter,  Bidolfl  Márk-Antal.  —  A  szent  atya  az  államta- 
i**  sra  jelöltek  névsorában  megpillantá  V  i  c  o  jezsuita  s  jeles 
-'.  lagász  nevét,  ki  társaival  Angliába  menekült.  >Gyanitom^ 
G  la  Mamianiboz,  hová  czéloz  ön.  Vico  nevét  az  államtaná- 
-•í^sok  között  akaija  szerepeltetni,  bogy  azt  bigyék,  miszerint 
^  j'Zsuitákat  Bómában,  bonnau  száműzvék,  nem  üldözik.  E 
"íirifériy vesztésre  nem  nyújtok  segédkezet.*  S  ezzel  Vico  ne- 
'-•  a  je^íyzékböl  kitörlé. 
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mányos  mozgalom  tűzhelyének  a  képviselőtázat  i 
kintette ;  részint  a  felsőházban  a  forradalmi  ehel 
csak  szórványosan  voltak  képviselve. 

Az  alsóház  tagjainak  legnagyobb  részét  Sómí 
ban  nem  is  ösmerték.  A  megválasztatásra  fSérdem^ 
szolgált,  ha  valaki  a  korábbi  mozgalmakban  és  fo 
kelésekben  politikailag:  comprommittálva  volt. 
leg  Bonaparte  Károlynak  bejutása  a  parlamení 
a  legnagyobb  aggodalmat  keltette.  Egyébként  is 
Pius  kevés  bizalommal  lehetett  oly  képviselőház  irá 
mely  nagy  többségében  már  azáltal,  hogy  f81tétleni 
Mamiani  programmjához  csatlakozott,  az  Auszd 
elleni  kérlelhetlen  harczot,  s  a  fölkelt  összes  népj 
coalitióját  vala  előmozdítandó.  —  Az  államtaníl 
szinte  fölöslegessé  volt,  mert  tanácsait  a  kormíi 
igénybe  nem  vette. 

Lüizow  gróf,  Ausztria  római  követének  hel] 
zete  Rómában  mindig  nehezebbé  vált.  Maga  a  köii 
meny,  hogy  a  Lombardiába  átlépett  pápai  csapató 
Károly- Albert  védelme  alá  helyeztettek,')  ki  Aűá 
tria  ellen  nyilt  háborút  viselt,  nehezítette  Rómábj 
maradását.  Hozzájárult  az  uj  kormánynak  Auszti 
elleni  harczias  hangulata  ós  hadkészülődései. 

A  gróf  Orioli  bíbornok-  és  miniszterelnökil 
kérdést  tett,  vájjon  a  j^ápa  óhajtásával  találkozik 
ha  Rómát  odahagyja.  A  bíbornok  a  miniszterek! 
közié  válaszlevelét,  melv  szerint  a  szent  atya  a  le 


^)  Az  uj  kormány  a  Pón  tul  levő   csapatokat  forma  « 
rint  május    17-ikén   helyeate  Károly-Albert   paraucsuoksa 
alá.     Marcliettiiiek    erre    vonatkozó    levelét    1.    Farini  i- 
II.  139. 
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katholicismus  iránt,  hálátlanságot  aratott  azok  részi 
röl,  kiknek  szolgálatába  szegődött. 

Gioberti  mint  fiatal  áldozár,  a  turini  egjetenu 
theologiai  tanár  s  1833-ban  udvari  pappá  lön;  ( 
már  akkor  oly  összeköttetésekbe  bocsátkozott,  melye 
nél  fogra  mind  egyházi,  mind  politikai  magatarti 
több  mint  gyanús  volt.  >  1833-ban,  írja  Brofferio, 
maga  köré  gyüjté  az  egyetem  és  papnevelde  i^a 
kiknek  a  legtulzottabb  tanokat  hirdette.  Barátjai 
tanítványai  állítják,  hogy  annyiszor  hallották  5t 
respublica  és  szabad  bölcsészet  mellett  szólani,  il 
szerint  Danton  és  Rousseau  elszégyenlették  yo1| 
magukat.  Szoros  összeköttetésben  állott  Mazzini 
és  az  »ifju  Olaszország*  tagja  volt. 2)  Ennek  folj 
püspöke  őt  felfüggesztette,  a  piemonti  kormány  pei 
száműzte.  Miután  egy  évet  Parisban  töltött,  Bi 
selbe  vonult  Caggia  nevű  hitehagyott  paphoz  s  rá 
gánintézetben  a  bölcsészetet  tanította.  Itt  mint  j 
nagy  tevékenységet  fejtett  ki.  1834-ben  Demofilo 
néven  a  Marseilleben  megjelent  »Giovane  Italij 
szerkezztöihez  levelet  intézett,  melyben  tervet  ad 
miként  lehet  a  pápaságot  megsemmisíteni  és  a 

resztény  v'allást  merő  észvallássá  tenni.^)  ' 

I 

')  Storia  elei  Piemonte  III.  148.  1 

2)  Montanelli,  Memorie  suli-  Itália  II.  129.  i 

3)  Gioberti  e  müvében  nyíltan  pantheismuathirj 
(aono  panteista),  de,  mint  mondja,  5>az  igazságon  alapuló,  eg^ 
séges,  erkölcsi  és  vallási  pantlieismus  hive  .  .  .  mint  azt  G-ii 
dano  Bruno  sokkal  előbb,  mint  Spinoza,  és  két  száza-ií 
Fichte  és  Schelling  előtt  hirdette. «  E  pantheismus  által,  >in< 
az  eg3'ediil  igaz  és  alapos  bölceészet<.,  kell  az  ifjú  01asi| 
.szagnak  gyuznie  ^azon  szent  háborúban,  melyet  az  ellen  vii 
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zödött,  hogy  a  pápaság  és  vallás  nyilt  megtámadj 
sával  Olaszországban  a  forradalmat  nehéz  gyöz^ 
lemre  vinni.  »A  nép  politikai  közömbössége,  irj) 
MontaneUi,^)  volt  a  szirt,  mely  az  olasz  újítók  le^ 
merészebb  vállalatait  hajótöréssel  fenyegette.  K^ 
Olaszország  volt :  az  irodalmárok,  tudósok,  orTOso| 
művészek,  —  és  a  polgárok,  iparosok,  papok  és  szerz^ 
tesek  Olaszországa.  Az  elsőtől,  mely  többé-kevesbl| 
az  uj  szellemmel  volt  telítve,  indultak  ki  a  szabadéit 
összeesküvések ;  a  második  látta  a  forradalmakat  6 
vonulni,  a  háromszínű  lobogót  föl-  és  eltűnni,  anélkij 
hogy  érdeklődött  volna  .  .  .  Hogy  az  uj  eszméket 
nép  öntudatába  lehessen  bevezetni,  csak  két  iit  to1| 
vagy  a  népet  a  clerus  befolyásától  elvonni  .  . . .  vai 
a  clerust  odavinni,  hogy  maga  ál  Íj  o 
a  politikai  mozgalom  élére.  A  karbonár| 
és  az  ifjú  Olaszország  megkísértették  az  első  utaj 
Giobertikisérletettettamásodikutol 
A  szabadság  kalandoros  vándora  útnak  indult,  hoj 
a  háromszínű  lobogót  sz.  Péter  kupolájára  íoltüzzej 
Giobertinek  tehát  az  a  föladat  jutott,  hogy; 
clerust  cs  kath.  népet  nyerje  meg  a  mozgalomnál 
1 838-ban  indította  meg  bölcsészeti  műveinek  kiadá?á 
A  ^Teoretica  del  sovrauaturalec,  s  az  1839-bí 
megjelent  »Introduzione  allo  Studio  della  Filo^^ 
fia«  műveiben,  melyek  itt-ott  erős  democratiai.  sí 
republicanus  színezettel  is  birtak,  nyíltan  a  ker,  h 
thoHkus  tanokat  vallja;  melegséggel,  lelkesedéssel  vl 


^)  II   pavtito   italiano,   le  sue  vicende,   le  sue  íptra^'^ 
Torino  18  58.  ;;o.  1. 


UAUIANl-KOEUÁNT. 

iiiejU  a  pápaság  hanyatlásával  j  lia  ez  tís 
erkölcei  befolyását,  mind  Olaszország, 
aa&g  TiaazaTÍTJa  régi  suprematiáját  A.  c 
óban  a  legbíztoBabb  módot  látja  arra,  bog 
lágból  az  idegenek  kiezorittaasanak.  Mi 
lyform&t  illeti,  a  mérsékelt  alkotmányos 
inak  adja  az  elsőséget,  a  különösen  F  i  e  n 
ja  szem  előtt,  mely  az  olaszországi  állai 
3géletrevalóbb.  Ezt  föUilvja,  bogy  azoi 
tlakozzék  a  félsziget  többi  államaihoz, 
izeti  függetlenség  vezére,  a  kilátásba  bel 
'a  az  Olaszország  fölötti  hegemóniát' 
A  Primátus  nem  maradt  elleníÖlszólal 
,  melyek  közt  főként  néhány  jezsuita,  a  i 
Curci  müve  tűnt  ki.  Gioberti  a  már 
rolegomenic  czimU  munkájában,  mely  a 
sett  Montanelli  szerint,  a  forradalmat  i 
k  a  clerus,  hanem  a  nép  közé  becsempészte 

')  Hogy  Qioberti  különösen  PrimatUBával 
itott  az  olasz  clemi  k&zOtt,  bizouyitja  egyebek  t 
:k;nek  184B.  márciioi  15-ikán  közzátett  proc 
fben  olvaMuk :  ilUntbogj  az  olasz  cleriu,  igec 
illel,  legnyíltabb  él  legveszélyesebb  allenságeink 
k,  a  katonai  parancsnokság  elnökségének  meglis 
litta  AE  összeg  ezredparanesnokoket,  hogy  a  kaCo 
lletS  ezred-lelkésznél  végezzék  hiuvéti  gyánáaii 
inassanak  azon  veizélytOl,  hogy  a  gyóotatóktá 
anak  (r).  Ezen  övö  intézkedéieket  ki  kell  ter 
i  szentbeszédekre  is.  A  katona  inkább  ne  halig 
Icaiöt,  mintsem  az  elcs&blttatás  veszélyének  legyi 
ö  Badeczkynek  túlzott  aggodalmai  lehettek, 
■gé  megvilágl^ák  a  hangulatot. 
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folyást  engedett  a  jezsuiták  elleni  gyűlöletének,  mely 
még  praegnánsabb  kifejezést  nyert  az  1847-ben  meg- 
jelent >Gksnita  modemó-ban.ci) 

Áz  1848-ki  események  Giobertinek  lehetővé 
tették  a  visszatérést.  Tehette  ezt  annálinkább,  mint- 
li^gy  mazzinistából  Károly- Albert  híve  lett  Torin- 
ói jl  és  Milánóból  a  lombard-velenczei  tartományok- 
nak Piemonthoz  való  csatlakozása  mellett  műkö- 
di jtt.*)  Hogy  Károly- Albertnek  propagandát  ké- 
szítsen, járta  be  Olaszország  nagyobb  városait.^) 
flire  járt,  hogy  a  piemonti  király  megbízásából  a' 
pipa  világi  uralmának  és  az  olasz  fejedelmek  meg- 
í'uktatására  nagyban  vesztegetett. 

így  érkezett  május  24-ikén  Rómába,  hol  a  leg- 
nagyobb kitüntetéssel  fogadtatott.  Az  »Inghilterra-<!: 
Anglia)  szálloda  előtt,  hová  Gioberti  szállott,  nem- 
zetőrök egyenruhában  képezték  a  diszörséget;  né- 
iiielj  papok  önként  ajánlkoztak,  hogy  az  előszobákban 
kamarási  szolgálatot  végeznek.  Néhány  főnemesi  csa- 
'^d  egyenruhás  inasokkal  fölszerelt  diszhintait  bocsá- 
*jtta  rendelkezésére. 

Érkezése  napján  lassú  lépésben  kocsizott  a  Cor- 
y'm  Tégig,  nagy  önelégültséggel  fogadva  és  viszonozva 

0  V.  ö.  410  1. 

2)  V.  ö.  891.1. 

*]  A  Tárósokban  a  városi  hatóság,  Tílági  papság,  sőt 
i-melj  helyeken  egész  ünnepólylyel  teljes  szerzetes  conventek 
-^ntek  eléje.  Megérkezésekor  megszólaltak  a  harangok,  este 
f -tfüg  a  városok  kivilágíttattak.  Tudok  helyet,  hol  a  vendéglő 
^l'tt,  melyben  Gioberti  szállva  volt,  30—40  pap  vallókon 
^ti'vverrel  őrt  állott.«  Margotti:  >Le  vittorie  della  Chiesa< 
1  9.1. 


_í .__»j 
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I 

az  üdvözléseket,  mintha  csak  akarta  volna  mondai 
^Nézzetek  ide,  én  vagyok  a  hires  G-ioberti« 

Május  25-ikén  a  szent  atya  Giobertit  kétség 
lenül  azon  reményben  fogadta,  hogy  e  nagy  ehj 
jobb  útra  sikerül  vezetnie.  Szeretetteljesen  M 
mezteté  tévedéseire,  s  azok  visszavonására  szólitol 
föl.  Gioberti  IX.  Pius  szeretetreméltósága  által 
volt  ragadtatva.  Mindent  igért,  —  és  semmit  n 
tartott  meg. 

Még  ugyanazon  napon  a  néphez  IX.  Pinsrí 
legnagyobb  lelkesedéssel  szólott.  :»Ha  valaki,  moii 
— nem  rólatok  szólok  rómaiak;  ha  valaki  az  olaszokj 
zől  nem  bíznék  IX.  Fiúsban,  nagyon  igazság 
volna.  Örökké  sajnálnám,  ha  hallgattam  vo 
gyanakodásokra,  melyek  lelkemhez  már-már  férni 
szültek.  IX.  Piusban  bámultam  a  fejedelmet,  de 
inkább  tiszteltem  a  pápát.  Bámuljuk  a  fejed 
tetteit,  tiszteljük  a  pápa  titkait,  anélkül,  hogy 
fürkészszük.  IX.  Pius  kezdeményezője  az  olasz 
getlenségnek ;  tudni  fogja  azt  befejezéséhez  is 
zetm.«  (»De  be  fogja-e  fejezni?*  kiálta  valaki köil 
—  >Igen.  kétségtelenül  be  is  fogja  fejezni.  Olasa 
szagban  nem  tudok  fejedelmet,  kit  az  isteni  IX 
ussal  össze  lehetne  hasonlítani.  Oh  vajha  annyi  &t 
legyen  szavamnak,  hogy  elég  legyen  kiáltanom:  él 
a  nagy  IX.  Pius ;  oh  éljen,  éljen  ezen  OlaszorsJ 
ujjáteremtüje!«  i 

Május  27-ikén  a  rómaiakhoz  ismét  beszedett 
tott,  melyben  az  olasz  államok  szövetkezését  ajáulv 
monda :  i> A  szentatya  számára  a  világi  birtokot  ] 
tosítani  kell.  mert  az  a  vallás  terén  szükséges  függ 
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czára^)  motu  propriót  tett  közzé  a  sajtó  visszaélés 
nek  megakadályozására. 

Június  4-ik én  Orioli  bibornokot  az  állami 
kárságtól  és  miniszterelaökségtől  fölmentTén,  e  helyé 
Soglia-Ceroni  János  bibornokot  nevezte  ki 

1)  A  pápának  erre  a  minisztérium  megkérdezése  néll 
teljes  joga  volt  a  statútum  11.  §-nál  fogva,    melyigyn 
>A  canoni  rendeletek  által   megállapított  egyházi  ceDsur 
nézve  semmi  változás  nem  történik,  míg  a  pápa  apostoli 
talmánál  fogva  másként  nem  intézkedik.< 
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zölnie  nagy  részét  a  politikai  reformoknak,  melyekj 
kor  követelményének  s  a  vélemények  érettségén^ 
megfelelnek.  Önökön  a  sor,  uraim,  hogy  az  uj  stat 
tumot  megszilárdítsák  s  a  nagy  emléket  az  azt  m^ 
illető  magaslatra  emeljék. 

»A  szent  atya  nem  fog  szűnni  kérni  a  mind 
világosság  atyját,  hogy  érzelmöket  valódi  bölcses 
vezérelje,  s  hogy  az  intézmények  és  törvények,  melj 
ket  alkotni  fognak,  birjanak  az  igazság  és  vallás  az| 
szellemével,  mely  minden  szabadság,  minden  biztí 
ság,  minden  haladás  valódi  és  szilárd  alapját  kép€ 

>A  szent  atya  azon  szilárd  és  teljes  bizalomn 
van  eltelve,  hogy  önök  buzgó  közreműködése  hatál; 
8  egítségünkre  lesz,  miszerint  bebizonyítsuk  a  világiu 
hogy  Róma  nem  zárja  el  útját  a  reformoknak  és  i^ 
tásoknak^  melyek  az  emberi  társadalomnak  bizon; 
és  állandó  boldogságot  ígérnek. 

»A  modern  tudomány  dicséretesen  azon  fá| 
dozik,  hogy  javítsa  az  alsó  nép  sorsát,  enyhítse  in^ 
gét  és  szenvedéseit.  0  szentsége  buzgón  ajánlja  öní| 
nek  ezen,  kétségtelenül  nehéz,  de  üdvös  és  kegyelel 
művet,  melyet  az  evangéliom  minden  lapja  sürget 

»Az  idők  viharosabbak,  mint  valaha;  a  nép< 
ben  veszélyes  türelmetlenség  nyilvánul  a  fÖnná 
rend,  sőt  a  közügy  alapjainak  változtatására.  Mii 
azt,  mit  századok  fáradsággal  és  óvatosan  épített< 
hirtelen  megsemmisítés  fenyegeti.  0  szentsége  biz 
hogy  önök,  kik  az  örök  városban,  Péter  rendítheti 
széke  körül  összegyülekeztek,  szerencsésen  végre  fo 
ják  hajtani  az  újjáépítés  és  alkotás  fölötte  nehéz  műrt 
s  igazolni  fogják  a  nagy  igazságot,  hogy  nem  alb 
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Iiatni  állandót  és  dicsőt,  lehetetlen  előmozdítani  a 
társadalmi  és  politikai  boldogságot  és  nagyságot,  ha 
az,  amit  építünk,  a  lelkiismeretekben  nem  bír  alap- 
pal, s  azt  önmegtagadással  és  áldozatkészséggel  nem 
forrasztjuk  össze. 

>0  szentsége  atyai  és  olasz  szívének  édes  vigaz* 
talást  nyújtott,  uraim,  látnia,  hogy  Olaszország  foko- 
zatosan és  elég  békésen  lép  a  közéletbe  és  emelkedik 
a  nemzetek  közé ;  és  bizonyára  nem  ő  oka,  ha  itt-ott 
zavarok  fordulnak  elő,  s  a  félsziget  némely  részében 
a  mérsékelt  és  törvényes  útról  letértek. 

>Ugy  szintén,  ö  szentsége  volt  az  első,  ki  a  kö- 
zös hazának  fejedelmei  közti  testvéri  szövetséget  aján- 
lotta, és  most  is  óhajtja,  hogy  e  fölötte  hasznos  terv 
valósággá  legyen, 

»Isten  a  nyelvek  és  föld,  fajok  és  erkölcsök 
szerint  alkotta  a  nemzeteket,  hogy  saját  és  dicső  éle- 
tet éljenek,  és  Isten  megadta  Olaszországnak  mind 
«iZon  eltörölhetlen  előnyöket,  melyek  azt  nemzetté 
Iköthatják.  Némelyek  a  fegyver  szerencséjével  lesz- 
'ek  nemzetekké  :  a  szent  atya  kárhoztatja  a  háboru- 
» at.  a  vérontást,  s  azon  fáradozik,  hogy  ugyanazon 
^agy  jót  békében  és  egyetértés  által  érjük  el. 

»Nehéz  és  fáradságos  önök  feladata.  A  szent 
íttva  meghagyta  minisztereinek,  hogy  pontosan  érte- 
sítsék önöket  törvényhozásunk  és  kormányzatunk 
íilapotáról ;  különösen  megbízta  őket,  hogy  felvilá- 
tOsiiást  nyújtsanak  a  kincstár  állapotáról,  és  annak 
a  uép  lehető  csekély  megterheltetésével  való  helyre- 
uozására  a  legalkalmasabb  módokat  ajánlják. 

>Egyuttal  ö  szentsége  meghagyta  miniszterei- 

31* 
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íiek,  hogy  a  statútumban  igért  további  törvonyeki 
nézve  javaslatokat  terjeszszenek  elő. 

> Végre  a  fölséges  fejedelem  hűségötet  és  fol 
toiios  gondjaikat  liivja  föl  a  rend  és  belbéke  fonta 
tására.  Ezzel,  uraim,  megalapítják  a  szabadságc 
ezzel  a  legjobb  törvényeket,  szélesmérvü  reformoki 
bölcs  intézményeket.  Okulva  a  hosszú  szerencsctle 
ségeken,  testvériesen  összetartva  vissza  fogják  vit 
az  ősök  dicsőségét,  s  Isten  minden  jóval  teljes  mi 
tékben  fogja  önöket  megáldani.* 

A  szent  atyának  azonban  e  trón-beszéd  el! 
lényeges  kifogásai  voltak,  s  azt  nagy  részben  saji 
kezűleg  átidomította. 

Az  acrffodalmakkal  eltelt  Mamiani  több  tf.r 
val  fölkereste  Altieri  bíbornokot,  ki  mint  a  pá 
niogbizottja  a  megnyitó  beszédet  vala  előadandó. 

—  Eminontiád,  szóla  Mamiani.  óhajtjuk  l'il 
a  beszédet,  melyet  ön  a  pApa  nevében  elö  fog  ai 

—  S  mily  joggal  ?  kérdé  a  bibornok. 

—  Azon  jogunknál  fogva,  melylyel  mint  tVld 
miniszterek  birunk,  vál aszol á  a  gróf 

—  Mint  ilyenek  azt  ismerhetik  ;  nincs  is  o;:i 
azt  cltitlvolni.  —  E  sz.'ivakkal  a  beszéd  szövegi't  fiM 
Mamianinak,  ki  azt  fic^velniesen  olvasta. 

Epryszoi're  fölkiált:  »Az  árulás  világos:  1 
Pluszai  lojiotí^tlon  együtt  haladnunk.  E  pillana? 
focrva  nem  vaírvnnk  t()l)bó  miniszterek.* 

—  Gróf  ur,  válaszolá  hidegvérrel  Altieri; 
])()iítra  nézve  ön()k  teljesen  szabadok.  Azonban  til 
1.  )znom  kell  azon  sértő  szavak  ellen,  melyeket  ó^ze 
s'ge  nevével   kapc.-olatba   hozott.    Lehet,   hogy  i 
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hogy  az  első  rendes  ülésen  politikai  beszédet  5 
tartani. 

A  szent  atya,  kinek  e  megjelenést  az  utolsó  pi 
lanatban  lehetetlen  volt  erkölcsi  nyomásnak  nem 
kintenie,  a  miniszterekhez  kemény,  rendreutasító 
vakat  intézett,  mire  ezek  tömeges  lemondással  fenj 
getöztek.  A  lemondást  elfogadni,  s  rögtön  uj  mi 
tereket  nevezni,  kik  a  kamarák  megnyitására  mc 
jelenjenek,  nagy  botrány  nélkül  lehetetlenség  volt 
minisztereknek  állomásaikon  meg  kellett  maradnio^ 

Altieri  bíbornok  a  két  ház  összegyülekezett  taj 
jaihoz  a  pápa  nevében  következő  beszédet  intézett 

» Tisztelt  urak,  főrendek  és  képviselők!  ünml 
(")  szentsége  önök  közé  küldött  azon  örvendetes  és  me^ 
tisztelő  megbizatással,  hogy  nevében  a  törvényből 
líamarákat  megnyissam. 

» A  szent  atya  óhajtása,  miszerint  adjam  önöl 
nek  tudtára,  hogy  fejedelmi  hatalmának  e  ténye  mii 
elégtétül  szolgál  szivének,  azon  reményben,  bog 
(inök  közreműködésével  a  közkormán vzat  rendszei 
tökély esbülni  fog. 

»A  szent  atya  örvend  önökkel,  hálát  ad  Istei 
uek,  hogy  államaiban  meghonosíthatta  azon  politik 
intézményeket,  melyek  míg  egy  részről  megfelelnek 
kor  követelményének,  másrészt  megférnek  pápai  ko 

máiiva  természetével.    Önökön  most  a  sor,  uraim,  ' 

«.  '  ' 

intézményeket  hasznosítani,  hogy  mindazon  jót  ere 
ménvezzék.  melveket  a  szent  atya  azok  enffedélvez 
sekor  szem  előtt  tartott. 

>A  szent  atva  nem  fog  szűnni  a  minden  vil 
gosság  szerzöjrt   kérni,  hogy  értelmöket  valódi  b' 
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sokat  a  pápa  sajátkezüleg  jegyezte  föL  Ezeket  ^U 
miani  részben  elfogadta,  részben  mellőzte,  s  beszédá 
ujabb  toldásokkal  bővítette. 

Június  9-ikén  nyíltak  meg  a  kamrák  rendé 
ülései.  Mamiani  programmbeszédét  a  főrendekne 
Marchetti  gróf,  a  képviselőházban  maga  a  szén 
adta  elő. 

»Illő  cs  kötelesség,  szóla  Mamiani,  hogy  a 
első  szavak,  melyeket  e  teremben  hangoztatunk.  I 
halhatatlan  fejedelem,  a  statútum  adója  iránti  hódi 
lat  és  hála  szavai  legyenek.  IX.  Pius  nemes  szi^ 
érezte,  hogy  a  keresztény  szeretetnek  meg  kell  ti:í 
nia  választania  a  nagyobb  jót,  azt  önként  neveld 
s  hogy  a  jónak  önkéntes  megválasztása  nem  lelict?^ 
ges  ott,  hol  száműzve  van  a  szabadság.  Olaszorszíí 
e  legnemesebb  részében,  annyi  század  lefolyása  uiá 
fejedelmünk  ma  végre  inaugurálta  a  valódi  és  torrl 
nyes  szabadság  országát.  Az  általa  engedett  küz^2l 
badságok  ma  ténynyé  lesznek  ;  az  önkényt,  a  kivál 
súgókat,  a  szoros  és  ellen  nem  őrzött  gyámságot 
törvények,  az  országos  tanácí^kozás  uralma  váltj 
föl... 

» Fejedelmünk  mint  az  összes  hívek  atyja  me; 
marad  mennyei  hatalnui  magas  körében,  élni  í'.^g 
dogmák  derült  !  ékí'jrbí^n.  I^tea  igéjét  intézi  a  vi'á, 
hoz,  ímádLozik,  áld  és  megbocsát. 

j>Mint  népti  alkotmÚDyos  fejedelme  és  uraik 
dója  öníík  bölcses''gére  bizza,  hogy  a  legtöbb  vili: 
ügyrul  gondoskodjanak.  A  statútum .  . .  kijelenti,  hoá 
a  f(jodo]em  tettei  szentek,  felelusségre  nemvonhatél 
trie  csiip.'iu  a  jó  jön,  a  roszbau  semmi  módon  rés 
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ellenségeivel  megérteti,  mennyire  kegyetlen  és  sikei 
telén  vállalkozás  megfosztani  az  olaszokat  termé^z^ 
tes  határaiktól,  és  megakadályozni  azt,  hogy  egv^^ 
ges  és  egyetértő  családdá  egyesülhessenek. .  . 

»A  más  olaszországi  államokkal  való  politib 
összeköttetést  illetőleg,  mi,  mindig  fő  kötelességiinkní 
elismervén,  hogy  a  nemzeti  ügyet  tehetségünk  szerii 
előmozdítsuk,  azonnal  élénken  nyilvánítottuk  azc 
óhajtásunkat,  hogy  velők  szoros,  őszinte  barátsága 
lépjünk,  távol  tartván  mások  gyarapodása  iránt  mij 
den  vészes  és  nemtelen  féltékenységet,  s  mindenb 
és  mindenben  csak  arra  gondolván,  hogy  a  függi 
len«iég  kivivassék,  és  a  bei-egyetértés  föntartassék. 
ez  utóbbira  nézve  kinyilatkoztatjuk,  hogy  alig  a  ka 
mányra  meghívatva,  azonnal  igyekeztünk  az  olas 
országi  államok  közti  politikai  szövetség  iránt  töbl 
szőr  megszakított  alkudozásokat  megújítani ;  eg 
szersraind  jelenthetjük,  miszerint  alapos  reményűi 
van,  hogy  ebbeli  fáradozásainknak  nem  sokára  gyi 
mölcsét  fogjuk  elvezni,  cs  ígérjük,  hogy  sürgeténlnl 
kel  föl  nem  fogunk  hagyni,  mig  e  szép  és  magasztJ 
czélt  sikerre  nem  vezetjük .  .  . 

» Ausztriára  ós  a  német  nemzetre  nézve  öröme 
ismételjük  önök  jelenlétében,  mit  már  máshol  nio 
dottunk,  azaz,  hogy  nem  viseltetünk  iránta  gyűl 
lettel,  hanem  a  derék  és  tudós  német  nemzetet  inkái 
becsülésünkkel  ('s  szeretetünkkel  kisérjük;  magáuí 
Ausztriának  készek  vagyunk  barátságunkat  fölaj^'! 
lani  azon  napon  és  azon  órában,  midőn  utolsó  kat 
uája  odabagyja  az  olasz  földet.  S  miután  Olaszorszj 
11  legtávolabb  áll  a  bódítás  minden  nagyra v;'«iryás 


492  A  PAULAMENT. 

I 

miani  beszédével  foglalkozni,  mert  a  liarczténn 
Olaszország  függetlensége  barátjaira  nézve  levei 
hirek  érkeztek.  j 

Durando  tábornok  május  21-ikén  érkezett  Y 
c  e  n  z  á  b  a,  hadászati  szempontból  fontos  Lelvt 
meljet  az  arra  vezető  főutak  miatt  elfoglalni  az  ausi 
triaiaknak  nagy  érdekében  állott.  Május  23 — 24riki 

az  olaszok  a  támadást  hősiesen  visszaverték.   Bútci 

i 

ságukat  nevelte  az  osztrákok  megveretése  Goiti 
n  á  1  (május  30-ikán)  és  P  e  s  c  h  i  e  r  a  erősségnek  I 
osztrákok  általi  feladása  ugyanazon  napon.  Káról 
Albert  hadiszerencséje  emelkedőben  volt.  Máji 
31-ikén  hivatalosan  crtosillt,  hogy  Modena  Piemoi| 
hoz  csatlakozott.  De  a  koczka  csakhamar  forJii 
Kadeczky,  ki  hadseregével  az  Etschtöl  a  Mincio  ffi 
előnyomult,  jímius  9-ikéu  érkezett  Vicén  z  a  e 
Az  olasz  őrség  a  túlnyomó  osztrák  erő  ellenében  n^ 
volt  képes  az  erősséget  sikerrel  védelmezni.  Júni 
1 0-ik éli  Yicenza  megadta  magát;  ^)  a  katonaság  í>g 
verestől,  podgyászostul  elvonulhatott,  csupán  ar 
kellett  magát  köteleznie,  hogy  három  hónapon  át  i 
ausztriaiak  ellen  nem  harczol.  E  vár  elvesztése  aiia 
nagyobb  csapás  volt  az  olaszokra  nézve,  mert  auni 
elfoglalása  folytán  AVehlen  altábornagy  hadsti*^ 
közvetlenül  érintkezhetett  D'  Aspre  tábornagy  ha 
osztályával,  mely  az  EtM:h  balpartján  müköJött,  éa 
fősereggel,  melynek  Verona  képezte  hadnifiköJI 
a -apját.  Vicenza  elestét  gyorsan  követte  Padua,  Ti 

0  JÚTiius  11-ikén  a  inilá.iói  ideiglenes  kormány  Mazí 
ellentorekvtíííei  daczára  határuzatilag  kiinoudoita  Lombarü 

r.ak  Pitíiiiontlioz  való  csatlaliozását. 


á 
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szeresen  szívvel  lélekkel  csatlakozzék  a  kereszténység 
szeretetteljes  hálaérzelmeihez  és  buzgó  imáihoZ;Stu 
egész  ház  nevében  kifejezem  e  legőszintébb  énei 
meinket,  s  kérem  reánk  atyai  áldását. < 

»Az  előttünk  igen  kedves  szerencsekivánatok 
válaszolá  a  pápa^  melyeket  elnök  ur  a  képviselőhí 
nevében  kifejezett,  ujabb  bizonyítéka  az  egyetértá 
nek,melylyel  a  ház  a  pápai  trón  köré  sorakozik,  hog 
annak  a  statútum  alapján  erőt  nyújtson.  Több  oldal 
ról  biztosítottak  bennünket  a  jóakaratról,  mely  a  tör 
vényhozó  testület  nag)'  többségét  lelkesíti,  s  minthoi 
meg  vagyok  győződve,  hogy  e  jó  akarattal  a  fola 
tot  teljesen  átérzik,  azon  reményben  élünk,  hogj 
képviselő  urak  felfogják  a  körülmények  komolysága 
bizonyos  ügyek  kényes  voltát,  s  ezek  tudatában  mö^ 
dott  alapon  hatályosan  fognak  közreműködni  az  állsl 
boldogságának  előmozdítására.  Az  Ur  áldása  vak 
sítsa  ezen  óhajtásainkat,  és  bö  mértékben  legy« 
mindnyáj  okkal. «  ^ 

Azon  tömeg,  mely  vonakodott  IX.  Pius  pápi^ 
választatása  évfordulóját  megünnepelni,  június  19-k3 
ellentüntelúst  szervezett  Mamiani  mellett,  melyb 
leginkább  a  körök  és  az  ezekhez  tartozók,  s  a  ne 
zetőrség  vettek  részt. 

Július  3-ikán  cousistorium  tartatott,  melyben 
szent  atya  Oroszországra  vonatkozó  allocutií 
tartott.  IX.  Pius  pápának  184:7.  augusztus  3-ití 
sikerült  Oroszországgal  concordatumot  kötnie.  \i  * 
1848.  július  3-iki  cousistoriumban  tudata  a  biborrn 

0  L.   L'JÍÍ.   1. 
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bad  letenni,  a  szerzetesrendeket  az  iskolából  kia 
ják,  a  katholika  vallásra  való  térést  akadályozzák  1 
tiltják.  Fájdalommal  emlékezik  meg  a  szent  atyi 
ruthenek  sorsáról,  kik  több  püspök  hithagjása  Í(J 
tán  pásztorok  nélkül  vannak,  s  igéri,  hogy  apos^ 
tiszténél  fogva  mindent  meg  fog  kisérteni  e  l>aj 
orvoslására.  Addig  ajánlja,  liogy  e  hivekrol  a  lat 
szertartású  áldozárok  gondoskodjanak,  s  őket  tói 
ben  való  állhatatosságra  inti.  1 

Az  1848.  július  3-iki  allocutióval  egyideji 
Uíívanazon  kelet  alatt  az  >ITniversalis  Ecci  s 
cura«  kezdetű  circumscriptio-bulla  tétetett  Voí 
mely  az  orosz  birodalomban  a  latinszertartásu  c- 
házmegyék  határait  állapítja  meg. 

Az  eliiitt'zctlcnül  maradt  sérelmek,  mint  er 
tükj  jegyzőkönyvbe  vétettek  ;  de  az  orosz  kormAn 
jegyzőkönyvvel  nem  sokat  törődött,  sőt  a  niegálli, 
tott  concordiilum    végrehajtására   sem    gonJo'.i 
molyan.  — 

A  szent  atya  bizalma  a  Mamiani-miniszteiii 
hoz  napról-napra  c>ükkeut.  A  főrendi  és  képvi^' 
ház  mérsékeltebb  tagjai  előtt,  kikkel  gyakrab 
érintkezett,  nem  egy  izben  kijelenté,  hogy  má^  m'i 
teriumot  óhajt  kinevezni.  A  szent  atya  bizalmat 
sága  még  fokozód. >tt,  midőn  Soglia  államtitkai 
június  15-ikLn  Viale-Prela  bécsi  mmtiushoz  intt 
jegyzéke,  mely  ré.-zben  jegyirás:?al  volt  irva,  Il«' 
ban  falragaszokon  hirdettetett. 

A  l)otükkcl  Írott  rész  e  jegyzéket  tartalma 
»A  uuntius  meg  fogja  a  császári  udvart  nyugt, 
hogy  a  miniszterek  által  a  kamrákban  tett   nyila 


■ea- 
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béke  mielőbbi  visszatérését  fogjuk  látni.  Bóma,  1841 
június  15-ikén  Soglia  bibornok.«  i 

E  levél  közzététele  föltételezte  a  posta-tit<| 
megsértését,  s  noha  Soglia  jegyzéke  először  a  Mili 
nöban  megjelent  »GI-azetta  del  Popoloc  mazzinisl 
lapban  tétetett  közzé,  a  posta-titok  megsértése  iráo 
gyanú  a  római  kormányt  terhelte. 

A  római  lapok  követelték,  hogy  a  pápa  a  je| 
Írási  jegyzék  tartalmát  közölje  MamianivaL  Ez  mai 
jutalmat  tűzött  ki  a  jegyek  megfejtőjének.  j 

Mamiani  azonban  a  közlött  levélből  is  meggj 
ződhetett,  hogy  a  szent  atya  akarata  szerint  a  un 
tiusoknak  az  államtitkár  és  nem  a  világi  külügyi 
niszter  utasításait  kellé  követniök.  A  pápa  több  id 
kijelentette,  miszerínt  a  pápai  állam  természetéi 
fogva  meg  nem  engedheti,  hogy  a  külügyminj 
teriumban  a  világi  ügyek  az  egyháziaktól  elválaj 
lássanak.  Fölmerült  a  terv,  hogy  a  külügy  kettél 
lasztása  meghagyassék  akként,  hogy  a  világi  kül&g] 
js  egyházi  férfiúra  bizassanak.  Pillanatra  ebbe  Mai 
ani  is  beleegyezett,  s  miniszternek  Oorbolit  ajánlói 
de  igéretét  a  körök  tanácsára  csakhamar  tíbs 
vonta. 

Mamianinak  lehetetlen  volt  be  nem  láti 
hogy  a  pápa  és  kormánya  közti  feszültség  soká  o 
tarthat.  A  nuntiusok,  legátusok,  ezek  hivatalssemi 
zete  egyháziakból  állott.  Ezekről  föl  nem  tebfl 
hogy  inkább  a  világi  minisztériumnak,  mint  a  pi 
nak  fognak  engedelmeskedni.  A  külhatalmak  köi^ 
szorosabb  összeköttetésben  állottak  az  államtitkár 
mint  a  világi  minisztériummal.  Maga  Harcon 
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olasz  szövetségre  buzdítanunk  szentségedet,  ki 
első  indityányozta  és  előmozdította;  bátorkodi 
azért  remélni,  bogy  az  rövid  időn  létre  is  j6,  fokéi 
Olaszország  két  támasza:  Károly*Albert  gyözel 
kardja  és  a  pápai  batalom  közt . . .  S  miután  ne 
szenved  kétséget,  bogy  e  szövetségnek  nem  lehet 
összekötő  kapcsa,  mint  a  nemzet  parlamentje,  legfól 
óbajtásunk;  bogy  annak  Róma  legyen  székhelye,  ni 
levén  győződve,  bogy  egyéb  népekkel  az  erős  Si( 
is  meg  fog  jelenni. . .,  mely  saját  vérével  viita 
szabadságát . . .  Szentséged  főpapi  tisztéhez  ée  i^ 
szivéhez  teljesen  méltó,  bogy  a  harczos  felek  kői 
béke  szavait  hangoztassa ;  de  visszautasítván,  bárkil 
eredne,  a  campoformiói  békekötés  utánzását,  ugj^ 
jük,  bogy  szentséged  népe  nem  tartozik,  nem  tekf 
le  a  fegyvert,  mig  közös  hazánk  vissza  nem  vivta  tÉ 
meszelés  határait.  j 

»A  minden  művelt  nemzet,  főként  a  tudóí^ 
nemes  Németország  által  elismert  nemzetjog 
reméljük,  hogy  saját  erőnkkel  e  háborút 
fogjuk  bevégezni.  Igazságos  védelmi  harcz  ez,  ioí| 
nek  nincsen  más  czélja,  mint  visszavenni,  mi  tőlll 
erőszakkal  elfoglaltatott . .  .  . «  í 

Elsorolván  a  belügy  terén  még  létesítendő! 
f ormokat,  igy  végzik :  a>Mi,  szentséges  atyánk,  mél 
ságteljes  bátorsággal  és  nyugalommal  azonnal  hoií 
fogunk  a  nagy  műhöz,  érezvén  és  tisztelvén  az  áltaW 
képviselt  nép  jogait,  s  azon  nemes  tisztünket,  bfl 
szentségeddel  és  kormányával  fölemeljük  a  szdk 
^ág  dicső  épületét,  együtt  védelmezvén  azt  U 
ellen,  ki  vissza  akarná  idézni  a  sötét,  örökre  elt€< 


jog  ala^ 
jó  sikeil 
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háborút.  Nevünket  áldották  az  egész  földön,  midőn 

béke  els6  szavait  hangoztattuk ;  bizonyára  nem  ál 

hatnák  azt,  ha  most  háborút  hirdetnénk.  Nagy  mej 

lepetés  volt  tehát  reánk  nézve,  midőn  értesültünk,  ho, 

e  kérdés  tett  nyilatkozataink  ellenére  tárgyalásra 

képviselőház  elé  adatott,  s  pedig  akkor,  midőn  i 

hékealkudozásokat  kezdettünk.  A  fejedelmek  kq 

béke,  a  félsziget  népei  közti  jó  egyetértés  egyeq 

eredményezhetik  az  óhajtott  boldogságot.  Az  egr^ 

értés  szüksége  oly  nagy,  miszerint  különbség  néllj 

magunkhoz  kell  ölelnünk  Olaszország  összes  fejed! 

meit,  hogy  ezen  atyai  szeretetből  fejlődhessék  sd 

öszhangzat,  mely  a  közóhajok  teljesülését    eredn 

nyezi.  | 

2> Az  egyház  jogai  és  törvényei  iránti  tisztelej 
azon  meggyőződés,  mely  által  lelkesittetniök  ki 
hogy  különösen  ezen  állam  nagysága  a  pápa  függ 
lenségével  van  összeköttetésben,  fogja  eredményd 
hogy  önök  tanácskozásaikban  a  statútumban  általii 
lájelölt  határok  közt  fognak  maradni.  Különö^ 
ebben  nyilatkozni  fog  a  hála,  melyet  az  általil 
engedélyezett  szélesmérvü  intézményekért  kérünk 

»Nemes  önöknek  abbeli  elhatározása,  hogy! 
ügyeinkkel  fognak  foglalkozni;  e  szándékhoz  tel 
szivünkből  adjuk  buzdításunkat.  A  kereskedelmet 
ipart  föl  kell  emelni;  forró  óhajtásunk,  s  bizonyoi 
vac^vunk :  önöké  is.  hoc:y  a>z  alattvalókra  ne  terhe 
rakjunk,  hanem  inkább  rajtok  könnyebbítsai)k. 
közrend  fölötte  nagy  óvatosságot  igényel,  s  ani 
elérésére  elengcdhetlenül  szükséges,  hogy  a  min 
tórium   ennek    szentelje  gondjait.  A  pénzügyi  1 
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A  paxlamentben  az  elnök  e  beszédről  csak  anj* 
nyit  emiitett;  hogy  az  a  hivatalos  lapban  ^)  közzé  fo^ 
tétet  nL  I 

Hét  nappal  utóbb  (július  17-ikén)  a  {Srendell 
Muzzarelli  által  adák  meg  a  választ  az  Altieri  áUa] 
elmondott  trónbeszédre.  Röviden  visszatekintvén  ^ 
trónbeszédre  s  Mamiani  programmbeszédére,  igéiikj 
hogy  a  képviselőházzal  egyesülten  mfiködésökben  a^ 
állam  javát  fogják  szem  előtt  tartani,  s  hódolattel 
jesen  emlékeznek  meg  a  pápáról 

>Mindig  édesen  esik  szivünknek,  válaszolá  IX 
PiuS;  midőn  körülünk  látjuk  azon  férfiakat,  kik  i 
közjó  előmozdításának  óhajtása  által  lelkesittetve 
készek  a  fejedelemnek  a  közügyek  javításának  nehés 
munkájában  segédkezet  nyújtani.  Ennyiben  elism^ 
résünket  fejezzük  ki  az  érzelmekért,  melyeket  önőll 
előttünk  a  főrendek  nevében  kifejeztek,  és  bizunk 
hogy  önök  teljes  egyetértésben  a  képviselőházzal,  éi 
mindig  az  általunk  meghatározott  alapokra  és  for 
mákra  támaszkodva,  közre  fognak  működni  a  nemei 
czél  elérésére,  melyet  maguknak  kitűztek.  Önök  isme 
rik  atyai  szándékainkat.  Noha  ma  nehezebb  idők  jár 
nak,  mint  valaha,  mégis  erősebbeknek  érezzük  ma 
gunkat,  midőn  támaszszal  birunk  oly  férfiúkban,  kii 
szeretik  hazájokat,  s  tudjuk,  hogy  az  azt  alkotv 
elemek  közt  a  vallási  elem  az,  mely  a  többi  folöti 
szeretetükre   és  kiváló  gondosságukra   méltó.    S  eí 


í)  Történt  ez  a  Giornale  Romanóban,  mely  ciak  1848 
jűlius  8-ikáu  indult  meg,  s  szorosan  a  Quirinál  közlönye  volt 
íí  kurmány lapban  a  pápa  ekkor  már  me<;  nem  bizbatott. 
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[orichini  téeti  mimiója.  —  Béke-jnvailat.  —  A 
em  vezet  aikerre.  —  Aiuztrift  i^nt  meguAItjk 
og:lia  tiltabozdsa.  —  Izgatottság  Bómiban.  —  % 
ÍT  meggyilkolta  tata.  —  A  képvitelOház  a  páp. 
kai^ja  kényszeríteni.  —  A  pápa  cteadeaiUJ  válaszi 
áz  snybÁb  alukban  ugyanazt  követeli.  —  A 
ÍBZoQz&ia.  —  A  yicenzitöl  érkezett  önkéntesek 

-  IX.  Pint  Baidval  alkudozik.  —  Ennek  fOlt 
Ikndozáa  megbinanl.  —  A  Mnmiaui- kormány  is 
lazl  magát.  —  Hamii  gyOzelmi  hirek.  —  A  ! 
jabb  hábora-flflrgetáae.  —  A  pápa  váltuza.  — 
ítézkedéa.  —  A  Mamiaui-kormány  váglegeaen  ( 

-  Szent  M6r  pécsi  pOspOk  njilvAnog  tisztelete  mc 

Mielfitt  történetünkben  tovább  halad 
zapillantást  kell  tennllak  Morichini  béi 
Ura').  Morichini  kozbeítjáríÍBa  legbozgób 
alált  az  angol  kormányban.  Ansztria  C 
gyében  közvetitöUl  Angliát  kérvén  föl,  tn 
lepiorandumot  terjesztett  elö,  mely  szerin 
és  következő  alapokon  jöhetne  létre :  A 
loud  Lombardiáról,  mely  vagy  fUggetlen 
agy  más  olasz  államhoz  cs&tlakozbatik.  '. 

>)  L.  458.  I. 
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azonban  elvállalja  az  államadósság  reá  eső  részét  A 
herczegségek  szabadon  csatlakozhatnak  Lombardiá- 
hoz. A  yelenczei  állam  Ausztria  uralma  alatt  marad, 
(le  saját;  a  hadügyminiszter  alatt'  álló  hadsereggel  és 
tisztán  nemzeti  kormányzattal  bir,  melyet  az  osztrák 
kormány  beavatkozása  nélkül  a  nemzeti  képviselet 
szabályoz.  A  velenczei  kormányt  a  központi  bécsi 
kormánynál  egy  miniszter  fogja  képviselni  A  velen- 
czei kormáDy  elnöke  alkirály  czimmel  egy  föherczeg 
lesz,  ki  mint  a  császár  helytartója,  Velenczében  szé- 
kel. A  velenczei  állam  költségeit  maga  födözi;  a 
V'csi  kormánynak  évenkint  200,000  frtot  fizet,  azon- 
f  lül  magára  vállalja  az  államadósság  egy  részét. 

E  kedvező  föltételek  annálinkább  elfogadhatók 
voltak,  mintán  Prancziaország,  melytől  az  olaszok 
egitséget  vártak,  a  szoros  semlegesség  terén  maradt. 
» Szardínia  királya,  irá  Lamartine  *;,  a  franczia  köz- 
társasághoz ismételten  azon  kérelemmel  fordult,  hogy 
az  általa  megkezdett  háborút  helyeseljük  s  annak 
lolytatására  buzditsuk.  Ez  óhajtott  szót  a  franczia 
kíjztársaság  nem  mondotta  ki.  ...  A  köztársaság 
Lem  akarta  magára  azon  vádat  vonni,  hogy  háborúra 
izgat,  hogy  előnyére  a  Havasokon  és  a  Rajnán  túl 
lieavatkozik.  ...  A  köztársaság  óvatos  és  készül.  . .  . 
Piemont  királya  Lombardiában  vagy  győz,  vagy  ve- 
reséget szenved,  mindkét  eset  által  Francziaország 
♦^rdeklödve  van ;  62  ezer  emberből  havasi  hadsereget 
-zervez,  hogy  a  cselekvésre  készen  legyen.  Ha  a 
;j:emonti  király  az  osztrákokat  kiűzi  Olaszországból, 


>)  Le  pa89é,  le  prósent  et  Pavenir  de  la  Bépublique. 
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8  államához  csatolja  Milánót,  Velenczét,  Parmát 
Modenát  s  tán  még  Toscanát  is,  Francziaország 
nem  tűrheti,  hogy  közvetlen  szomszéd- 
ságában egy  másodrendű  állam  egy- 
szerre elsőrendű  hatalommá  legyen... 
Ezen  nj  olasz  királyság  határai  majdnem  Lyonig 
terjednének.  Ez  esetben  ha  Ausztriával  szövetkesik. 
ezen  állam  teljesen  megdönti  Francziaország  vé- 
delmi helyzetét.  Az  Alpok  kétszeres  értékkel  birnak 
annak  kezében,  ki  annak  öre.  Ha  ez  eset  bekövet- 
keznék, Francziaországnak  zálogul  Nizzára  és 
Savoyára  kellene  kezét  tennie. .  .  .< 

Másrészt  Anglia  Velencze  ideiglenes  kor- 
mányával tudata,  hogy  az  angol  kormány  a  velenczei 
köztársaság  helyreállítására  segédkezet  nem  nyújthat 
Palmerston  sürgette  ugyan  a  velenczei  terület  egy 
részének  átengedését  is,  de  Ponsonby,  az  osztrák 
udvar  melletti  angol  követ  Londonba  ov6  jegyzéket 
küldött,  melyben  a  követelést  teljesithetlennek  nyil- 
vánitotta.  A  szard  kormány  hajlamot  mutatott  ax 
alkudozásra  ^),  de  a  milanói  ideiglenes  kormán}, 
valószinüleg  Angliában  bizva,  az  összes  terület  át- 
engedését az  Izonzóig,  s  azon  fölül  olasz  Tirolt  köve- 
telte; egyszersmind  kijelenté,  hogy  a  háború  neia 
lombard,  hanem  olasz  háború,  azért  alkudozásokba 
nem  bocsátkozbatik. 


0  Az  osztrák  katona-párt  egyébiránt  maga  is  mindeat 
elkövetett,  hogy  a  bocsi  kormány  Lombardia  átengedése  iránti 
alkudozásait  szakitsa  meg ;  Badeczky  az  átengedés  meggát- 
lására  külön  Schwarzenberg  Félix  foherczeget  küldötte  Bécíbe 
(L.  Der  k.  k,  üsterr.  Feldmarschall  Gr.  Badeczky.  1858.  369.  lO- 
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»De  ma  nagy  meglepetéssel  és  mély  fájdalom 
mai  értesült,  hogy  az  osztrák  csapatok  a  mait  napokj 
ban  a  Pón  akadályozva  a  hajózást  és  átkelést^  töb| 
pápai  hajós  élete  és  szabadsága  ellen  merényletei 
követtek  el,  s  elfoglalván  néhány  pápai  hajót,  13.  é^ 
14-ike  közti  éjjel  átlépték  a  Pót,  s  minden  elSlegej 
jelentés  nélkül  megsértették  az  egyházállami  terülej 
függetlenségét. 

>A  jogoknak,  melyeknek  ö  szentsége  törhetlei 
őre,  e  nyilt  megsértését  tagadhatlan  ellenségeskedő 
tettei  követték.  Lagoscuro  lakóit  Lichtenstein  berezeg 
tábornok  rendeletéből  a  negyedik  dragonyos  ezrej 
osztrák  őrnagya  fenyegette,  hogy  ellenállás  esetébej 
a  községet  négy  pontján  fölgyuj tatja ;  az  osztráj 
csapatok  hadiparancs  folytán  6 — TOOO-njri  számba] 
három  helyen  megszállották  az  egyházállamot;  e| 
foglalták  Pontelagoscurót  és  Francolinót,  s  vé; 
július  14:-ikének  délutáni  óráiban  Perrara  pá 
erősség  mögötti  tért  szállották  meg.  Ide  érkezve 
erőszakoskodás  még  nagyobbá  vált,  mert  azt  ezei 
tartományunkbeli  kormány  főképviselője  ellen  intéi 
ték,  Lichtenstein  berezeg  ennek  katonailag  me| 
hagyván,  hogy  élelemről  s  minden  egyébről  gondoj 
kodjék,  mit  tőle  követelni  fognak ;  kijelentette  egj 
szersmind,  ha  a  kormányzó  ellenállana,  mint  ehbd 
joga  volna,  nem  fog  tovább  ellenségeskedéstől  tai 
tózkodni.  Hogy  az  erőszakoskodás  minő  fokot  éi^ 
megitélhetni  Lichtenstein  berezeg  szószerínt  idézel 
levelének  következő  szakaszából : 

>Lovatelli  gróf  urnák,  Perrara  város  al-legii 
tusának.  Miután   ön  azon   fölhivásomra,   hogy   tó 
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Még  be  nem  fejezte  beszédét,  midőn  a  irónl 
nép«  megdöbbentő  zajjal  a  képviselőházba  ronta 
>Fegyvert!  fegyvert!*,  kiálták  mindnyájan.  A  k^ 
viselők  egy  része  megrémültén  távozott,  az  elii 
pedig  föloszlatta  az  ülést.  \ 

De  az  ülés  tovább  tartott.  Canino  szónokon 
lakok  ingerültségéről.  Előhivatták  Gallettit,  hogj 
helyzetről  fölvilágositást  nyújtson.  A  rendőrminisd 
igyekezett  a  törvényhozókat  megnyugtatni ;  dicséi 
a  népet  és  nemzetőrséget;  nem  tagadá,  hogy 
utóbbi  el  akarta  foglalni  az  Angyalvárt  és  a  vál 
kapuit ;  de  ebben  nem  látott  veszélyt,  mert  hiszeij 
nemzetőrség  Róma  védelmének  palládiumát  képei 
a  mozgalom  létezését  sem  tagadta,  de  ellene  ni 
intézkedett,  mert  benne  veszélyt  nem  látott. 

A  mozgalom  pedig  nem  volt  olyan  ártatli 
mint  Galletti  állitotta.  Bőszült  tömegek  járták  be  I 
utczákat,  »halált  a  papokra«  kiáltva.  Tény,  hogyl 
Angyalvárt  szándékban  volt  elfoglalni ;  hogy  a  1 
lotta-katonalaktanyát  meg  akarták  támadni,  s 
ottani  készlettel  a  népet  fölfegyverezni. 

X  i  m  e  n  e  s  Ferencz  áldozár,  ki  e  hármas  n 
rény letet  »Cassandrino«  lapjában  >Tre  fiaschic  (1 

get  szivén  sértik,  ezt  eléggé  bizonyítják.  Önökhöz  tartod 
népképviselők,  ezt  ünnepélyesen  kimondani,  és  haladék  il 
kül  intézkedéseket  tenni,  melyeket  a  közveszély  válságos  ] 
lanataiban  saját  megmentése  érdekében  minden  időben,  iB 
den  nemzet  meg  szokott  tenni.  A  nép^  távol  attól,  hogy  n) 
mást  akarjon  képviselőire  gyakorolni,  kijelenti,  hogy  er'J 
el  van  határozva  legyőzhetetlen  erejével  támogatni  er&i 
intézkedéseiket,  szembeszáll  minden  ^reszélylyel  8  kész  sM 
hozni  a  legnagyobb  áldozatot. < 
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in  kudarcz)  czimü  czikkben  megbélyegezte,  július 
vk^n  életéyel  lakolt  0« 

A  képviselőház  három  uapi  viharos  vita  után 
rir^ni.  Montanari,  Canino,  Sterbini,  Farini  és  Borsari 
iirokból  álló  bizottságot  nevezett  ki,  mely  a  ferrarai 
ryben  a  szent  atyához  intézendő  beszéd  szövegét 
Lpitsa  meg. 

Július  20-ikán  jelent  meg  a  bizottság  a  pápa 
'tt,  s  az  elnök  elöadá  a  képviselőház  által  jóvá- 
ii:yott  következő  beszédet  : 

3 Szentséges  atya!  A  képviselőház  egyhangúlag 
i>iezi  szentséged  előtt  háláját  a  gondoskodásért, 
il;  ível  az  egyházállam  területének  az  osztrák  csa- 
lt k  általi  megszállása  ellen  ünnepélyes  tiltakozást 
'üdílt  el.  A  képviselők  mint  katholikusok  és  olaszok 
-^D  erőszakoskodás  miatt  szent  haraggal  vannak 
telve ;  mint  a  nép  képviselői  fölajánljuk  a  nép  szivét 
karját,  melyek  a  nemzetek  életerejét  képezik.  A 
^pviselők  emiékökbe  visszaidézik  a  császáriaknak 
zen  szentszék  ellen  minden  időben  elkövetett  bűneit, 
Olaszország  széttépésére  irányzott  régi  és  ujabb  tö- 
-kvHseit.  Olaszország  nem  maradhat  többé  rabszolga, 


0  Az  egyháziak  ekkor  már  oly  terrorismus  alatt  állót - 
ik.  ho^y  a  sxintén  papok  által  fzerkesztett  >Labaroc  Xime- 
M  meggyilkoltatála  Dtáni  napokon  e  nyilatkozatot  tette 
^zzé :  >  Egyike  tagtársainknak  tegnap  ismeretlen  kéz  által 
•rrel  meggyilkoltatott  A  törvény  áltel  biztosított  vélemény- 
>  i'zemélyszabadságot  a  ÍQloszlásnak  Indult  kormány  nem 
'^•^D  képes  oltalmazni,  a  szerkesztőség  a  lap  kiadását  felíQg- 
^i'tiie  addig,  mig  a  törvények  ismét  te^es  érvényökre  emel- 

^'v-'sy:  IX.  Firs  FÁrAiiOA,  i.  r.  33 
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miután  azt  szentséged  megáldotta.  Fiai  tisztelettel  é 

szeretettel  buzgón  kérjük,  utasítsa  kormányát,  bog; 

ne  balogassa  védelemre  és  támadásra  a  fegyreres  er* 

basználatát,  s  tartós  szövetséget  kössön  a  fejedelmek 

kel,  kik,  mert  az  olasz  függetlenségért  harczoln&i 

méltók,  bogy  az  olasz  népek  sorsát  intézzék.  £kkéo 

föloldbatlan  kötelékekkel  szentségedbez  fűzve,  kine 

nevében  Olaszország  visszavivta  fölényét,  s  az  égés 

világ  megújul,  készek  vagyunk  a  legnagyobb  áldí 

zatokra,  bogy  megvédjük  szentséged  és  a  mi  jogaiil 

kat,  az  egybáz,  a  nép  és  nemzet  elévülbetlen  jogai 

Kérje  szentséged  újra  Isten  áldását  Olaszországra  c 

reánk;  mondja  ki  a  mindenbató  szót,  mely  fölemeli  a 

elnyomottakat  és  összetiporja  az  elnyomókat.  A  kéj 

viselők  lábait  csókolva,  ezt  bizalommal  várják- «        , 

>E  szentszék,  válaszolá  a  pápa,  világi  hátaim 

jogainak  védelmét  mindig  szivén  viselé ;  a  római  pi 

pák,  kiknek  méltatlan  utóda  vagyunk,  ebben  szilán 

Ságunk  ismételt  jeleit  adák.  Ezért  kötelességtinkne 

ismertük  követni  példájokat,  s  a  ferrarai  ügyek  irái 

már  másodszor  nyilatkoztunk.  Első  tiltakozásunk] 

(1847-ben)   teljes   elégtételt    nyertünk,    mindenbe 

visszaállíttatván  a  status  quo.  Reméljük,  hogy  m^ 

fog  ez  történni  a  jelen  esetben  is,  bár  a  körülmény^ 

mások.  Teljes  bizonyosságot  nyertünk  afelől,  hogy  ^ 

osztrák  csapatok  Ferrarát  már  odabagyták,  Bárm^ 

esetben  is  szivesen  megnyugtatjuk  önöket,  hogy  k^ 

szék  vagyunk  minden  intézkedést  megtenni  a  védelel 

jogának   biztositasára,  mely  jogról  lemondani  sol^ 

sem  volt  szándékunkban,  s  kijelentjük,  bogy  azt  moi 

is  sértetlenül  fönn  akarjuk  tartani. 
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melylyel  az  egyházállam  integritását  a  épségét  véde! 

mezte.  Mindannak  elérésére,  ami  szükséges,  hogy 

gondoskodás  és  tiltakozások  hatályosakká  legyénél 

összes   alattvalóinak   szivét  és  akaratát   szentsége 

kezeibe  teszszük  le.  Annál  kedvesebb  lesz  ezekiu 

vagyonuk  és  életök  föláldozása,  mivel  a  kötelessé 

mellé,  mely  mindig  fönmarad,  legédesebb  buzditi 

ként  járul  a  hála  és  kegyelet,  melylyel  mindnjájs 

eltelvék  uralkodó  fejedelmünk  és  a  bennünket  k\i 

atya  iránt.  Reményünk  az  ügy  igazságossága,  mej 

ről  a  világ  annál  inkább  meg  fog  győződni,  minél  1 

tartóbb  volt  szentséged  azon  törekvése,  hogy  az  ej 

ház  fönséges  fejéhez  méltó  módon  Olaszország  s3 

mára  békét   eszközöljön.   Az  igazságosságon,  m< 

Istentől  nyeri  erejét,  minden  emberi  erőszak  mepí 

törni.  Es  az  olaszok  sziveiben  e  láng  annál  magasi 

ban  fog  föllobógni,  mivel  azt  most  egy  éve  hasot 

események  gyújtották,  s  igy  az  olasz  államok  véda 

vétsége  nem  lesz  többé  óhaj,  hanem  fényesen  valósi 

tény.« 

Mire  a  pápa  válaszolá : 

» A  Ferrarában  nem  rég  történtek  azonnal  f 
hivták  figyelmünket  oly  intézkedések  megtételé 
melyeket  e  szentszék  világi  uralma  biztositásáa 
kötelessége  követelt.  Midőn  önök  kiemelik  e  tett  ig 
ságos  voltát,  és  irántunki  hálájoknak  adnak  kife 
zést,  vigaszt  nyújtanak  szivünknek.  E  bármiként  m 
sértett  világi  uralom  védelmét  jognak  tekintji 
melyet  kellő  módon  mindig  ünnepélyesen  óhajtn 
gyakorolni,  s  elismeréssel  fogadjuk  az  ezen  jog  mi; 
nagyobb  biztosítására  tett  ajánlatokat.  Ez  alkalo 
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íüal  is  imádkozunk  Olaszország  boldogságáért,  kér- 
^>^a  Isten  áldását,  hogy  mentse  azt  meg  minden  sze> 
roDcsétlenségtől,  nyilvánítsa  ezután  is  iránta  elősze- 
retetét, föntartván  központjában  örök  igazságainak 
ta:iit6székét,  s  az  ország  egész  területén  azok  gya- 
korlatát.* 

Mind  a  két  ház  áldozatkészségével,  vagyon  és 
^let  föláldozásával  a  szent  atyát  csak  háborúra  buz- 
<]itották,  a  lapok  pedig  épen  azt  sürgették,  hogy  a 
pipa  az  osztrákokra  egyházi  átkot  mondjon ;  ^) 
^ ig IX.  Pius  állhatatosan  a  védelem  jogára  szo- 
rítkozott 8  fegyverkezés  helyett  békét  ajánlott. 

Kevéssel  e  jelenetek  előtt  (július  25-ikén)  ér- 
kezett meg  Vicenzából  a  római  hadfiak  egy  része, 
'lelv  ünnepélyesen  szavát  adta,  hogy  három  hónapon 
í**  az  osztrák  ellen  fegyvert  nem  fog.  A  Galletti  Ber- 
íiílan  ezredes  által  vezényelt  légiót  a  képviselőház 
gy  küldöttsége  és  a  római  senatus  fogadá.  Corsiui 
iierczeg  Róma  nevében  az  érkezőket  következő  sza- 
bikkal üdvözlé:  iNagylelkü  rómaiak!  A  senatus, 
^tly  más  alkalommal  őszinte  szeren  esek  Jvánatait 
í^iil'lé  önöknek,  szerencsésnek  érzi  magát  ma,  hogy 


OMamini  lapja,  az  »£poca<  irá:  >Ha  szabad  a  pápai 
^nhoz  nlázatos  óhajtást,  egy  buzgó  kérésünket  juttatnunk, 
ij(i*írjre  kérjük  a  kath.  egyház  tisztelt  fejét :  az  állam  anyagi 
>  •^liez  csatolja  teljes  erkölcsi  hatalmát  az  olasz  föld  barbár 
'-írója,  területeink,  a  pápai  állam  megszállója  ellen.  Szent 
^"ze  sújtsa  a  lelki  villámot  az  osztrák  fe- 
" re;  mondjon  reája  egyházi  átkot;  gyászlepellel  borittas- 
"'  be  szent  Péter  nagy  egyháza ;  a  meí^gyujtott  szentelt 
l^ertyH  legyen  az  átok  jelvénye ;  átok,  háború,  háború,  há- 
^•Q  Ml 848.  július,  17.). 
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Önöket  nyilvánosan  az  atyai  szeretet  által  sugalt 
gadtatásban  részesítse,  és  igérje,  miszerint  halad 
nélkül  báláját  némileg  nyilvánitsa.  Addig  is  kijeiéi 
hogy  önök  a  harcz  körül  érdemeket  szereztek. « 

A  legio  büszkén  borostyánkoszorozta  fSrel  ] 
nult  be  a  városba.  A  város  ünnepélyesen  fol  ii 
lobogózva.  Doria  berezeg  a  hadügyminiszter  a  h5i 
ket  saját  palotájában  megvendégelé ;  de  azután  j 
rendelé,  hogy  békésen  tüzhelyökhöz  vonuljanak, 
legio  azonban  megvetvén  a  hadügyminiszter  rem 
letét,  a  Gésu  melletti  jezsuita  házat  elfoglalá,  s  ad 
hatóság  fölszólalása  daczára  laktanyául  megtartá. 

A  miniszter- crisis  folyton  tartott.  A  szent  ai 
Rossi  Peregrin  gróffal  indított  meg  alkudozásol^ 
ki  miután  megszűnt  Francziaország  római  képvísdi 
lenni,  mint  magánpolgár  időzött  Rómában,  s  a  lap 
ban  Olaszország  helyzetéről  leveleket  közlött.^)  R(j 
a  pápa  által  meghivatva  ellenveté,  hogy  soká  Olasa 
szagon  kívül  élvén,  kevesbbé  ismeri  a  viszonyokat 
ami  fő,  az  uralkodó  párt  előtt  nem  népszerű.  emb( 
többen  rósz  néven  vehetnék,  hogy  protestáns  n 
van ;  a  franczia  kormánynak  sem  tetszenék  talán, 
Rómában  a  pápa  szolgálatában  magas  hivatalt  vi 

De  miután  a  szent  atya  nehézségeit  eloszlal 
késznek  nyilatkozott  a  kormány  alakítására ;  azonl 
föltételül  tüze  ki,  hogy  minisztertársai  mérsékeltei 
de  határozottan  szabadelvű  férfiak  legyenek  ;  hog; 
statútumot  minden  részében  az  alkotmányos  tör 
nyok  és  szokások  szerint  alkalmazhassa ;  a  statutt 


')  Ezek  olvashatók  Fariniuál  i.  m.  H.  253  —  261. 
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nak  mind  tulconservativ,  mind  tulszabadelyü  elleneit 
í^r éhesen  megfékezhesse ;  a  kiváltságok  megszűnj e- 
ii>^k;  a  kincstár  jobb  rendbe  hozassék;  a  hadsereg 
üira  szerveztessék ;  ha  már  Nápolyijai  nem  lehet, 
legalább  Remonttal  és  Toscanával  szövetség  köttes- 
'^^k;  a  pápa  által  a  szövetség  rendelkezésére  adandó 
katonaság  létszáma  megállapittassék,  ezen  kivül  a 
pápa  a  habom  kérdéseibe  nem  avatkozik.  Miniszter 
társakul  névszerint  Minghettit,  Pasolinit  és  Recchit 
kötötte  ki. 

Valamint  e  föltételekbe  összeségökben  egyrészt 
'i  pápa  bele  nem  egyezhetett,  ngy  egy  Rossi-minisz- 
terium  alakítása  a  legnagyobb  ellenkezéssel  fogad- 
u'ított  az  úgynevezett  ^közvélemény*  által.  Féltek  a 
tf^lietséggel  párosult  erélytől ;  a  féktelenkedők  gyü- 
iolték  azt,  kiről  tudták,  hogy  első  dolga  lenne  az  utczai 
uralomnak  véget  vetni.  A  zugolódást  rágalmak,  a 
rágalmakat  nyilt  fenyegetések  követték.  Sterbini  szá- 
mos képviselő  előtt  kijelentette,  hogy  ha  Rossi  mint 
'^  pápa  minisztere  merészelne  a  parlamentben  meg- 
.•^lí^nni,  a  közönség  megkövezné. 

Mindez  összevéve,  s  azon  körülmény,  hogy  e 
terrorismus  alatt  Rossi  mellett  senki  nem  bátorko- 
dott miniszteri  tárczát  vállalni,  arra  birta  Franczia- 
''r>zág  volt  követét,  hogy  frascatii  magányába  vissza- 
vonuljon, 8  a  minisztercrisis  tovább  is  tartott. 

Mamiani  ismét  oly  erősnek  hitte  magát  a  ha- 
tíilomban,  hogy  július  29-ikén  a  képviselőházban  ily 
Jí'lentést  tett :  >  A  minisztercrisis  megszűnt.  Azért  a 
^liniszterium  első  gondja  lesz  megkötni  és  nyilvá- 
l^'s^á  tenni  a  szövetséget,  s  Károly-Albert  király- 
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lyal  oly  szerződést  létrehoznij  melynek  erejénél  foní 
míg  egyrészt  határainkat  a  lehetőség  szerint  vedel 
mezni  tartozzék,  másrészt  mi  kitűzött  yállalatáho 
emberbea  és  fegyverben  a  tőlünk  kitelhető  segélylyd 
járulunk.* 

Az  önérzetes  nyilatkozat  daczára  a  Mamiaoí 
minisztérium  napjai  meg  voltak  számlálva. 

Július  30-ikán  több  sürgöny  érkezett  a  minis 
tóriumhoz,  s  külön  futár  jelenté  Mamianinak,  h( 
Custozánál  és  Sommacampagn  ánál 
ausztriaiak  nagy  vereséget  szenvedtek.  A  miniszt^ 
rium  azonnal  tanácsba  ült  össze  s  szövegezte  a  g.^ 
zelmi  jelentést,  mely  legott  kinyomatott  s  a  városbi 
terjesztetett. 

A  lakosság  e  hirt  leirhatlan  örömmel  fogai 
>Győzelem,  győzelem!*  kiálták,  s  örömkönyekh 
borultak  egymás  karjaiba.  »Eljen  Olaszország !  éij^ 
Károly- Albert,  éljen  Károly- Albert Olaszorszli 
királya!«  hangzott  tovább.  A  tömeg  győzelei 
ittasan  vonult  Pareto  szard  követ  ablakai  alá.  >AI^ 
nem  érkezett  ugyan  hivatalosan,  jelenték  Pareto  i 
kólyéről,  de  igaz.«  E  megnyugtatás  elég  volt  M( 
éjfél  volt,  midőn  a  Monté  Citorión  az  örömkiáltásoki 
barangzugás  vegyült.  E  jelre  minden  toronyban  li 
rangoztak. 

Másnap  reggel  korán  a  város  ünnepélyes  dií 
téséhez  fogtak,  Patrizi  Konstantin  a  bibornok-helvd 
nök  kénytelen  volt  beleegyezni,  hogy  Te  Deum  ti 
tassék,  midőn  hiteles  értesités  érkezett,  hogy  sajátl 
peu  Károly-Albert  nem  győzött,  hanem  a  Soma 
campagnánál    és    Custozánál    szenvedett   vereség 
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íliiszországra  nézve  végzetesek  a  háború  további  le- 


'Iviisára. 


E  hirre  az  eddigi  hangulatot  düh,  republicanus 
K»zgalommal  való  fenyegetés  váltotta  föl.  A  nemzet- 
r^í'ír,  mely  a  régi  Róma  praetorianusok  vagy  török 
inicsárok  szerepét  kezdé  játszani,  a  mérsékeltebbek 
ll^n  a  szuronyok  érvét  használá.  Leginkább  ennek 
«>»  telesére  Sereni  elnöklete  alatt  Guarini,  Borsari, 
loiitanari,  Farini,  Sterbini  és  Canino  képviselőkből 
ió  bizottság  augusztus  l-jén  megjelent  a  szent  atya 
V)tt,  s  a  képviselőház  nevében  a  következő  feliratot 
yujtá  át : 

» Szentséges  atya!  A  haza  szorongatott  helyze- 
ten a  képviselőház  szentségedhez  fordul,  kinek  ne- 
bon  Olaszország  nemzetisége  jogának  védelmére 
^It:  e  jogot  megszentelték  szentségednek  azon  háta- 
^mlioz  intézett  isteni  szavai,  mely  egyedül  a  fegy- 
f^rre  akarja  hatalmát  alapitani. 

>Egyes  olasz  állam  függetlensége  nem  biztosit- 
itó,  ha  egész  Olaszország  nem  független.  Reánk 
•zve  ma  inkább,  mint  valaha,  az  a  kérdés:  olaszok 
-rnmk-e  vagy  ne  ?  Szentségedre,  mint  fejedelemre 
*'í^o  az  a  kérdés :  szabad  népen  uralkodjék-e,  vagy 
tliiikaz  idegennek  szolgáljon?  Szentségedre  mint 
I 'íra  nézve  az  a  kérdés,  hogy  az  egyháznak,  mely- 
ek tiszteletre  méltó  feje,  tulajdonát  védelmezze. 
^  képviselőház  határozott  akarata  az  egyház,  a  nép, 
'-einzet  jogait  a  végletig  védelmezni.  Oh  szent  atya ! 
'^Z''k,  bizzék  népének  képviselőiben,  kik  a  szentsé- 
ül által  szentesitett  törvény  alapján  választat- 
juk .  bizzék  vallásosságunkban,  bizzék  a  szeretetben, 
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melylyel  szentséged  iránt  viseltetünk,  mert  ez  is  val 
lásosság ;  Istenre  kérjük,  segitsen,  segítsen  Olassoi 
szagon !  .  .  .  Részünkről  szükségesnek  tartjuk,  bog 
az  önkénytesek  elegendő  számmal  fegyver  alá  szólít 
tassanak,  hogy  a  városi  nemzetőrök*  mozgósittassi 
nak ;  szentséged  zászlaja  alatt  idegen  legio  alakittaj 
sék,  az  állami  kincstár  rendkivüli  költségeket  engt 
délyezzen.  Készek  vagyunk  minden  áldozatra,  mei 
szilárdan  el  vagyunk  határozva  szentséged  számai 
megmenteni  az  államot  és  dicsőséget ;  Olaszország 
nak  megmenteni  a  függetlenséget ;  mindenki  számai 
a  becsületet ;  és  meg  akarjuk  menteni  az  államot  eg 
szersmind  a  belviszályoktól,  végzetes  fölforgatásoktc 
melyek  azt  fenyegetik,  ha  a  nép  lelkesedésének  j 
irányt  nem  adunk,  és  szentséged  saját  tekintélyéT' 
nem  támogatja  a  mienket  is. 

»Hallgassa  meg  szentséges  atyánk,  hü  fiai  szi 
vát ;  ah,  ne  akarja,  hogy  IX.  Pius  uralkodása  alaj 
az  olasz  hadsereg  szerencsétlenségének  emléke  leli 
furdalásként  sulyosodjék  lelkiismeretünkre.*  ! 

^Megelégedéssel  fogadjuk  —  válaszolá  a  szét 
atya  —  szavaikat,  mert  hallottuk  emliteni  az  ala| 
statútumot;  épen  e  statútumra  való  hivatkozás  >i 
gallja  nekünk  a  kérelmökre  adandó  választ.  Oní 
tőlünk  nagy  és  rendkivüli  intézkedéseket  kivánnai 
melyekről,  mielőtt  azokra  választ  adjak,  a  főrend 
háznak  kellene  tanácskoznia.  Addig  is  figyelmezti 
tem  önöket,  hogy  hadseregeket  nem  lehet  rögtönözi 
Századunk  nagy  hadvezére,  ki  ifjúkorunkban  me 
élt,  s  kit  önök  mindnyájan,  ha  személyesen  nem  i 
merték,  ismerik  a  történelemből,  szintén  legnagvob 
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S7orongattatásában  nem  bátorkodott  a  harcztérre 
viuni  a  be  nem  gyakorlott  embereket  Azt  mondják 
ÖQöL  hogy  idegen  légiókat  hi^junk  meg ;  de  ez  egyez- 
kedés- s  egyéb  tekintetből  hosszú  időt  igényel.  Más- 
részt önök  közel  veszélyeket  említenek.  Reméljük, 
hogy  az  isteni  gondviselés  gondoskodni  fog  az  állam 
és  Olaszország  szükségeiről,  eszközöket  alkalmazván, 
melyeket  mi  nem  ismerünk,  de  imádattal  elfogadunk. 

>  Vannak  önök  képviselők  közt  számosan,  kik 
nem  engedik  magukat  a  szenvedélyek  rohama  által 
elragadtatni,  kik  ismerik  az  állam  valódi  szükségeit. 
melyek  közt  a  legnagyobb,  a  legsürgősebb,  hogy  a 
'>tiprott,  elnyomott  nyilvános  rend  helyreállittassék. 
Fogadják  hajlandóságunk  kifejezését  és  áldásunkat.^ 

A  Quirinálból  visszaérkezőket  zajongó  tömeg 
fogadta,  s  útját  állván  a  hintónak,  melyben  Sereni 
elnök  ült,  a  legsértőbb  követeléssel  számot  kért  a 
>zeiit  atyánál  történtekről.  Sereni  ezen  nem  csupán 
személye,  de  általa  képviselt  méltóság  ellen  elköve- 
tett sértés  folytán  elnöki  tisztéről  lemondott  és  Ró- 
niát  odahagy á.  Annál  nagyobb  készséggel  adott  Stur- 
oinetti  számot. 

A  képviselőház,  melyből  a  mérsékeltebb  tagok 
már  ki  kezdtek  lépbi,  még  mindig  a  Mamiani-minisz- 
terium  alatt  a  pápa  fönnebbi  beszéde  után  elhatá- 
H'zá:  hogy  minden  olasz  parlamenthez  egy-egy  köve- 
tet küld  azon  megbizással,  hogy  ezek  módokat  keres- 
senek, miszerint  Olaszország  fölszabaditására  minden 
állam  egyetértő  eljárást  kövessen,  s  más  szabad  nem- 
zetekkel való  szövetkezést  igyekezzenek  megkisér- 
íeni.  hogy  az  állam  és  olasz  függetlenség  védelmére 
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pápai  zászló  alatt  idegen  légiót  szervezzenek  8  királ 
vezérről  gondoskodjanak ;  a  közrend  és  f&ggetleDs^ 
érdekében  a  nemzetőrség  mozgósittassék,  az  ónkén] 
tesek  pedig  lehetőleg  jól  dijaztass^nak.  Azonfölfl 
tanulmányozás  végett  az  osztályok  elé  a  követke; 
javaslatok  utasíttattak :  Kétmillió  scudiig  kincsti 
jegyek  bocsáttassanak  ki  kincstárjavakra;  ezenkivl 
jelentékeny  kényszer-kölcsön  ajánltatott 

Ez  volt  a  Mamiani-kormány  utolsó  ténykedés 

Augusztus  2-ikán  a  szent  atya  e  motu  propri 

bocsátá  ki : 

»IX.  Pius  pápa.  Az  izgatottság,  mely  a t 
lönbözö  események  alkalmából  a  lelkeken  erőt  ve 
sürgősen  szükségessé  teszi,  hogy  az,  amennyire  tol 
függ,  kik  bizalmat  kérünk,  lecsillapittassék.  A  mini: 
terium,  mely  hosszabb  idő  előtt  lemondott,  ismét 
kérelmét,  s  ma  véglegesen  visszavonul.  így  ez  m 
nem  maradhatván,  meghívtuk  Rómába  Urbino 
Pesaro  aMegatusát,  Pabbri  Odvárd  grófot \) 
már  ideérkezett,  s  az  uj  minisztériumban  részt 
venni.  Ezen  gondoskodásunk  minden  jók  szivében 
zalmat  ébreszthet,  mely  még  inkább  meg  fog  szil^ 
dúlni  az  ezen  kormány  által  teendő  intézkedések  áltí 

» Némelyek  panaszkodnak,  hogy  a  Ferraráb 
előfordult  események  folytán,  nem  történtek  azon 
jok  orvoslására  alkalmas  intézkedések ;  pedig  nem  k 


^)  1831-ben  Bolognában  az  ideiglenes  kormány  elnőkj 
teliát  szintén  a  forradalom  híveihez  tartozott,  noha  a  7ö  ^ 
melyek  18  i8-ban  vállait  nyomták,  mérsékelte  a  31-iki  M 
mány elnök  bevét. 
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tünk  njilvánitani  nézeteinket,  melyeknek  államtit- 
kárunk kifejezést  adott,  s  melyek  Bécsben  is  közzé- 
t-tettek.  Mondottuk  már,  és  ismételjük  most  is,  misze- 
riDt  akaratunk,  hogy  államunk  határai  védelmeztes- 
'enek,  s  e  végből  a  lelépett  minisztériumot  minden 
szükséges  intézkedés  megtételére  fölhatalmaztuk. 

>Egyébiránt  nagyon  is  való,  hogy  minden  idő- 
ién és  minden  kormány  alatt  a  külveszélyeket  saját 
rlonvükre  föl  szokták  használni  a  közrend  és  béke 
ellenségei,  hogy  megzavarják  a  polgárok  elméjét  és 
^ziveit,  kiket  mi  mindenkor,  de  főleg  a  jelen  időben 
izyetértésben  óhajtanánk  látni.  Isten  őrködjék  Olasz- 
rszág,  az  állam,  az  egyház  és  e  város  fölött,  s  helyezze 
azt  Róma  nagy  védői:  a  Boldogságos  Szűz  és  az 
apostolok  fejedelmeinek  közvetlen  oltalma  alá;  és 
noha  nem  egy  szentségtörés  *)  fertőztette  be  a  ka- 
tholikus  világ  fővárosát,  mindamellett  bizunk,  hogy 
az  egyház  imái  fölhatnak  az  Ur  szine  elé,  s  áldásokat 
esdenék  le,  melyek  megerősítik  a  jókat,  s  ellenségeit 
a  becsület  és  igazság  útjaira  visszavezérlik.  Adatott 
Rimában  S.  Maria  Maggiorénél  a  halász  gyűrűje 
^latt.  1848.  augusztus  2-ikán,  pápaságunk  harmadik 
evében.  IX.  Piuspápa.* 

Ez  időből  egy  hazánkra  vonatkozó  emlékezetes 
tényt  kell  följegyeznünk.  Mór,  ki  a  XI.  században 
Pannonhalmán   neveltetett,  kit    szent  Imre  királyi 


0  A  Gésn  melletti  szerzetesháznak  a  Yicenziból  vissza- 
•^rkezett  legio  általi  efOszakos  elfoglal  tatása,  Ximenesnek  és 
<^.7  második  még  nem  nevezett  papnak  orgyilkos  kéz  általi 
i-ízuratása. 
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berezeg  hét  csókkal  tisztelt  meg,  majd  panDODhalm 
apát  lett,  és  szent  István  király  által  utóbb  a  pécs 
püspökségre  emeltetett,  bazánkban  mindig  szentelt 
nek  tiszteltetett,  s  emlékünnepe  a  benczések  mari; 
rologiumában  deczember  4-ike  alatt  fordul  elő.  Hi 
teles  történeti  adatokkal  be  van  bizonyítva,  hogy 
XV.  századtól  fogva  Mór  pécsi  püspök  >  szentnek 
>boldognak«  neveztetett,  s  mint  ilyen  tiszteltetett  i 
Azonban  bazánkban  a  tatár  és  török  dnlások  alatt 
Mór  nyilvános  tiszteletét  tanusitó  régi  okmányé 
majd  nem  egészen  megsemmisittettek.  Addig  szei 
Mór  tisztelete  az  anyaszentegyház  látható  fejétől  ne 
volt  jóváhagyva  és  megerősítve.  E  megerösitést  ke 
vényezte  Scitovszky  János  mint  pécsi  püsp 
1848.  február  24-ikén  Rómában.  A  szentszék  azU 
alapos  megvizsgálása  után  1848.  július  22-ikén  e! 
tározta,  hogy  szent  Mór  pécsi  püspök  egyházi  ti 
léte  nyilvános  legyen,  IX.  Pius  pedig  e  határozai 
augusztus  4-ikén  megerősitette.  *) 


')  Szövegét  1.  az  Okmányok  közt  IV. 
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Ezen  nyíltan  ideiglenes  kormúnyny 
▼aló  fenyegetőzést  tette  részben  az  EjszatOlasa 
szagban  történtek  benyomása  alatt. 

Míg  Milano  az  osztrák  fegyvereknek  megbód< 
W  e  1  d  e  n  osztrák  táborszernagy  augusztus  3-ü 
közzétett  fenyegető  és  kihívó  kiáltványban  kijeiéi 
miszerint  át  fogja  a  Pót  lépni,  hogy  megfenyíts 
a  lázadókat,  különösen  a  kereszteseket  (pápaiab 
ellenállás  esetében  fenyegetvén  a  legátiókat,  hog 
felgyújtott  és  megsemmisített  Sermide  (Lombard 
ban)  sorsára  fognak  jutni.  Augusztus  4-ikéD  Bon 
nóból  (a  ferrarai  legatióban)  halállal  fenyegette  mi 
azokat,  kik  fegyvert  merészelnek  viselni  s  a  muB 
piumokra  súlyos  sarczokat  rótt.  A  ferrarai  erod< 
trák  parancsnoka  fenyegetőzött,  hogy  a  várost  ágj 
tatja,  ha  a  pápai  csapatok  azonnal  ki  nem  vonulj 
Bolognában  pedig  augusztus  8-ikán  véres  összeiti 
kezes  volt,  méhben  az  ausztriaiak  húzták  a  I 
videbbet.*) 

*)  AV  e  1  d  e  n  Ausztria  védelmére  igy  nyilatkozikj 
pápai  kormány  Ausztria  ellen  nyiltan  legtevékenyebb  j 
vett,  s  fegyverrel  kezében  ellenséges  szándékkal  lépet 
osztrák-olasz  területre.  A  kik  bennünket  Comudábál.  V 
zából,  Trevisóból  megtámadtak,  épen  ugy  mint  a  keresa 
pápai  csapatok  voltak ;  a  velenczei  Őrségnek  egy  része  s^ 
ezekből  állott ;  daczára,  hogy  megveretve  a  P6  túlsó  i| 
kellett  visszavonulniok,  a  P6  hosszában  az  üzelmek  és 
lekedós  akadályozása  tovább  is  tartottak,  és  B  o  1  o  gn 
ig-azírató  comité  sajátképeni  székhelyévé  lett,  mely  Te 
vei  összeköttetésben  állott,  s  még  az  osztrák  állam 
folytatta  titkos  fondorlatait  s  lazításra  izgatott.  Osi 
részről    a    Pót    azért    lóptükát,    hogy   * 
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tartás  köyetkezményeí.  Azért  ö  szentsége  parancs 
ból  meghagyom  emiuentiádnak,  hogy  e  jegyzék  ?ét^ 
után  haladék  nélkül  Corsini  herczeggel  római  m 
torral  és  Simonetti  Hannibál  herczeggel*)  a  képti 
lŐhaz  részéről  megjelenjen  Welden  tábornok urelól 
s  tőle  erőszakos  eljárásának  okát  kérdezze.  Haiái 
zottan  kívánja  tőle  a  visszavonulást  a  moDdott  ti 
tomány okból,  s  adja  tudtára,  hogy  ellenkező  esetb 
ő  szentsége  az  igazságtalan  foglalás  ellen  (perrespí 
gere  l'ingiusta  occupatione)  minden^  hatalmában  í 
eszközt  föl  fog  használni*  .  .  .  »Soglia,  bíbornol 
Welden  a  küldöttségnek  emlékirattal 
laszolt,  melyben  bebizonyítani  igyekvék,  miszerint  I 
ként  1831  óta  különösen  a  legatiókban  a  forradal 
pártok  törekvései  oda  voltak  irányozva,  hogy  a  pí 
világi  hatalmától  megfosztassék,  csupán  a  lelki  hl 
lom  gyakorlására  szoríttassék,  és  Ausztria  volt 
mely  ezen  üzelmeket  erejének  teljes  kifejtésével 
hiúsítani  törekedett.  Ausztriát  nem  vezérelte 
tási  vágy,  csak  jogait  és  a  monarchiái  alapot  igj 
zett  védelmezni,  mert  olasz  vagy  római  respubli 
melynek  élén  a  szent  atya  álljon,  ugy  sem  képzelh( 
A  fölizgatott  népek  nem  maradnak  meg  többé  a 
tárok  közt,  melyeket  a  szent  atya  a  legjobb  akarai 
számukra  kijelölt;  előestéjén  állunk  annak,  hi 
minden  törvényes  alap,  vallás,  törvény,  polgári  ri 
lábbal  tapodtassék.  Elérkezettnek  látszik  az  idő,  h» 
szorosan  összetartson  minden  belátó  és  igazságos  fi 


')  Simouetti  a  missiót  el  nem  fogadván,  helyette  ( 
rini  küldetett. 
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nek  t>artja  fönn,  ennek  folytán  Canino  indítványa  eli 
tetett.  —  Megválasztattak  az  olasz  parlamentekh 
küldendő  követek:  Mamiani  Nápolyba,  MÍDgh 
Turinba,  Farini  Florenczbe,  Pieri  Palermóba.  E 
bek  közt  még  Mamiani  indítványára  Károly- Al 
Olaszország  első  polgárának  nyilváníttatott ;  azoní 
ugyancsak  Mamiani  több  javaslatot  tett,  miként 
Olaszország  népeit  Ausztria  elleni  általános  hábo 
birni ;  élesen  megtámadta  a  kormányt,  s  Fabbrit  n 
szeplőtlensége  megőrzésének  tekintetéből  fölszólítod 
hogy  a  kormányból  lépjen  ki.  , 

Elfogadtatván  Sterbini  javaslata  a  franczia  ii 
terventio  iránt,  azonnal  szövegeztetett  egy  Franczi| 
országhoz  intézendő  felszólítás,  melyet  a  képviseli 
aláirtak.  Augusztus  8-ikán  Giceruacchio  vezeték 
alatt  nagy  néptömeg  jelent  meg  a  Oolonna-paloi 
előtt,  melyben  Harcourt  berezeg  franczia  követ  lakó 
Sterbini  két  más  társával  a  berezeg  elé  bocsáttatva 
elmondá,  miszerint  a  nép  megjelent,  hogy  a  frana 
köztársaság  iránti  rokonszenvének  adjon  kifejezés 
a  nép  a  kikérendő  franczia  interventio  iránt  teljéi 
egyetért  a  képviselőházzal ;  óhajtja  a  védelem,  aFrí 
czia-  és  Olaszország  közti  barátságot  és  elvek  kö» 
ségét ;  a  két  ország  eredeténél  és  erkölcseinél  foj 
testvér ;  mindakettö  méltó,  hogy  háromszínű  lobog 
kat  egyesítve  az  em'őpai  polgárosodás  élére  álljanal 


0  TJti'yanakkor  a  »G  o  n  t  e  in  p  o  r  ane  o«,  meb 
mindenki  tudta,  hogy  Sterbini  lapja,  ezt  irá :  »Valamei 
szerencsétlenség  közt  a  legnagyobb  volna,  ha  idegen  k 
Bég  érkeznék  ;  pedig  annyira  jutottunk,  hogy  tekintetünk  Íj 
aggodalommal   a   Havasok  felé  fordul,  vájjon  nem  bocsáxi 
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tartama  hat  hét,  mely  idő  után,  ha  a  békét  véglege 
sen  megkötui  nem  sikerül,  nyolcz  nap  alatt  az  ellen- 
ségeskedés újra  megkezdődik. 

E  fegyvernyugvásról  Rómában  már  augus: 
5-ikén  bírtak  tudomással.  Ezen  kelettel  irá  Caslella 
Maninnak:  > Kedves  barátom !  Megbizhat<ó ré 
értesülünk,  hogy  Károly -Albert  az  osztrákokkal  fegv 
vernyugvást  kötött  oly  föltétellel,  hogy  köz  vétlenül  áti 
engedi  nekik  Peschierát  és  Velenczét,  s  a  két  fél  kőtt^ 
határul  az  Addát  tűzi  ki.  Legyetek  készen  az  esetrti 
ha  a  hir  csakugyan  valósul;  bélyegezzétek  megn 
árulást,  alakuljatok  köztársasággá  s  kérjétek  Fra* 
cziaország  interventióját,« 

A  solascói  fegyvernyugvás  hire  hiteles  alakiig 
augusztus  11-ikén  érkezett  Velenczébe.  A^  izgatoti 
ság  oly  fokra  lépett,  hogy  a  királyi  biztosok,  kik  KI 
roly-Albert  nevében  kormányoztak,  alig  tudtak  ma 
nekülni.  Manin  azzal  csillapította  le  a  tömeget,  hogj 
négy vennyolcz  óráig  ő  fog  kormányozni ;  a  PiemonI 
tal  való  egyesülés  legott  megszakíttatott  azon  M 
dokolással,  hogy  Piemont  királya  Velencze  foladi 
sara  nem  volt  fölhatalmazva,  s  kitűzte  a  köztársaság 
zászlót. 

Rómában  a  forradalmi  lapok  erősen  eveztek  ( 
köztársaság  felé.  A  nép  ámítására  hirdették,  hog 
Piemontban  a  forradalom  győzött,  a  királyi  palott 
fölgyujtatott,  » valószínűleg*  a  köztársaság  is  már  h 
van  kiáltva ;  Milano  falai  közt  Zucchi,  Garibaldi  htf 
czol  az  osztrákok  ellen  ;  Károly-Albert  áruló,  a  toB 
canai  berezeg  tehetetlen,  a  pápában  nincsen  senufi 
eróly.  Pedig  Olaszország  oly  tekintélyes  hadseregf' 
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Augusztus  26-ikán  a  parlament  elnapoltatott  no- 
vember 15-ig.  A  képviselőház  még  22-ikén  titkos 
comitében  elfogadta  a  következő  előterjesztést: 

1)  A  pápa  congressust  hív  össze,  melyben  Olasz- 
ország érdekei  a  pápaság  lelki  és  világi  hatalmának 
teljesen  megfelelőleg  tárgyaltatni  fognak. 

2)  IX.  Pius  nevében  követelni  kell  az  egyház- 
állam területének  teljes  odahagy  ásat,  beleértve  Fer- 
rara  erődöt,  mely  ujabb  szerződés  szerint  fóntarta' 
tott.  A  lombard-velenczei  királyságra  vonatkozó 
egyezményben  biztosittassék  a  népek  szabadsága  s  u 
olasz  nemzet  függetlensége,  Olaszországnak  vissza-^ 
adatván  természetes  határai. 

3)  A  pápa  hatalmával  járjon  közbe,  hogy  a  ár 
ciliaiak  és  a  nápolyiak  közt  a  béke  helyreálljon,  Tag^ 
legalább  az  ellenségeskedés  felfüggesztessék,  mi  Olasz; 
ország  ügye  diadalának  fog  szolgálatot  tehetni.       . 

4)  A  már  megnyitott  (?)  diplomatiai  alkudozá 
sokban  az  olasz  államok  képviselői  Olaszország  crde-^ 
keinek  szemmeltartásával  akként  fognak  műkő 
hogy  a  szövetség  és  olasz  parlament  terve  valósulási 
hoz  közeledjék. 

5)  A  pápai  kormány  lehető  legrövidebb  iJ 
alatt  azon  legyen,  hogy  e  szövetség  és  olasz  parlameiil 
letrejojjoD. 

6)  A  hadsereget  a  kamra  által  elrendelt  módoi 
és  számmal  szervezni  kell  mindaddig,  míg  az  ola.^ 
kérdés  meg  lesz  oldva. 

7)  A  kormány  minden,  rendelkezésére  álló  e?« 
közzel  igyekezzék  a  clerus  és  nép  közti  kölcsönös  bi- 
zalmat belvreállítaDi. 
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Mintha  a  történtek  még  nem  töltötték  Tolna  el 
€lég  keserűséggel  IX.  Pius  szivét,  hallania  kelleti 
hogy  Bologna  teljes  anarchi&ban  van.  Az  osztrá- 
kok elvonulása  után  a  munkakerülő  tömeg  fegyrer- 
ben  maradt,  rablásból  s  fosztogatásból  tartván  fönn 
magát.   A  polgároktól,  hogy  védhessék  magukat,  síí 
még  a  nemzetőrségtől  is  elvették  a  fegyvert ;  a  liazi 
védelmének  ürügye  alatt  rablott  bútorokból  torlaszo- 
kat építettek,  s  mint  munkások  és  katonák  kétszeres 
sőt  háromszoros  bért  követeltek,  melyet  életveszíy 
nélkül  nehéz  volt  tőlök  megtagadni.  A  hatóság,  hog* 
a  zsarolókat  kielégíthesse,  kénytelen  volt  a  munici-' 
pium  és  tartomány   terhére   százezer   scudi  értékigj 
papírpénzt  kibocsátani.   A  fékvesztett  fegyveres  nép- 
hez az  osztrákok  által  szétvert  úgynevezett  szabal 
csapatok  csatlakoztak.    A  rémuralom  még  nagyobb 
fokot  ért,  midőn  a  rakonczátlankodók  élére  Ziambi* 
anchi  hírhedt  rabló  állott.  Megnyitották  a  börtí'DŐ- 
ket  s  fölfegyverezték  a  kiszabadított  gonosztevőket^ 
akikre  kimondották,  hogy  gyanúsak,  azokat  nemcsal^ 
mindenből  kifosztották,   hanem  meg  is  kötözték  é^ 
megölték.  Az  utczákat  a  legyilkolt  áldozatok  boritil 
A  barbár  lázongásnak  végre  a  Forliból  La  Tour  tá 
bornok  vezetése  alatt  érkezett   svájczi  ezred  vete 
véget. 

A  kínzó  sivatagban  mint  egy  üdítő  oázt  ké 
zett  augusztus  27-ike,  midőn  a  szent  atya  a  Xavon» 
tér  közelében  levő  S.  Pantaleo  egyházában  megjelen; 
melynek  főoltára  alatt  Calazanci  szent  József  testí 
nyugszik.  A  kegyesreudüek,  kiknek  IX.  Pius  VolteP 
rában  tanítványa  volt,  említett  napra  tették  alapítójol 
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a  legveszélyesebb  magot  vetik  el,  hogy  létrehozzák  | 
nemzeti  egységet.  íme,  hová  vezet  a  vak  szenvedély 
Kérjük  Istent,  hogy  oszlassa  el  a  sötétséget,  s  bizi 
az  isteni  Ígéretben,  emlékezzünk  meg,  hogy  az  eg 
házon  a  pokol  kapui  sem  fognak  diadalmaskodni 

Szeptember  11-ikén  a  szent  atya  titkos  consi 
tóriumot  tartott,  melyben  melegen  megemlékeze 
a  Parisban  apostoli  buzgósága  áldozatául  ese 
D'Affre  érsekről,  szeretettel  nyilatkozik  a  nemi 
franczia  nemzetről  is. 

^Reméljük,  igy  szól,  hogy  e  főpap  (D'Aft 
a  mennyekből  is  szeretettel  tekintvén  le  Franca 
országra,  melyet  életében  annyira  szeretett,  im 
által  ki  fogja  eszközölni,  hogy  Isten  távoztassa  i 
ama  hazától  a  tévedéseket  és  nyomorokat,  s  napr 
napra  mindinkább  újult  erővel  viiágozzék  a  kat 
hit,  erény,  ájtatosság  és  minden  neme  a  valódi  be 
dogságnak.  Es  itt,  tisztelendő  testvérek,  örömifl 
nyújtjuk  a  jeles  franczia  nemzetnek  a  dicséret  iga 
ságos  adóját,  melyet  annyira  megérdemelt,  midőn 
legizgalmasabb  napokban  és  a  legszerencsétlenel 
körülmények  közt  is  a  kath.  vallás,  a  szent  Péter  e2< 
széke  iránti  szeretete-  és  tiszteletének  oly  fényes  jele 
adá.  Végre  láttára  oly  sok  és  súlyos  viharnak,  m 
lyeknek  a  ker.  világ  ki  van  téve,  s  melyek  szivünk 
hihetetlen  fájdalommal  töltik  el;  láttára  a  szörn 
tanoknak  és  őrületes  véleményeknek,  melyek  szfí 
vallásunknak  és  magának  a  polgári  társadal omm 
nagy  kárára  a  meggondolatlan  lelkeket,  különOs< 
a  tanulatlan  osztályok  közt,  oly  sajnálatos  módon  fi 
revezetik  és  fölizgatják,  lehetetlen  föl  nem  haszsl 
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A  szent  atya  Yaures  által  megnyeri  Bossit.  —  A  koi 
megalakulása.  —  Adatok  Bossiról.  —  A  olasz   szövetség 
móje.  —  Piemont  suprematiai  vágyai.  —  Gioberti  szOyí 
terve.  —  Az  uj   piemonti  kormány  a  tervet  elveti.  — 
szövetségi  tervezete.  —  Piemont  ellenkezik  s  a  terv  meghii 
lása  miatt  Rómát  teszi  felelőssé.  —  Bossi  erélyes  fölszólalí 
—  Nagy  tevékenysége.  —  Zucchi  római  hadügyér.  —  A  de 
áldozatkészsége.  —  A  turini  sszövetség-congressnsc.  —  Fot 
dalmi    terv.    —   Ennek   felfödöztetése.    —  Zucchi   eltávol 

Garibaldit. 

Fabbri  gróf  belátta,  hogy  szemben  a  mini 
fenyegetőbbé  váló  helyzettel,  nagyon  előhaladolt 
ránál  fogva,  feladatának  megfelelni  nem  képes,  i 
szent  atyától  fölmentetését  kérte  és  azt  ki  is  nyeil 

Egy  erős  kormány  alakítására  leginkább  Rosi 
Peregrin  látszott  hivatottnak.  Bár  a  miniszteriil 
összeállítása  iránti  alkudozások  eddig  vele  erei 
menyre  nem  vezettek,  a  pápa  újra  megkísérté  ot  me 
nyerni.  ' 

V  a  u  r  e  s  atya,  Rossi  barátja,  ki  a  korái 
alkudozásoknál  is  a  szent  atya  és  a  gróf  közti  W 
benjáró  volt,  fölkereste  ez  utóbbit,  ki  az  ajánlat 
még  mindig  habozott  elfogadni.  Vaures  ellenérveU 
válaszolt.  Végre  az  ellenállásában  megingatott  Ra 
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király  polgári  biztosa  1815.  ápril  4-ikén  Olaszo 
népeihez    forradalmi    manifestamot    intézett^  mi 
hangjára  alig  különbözött  Sterbini,  az  1848-ki  n' 
demagóg  nyilatkozataitól. 

Murát  bukása   után  Francziaországba  mei 
kült ;  innen  a  waterloói  csata  után  Svájczba  von 
Genfben   telepedett  le,  hol  a  római   büntető  joi 
politikai  nemzetgazdászat  tanárává  lön.  Innen 
tartá  összeköttetését  az  olasz  forradalmi  férfiakkal 
a  forradalmi   mozgalom   élesztésére  czikkeket  irt 
milánói  »Conciliatore«-ba. 

Mint  genfi  tanár  csakhamar  nagy  hirre  emeli 
dett.  Előadásait  ifjak  és  öregek  hallgatták.  1820-bl| 
egy  Melly  nevű  gazdag  protestáns  hölgyet  vett  noü 
1829-ben  büntetőjogi  munkát  adott  ki.  Svájczipa 
gári  jogot  nyervén,  1832-ben  megbizatott  egy  stújc 
alkotmány,  vagyis  a  szövetségi  szerződés  revisiójána 
kidolgozásával.  Munkálata,  mely  Rossi-pactum  nev* 
nyert,  rébzben  elfogadtatott,  részben  elvettetett; 
conservativ  cantonok  összetartása  megmentette 
katholikusokat  a  közel  romlástól,  melyet  nekik 
Rossi-pactum  szánt.  ^) 

Rossit  e  kudarcz  annyira  fölháborította,  ho 
odahagyá  Svájczot,  s  Parisba  költözött,  hol  Brog 
berezeg  és  Guizot  miniszter  pártfogása  mellett  itt 
fényes  pályát  futott.  ISS-i-ben  franczia  polgárjoj 
nyert;  1835-bcn  a  becsületlegio  lovagjává;  1836-1 
Sieyés  helyébe  az  erkölcsi  és  politikai  tudomán] 


')  Érdekes  részlelek   olvashatók  erről   CrétineAu-Jí 
Histoire  dn  Sonderbund  I.  92  —  108. 
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megjelent  a  franczía  katholikusok  egy  levele, 
ben  öt  önző  számitónak,  vén  carbonarőnak  ner^ 
ki  a  pápai  kormánynak  nem  barátja,  a  szerzetesi 
deknek  ellensége,  sőt  rationalisntosról  vádolák.  ^) 
Bossi  kétségtelenül  szabadelvű  volt  akkor 
midőn  a  pápa  őt  a  kormányra  meghívta,  de  e{ 
működése^  föláldozása  mutatta,  bogy  a  forradal 
mai,  melyhez  egykor  tartozott,  szakított.  A  kor,] 
tudomány,  a  tapasztalatok,  a  katholikus  Bóma 
köre  közelebb  hozták  a  mérsékelt  elvekhez  és  a  1| 
tholicismushoz. 

Sok  tulajdonnal  birt  nehéz  missiója  betöltéséi 
Roppant  tudománynyal  és  észtehetséggel  össze  Ti 
nála  kapcsolva  a  kormányügyekben  való  jártassí 
Tevékenysége,  bámulatos  munkaereje  környezetét 
fölvillanyozta.  Hallgatagsága,  rideg  föllépése  n( 
volt  rokonszenves ;  de  a  hideg,  megvető  modor  mi 
nyerő  nyájassággá  változott  szemben  azokkal,  kii 
talentumukért  és  jellemökért  becsült  és  szeretett 

Mint  államférfiúnak  Guizot-val  azon  kö 
hibája  volt,  hogy  túlságosan  bizott  talentumábai 
erélyében.  Azt  hitte,  hogy  egy  felbőszült  teaf 
képes  lesz  megfékezni.  Ha  csupán  a  parlamea 
kellett  volua  megküzdenie,  a  győzelem  valósziní 


0  K  levél  alapján  Crétineau-Joly  is  ily  keményen 
lemzi  Kosait:  »Tübb  volt  benne  az  ügyesség,  mint  a  me^ 
zödés.  Szellemei  mely  nagy  talentuma  alapján  kérlelh 
megvetést  tanúsított,  szive  rovására  tündökölt.  Maga  a 
személyesített  nagyravágyás  levén,  odament,  hová  érdek€ 
totta,  nem  türOdvén  másokkal,  kiket  szolgálataikért  gt 
TOOsolylyal  jutalmazott. < 
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ové  marad ;  de  a  parlamenten  kívül  a  piaczi  forra- 
lni at  leküzdeni  ép  oly  kevéssé  volt  elég  erős,  mint 
ancziaországban  nem  volt  Guizot. 

Politikában  vezér  eszméje  volt  Olaszországot 
ibadclá,  függetlenné  tenni,  mérsékelt  alkotmányos 
marcliia  alapján  Olaszország  fejedelmei  közt  kö- 
i'lo  szövetség  segitségével.  Ily  szövetség  létreho- 
sa  lebegett  rövid  minisztersége  alatt  folyton  szemei 
>tt.  mint  hazája  boldognlhatásának  egyedüli  módja ; 
nak  valósítására  fordította  leginkább  gondjait. 

S  ebben  teljesen  találkozott  IX.  Pius  óhajtása- 
L  A  szent  atya  mindjárt  pápaságának  kezdetekor 
p  olasz  vámszövetség  eszméjével  foglalkozott^  mely 
♦jídelmek  között  kötendő  szorosabb  szövetség  alap- 
il  szolgálandott.  Értesülvén  Paretótól,  Szardínia 
iiai  követétől,  hogy  Károly- Albert  a  tervhez  hozzá- 
ü,  Corboli  Bussit  alkudozás  végett  elküldötte  Tu- 
i^u  h  Flórenczbe.  Turin,  Eóma  és  Flórencz  közt 
iTiiszüvetség  1847.  november  3-ikán  létre  is  jött. 
im  ugy  Modenában.  Ausztria,  mely  méltán  tartha- 
t,  hogy  a  vámszövetség  utóbb  politikai  szövetséget 
íiliatna  maga  után,  a  modenai  udvart  visszatartotta, 
li-rczeg  kormánya  udvariasan  kijelenté,  hogy  a 
^•i>latot  bővebb  megfontolás  alá  kell  vennie,  egyéb- 
ét semmi  akadály  t  sem  gördít  az  elé,  hogy  a  szard, 
11  ai  és  toscanai  állam  közt  kötött  vámszövetség 
t'.e  léphessen. 

Határozottabb  alakot  öltött  a  szövetség  eszméje 
*vki  márcziusban.  Nem  kevesebbről  volt  szó,  mint 
■T;  Olaszország  fejedelmei  egy  nagy  szövetséget 
>  zzenek  a  pápa  főnöksége  alatt.  A  két  legnagyobb 
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olasz  állam :  Szardinia  és  Nápoly  egymást  ellensúlyo^ 
volna ;  valamennyi  fölött  pedig  a  pápa  mintegy  ^ 
lasztott  bíró  leendett.  Nápoly  és  Sicilia  Rómába  n^ 
el  is  küldé  követeit,  Toscana  hajlandó  volt  a  szövi 
séghez  csatlakozni ;  azonban  Piemontnak  magassy 
vágyai  voltak,  mint  hogy  a  szövetség  egyszerű  ta^ 
akarjon  lenni.  Kómába  azt  válaszolá,  hogy  api 
küldjön  egy  felsöolaszországi  katonai  coDgi^ 
susra  követeket,  hogy  a  háború  tartamára  egjszí 
véd-  és  daczszövetség  köttessék,  mert  mig  a  háW 
tart,  erről  és  nem  egyébről  kell  tanácskozni. 

E  válasz  nagy  mértékben  csökkentette  í\ 
Piusnak  az  olasz  szövetség  iránti  bizalmát.  Egy  réj 
mindinkább  előtérbe  léptek  Piemontnak  suprem^ 
iránti  vágyai,  másrészt  lehetetlen  volt  Piemont  ^ 
rása  folytán  azon  gondolatra  nem  jönnie,  hogy  s| 
vétségét  harczi  czélok  előmozdítására  akarják  fölhí 
nálni.  Pedig  a  pápa  által  ajánlott  szövetség  az  egyet] 
eszköz  lett  volna  forradalmi  rázkódtatás  nélkülj 
legitim  jogok  tiszteletben  tartásával  Olaszország  e| 
ségét  megalapítani.  i 

Gioberti,  bevégezvén  Lombardiában  a  Kái'fl 
Albert  melletti  izgatását,  a  turini  Balbo-miniszteril 
visszavonulása  után  a  Casati-kormány  tagjává  i 
Azon  reményben,  hogy  Piemont  Lombardiával 
Velenczcvel  gyarapodva  egy  olasz  confoederatióbai 
többi  állam  fölött  túlsúlyt  fog  gyakorolhatni,  u; 
sz(*)vetkez('st  ajáulott.  E  végre  Rómába  küldé  R< 
mini  áldozárt,  a  bölcsészeti  munkáiról  nagy  Wrl 
állott  tudóiét,  ki  1848.  augusztus  15-ikén  érkezett 
örök  városba.  Rosmini  a  kötendő  szövetség  ügyéi 


«•-! 
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felek  kinyerendő  szentesítése  után  formaszennti  szg 
zödés  erejével  fognak  birni :  j 

»1.  ez.  Az  egyházállam,  Szardínia  királya  i 
Toscana  nagyherczege  közt  állandó  confoederat^ 
jött  létre,  mely  által  az  erő  és  actio  egységéyel  ugya^ 
azon  államok  területe  biztosíttatik,  s  az  engedélyj 
zett  szabadságok  és  nemzeti  föl  virágzás  fokozatos  \ 
békés  fejlődése  oltalom  alá  vétetik. 

»2.  ez.  A  fölséges  és  balhatatlan  IX.  Pius  pip 
a  liga  és  confoederatio  közvetítője  és  kezdeménTJ 
zője,  valamint  utódai  a  szövetség  örökös  elnöK 
lesznek. 

»3.  ez.  A  jelen  egyezmény  szentesítése  után  ej 
hó  alatt  Rómában  a  három  szövetséges  állam  kép^ 

I 

selősége  fog  összegyülekezni,  melyre  nevezett  állami 
mindegyike  a  törvényhozó  hatalom  által  választan 
három  követet  küld,  kik  fölhatalmazást  nyernek 
szövetséges  alkotmányt  tárgyalni  és  azt  megáöi 
pítani.  ' 

»4.  ez.  A  szövetséges  alkotmány  czélja  sze 
vezni  a  központi  hatalmat,  ezt  Rómában  állani 
nemzetgyűlés  fogja  gyakorolni,  melynek  köréhez  Ú 
tozik : 

»aj  Háborút  izenni  és  békét  kötni  mind  hábol 
esetében,  mind  béke  idejében ;  elrendelni  az  egt 
államok  évenkinti  hadjutalékát,  mely  szemben  a  tí 
földdel  az  ország  függetlensége  és  a  belbéke  fö 
tartására  szükséges.  ' 

»hj  Szabályozni  a  confoederatio  vámainak  reri 
szerét ;  az  államok  illető  költségei  és  jövedelmei  kö 
igazságos  arányt  megállapítani. 
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nak  ezen  uj  alapon  való  folytatásától,  mire  a  piemoDti 
kormány  DeFerrari  tanácsost  küldé  Rómába. 

Ezen  stádiumban  volt  a  szövetség-ügy,  midőn 
B.0SSÍ  a  pápai  kormányba  lépett  Egész  lélekkel  igyej 
kezett  a  szövetséget  életbeléptetni ;  alkudozásba  ba 
csátkozott  Piemonttal,  Toscanával  és  Nápoljlyal  s  i 
következő  javaslatot  ajánlotta : 

»  Egyezmény  i  javaslat 

O  szentsége  stb.  (a  szerződő  felek  czimei)  éretj 
ten  megfontolván  Olaszország  jelen  helyzetét  sa^ 
erdekek  természetes  közösségét,  mely  a  félsziget  ííig 
getlen  államai  közt  létezik ;  ebből  folyólag  gondos 
kodni  óhajtván  azok  szabadsága  és  függetlenségi 
megőrzéséről,  egyúttal  megszilárdítani  kívánván  i 
közrendet  s  előmozdítani  a  fölvirágzás  és  polgárosí^ 
dás  fokozatos  és  rendes  előhaladását,  melj^  polgárig 
sodásban  főrésze  van  a  katholikus  vallásnak :  a  kö 
vetkező  egyezményt  kötötték,  mely  államaikban  alap 
törvényül  fog  szolgálni. 

»1.  ez.  Szövetség  köttetik közt. 

*2.  ez.  Minden   olasz   független   fejedelem  éj 

állam idő  alatt  a  szövetséghez  csatlakozhatik  | 

annak  kiegészítő  részét  képezheti.  i 

»3.  ez.  A  Fzövetség  ügyeit  congressusban  a  min 
den  szerződő  fél  által  küldendő  teljhatalmú  képvise 
lők  fogják  előterjeszteni  és  tárgyalni.  Minden  féj 
képviselőit  legczélszerübbnek  itélt  szabályok  szerini 
fogja  választani. 

*4.  ez.  Egyes  államok  teljhatalmú  képviselői' 
nek  száma.  .  .  nem  mehet  túl.  Bár  hányan  legyenek 
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>A  szeptember  18-ki  187-ik  számban,  igr  iij 
november  4-ikén,  előadtuk,  miszerint  a  pápai  koH 
mánynak  mindig  élénk  óhajtása  volt,  hogy  OlaszorJ 
szag  alkotmányos  monarchiái  közt  politikai  szövetség 
Jöjjön  létre,  s  azon  reménynek  engedtük  magunkat  át, 
hogy  rövid  időn  valósulásnak  indul  e  nagy  eszmej 
melynek  IX.  Pius  önkényt  volt  kezdeményezője  é^ 
nagylelkű  előmozdítója.  Igaz,  azon  jóslattal  végzem 
hogy  az  emberi  szenvedélyek  és  magánérdekek  nen 
fogják  ebben  is  útját  állani  a  szent  vállalatnak,  ned 
fogják  meddővé  tenni  a  tiszta  hazaszeretetet,  mely  azj 
sugalmazta.  Szükséges  volt  ezt  megmondani ;  mert  i 
nehézségek  épen  itt  találkoznak,  noha  józanul  a^ 
kellene  remélni,  hogy  az  egyetértés  könnyű,  a  közrd 
működés  őszinte  lesz,  és  épen  e  pontban  (oly  boldog 
talán  időket  élűnk !)  keserű  szavakat  lehetett  hallani 
melyek  a  pápát  arról  vádolák,  hogy  neki  nem  kel 
többé  szövetség,  melyet  maga  kezdeményezett  él 
ajánlott.  I 

)>Es  miért  e  vádak?  A  válasz  egyszerű:  a  pápa 
ki  a  szövetséget  kezdeményezte,  a  piemonti  elá 
terjesztéshez  nem    akart  vakon   csatlakozni 

»Miben  áll  ezen  előterjesztés?  Abban,  hog 
szavazzuk  meg  a  szövetséget  általában;  kűldjetel 
nekünk  embereket,  fegyvert  és  pénzt ;  azután  mihelt 
lehetséges,  a  szövetségesek  teljhatalmú  követei  össze 
gyülekeznek  Rómában,  hogy  a  liga  organicus  törd 
nyeiről  tanácskozzanak.  De  mindenekelőtt  világosai 
tudni  kellene,  vájjon  Piemont  mily  területet  aka 
számára  Róma  és  Piemont  által  biztosíttatni?  J 
régit-e  vagy  az  ujat ;  azt-e,  melyet  bir,  vagy  melyí 
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kezdetleges  és  alig  fővonalaiban  megállapitott  szö- 
vetség elözeteit  és  föltételét  már  kész  szerződésnek 
tekinteni. 

^Ugyanazt  kell  mondani  az  évi  fegyver-  és 
pénzjutalék  megállapitásáról.  Miként  lehessen  ezeket 
megállapitani,  mielőtt  még  nem  tudni,  kik  és  hányaD 
lesznek  a  szövetségesek,  mily  esélyeknek  lesz  a  szö- 
vetség kitéve,  mily  mérvű  barátságra  számitbat,  és 
mily  ellenségeskedés  fog  vele  szemben  állani  ?  Ká^ 
polyról  hallgatnak.  Pedig  Nápoly  01aszországDak| 
oly  nagy  része,  hogy  hiában  akarunk  róla  hallgatnia 
A  szövetség-szerződés  szükségkép  módosul  aszerint 
mint  Nápoly  abban  részt  vesz,  vagy  nem ;  s  ha  nem 
vesz  részt :  barát  lesz-e,  ellenség  vagy  semleges. 

»Piemontnak  tagadhatlanul  hasznára  lenne,  La 
vezérlete  alá  a  magáén  kivül  még  két-három  hadse- 
reget helyezhetne.  Azon  alkudozásokban,  melyeket 
Milano  eleste  maga  után  vont,  és  az  idegen  közvetí- 
tés elfogadása  után  könnyebben  nyerhetné  meg  részét 
az  általa  óhajtott  nagy  területeknek.  Es  Olaszország 
szerencsétlenségei  között,  melyekbe  azt  sokaknak 
hibái  és  őrültségei  döntöttek,  kétségtelenül  könnyeb- 
bülést érezne,  ha  a  piemonti  királyságot  némileg 
nagyobbítva  látná. 

^Mindazonáltal  ha  inkább  Olaszországra,  mint 
másra  gondolunk,  egészségesebb,  őszintébb,  hazafia- 
sabb eszme  előbb  szilárdan  megkötni  a  szövetséget. 
s  a  szövetkező  államoknak  szabadságára  hagyni,  hogy 
kellően  újra  szervezzék  hadseregeiket.  Mi  a  tömeges 
fölkelést  illeti  s  a  harczias  lelkesedést,  mely  pótolja  a 
gyakorlottságot   és   a   fegyelmet  .  .  .  nagy  szavak. 
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illő,  ha  politikai  szövetségféle  igen  lényeges  egyez 
ményt  akar  kötni,  azaz,  azt  kívánja,  hogy  szövetségei 
társai  hadjutalék  kiszolgáltatására  kötelezzék  ma 
gukat,  ezeknek  előbb  ezt  mondja :  íme,  így  állunk 
ezek  utasításaim ;  ezek  a  határok,  melyek  közt  a 
alkudozóknak  és  közvetítőknek  maradníok  kell ;  mod 
játok  meg  véleményteket ;  állapodjunk  meg  valamel 
közös  ítéletben,  s  akkor  az  alkudozókat  vagy  közű 
utasításokkal  és  teljhatalommal  ruházzuk  íol,  vag 
minden  szövetséges  állam  külön  alkudozói  megfelel 
utasításokkal  láttatnak  el.  —  Píemont  vagy  ma( 
akar  díplomatizálni,  s  a  liga,  ha  elvben  azonnal  me 
is  állapittatík,  részletes  és  positiv  szerződések  és  ki 
telezettségek  által  nem  szabályozható  addig,  mig  i 
alkudozásokat  fedő  titok  el  nem  oszlik,  s  a  béke  m^ 
nem  köttetik,  vagy  az  alkudozások  meg  nem  szak^ 
tatnak;  vagy  pedig  Píemont  mint  szövetséges  i 
alkudozik,  és  siet  a  szövetséghez  csatlakozni  és  B 
mába  teljhatalmú  követeit  küldeni. 

:&Ezt  pedig,  hogy  igazat  szóljunk,  nem  látga 
nagyon  óhajtani.  Küldeni  fog,  ezt  mondja,  mihel] 
lehet.  Alázattal  megvalljuk,  hogy  ezt  megért^ 
nem  vagyunk  képesek ;  hogy  mit  jelentsen :  >niihel 
lehet,«  —  föl  nem  fogjuk.  Mi  akadályozza,  ho 
hat,  nyolcz,  tiz  egyén  (minden  állam  válaszszon  ann] 
a  hányat  akar)  Génuában  hajóra  üljön  és  Civi 
vecchiában  partra  szálljon?  Mi  akadályozza  o\ 
hogy  Rómába  jöjjenek,  s  itt  az  olasz  dolgok  föl 
tanácskozzanak  ?  Hála  Istennek,  Róma  bíztositha 
vendégeinek  életét,  vagyonát,  szabadságát.  Ez 
>mihelyt  lehet«  előttünk  talány,   melyhez  a  kulo 
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*^m  kívánjuk  keresni.  A  mi  fölfogásunk  szerint  az. 
h-7.  coDgressus  Rómában  nemcsak  lehetséges,  hanem 
'iiijyü  Í3,  és  emellett  sürgős  és  szükséges. 

^A  pápai  javaslat  a  legegyszerűbb  terv.  E  ke- 
zóba  foglalható  az  össze :  Politikai  szövetség  az 
z  alkotmányos  és  független  monarchiák  közt, 
1-1}  ek  az  egyezményhez  csatlakoznak ;  minden  füg- 
♦ílen  állam  teljhatalmú  követei  mielőbb  Rómába 
i'-'lcges  congressusra  gyülekeznek  össze,  hogy  közös 
líi  keik  fölött  tanácskozzanak  s  megállapítsák  a 
2" vétség  organicus  szerződéseit. 

>Ha  bevégzett  tényt  akarunk,  kezdetének  is 
'-11  leunie. 

*Ezen  egyenes  utón  el  lehet  a  czélt  érni.  Min- 
^n  más  utón  csak  szét  fogunk  ágazni.  Olaszország, 
vly  annyi  tévedés  áldozata,   ujabb  tévedését  volna 
nytelen  megsiratni. 

•Végezzünk.  IX.  Pius  nem  mond  le  azon  ma- 
i-ztos  eszméjéről,  hogy  az  olasz  politikai  szövetség 
lul  hatályosan  elömozditsa  Olaszország  s  a  félsziget 
ikMtmányos  monarchiáinak  biztonságát,  méltóságát 
'  t'lvirágzását. 

>IX  Piust  nem  vezérlik  sem  külön  érdekek, 
im  nagyravágyó  számitások ;  nem  kivan,  nem  óhajt 
r}  ^rbfít,  mint  Olaszország  boldogságát  és  a  népeinek 
lőtt  intézmények  rendes  fejlődését.  De  emellett  soha 
m  fugja  szem  elől  téveszteni,  hogy  mivel  tartozik  a 
^r^t-zék  méltóságának  és  Róma  dicsőségének.  Akár- 
1»  előterjesztés,  mely  e  szent  kötelességével  ellen- 
eik, Kóma  fejedelménél  és  az  egyház  fejénél  siker 
lUi  maradna.  A  pápaság  az  egyedüli  élő  nagyság. 

^    '•'=Y  :     IX.     PIU8     PÁPASÁGA.     I.     R.  36 
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mely  Olaszországnak  fonmaradt ;  a  tiszteletet  és  hí 
dolatot,  melylyel  Európa  és  az  egész  kath.  viláj 
Olaszországnak  adóz,  a  pápaságnak  köszönhetni.  S  \ 
tiszteletet  és  hódolatot  IX.  Pius  mindig  fogja  iga 
zolni  akár  mint  az  egyház  feje,  akár  mint  olasz.« 

Rossi  emberi  erőt  szinte  fölülmúló  tevékenység 
gel  fogott  az  állam  újjászervezéséhez. 

Szeptember  12-én  a  rendörminiszter  távoUéiJ 
ben  A  c  c  u  r  s  i  rendeletet  adott  ki,  melynél  fogva  í 
arany-  és  ezüstpénzt  az .  államból  nem  volt  szaba 
kivinni.  Rossi  szeptember  18-án  e  rendeletet  hatáljö 
kivül  helyezte.  , 

Hogy  a  forradalmon  könnyebben  uralkodhd 
íjék,  a  rendőrminiszteriumot  a  belügygyei  egyesiM' 
(szeptember  18-ikán).  Bossi  ezzel  szorosan  a  törvéi 
alapján  állott,  mert  az  1847.  deczember  23-iki  mo( 
proprio  megengedi  a  miniszteri  szakok  összevonáíj^ 
másrészt  az  alkotmányos  országokban  általánosa 
dívó  szokásokat  tartotta  szem  előtt,  melyekben  a  re 
dőrség  a  belügybe  van  beosztva. 

Hogy  a  hadügy  biztos  és  erélyes  kezekben  1 
gyen,  annak  élére  (szeptember  19-ikén)  Zucc 
Károly  tábornokot  állitá.  Zucchi,  kinek  nevével  m 
többször  találkoztunk,  a  modenai  Reggioban  171 
bau  született.  I.  Napóleon  alatt  a  franczia  hadser< 
ben  szolgált,  s  a  császár  bukásakor  már  táborn( 
rangot  viselt.  Utóbb  rövid  ideig  Ausztria  alatt  :>« 
gált,  do  csakhamar  lemondott.  Részt  vévén  az  oli 
mozgalmakban,  1821-ben  az  osztrákok  foglya  let 
mintegy  ní'gy  évig  Milanóban  volt  bezárva.  1831-1 
ismét  az  olasz  mozgalom  részvevői  közt  találjuk  i 


564  ROaSI-KORMiNY. 

Ugyanakkor  elrendelé,  hogy  Róma  Bolognán 
keresztül  Anconával.  másrészt  CivitavecchiáTal,  te- 
hát a  Közép-  és  Adriai-tengerrel  távirdai  Yonalokkai 
összeköttessék.  ^Pontos  és  meglepő  események  kor- 
szakában élünk,  mondja  az  erre  yonatkoző  miniszteri 
rendelet.  A  főváros  és  a  tartományok  közti  közleke- 
dés lassúsága,  mely  rendes  és  nyugodt  időkben  is 
baj,  mert  idővesztéssel  jár  és  az  üdvös  befolyási 
bénítja,  a  mi  napjainkban  veszélyeket  és  zavarokai 
vonhat  maga  után.  Ha  fölmerülő  esetekben  idejéi 
nem  lehet  gondoskodni,  tűrni  kell  a  helyi  hatóságol 
határtalan  hatalmát;  a  kormány  kompromittálji 
egységes  jellemét ;  az  eseményeket  véletlen  esélyei 
döntik  el ;  a  felelősség  nagyon  megoszlik. « 

Az  állam  pénzügyének  rendezésére  igényi- 
vette  a  clerus  áldozatkészségét.  Az  eg}' 
házállam  clerusa  eddig  is  az  állami  kincstárjeg}Tkii 
jelzálogul  javaiból  két  millió  scudi  értéket  kötött  1^ 
A  rendkívüli  idők  még  nagyobb  áldozatokat  kiváutal 
A  pápa  beleegyezésével  október  6-ikán  fölszólitott 
a  clerust,  hogy  az  1849.  január  l-jén  esedékes  kinci 
tárjegyek  födözésére  kétszázezer  scudit  fizessen  b 
különben  a  jelzálogul  lekötött  javak  megfelelő  ress 
árverelés  alá  kerül. 

A  clerus  töbl)et  tett,  mint  a  mire  fölszólitt 
tott.  A  kiücstár  segélyezésére  négy  évi  részletk 
fizetendő  négy  millió  scudit  ajánlott  föl. 

^Szentséges  Atya!  irák;  a  pápai  állam  pö 
pökei  és  szerzetes  füuökei  segitni  óhajtván  a  jel^ 
vii^zoriyok  által  szorongatott   államhitelen,   és  szét 
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>■  .ícdet  meg  akarván  szabadítani  a  keserűségtől, 
melyet  érezne,  ha  látnia  kellene,  hogy  a  jelzálogul 
k<'t  millió  értékig  lekötött  egyházi  javak  el  fognának 
ii'l:itDÍ,  a  világi  és  szerzetes  clerus,  valamint  az 
liíatos  helyek  kezelőinek  részéről  szentségednek  az 
ál  am  javára  önkényt  fölajánlanak  négy  millió  scudit? 
Df-ljek  1849-től  fogva  minden  év  deczemberében 
li/»'nöt  évi  részletben  lesznek  lefizetendők,  azaz,  az 
r!-6  tiz  évben  3 — 3  százezer  scudi,  és  az  utolsó  öt 
'vhen  2 — 2  százezer  scudi,  az  1849-iki  első  részletbe 
t'  loNzámitva  azon  kétszázezer  scudit,  melyeket  a  kincs- 
rjegyeknek  1849.  január  l-jén  való  törlesztésére  a 
['ii^pökök  ég  szerzetesek  congregatiója  f.  é.  szeptember 
L'S-iki  körlevelében  már  kivetett 

»Ezea  ajánlatot  teszi  a  világi  és  szerzetes 
:!♦  rus  azon  f&l tétel  alatt,  hogy  a  kincstárjegyek  biz- 
"Miására  lekötött  javak  közvetlentQ  fölszabadittas- 
unak,  s  nevezett  jegyek  beváltásaért  minden  solida- 
'it:'i<tól  fölmentessenek.* 

A  szent  atya  válaszában  hivatkozván  elődjeire, 
jfiTezetesen  VL  Piusnak  1797.  július  31-ikén  kelt 
^rnvpjére,  melynél  fogva  hasonló  körülmények  között 
nf-;rengedte,  hogy  a  világi  és  szerzetes  clerus  az 
íllamuak  nyújtandó  segélyre  kötelezze  magát,  Orioli 
lii'ornokot,  a  püspökök  és  szerzetesek  congrega- 
i'ia  elnökét  a  tett  ajánlat  elfogadására  fölhatal- 
mazta. 

Rossi  egyúttal  tevékenyen  szorgalmazá  a  vas- 
utak épittetését.  I^gy  társulattal  alkudozott  a  nápolyi 
tatárok  felé  vezetendő  vasútra  nézve;  a  munici- 
'i'imokat'buzditá  egy  más  vonal  építésére  Ponté 
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Lagoscurótól  Perrarán  át  Bolognáig  és  ÍDnen  AnJ 
conáig.  I 

Az  áUamjöyedelmek  szaporítására  nagy  goiH 
dot  fordított  a  sófözés  tökéletesítésére  és  termelésé] 
nek  fokozására.  Az  államtudományok  terjesztésére 
Rómában  és  Bolognában  a  nemzetgazdászat  és  ke] 
reskedelmí  törvény  tanszékeit  állíttatta  föl.  A  bel] 
rend  fóntartására  a  belügyminisztériumban  rendűig 
ségi  osztályt  szervezett,  melynek  élére  Pericoli  Péter^ 
rendörigazgató  czímmel  állította.  Bízottságokat  ue 
vezett  ki  a  katonai  szakképzettség  előmozdítására 
egy  másodikat  a  pénzügyi  kérdések  megoldására  | 
egy  harmadikat  az  oeconomiai  kormányzat  módosii 
tására  és  újjászervezésére.  Szóval  figyelmét kiterjeszt-í 
az  államgépezet  minden  részére. 

De  a  forradalom  Rossínak,  az  egykori  szövetj 
ségesnek,  nem  tudá  megbocsátani,  hogy  a  forradaloi^ 
megtörésére  ajánlotta  föl  tehetségeit  | 

Rossiuak  már  liga-terve  visszatetszett  mind^ 
nagy  piemonti  pártnak,  mely  Gioberti  javaslatánál 
adá  az  előnyt,mind  a  raclícálisoknak,kík  a  Toscanábal 
hatalomra  emelkedett  Montanellí-féle  >costituentj 
italíana«  mellett  buzgólkodtak  ^).  Ez  utóbbiról  mé^ 
lesz  alkalmunk  szólani. 


0  Gioberti  szövetségjavaslata  és  Montanelli  >co8titaed 
téje'í  közt  az  a  különbség,  hogy  amaz  Sabaudia  suprematiáj^ 
alatt  olasz  monarchiát  óhajtott ;  emez  szorosan  a  forradahnl 
erőre  támaszkodott.  5>A  »Costituente« — mint  maga  Mont* 
nelli  mondja  —  a  nemzeti  eszmének  a  fejedelmekhez  intézett 
ultimátuma  volt«  ;  czélja  vala  Olaszország  összes  had 
erejét    egyesítve,    a    félszigetet   Ausztria  alól   fölazabaditauí 


^ 
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Xüvelé  a  forradalom  bátorságát  s  így  Rossi 
il^^ni  mprészségét  az  októberi  bécsi  forradalom^ 
í«  Ívnek  folytán  Garibaldi  újra  fegyverre  szólította 
^!rt>zország  népeit ;  növelek  a  zavarok  Toscanában^ 
>I  Montanellivel  forradalmi  minisztérium  emelke- 
^  tt  felszínre,  s  az  olaszországi  mozgalomnak  irányi 
?}» kvf^k  adni. 

Rómában  azok,  kik  a  közvélemény  fölött  ural* 
>"'íJtak,  a  három  szövetségjavaslat  közt,  Montanelli 
''^tituentéjének  adák  az  elsőséget.  Midőn  a  solas- 
ói  iVgyvemyugvás  után  Gioberti  a  turini  miniszteri- 
'i  ból  kilépett,  október  10-ikre  Turinba  >szövetség. 
':gressust«  hirdetett,  s  erre  egész  Olaszországba 
l'lött  szét  meghivásokat.  A  rómaiak  részéről  a 
iiígadó  circolo  popolarét  képviselte  Sterbini 
^''  ter ;  hozzácsatlakoztak  P  i  n  t  o  Michelangelo , 
pini  Lipót,  Mamiani  Terenzio,  Oaninoher- 
^?,  Leopardi  Péter,  Spaventa  Silvio  é& 
íiissari  József. 

A  turini  >8zövet8ég-congre8sus€  tartott  nyilvá- 
0-  »'s  titkos  üléseket.  Altalános  vélemény,  hogy  ez 
t'bbiakban  határozatba  ment  Rómában  forradalmat 
ámasztani,  s  Rossit  meggyilkolni. 

Canino  berezeg  Turinból  visszautaztában  6é- 
^ál)an  nyiltan  kimondotta,  hogy  Rómában  két  hét 
nuiva  Dagy  változás  fog  beállani,  s  Rossi  közel  hálá- 
it helyezte  kilátásba.  Ugyanakkor  Livornóban  a 
ikrnározó  forradalmárok  poharak  közt  megerősítek 
^  li'is'íira  kimondott  halálos  Ítéletet.  A  turini  con- 

í  :*án  egységes  respublicává  egyeaiteni.  (L.  Montanelli  Me- 
I '•'•:e  »La  Costituente  italiana«  vol.  11.  403  -  460.). 
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gressus  tagjai  Flórenczben  is  titkos  gyűlést  tartottak 
melyben  a  Rómában  teendők  közelebbről  határoztatJ 
tak  meg.  s 

A  Kossi  halála  után  megejtett  hivatalos  viz^^ 
gálatokból  kitUnt,  hogy  Rómában  a  forradalom  ki 
törése  már  október  végére  volt  kitűzve  *).  A  ten 
megvolt  Írásban.  A  forradalmárok  czélja  voll.  c^t 
lakozva  a  megvesztegetett  dragonyosokkal  és  karabé 
lyosokkal,  elfoglalni  a  város  kapuit,  megszállani  \ 
quirináli  palotát,  fegyveresen  berontani  a  pápáh' á 
ezt  a  lateráni  palotába  hurczolva,  világi  hatalmán^ 
való  lemondásra  kényszeríteni,  ellenkezés  csetéhf^l 
fogolylyá  tenni  vagy  meggyilkolni ;  ugyanakkor  meí 
állapított  terv  szerint  meg  kellett  volna  támadni) 
bibornokok,  berezegek  és  praelatusok  palotáit,  öke 
meggyilkolni  vagy  kezesekül  az  Angyalvárba  zárni 
aközben  kikiáltandó  a  respublica,  s  egy  triumvirattí 
megalakulásáig  bizottság  veszi  kezébe  a  kormányt  '| 

Rossinak  e  pokoli  terv  felfödöztetett,  s  elled 
ben  erélyes  intézkedésekot  tett. 

A  forradalmárok,  kik  még  nem  sejtették,  hog 
saját  kebelökbcn  áruló  van  —  egy  gazdag  sütő.  1 
csak  azért  csatlakozott  a  sectához,  hogyczéljait  roei 
hiúsítsa  —  a  kezdeményezésre  megragadták  az  alka 
mat,  midőn  október  22-ikén  a  Ghettóbau  néhán 
zsidó  és  egy  nemzetőr  élesebben  összekoczczant.  i 
Facciotti-testvérek,   kiknek   a   tervezett   fölkelésbí 


^)  Bossi  meggyilkoltatásának  körülményeire  forrásul 
hivatalos  vProcessi-r-ket  vettük. 

»)  A  hivatalos  s-Processi*  alapján.  Civ.  Cat.  If.  Ser 
vol.  VIII.    139,  1. 
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íűrészök  volt,  elrendelték,  hogy  23-ikán  este  az  össze- 
í;-küvők  fegyveresen  összegyülekeznek  a  Márk-téren, 
mcgboszulják  magukat  a  megsértett  nemzetőrért  a 
zqdókon,  s  ha  ez  jól  sikerül,  ugyanazon  éjjel  fogolylyá 
Wák  a  pápát,  bibornokokat,  herczegeket,  s  Rossit 
meggyilkolják  *).  Tervök  azonban  meghiúsult.  A  ki- 
rendelt dragonyosok,  kiket  czimboráknak  tekintettek, 
a  zavargókat  szétverték,  a  főbbek  közöl  többet  el- 
fogtak. 

Rossi  egy  október  25.ikén  kelt  kiáltványban  a 
ziivargókat  keményen  megbélyegezte.  »A  kormány, 
monda  önérzettel,  nem  fogja  megengedni,  hogy  va- 
laki büntetlenül  tapodhassa  a  törvényeket  és  a  civili- 
'^atiót  2). 

A  veszély  csak  fokozta  erélyét  és  bátorságát. 
Míg  maga  a  rend  és  béke  föntartásában  rettenthet- 
lenül  intézkedett,  a  most  Rómába  érkezett  Z  u  c  c  h  i 
badtigyminiszter,  kit  megérkeztéig  Lentulus  helyette- 
ített,  a  katonai  fegyelem  helyreállításában  fárado- 
zott. A  tiszteknek  meghagyá,  hogy  rendelete  és  hely- 
1  enhagyása  nélkül  semmi  kiadásokba  bocsátkozni  ne 
merészeljenek ;  a  katonákat  szigorúan  intette  a  poli- 
tikai ügyekben  való  részvétel  ellen. 

Eközben  Garibaldi  Felsö-Olaszországból  Tos- 
canán keresztül  légiójával  Bologna  felé  közeledett. 
A  római  kormány  méltán  attól  tartott,  hogy  a  »mon- 
tevidói  hös«,  mint  akkor  az  Amerikából  visszatértet 
nevezték,  csak  zavarokat  fog  előidézni,  Rossi  Zucchit 


1)  A  »PTOce88Ík<  aztána  Giv.  Catt.  idézett  kötete  143.  1. 
«)  AntonelU  ez  időben  —  november  l-jén  —  nevezte- 
utt  ki  az  apostoli  paloták  praefectnsává. 
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Bolognába  kiildé  azon  megbízatással,  be 
dit,  ha  szükséges,  fegyveres  erővel  a  páp 
tartsa  távol.  Zucchinak  sikerült  Garibi 
hogy  csapatával  Ravennán  keresztül  Ví 
vozzék.  Emellett  Bolognában  a  cs3ce 
azon  czimnael,  hogy  a  nemzetőrség  kös 
gát,  fegyvert  viselt,  s  így  a  város  nyugi 
fenyegette,  lefegyrerezte,  8  a  csőcselé 
G-avazzit,  elfogatta. 

A  pápai  államba  a  béke  már-már  ^ 
térni,  A  forradalom  meggyőződött,  hogj 
hen  ügye  diadalát  uem  remélheti.  Ez 
kellé  hárítania. 
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tehetségét  érvényesítse.  A  forradalmi  lapok,  névss 
rint  a  »Contemporaneoc,  »Palladec,  »Epoca<,  >Sj( 
ranzac  és  »Don  Pirlonec  mindent  elkövettek,  lioj 
s,  Bossi  elleni  izgatottságot  föntartsák,  söt  fokozzj 
Hiven  támogatták  ezeket  a  piemonti  és  toscanai  1 
pok.  Nemcsak  bántalmazták,  de  fenyegették  is.  J< 
lati  hangon  nagy  társadalmi  átalakulások  közelget 
sét  hirdették,  melyekre  a  világ  álmélkodni  fog ;  I 
zelnek  mondották  a  napot,  melyben  a  kormái 
rejtelmei  napvilágra  jönnek;  a  nép,  legyőzvén  mini 
akadályt,  megbuktatja  a  minisztériumot;  Rossi  légy 
valódi  olasz  miniszterré,  különben  Olaszország  m 
veszi  figyelembe  tehetségeit,  ha  csak  azért  nem.  ho 
őt  annál  szigorúbban  elitélje;  Róma  követni  foj 
Toscana  példáját ;  Rossit  elveszti  saját  kevélyséf 
el  fog  űzetni,  ha  a  fejedelem  idején  öt  el  nem  ik 
litja ;  a  képviselők  űzzék  el  Olaszország  ezen  ell^ 
ségét,  míg  a  nép  föl  nem  kel,  különben  Rossival  ói 
bukni  fognak. 

Minél  inkább  közeledett  november  15-ike,  i 
nál  merészebb  lett  a  sajtó  támadása.  Sterbini  >0 
temperaneo«  czimü  lapjában  november  13-kán  aa 
alkalomból,  hogy  Rossi  két  nápolyi  forradalmárt  C 
bonellit  és  Bombát  elzáratta,  lázitóczikkettettellí 
közzé.  Szerinte  Rossi  Rómában  a  terrorismus  nrali 
akarja  meghonositani,  s  fenyegetőzött,  ha  a  körmi 
a  costituentét  el  nem  fogadja,  rémületes  1 
sadalmi  forradalom  fog  bekövetkezni.  Másnap  n 
lázitóbb  hangon  folytatta  támadásait.  Arról  vádo 
hogy  el  akarja  nyomni  a  szabadságot,  a  népet  ?fl 
vérében  megfojtani,  magát  a  fejedelmet  is  bősz  za 
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ii'  kiága  bűnrészesévé  tenni.  »Ez  igy  nem  maradhat, 
:  iytatja,  érvényesíteni  kell  az  elvet:  principiis 
0  b  s  t  a !  Szegüljünk  ellene  a  kezdetnek,  ha  nem  akar- 
iuk.  hogy  a  miniszteri  zsarnokság  gyökeret  verjen,  s 
Lii  ki  akarjuk  kerülni  vagy  a  veszélyt,  hogy  elnyoma- 
tunk, vagy  a  forradalom  szükségét.*  »Kossi  esni 
^)  g  . . .  cselszövényei  füstbe  mennek ;  a  nép  Rossít,. 
a  nép  és  a  fejedelem  elárulóját  már  elitélte.* 

Xémely  lapok,  mint  a  »Pirlone<  czélzásokat  is 
tottek  Rossi  közel  halálára. 

Miután  a  Bossira  kimondott  halálos  itélet  ki- 
merte az  »ifju  Olaszország*  nagy  pátriárkájának, 
líazzininak  szentesítését,  ^)  nem  volt  egyéb  hátra, 
i^int  a  végrehajtás  irat  részletesen  intézkedni.  Ezt 
ü  forradalom  fejei  először  megállapították  titkos  ta- 
üácsaikban,  s  a  többi  összeesküvőkkel  közölték  no- 
vember 13-ikán  Brunetti  szénás  pajtájában  és  lé-ikén- 
^  Capranica-szinházban. 

November  13-ikán  mintegy  százötven  összees- 
tüTü  összegyülekezett  Brunetti  szénás  pajtájában.  A 
íó  szóvivő  Sterbíni  volt ;  mellette  leginkább  szerepel- 
jek Guerrini,  Brunetti  fiával  és  a  Facciotti-testvérek* 
Sterbíni  és  Guerrini  Rossi  >  zsarnoksága*  ellen  szó- 
iiokoltak.  Áttérvén  a  november  15-ikén  követendő 
üt;i>itásokra,  Sterbíni  előadá,  miszerint  megállapit- 
t^lott,  hogy  Brossit  meg  kell  gyilkolni,  mielőtt  a  par- 
'anientben  szólana  és  peddig  akkor,  midőn  az  ülés- 
szak megnyitására  érkezik;   a  gyilkosságot  a  kan- 


^)  Ez  a  Bo88Í-pÖr  tárgyalásakor  határozottan  consta- 
í^  Utott.  L.  >Proc«s8Í«  224—230* 
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^zellaria-palotában  Qrandoní  légionáriusainak  h 
yégrehajtaniok ;  a  módot  maguk  közt  állapítsák  mej 
a  palotában  az  összeesküvők  közöl  egyedül  fog 
megjelenni;  a  karabélyosokkal  (sajátképen  cse 
örökkel)  netáni  összeütközést  ők  fogják  fÖL  A  tö 
összeesküvő  a  legionáriusok  segítségére  készen  t 
ják  magukat;  azon  esetben,  ha  a  karabélyoso 
összeütközésök  lenne,  a  Pincióról  azonnal  három 
pentyüvel  vagy  pattanynyal  jel  adatik,  e  jelre  f 
veres  bandák  fognak  a  nép-,  spanyol-  s  Ignácz-tó 
megjelenni,  melyeket  már  ott  váró  főnökeik  a  k 
bélyosok  közel  laktanyái  és  az  Angyalvár  megt 
dására  fognak  vezényelni.  Ha  e  támadás  sikerül,  t 
detét  veszi  a  vérboszu ;  ha  Rossi  az  első  támadáskj 
meg  is  menekülne,  mindent  el  kell  követni,  hogy  él^ 
ben  ne  maradjon ;  a  herczegeket,  bibornokokat,  páp 
vagy  meg  kell  ölni  vagy  fogolylyá  tenni.  A  többi 
nézve  a  kivívandó  diadal  után  fognak  intézkedni. 

így  adta  elő  Sterbini  a  programmot.  Az  ös 
esküvők  csatlakoztak.  A  pajta  egyik  szögletében 
tolyok  és  töltények  voltak  fölhalmozva.  Ezeket  Cic^ 
uacchio  és  fia  kiosztotta  az  összeesküvők  közt.  (\ 
panna  Fülöp  osztogatta  a  vérdijt,  fejenkint  öt  pao^ 

November  14-ikén  Sterbini  és  Canino  hercsj 
a  népkörből  és  a  Belle  Arti-kávéházból  folyton  ki| 
dék  szét  utasításaikat.  »Ne  féljetek,  mondák;  bizi 
tok  bennünk,  atyáitok,  testvéreitek  vagyunk ;  hóm 
vége  lesz  mindennek ;  uj  korszak  fog  reánk  vírradn^ 

Éjjel  Sterbini  a  légionáriusokat  és  a  fobbekj 
az  összeesküvők  közöl  összegyüjté  a  Capranica-szi 
házban.    Itt    elrendelé,  hogy  a  legionáriusok  tőrr 
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lulfegyverkezve  panuntellában  (könnyű  nyári  kö- 
penyke) összegyülekeznek  a  kanczellária-épület  előtt, 
s  a  bejárásnál  bevárják  Sossit.  Amint  ez  a  hintóból 
i:Iép,  körülveszik,  s  nem  távoznak,  mig  halálos  sebet 
nem  mérnek  reá.  A  gyilkost  mindnyájan  védelmezik ; 
^  karabélyosokkal,  ha  szükséges,  szembeszállnak.  A 
rifréiiy  végrehajtóit  sorshúzás  által  választák.  A  sors 
Biunetti  Lajosra,  Ciceruacchio  fiára,  Neri  Felixre, 
ftísíantini  Santera,  Trentanove  Fülöpre,  Todini  Sán- 
áorra.  Eanucci  Antalra,  némelyek  szerint  még  Sel- 
^  iggi  Joakimra  és  Oorsi  Nándorra  esett.  Ezek  bizattak 
nipg  Rossi  meggyilkolásával,  amint  közölök  egyiknek 
vagy  másiknak  kedvezőbb  alkalom  ajánlkozik.  Azt  is 
lii'  gállapitották,  hogy  a  halálos  szúrást  a  nyakra  kell 
lüérni,  mert  ha  a  kiszemelt  áldozat,  ami  nem  lehetet- 
ií-a.  pánczélos  inget  vett  volna  fÖl,  a  vállalat  könnyen 
i^  ghiusulhatna.  A  gyilkosságot  gyors  és  biztos  kéz- 
zel kell  végrehajtani.  Ha  végrehajtás  közben  a  kara- 
lí^lyosok  fegyverrel  rontanának  reájok,  erélyesen  vé- 
delmezzék magukat,  mig  Rossi  el  nem.  esik ;  azután 
z>  tazórva  különböző  irányban  a  spanyol  tér  felé  tart- 
sanak, hol  az  összeesküvés  fejei  elegendő  erővel  várni 
•ognak  reájok,  s  a  tervezett  forradalom  többi  részeit 
^  foganatba  lehet  venni.*) 


*)  Több  történetíró  szerint  az  összeesküvők  a  Capranica- 
^'li házba  holttestet  hozattak,  melyen  magukat  gyakorolták, 
^Ci^y  Bossit  minél  biztosabb  kézzel  leszarhassák.  A  >Proces- 
^^  -K  melyek  minden  idevonatkozó  hiteles  adatot  összegyüj- 
''^t«k,  az  emiitett  próbasznrást  bizonytalan  hírként  emiitik, 
'  wén  a  holttesten  váló  gyakorolgatás  történeti  adatul  el  nem 
f'S'adható. 
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Rossi  rébzint  a  rendőrség  által,  részint  közv^ 
lenül  hozzá  intézett  levelekből  az  ellene  tervezj 
merényletet  ha  nem  is  ismerte  részleteiben,  általáhs 
tudomással  birt  a  fenyegető  veszélyről ;  nem  is  ml 
lasztotta  el  megtenni  a  szükséges  intézkedésed 
melyek,  ha  pontosan  végrehajtatnak,  az  ösazeesktvl 
czéljokat  el  nem  érik  vala.  Azonban  tulsáigos  bia 
lommal  viseltetett  nem  a  nemzetőrök  iránt,  kib 
tudta,  hogy  a  demagógok  szolgálatában  állanak,  \ 
nem  a  karabélyosokban,  és  nevezetesen  azok  parao^ 
nokában  Calderari  ezredesben,  aki  pedig  nemcsj 
félénk,  lassú,  de  megbizhatlan  is  volt.  A  környékb 
mintegy  ötszáz  karabélyost  vont  össze  a  városbi 
Közölök  százat  elhelyezett  a  kanczelláriához  kői 
eső  Sapienza-épületben ;  de  tartván,  hogy  a  tanulc 
kai  összeütközésök  lesz,  áthelyezte  a  Borromeo-pai 
tába.  Calderarinak  meghagyta,  hogy  csapatján 
zöme  fegyverben  álljon,  hogy  gyorsan  odarendelh^ 
legyen,  ahová  a  szükség  kivánja ;  keresztutczákba 
gyanúsabb  terekre  őrjáratokat  rendeljen;  ezek  cí 
portosulást  ne  tűrjenek,  a  zavargók  fejeit  szük$ 
esetében  fogják  el;  jelentékeny  fegyveres  erőt  ti 
deljeu  a  kanczellária-épület  közelébe  ;  foglalják 
az  épület  előtti  tért,  a  csarnokot  és  udvart;  ba 
maga  az  épület  elé  érkezik,  gondoskodjék,  hogy  e 
gendő  födözet  legyen  oltalmára. 

Eossi  elővigyázatból  magában  a  kanczell:ii 
palotában  is  karabélyosokat  akart  örökül  alkalmazi 
de  némely  képviselők  ellenvetvén,  hogy  ez  a  nemz 
urség  jogaihoz  tartozik,  a  miniszter  az  alkotmán] 
intézkedések   iránti  tiszteletből,  a    palota-őrséget 
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cmzetőrökre  bizta,  kiknek  parancsnoka  Sturbinetti- 
')].  a  báz  elnökétől  volt  utasításait  yeendA.  A  rend- 
ri'.üöknek  megbagyá,  hogy  leghívebb  embereit  ál- 
tsa  a  palota  közelébe,  kik  minden  rendetlenségről, 
•v'ibbi  intézkedhetésTégett,  gyorsjelentést  tegyenek. 
Ezen  intézkedéseket,  monda,  nem  magamért  teszem ; 
5t^n  tanúm,  hogy  örömest  meghalnék  az  ügyért, 
lel jet  yédelmeztknk ;  de  épen  az  ügy  érdekében  szük- 
'.^r^'s,  hogy  a  kamra  megnyitása  nyugodtan,  méltó- 
'-'^al  menjen  végbe.€ 

November  15-ikén  reggel  két  fia,  kik  atyjokért 
1  ;'Dagyobb  aggodalomban  voltak,  bemeneti  jegyé- 
ét kórt  tőle.  »Níncs«,  válaszolá  Rossi  szárazon. 
H.  gy  volna  lehetséges,  mondák  ezek,  hogy  minisz- 
?r:.fk  jegyei  ne  legyenek ;  menni  fogunk,  s  fogunk 
iMot  találni,  hogy  bemehessünk*  —  >Ezt  megtil- 
,nil«  —  lÉs  miért?  atyánk !«  —  >Mert  igy  aka- 
ra:  anyátok  mellett  fogtok  maradni,* 

E  pillanatban  Massimo  Mario  nejétől,  a  rigna- 
6i  lierczegnőtől  levelet  kézbesítenek  neki,  >  Kedves 
r'í  I  irá  a  herczegnő,  a  legnagyobb  veszély  fénye- 
eti  unt.  Ne  távozzék  házából,  mert  meggyilkolják ! 
fii  az  ülésszak  megnyitására  okvetlenül  el  kell  men- 
ie,  óljen  a  legnagyobb  elővigyázattal ;  önnek  élete 
>r.q  kérdésben. <  Eossi  legott  válaszolt:  ^Kedyes 
'íiczognő !  Nagyon  le  vagyok  kötelezve  a  részvétért, 
ilyet  irántam  nyilvánít  Azt  hiszem,  önnek  aggo- 
tlruai  túlzottak.  Mindamellett,  tettem  elővigyázat! 
tzkedésekei  Az  én,  és  főleg  férje  személyét  illető- 
;:  legyen  tehát  nyugodt.*  Csakhamar  más  intés  is 
rk.zik  hozzá:  >A  polgári  bátorság,  olvasá  ebben, 

ívSSY:  IX.  FIU8  FÁPA8Í0A.  I.  B.  37 
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nem  abban  áll,  hogy  életünket  tegyük  ki  veszély nek 
midön  azt  ki  lehet  kerülni,  A  bátorság,  mely  szükség 
nélkül  daczol  a  veszélylyel,  őrültség.c 

Kilencz  órakor  meglátogatá  őt  barátja,  Righetti 

pénzügyminiszter-helyettes.  Rossi  megmatatá  neki  a 

herczegnő  levelét.   >A  forradalmárok,  monda,  m 

akarnak  ölni ;  tehát  félnek.  Nem  az  embert  akarja 

bennem  megölni,  hanem  az  elvet,  mely  terveiknek  utj 

jában  van.  Azt  remélik,  hogy  megölik  az  alkotmányi 

a   respublica  javára.*    Távozó   barátjának   félegvri 

légyottot  adott  a  Quirinálban.  ' 

Tiz   órakor   családjával  reggelizett,  miközbeil 

leginkább  kétségbeeső  nejét  vígasztala.  Ekközben  ^ 

szolga  bejelentett  valakit,  ki  halasztást  nem  szenved 

ügyben  kivan  vele  szólani.  ^Várakozzék,  szóla  Ro 

az  állam  ügyei  elöbbrevalók,  mint  magánosok  ügyej 

Mondd  meg  azon  urnák,  hogy  jöjjön  holnap.«  A  szolga 

visszajött  azoü  jelentéssel,  hogy  az  idegennek  a  risJ 

szautasitás,  ugy  látszott,  nagyon  fájdalmasan  eseti 

Távozása  előtt  ezt  monda:  »Talán  már  most  is  kés3 

holnap  bizonyosan  későlesz.«  —  »Látod,  jeg3'zé  mc 

Rossiné,  hogy  nagy  szerencsétlenség  fenyeget.  Xe 

cselekszel  jól,  hogy  igy  kiteszed  magadat.«  —  >G7^ 

rekvagy!«  szóla  Rossi  fölkelve,  s  készült  a  Qiiid 

iiálba  menni,  hogy  a  szent  atya  utasitásait  vegye  á 

áldását  kérje. 

A   tervezett   merényletről  a  szent  atyának  i 
volt  tudomása.    Rossit   szivélyesebben  fogadá,  mic 

*  *  I 

valaha.  » Örvendek,  hogy  láthatom «,  monda  és  kta 
csókra  uyújtá  jobbját.  —  »Eljöttem,  hogy  szentspgel 
parancsait  vcgyem.<<:  —  2>Csak  egyet  adok.c  —  »S  az 


^ 
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ent  atyám  !c  —  ^Használja  a  legnagyobb  elővigyá- 
tot,  liogy  ellenségeink  végbe  ne  vigyenek  egy  jaagy 
iiit.  és  engem  egy  határtalan  fájdalomtól  megkimél- 
a.  Önnek  élete  veszélyben  van.c  —  ^Ellenségeink 
t?}on  gyávák,  nem  fogják  azt  merm.€  —  »Adja 
tfn!  válaszolá  a  szent  atya  a  halálra  szánt  főre 
it'Ive  kezeit  s  hozzá  tévé :  »Fogadja  áldásomat,  me- 
et  teljes  lelkemből  adok.« 

Ab'g  lépett  ki  Bossi  a  szent  atya  termeiből,  egy 
^ozár,  a  faenzai  lelkész  kivánt  vele  szólani.  »Ma 
íics  időm  öntmeghallgatni«,  szólaEossí.  —  »Pedig 
;g  kell  engem  hallgatnia.€  —  »Mit  kivan  ön  ?«  — 
^:it  megmentenie  —  »Ki  önPc  —  Monsignore 
öiini.f  —  »Szóljon  hát,  de  röviden.c 

*ira  reggel,  szólt  Morini,  a  Gésu-egyházban 
'k ;  egy  halvány  arczu  nő  szaggatott  hangon  kért, 
unék  a  szomszéd  kápolnába,  hol  valaki  vár  reám, 
fontos  dolgot  kivan  velem  közleni.  Baboztam;  de 
^  tovább  unszolt;  azt  monda,  nagy  gonoszságot 
aJúljozhatok  meg,  megmenthetem  valakinek  éle- 
.  Nem  tétováztam  többé ;  azonnal  elmentem  a  ki- 
^It  kápolnába;  ott  egy  köpenybe  burkolt  férfiút 
alltam,  ki  megfogta  kezemet  és  így  szólt :  »Istenre 
rem,  siessen  a  Quirinálba ;  ott  fogja  Bossi  grófot 
^Ini ;  tartóztassa  vissza,  ha  még  van  idő ;  akadá- 
>zza  minden  lehető  módon,  hogy  a  kanczellaria- 
lotába  ne  menjen ;  ha  elmegy,  halál  vár  reá !  Az 
^^ee^küdtek  tőrrel  kezökben  már  állomásaikon 
ji.ak.c 

^Köszönöm,  monsignore,«:  válaszolá  Bossi,  és 
felé  emelve  szemeit,  hozzátéve :  >En  a  pápa  ügyét 

37* 
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véddmezefti;  s  a  pápa  ügye  Isten  ügye;  mennem  ke 
éB  menni  akarok.€  ^) 

A  kamara  megnyitása  délután  egy  órára  vj 
kitűzve.  A  nemzetőrség  már  három  órával  előbb  i 
volt  a  téren  állitva ;  a  karabélyosok  és  rendőrök 
palota  körül  jártak.  Más  részt  az  összeesküvők  a  iq( 
beszélt  módon  elfoglalák  helyeiket.  Grandoni  leg 
nariusai  közöl  többen  már  reggeli  kilencz  órától  fog 
czirkáltak  a  kanczellária  előtti  téren  várván  társaih 
és  megfigyelvén  a  nemzetőrség  és  karabélyosok  d 
jét  és  fölállítását.  Csakhamar  megjelentek  a  mo2( 
lom  vezetői  Ciceruacchiot  kivéve,  ki  hadát  a  népté^ 
gyűjté  össze,  hogy  adott  jelre  társainak  segitségí 
siessen.  A  legionáriusok  megállapodás  szerint  pánt 
tellában  jelentek  meg;  a  Rómában  szokatlan  öltöi 
főleg  az  előhaladott  hűvös  évszakban  nem  csak  \ 
tűnő  volt,  hanem  legott  egyszersmind  azon  íoltevéi 
nyújtott  alkalmat,  hogy  a  panuntellát  viselők  ü?s 
esküvők. 

Es  e  véleményt  megerősité  fenyegető  magi 
tartása.  A  palota  lépcsőihez  és  csarnokához  tolakod 
folyton  sugdostak  maguk  közt  és  barátjaikkal.  Ki 
nősen  föltűnt,  hogy  Grandoni  oly  tevékenyen  súrg 
közöttük,  mintha  mindeniknek  külön  elmondó 
volna  rendeleteit  és  utasításait.  A  karabélyosok 
rendőrök  hallatára  az  összeesküvők  Rossit  gyalí 


^)  E  nemes  nyilatkozathoz  hasonló  az,   melyet  B 
már  előbb  Massiiiio  Mario  herczeg  elölt  tett  :    »Ha  a  láa 
a  pápa  ellen  nyilt  eröszakot  mernének  használni,  elÖszur 
temen  keresztül  kellene  menniük.« 
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riak,  zsarnoknak,  a  szabads&g  gyilkosának  nevez- 
:,  ki  nem  fog  élve  a  parlamentbe  menni.  A  rend* 
•g  azonnal  jelentést  tett  Calderarinál,  de  ez  intéz- 
]i:i  vagy  nem  mert,  vagy  nem  akart.  Sturbinetti,  a 
i  ^  büké,  mintha  legbékésebb  idők  volnának,  tisz- 
i  t'lr.^'gül  csak  busz  nemzetőrt  rendelt  a  palotába, 
ly  úgyszólván  teljesen  védetlenül  maradt. 

Már  délután  egy  óra  volt.  Számos  képviselő 
glalta  székét^  a  karzaton  nagyszámú  közönség^ 
ly  Rossi  programm-beszédét  óhajtotta  hallani.  Az 
fzecsküYŐk  izgatottsága  növekedett,  minélinkább 
7H\'i\eii  a  végzetes  pillanat.  »]VIikor  jő  már  az  a 
k'^?  kiálták;  amint  megérkezik,  leterítjük;  végezni 
;.ni!.k  a  Rossi-miniszteriummal ;  de  ugy  látszik, 
L'y  nem  jő ;  ugy  látszik,  a  gyalázatos  fél.« 

Pedig  tudjuk,  hogy  Bossi  nem  félt.  A  foltartóz- 
U  miatt  kissé  elkésett.  A  Quirinál  lépcsőinél  Ki- 
tti várta  őt.  >Ha  nem  fél  ön,  monda  Rossi,  jöjjön  ve- 
tt.  "Righetti  habozás  nélkül  a  hintóba  ült.  Útközben 
'  lé  a  gróftól,  nem  történt-e  azóta  valami  ujabb. 
•M  elmondta  találkozását  Morinival.  »A  republi- 
i  :^ok,  monda,  kiket  megvetek,  tul  akarnak  rajtam 
i.  A  kamrákba  mellékutakon  is  bemehetnék ;  de 
n  teszem !  Sőt  ellenkezőleg  mindenkinek  be  akarom 
'*:  yitani,  hogy  az  összeesküvőktől  nem  félek.«  S 
!:  iZ>ebére  mutatván,  melyben  beszéde  volt,  hozzá- 
•'-:  íRemélem,  hogy  ma  eltemetjük  a  forradalmat, 
^  m  halotti  levele. c  >Ha  beszélni  engednek,  monda 
-.  lia  idüt  engednek  elkészített  beszédemet  elmon- 
^•.  melyben  Olaszország  megmentésének  alapja  van 


j- 
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talán  letéve,  akkor  a  félszigeten  a  demagógia  lejái 
magát.€  A  Balauri-utczában  a  nagy  néptömeg  mi 
a  hintó  csak  lassan  baladhatván,  a  nemzetőrök  e 
csapata  ordítással  és  fütyöléssel  fogadta  a  közeid 
A  megdöbbent  kocsisnak  Bossi  megparancsolá,  k 
tovább  hajtson. 

Hatvan  légionárius,  élőkön  Grandonival 
sorban  a  lépcsők  alján  helyezkedett  el.  Midőn  a  hi 
megállott,  valaki  kiáltá:  »zitto,  zitto<  (csend,  csei 
Pillanatra  mély  csend  állott  be.  Először  Righ 
utána  Eossi  lépett  ki.  Ez  utóbbinak  láttára  az  ös 
esküvők  vad  orditásba  törtek  ki.  » Szúrjátok  le,  \ 
ták,  szúrjátok  le,  le  Rossival,  halál  Rossira.«  A 
fölhangzott  a  teremig.  A  »diszőrséget<  képező  n 
zetőrök  fölülről  ismétlék:  »Halál  Rossira.<  B 
szilárd  léptekkel,  fölemelt  fővel  haladott  a  lépc^ 
felé.  A  legionáriusok  két  sorának  vége  Kossi  möj 
zárt  lánczot  képezett,  s  őt  elzárta  Righettitöl.  EÍ 
egyik  légionárius  bottal  Rossitjobbvállon  ütötte  li 
A  miniszter  hirtelen  visszafordult  a  bántalmazó  i 
E  pillanatban  a  túlsó  oldalról  nyakába  tőr  mé\j 
A  gyilkos  épen  az  üt-ért  metszé  keresztül.  ! 

Rossi  » gyilkosok  €  mormogással  sebére  tari 
kezét,  tovább  haladott.  De  már  néhány  lépés  i 
roskadozni  kezdett  s  a  falhoz  támaszkodott,  m^ 
földre  rogyott.  Széles  sebéből  nagy  mennyiséj 
omlott  a  vér.  » Rossi  meg  van  sebesítve,  haldc 
haldoklik^  kiálták  a  gyilkosok,  körülállva  áldoa 
kat  s  örvendve  a  haláltusa  láttára.  Righetti  a  1( 
nariusokon  keresztül  utat  tört  magának  a  seb© 
hez,  hogy  ot  fölemelje.  Mint  egy  részvétért  esei 
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lUlkozik-e  T&laki,  ki  a  nehéz 
;itségér6  volna.  Csak  daczos 
,  kik  egyike-másika  fenyetSzTe 
ssi  inasa,  ki  vele  a  hintón  ér- 
csapást,  mely  urát  érte,  nem 
ozzá  sietett,  8  Eighettit  segité 
jen.  Bobbí  a  kettőnek  karjaira 
Icz  lépcsőn  haladott  föl ;  de  itt 
rálni.  Sietve  bevivék  Őt  a  palo- 
bornok  lakába  s  pamlagra  fek- 
usconi  orvosok  a  képviselőház- 
gálták  a  sebet,  melyet  azonnal 
1. 

ter  nevű  polgár  keresztfilhatol- 
1,  kik  >megtörtént,  menjünk, 
.  a  feketéket  is  mind  le  kell 
oszladozni  kezdenek,  fölkereste 
rténteket.  Vaures  sietett  hal- 
)  az  általános  feloldozást  adta, 
zavakat  mormogva,  valószinQ- 
&R  íjézusom,  légy  irgalmas* 
tánmondani,  kiadta  lelkét. 
1  a  pápához  sietett,  kit  minisz- 
egnagyobb  fájdalommal  töltött 
jodtságát,  szelíd  komolysággal 
if  mint  vértanú  balt  meg;  lelke 

Lomorú  eseményről  tudósítani, 
magára.  Eossí  hintaján  ment  a. 

i  csapást,  Vaures  láttára  íölki- 
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alított:  »Mi  baj,  tisztelendő  atyaPc  —  iCsenficseí 
jék  le;  azt  mondják,  gyilkossági  merényletet  kisH 
tettek  meg  a  gróf  ellene  ...  —  >A  szerencaétlcDC 
meggyilkolták  őt !«  —  »Még  semmi  sem  bizonyos.*  ^ 

E  pillanatban  halványan,  a  legnagyobb  izgi 
tottságban  belépett  Bossi  két  fia,  Alderano  és  Odi 
ardo.  »Hol  van  atyánk,  kiálták,  hol  van  atyáni 
On  nem  felel,  nemde,  meggyilkolták  ?  Boszu !  Hsl 
Sterbinire !« 

E  szavakkal  megragadák  kardjaikat,  és  roba; 
tak  a  kanczellária-épület  felé.  Egy  bolognai  Líví 
kisérte  őket,  hogy  szükség  esetében  védelmezői 
legyen. 

Az  cpület  elé  érkezve,  »hol  van  atyánk  Pc  ki 
dék  a  nemzetőröktől.  Ezeket  a  ifjak  fájdalma  ép  fl 
kevéssé  meghatotta,  mint  nem  hatotta  meg  Rossi  1^ 
lála.  Ekkor  az  ifjabbik,  Odoarjlo  e  szavakra  fakat^ 
*  Gyalázatosak  vagytok,  kik  őt  nem  védelmezték 
kik  gyáván  megengedtétek,  hogy  őt  meggyilkoijJ 
Meggyaláztátok  egyenruhátokat.  Az  enyimtöl  i^2 
nyodom,  nem  is  viselem  többé.  E  kardot,  melylj 
nem  rég  Vicenzánál  a  haza  ellenségei  ellen  harcü 
tam,  elátkozom  és  összetöröm. «  így  szólván,  vállá: 
letépte  a  bojtokat,  s  ketté  törvén  kardját  odaveti 
nemzetőrök  lábaihoz.  »A  tőr.  monda  utána  AlderaJ 
mely  eloltá  atyánk  életét,  mindenkorra  elveszte 
ifjú  Olaszország  ügyét;  ez  ügy,  mely  gyilkosságra  t 
alapítva,  meuthctlcnül  elveszett.^ 

A  nemzetőrséghez  teljesen  méltó  volt  a  kíp 
selöház.  A  span}ol  követ,  Martinez  de  la  Róza  az< 
nal  távozni  akart.  >A^árjunk,  monda  Harcourt  6t  vi 
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zatartya,  lássuk,  mit  fog  az  elnök  tenni,  és  mit  határoz 
kamara.€  A  képviselők  közöl  többen  odahagyták 
/"'keiket;  mások  vad  örömet  nyilvánitottak,  számosan 
"zömbösek  maradtak.  *  Térjünk  át  napirendrec  volt 
^t  írbinetti  laconicus  megjegyzése.  > Ez  gyalázatosság, 
f^irvzé  meg  erre  Harcourt  követtársaihoz  fordulva, 
ncDJüDk,  hogy  bűntársai  ne  legyünk  e  közömbös- 
ít'^'nek.c 

A  képviselők  közöl  mégis  találkozott  egy,  ki 
sturbinettinek  ajánlotta,  hogy  zárassék  be  a  nyilvá- 
los  ülés,  és  titkos  ülésben  tanácskozzanak,  hogy 
ííossi  miniszter  meggyilkoltatása  folytán  minő  in- 
♦zkedéseket  kelljen  tenniök.  Sturbinetti  mentegető- 
:''k,  hogy  ily  intézkedés  még  nevelné  a  zavart  és  meg- 
'^mitené  a  népet ;  czélszerübb  az  esetet  hallgatással 
Jit  lluzni.  Pártolta  őt  Sterbini,  ki  a  karzat  felé  moso- 
yogva  kiáltá:  ^Legyenek  nyugodtak,  nem  történt 
ieiiirai.c  Canino  pedig  megvetőleg  kiáltá:  >Mit  tar- 
ozik ez  hozzánk?   Talán  Róma  királya  halt  meg?« 

A  karzati  közönség  azonban  özönlött  kifelé. 
Sturbinetti  folytatni  akará  az  ülést ;  de  alig  levén  je* 
l^n  néhány  képviselő,  azt  mégis  bezárni  volt  kényte- 
len. A  képviselőházbán  tehát  nem  találkozott,  ki  egy 
li^ini^zter  és  képviselő  —  mert  Rossi  Bolognának  volt 
lítpTiselöje  —  meggyilkoltatása  ellen  fölszólalt  vagy 
íi  gyilkosok  üldöztetését  követelte  volna ! 

A  kanczellária-épületben  végbement  katasztrófa 
ráüülésbe  hozta  a  várost.  A  békés  polgárok,  kik  még 
rciüdig  nagy  többségben  voltak,  de  a  vakmerő  kisebb^ 
>•'?  teiTorismusa  alatt  állottak,  nyilvánosan  nem  mer- 
ik magukat  mutatni.  Az  utczákat  vad,  gyanús  kül- 
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sejü  egyének  járták  be,  kikkel  a  békés  polgárok 
találkozni  is  féltek.  A  Quirinál  népetlen,  elhagyatctt 
Yolt ;  e  rémidöben  a  pápát  még  vigasztalni  sem  mer- 
tek menni. 

A  szent  atya  föszólitotta  Minghettit,  Montana* 
rit,  Pasolinit,  hogy  legalább  ideiglenesen  vegyék  ke- 
zökbe  a  kormányt.  Nem  mertek  erre  vállalkozni- 
Egyedül  Montanari  maradt  meg  állomásán.  Massimo 
Mario,  Rossi  benső  barátja  s  a  nemzetőrség  parancs- 
noka nem  érezvén  magát  Rómában  biztosságban,  tá- 
vozott ;  a  parancsnokságot  ideiglenesen  Gallieno  Jé- 
zsef  vette  át.  A  rendes  hadsereg  fölötti  parancsnok- 
ság  Lentulusra  ruháztatott. 

Az  összeesküvők  föladatuknak  csak  első  részét 
oldották  meg.  Rossi  meggyilkoltatása  után  »forrada- 
lom«  volt  a  jelszó.  S  ha  e  vállalatukat  másnapra  ha- 
lasztották, ez  csak  azért  történt,  hogy  a  katonaság 
közreműködéséről  teljes  biztonságot  nyerjenek. 

A  népkör  levén,  mely  akkor  kezében  tani 
Róma  sorsát,  ugyanazon  nap,  november  15-ikén  este 
felé  a  Fiano-palotában,  hol  a  népkör  helyisége  toIí. 
a  főbb  összeesküvők  összegyülekeztek.  *Nekünkde- 
mocraticus  minisztérium  kell,  kiáltá  egyik;  olyan, 
mint  a  Montanelli-miniszterium,  Sterbini,  Campello 
miniszterekkel.  Csend !  hadd  beszéljen  a  mi  Sterbi- 
nink.«  És  Sterbini  beszélt  a  jelenvoltak  szájize  szerint, 
óhajtván,  hogy  Galletti  is  miniszter  legyen. 

Aztán  megindult  a  menet  a  katonaság  megDTti- 
résére.  Kezdették  a  Borromeo-palotában,  hol  még  min- 
dig Calderari  a  karabélyosokkal  tartózkodott.  iFol- 
szólitást«  osztottíik  ki  kőztök,  mely  Sterbini  utasitá^a 
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chio  innen  mint  a  nép  küldöttjei  a  szomszéd  lakt&j 
nyában  fölkeresték  a  karabélyosoknak  ott  elhelyezeti 
osztályát.  A  testvérülés  itt  is  sikerült  >Éljenaze^e9^ 
ség ;  éljenekakarabélyosok,amitestvéreink,éljenRosa 
meggyilkolójalc  kiáltással  megpecsételek  a  szövet* 
séget,  s  a  karabélyosok  De  Celles  parancsnokuk  akt^ 
á  nép  közé  vegyültek.  A  Pilottában,  a  dragonyosol 
laktanyájában  hasonló,  sikerrel  koronázott  testvérülési 

E  siker  után  a  Corsőn  a  Malta-palota  alá  vo- 
nultak, hol  Rossi  családja  lakott.  S  nem  lévén  előttői 
szent  még  a  fájdalom  sem,  melyet  humánus  ellenséj 
18  tisztel,  a  legvadabb  üvöltést  s  fenyegetéseket  hal 
látták.  Újra  elénekelek  a  »Benedetta  quella  mano-t 
s  Costantinit  karjaikra  emelve,  kiálták :  ^Eljen  má>> 
dik  Brutus,  éljen  Rossi  meggyilkolója,  halál  a  gyali 
zatosokraic  A  fenyegetések  után  tartani  lehetet: 
hogy  a  kanibálok  újra  vért  szomjaznak ;  de  ezuttu 
megállapodtak  a  fenyegetéseknél,^)  s  a  vezénylők  jel- 
adására a  Minerva-szálloda  felé  mentek,  hogy  Gal 
1  e  1 1  i  megérkezését  ünnepeljék. 


')  Ilarcourt  fraiiczia  követ  Vaures  Uüzvetitése  i\Ual 
Rossi- csal  adnak  még  azon  este  saját  palotájában  adott  niea 
helvét.  De  Vaures  attól  is  tartott,  ho2:v  az  összeesküvők  Bo; 
sinak  még  holttestén  is  boszujokat  fogják  gyakorolni,  azei 
gondoskodott,  hogy  a  hulla  titokban  eltakarittassók.  ZlC: 
azonban  a  törvény  szerint  a  rendőrségnek  a  holttest  azoiici 
ságát  kellett  constatáluia.  A  rendöríunük  félelemből  lom^i 
dott;  helyettese  megjelent  a  kancellária-épületben,  a  törvcn 
által  kivánt  formai>ágnak  eleget  tett,  mire  a  holttest  átvitttd 
a  szomszéd  S.  Lorenzo  in  Damaso-egyház  sírboltjába.  Itt 
következő   éjjel  Vaures  és  az  elhunyt  gróf  egy  szóikéi  ja  jt 'er 
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Tudjuk,  hogy  Bossi  Gallettit  eltávolította  Ró- 

aíból.  Maceratában,  majd  Bolognában  tartózkodott; 

[e  a  római  forradalmárokkal  folytonos  összeköttetés* 

l^-n  maradt,  s  Bossi  halálának  napját  előre  tudts^ 

^pc  n  e  nap  érkezett  Bómába,  hogy  fő  ellenének  eltá- 

olítása  után  ismét  miniszteri  székbe  üljön.  A.  nép 

Minerva  előtt  Gallettit  mint  minisztert  éltette.  Ez 

?ott  megjelent  az  erkélyen ;  köszönetet  mondott  ^ 

:-üutetésért,  dicsérte  a  forradalom  ügyének  előmo^- 

ivásában  kifejtett  buzgalmat.  O  maga,  tévé  hozzá, 

•^ni  azért  jött  vissza  Bómába,  hogy  hivatalt  keres- 

n.  hanem  hogy  ismét  testvérek  közt  lehessen,  és 

iint  képviselő  őrködhessék  a  nép  érdekei  fölött. 


'• "  en  Caipi  orvos  és  Bucci  sebész  a  testet  bebalzsamozták^ 
íre  az  e^y  fa-  és  ez  ismét  egy  R.  betűvel  jelölt  ónkoporsóba. 

Utóbb  IX.  Pius  ugyanazon  egyházban  fehér  márvány 
ni  ket  állíttatott,  mely  Tenerani  szobrász  műve.  (L.  Be  Ble- 
T :  Romé  et  ses  monuments  264. 1,)  Az  Üdvözítő  féldombor 
"i'ija  alatt  Bossi  mellszobra  álL  Az  emléken  e  kettős  felirat 

va-Liató : 

QÜIBTI.  ET  OISSBIBÜB 

FBBEORIKI.  B088I.  COM,  DOMO.    CARABA. 

<iUI.   AB.  INTEB8I8.  HBGOTIIS.  PIJ.  IX.  PONT.  MAX. 

IMPIORUV.    C0X8ILI0.    MEDITATA.    CAEDE.  OCCUBUIT. 

7VII.  KAL.  DEC.  AN.    MDCCGXLVin. 

ABTAT.   ANN.  LXI.   M.  IIH.  D.  XII. 

Alatta : 

CAUSIM.  OPTIMAM.  MIHÍ.  TUENDAM.  ASSCMPSI. 
MI8EBEBITUB.   DEUS. 

1S7Ő.    szeptember    8-ikán  sz&letéshelyén,  CarrarábaxL 
t:^:éket  állítottak  neki  (L.  Unita  Catt.  1876.  204.  205.8Z.>. 
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Ekkor  Sterbini  szétbocs&totta  a  népet,  maga  a 
körbe  sietvén,  bogy  a  másnapi  teendőket  megálla- 
pítsa. A  tömeg  kisebb  csoportokra  oszolva  egész  éjjel 
folytatta  orgiáit.  A  kanczellária-palota  előtt  megál- 
lapodva kiálták :  >  éljen  a  kéz,  mely  Bossit  meggyil- 
kolta.* Többen  be  akartak  a  Szent-Lörincz-egyházba 
rontani  azon  szándékkal,  hogy  Bossi  holttestét  su 
utczára  burczolják.  De,  nem  tudni,  minő  akadál] 
folytán,  a  barbár  szándékot  végre  nem  hajtották. 

Bossi  meggyilkoltatásának  napokig  tartó  rim 
hangja  volt  a  korcsmákban  és  sajtóban.  Amazokba^ 
vad  örömmel  ülték  meg  a  »nemzeti  tinnepetc,  »anem| 
zet  igazságszolgáltatása  nagy  cselekvényétc  ;  dicső: 
tették  »Brutust«  az  »ég  angyalát*,  >a  haza  megmeo 
tőjét«r,  ^Olaszország  kezét«,  >a  democratia  neme 
fiát«,  »a  valódi  republicánus  mintájátc  stb. 

Ily  hangon  nyilatkozott  a  forradalmi  sajti 
nemcsak  Bómában,  nemcsak  Olaszországban,  de  i 
külföldön  is,  főként  Francziaországban,  Svájczban  é 
Németországban.  *)  ^) 


^)  A  Rüssi-gyilkosük  ellen  a  pápa  Rendeletéből  a  röms 
rcpultlicánus  uralom  után  megindított  vizsgálat  1854-kiini 
jiisban  fejeztetett  be.  A  főbb  bíínösök  a  respublica  buk:ü 
után  menekültek.  Többen  azonban  elfogattak  ;  névszerint  C^ 
stíintini  Sante  és  testvére  Francesco  és  Nerí  Félix,  k.aí 
1850-ki  januárban  Anconában  tartóztattak  le,  midCn  G3i:^ 
országba  akartak  menekülni.  Sterbini  biztos  menheljr:! 
franczia  és  turini  lapokban  igyekvék  magát  védelmezni.  Ha '..V.s 
csupán  Grandoni  és  Costantini  Sante  Ítéltetett ;  néhárya 
örökös  vaory  több  évi  gjílya rabságra  Ítéltettek;  a  befogotíJ 
nagyolb   része   szabadon   bocsátt-itott.    Costantini   a  iiiaírálíj 
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lalt  Dieg.  (V.  6.  Civilt^  Caitolica 
r.  VIII.  609  —  610.) 

hogy  erélyes,  határozutt  fiillépiis- 
.61  még  meg  lehetett  volna  nieo- 
n  ciDpán  a  goadviselásbeu  bizik ; 
'  meddő  politikai  kérdéaekkelfog- 
llllbiui  ídlretesznek  minden  nem 
t,  hanem  bizalommal  viseltetvén 
i  kormányt  azon  elhatározáual, 
mtúl  megmintaík,  talán  az  ily  fíil- 
Ina.  Ha  a  megbizható  karabélyo- 
Lpai  palotába  rendelnek  ;  ha  álökre 
lak,  minő  volt  a  pápa  testvére, 
gált ;  ha  aegiteégüt  magnkhoz  von- 
íraég  megbizható  főtisztjeit ;  ba  a 
ik  az  Angyalvárral  5s»zekÖttetéa- 
)ípa  máanap  hajnalban  kiáltványt 
hangon  szúl  a  forradalmárokhoz, 
■okhoí,  biztosítja  a  Bzabad  intéz- 
rszághoz ;  ha   ugyanakkor  Őszinte 

az  aj  miniszterek,  kijelentik,  hogy 
állanak  :  talán  fűi   lebetett   volna 

melyek  izereacfiétlenaéget  hoztak 
Dlaazországra.*  —  De  a  fSItevAst 
it  a  forradalom  már  goudoakodott, 

ne  legyenek  államfér&ak,  kiknek 
Az  egy  Boádnak,  ki  a  fotradalom- 
LUott,  áldozatul  kellett  esnie. 


XXXV. 
A  Quirínál  ostromoltatása. 

Tervek  a  pápa  ellen.  —  A  szent  atya  szózata  népeibez.  - 
forradalom  democraticus  kormányt  követel.  —  Qalletti  el5t^ 
jeszti  az  úgynevezett  alappontokat.  —  Fenyegető  jelenetek,  j 
A  Quirinált  ostrom  alá  veszik.  —  A  gárda-kapitány  höamM 
tartása.  —  A  forradalom  ultimátumot  küld  a  Quirinálba. 
Democraticus  minisztérium.  —  Bómában  a  forradalmi  cluW) 
uralkodnak.  —  Miniszteri  programm.  —  Számos  kópvi« 
kilép  a  parlamentből.  —  Nyilatkozatok  a  parlamentben.  H 
hatalmak  követeinek  magatartása.  —  A  bibornokok  odabd 
ják  Kómát.  —  A  pápa  menekülése  iránti  tervek.  —  A  vakci 
13üspök  levele  ós  ajándéka.  —  IX.  Pius  elhatározza  magái 
menekülésre.  —  Levele  Sacchettihez.  —  A  menekülést  fl 
court  hivatalos  megjelenésével  könnyíti. 

Mondottuk,  hogy  Sterbini  november  15-ik 
szétbocsátván  a  népet,  a  körbe  sietett,  hogy  baij 
jaival  a  másnapi  teendőket  megállapítsa.  Elhatárj 
ták,  hogy  november  16-ikán  nagy  néptüntet] 
lesz ;  a  nép  a  Quirínál  elé  vonul  és  előadja  követd 
seit :  uj  democraticus  minisztériumot,  Mamiani  jun 
5-iki  programmjának  életbeléptetését,  az  olasz  ne 
zetiség  elismerését,  a  constituente  összehivását  { 
Ausztria  elleni  háboruizenetet.  Ha,  ugymondákj 
pápa  ezen  föltételekbe  beleegyezik,  tettleg  őt  mj 
fosztottuk  souverainitásától,  melynek  látszatával 
alig  fog  birni ;  tetteink  a  keresztény  világ  előtt  a  ^ 
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vényesség  színezetével  fog  bírni,  s  a  pápa  köpenye 
alatt  előmozdíthatjuk  a  respublica  ügyét.  Ha  pedig, 
m  Yalőszinübb,  nem  enged,  akkor  föl  kell  ellene 
lenvegetésekkel,  sőt  fegyveres  erővel  lépni ;  vagy  en- 
í:ed  az  erőnek,  és  hogy  vért  ne  ontasson,  elfogadja 
föltételeinket,  vagy  nem,  s  akkor  a  pápának  néhány 
Livével  el  kell  pusztulnia ;  ekként  a  nagy  föladatot, 
melvet  ma  bátorságunkkal  és  vassal  szerencsésen 
inegkezdettünk,  holnap  bátorságunkkal  és  vassai  be 
%juk  fejezni.  —  Ez  volt  a  november  16-ikra  kitűzött 
programm. 

A  szent  atya,  kinek  e  programmröl  tudomása 
^olt,  16.ikán  korán  reggel  magához  rendelte  a  főrendi 
^3  képviselőház  elnökeit,  Eóma  senatorát  s  a  nem- 
zetőrség főtisztjeit.  A  pápa  előadván  a  helyzetet,  az 
'^ /tököket  fölhívta,  hogy  Montanarival,  Minghettivel 
s  több  parlamenti  taggal  tanácskozzanak  egy  uj  kor- 
^i^nj  alakítása  iránt  Muzzarelli,  Sturbinetti  s  a 
tanácskozásban  résztvett  képviselők  azon  nézetben 
voltak,  hogy  minisztereket  nem  ajánlanak,  hanem  Gal- 
1  ttit  vélik  kormányalakítással  megbizandónak.  A 
^j  ghivott  Gallettí  meg  is  jelent,  de  az  alkudozás 
eredményre  nem  vezetett. 

A  nemzetőrség  főtisztjeitől  kérdé  a  pápa,  szá- 
^ii'thatni-e  a  nemzetőrök  támogatására.  Ezek  ugy  vé- 
l'k.  hogy  nem.  A  szent  atya  arra  kérte  őket,  legalább 
iasználják  föl  befolyásukat,  hogy  a  nemzetőrök  a 
*^atetök  közé  ne  elegyedjenek.  Amit,  Trittonit,  az 
^1 0  zászlóalj  parancsnokát  kivéve,  a  többi  meg  is  igért. 

Ugyanazon  reggel  a  hivatalos  lapnak  a  szent 
atja  közlés  végett  a  következő  fölhívást  küldötte ; 

FuasY:  a.  pius  fáfabíqk  i.  b.  38 
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>Hogy  vájjon  alattTalóinkat  szerettük  essz 
retjük-e,  azt  yalamint  Isten  eldtt  lelkiismeretünk,  ug; 
a  világ  előtt  bizonyítja  gondosságunk,  meljljel  miótj 
az  isteni  gondviselés  által  e  fáradalmakkal  és  vesz^ 
lyekkel  teljes  magasztos  méltóságra  emeltettünk,  miil 
den  gondolatunk  oda  irányult,  hogy  népünk  helyzeté 
javítsuk,  s  az  intézményeket  a  kor  szükségeihez  idomí 
ván,  fiainkat  az  egyház  kormányához  való  régi  szereti 
tökben  megerősítsük.  Mielőtt  fölhivattunk,  megadtd 
mindazt,  mit  hasznosnak  és  jónak  véltünk;  utóQ 
fölkéretve  megadtuk,  mit  sokan  óhajtottak  s  előtti^ 
lehetségesnek  és  tisztességesnek  látszott  De  midőn  ^ 
óhajtásokban  való  türelmetlenség  nem  vájja  be  i 
intézmények  törvényes  gyümölcseit,  mely  intézmény^ 
csak  nemrég  oly  nagy  örömmel  fogadtattak,  s  olydolgj 
kat  követel,  melyek  lelkiismeretünk  szerint  összeegy^ 
hetiének  fejedelmiségünk  jogaival,  melynek  az  egyhi 
nevében  letéteményesei  vagyunk,  ellenkeznek  népéig 
javával,  mely  a  közrend  fölforgatásával  össze  n^ 
fér :  akkor  előáll  reánk  nézve  a  határozott  megtag 
dás  kötelessége.  S  ha  az  eddigi  gonoszságokat  ujai) 
erőszakkal  akarják  tetőzni,  mélyen  fájlalnók  a  gya^ 
zatot,  melyet  egy  jó  és  nemes  népre  néhány  eml^ 
gonoszsága  hoz,  de  szivünk  alázatosságában  kész^ 
bek  vagyunk  mindent  elszenvedni,  mintsem  beleegy^ 
zünk  abba,  amit  tennünk  nem  lehet,  tennünk  ni 
kell.  Bátran  betöltjük  Istentől  reánk  ruházott  ti| 
tünket,  hogy  hirdessük  az  embereknek  az  igazság 
szemben  akár  a  szenvedélyek  fölülkerekedésével,  ai 
a  tcrrorismussal.  Megemlékezünk,  hogy  mindi 
népek   és  fejedelmek   fölött   áll  Isten   legmagasa 
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Az  érkezőkhöz  a  spanyol  téren  u 
állott,  melynek  élén  lőfegyverrel  és  kivc 
Canino  berezeg  állott.  >Fiult,  előre !  Tezé 
tömeghez,  ma  leáldozik  a  papok  napja.* 

A külhatalmak követei:  Harcoart  hi 
czia,  Martinez  de  la  Kosa  spanyol,  Boi 
orosz,  Spaur  gróf  tajor,  Du  Venda  da  Cri 
követ  e  válságos  órában  a  szent  atya  old 
kívántak  lenni,  a  már  a  tömeg  megérkez 
Qnirinálban  voltak. 

A  Quirínál  majdnem  teljesen  védtel 
ban  volt.  Kívül  senuni  őrség;  mint  rei 
svájczi  alabárdjával  állott  a  kapuban ;  be 
SOS  dlBzőrség,  az  alabárdos  svájczíak  s  mii 
két  karabély  OS,  összesen  vagy  nyolczvan  e 

A  nagy  tüntető  tömeg  a  pápai  palota 
Galletti  magához  vévén  Sterbinit,Karíani  ] 
nebányat,  Soglía  bibomokot  kérte  fol,  he 
ki  a  Bzent  atya  előtt  a  nép  kivánatait,  b 
zett  alappontokat  (principí  fundamentali) : 
nemzetiség  elvének  proclamáltasását ;  £ 
tuente  összehívását  és  a  szövetség-javaslí 
sát ;  3.  a  függetlenségi  háborúra  nézve  a 
határozatának  végrehajtását;  3.  a  jüniu: 
míani-programm  teljes  elfogadását.  —  A 
ajánlott  miniszterek  névsora:  Mamiani,  Ste 
pello,  Saliceti,  Fusconi,  Lunatí,  Sereni. 
bélyosok  főparancsnoka  Galletti.  —  Ga 
végzé  előterjesztését,  hogy  a  nép  türelmet 
a  kedvező  választ. 
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A  szent  atya  nyugodtan  válaszolá,  hogy  uj 
iüiniszteriamról  maga  fog  gondoskodni,  melyet  huszon- 
négy óra  alatt  kinevez ;  az  alappontokra  nézve  előter- 
jesztett követelést  pedig  válasz  nélkül  hagyta. 

Galletti  a  téren  elmondá  a  szent  atya  válaszát. 
>Xem,  kiáltá  a  tömeg,  most,  azonnal,  azonnal  akar- 
juk a  kormányt*,  s  fenyegetésekbe  és  átkozódásokba 
tört  ki.  Grallettinek  meghagyták,  térjen  vissza  a  Qui- 
rínálba,  s  a  kivánatokat  mint  a  nép  absolut  akaratát 
íerjeszsze  elé ;  a  pápa  azonnal  fogadja  el  és  irja  alá 
íi  kivánatokat,  különben  félretesznek  minden  tisztele- 
tet, s  erőszakkal  eszközlik  ki,  mit  önként  nem  akar 
öiegadni. 

Galletti  visszatért.  Alig  értesült  a  pápa  az 
^jabb  izenetről,  határozott  nemmel  válaszolt.  A 
miniszterek  választásának  és  kinevezésének  joga, 
monda,  őt  magát  illeti ;  erre  meggondolási  időre  és 
<f^!jes  szabadságra  van  szüksége ;  terrorismussal  nem 
í jgnak  reá  minisztereket  erőszakolni 

Ezen  erőteljes  választ  Galletti  azonnal  elmondá 
^  tömegnek.  A  palota  főkapuja  melletti  kis  torony 
<:ikélyéről  siralmas  hangon,  a  roszalás  hangnyomatá- 
^ál  elbeszélé  eljárása  sikertelenségét 

A  csendet,  melylyel  Galletti  beszédét  hallga- 
íík.  vad  düh  váltotta  föl.  ^Fegyverre,  Fegyverre! 
kiálták ;  éljen  a  köztársaság,  éljen  a  forradalom,  halál 
*  papokra  !c  Sorkatonák,  nemzetőrök,  önkény tesek, 
polgárok  kihúzták  kardjaikat,  s  azokat  egyetértés 
f leül  a  levegőben  villogtatták ;  számosan  lőfegyve- 
reikért és  tüzért  futottat  A  szándék  nyilvános  vala : 
»  Quirinálban  vért   ontani,  b  a  palotát  fölgyújtani. 


. 
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Calderari  karabélyosaival  elhagyá  végre  a  Borrom 
palotát.  A  tömeg  által  kérdőre  vonatva,  égre-fol 
esküdött,  hogy  ö  a  nép  mellett  van ;  kardját  inka 
önmaga,  mint  a  nép  ellen  fordítja. 

E  közben  a  távozottak  lőfegyverekkel  és  tűzz 
visszaérkeztek,  s  szekerekkel,  bútorokkal  a  Quirin^ 
hoz  vezető  utczákat  eltorlaszolták. 

Délután  fél  ötkor  már  megtámadták  a  svájcá 
kat,  kik  a  tömegnek  ellenállani  nem  levén  képed 
visszavonultak  és  a  palota  kapuját  bezárták.  >Feg 
vérre,  halál  a  svájcziakra!«  hangzott  minden  oldalrj 
Sterbini,  Canino  herczeg,  Ciceruacchio,  a  Faccioil 
testvérek  és  többen  szervezték  a  támadást.  A  térd 
háztetőkről,  a  házak  ablakaiból  és  erkélyeiről  golj 
záport  intéztek  a  Quirinál  ellen.  Többen  a  néma 
őrök  közöl  a  tér  két  szögletéről  és  az  obeliszk  mo| 
fölvont  fegyveröket  a  Quirinál  erkélye  felé  irányi 
azon  szándékkal,  hogy  ha  a  pápa  a  nép  csendesités^ 
megjelenne,  lelőjjék.  Mások  a  pápa  ablakaira  lőttel^ 
nem  egy  golyó  behatott  termeibe.  A  San-Carlino  i\ 
nyából  egy  gonosztevő  agyonlőtte  P  a  1  m  á  t,  a  laj 
levelek  titkárát,  ki  vigyázatlanságból  pillanatra 
ablakban  megjelent.  ^) 

Canino  herczeg  azt  tanácsolta,  hogy  a  pal^ 
kapuit  ágyukkal  kell  belőni,  s  azonnal  többeket  m^ 
mellé  vévén  a  dühöngök  közöl,  a  Pilotta-laktanva  j 
varáról  egy  San  P  i  e  t  r  o-nak  nevezett  óriási  ág 
hurczoltatott  a  Quirinál  elé,  s  azt  a  főkapunak  \ 

^)  Ugyanakkor  halálra  keresték  a  Consulta  palotája! 

akó  Lambruscliini  bibornokot,  ki  csak  gyors  men< 

'.és  által  mentette  meg  életét.  | 
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> A  Quirinál  ég  !c  kiálták  a  Bvájcziak,  s  nag? 
erőfeszítéssel  elolták  a  tüzet  a  Porta  Pia  feléesS 
kapuban,  melyet  az  ostromlók  fölgyújtottak  volt 

Az  ostromlásban  szünet  állott  be.  Elhatározta- 
tott, hogy  a  szent  atyához  harmadszor  is  küldöttsé- 
get menesztenek.  Galletti  újra  a  palotába  ment  Kö- 
zel egy  óráig  tartott  már  az  alkudozás.  Esti  nyolcz 
óra  már  elmúlt.  Ekkor  Tőrre  Frigyes,  Guerrini  Pé- 
ter, Colonnello  Eudger  és  még  két  más  a  nép  neré- 
ben  megjelentek  a  palotában;  fenyegetések  közt  tuda- 
kozódtak Galletti  után ;  panaszkodtak,  hogy  őt,  a  nép 
követét  túszul  visszatartják.  Azon  észrevételre,  hogy 
Galletti  a  pápával  alkudozik,  azt  válaszolták,  hogr 
várakozásnak  nincsen  helye ;  a  felbőszült  népet  lehe- 
tetlen volna  kihágásoktól  visszatartani,  melyek  köü 
az  első  az  volna,  hogy  a  kiszegzett  ágyúval  a  kaput 
belőnék  A  sürgetőket  csak  félórai  várakozásra  kér- 
ték föl,  de  Tőrre  csak  egy  negyedet  engedett,  máj\ 
idő  után,  ha  az  alkudozás  eredményre  nem  vezet,  ^ 
Quirinál  kapuját  belövik,  s  a  Quirinált  ostrom  aU| 
veszik.  I 

Erről  legott  értesítették  a  szent  atyát,  ki  addi^ 
határozottan  vonakodott  a  követelésekre  reá  áUaai 
De  meggyőződött,  hogy  a  további  ellenállás  borzasit^ 
vérengzést  és  pusztítást  vonna  maga  után.  i 

>Látják  önök,  monda  az  idegen  hatalmak  képi 
viselőihez,  hová  jutottunk ;  az  ellenállás  semmi  réméi 
nye,  palotámban  egy  praelatust  meggyilkoltak,  palöi 
tankra  lőnek ;  a  kapuknak  ágyukat  szegeztek ;  a  f^ 
kelők  által  szorongattatunk  és  ostromoltatunk.  HogJ 
kikerüljük  a  vérontást  és  nagyobb  gonoszságokat  ea* 
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A  forradalom  fejei  siettek  a  g 
rükre  fordítani,  s  mintha  Rómában  ne 
ipa,  kezükhöz  ragadtak  minden  hátain 
Quírinál  oatromoltatása,  C&nino  here: 
inciguerra,  Pinto,  Spini  ée  többen 
1  u  d  ó  clubbot  szerveztek,  mely  mint  i 
0  r  m  á.  n  y  a  népakarat  absolut  végre! 
ini,  ki  a  kör  elnöke  vala,  Rómának  mini 
tt;  a  Pano-palotából  kiáltványokat 
atonaságnak,  mely  az  uj  dictatomak 
elmeskedett,  s  igy  a  diadalmas  demago 
Ijasult. 

Az  uj  minisztérium  november  1 7-Ík 
;tt.  Kosmini  alig  értesülvén  kinevezteti 
nek  azonnal  jelenté  lemondását.  >B 
■;'i,  Óhajtanék  a  közügynek  hasznára  1( 
iszteríum  akként  alakult  meg,  hogy  m 
;tem,  mind  becsületem  tiltja  abban  rés 
íbetek  tagja  oly  minisztériumnak,  mi 
'Ijes  szabadság  hiányában  nevezett  ki ; 
lány  merőben  alkotmányellenes  lennt 
bctnék  tagja  a  minisztériumnak,  mert 
veit  előre  programmban  meg  nem  álla 
ig  oly  programmban,  melyet  minden  m 
■töleg  elfogad,  a  píípa  pedig  teljes 
ílybenhagy.i 

Rosmiui  helyett  Muzzarelli  e 
kormányba,  ez  kiadá  program m ját. 

*Reudkivüli  körülmények  közt,  d 
"amm,  s  oly  időben  hivatván  meg  a  ke 
in  az  el  nem  fogadás  annyi  volna,  m 
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által,    hogy    Rómába    országgyűlés  hivassék  öss 
mely  a  közös  haza  általános  érdekeiről  tanácskos 

»Es  ma,  midőn  ezen  óhajhoz,  ezen  alapekl 
még  hozzájárul  a  fejedelem  azzal,  hogy  az  a  törréi 
hozó  kamrák  elhatározása  alá  bocsáttassák,  azon  U 
delem,  kit  egész  Olaszország  szabadsága  és  függ<^ 
lensége  kezdeményezőjeként  üdvözölt :  öröm  dagasz^ 
keblünket  azon  gondolatra,  hogy  közel  végre  az  iq 
melyben  remélhetjük,  hogy  véglegesen  létrejö  a  sí 
vétség,  mely  tiszteletben  tartván  egyes  államok  fóni 
állását,  nem  érintvén  azok  kormányformáját  biztí 
sitja  Olaszország  szabadságát. 

»Minden  véleményünk  szerint  teljessé  lesz,  li 
hozzájárul  Róma  dicsősége  s  a  pápa  tisztelt  neve.  1 
programmal  mutatjuk  be  magunkat  a  népnek  és 
kamráknak.  Tiszteljen  meg^a  nép  bizalmával,  s  ai 
nak  kiérdemlésére  mindent  el  fogunk  követni ;  a  kan 
rák  mielőbb  össze  fognak  ülni,  hogy  nyilatkazzanal 
helyben  hag}'ják-e  elveinket;  ezt  reméljük,  ha  pol 
tikai  elveik  ma  is  azok,  melyeket  a  múltban  vallottal 
Muzzarelli  elnök,  Galletti,  Sterbini 
L  u  n  a  t  i.« 

Csak  e  négy  miniszter  volt  jelen  Rómába] 
Nagyon  elég  volt.  Tényleg  kettő  kormányzott :  Ga 
letti  és  Sterbini ;  ezek  közöl  is  Galletti  inkább  ko 
mányoztatta  magát  a  népkör  által,  melyet  Ste 
biui  vezetett  A  kör  kivánta,  hogy  a  svájcziak 
Quirinálból  eltávolíttassanak;  Galletti  magára  vá 
lalta  ezt  a  pápánál  kieszközölni,  s  az  elhagyató 
szent  atya  engedni  volt  kénytelen.  A  kör  akarta,  hos 
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arabélyoBot    tábornoka 

ek  Mában  akarták  ma 
apján  a  parlamentben 
l  néhány  képviselő.  Szá 
összeBOD  kijelenték,  bog 
agjai  lenni,  ha  az  ünnepé 
i  meggyilkoltatását,  s  i 
en  erélyes  nyomozást  ni 
javaslatot,  melyet  a  lei 
k  terjeszteni  Mingbetti 
tit,  ki  helyeselte  a  szán 
rmáDy  a  maga  részéről  1 

) 

án  végre  a  képvisel&l 
Minghetti  és  társai  vá 
ait;  de  azok  hallgattak, 
.nyozta,  hogy  a  legutób 
ész  ház  bizottság  által  t 
olatát  és  hűségét.  Canii 
leni  haragját  még  nevi 

november  IT-ikén  esta  B6i 
Bendfaivüli  időkben,  ily  tüi 

fontosságot  tulajdonítani, 
ik  fenyegető  jelét  tekintette, 
bogy  ama  fény  a  lángokat  j( 
anino  mást  látott  benne.  A 
dolga,  örömében  dörzsölget 
khoz,  látták  ÖnCk  az  eget ! 
r  e  p  ii  l.í  —  •Csalatkozik,  v 
lészűlOben  levO  v&i 


ire  elöbalaJ 
ni,  Bzenvedé 
liocs  itt  az  V 
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nép  nem  ab 
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ir  megbSnh; 
amit  el  bal  lg 
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jly  eszQiét,  i 
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.t  és  t  r  ó  n  0 
emes  és  erél 
erőmből  elli 
javaslatának 
t  fúlszólal ; '. 
aak  és  hüsé{ 
fölzudul ;  az 
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?n szavazást '. 
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A  hatalmasságok  képviselői,  kiválóan  a  frai 
czia,  bajor  és  spanyol  követek  a  legélénkebb  részréi 
tel  viselsettek  a  szent  atya  iránt ;  kevesbbé  az  olaszol 
kik  közöl,  ha  Yentura  atyát  kiveszszűk,  ki  Sicilü 
képviselte,  s  ki  forradalmi  hajlamai  daczára,  a  i»p 
elleni  erőszakoskodásokat  mindig  roszalta,  egyedi 


kai  helyzete.  S  mig  a  képviselőházzal  olasz  constitüilóG 
szággyülés  tervét  akarták  elfogadtatni,  az  elsG  gondolat,  me 
bennünk  fölmerült,  az  volt,  hogy  ily  műhöz  határozottab 
szélesebb  választási  alapra  fektetett  teljhatalom  kivántaki^ 
S  e  gondolatot  sok  okos  és  tapasztalt  férfiú  nagyon  helyesoi 
találta.  De  más  részt  gondoltunk  a  halogatással  járó  f 
szélyekre,  az  egyetértés  nagy  jótéteményére,  a  támogatáa 
melyet  a  kamrák  az  alkotmányos  rendben  a  közjónak  nyn] 
hatnak :  s  e  tekintetek  előttünk  döntőknek  látszottak. 

»A  politikai  kérdések  elseje  előttünk  a  jog,  az  el 
beriség,  a  morál  kérdése  volt.  A  parlament  palotájában,  mel 
nek  a  szabadság  szent  templomának  kellett  volna  lenmei 
pápa  minisztere,  egy  Sologna  városa  által  választott  kt?' 
selö,  eoryetemünk  egykori,  hires  tanára,  olasz,  ember  gyilt* 
tátott  meg.  Nem  maradhattunk  meg  tovább  azon  padokí 
ha  az  igazságosság  a  tényt  ünnepélyesen  nem  nyomoxza.  Ö 
jól  megfontolt  akaratunkat  azonnal  ki  is  jelentettűk  e^ 
miniszter  előtt,  ki  válaszában  arról  biztosított  bennünket,  i| 
szerint  a  minisztérium  mindjárt  az  ülésben  jelenteni  io^ 
hogy  a  por  megindítását  elrendelte.  Ily  biztosítás  megnri 
td-tutt  bennünket,  és  akkor  távol  minden,  személyek  iráciii 
fogultságtól,  abban  állapodtunk  meg,  hogy  az  nj  minisztai 
niot  nyugodtan  meghallgatjuk,  föntartván  maiunknak,  hci 
első  tettei  után  állapítjuk  meg  jövő  magunktartását.  Egy  pol 
bau  hosszú  ideig  egyetértettünk  :  hogy  a  nemzeti  függfttlí 
ségért  minden  erővel,  minden  áldozattal  küzdünk. 

»Az  első  valóban  törvényes  ülés  november  20-ikáiiT< 
A  legnagyobb  agi^^odalom  és  várakozás  közt  jelentünk  m* 
De  a  minisztérium  minden  kérdésre  nézve  néma  maradt ;  W 


OSTROMOLTATÁSA.  609 

elencze  köztársaság  képviselője  Castel- 
i  Q  i  foglalt  szemben  a  római  forradalommal  hatá- 
zott  állást  A  november  15.  és  16-iki  események 
áll  a  szent  atyához  e  föntartásra  méltó  sorokat 
ta:  > Szentséges  Atya!  Közepette  az  ünnepélyes 
á-züak,  mely  Szentséged  szent  személyét  köriil- 
>zi,  részt  vévén  keserűségében,  rendelkezésére  bo- 
ítom  akaratomat  és  cselekvésemet  Mint  oly  nép 
pviselírje,  mely  szentséged  nevét  mindig  áldotta; 
üt  képviselője  oly  kormánynak,  mely  e  szomorú  idő- 
u  is  a  polgári   szabadságot   mindig  össze  tudta 


ott  Kossi  meg^ilkoltatásáról ;  haUgatott  a  vádakra,  me" 
'&'6t  pro^rammjáuak  némely  pontjai  ellen  Canino  herczeg 
e!t.  s  nem  volt  bátorsága,  hogjr  Potenziani  javaslatához 
rmlegesen  hozzászóljon. 

»£  javaslat  szerint,  melyet  Potenziani  képviselO  az 
f^  *'n  váratlanul  fölhozott,  küldöttségnek  kellett  volna  kine- 
>ti  ie.  mely  Ö  szentsége  trónja  előtt  hódolatanknak  és  tör- 
>ü  liűsé^nknek  adjon  kifejezést.  A  nov.  16-iki  események 
Q  uyiltan  és  határozottan  jelezte  a  kamra  helyzetét  a  feje- 
m  irányában,  elfogadható  rendszert  ajánlott ;  a  politikai 
"'•^^^^eknek.  melyeket  az  ország  ma  már  nagyon  ismer  és 
.^et.  elvágta  fonalát.  E  javaslatot  fölhozni  s  elfogadni, 
bt  nk  szerint  egy  s  ugyanaz  volt ;  vitatkozásnak  sem  lehe- 

l.elye  anélkül,  hogy  kérdésessé  ne   tétessék  maga  a  mu- 
ltai alkotmányos  alap,  melyen  a  jelenlegi  parlament  áll. 

•í'  P'Jlg<ít-társainkkal  tehát  együtt  a  javaslat  mellett  sza- 
'a:.k,  s  először  ugy  látszék,  hogy  a  többség  mellette  van  ; 
-In  a  másik  pártból  egy  képviselő  ellenszavazást  kivánt, 
^í*  k  kijelenté,  hogy  a  javaslat  elvettetett. 

-  X   képviselőházi  tisztviselők  őszinte  lelkiismeretessé- 
•::  li iszunk,  s  bizonyíték  nélkül  kételyt  nem  is    szabad 

L  ihk.  Nem  szólunk  a  hallgatóknak  a  képviselőház  tanács- 
'íii  alatti  tüntetéseiről.  Szomorú  idők,  midőn  a  vólemény- 

"'-T  :  IX.  PlUS   PÁPASÁGA.  1.  R,  39 
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egyeztetni  az  egyház  jogaival,  ugy  vélem,  legnemí 

sebb  föladataim  egyikét  teljeáitem.  Mint  magánén 

ber  lelkemben  mélyen  él  emléke  ama  kedves  fogai 

tatásoknak,  melyekben  szentséged  részesített,  s  lebc 

rulok   előtte,   mint  fiú,  ki  véghetetlen  szereteténe 

nyilvánításával  igyekszik  atyja  fájdalmait  enyhítcn 

»0h  szentséges  atya.  Isten  őrködik  helytArtó, 

fölött ;  őrizze  meg  Isten  Olaszországot  is.  A  keserű 

gekben  és  bajokban,   melyeket  Szentségedre  és 

zánkra  bocsátott,  talán  nagy  irgalmasságánat  titlj 

rejlenek.  Míg  azok  el  nem  múlnak,  szentséged  ti3z| 

lelke  jelen  fájdalmaiban  nem  fog  szűnni  Azt  követi 

ki  a  kereszten  is  megbocsátott.   Aztán  foltámada 

és  vele  a  világ.  Mi  is,  szentséges  atya,  fájdalomhl 

élünk.  Városunk  a  dicsőség  és  elhagyatottság  színig 

lyévé  lön.  Szentséged  szeretete  hasztalan  fordul  a  1^ 

resztény  testvérekhez,  kiknek  reményeit  és  nevét  i 

delmeztük ;  bennünket  elhagytak  a  keresztények.  ^ 

nek,  barbár  időkben,  hitöket  mentettük  meg.  Minj 

amellett  Velencze  imádkozik,  megbocsát  és  remtl.  | 

és  szó  szabadságát  akadályozni  igyekeznek  !  De  PoteUB 
javaslatának  váratlan  elvettetáse,  véleményünk  szerint,  asi 
tutum  alapjának  volt  megtámadása,  törvénytelenné  tette 
kamarát,  érvénytelenné  további  határozatait.  Ugy  "vélű 
hogy  ezen  idötul  fogva  szavunk,  jelenlétünk  fölösleges,  tal 
káros,  s  lelkiismeretünk  szózata  parancsolta,  hogy  lemonJiiíl 
lat  kijelentsük.  Mintán  ezt  teljesítettük,  becsületünknek  aíl 
véltünk  tartozni,  ho^y  haladék  nélkül  megbízóink  közé  si 
sünk,  s  nekik  elhatározásunkról  közvetlenül  számot  ai^jQ 
....  Bologna,  1848.  november  25.  Minghetti  Márk,  Bevilac-^ 
Károly,  Banzi  Hannibál.  <í  (Teljes  szövegét  1.  Spadánál,  i- 
III.  9  —  12.) 


.-^^ 
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Olyan  lett  Rómában  a  helyzet,  hogy  a  pápa 
önmaga  és  a  bibornoki  collegium  comprommittálta- 
tása  nélkül  tovább  alig  maradhatott.  Sorban  elküldé 
Rómából  a  bibomokokat,  kik  közöl  csak  Castracane, 
Tosti,  Mezzofante  és  Bianchi  maradt  helyben,  —  és 
ömaga  is  a  menekülés  eszméjével  komolyan  kezdett 
foglalkozni. 

A  hatalmak  követei,  a  pápa  rokonai  s  bizalmas 
barátjai  be  voltak  avatva  tervébe,  s  azt  mindnyájan 
helyeselték.  —  A  mérsékeltebb  szabadelvűek  azon 
nézetben  látszottak  lenni,  hogy  a  pápának  magában 
az  államban  oly  helyre  kell  menekülnie,  hol  fejedelmi 
jogait  szabadon  gyakorolhatja.  Egyelőre  Civitavec- 
chiát  ajánlották,  hol  a  hatalmak  hajói  oltalmat  nynjt- 
hattak  neki  a  forradalom  netáni  erőszakoskodásai 
ellen ;  utóbb,  mig  Rómában  a  törvényes  rend  helyreáll, 
a  pápa  ideiglenesen  Bolognát  választhatná  székhelyül. 

A  menekülési  tervek  iránti  közvetítést  legin- 
kább Antonelli  bibornok  vezette.  Farini,  mint  köz- 
vetlen tanú  bizonyítja,  hogy  a  bibornok  e  terveket 
megbeszélte  azon  mérsékelt  szabadelvűekkel  is,  kik 
az  utóbbi  válságos  napokban  a  fejedelem  és  statútum 
iránti  hüségöket  megőrizték.  ^Bizonyíthatom,  irja 
Farini,  hogy  többekkel  saját  termeiben,  melyeket  egr 
ideig,  számkivetóséből  visszaérkezve,  VII.  Pius  lakott, 
a  legnagyobb  bizalommal  megbeszélte  IX.  Pius  meg- 
mentésének módját.  Maga  Antonelli  azt  ajánlotta,  bog v 
valamelyik  napon  a  pápa  menjen  sétálni  avárosba  vagv 
Szent-Pí"terbe,  s  igy  kevesebb  gyanút  gerjeszszen  ki- 
járása a  menekülés  napján.«^)  Ha  Farininak  hitelt 

^)  La  Stato  romaiio  III.  30. 
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Gondviselés  szentségedre  bocsátott?  Szeretettel  ts 
hittel  imádkozom  szentségedért.  A  szelenczét  benha- 
gyom  azon  selyem  zacskóban,  melyben  Yolt,  s  melyet 
VI.  Pius  használt,  teljesen  azon  állapotban,  mint  mi- 
dőn a  halhatatlan  pápa  nyakában  függött. 

» Tavalyi  római  utam  alkalmából  szentséged 
kegye&ségének  becses  emlékét  őrzöm,  s  iránta  méh 
hálával  vagyok  eltelve.  E  kegyességhez  kérem  apos- 
toli áldása  csatolását.  Ezt  várom  lábaihoz  borulva. 
Péter,  valencei  püspök.* 

E  levél  IX.  Piusban  teljesen  megérlelé  az  elha- 
tározást, hogy  a  számkivetés  nehéz  és  fájdalmas  út- 
jára indul.  A  hatalmak  követeivel  megtörtént  a  vég- 
megállapodás. *) 

A  szent  atya  a  nemes  franczia  nenoizet  iránt 
nagy  bizalommal  viseltetett;  de  az  elnökválasztás 
Francziaországban  küszöbön  vala ;  a  radicálisok  erő- 
feszítései miatt  a  politikai  helyzet  még  mindig  nem' 
szilárdulhatott  meg.  A  spanyolországi  continens  távol 
volt ;  jobban  megfelelt  a  szent  atya  óhajtásának  a 
Baleári- szigeteken  való  tartózkodás.  Egyrészt  megle- 
hetős közelségök,  másrészt  a  csend,  a  nyugalom, 
melyre  ott  a  pápa   számithatott,   az  ajánlatot  igen 


')  Ez  nem  volt  csekély  föladat.  November  1 7-ike  óta, 
midőn  a  svájcziak  a  palotából  eltávolíttattak,  a  nemzetőrség 
nem  csak  a  Quirinál  kapuiban  helyezkedett  el,  banem  az  eme- 
leten is  a  pápa  termeibe  és  el(5szobáiba  örökét  állított.  Ezek 
szorosan  felügyeltek  a  ki-  és  bemenökre  ;  akiket  nem  ismer- 
tek, azoknak  nevét  kérdezték  és  följegyezték.  A  pápa  a  legszo 
rosabb  rendűri  felügyelet  alatt  állott.  A  hatalmak  kópvisel*>i 
csak  kiváltságos  állásuknak  köszönhették,  hogy  a  szent  atyá- 
hoz szabad  boi árasuk  volt. 
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szent  atyánál  kihallgatásra  jelenkezett  Épen  öt  ón 
volt,  midőn  a  pápa  termeibe  lépett  A  szent  atd 
letéve  a  fehér  sottanát,  a  fehér  sapkát  és  a  piros  czi\ 
pöt ;  egyszerű  papi  öltönyt  vett  macára,  szemüvegei 
tett  föl;  s  mig  Harcourt  a  künnlevő  örök  félrevezetó 
sere  hosszabb  ideig  fönhangon  beszélt,  mintha  a  szeri 
atyával  élénk  tárgyalása  volna,  ez  rövid  ima  utii 
Filippani  hű  asztalnoka  kiséretében  titkos  ajtói 
lement  az  udvarba.  Daczára  a  számos  öröknek,  ki] 
a  forradalomnak  egyúttal  kémei  voltak,  a  menekülé 
a  quirináli  palotából  baj  nélkül  sikerült.  *) 


')  Némely  irók  és  maga  Spaur  grófnÖ  »Gaetai  vánoö 
utja«  leírásában  a  pápa  távozását  oly  körülménynyel  kiséril 
melyet  Spada  lehetőleg  hiteles  források  után  készített  tőrtj 
netében  adomának  nevez.  A  körülmény  ez :  Harcourt  nei 
hallván  az  udvaron  a  kocsirobogást,  aggódni  kezdett,  mi'.''^ 
egyszerre  a  szent  atya  viaszgyertyácskával  kezében  israJ 
belép,  s  panaszkodik,  hogy  a  folyosó  ajtajának  régi  zit^ 
semmi  erőfeszítéssel  sem  lehetett  fölnyitni.  Szerencsére  Fili^ 
páni  nem  sokára  jelenté,  hogy  az  ajtót  sikerült  folnyitfl 
Ekkor  újra  visszatértek,  s  időnyerés  végett  az  ajtót  nem  zái 
ták  be,  hanem  csak  betániasztották.  A  nyitva  hagyott  sji 
majdnem  meghiúsította  a  menekülést ;  mert  egy  házbeli  aj 
ütött  és  Mastai  Gábor  grófot  a  nyitott  ajtó  miatt  már  kérdései 
kel  ostromolta.  Szerencsére  a  zaj  tovább  nem  terjedett  s 
pápa  a  reá  várt  kocsin  föltartóztatás  nélkül  távozott. 


Okmányok. 


I. 

(Eluazó,  7.  lap.) 

A  >Vendita«-k  (olasz  titkos  egyesületek)  utasitásai 

1819-ből. 

Mióta  cselekvő  testületté  egyesültünk,  és  a  leg- 
távolabb Venditában  szintúgy,  mint  a  központhoz 
leííközelebb  esőben  rend  kezd  uralkodni,  mindazokat, 
tik  az  egyetemes  újjászületést  óhajtják,  egy  eszme 
ícglalkoztatja:  Olaszországfölszabaditása. 
ttelvet  bizonyos  időben  az  egész  világ  fölszaba- 
dítása, az  egyetemes  köztársaság  és  az  em- 
beriség egyetértése  fog  követni.  Ezen  eszmét  a  Hava- 
itokon tul  levő  testvéreink  még  nem  fogták  föl.  Azt 
liiszik,  hogy  a  forradalmi  Olaszország  nem  képes 
^?}  ébre,  mint  titokban  összeesküdni,  rendőrök  és  áru- 
^'•k  mellébe  tőrt  mélyeszteni,  többiben  meghajol  az 
^^tmónyek  előtt,  melyek  a  hegyeken  tul  Olaszor- 
szágra vonatkozólag  is,  de  Olaszország  nélkül  vég- 
i'emennek.  E  téves  fölfogás  már  nem  egy  izben  sze- 
f'^ncsétlenséget  hozott  reánk.  E  fölfogás  ellen  nem 
^^avakkal  kell  küzdenünk ;  ez  annyi  volna,  mint  azt 
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még  inkább  terjeszteni,  hanem  tényekkel  meg  kell 
semmisiteni.  így  a  gondok  közt,  melyeknek  kiváltsa 
guk  van  arra,  hogy  yenditáink  legderekabb  lelkáj 
elfoglalják, Tan  egy,  melyet  soha  sem  szabad  feledoü 
Apápaság  minden  időben  döntő  befoly; 
gyakorolt  Olaszország  ügyeire.  A  számtalan  püspök 
pap,  szerzetes,  apácza,  a  minden  szélesség  alatt  lak 
hivek  karja,  szava,  tolla  és  szive  részéről  a  pápaság 
föláldozásra  talál,  mely  mindig  kész  lelkesedni,  késj 
a  vértanuságra.  Mindenütt,  hol  a  pápaság  e  hűsége 
igénybe  veszi,  barátokra  akad,  kik  készek  érette  él(| 
töket,  másokat,  kik  készek  vagyonukat  foláldozDJ 
Roppant  erő  ez,  melynek  teljes  hatalmát  csak  néhánj 
pápa  tudta  méltányolni  s  ezek  is  azt  csak  kis  mé^ 
tékben  használták.  Ma  nem  arról  van  szó,  hogy  szí 
munkra  helyreállitsuk  e  hatalmat,  melynek  prést 
giuma  pillanatra  elhomályosult;  a  mi  végczélun 
Voltaire-é  és  a  franczia  forradalomí 
az  t.  i.,  hogy  mindenkorra  megsemmisi| 
sük  akatholicismustésmagátakeres^ 
tény  eszmét,  mely  ha  E,óma  romjai  fölött fój 
maradna,  utóbb  a  katholicismust  örökké  tenné.  I 
hogy  czélunkat  biztosabban  elérjük,  és  ne  készi 
sünk  elő  kudarczokat,  melyek  a  jó  ügy  sikerét  hj 
tározatlan  időre  elnapolják  vagy  comprommittí 
ják,  ne  hallgassunk  azon  dicsekvő  francziákra.  14 
dös  németekre  s  komor  angolokra,  kik  azt  kép^ 
lik,  hogy  meggyilkolják  a  katholicismust  becse^ 
pészett  szemérmetlen  dallal,  logikátlan  lehozása 
vagy  valamely  durva  sarcasmussal.  —  A  katboi 
cismusuak  szívósabb  élete  van.   —  Kérlelhetlenel 
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és  bármint  forduljanak  is  az  események,  ha  péld 
bibornokok  vagy  főpapok  önkényt  vagy  véletltí 
titkainkba  beavattatnának,  ez  épen  nem  lenne  iod 
hogy  szent  Péter  székére  való  emeltetésöket  óhajt^ 
Ez  elvesztene  bennünket.  Egyedül  a  nagyravád 
fogná  őket  apostásiára  vezetni ;  a  hatalom  szüks 
arra  birná,  hogy  bennünket  föláldozzanak.  Amitj 
vánnuok,  előmozditanunk,  s  mint  a  zsidók  a  Mesd 
várnunk  kell,  az  a  mi  szükségeink  szerinti  pápa. 
Sándor  minden  bűneivel  nem  felelne  meg  neki 
mert  vallási  dolgokban  soha  nem  tévedett.  EUeo 
egy  XIV.  Kelemen  tetőtől  talpig  óhajtásunk  szeí 
egyházfő  volna.  Borgia  egy  a  XV.  századba  téveJ 
XVIII.  századbeli  kéjencz  .  .  .  Ganganelli  telj 
átengedte  magát  a  Bourbonok  minisztereinek, 
félt ;  a  hitetleneknek,  kik  magasztalták  türelm 
ért,  és  Ganganelli  igen  nagy  pápává  lett.  Ha 
lehetséges,  körülbelül  ilyen  kellene  nekünk  is.  D; 
nel  biztosabban  támadhatjuk  meg  az  egyházat,  i^ 
francziaországi  testvéreink  gunyirataival,  vagya 
az  angolok  aranyával.  Akarjátok  ennek  okát  tud 
Oka  az,  mivel  azon  szikla  szétzúzására,  melyre  lí 
az  ő  egyházát  épitette,  nem  kell  többé  lőpor,  dei 
karjainkra  sincs  szükség.  Szent  Péter  utódjának 
ujját  bevonjuk  az  összeesküvésbe,  és  e  kisujj  kérj 
teshadjáratunkban  fölér  az  összes  II.  Orbánokkal 
a  kereszténység  összes  sz.  Bernátjaival. 

Nem  kételkedünk,  hogy  e  végczélunkat  el 
juk  érni;  de  mikor?  hogyan?  A  jövőt  mély  bo 
borítja.    Azonban,    miután  megállapított  tervüD^ 
semminek  sem  szabad  bennünket  elvonnia,  elleuW 
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-veszik  e  híreket,  melyeket  (kétségte 
iránti  BzeretetbÖl)  Bzépiteni  fognak, 
inkább  valamely  tiszteletben  álló  eg 
tattassátok  meg  a  lapokat,  melyekl 
nevek  és  a  visszaélések.  Valamint 
és  Angliában,  ugy  Olaszországban  i 
zaoi  irók,  kik  a  jó  ügynek  szolgálat 
gokba  beletalálják  magukat.  Ilyen  1 
nek  nyelvezetét  a  nép  nem  érti,  h, 
kormányzójának  vagy  birájának  nei 
tékokra  nem  lesz  szükség.  A  nép  a  I 
mekkorát  éli ;  hisz  a  liberálisoknak 
hinni  fog  nekünk. 

Tiporjátok  el  az  ellenséget,  l 
tiporjátok  el  a  hatalmasat,  Őtrágaln 
hozván ;  azon  legyetek,  hogy  kezdeti 
Főleg  az  ifjusiigra  vessétek  ki  a  hál 
bitani,  ezt  kell  magunkkal  ragadnui 
latok  zászlaja  alá,  anélkül,  hogy  e 
veszélyes  utón  kiszámitott  biztos  léj 
játok,  minden  előtt  kettő  szükséges, 
gatokat  együgyűeknek,  mint  a  galí 
tek  okosak,  mint  a  kigyó.  A  titkot,  n 
hordoztok,  nem  szabad  tudniok  apá 
keiteknek,  még  nőiteknek  sem.  Hogy 
nícbbeu  félrevezethessétek,  menjetei 
fül  v.igytok  hatalmazva  mindezekre 
híillgatoi.  Tudjátok,  hogy  a  gyónási 
fülfödözés,  a  legcsekélyebb  ujjmütat 
hiit  iiiagautÚD,  H  aki  akár  akarva, 
a  titkot  elárulja,  saját  halálos  Ítélet 
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Hogy  magunknak  kivánatunk  szerinti  pápát 
liztositsunk,  mindenelStt  ily  pápa  számára  nemzet- 
séget kell  alkotnunk,  mely  a  mi  eszménk  szerinti 
országhoz  méltó  legyen.  Az  aggastyánokat,  az  érett 
kort  hagyjátok  ki  a  számításból,  hanem  igyekezzetek 
aziíjuságot,  ha  lehet,  még  a  gyermekeket  is  meg- 
Djerni.  Ezek  elAt  soha  istentelen,  tisztátlan  szót  ki 
ne  ejtsetek:  Ma;sdma  debetur  puero  reverentia.  Ne 
feledjétek  a  költő  e  szavait,  mert  azok  paizstokul  fog- 
tak szolgálni  a  szabadosságok  ellen,  melyektől  az 
^g}  érdekében  tartózkodnotok  kell.  Hogy  ez  ügyet 
tteghonositsátok  a  családokban,  hogy  a  családi  ttiz- 
fceljnél  való  megjelenésre  jogot  szerezzetek  maga- 
toknak: a  komoly  és  erkölcsös  férfiú  teljes  külsziné vei 
teli  magatokat  bemutatnotok.  Ha  egyszer  a  coUegiu- 
ttokban,  gymnasiumokban,  egyetemekben,  papnevel- 
íJtkben  szivesen  látnak  benneteket,  ha  megnyertétek 
í  tanárok  és  tanulók  bizalmát,  azon  legyetek, 
liogvföként  azok,  kik  papságra  készü  1- 
•itk,  öröm  est  fölkeressenek  benneteket. 
Tápláljátok  szellemöket  a  pápai  Róma  régi  fényével. 
iz  olasz  sziv  mélyében  megvan  a  köztársasági  Róma 
íí'tnti  rokonszenv  is.  E  két  emléket  ügyesen  szőjjétek 
'g}másba.  Izgassátok  föl,  melegitsétek  föl  e  gyúlé- 
kony, hazafias  büszkeséggel  telt  kebleket.  Kezdetben, 
K  mindig  titokban,  nyújtsatok  nekik  ártalmatlan 
tóijyveket,  a  nemzeti  érzelmeket  viszsugárzó  költői 
■fiuveket,  lassankint  tüzeljétek  föl  tanitványaitokat  az 
'jljajtott  hő  fokáig.  Ha  e  mindennapi  munka  által  az 
•?}házi  rendben,  mint  a  világosság,  eszméink  eltér- 
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aratunk,  ott  épen  csapás  vagy  yereség  ér  bennünket 
fegyvereinket  készítsük  elö  a  venditák  csendjébea 
szereljük  föl  minden  ütegeinket,  kedvezzünk  mindéi 
szenvedélynek  a  leggonoszabbaknak  ugy  mint  a  leg 
nemesebbeknek,  és  minden  azt  engedi  hinnünk,  boq 
a  terv  egykor  legmerészebb  számitásainkon  tnl  sik< 
rülni  fog. 
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kitört,  hanem  azokban  is^  melyek  ö  szentsége  iil 
hűségökben  megmaradtak,  ugj  szintén  a  i| 
rosban. 

2.  Általában  mind  kormányzati,  mind  birói 
vatalokra  világiak  is  alkalmazhatók  legyenek. 

III.  A  kérdéses  javításoknak,  véleményünk 
rint,  mind  a  birói  rendszerre,  mind  a  községi  és 
tományi  kormányzatra  ki  kell  terjeszkedniök.       { 

A)  Mi  a  birói  rendszert  illeti,  ugy^ 
jük,  hogy  az  1816-ki  motu  proprioban  kifejezett  i 
retek  és  elvek  teljes  végrehajtása  és  következe 
továbbfejlesztése  legbiztosabb  és  leghatályosabb  i 
dókat  nyújt  a  társadalmi  szervezés  ezen  oly  érdJ 
részére  nézve  fölmerült  szinte  általános  panas 
megszüntetésére. 

B)  Mi  a  községi  kormányzatot  ül 
véljük,  hogy  a  nép  által  választott  helyhatósá 
általános  visszaállitása  és  szervezése,  ugy  szii 
helyhatósági  szabadságok  létrehozása,  mely ek  a  h 
hatóságok  mülcödését  a  községek  helyi  érdekei  sze 
szabályoznák,  minden  kormányzati  javításnak  e 
gedhetlen  alapját  képezi. 

Másodszor  atartományi  tanácsok  ( 
seils  proviüciaux)  szervezése  akár  akként,  hogy  álla 
kormányzati  tanács  létezzék,  mely  megfelelő  l 
lyással  fölruházva  a  tartományi  kormányzónak  1: 
talos  teendőiben  segítségére  legyen,  akár  ugy,  1 
az  uj  belybatósi'igokból  nagyobb  számmal  vála^j 
Siinak,  kik  a  tartomány  legfontosabb  érdekeire  n 
tanácsukkal  szolgáljanak,  kiválóan  hasznosnak  Iái 


630    AZ  ÖT  HATALMAaeiO  1831-KI  UBMi 

gazdag  állam  kitűnőségeivel  szorosan 
véleményünk  szerint  a  választó  konr 
a  javításokat,  melyek  az  uralkodó  j 
képezendik,  szükségképen  megfoszta 
lan dóságtól,  melynek  szakségét 
és  erősen  érezzük,  s  annál  élénkebbet 
minél  nagyobbak  és  becsesebbek  leszc 
teményei.* 


ODU  okmíkyok. 

A  u^i),  melyuok  az  alkotm&ny  jogot  ad  koTetelni 
föuhaugou  boBzélhety  és  ha  szükséges,  fölkeléssel  pa 
raucHolhat ;  do  az,  mely  még  rabszolgaságban  sinl5 
dik,  bog)'  szükségeit  nagy  visszatetszés  nélkül  lü-rg 
frtottHO,  azokat  csak  zengedezheti  (non  puö  che  cáij 
taro\  A  logkiaobb  engedményt  használjátok  íTl  i 
i\í»p  i^sszogYÜJt^sére,  ha  mindjárt  csak  azért.  L:§ 
hAlAjt^uak  luljou  kifejezést ;  ünnepélyek,  d^ok.  :^=i: 
jí^votolok,  a  különböző  véleménjrüek  közölt  14::-rr- 
ttsHí  okot  totósok  elegendők,  hogy  eszmék  écr*f*r^--a 
a  uopot  oi^jo  öntudatára  ébresxszék  és  klT-t*-.  - 
toiixok. 

IL  A  naíTvok 
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V.  Mindnyájan. 

A  haladás  lépcsője  hosszú;  idő  és  béketürl 
kell,  hogy  annak  végére  jussunk.  A  gyorsabb  haladl 
módja,  hogy  egyszerre  csak  egy  fokkal  lépjüu 
fölebb ;  aki  egy  ugrással  a  végére  akar  jutni,  vesí 
lyezteti  a  vállalat  sikerét.  Már  kétezer  éve,  hogy  e( 
nagy  bölcsész,  kit  Krisztusnak  hívtak,  hirdette 
testvériséget,  melyet  ma  is  keresni  kell.  Fogadjat^ 
el  azért  minden  fölajánlott  közreműködést,  s  ne  \ 
kintsétek  azt  soha  csekélynek.  A  föld  homokszeme 
bői  alakult.  Azt,  aki  a  haladás  csak  egy  lépését 
veletek  akarja  tenni,  tekintsétek  magatokénak,  fl 
benneteket  el  nem  hagy.  Valamely  király  szahai 
vübb  törvényt  ad :  tapsoljatok,  kérjétek  azt,  melju 
utána  kell  következni.  Valamely  miniszter  csak  sd 
dékot  mutat,  hogy  a  haladás  ösvényére  akar  tér 
állítsátok  elő  minta  gyanánt.  Valamely  nagy  ur  i 
mutatja,  hogy  neip  tud  mit  tenni  kiváltságaid 
helyezzétek  magatokat  vezetése  alá;  ha  meg  al 
állapodni,  van  időtök  öt  odahagyni;  el  lesz  szigeíd 
erö  DÓlkül  szemben  veletek,  s  ezer  módotok  lesz  il 
szerütlenué  teuni  azokat,  kik  terveitekkel  elleni 
nek.  Az  összes  személyes  bántódások,  illusiók,  ío 
gerlett  nagyravágyások  szolgálatot  tehetnek  a  h 
(lás  ügyéDek,  ha  vannak,  kik  azoknak  jó  irányt  adi 

VL  Akadályok. 

A  socialismus  előhaladásának  legnagyobb  i 
dálya  a  hadsereg,  mely  nevelésénél,  szerveztr^tí 
függésénél  fogva  mindig  engedelmeskedik  ;    ez  a 
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régi  épUlet  mindeD  oldalon  meg  van  ronj 
egy  csodálatosan  a  baladás  legkisebb  1 
omlik.  Ok  maguk  csodálkozni  fognak,  he 
közvélemény  hatalma  elöl  mint  meneküli 
urak,  gazdagok,  papok,  kik  a  régi  társa 
tet  képezték.  Bátorság  és  kitartás  I 
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jámbor  erkölcsökre  taDittatvíLn,  folytono 
ógiekrSl  való  ájtatos  elméikedések,  aXi 
angyali  tisztasága  által  mindenkinek,  i 
Bzent  István  király-  s  Imre  berezegnek  1 
teletét  vivta  ki  magának.  Miért  is  a  kirí 
zett  kolostor  főnökségével,  azután  pe( 
nem  rég  alapított  pécsi  egyház  kormány 
meg.  És  Mór  Krisztusnak  ezen  parlagon 
jében  fáradhatlanul  működött,  mig  asze 
ben  volt ;  de  ez  meghalván,  a  pogányol 
tot  törve,  a  keresztény  híveket  és  azi 
üldözni  kezdették  annyira,  hogy  MÓr  is 
kéről  elűzetett. 

Isten  kegyelméből  azonban  a  béke 
állvAi),  az  elűzött  főpásztor  is  visszatéri 
hez,  és  erejének  teljéből  azon  volt,  bog 
juhaiü  ejtett  vérző  mély  sebeket  begj 
részt  pedig,  kik  még  nem  voltak  Kris 
azokat  szent  hitének  üdvösséges  legeh 

Miután  harmincz  évnél  tovább  a 
munkáiban  igy  fáradozott,  és  miodena 
kel  ékeskedvén,  kincseket  gyűjtött  maga 
érdemekkel  telezetten  és  csodatettek 
tetve  elhunyt  az  Úrban,  Krisztus  születí 
egy  1070.  évben. 

Tündöklő  szent  élete  mindjárt, 
bizonyuyal  kevés  idő  múlva  halála  után, 
egyházi  tiszteletre  érdemesítette,  mely 
nusítottak  is  iránta,  mit  daczára  a  réj 
lyának,  daczára  annak,  hogy  a  folytoi 
czok  alatt  a  magyar  egyháznak  maj< 
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—  Lesseps  levele  Oudinothoz.  —  Mazzini  i 
tejt.  —  Ezek  méltatása.  —  A  forradalom  reii 
biztosok.  —  FegyTerszilnet.  —  Lesseps  Ou 
pitja  az  alkudozás  pontjait.  —  Mazzini  azok 
dositott  javaslat.  —  Lesseps  ajánlja  ennek  ( 
Constitnente  visszautasítja.  —  A  Cass  amt 
kért  biztositások.  —  Oudlnot  categoricas  vá 
dozSs  mejíszakittHtása.  —  Lesseps  erről  értea 

—  Jelentése  Périsbn.  —  A  Constituentének  ■ 

—  Nyilatkozat  Mnzzinirúl.  —  Franczia  hadi 

XIX.  Lesseps  kudarcza. 

A  triumvirátus  ujnbh  előterjesztése  Less 
jelentése  Párisb.i.  —  Rayneval  rendreutasítja 
nek  válasza.  —  Lesseps  ismét  javaslattal  ál 


'ctdí.  —  Oadinot  folytatja  hadikészO- 
aps  tiltakozik.  —  A  trinmvirek  Lessepn 
-  Ondinot  fölháborodása.  —  Viliaroa 
ámadáai  parancBot  ad  ki,  de  azt  Les- 
azi.  -~  IiSBaepB  a  római  kormánynyal 
Diában  Lesiiepa  ujabb  pontjait  elfogad- 
t  veszti.  —  Levele  Lessepsbez  és  a 
epa  pontjait  visszantasíCja.  —  Bit  tn* 
I.  —  Uazziní  sajnálkozása.  —  Lesaeps 
pontokat  föntartja.  —  Ondinot  Páris- 
ni.  —  Leeaepa  visszahivatik  Franczia- 
FrancziaoTBzágb6I  érkezett  parancsot 
BsepB  missiójának  méluttása  .    .   270—283 

rdmai  kOztáruaig. 

kormány  ÍBlizilaláfia  a  rablások  ellffn, 
ad  példát.  —  A  kftth.  hatahnak  aeregei. 
:zia  foglyok.  —  Ezek  szabadon  bocaá- 
az  foglyot  kOld  Rómába.   —   A  anaz- 

apanyolok  közeledése.  —  A  nápolyiak 
lolyi  király  a  Leaaeps  által  kötött  fegy- 
il.  —  A  rómaiak  fölbaaználva  a  fegy  ver- 

eUen  indulnak.  —  Csata  Velletrinél. 
ibaldi  előny  omulásárúl.  —  A  valóság. 

seregeket  hűtlenaágre  igyekezik  csá- 
a  magyarokhoz.  —  Fenyegető  jegyzék 
z.  —  A  római  forradalom  a  franczia 
;git8égeért  folyamodik.  —  A  »Proto- 
b«  küldetik.  —  Mazzini  ábrándja.  — 
adalmi  biztosok.  —  Palmeraton  taná- 
a  RuBConit  küldi.  —  Ennek  jelentése. 
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;rák  fOparanCEDOkboz.  —  A  rómaiaktól 
tet  megtagadja.  —  A  triumvirek  ia 
ia  megújítását.  —  A  iranoziák  hadál- 
'Ihatároztatik  a  Tiber  jobb  partjárót 
i  n  választott  támadási  ponttal  öasze- 

ányokról.  —  A  válaiztás  indokolása. 
ják  8  Pamphili-villát.  —   Folytatják 

A  nápolyiak  éa  spanyolok  Oudinotnak 
iOket  —  Ezt  Oudinot  el  nem  fogadja, 
zág  küldöttei  a  válaezon  megnyngosz- 
ut  és  a  tartományok  népében  csekély  a 


XXU.  RAna*Htromaltatá3t. 

Oudinot  az  ostrom  elOtt  intA  szúzfttot  int 
hoz.  —  Levele  a  oemzetgyűlés  elnOkéhei 
Galletti  válaszol  B  nemsetgyalés  nevében 
viíszautAsItó  levele.  —  Eaaonló  választ  kv 
iintor  ás  főparancsnok  ii.  —  A.  köztársaság 
forradalomra  alapftá  Kzivös  ellenállását.  ■ 
Corcelles  njabb  küldetáse.  —  Levele  a  rómi 
lárhoc.  —  Üazzini  válasza.  —  Az  ostrom  mi 
haüonl&s  Roselli  és  Garibaldi  kOzött.  —  Mi 
OiTiIinot  napi  parancsa.  —  A  triumviratu 
It^KZ vétlenség  és  egyenetlenségek  Rúmáb 
Toiicsáknt  vetnek  a  városba.  —  Emiatt  « 
emelnek.  —  A  consnlok  tiltakozása.  —  Oud 

xxiu.  Rémi  elfoglalása. 
\  rmnc>!ÍAk  elCnyomnláas.  —  A  Constiti 
iiak,  liogy  a  további  ellenállás  lehetetlen.  — 
zési>.  —  Onribaldi  a  nemzetgyűlésben.  —  A  C 
rii//n,  liogy  minden  további  vádelmet  be 
MH'./ini  levele  a  nemzetgyűléshez.  —  A  tr 
mik.  —  Ezek  helyébe  ■végrehajtó  hatalami 
(iTve.  -  Ri'imai  küldöttség  egyezkedési  ja' 
iliiuii  elé.  — A  .iavflslRt  visszautasittatik.  - 
erös/iikiüik  enged. 1  —  Garitiatdi  elvonulás 
A  •  végi-elinjtó  hatalom«  Canino  herczegat 
vdtíil  lU'vezi  kii  —  Cnníno  utasitáaa.  — 
.'(■ikán  Iti'imnbn  vonulnak.  —  Lelkes  fogadi 
<l;ilmi  liiiiteiésuk.  —  Oudinot  kiáltványa 
Kii|i<'lfon-IiHJas  levele  Oudinothoz.  —  A  ft 
lén  kiwüilneltt  süBvaz  az  expedilio-seregnel 
líóiiia  knlfwival  Gsetába  küldi.  —  A  szent 
lírz.  —  Levele  Ondinotlioz.  —  A  szent  at 
foiTiul  III  marok  rendes  utilevelekkel  menekü 

XXIV.  Ideiglenes  kormányzat  Römibi 

lloiloliiu  Itúmálioi  kihiriieti  az  ostroma 
—■  A  k;izt!ir?;isá{;i  j-'lvények  eltávuli itatnak. 
vis-iziiiilljttniik.  ~  A  harácsolt  tárjryak  visszn 
lenes  kormány.  —  Oudinothoz  érki'zett  ii 
Cnstrncane  biboniok  n  clerus  élén  háláját  tt 


xxvm,  IX.  Piu>  visszatér  Rómába. 
IX.  Fiue  kész  Góm&bn  viBBzaMrni.  —  Egy 
túzett  szavni.  —  CorceUesnitk  igéri  &  visazatJá 
Lftjoa  ííMháborodása  b,  szenvedett  kud&rcz  mi 
tereket  leteszi.  —  Az  u j  frRDCzin  korroAny.  — 
tévést  ujva  elnapolja.  —  Rostolant  Rómálian  I 
váltja  föl.  —  Corcelles  ís  visszahivatik.  —  Eo 
a  pápánál,  —  Conaistoiinm.  —  A  comprom 
Lajos  mHga  tesz  lépést,  hogy  a  pápát  visss 
Dupont  franczia  érseknek  sikerül  a  szent  atya 
latai.  —  IX.  Piui  a  consistoriumban  kijeiéi: 
visszatér.  —  Antonellinek  erre  vonatkozó  je^ 
diadalútja  Rómába.  —  Te  Deum 

XXIX.  A  pápai  illám  ujjiszenrezise. 

A  forradalom  ntáni  hangulat.  —  A  iavan 

—  Ptemontnak  előtérbe  állítása.  —  Cavonr  tUl 
tért  pápához  intézett  nzerencaekiránatok.  — 
aiítorium.  —  A  rimini-í  csoda.  —  Claver  íb  I 
de  Paredea  boldoeg^  avattatisa.  —  A  hadaei 

—  MÍDJazter-  és  államlanáca.  —  Pénzagyi  tai 
nyokat  éa  községeket  ezervezö  rendeletek 
ujjáazervezéaröl 

XXX.  Piemont  túlkapásai  egyházi  tíre 

A  piemODtt  szabadelvű  párt  a  raűi<:ális< 
megtámadja  az  egyházat.  —  Placetum.  —  A  j 
\e.  —  Az  egyházi.ik  kizárása  az  oktatáaból, 
A  privilégium  fori.  —  Alkudozás  a  szent! 
íg'izakflásn. —  A  király  Ígérete.  —  fiiccai 
.  —  A  szentszék  nyilatkozata.  — A  javaslat  i 
■ntbea.  —  A  nuutiiis  orlaiiagyja  Turint.  — 
iirini  koniiányhoz  éa  iii-ályhoz.  —  Frauso 
kőzik  a  pápa 

XXXI.  A  josephinismus  megtGrése. 

IX.  Fi  US  allocutióban  megemlékezik  Ferei 

-Püspöl 

lynyilntko; 
í  BS  23-iki  csitíz»i-i  nyill  rendelet.  —  Ul 
9  3-iki  éa  1B51.  Ezcplemlier  30-iti  rendé 

XXXII.  Az  angol  hierarchia  helyreáll! 


XXXTH.  A  szentszék  szakít  Piemonttal 

Á.  izarietesrendek  eltürlé«e  Piemontban.  ■ 
fSIszölalása  és  aíánlaUt.  —  A  nuntiua  odafaag 
pápa  panaszt  emel  a  turini  kormány  ellen,  —  1 
dolgokról.  —  A  azeot  Agaeabeu  tdrtéut  balese 
királyság  hflbér-ad ója  kérdésének  megoldása  . 

XXXVm.  Az  eszlrák  concordatum. 
A  concordatoin  iránti  alkudozások.  —  An 

ianiertetéae.  —  Az  egyezmény  kiegésiitése. 
5-iki  levele.  —  Az  osztrák  miniszter  ntasitáa 
t  orok  bécsi  értekezlete,  —  A  concordntum  ár 
szágbnu 

Okm&ny. 


g  IX.  PICS  MESEKÜÍ.ÉSE 

Miksával  és  ennek  nevelőjével  Liebl  i 
ior  áldozárral.  Aggodalmas  várako2 
megjelent  a  gr6fn5  előtt  Spaur  vadas: 
tel,  hogy  a  követ  Arícciában  várja  a  g 

Már  sötét  éj  volt,  az  eget  kom( 
ták.  A  bátor  grófnő  habozás  nélkül  £ 
Amint  kocsija  az  Ariccia  és  Genzano 
ereezkedék,  éles  futtyöt  hallott.  A  g 
szabbtól  tartott.  A  hintó  mellett  hirt( 
jelen  meg,  de  udvariasan  kérdi ;  »Para 
tiád  valamit?!  E  megnyugtató  kérdé: 
kább  oszlott  a  grófnó  aggodalma,  i 
hogy  a  karabélyos  e  fütytyel  a  gróf 
grófnő  közeledéícről  akart  jelt  adni. 
lantja  fí'rjét  néhány  karabélyos  társas 
egy  sötét  ruhába  burkolt  férfin  az  ut  n 
szolgáló  korlátra  támaszkodott.  Ez  vol 
A  grófnő,  ki  a  karabélyosok  láttára 
lommal  telt  el,  előleges  megállapodás 
atyát  igy  szólitá  meg :  *Doctor  ur,  sz 
kocsiba,  éjjel  nem  utazom  örömest* 
lyos  kinyitá  a  hintóajtót  és  lebocsátá 
doctor  ur  belépett,  a  karabélyos  szere 
vánt  és  a  távozókat  megnyugtatta,  bog 
veszélytelen. 

Este  tiz  órakor  indultak  el  eg 
atya  baloldalon  ült,  vele  szemközt  I 
grófnő  a  jobbik  oldalon  szemközt  fiái 
vadász  a  bakon  foglaltak  helyet. 

Az  első  pillanatokban  a  grófu 
uralma  alatt  hallgatott,  de  utóbb  össj 
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szavakban,  mint  ő  irja,*)  elmondá,  mily  nehezére  esik 
Krisztus  helytartója  előtt  le  nem  térdelhetni,  ki  e 
pillanatban  az  TJr  legszentebb  testét  viselé  keblén 
azon  ereklye-tartóban,  melyet  neki  a  valencei  ptlspök 
küldött.  A  szent  atya  válaszolá:  >Legyen  a  grófnő 
nyugodt,  ne  aggódjék,  mert  az  TJr  velünk  Yan.€ 

Eközben  eljutottak  Oenzanóba,  hol  lovakat 
váltottak  s  a  lámpákat  meggyújtották,  melyek  fé- 
nyénél az  iign  gróf  és  nevelője  a  szent  atyát  azonnal 
íölismerték,  de  utasitásuk  levén,  hogy  az  előkelő  ide- 
gen iránt,  ki  velők  utazik,  semmi  bámulást  ne  tanú- 
sítsanak, lehetőleg  a  hintó  szögletébe  vonultak.  A 
grófnő  maga  is  csodálkozott,  hogy  a  szent  atya  mily 
kevéssé  igyekezett  arczát  fölismerhetlenné  tenni,  an- 
nál inkább,  mivel  személyesen  és  arczképekből  min- 
denfelé  ismerték. 

IX.  Pius  az  egész  utón  imádkozott.  A  breviá- 
riumot és  egyéb  imákat  Liebl  áldozárral  közösen 
végezé.  Eeggel  háromnegyed-hatkor  érkeztek  Terra- 
cinába,  a  pápai  államnak  a  tenger  mellett  fekvő  vá- 
rosába. Ezt  elhagyva,  a  szent  atya  kérte  a  grófnőt, 
tgjelmeztesse  őt,  ha  a  határra  érnek.  S  midőn  e  ki- 
vánatát  A  grófnő  teljesité,  a  pápa  könyökkel  szemei- 
ben Te  Deumot  mondott. 

Ponditól,  mely  már  a  nápolyi  területen  levő 
^áros,  Mola  di  Gaetaig  egyéb  nem  fordult  elő,  mint 
hogy  az  előbb  nevezett  helyen  egy  kiváncsi  fölismerni 
^^ite  a  pápát,  kit  nem  rég  Rómában  látott.  Közel 

*)  A  menekülés  részleteire  nézve  leginkább  Spaur  gi'ófnö 
^'ivét  követtük,  melynek  előttünk  levő  német  kiadása :  »Fahrt 
rrich  Gaeta.  Schaffbausen,  1852. <  czimet  visel. 

1* 
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Molához  két  egyén  közeledett  a  hint 
dalon,  melyen  a  pápa  ült,  fölnyiták  a 
nyeikkel  áztaták  a  szent  atya  kezeii 
Amao,  spanyol  követségi  titkár  Yolt 
vörös  nyakkendő  és  szokatlan  öltözet 
ismerhetlenné  tette,  végre  a  pápa  fí 
Istenen),  hálát  adok  neked,  hogy  ajói 
nokot  is  minden  baj  nélkül  idevezéreli 

Mola  di  Gaetába  érkezve,  mely 
tötöl  éjszakra  fekvő  helység,  reggel  ti 
szállottak  az  úgynevezett  Cicero-vill 
szent  atya  ní'mi  frisitöt  vett  magához. 
ták,  hogy  Spaur  gróf  haladék  nélkl 
polyba  a  királyhoz,  mondja  el,  mi  bi 
fejét  arra,  hogy  a  nápolyi  királysá 
menhelyet,  s  egyúttal  a  király  száma 
sajátkezüleg  irt  levelet  átadta :  »Fel 
a  szentszék  és  egyház  ellenségei  dia 
A  pápit,  az  egybázállam  fejedelme 
látta  magát  állama  fővárosát  elhagyn 
túságát  koczkáztassa  és  azon  látszatot  i 
hallgatásával  jóváhagyná  a  mérhetlei 
melyek  Rómában  elkövettettek  ós  io. 
tétnek.  A  pápa  Gaetában  vau,  de  of  t  c 
tartózkodik,  épen  nem  levén  szándékí 
segédet  és  alattvalói  nyugalmát  hábi 
jelenléte  azt  valamikép  vcszélyeztethel 

'Spaur  gróf  lesz  sxerencsés  e  le' 
nek  kézbesíteni.  El  fogja  a  többit  moi 
rövid^'('ge  miatt  mng  uem  irhatok  a 
hová  a  pápa  nem  sokára  vonulni  szánd 
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>Békés  lelkülettel,  az  isteni  tanács  végzése 
iránti  teljes  megadással  Fölségedre,  királyi  nejére  és 
(Naládjára  apostoli  áldását  adja 

*Mola  di  Gaetában,  1848.  november  25-ikén. 
IX.  P  i  u  s  pápa.« 

Miután  Spaur  gróf  e  levelet  átvevé,  Arnao  út- 
levelével —  a  magáét  nejének  igazolására  hagyván 
vissza  —  Nápolyba  sietett. 

A  Mola  di  Gaetában  visszamaradottak  délután 
két  órakor  nyomorú  bérkocsikon  a  vár  felé  indul- 
tak, hová  a  szent  atya  visszavonulni  szándékozott, 
neliogy  kémkedéseknek  legyen  kitéve. 

Maga  a  pápa  Gaeta  püspökénél^  Parisiónál 
óhajtott  volna  elszállásoltatni.  Szerencsétlenségre 
azonban  a  püspök  távol  volt  Nápolyban,  hová  hal- 
<lokIó  testvéréhez  sietett.  Danielo,  a  házfelügyelő  a 
pipát  kiséret  ével  nem  fogadta  be.  Hiában  állitá  An- 
tonelli,  hogy  urára  nagyon  kellemetlenül  fog  hatni, 
k  megtudja,  hogy  barátjai  elutasittattak ;  Da- 
niílo  megmaradt  első  elhatározása  mellett.  »Ha  ön 
i>raerne,  jegyzé  meg  a  szent  atya,  nagy  készséggel 
tllogadna  bennünket.*  »Epen  azért  nem  fogadom  el, 
úiaszolt  Danielo,  mert  nem  ismerem  önöket ;  egyéb- 
iránt a  püspöki  palota  nem  vendégfogadó.*  >De 
Parisio  püspök  jól  ismer. «  >Lehet,  de  én  soha  sem 
^'tam;  máshol  kell  szállást  keresnie «,  s  ezzel  a  pápa 
«>  kísérete  elől  bezárta  a  kaput. 

A  szent  atya  s  a  kiséret  az  >albergo  del  giar- 
^inettoí  kis  vendéglőbe  szállott.  Mig  itt  Lieblnek 
tollba  mondott  egy  tiltakozást,  melyet  utóbb  fogunk 
it^egismertetni,  a  hatóság  fölszólitására  Antonelli  bi- 
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bornok  és  Amao  köTetségi  titkár  e 
sv&jczi  azületésU  várparaQCBDokhoz.  B 
látván,  hogy  Gaetlba  egyik  német  á,l 
érkezett,  Amaot,  kit  Spaur  gróüiak 
nyelven  szólította  meg.  Arnao  halig 
parancsnok  azon  véleményben,  hogi 
nehezen  ball,  német  nyelven  hangi 
megszólítását.  Arnao  mentegette  ma 
cziaországban  neveltetett,  római  hölf 
anyanyelvét  annyira  elfeledte,  hogy  t 
belőle.  A  kissé  gyanakodó  Grosa  tábi 
tonelli  bibornokhoz  fordult,  kit  a  ba; 
rának  tartott.  Ugyanazon  hallgatás  , 
»Megvallom,  uraim,  nagyon  meglep, 
miniszter  és  titkára  saját  anyanyelvi 
Hinni  kezdé,  hogy  a  római  forradalt 
van  dolga ;  de  minthogy  különben  i 
gástalan  volt,  a  két  urat  udvariam 
azonban  egyik  tisztjét  legott  meghizt 
dinetto-veudéglőt  éber  szemmel  kiséi 
kedéssel  meg  nem  elégedve,  a  jár 
hagyta,  miszerint  azon  ürügy  alatt,  h 
DÖoél  tisztelkedni  kivan,  menjen  emli 
figjelje  meg,  vájjon  az  utilevélben  le 
megfelel-e  a  grófnő  kültulajdonainal 
kezzék  megtudni  az  utazás  czélját  s  i 
részletes  jelentést  tegyen. 

A  szent  atya  épen  étkezett  vol 
a  pápa  kíséretével  és  övéivel  alig  ebi 
II  járásbiro  kíséretében  egy  tiszt  jelei 
azonnal  bezárta  a  pápa  szobáját;  i 
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Spaur  gróf  a  p&pa  megbízatása 
egy  órakor  érkezett  Nápolyba,  s  Gaj 
nuntiusboz  meDt.  A  Torella  herczegt 
nnntiusnak  bemutatván  magát,  kér 
Tau-e  a  király  ?  —  >IgeD,  de  hol 
megy-<  —  Találkoznom  kell  6  felségé 
nap  elmenetele  elÖtt*  —  >Még  ma 

—  >Ma  este!  mit  gondol  gróf  ur?* 
este,  s  számitok  reá,  hogy  excellenti 
bejelent,*  —  »De  tudja-e,  hány  Óra? 
óra,  öt  perez*,  szól  a  gróf  óráját  i 
»Ejrél  lesz,  mire  a  királyi  palotába  é 
gyen  bár  egy  óra,  találkoznom  kell  a 
nDe  a  király  talán  már  lefeküdt.*   ~ 

—  Végre  a  gróf  kijelenté,  bogy  font 
szentségétől,  azért  haladPk  nélkül  esz 
gattatást,  különbeu  a  netán  történlii 
háritja  a  felelősséget. 

Gai-ibaldi  nuutius  a  királynál 
egyszerűen  ismételvén  Spaur  gróf  sz 
a  grófot  azonnal  magához  kívánta.  A 
ezt  a  vendéglőből  saját  fogatán  a  kir 
litani.  Garibaldi  a  király  óhajtása  szf 
maradt,  talán  hogy  az  udvari  tiszts< 
oly  nagy  mértékben  föl  ne  költessék, 
kább,  hogy  a  gróf  tanuk  nélkül  tehes 

Spaur  gróf  tehát  egyedül  lépeti 
^Felség,  monda  a  gróf,  bocsásson  me, 
órában  megjelenek;  nagyon  komoly  » 
hozom ;  ö  szeiitségf  levelében  meg  í 
hatni.* 


'1^  Hl 
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A  király  gyorsan  átfutá  a  sorokat,  észrevehe- 
t  ien  meg  volt  hatva,  és  a  levél  hozóját  megölelve,  e 
Ezayakkal  bocsátá  el:  >Gr6f  ur,  jöjjön  reggel  hat 
órakor,  válaszom  kész  le3z.« 

Spaur  gróf  az  udvarban  csak  most  közölte  a 
a  levél  titkát,  >  Azonnal  gondoltam,  monda  a  nuntius, 
ttennek  legyen  hála,  hogy  IX.  Pius  megmenekült* 

A  király  legott  intézkedett,  hogy  két  csatár- 
liajó  (Tankréd  és  Róbert)  ftittessék,  egy  század  a 
tf^storség  első  ezredéből  és  egy  a  kilenczedik  sorez- 
r^  dbol  nevezett  hajókra  szállittassék.  S  a  legrészle- 
tesebb gondossággal  rendelkezett,  hogy  a  szent  atya 
t'nyelniére  a  szükségesek  Gaetába  szállittassanak. 
Lom  feledkezvén  meg  fehérruháról  sem,  melyre  vagy 
a  pápának  vagy  környezetének  —  hirtelen  történvén 
a  menekülés  —  szüksége  lehetue. 

Reggel  még  hat  óra  előtt  jelenték  Spaur  gróf- 
tak,  hogy  a  király  várja  őt.  A  gróf  nem  kevéssé  volt 
íiieglepetve,  látván,  miszerint  a  király  egész  családját 
í'^^zegyüjté,  hogy  a  pápát  minden,  rendelkezésére 
^'ló  tiszteletnyilvánitással  fogadja,  hanem  a  magas 
Dienekült  házi  szükségeiről  is  lehetőleg  gondoskodni 
tiván.  A  kitűzött  időben  Ferdinánd  király  nejével, 
gyermekeivel,  a  bajor  követtel  és  fényes  kisérettel  a 
TankTéd  hajóra  szállott.*) 

Graetában    november   26-ikán,  mely  vasárnap 

')  A  szent  atya  utóbb  sajátkezüleg  irt,  igen  érzékenj' 
If^',>Il>eii  köszönte  meg  Spaur  grófnak  a  személye  megmentése 
^>ül  kifejtett  föláldozó  gondoskodást,  8  öt  a  Piusrend  nagy- 
Jf-r^.ztesévé,  a  követ  fiát,  Miksát  pedig  a  Krisztusrend  lovag- 
ja'á  nevezte  ki. 
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Tolt,  a  szeat  atyán  és  Lieblu  kivUl,  li 
nak  tartották  ayikános  helyen  meg 
többi  kíséret  templomba  meat.  Még 
szolgálat,  midőn  ugyanazon  Kodrigu 
előtte  való  napon  a  grófnQnél  megjeli 
naoral,  kit  bajor  követnek  tartott,  h( 
vecchiából  gőzhajón  megérkezett  a  fr 
relé  szólani  óhajt,    ' 

Harcomi.  herczeg  t  i.  a  p&pám 
TOzáaa  után  egy  ideig  még  a  Quiri 
Hét  órakor  távozott,  miután  az  örökf 
hogy  a  szent  atyához  senkit  ee  hoc 
kiesé  roszul  érezvén  magát,  lefeküdt  i 
nal  Civitavecchiába  hajtatott,  honn 
hajón  ugyanazon  éjjel  Gaetába  utazó 

Arnau  Rodriguez  kapitány ny: 
hajóra  ment ;  Gross  tábornok  is  siet 
üdvözölni.  Harcourt  az  ntilevél  kic 
tudván  semmit,  a  parancsnok  jelen 
saját  nevén  szólitá.  A  spanyol  titki 
parancsnok  meglepetését,  bocsánatot 
neki  a  bajor  követ  utilevelét  bemuta' 
izenettel  sürgősen  Nápolyba  kellett  i 
veiét  visszahagyta,  hogy  itt  maradt 
metlenség  ne  érje.  Gross  tábornok 
azon  hölgy  valóban  Spaur  grófnö-e,  : 
laszra  a  grófnőt  fölkereste  a  kis  ve 
egész  társaságot  magához  hivá  meg  i 

Míg  a  tábornok  szolgája  a  reg 
geseket  elökészité,  maga  a  parancsnc 
folyvást  kérdésekkel   ostromolta  Ró 
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IX.  Pius  egyszerű  áldozár-rul 

királyi  lakba,  melynek  lépcsőjénél  a  li 
a  meghatottaílgtót  és  örömtől  sírva  le 
atya  áldását  vévé. 

A  pápa  megérkeztéről  hamar 
Sok  nép  gyülekezett  a  palota  elé ;  a 
jók  ünaepélyesen  fellobogózva,  a  t 
kiállásban  várak,  liogy  a  szent  atya 
őket  részesitcoi.  IX.  Fiús  megjelen 
talán  Rómára  is  gondolva,  megható 
az  áhítatosan  (érdre  bocsátkozott  i 
Bágot. 

Harmadnapon  a  snent  atya  a  '. 
séretében  hálaadásul  a  Szenthároi 
kápolnába  ment,  s  az  oltári-szentség 
tésébeu  fönbaugon  a  következő  imát 

sMiodenbató  Isten,  mennyei  í 
ime  lábaidnál  méltatlan  helytartód, 
mélyvböl  esedezik,  bogy  örök  tr 
áraszd  reá  áldásodat.  Vezéreld,  oh  i 
reld  lépteit ;  szenteld  meg  szándékai 
dolatait ;  kormányozd  tetteit ;  akár 
csodálkozásra  méltó  végzéseid  öt 
aklod  más  részében  kelljen  menbelyi 
mindig  méltó  eszköze  legyen  dicsŐE 
zad  dicsöségcuek,  melyet,  fájdalom,  e 
mólnak. 

»Ha  haragod  lecsillapítására 
szóval,  Írásban  és  tettel  elkövetett  e 
ingerelt,  helytartód  élete  szivednek 
szolgál,  e  pillanatban  fölajánlja,  fölá 
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döbbenve  érteeillénk,  hogy  BzeDtségf 
azabadeágát,  és  lelkületének  megt5rh( 
gát  fenyegető  eröszakot  elkerülni  óha 
mig  a  gonoszok  cselszövénye  által  i 
Bzét  nem  oszlik,  székváro^áböt  számü; 
külföldön  keresni  kényszerült 

>Ha  a  merénynek,  melyet  ném< 
gonoszsága  szentséged  ellen  elköve 
még  inkább  neveli  az  elkövetőknek  le; 
lansága :  ugy  az  irgalmas  Isten  aty 
édes  vigasztalást  nyújt  szentséged  sz 
midőn  keservében  az  egész  kath.  vilá 
osztozni,  és  azon  reménytől  lelkesülni 
rint  szentséged  megszégyenitve  vészi 
nek  terveit,  nem  sokára  diadallal  tér 
rosába,  és  magasztos  példájával  ny 
bizonyítani,  hogy  szent  Péternek  szik 
emberi  események  fölött  álló  apostol: 
igeretek  hite  szerint  mindörökké  m< 
hatlanul. 

»Mi  is  ezennel,  ámbár  az  orszá, 
állapotában  szintéu  nagy  bányatás 
kitéve,  szentségednek  lábaihoz  borul 
fájdalmunkat  és  szivünknek  legmélye 
sét  és  sóhajait  nyilvánítjuk  szentségei 
és  szorongattatása  fölött,  szünetlen  ii 
pásztorok  főnökét,  kinek  szentséged 
oly  nagy  hasznára  és  dicsőségére,  f 
hogy  szentségedet  összes  nyájának  öri 
mére  székébe  mielőbb  és  épen  visszs 
szura  nyújtsa   élte  fonalát,  és  fönsé 


II. 

Gaeta  és  Francziaorsi 

V  iiBiieX  \etelkeiUp  mejhnják  a  papát  - 
nak  meghiiasB  —  AnKnon  tanacaé  —  i 
r/ii  parlamentben  —  MontAlembeit  be. 
liOfT^    i'  P't  '  Frauczia országba  inep\    —  Cl 

\  píii"!  inintiiia  koszimO  lei  ele  —  A  nemi 
\ií1t/i  — IX  Piu>  le\ele  CanitrnachO! 
p-»pBlioz  — A  pipinak  izokra  ndott  vá 
niiliek  miatt  a  «zent  atia  Ga\aignac  m< 
giiUiitja  —  línpole  m-I.ajo?  kettOs  níilitl 
uUni  —  4  (liplomvtn  ti^/telgése  a  z»r 
vnld-.?!  — Etrveb  kitimö^éjrek  GaeUban  - 
ion  i-tciimii  —  A  papa  leti^le  a  \HlEncc 
„letai  pusp  k«eif  ér-ekaooTL,  ei 

A  p.i[ía  soi^a  iránti  re<.zvet 
körökben  nyilatkozott.  Mig  a  katl 
egy  része  a  kereszténység  ntyja  sz 
részvétét  tolmácsolá  és  uemeslelki 
járult  az  egyetemes  egyház  koi-mány. 
födözéséhez,  mások :  viilékek,  kerület 
államférfiak,  kormányok  és  fejede! 
menhelyet  ajánlottak  l'Öl  IX.  Piiisna 

S  miután  liire  terjedett,  hogy  i 
atya  a  nemes  franczia  nemzet  kö 
ellen  oltalmat  keresni,  mindenelött 
ból  indultak  meg  a  megliivások.  Va 
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iiek,  mely  egykor  Avignon  pápai  grófságot  ké- 
pezte, tanácsa  1848.  deczember  l-jén  Gaetába  intézett 
levelében  többi  közt  monda:  >Midön  a  megyei  tanács 
forrón  óhajtja,  hogy  szentséged  tartózkodási  helyül 
Francziaország  vendégszerető  földét  válaszsza,  s  itt 
töltse  megpróbáltatásának  napjait,  egyúttal  kéri 
szentségedet,  hogy  székhelyéül  őseinek  régi  fővárosát 
válaszsza.  Kegyetlenül  sértett  lelke  itt  szívekre  fog 
akadni,  háladatosakat  a  jótéteményekért,  melyekben 
szentséged  a  szabadság  ügyét  részesítette,  részvevőket 
a  szenvedések  iránt,  melyeket  a  gondviselés  szentsé- 
gedre bocsátott.* 

Avignon  város  tanácsa  1848.  deczember 
2-ilv'án  írá  a  szent  atyának :  »Azon  pillanatban,  mi- 
im  az  összes  kereszténység  sújtatva  érzi  magát  a 
Csapás  által,  mely  a  hivők  közös  atyját  arra  kénysze- 
nti.  hogy  székhelyét  odahagyja,  Avignon  városa  bá- 
torkodik visszaemlékezni,  hogy  korábbi  hasonló  kö- 
rülmények közt  szentséged  elődjei  körünkben  pápa- 
ságukhoz méltó  székhelyet  találtak.  Szontséges  atya! 
Közepette  a  titokteljes  szorongattatásoknak,  melyek- 
kel meglátogatta  az,  ki  országok  fölött  intézkedik, 
fmlékezzék  meg,  hogy  Avignonban  vannak  fiai,  kik- 
nek szeretetétől  szentségedet  soha  senki  meg  nem 
foszthatja.  Jöjjön  tehát  szentséged  körünkbe;  föl- 
^j  mljuk  sziveinket  és  karjainkat ;  határtalan  ragasz- 
t.dásunkkal  azon  leszünk,  hogy  fájdalmait  enyhítsük  ; 
i'i^on,  és  tekinteteink  előtt  ragyogtassa  a  keresztény 
szabadság  tiszta  lángját,  mely  a  világot  megvilágítja, 
I  nélkül,  hogy  elégesse.  Francziaország,  az  egyház 
ízen  legidősebb  leánya,  mely  méltó,  hogy  szentséged 

fCsST:   IX.   PIüS  PÁPASÁGA.  II.  B«  2 
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magasztos  gondolatait  fölfogja,  azon  k 

tozik,  hogy  szent  atyánkat  vendégsze 

liassa,*  Hasonlóan  nyilatkozott  Mars 

A  katholikus  Francziaországho 

tartást  követett  Oavaignac  tábor 
köztársaság  ideiglenes  elnöke,  s  a  pari 

Cavaignac,  amint  a  novembe 
rónmi  események  híre  Parisba  érkeze 
beleegyezésével  C  o  r  c  e  1 1  e  s-t  külöE 
mába  küldötte.  >0u  ismeri,  írá  hozz 
sajnálatos  eseményeket,  melyek  Eóm 
tak,  s  melyek  folytán  a  szent  atya  a: 
tekinthető. 

»Szemben  ez  eseményekkel  a  ki 
mány  elhatározta,  hogy  négy  gözös  cs 
főnyi  fegyveres  erővel  Civitavecchia 
Elhatározta  a  kormány  azt  is,  hog 
követként  Rómába  menjen.  Föladata 
köztársaság  nevében  akként  közbenján 
Bégének  visszaadassck  személyes  szabi 
megfosztatott.  .  . , 

»Ha  a  jelen  körülméDyek  közt 
szándéka  volna  rövid  időre  a  köztára 
vonulni,  biztosítsa  Öt,  amennyire  öntÖ 
tás  valósul  batásácól ;  biztosítsa  egys: 
a  franczia  nemzet  kebelében  bozzá 
méltó  fogadtatásra  fog  találni*  >}. 

')  A  íVnncziü  kíÍKtársasági  IcomiSuy 
küzt  ekkor  iiiá?  interveiitiíiját  szorosan  a  szf 
szabadsáffjunk  vi.-ízaszei'zéséto  szorította.  > 
li.itom    cK-^sé.   iiioniU  Bastide  párisi  kiilü; 
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a,  széUü  balon,  élénk  éB  hosszan  ti 
többi  padon).  Igea  Nagy  Károly  1 
húzni,  hogy  a  fejében  fenyegetett  eg 
ségét  megmentse.*  Szónok  aztán  I 
hogy  a  franczia  köztársaság  alkotm; 
nek  oltalmat  biztosít,  a  legszentebb 
méltóbb,  az  ártatlannak  és  elnyomót 
javára  kéri  Francziaország  oltalm 
tévé  hozzá,  hogy  IX.  Pius  gyöngest 
ártatlan.  El  van  nyomatva  azok  sö 
által,  kiket  jótéteményeivel  elhalmo: 
lan  .  . .  ah,  uraim,  mikor  volt  fejedéi 
feddhetetlenebb,  mint  IX.  Pius  ?  Ne 
kod  ásnak,  hűtlenségnek,  szószegé  sne 
sem  lebet  szemére  lobbantani.  O  igé 
és  Ígéreteinél  mindig  bőkezűbb  volt. 
e  két  szóba  foglalhatni  öí;sze:  amne 
íme  ártatlansága,  ime  tiszteletünkre 
VLiló  igénye,  eltekintve  attól,  hogy 
hatalma  van,  hanem  egyszersmind  a: 
Villámsebességgel  járta  he  Fr 
bír,  hogy  a  pápa  a  franczia  nemzet 
veszi  igénybe.  Erre  C  h  a  p  o  t  képv 
négy  társával  a  nemzetgyűlés  előtt  a 

I)  3Iontaleml*i-t  november  30-ikán 
nii'L'liüldiitto  ,1  szent  ntv^iimli.  ki  a  ;.;rijfliuz  i 
2.5-án  iiit^/,'ít  vála'/iilwii  írja  :  .Novnni.  qi 
ac  ín[iiviiinm  .li-iiiiiitem  noftram  tili.ilis 
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azokhoz,  melyek  Francziaországot  mi 
szerencsétlenség  és  nemes  erények  hfi 
letteljes  menhelyét  jellemzik.  A  nem 
rozata,  midőn  a  végrehajtó  hatalon 
dőlt  keztleményezést  helyeslé,  biztosi 
tius  ur,  hogy  a  fönséges  pápa,  ha  a 
és  katholikus  földünkre  lép,  minda: 
ünnepélyes  kiaéretével  fog  találkozi 
állását  megilleti ;  és  a  szivek  hódolat 
éB  Őszinte  leend,  mint  minden,  mit 
szabadság  lelkesít.* 

A  szent  atya  értesülvén  a  frar 
mes  lelkesedéséről,  Corcelles  közvetít 
gnachoz  e  sorokat  intézte;  »Táborno 
érzékenyülve,  szivem  hálától  van  átl 
legidősebb  leányának  önkénytea  éa  m 
folytán,  mely  már  is  aiet  a  pápa  si 
Kétségtelenül  kedvező  alkalmat  fogc 
Francziaország  iránti  atyai  érzelmein 
tanúsíthassam,  és  a  franczia  földön 
terjeszthessem  az  Ur  áldásait,  valami 
hozzá  fohászommal,  hogy  azokat  böS' 
önre  és  egész  Fraucziaországra.  Ad 
1848.  deczembcT  7.  IX.  Pius  pápa. 

Cavaignac  néhány  nappal  elíhl 
tásairak  mintegy  enyhítésére,  IX.  P 
intézte  :  íPáris.  1848.,  deczember  3.  S 
A  í'ranczia  nemzet  mélyen  meg  van 
\iüzont;igságok  fölött,  melyek  szentse 
napokban  érték,  és  épen  oly  megil 
;izuii  atyai  bizodalmat  is,  mely  szén 
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nagy  Os  nemes  franczia  nemzet-caaládi 
gondviselés  meglepő  utakon,  minden  e. 
és  összebeszélés  nélkül  e  helyre  hozót 
tartózkodom :  az  nem  akadály  abban, 
ten  eI6tt,  kinek,  habár  méltatlan  hel; 
térdre  ne  boruljak  s  buzgóu  kérjem,  mi 
mét  és  áldását  bőségesen  áraszsza 
Francziaorsz&gra.  Adatott  Gaetában, 
ber  10-ikén.  IX,  Pins  pápa.c 

A  franczia  nemzetgyűlés  tárgyal 
niány  intézkedéseiből,  valamint  IX.  ] 
guac  közt  váltott  levelekből  kitűnik,  m 
atya  épen  nem  zárta  ki  lehetőségé 
Francziaország  vendégszeretetét  igénj 
tába  menekülésekor  még  bizonytalao 
hiszen  maguk  a  nápolyi  viszonyok  is  ( 
nok  voltak,  miszerint  a  szent  atya 
vájjon  a  forradalom  hullámai,  melyek 
oly  magasra  csaptak,  nem  boritjákn 
dynastiát  is.  Bár  tehát  szem  elÖtt  ki 
lehetőséget,  hogy  a  félszigeten  kívül 
menhelyet  keresni,  az  egyetemes  egybi 
állam  erdekei  kívánták,  hogy  mintán 
államaiban  nom  maradhat  'J,  legaláb 
egyik  államában  várhassa  be  világi  ha 
szaállitásút.  Az  elsőség  tehát  közel  cső 
Olaszországé  volt.  Azon  esetben,  ha  ot 
lehetetlenné   válamlott,    a   választás 

'>  R.imSI-i')!  t;ivoM-a  elíllt  szAlm  j5tl 
vaey  Bolaenábii  vhIú  i.k'iglene*  vissaa vonulás 
nj-ujiult  Mg  liizMiijáijot 
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pápa  világi  hatalmának  visszaállitáa 
fog  oyajtani.  A  másik  eluök-jelölt  Bí 
leon  Lajoa  azon  parlameoti  űléseu,  i 
személyes  oltalmára  3500  kab 
veccliiába  küldetése  elhatároztatott, 

Sőt  még  kétértelmilbb  uyilatkc 
Cavaignac*).  A  kath.  párt,  mely  Cavaig 
ügyben  tanúsított  határozatlan  ma^ 
Napóleon  Lajos  felé  kezdett  hajolni,  i 
hogy  a  pápa  iránt  kíjyetendö  politiki 
határozottan  nyilatkozzék.  Mire  az 
a  hatalmas  kath.  párt  erélyes  támoga 
leginkább  T  h  i  e  r  s  tanácsára  *)  azo 
petí'ssel  állott  elő,  hogy  ö  a  római  > 
nem  helyeselte,  mert  azt  elégtelent 
maga  részéről  &  pápa  háta 
jes  helyreállítását  kivánj 
megindulása  elcJtti  napon,  deczembe; 
nuntiusboz  a  következő  levelet  intézte 

')  N  1  anj  nap         pa  lament  fönneb 
Bunapai'te  NplnLj      al  pókban  k 
közzé :   >Sz    k      («   u      1.  -te  al     n    nu  zei 
tett,  hogy  ul      n    m  1  ta        b 

szavazta,  j  leit  n  □  olt  tii  k  teles  é  m 
lentmii,  hopj  elG  m  g  le  éu  állapit  a  i 
nielieb  által  a  pápa  s    bad    g  hatalma 

ííttHi^Eék,  ^z  z  tomn  -a  u  □  t  m  that 
téít.  mely  nt  m     má  n     z  ut   éi 

mülyeiet  *  !  lm  u  ol  tot  k  e  zél  s 
Imp-y  comp     nij  tall  atj    E       p    békéjét 

•)  L    D       m  nt       t  p  la  p 

prír  PInniit  de   l:i  F:ive.   T.    II, 
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chilii,  Bargagli  Scipio  toscanai  követ, 
lent  Ausztria  tészéröl  Eazterházy 
s  ezzel  a  díplomatiai  testület  teljes  toI 
Karácson  napjáo,  deczember  2 
diplomatiai  kar  ünnepélyesen  tiszteige 
szent  atyánál ;  a  spanyol  követ  a  mag 
e  szavakkal  üdvözlé  :  >SzeDtséges  atyi 
lás  által  megszentelt  ünnepélyes  napoi 
testület  kötelességét  teljesíti,  midőn  l 
aebb,  legőszintébb  hódolatát  leteszi  szt 
hoz.  Mint  tanúi  az  erényeknek,  melye 
sokkal  fájdalmasabb  körülmények  köz' 
hogy  azokat  valaha  feledni  lehetne,  s 
érezzük  magunkat,  hosy  ez  alkalomm 
zás  és  kegyelet  ugyanazon  érzelmeinél 
fejezést ;  ez  érzelmek  változatlanok,  m 
melyek  azokat  előidézték. 

»Midön  szentségednek  békét  i 
kívánunk,  melyekre  annyira  méltó,  csa 
vagyunk  kormányaink  óhajtásainak, 
sen  a  legélénkebb  érdeklődéssel  kis 
sorsátr 

» Szentséged  ügye  sokkal  igazsS 
szentebb,  mint  hogy  oltalmába  ne  veg; 
mas  kezében  tartja  a  népek  ós  királyo 

A  pápa  válaszolá : 

íA  diplomatiai  testület  irántun 
részvétének  ez  iijabb  bizonyítékai  azivt 
mérés  és  megelégedés  uj  érzelmeit  ke 
méltatlan  helyettese  az  Isten-embei 
születését  ünnepeljük,  mindeii  erönki 
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,  hozzánk  küldött,  a  VI.  Píusra  eml 
iinlékbez  írt  levélben  említést  tett, 
teteljesedett.  Rövid  utunkban  Itőmát 

nOBt  ideiglenesen  tartózkodunk,  ha' 
izelenczét,  és  nagy  vigasztalást  s  ei 
ibb61,  hogy  a  szent  ostyát  keblünk 
B'ogadja  köszönetünket  és  azon  biztos 
leljesen  megadjuk  magunkat  az  Ur 
;adja  apostoli  áldásunkat,  melyet  i 
idunk.< 

Még  ugyanazon  1848-iki  év  dec 
i  azent  atya  a  gaetai  püspöki  széket  éri 
nmak  első  érsekévé  Parisio  Lajost  n 
jgyházat  pedig  több  kiváltságban  rés 
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belügyérrel  közlött  kéziratát*   (Köi 
közlött  levél)!) 

A  pápa  távozásának  tudatása 
Iában  leverő  hatást  tön.  Még  azok  i 
lett  volna  örülni,  mert  diadalmaskodti 
tek  saját  gyözelmök  fölött. 

A  minisztérium  sietett  (no vem 
rómaiakhoz  kiáltványt  intézni. 

■Rómaiak!  A  pápa,  rósz  taná( 
vén,  ma  éjjel  Rómáhól  távozott  Ez  i 
lanatokban  a  kormány  meg  fog  felek 
nek,  melyeket  reá  ró  a  haza  üdve  és  a 
lyel  iránta  ii  nép  viseltetik. 

»J[juden  intézkedés  meg  van  té 
föutartasüék,  a  a  polgárok  élete  és  i 
ságbau  legyen. 

iKi'sedelem  nélkül  állandó  bis 
veztetni,    mely    a    törvények   egész 
mázza  azokra,  kik  a  közrendet  és  a 
megtiimadni  merészelnék. 

>Az  összes  csapatok  és  polgárC: 
lásaikon  fegyverben  állanak,  hogy  a 
gyorsan  segitsi'get  nyújthassanak. 

sA  minis/.terium,  egyetértve  a 
és  Kóma  senatorával,  a  körülmények 
f^ziikség  szerint  további  intézkedés eki 
kodni. 

sRómaiak !  Bízzatok  benn 

■)L,  I.  r.  615,  1, 
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fejedelem  távoUétébea  az  állam  kormÉ 
törvényes  hatalommal  marad  fólruház 
3  A  képviselőház  kötelességei 
mindig  szilárdan  ragaszkodván,  telje 
minisztériummal,  melyet  a  szent  atya 
mai  fölrubázott,  s  azt  mogbizta,  hog] 
közrend  föntartásáról  gondoskodjék,  J 
miután  egybargulag  elhatározta,  ho 
teljes  tehetségével  támogatja  a  korma 
irányzott  tettét ,  csatlakozva  ennél 
Eóma  és  az  összes  tartományok  népét 
inkábh,  mint  valaha,  bizonyítsa  be  ] 
és  okosságát ;  főleg  emlékezzék  viss; 
tarfásától  és  egyetértésétől  függ  le 
Olaszország  összetartása,  egyetértése 
lása.  A  képviselőház  a  maga  és  a  mii 
ben  inti  a  népet,  hogy  fáradhatlan  bi 
tesse  a  közös  haza  legdrágább  remén 
valósulását.  < 

A  felsőházban  is  kevesen  jelent 
távozása  utáni  első  ülésben,  novembe 
össze  huszonegyen  voltak  jelen.  Tt 
Mamiani  a  felsőházat  fölösleges  sz; 
kinti :  most,  a  democratia  teljes  íöll 
midőn  a  miniízteriuni  »a  nép  korr 
hi'iz  »a  nép  parlamentjei  volt,  a  felsö 
végtelenebb  iütc'zménynek  tekintettél 
tus  azért  interpellálta  a  kormányt: 
felsőház  eddigi  jogkörét  meghagyni 
lebbi  fölvilágosítást  kért  az  állam  he] 
utjfnúl;  végre  kérdezé :  szándékozik- 
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ként,  hogy  tiszteletben  tartassák  mini 
állam  fönnállása,  kormánya,  alkotmái 
egyedüli  ez  élj  a  biztositani  a  Demz< 
egységét,  függetlenségét,  elömozditai 

Az  általunk  már  emiitett  gaeta 
ber  elején  Rómában  is  ismeretessé 
szÖTege : 

»IX.  Piua  pápa 
szeretett  alattvaló: 

sAz  erőszakoskodások,  melyei 
pókban  ellentlnk  elkövettettek,  8  uja 
iránt  kijelentett  készség  (vajha  Istei 
szerencsétlenségeket,  az  emberiség  és 
meit  keltvén  a  szivekben),  arra  kénj 
nüoket,  hogy  pillanatra  eltávozzunk  a 
fiainktól,  kiket  mindig  szerettünk  és 

i>Azou  indokok  közt,  melyek  b< 
válásra  birtak  (Isten  tudja,  hogy  az  s: 
nyíre  fájdalmas),  a  legfontosabb  az, 
badsággal  birjunk  a  szentszék  legfí 
gyakorlatában,  mely  gyakorlatról  a  I 
körülmények  közt  méltán  föltehetué, 
közt  többé  nem  szabad.  Ha  az  ily 
magában  nekünk  nagy  keserűséget  o 
még  inkább  növekedik,  ba  azon  féke 
gondolunk,  melyet  Európa  és  a  vili 
roralott  emberek  egy  osztálya  nyi 
rágoiidohiuk  azon  foltra,  melyet  leli 
ragja  nyomott,  ki  dübb  vagy  utóbb 
kimondott  bttiitct''''eket  vi'gvebajfjii. 
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T  i  1  a  c  q  u  a  marquie  Bolognából,   E 

Maceratából,  Zucclii  altábornagy, 
zottságrii  bízván  a,  közügyek  ideigl 
összes  alattvalóinknak  és  fiainknak  s 
föntartását  ajáDljuk. 

» Végre  akarjuk  és  elreudeljük, 
buzgó  imák  mondassanak  alázatos 
és  hogy  visszatérjen  a  béke  a  világba, 
államunkba  s  Róraúba,  bol  szivünkk 
vagyunk,  Krisztus  aklának  bármely  i 
kodjunk  is.  Mi,  a  legfőbb  pásztor  k£ 
példával  eliiljái'oi,  a  legmélyebb  áliit 
az  irgalmasság  nagy  anyjához,  a  Bo 
Máriához,  szeut  Péter  és  szent  Pá 
hogy,  mint  legforróbban  óhajtjuk,  ] 
és  az  egész  államtól  távozzék  a  mi 
haragja.  Adatott  Gaetában,  1848.  no 

IX.  : 

A  pápa  e  tiltakozásáról  Rómí 
3-ikáu  értesUltfk.  Hogy  a  kiáltvány  . 
ken  közzététessék,  az  EómáDak  a 
között  lehelellenségnek  látszott,  ^ 
ünne])clyes  tiltakozást  elnyomni  nen 
tudni,  mÍDÖ  terjesztés  folytán  tzázan 
tak  róla.  A  nép.  niiut  ünnepnapon  s: 
Tiál  nagyobb  számmal  őgyelgett  az  ut 
kérdvén,  hogy  mi  fog  most  törlénn 
vezetői  körről  körro  mentek,  hogy  •■ 
tartásra  buzdítsák  ;  a  körökből  a  piai 
kciitési're  síellek,    fzínre  elégedette^ 
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államon  kivül  bocsáttatott  ki,  oly  orsz 
Talószinüleg  a  pápa  elhatározására  i 
roltak.  >A  diplomatia,  igy  fejezé  be 
soha  sem  őszinte  eljárásában,  azon  mi 
elszakítsa  tőlünk  a  pápát,  s  ez  állatni 
belzavarok  idéztessenek  elő ;  a  fövái 
nyok  pártokra  szakadjanak,  polgárba 
mely  ürügyül  szolgáljon  arra,  bogy  a 
Utasának  szine  alatt  fegyveres  kulin 
sék  segitséglil.  A  fondorlatok  nem  si 
a  népek  valóban  bámulatos  magat&rti 
Megkísértettek  tehát  egy  második  lé^ 
lappal  (a  gaetai  tiltakozással).  Azoi 
hogy  ezen  második  eset  se  szolgálhas 
kárboztatásra  méltó  czél  elérésére,  d 
doskodnunk  kell  mödokról,  melyek  á 
föntartsuk  a  mi  és  a  népek  jogait,  8 
azon  szabadságot,  melyre  a  népek  jog 
a  fejedelmektől,  hauem  Istentől.* 

A  ház  hosszabb  tanácskozás  ut: 
pontokat  fogadta  el : 

íl.  A  kcpviselűház  elísmervéi 
mány,  melyet,  mint  mondják,  a 
november  27-ikén  aláirt,  magában  a  '. 
vényes  nyilvánosság  jellemével  nem  b 
nem  is  volna  hiányában,  figyelembe  a 
lietoéb,  mivel  semmi  tekintetben  sen 
mányo>;ság  kellékeivel,  melyek  alól  ví 
zet.  ugy  a  fejedelem  magát  ki  nem  v( 
ben  is  a  ház  cl  nem  háríthatván  magi 
séget,    hogy  konoáiiynyal  birjoQ ;  ki 
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a  pápát  fökilágositják  Eóma  helj 
adják,  hogy  tiltakozása  a  kedélyt 
csillapitólag,  hanem  azokat  még  ink 
íbiktrik,  hogy  kiegyezési  módokat  1 
szent  atya  térjen  vissza  Uómába,  vaj 
lenes  tartózkodási  helyül  valamely  ■ 
államban  válaszszon,  és  ha  ebbe  í 
beleegyezni,  gondoskodjék,  hogy  leg 
ben  személyét  Rómában  képviselje. 

A  hármas  küldöttség  deczeml 
meg  G-aetába,  Portellóba  (a  nápoly 
rára)  érkezve  a  rendőrség  által  f 
fogadtattak,  hogy  nyert  utasítás  sz 
be  nem  bocsáthatnak  semmi  küld 
szent  atya  elé  kivan  menni. 

A  küldöttség  visszatért  Ter 
Antonelh  bibornokot,  a  pápai  palo 
Jolkérte,  hogy  uynjtson  módot,  misz 
megbízatásukat  teljesíthessék. 

Antonelli  a  szent  atya  uevébi 
uatorhoz  dcczember  6-ikán  intézet 
döttsfgnck  e  választ  adá:  »A  sze 
tából  november  27-ikérÖl  keltezet 
biin  elsorohák  a  föokok,  melyek  a 
bírták,  Logy  ideiglenesen  Rómát 
masau  esik  szivének,  liogy  ugyanaz 
Ibgadhalja  a  kiildötleket,  kiknek  m^ 
atyát  fölkérni,  hogy  a  fővárosba  vis' 
f^éfjc  teljes  ^zivébül  kéri  az  Urat,  h< 
epész  államra  nézve  siettesse  irga 
ját.  Aiulirotts  stb. 
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mégis  ülést  tartott.  Pantaleom  képi 
biztosítására  Ötös  bizottság  kinevi 
mely  módokról  gondoskodjék,  miké] 
delem  távollétéből  fölmerült  nehézf 
Fantaleoni  ellenében  Canino  herczei 
az  államok  soaverainek ;  e  souTerain 
a  népben  létezik,  mely  áltat  anna 
megbízatott  egyes  személy  vagy  c 
még  inkább  alkalmazhatő  az  egyház 
ben  a  népek  idővel  önkényt  alárete 
pápáknak ;  most  hiányozván  a  szemí 
souverainitás  gyakorlatával  megbízol 
szaEzáll  a  m'pre ;  a  pápa,  az  alkotm; 
kire  a  uép  a  souverainitást  ruházta 
mint  fogoly  oly  állam  területére  vitei 
nak  és  Olaszországnak  ellensége ;  h( 
Ságban  van,  vagy  legalább  erkölcsik 
áll,  az  is  bizonyítja,  hogy  a  nápolyi 
utasittatott  a  bizottság,  mely  öt  visszi 
hivni.  Fölkéri  ennél  fogva  a  képv 
használja  legfőbb  hatalmát,  melyet 
anélkül,  hogy  sérteni  akarja  IX.  Piu 
jogait,  melyek  élvezetébe  lép  ismét,  ha 
ványozza :  válaszszou  a  ház  bárom  ol 
háziból  és  két  világiból  álló  bizottsá, 
selje  és  gyakorolja  a  végrehajtó  háta 
<len  alkotmányos  elíljogait  mindadd 
atya  függetlenül  és  szabadon  mindi 
lomtól  és  erőtől  államaiba  visszatér.  ] 
amely  hatóság  e  bizottságnak  alá  c 
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Ugya-uazon  napon  a  római  kori] 
a  Cavaignac  által  elrendelt  expeditio 

•  Alulírtak,  irák'többi  között,m 
jegyzik,  miszerint  elrendelni,  hogy  feg 
jon  meg  idegen  területet,  ennek  népe 
beleegyezése  nélkül,  ellenkezik  a  nép, 
mé"  akkor  is,ha  ezen  megszállás  az  utí 
élete  és  szabadsága  biztositására  tört 
den  nép  otthon  saját  tetteiről  maga  it 
talánosan  uralkodó  tan  szerint  a  feje( 
nak  absolut  hatalommal  és  isteni  jogg 
egyéb  politikai  és  társadalmi  jogná 

:>  Másodszor  megjegyzik,  hogy 
adott  utasitásban  ')  az  első  rész  nyili 
másodiknak.  Az  elsőben  megbagyati 
hogy  a  nép  és  fejedelem  közt  tárna 
avatkozzék,  a  másik  pedig  föltételez  i 
ben  a  franczia  nemzetgyűlés  elhatáro 
az  e^'ybázállamban  a  rendes  állapot 
közvetlenül  befolyjon  . . . 

sAlulirtak  egyebek  közt  Cafai 
tctik,  hogy  a  franczia  köztársaság 
ö-ik  czikkelye  szerint  sa  franczia  feg 
^zabadsi'igának  hátrányára  soha  sem 
tatni.<t  De  azt  mondják,  folytatják  a 

')  U  { .n  i  t  ii  s.  "Ön  nincs  f.VIh.italn 
•ii'nis  ;i  nwt  Kúinúbmi  len lorg-'i  politikn 
kr.Kiii,   Eu'.voiHil  n  n-nizitirvUlépliez  tartozil 
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A  képTÍselőház  által  kinevezett 
kezett  Castracane-  és  Kobertival,  a  [ 
bizottság  tagjaival,  kik  nem  utasította 
alkudozást]  s  reményöket  fejezték  ki, 
téaeikre  Gaetából  kedvező  választ  fo| 

Corsini  senatomak  a  két  ház  < 
zett  levele,  melyben  a  helyzetet  i 
nek  monda,  Sturbinettit  arra  birá,  '. 
ll-ikén  a  képviselőházat  összehívja. 

Miután  ez  ülésben  Sturbinetti 
sini  levelét,  és  Mamiani  a  házat  figy< 
a  veszély  elhárítására  alkalmas  móc 
jék,  Fuscoui  a  bizottság  nevében  a  l 
fontosságú  javaslatot  nyujtá  be : 

» Tekintve,  stb.  stb.  határozzuk 

1.  Ideiglenes  fő  államjunta  (pi 
prema  Giunta  di  Stato)  áUittatik, 

2.  Ez  a  képviselőházon  kivül  vj 
személyből  áll,  kiket  absolut  szótöb 
selöház  tagjai  választanak,  s  a  felsőt 
erősítenek. 

3.  A  junta  pápainak  nevezi  maj 
többséggel  gyakorolja  mindazon  jog 
statútum  és  alkotmányos  jog  elvei  : 
hajtó  hatalom  fejét  megilletik. 

4.  A  junta  közvetlenül  beszün 
uiidün  a  pápa  visszatér,  vagy  teljesen  t 
valakit  megbiz,  hogy  helyettese  legye 
bílsp,  s  ;t  helyettes  e  tisztet  tettleg  át' 

A  junta  tagjaiul  választattak : 
m;is  lieif>;eg,  Róniíi  senalora;  Zuci 
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Megrendelésre  jöttek  össze 
de<3ember  13-ikáii  Forliban,  hof 
iránt  hat&rozz&nak.  E  gyüléa  a.  > 
lése*  nevét  yiseU.  >A  képviselői 
egyebek  k&zt,  azon  egyedüli  i 
nép  által  elismert  koldetéssel  bír,  > 
fogra  közvetlenül  ideiglenes  kor 
mely  általános  szavazás  alapj&n  egy 
lést  bivjon  össze.  Ez  végleg  mej 
kormányformánkat,  fönmaradván 
terium  által  proclamált  olasz  Coi 
semblea  Constituente  italiana) 
jogai. 

E  vidéki  körök  fölhívták  a  r 
általuk  megindított  irányban  továl 
Rómában  összegyülekezett  »komi 
kiknek  Sterbini  volt  föigazgatójol 
nyilt  a  szereplésre.  Deczember  17-i 
egyén,  kik  közt  alig  volt  nébány 
riumtól  constituentét  követelt,  A 
szólta,  hogy  azt  megadni  nem  1 
törvényhozó  testülethez  tartozik.  1 
kUldé  őket. 

Az  idegenek  mindig  vaki 
Egyik  este  összegyülekezvén,  mii 
tetti>k,  zászlókkal  bejárták  a  váró 
olasz  constituentét  éltetve,  A  p( 
folytán  e  tüntetőket  a  polgári  í 
miuib^ztcrek  pedig  rendeletet  adtak 
és  mi=g  iR'háuy  az  ismeretesebb  zí 
mából  eltávohtta^sék,  A  rendelet : 
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yánja.  A  kormány  tagjai,  kiknek  ni 
volt  republicanus,  TiBszavonulásrŐl 
föUépéBröl  gondolkodtak,  Lunati  és 
szaléptek.  Mamiani  deczember  31- 
fölhatalmazást  kért,  hogy  két  hó  i 
és  az  államból  eltávolithafna  mind 
kik  a  közrendet  veszélyeztetik.  Oao 
vedélyeseu  ellenmondott,  s  a  kamn 
ványát  a  bizottsághoz  utasította. 

Mamiani  e  javaslatával  egyél 
mert  az  államjunta  deczember  20-i 
mok  népeihez  intézett  kiáltványába 
amennyire  tÖle  függ,  az  általánosai 
fuentének  mielőbbi  összehívására 
el  fog  követni '). 

S  miután  Mamiani,  ki  a  C 
pártolta,  beadta  lemondását,  példáj 
társai  is,  kik  az  állam  felvirágzását 
tétól  várták. 

Bi'irmenűyire  akará  is  Bómáb 
helyét  pótolni,  nagyon  érzék  a  1 
hogy  a  pápával  való  kibékülés  nél 
forradalomnak  készítik  el  útját,  mel 
társaságra  vezet.  A  római  kormai 
lopöt  rendkívüli   missióval  kiildé 
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donba.  Canati  az  olasz  forradalomnak  egyik  fő  hőse 
Tolt ;  Parisban  a  Mazzinirféle  olasz  nemzeti  társulat- 
nak tagjaként  szerepelt;  de  azon  forradalmárok 
közé  tartozott,  kikre  az  évek  és  tapasztalás  kiábrán- 
dító befolyást  gyakoroltak.  Kómában  az  utóbbi  idő- 
ben nem  titkolta,  hogy  a  dolgok  folyásával  semmiként 
sincs  megelégedye.  A  missio,  melylyel  Francziaor- 
szágba  és  Angliába  ment,  egészben  megfelelt  Ma- 
iQiani  nézetei-  és  elveinek.  Canutinak  föladata  vala  a 
mondott  kormányokat  reábimi,  hogy  a  pápa  és  Itóma 
közt  békés  közvetítőként  föllépjenek,  s  állandó  kibé- 
külést, tartós  állapotot  eszközöljenek,  mely  Canuti 
küldői  szerint  csak  azon  alapon  volna  elérhető,  ha 
&  pápa  lelki  hatalma  a  világitól  teljesen  elválasz- 
tanék. 

Szintén  a  pápa  és  Róma  közti  kibékülést  óhaj- 
totta Gioberti,  ki  deczember  15-ikén  a  turini 
Jemocraticus  miniszteriumc  élére  állott^).  A  kibékü- 
\^-ú  elérhetőnek  vélte  afoederatio  által,  melynek 
*kardját€  Piemont  képezné.  Apiemonti  kormánynyal 
Taló  alkudozás  végett  Turinba  Pinto  Michel-Angelo 
és  Spini  Lipót  küldettek.  ' 

E  megbízatások  érvényét  felfüggesztette  Ma- 
iiiiani  és  társainak  lemondása.  Deczember  23-ik  n 
következőleg  alakult  meg  az  uj  kormány :  M  u  z  z  a  r- 
f^Hi  Károly  Emánuel  miniszterelnök,  közoktatás- 
^Mdeiglenesen  külügyminiszter;  Armellini  Ká- 
%  belügy ;  Q-aleotti  Frigyes  igazságügy,  M a- 


')  Társai  valának :  »Battazzi,  Sineo ,  Sonnaz,  Tecchio, 
■^"ci.  Cadorna,  Buffa. 


54  RÓU\I    ÁLLAPOTOK. 

r  i  a  a  i  Livio  pénzUgy,  Sterbini  ] 
lem  s  közmunkák ;  Campello 
hadügy. 

Az  uj  kormánynak  az  képezte 
a  Constituente  összehívását  teljes  li 
mozdítja. 

Az  ennek  megszavazására  >hÍT! 
ez  ügyben  deczember  26-áD  tartott 
ten  Sterbini  uralkodott.  E  férőu,  1 
plebejus  zsarnok  minden  kelléke  :  a  ti 
uralmát  megtartsa,  elbizakodottság 
népkör  befolyására  támaszkodva  elle 
tűrt.  Pedig  a  Starbini-dictaturával  n 
canusok  sem  voltak  megelégedve,  mi 
ben  lévén  a  fejedelem,  elérkezettnek 
hogy  a  forradalmat  teljessé  tegyék 
uralom  féltése  hajtotta ;  nem  a  koi 
toztatása  nyugtalanította,  hanem  az, 
rát  Mazzini  elragadja  előle.  Azért, 
elleni  elkeseredést  maga  is  fóntari 
igyekvék,  másrészt  izgatott  a  parlau 
ben  uem  talált  eléggé  engedékeny  es 
sékeltebb  elemek  a  parlamentben  Ste 
ték,  kinek  méltán  tulajdonították  le 
ben  a  zavargásokat,  melyek  a  noven 
fát  vonták  maguk  után. 

A  képviselőház  mindinkább  ve 
gébül.  Sokan  teljesen  kiléptek,  másol 
tek ;  többeket  a  jelenvoltak  közöl  a  1 
visszatartottak  a  fenyegetések,  melye 
tömeg  részéről  találkoztak. 
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siai  lemondott  1<  kiálta  közbe  Canim 
Tolt ;  a  jonta.  két  tagja  Corsiui  névé' 
törvénytelenségek  sorát  egy  ujabbal 

Deozember  29-ik§D  a  junta  és 
tesen  kibirdeté  a  constituentét. 

A  cODstituente  ÖaszebiTásána 
hangzik: 

>  Tekintve  a  fővárosnak  szintug 
összes  tartományainak  nyilvánitott  ó 

>Tekintve  az  államjunta  által 
mai,  és  ennek  utján  a  képviselftházs 
zéket; 

a  Tekintve,  hogy  a  tartomáuyo 
vagy  épen  társadalmi  főloszlás  vbi 
a  szükség  mellett,  hogy  teljes  gondi 
lyesen  az  állam  szomorú  pénzügyén 
lam  föiitartásának  legfőbb  törvénye  i 
a  nemzetet  összehívjuk,  mely  hű,  eg; 
hatalommal  ellátott  képviselet  által 
rátát  és  a  szükséges  intézkedéseket : 

>1.  ez.  Rómába  nemzeti  gj 
nazionale)  hivatik  össze,  mely  teljbf 
mai  államot  képviseli. 

»2.  ez,  E  gyűlés  tárgya  lesz 
azon  határozatokat,  melyeket  alks 
arra,  hogy  a  közügy  a  nép  összesége 
része  óhajtásainak  és  törekvéseinek 
landóan  (s  kimeritüen  rendeztessék. 

>3.  ez.  A  választó-kerületek 
21-ikt're  hivatnak  össze,  hogy  a  nem 
képviselőket  válaszszauak. 
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czember  29-ikén  délután  harangok  zu 
gyalvárból  százegy  ágyúlövés  közt  üb 
hirdettetett 

Ha  a  rendelet  alatt  látható  alái 
jak,  a  juntát  és  minisztériumot  egyUtI 
hatjuk  egyébnek,  mint  ideiglenes,  tön 
parlament  hiányában  —  önkényeskor 
is  volt  sem  népszerűsége,  sem  tekintél 
polgárőrség  parancsnoka  beadta  lemc 
után  Masi  Lajos,  Canino  titoknoka  a 
tüntetést  el  nem  fogadta,  az  őrség  egj 
nok  nélkül  maradt.  A  tartományoki 
kormányzók  lemondilsát  a  világiaké  1 
tományok  hosszabb  ideig  kormányzó 
coDsultorok  által  kormányoztattak.  E 
vetkezményei  csakhamar  mutatkoztál 
yezéreki  a  mindig  bűntelenül  hagyot 
kosságok  terrorismusa  által  uratkodta 
az  ideiglenes  kormányt  szintúgy  gyülo 
njire,  félrevezettetve  elégedetlen  vol 
múnynyal,  melyről  a  demagógok  be! 
vélte,  hogy  a  népet  elárulta. 

Rómában  az  ideiglenes  kormái 
a  parlament  feloszlatását  és  a  conat: 
vasát  annyira  nem  fogadták  kedvezői 
lönben  minden  tüntetésnél  elmarad 
tásí  is  elhagyták,  a  mi  körülbelül  eg. 
constituente  elleni  tiltakozással. 

Bologna,  a  pi'ipai  állam  másodil 
acon^tituí^nte  ellen  nyilatkozott. 
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elégedetlenségben  erélyes  föllé- 
t  talán  sem  lett  Tolna  nehéz  le- 
itt  alkotmányoaok  G-aetiban  ker- 
ít a  demagógia  elleni  fegyveres 
Fias  adhatott-e  polgárbábomra 
hogy   Sterbinit    ismét   Mamiani 


€2  A  >00NBT1TCEHTE<  BL(] 

államunlc  szám&ra  uj  politikai  kor 
pitsauak  meg. 

sBszerint  oplvánoa,  hogy  a,  dt 
szerzői  éB  előmozdítói  merényletet 
mozva,  a  római  pápának  az  egyházi] 
uralmát  akarnák  megBemmisiteni,  t 
a  legrégibb  éa  legerősebb  jogokon  i 
den  uemzet  tiszteletben  tartja,  etisn 
mégis  azt  állítják  és  óhajtanák  elbiU 
felségjoga  (sovrano  potere)  még  kér 
zongók  szeszélyétől  függ. 

»Mélt óságunk  érzetében  megl 
kat  azon  megaláztatástól,  hogy  bövt 
mindazon  iszonyú  dolgokat,  melyek 
ban  foglal,  mely  tény,  akár  eredetéi 
akár  alakjának  törvénytelenségét  és 
telenségét  tekintsük,  csak  utálatr 
ban  mind  apostoli  tekiutélyünknek 
érdemiink  nélkül,  fölrub áztattunk,  a 
nek,  melyre  bennünket  a  legszentet 
denható  színe  előtt  köteleznek,  tartc 
az  emiitett  tény  ellen  nemcsak,  n 
legerélyesebb  és  leghatályosabb  mói 
takozzunk,  hanem  azt  egyszei^sminí 
szine  előtt,  mint  függetlenségünköi 
günkön  elkövetett  szerfölötti  és  szén 
letet,  mely  az  isteni  és  emberi  törvé 
tározóit  büntetésekre  méltó,  kárbozt 

»Meg  vagyunk  győződve,  h 
pzomteleo  (impudente)  fölhívás  érti 
szeut  borzalommal  elfordultatok,  és 
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hazug  ürügyek  alatt  csonkították,  si 
torolták. 

>Midőn  azonban  lelkiiemeretöi 
nek  tartjuk  magunkat  az  Ur  Jézus  j' 
Tiselésünkre  bizott  örökségét  megvédi 
ságos  szigor  kardját,  mely  épen  ey 
isteni  bírótól  kezünkbe  adatott,  föle 
madá^k  ellen :  másrészt  mégsem  felei 
anoak  vagynnk  helytartója,  ki  igazsá 
B&ban  is  mindenkor  irgalmas. 

»Fölemeljük  tehát  kezeinket  az 
egy  legnagyobb  mértékben  igazság 
inkább  Istené,  mint  a  mienk,  ennek  i 
gyeimébe  ajánlunk ;  midón  6  szent  U 
njolag  készeknek  nyilatkozunk  az  i 
lasztja  segítségével  a  kath.  egyhá: 
dicsElségére  az  üldözések  poharát, 
ivott,  az  egyház  üdvösségéért  fenékij 
szitnUnk  meg  Őt  kérni  és  hozzá  kii 
buzgó  imádságainkat  kegyesen  mégha 
kel  szünet  nélkül  éjjel  és  nappal  az  i 
térése-  és  megmentéseért  hozzá  járul 

>Bizony;íra  nem  fog  örvendett 
talóbb  nap  ránk  virradni  annál,  midö 
gyermekeinket  az  Ur  aklába  visszati 
hatni,  kik  nekünk  jelenleg  annyi  bút 
okoznak.  A  reményt,  miszerint  n 
érjük  e  boldog  napot,  hatalmasan 
tudat,  hogy  mindenütt,  az  egész  katl 
gén,  a  mienkkel  egyesült  imádságok 
ajkairól  és  íKiveibül  az  irgalmasság  1 
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megismerb  ették  az  okmáuy  tartalmd 
dalom  Uveit  ujabb  dübőngéaekre  ing 

Ugyanazon  nap  este  Ciceruaccl 
csapat  élén,  >Éljen  a  Constitaente 
kal!<  kiáltások  közt  járta  be  az  n 
laposok  kirakataiból  elvitték  a  bib 
kat,  azokat  botjaikra  tűzve,  lefátyo 
elül  vívó  a  »De  Profundis*  és  >Misei 
zengték.  Hy  módon  haladtak  a  »La  Fi 
melynek  egyik  félreeső  részében  me, 
házikó  elölt,  mely  e  feliratot  viseK 
modoc  (árnyékszék).  Itt  az  egyik  k 
zőtt  a  kiigtatás  egy  példányát  temel 
közt  az  úriiyékszékbe  dobá,  mig  a  b 
csátkozva  a  >Liberá<c-t  énekeié.  A  B 
zcseül  a  házikó  előtt  levő  lámpata 
ragasztottak  e fölirattal:  iDepositoc 
(itt  nyugszik  a  kiigtatás). 

A  bíbornoki  kalapokkal  a  Sv 
tek,  hol  jelképezni  kívánván  a  bibe 
szándékaikat,  a  kalapokat  szintén  bij 
sok  között  a  Tiberbe  dobták. 

A  forradalomnak  egyszersmind 
lett  magát,  hogy  a  falakról  letépett  pt 
mások  ne  (étessenek.  Ciceruacchio 
<!anjili  konstantináiíolyi  pátriárkái 
Hóm  a  belyettes-korniányzójáboz,  ki 
vánta  adni,  hogy  rettentő  büntetés  v; 
ig tiltási  okmányt  ki  merészeli  bin 
magút  Canalitnein  lalálván,  a  patria 
a  parancsot  e  szavakkal  ndá  át:  »Mi 
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bogy  küzremüködésöket  a  választáslK 
hunem  le  is  mondottak,  a  Constitoen 
egyebütt  ia  ideiglenes  bizottságok 
melyek  &  kormány  leg  enged  elmése 
állíttattak  öaaze,  b  mely  bizottságok  e 
ideiglenes  kormány  nyilt  törvényteb 
el,  mert  a  választási  törvény  a  választ 
kai  egyenesen  a  municipiumokat  bizt 
Nem  el^g,  hogy  a  kormány  a  t 
tésével  a  választások  vezetését  ideig 
gokra  ruházta,  befolyásának  biztosítá 
városok  municipiu maira  elnököket  oc 
tomáuyonkint  közbiztonsági  junta  czi 
irniuieitionalis  törvényszékeket  állítót 
úton,  mint  az  illető  rendelet  mondj 
törvény  végrehajtását,  melyeknek  b 
czélja,  mint  hogy  a  választások  óhaj 
biztosítsák.  íLázadük,  —  mondja  A 
qnisitio  igazolására  kiadott  kiáltvány 
dott  elv  (Constituente)  ellenei,  kik 
zását  erőszakosan  vagy  titkon  akadál 
nek.  .  ■  De  a  társadalom  ébren  ' 
közbiztonság,  a  függetlenség  és  sza 
egyetértő  polgárok  akaratának  ellen 
mában  a  szenvedélyek  kitörése  nél 
találni  az  eiíít,  nielylyel  visszatöröli 
és  testvér-viszályok  miuden  eltakart  ■ 
vesét.  Nem  tudjuk,  hogy  a  gondvií 
megpróbált  utasokat  tart  fönn  a  mai 
mely  a  réginek  romjai  fölött  emelkei 
Ictés  korszakai,  mint  a  törvény  Sinai 
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erraciuába,  s  ott  várj&k 

icsait  *). 

Iban  és  vidékén  volt  i 

Egy  svAjczi  ezred  álli 
sik  Forliban ;  tüzérség, 
' .  csapatok  Bzét  valánal 
lelli  Bediai  i'iltal  szólítot 
:  csapatok  parancsnokát 
dékén  levő  összes  bador 

keresztül  a   nápolyi  h 

a,  legátusa  volt  ez  időbe 
i  Picliat  Károly,  kinek 
;y   liiü  üragyek  alatt 

az  útra  költsége  nincse 
jai  katonai  pénztár  ak' 
lelkozott;  továbbit,  hog 
lehéz  volna  a  városban  i 
ártani,  pedig  épen  a  tá 
iiazták,  süt  Forliban  K 
ák.  Ily  és  hasonló  ürüg; 
a  törvényes  fejedelmem 
.  p;'ipa  elleneihez  állott. 

a  katonaság  elvonása 
,0,  sem  ]íolognábau  ni 
rnnány  ezen  győzelme 

í-,^,.nii-;is;l.,M  v.iiry  nes.vvc, 
miiliDiii  láUornok  kiszabinlii 

könujvn  n  ibrmdalum  lérf 
':i  uliiii.  Z:tnilioiiÍ   kiriza1>»<]i 

i1,-iliiii  koniü'iiiy  iutézkeilése 
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pápai  tiltakozások  közzétételére  szoi 
HzaTonulással  azonban  az  öbajtott  C2 
A  jótéteményekről  megfeledkezett  e 
Ságot  hálátlansággal  tetézve  napo 
merészeltek  tenni,  miket  a  bizottság 
nakodik  elmoudani.  Midőn  a  körmi 
níok  kell,  bogy  sokan  Tannak,  kik  a  ] 
óhajtásait,  de  nyíltan  kifejezett  akar 
ez  akarat  ellenére  cselekesznek,  a  r 
lyeket  alattvalói  javára  kibocsát, 
veszik,  a  szentszék  világi  hatalmát  k 
képviselőket  készülnek  választani  oi 
lyet  a  szent  atya  kárhoztatott ;  a  töi 
szerint  változtatják,  módosítják ;  a  i 
tös  czime  alatt  erűszakot  követnek  i 
kiismeretón  :  a  dolgok  ily  állapotába 
hallgatnia  nem  szabad. 

Azonban,  a  bizottság  igy  folyí 
rűlmények  közt  sem  feledkezik  meg, 
seli,  ki  a  béke  6s  az  egyetértés  szoIj 
számlálja  cl  a  bajokat,  melyeknek  a 
kább  eléje  megy ;  nem  a  nyomort,  i 
gazdag  és  virágzó  Rómára  és  tartó 
zedik;  nem  a  t^zertelen  kiadásokat, 
zavarát ;  nem  a  művészetek  ugy,  mi 
reskodelcm  hanyatlását.  Csupán  i 
hogy  szivéhez  fordul  minden  becsi 
bfisi'gérzetéhoz  a  nemzetőrségnek  ( 
iiak,  bálájához  annyi  polgárnak,  kik 
adatfak  vissza  a  szabadságnak  cs  csal 
mindegyike,    összovetvón   az  egyetér 
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Qt  háti'áoyokkal,  melyek  a  belvi 
szoktak  járni,  oly  magatartás 
özös  egyetértés  visszatérjen  a  papi 
egjelenésével.  Azonban  nehogy  ! 
íottság  hallgatása  az  elkövetet 
helybenhagyásául  magyaráztassék 
yesen  tiltakozik.') 
riak,  melyről  a  közönaíjg  alig  érte 
aai  eredménye, 
ra  január    huszonegyedike    tüze 

•ins  a  constitneote  szerzőit,  annál 
i  büntetéssel  sújtotta,  magában  ol; 
iu  a  méltányosságnak  roszaló  azavi 
ly  alkotmányos  fejedelem  ily  fübei 
égek  elkövetőire  szigorú  büntítéa 
mentének,  mint  a  fejedelem  bele 
■cretált  intézménynek  kárhoztatás; 
rméazetéböl  folyÓ  dolog,  melyne 
:ellett  következni, 
akis  alap  nélküli  véleletülállithatr 
on  a  pápai  államban  a  reud  barű 
volna-e  le  a  forradalmárokat,  ha 
In  lelkiismeretök  őket  a  szavazástí 
'  A  római  úgynevezett  lalkotrail 
rezötlenül  bírálták  a  január  1-jé 
mely  nélkül,  véleményök  szerint, 
e  valószinüleg  a  forradalom  elle 
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Anélkül,  hogy  lelietSaégét  t 
annak,  miszerint  az  állam  veszélye 
pillanataiban  a  polgárok  többsége 
tartson  a  forradalom  kisebbsége  e 
esetben  az  összetartás  valószinflBégé 
Bók  elfogadni.  Midőn  IX.  Fiús  a  Qi 
moltaték,  a  hatalom  az  úgynevezett  all 
zében  volt;  ezek  minisztersége  ala 
odáig,  hogy  lemondás  vagy  számlci 
választania.  E  párt  a  január  l-jén 
irat  nélkül  sem  akadályozta  volna  a 
zelmét. 

A  választást  megelőző  napokb 
zoltságokban  és  egyéb  gyülbelyeken; 
jeiket;  mindenütt  körülbelül  ugyan; 
Itílteket  csakis  a  forradalom  ajánlott 

A  pápa  bivei  közöl  egyetlen  eg, 
ilyent  nem  is  mer'  volna  senki  ujánL 
bizottságok  mind  a  leglulzóbb  férfial 
Mamianira  sem  hallgattak,  ki  pedig 
mondotta,  hogy  a  pápa  világi  hátain 
kell  választani. 

Elérkezvén  január  21-ike,  a  vá 
kezdetet  az  Angyalvárból  százhuszi 
jelezte.  A  választiísi  helyeken  zen 
buzdította  hazafias  lelkesedésre  a  po 
falragaszokon  foutos  jogaik  gyakorla 
a  közömböseket 

A  szavazás  rendesen,  do  kevés 
den  lelkesedés  nélkül  ment  végbe.  Eő 
szavazó  helyiségeknél  délelőtt  alig  je! 


r 


■ 
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száz  ember,  ugyanannyi  délután.  Ezek  közt  voltak, 
kik  kétszer  szavaztak,  kik  koruknál  vagy  állásuknál 
ft'gva  szavazási  joggal  nem  birtak ;  tudatlanok,  kiknek 
tájékozatlanságával  a  bizottságok  visszaéltek. 

Este  hét  órakor  befejeztetvén  a  szavazás,  az 
urnák  zenekisérettel,  fáklyás  menettel  a  Capitoliumra 
vitettek.  Az  eredmény  azonban  a  minisztériumra  na- 
gyon leverő  volt.  Még  az  nap  ujabb  fölhivást  intézett 
a  választókhoz.  » Választók !  olvassuk  ebben,  aki  sze- 
reti a  nép  souverainitását,  annak  szoros  kötelessége 
k('scdelem  nélkül  szavazni.  Csak  az  nem  járulhat  az 
urnához,  kinek  nevéhez  meggyalázó  szenny  tapad. 
Ha  nem  siettek  e  szent  kötelességteket  teljesiteni, 
jele,  hogy  nem  törődtök  sem  a  becsülettel,  sem  a 
hazával.  Siessetek  !  Éljen  Olaszországit 

A  kudarcz  elfödésére  a  választó-bizottságok  azt 
hirdették,  hogy  a  nagy  néptolongás  miatt  első  napon 
a  szavazást  be  nem  lehetett  fejezni.  Tolongásnak 
iizonban  nyoma  sem  volt ;  a  szavazatok  elégtelenségét 
eléggé  bizonyítja  a  választókhoz  intézett  erős  fol- 
szőlitás. 

A  következő  napig  a  forradalom  egy  egész  éj- 
jel rendelkezett,  és  azt  hasznára  is  fordította.  Körök- 
l.eu,  színházakban,  vendéglőkben  borral  és  beszéddel 
lelkcsitettek ;  az  egyháziak  közöl  is  találkozott  bizo- 
riyoá  Arduini  áldozár,  ki  alkalmi  szónokul  engedte 
magát  fölhasználtatni. 

Korán  reggel  falragaszok  hirdették,  hogy  a 
^zavazók  neveit  a  hálás  haza  levéltáraiban  fogják 
niegűrizni;  ellenben  azok  nevei,  kik  a  ^visszaélések 
barátjai*,    az  utóvilág    átkainak   fognak  átadatni. 


liil     <    II    fci 
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Ugyanakkor  a  minisztérium  minden  c 
delet  olvastatott  föl,  melynél  fogva  i 
nok  tartozik  szavazni,  s  aki  e  kötelet 
jesiti,  kenyerét  veszti ;  szavazni  tartó; 
jasok  is ;  az  engedetlenség  a  nyngdij  f 
maga  után.  Aki  az  állam  kenyerét  et 
vazni  tartozott.  A  körhüzakból  is  az 
czolt&k  a  betegeket ;  szavaztattak  a  k 
odavoiit  idegenekkel ;  szavazott  szám 
szavazott  —  néhány  jiap.  Többen  b 
január  l-jén  kiadott  pápai  iratról  ne 
lélekkel  szavaztak.  így  történhetett, 
Piusra,  mások  Roothan  jezsuita  geni 
pápai  kormánybizottság  tagjaira  szai 
zott  kapuczimis,  ki  szavazó  czédul 
nevet  irta  föl :  Sterbiui,  IX.  Pius,  Gs 
A  tartományokban  a  szavazás 
pzaknwkodás  és  tfirvénytelenség  ki 
vi'gbe.  Ahol  nemzetürök  vagy  rendé 
voltak,  kik  a  népet  szavazni  hajtotta 
ri'szvét  nyilatkozott,  Siuigagliában,  a 
letéshelyén  huszonötezer  lakó  közöl 
vaztak.  Gitta  di  Castellóban  és  Cori 
sem  sz.ivazott,  Maceratában,  daczára 
törvény  szerint  csak  az  volt  választbí 
g!Ír  és  legalább  egy  évig  az  állambai 
lasztották  Garibaldit,  aki  nizzai 


■)  .A  ?y.:v 

v:\xi',  jfí!\-7.& 

m^ír  air.i  valaki 

l.:i-i.iilii:i 

ni.'  — .Hl.;; 

ry,  lioffy  !*  kénl. 

IX.  Piusi  1 

iOI.  lator  kíiü 

é  úl]ilotta.« 
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mivel  törvényes  közegei :  Antoaelli  b 
elli  hadUgymiQiBter  a  katonaságot  '. 
engedelmességre  intették  s  a  nápc 
való  vonulásra  fölhivták.  —  A  koi 
jelezni  kívánván,  hogy  uj  aera  áll  k 
talos  lap,  a  >Gazotta  di  Homa<  c: 
Bcmana<-ra  változtatta. 
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Őrültség,  gjermekek  egjügyüsége  < 
ismétlem,  katliolikus,  melynek  a  ró 
katbolicismus  nem  kelli.  És  ismét 
katlolikus,  és  a  ki  Olaszországban 
katholikus  módon  hisz*  '). 

Mind  a  republicánus,  mind 
(piemoutista)  párt  csupán  az  OIasz< 
állott  törvényes  trónok  felforgása  i 
győzelmét  %  Olaszország  érdekeit,  í 
legkevesbbé  sértő  módon  létrejöhetet 
ség  loederatio  utján,  mely  IX.  Pias  t 

A  foedevationak,  ugy  mint  a: 
obajtottii,  mint  eddig  is  láttuk,  batári 
Piemout,  melynek  már  korábbi  idő 
terve  volt  Olaszország  fölötti  suprem 
pítani, 

Károly-Albort  picmouti  királj 
állítja,  bogy  a  carbonarísmus  tagja  ve 
bon  az  olasK  forradalmi  mozgalom  éli 
natra  hátrált  ugyan,  valószínűleg  a 
hogy  tróiíjút  elveszti,  de  már  1831-b( 

')  Lo  sl:ito  iraimno,  III,  322-333. 

'')  V.  n:r^\  kiiy..]i;]vmhen  véi;r<!  PieiJIOU 
II  rijiriiil:ilijii]in;il  v.iló  Kzüví'tki'zéiJ,  .1  róm. 
íkIíÍsji.  a  íJiijiit  mint  viliiéi  fiji'ilelym  Ir/nHo 
í/ilvclk.'/ís,  il,v  csKküíiük  liasziiAiása  Oliis/.or 
'■iiinolidiilliiiljii.  Ak  olaKZ  fg.vaéj;  1870  óta  ; 
iliili,  s  löi'líin'lnii  f;(milsil^ok   iilripjáii  uierjii 
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titoknak  annyira  kegyében   állott,  hogy  Mazzini 
tf'gkiuálta  öt  Olaszország  koronájával  ^). 

Károly-Albert  184:8-ban  végre  elérkezettnek 
iite  az  időt  ifjúságától  ápolt  tervei  valósítására,  és 
iltíin  az  olasz  mozgalom  élére  állott.  IX.  Pius 
ardjának  nevezé  magát,  s  midőn  Pius  nevét  a 
rradalom  háttérbe  szorítá,  a  piemonti  királyt 
laszország  kardjának  nevezték.  Pillanatra 
a^zország  csakugyan  Piemont  oltalma  alá  látszott 
i^'át  adni.  Lombardia,  Velencze,  Modena  és  Eeg- 
),  Parma  és  Guastalla,  Piacenza  egymás  után  Pie- 
mihoz  csatlakoztak. 

Olaszországnak  Albert-Károly  jogara  alatti 
resítését  Gioberti  munkái  által  igyekvék  előmoz- 
Aui  -}.  Piemontot  olyanul  tüntette  föl,  mely  egye- 
.  képes  Olaszországot  fölmenteni  és  annak  egysé- 
It'trehozni.  Mamiani  Rómában  Piemont  ügyét 
zdítá  elő;  Durando  tábornok  a  pápai  csapatokat 
iLont  zászlaja  alá  vivé.  Épen  azért  Piemont  a 
»:i  által  kezdeményezett  foederatiót  soha  sem  te- 
••jtte  jó  szemmel,  és  ha  a  mazzinismus  ellen  a 
ii-ágnak  védelmét  ajánlotta,  ehhez  a  kulcsot  az 
^ironismusadja,  mely,  mint  akkor  Olaszországban 
ívhen  nevezek,  az  >unitarÍ8mo  repubblicano«  és 
vi,jtnonti8mo«  közt  létezett. 

»)   Bevezetés  10.  L 

B^    Ventura  atya  1859.  Parisban  megjelent :  E  s  s  a  i 

;v>    poavoirpublic  művében  bevallá,  hogy  midőn 

T'ti  vzííniólyesen  Rómában  járt,  óa  nyilvánosan  IX.  Piust 

.:,    a  inozí,^lom  vezetői  előtt  nem  titkolá,  miszerint  Pie- 

.  „ész   Olaszország  nrává  akar  lenni,  és  még  az  egybáz- 

t  is  uralma  alá  kívánja  hajtani  (607.  1.) 

_  -;y  :    IX.  PIUS  PÁPASÁGA.  U,  B.  6 
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Bekövetkezvén  B,ómá,baD  Ross 
tása  ós  a  pápának  Gaetába  távozása 
látta  hasznos  szolgálatait  az  egybází 
fölajáulani,  hogy  Közép-Olaszorezáj 
matiájáDEik  útját  egyengesse.  Griober 
C1ISE  turini  minisztérium  élére  álh 
deczember  ví'ge  felé  Montezemo 
K  i  c  c  a  r  d  i  savonai  püspököt  a  szén 
azon  megbízatással,  hogy  Károly-A 
vében  ajánlják  föl  Piemont  vendég 
szentsége  akár  Nizzát,  akár  az  álli 
óhajtaná  ideiglenes  tartózkodása  hel 
egyúttal  igyekezzenek  a  pápát  reá 
Rómában  a  törvényes  rend  helyreáll! 
interventióra  volna  szüksége,  Piemoi 
államok  közbenjárását  vegye  igénybí 
A  piemontí  küldöttek  deczem 
kőztek  Gaetába,  és  más  nap  Ant«neli 
a  szent  atya  elé  vezettettek,  kinek  a  k 
leveleit  adták  át.  A  pápa  a  küldöttsé 
san  fogadta ;  a  meghívásra  azonban  i 
.  Gaetát  nem  tűzte  volt  ki  tartózko 
miután  az  európai  udvarokhoz  intézt 
adván  a  Rómában  történteket,  az  e| 
vényes  rendének  visszaállítása  iránti 
kérte,  míg  a  válaszok  hozzá  nem  érk' 
tózkodásu]  állaiiiátúl  távolabbi  helyet 
sem  a  fölajánlott  közbenjárásra  néz 
nem  nyilatkozbatik, 

A  küldöttek  megjegyzek,  hogy 
Károly-Albert  ós  kormányának  ajánl 
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rattóuak ;  hiszeo  épea  ennek  elömoz 
Bosminit  llómába  küldötte  volt. 

Egy  második  értekezlet  alkalu 
Bzereucsével  jártak  el.  IX.  Pius  aa; 
miszerint  Bómában  annyira  jutottak 
fegyveres  beavatkozás  nélkül  a  rei 
lehetetlenné  vált.  Csak  fájdalommal 
károkra,  melyeket  Olaszország  szení 
idegen  hatalmak  interventiója  elkei 
E  beavatkozást  anojil  nehezebb  lesz 
Olaszországnak  két  legerősebb  állai 
Nápoly  folytonos  egyenetlenségben  i 
Hasonlóan  nyilatkozott  Antonelli  bi' 
Piemout  megbizbatlansflga  so 
volt,  mint  hogy  a  szent  atya  akár  ■ 
akár  intcrventíóját  elfogadhatta  voli 
nak,  ki  Paretót  lolvált:!,  a  turinj  ko 
adta,  Logy  a  szent  atyával,  li  i  v  a  t  a 
tényleg  levü  kormánynyal  offici 
fog  lépui.1)  Ugyanakkor  Gioberti  a 
telcn  kormány  írjével,  Muzzarellivel 
ösíizcküttctésbc  lí'pett.  A  czél  vala  ] 
güt  akár  a  t-zcnt  atya  beleegyezéscv 
fegyveresen  megszálbini ;  egyúttal  a 
rűl  állitólagosau  fenyegető  veszély  el 
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tt'lycs  hadsereget  Toscanában  fölállitani.  Ekként  re. 
íüóiette  az  idegen  hatalmak  fegyveres  interventióját 
megakadályozni,  s  a  védelem  ürügye  alatt  Közép- 
olaszország urává  lenni. 

A  fegyveres  megszállás  ügyében  a  turini  kor- 
mány B  e  r  g  h  i  n  i  Paskált  először  Flórenczbe  küldé 
annak  kieszközlésére,  hogy  az  osztrákok  távoltartá- 
ííára  Piemont  Toscana-államot  12,000-nyi  fegyveres 
erővel  megszállhassa,  mely  hadsereg  a  körülmények 
szerint  toscanai  területen  maradhasson,  vagy  a  Ro- 
magoákba  (tehát  pápai  területre  a  pápa  beleegyezése 
ii''lkül)  vonulhasson.*) 

A  piemonti  hegemónia,  mint  azt  Gioberti 
•''li.ijtja,  monda  Toscanában  Montanelli  és  akkor 
iiralkodó  pártja,  hegemónia,  melynél  fogva  a 
piemonti  király  vagy  parlament  dictatura  alak- 
jában akarna  egész  Olaszország  fölött  uralkodni, 
annyi  volna,  mint  a  nemzeti  háborút  újra  megkez- 
'If^-iii.  A  piemonti  dictaturát  még  értonök,  ha  Piemont 
i'ikóinak  számára,  hadi  erőre  és  culturára  annyira 
f 'lühuulná  a  többi  olasz  államot,  hogy  ezeket  szük- 
''•^kr-pcn  magához  vonzaná,  s  azt  mondhatná  ma- 
Járói:  ^Olaszország  én  vagyok !«  De  Piemont  alig 
1  pi  át  a  Ticinót,  hogy  hegemóniái  működését  meg- 
t'zdje,  s  máris  Ausztria  hadseregeivel  találkozik. 
S  mig  Lombardiában  Piemont  és  Ausztria  összeüt- 
közik, mit  fog  tenni  Nápoly  és  Róma  ?  Ezek  vagy 
m^^gmaradnak  fejedelmeik  iránti  hűségben,  s  akkor 


')  »Le  quali  pratiche  miravano  tutte  a  c  o  1  o  r  i  r  o  il 
C-'^íTtíano  disegno  di  dettar  da  Torino  lejifp^e  álla 
lí  1 1  i  a,'  j(}gy7Á  meg  Montanelli,  Memovie  etc.  II.  428. 


lely  Ausztriáviil  nem  bol 
alapíthatja  meg  Rómábai 
éclelme  alatt  áll,  és  nem  í 
i derűvel  rendelkezik,  mint 
V  és  Nápoly  a  forradalom 
it  akkor  is  dictatura  utá 
törvényt  akar  szabni  az 
Komában  a  forradalom 
a  turini  kormfmy  vegye  fi 
millió  ember  a  nemzeti  hi 

nyom,  mint  öt  millió  ligi 
ük  fül,  folytatá  e  párt  oki 
l>an,  Nápolyban,  liómábai 
cm  akar  köztársasággá  e 
lasz  alkotmányos  monarcli 
!ia  fL'jedolnie  alalt,  NápoI 
cloegyozni  abba,  hogy  a 
i'in  legyen.  Az  olasz  al 
le-qua-non  fölti'tele  lesz, 
?  hagyományait,   esküdjél 

egyetemes  olaf^z  parlamc 
/két  tegye  át  Rómába. 
íemoiití  licgeniouiával  hoi 
icniont  királya  Olaszorsz; 
ól,  liánom  niivol  Nápoly  i 
'.ország  fejévé  lenne  nem  ; 
aratából,  lianem  mi  ve 
■  nton    ki  vili    keletk 

r ;[  il  a  1  Ili  i    b  a  t  a  1  o  m, 
lufinia  vagy  királyi  liaderí 
II  akar  léto>iil!ii.   Piemoi: 
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szabadabban  működhessék,  ha  a  k&zi 
olaaz  föld  bármely  pontján  meg  k 
(1.  §).  A  római  kormány  kötelezi  ma 
>szeiit  báborubao*  Piemontot  ossz 
fogja  támogatni,  s  mindjárt  a  háb( 
legott  15,000  emberből  áll6  badsercí 
sége  rendelkezése  alá.  E  hadser 
azon  tábornoktól  függ,  kit 
bábom  vezetésével  meg  foj 
E  titokban  kötött  szerződés  u 
római  miniszterelnök  Bergbininek 
»  .  .  .  Láthatja  ön,  nram,  hogy  a  szard 
tén  és  bizalommal  elfogadhatja  elve 
kánkat.  A  két  kormány  együtt  köz 
az  alkotmányos  szabadság  és  nemze 
győzelmének  kivivására.  Róma  naf 
hogy  Piemout  támogatása  megmentb 
idegen  interventiótól  és  a  reactionár 
támadásaitól.  De  szükséges,  hogy  PÍ< 
mint  a  római  kormány  világosan  és  i 
kőzzék ;  szükséges,  hogy  Piemout  szS 
val  a  biztonság  zálogául  szolgáljon  m 
és  kételyt  támasztó  ingadozás  ált  a 
gj'anu  terjesztésére  ne  szolgáltasson  a 
a  reactionarius  befolyások  hatály  nél 
akkor  meg  fog  a  szentatya  gyözüdni, 
talniát  csak  egy  nton,  a  becsületes 
kibékülés  utján  mentheti  meg.  Neküc 
olyan.  kíl)en  meglegyen  a  valb'is  és  sz 
szelleme  ;  ki  tekiutctlic  veszi  a  kor  és 
iiyeit,  a  nemzet  erkölcsi  és  termesze 
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pápa  a  constitucnte  batározatait,  le; 

a  legmérsék eltebbek,  sóba  elfogadói 
a  rógi  jogok,  sSt  magának  az  albc 
megsértése  nélkül  saját  alattvalóitól 
fogadhat 

>Ha  e  kettőt  ki  lebet  eszközöh 
nem  lebetetlen.  Kormányunk  a  pápa 
el  fog  követni,  bogj  ez  miűt  alko 
lem  közvetlenül  vagy  közvetve  a  1: 
gát  képviseltesse ;  és  a  mennyire  beft 
czélra  a  küldiplomatiáboz  is  fordulói 

>Ezen  utat  szívesen  elfogadja 
ország,  miud  Anglia,  mert  kibékíti 
láuos  háború  veszélyúnek  kikeriiléaéi 

»Hogy  a  római  nép  és  a  páj 
ZüS  létrejöjjön,  kímélni  kell  er 
töprélyeit;  IX.  Pius  soha  sem 
méiiy t  tenni,  mely  lelkiismeretével  mej 
a  legnagyobb  óvatossággal  járjanak 
a  pápa  félénk  lelkületét ;  bizonyos 
most  ne  érintsenek ;  azok  eldöntéséi 
söbbi  alkudozásra,  midőn  mind  a  két 
lesz  a  nyugodtság.  Ez  esetben,  rémé 
dósnck  oly  módozatát  eltalálni,  mel 
pápa  vallásos  érzékenységének  (pia 
általábíiD  az  olaszok  jogainak  és  óhn 

^Ekként  alkotmányos  módon 
valók  közt  cgjOKkcdés  jijvén  létre,  S2 
fzeiit  atya  személyes  hiztonságáról 
az  előfordult  események  után  sem  hj 
tóságáuak  mogfulelöleg  vissza  nem  t 


VI. 
Köztársaság  Rómában. 

A  CüUBtitiipnlo  ineíjnyitáBii.  —  Avmellini  lie? 
oAmis  iiyilutkowitok.  —  Mamiani  a  re«].iibli 
pánti  j;iv;isl;itji.  —  A  köztiiriiiiSiig  uiL'llL-tti  b 
Iliit  jiivaüliitn.  —  Mnminiii  jnvnxlntn.  —  ííterb 
Mniiiiniii  jnviislntn  iiiPlIi-tt  sxav.-iKnnk.  —  Ti^ 
vzéde  A  LüxlAnnüig  elleu.  -—  TrannuílH  lii 
Mamhiii  t^  Aiiilíiiot  jnyiislntfli  elvettttnyk.  - 
|i»iiti  jnv!isliil:lt  ello^niljíi  »  i-z^'l  kíiiiOiKljn 
Kri«tlirjuisii(rí  nl:i|itrir\  t-iiy.  —  Kiiillviiiiy  ti  l 
piilini  cziiner  eltáv<i|iliií;n.  —  Az  nlnptörvé 

El('i-kozett  1849.  február  5-ike, 
megDjitásiinak  napja.  A  képvisolíík  i 
a/.  Ara-Coeli-tomploraban  (Santa  Mi 
lio)  üniicpt'lyes  istcniszolgálatra  jcl< 
szerzetesek,  kiknek  felügyelete  alatt  a  I 
mog tagadván  az  isten  bzolg.11at  tartú 
nj'os  Giovanetti  tábori  lelkész  válla 
szolgálat  után  a  képviselők  ünnepéi; 
kanczciiaria  épületébe  vonultak,  hol 
totta  megnyitó  beszédét.  Üdvözlé  a  gj 
látítsba  helyezte,  hogy  Olaszország  li 
és  teljesen  szabad  lesz  ;  kárhoztatván 
a  iiépsoitverainitást  diesőité.  Aztán 
elmondd  IX.  Pius  uralkodásának  töi 
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lerint;  számot  adott,  : 
in,  3  beszédét  e  szavakk 
:enT,  melyljel  a  nemzi 
ellen  fog  állani  minda 
hatalommal  akarnánal 
igyunk  nem  elszigeteli 
aak  köre,  mert  &  demd 
ért  foglal,  és  díadalm 
1.  E  tekintetben  mindi 
áz  nem  lehet  többé,  b< 
Dyomassék,  mivel  ki  mi 
)gát,  hogy  ugy  kormán; 
.szik.  A  szeot  szövetség 
saját  kebelekben.  Egy 

a  népeké  —  naponkin 
gy  a  hol  királyok  szövei 
igalázza  és  leverje, 
nket  illet,  a  rend  s  a 
es  szavazás  kitüntetet 
dőQ  saját  souTerainitáai 
lál,  melyet  gyakorolni  i 
nely  Olaszországban  i 
eliivta  önöket  a  Capito 
;sanak  meg  a  hazára,  > 
Uliga  alól,  nemzetté  al 

régi  zsarnokság,  mini 
[ok  terheitől  Önök,  i 
'jaí  közt  ülnek.  Az  e 
k,  a  másikon  a  pápák  < 
:  föladata  épületet  eme] 
issen  állitani ;  az  élők  i 
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álljon  alantabb  a  holtak  művénél;  a  helyen, hol 
római  sas  és  a  Vatikán  villáma  alszik,  méltóan  len 
jen  a  nép  Olaszországának  zászlaja.  Ezek  után  míSí 
halhatatlan  munkáit  megnyitjuk  e  legszentebb  szar 
vakkal :  ^Olaszország  és  a  nép  !< 

E  beszédet  megtapsolták  a  képviselők  és  ka 
zat,  de  nem  helyeselték  minden  részében  Armelli 
minisztertársai ;  sokak  állítása  szerint  a  republicaua- 
sok  Accursi  közvetítése  által  a  megállapított  beszé 
det  kevéssel  a  parlament  megnyitása  előtt  több  ré 
szében  módosíttatták. 

A  képviselők  névszerinti  fölhívására  válaszol 
százhét;  többen  azonban  kimaradtak  a  jegyzékbóV, 
fölszólalásuk  után  kitűnt,  hogy  összesen  százncgy-l 
vénen  voltak  jelen.  C  a  ni  no  berezeg  nevén  szélit- 
tátva:  »Eljen  a  köztársaság«-gal  válaszolt.  Gari- 
baldi azt  mielőbb  proclamáltatni  óhajtván,  igy 
szólalt  fel:  » A  nemzet  összes  képviselői  itt  vannak, 
minek  töltsük  az  időt  üres  formaságokkal  ?  A  kor- 
mány megállapitása  nemcsak  a  római  nép,  hanem 
cgcsz  Olaszország  óhajtása.* 

A  demagóg  Sterbini  Garibaldit  mérsékletre 
volt  kénytelen  inteni.  A  minden  parlamentben  szo- 
kásos formákat,  monda,  mellőzni  nem  leheti  A  ta- 
nácskozásban a  képviselők  tegyenek  félre  mindeii 
szenvedélyt ;  nyugodtan,  éretten  tárgyaljanak.  Mire 
Garibaldi:  5>A  constituente  másodrendű  dolgok  fülötl 
tanácskozliatik.  Ma  elvkordés  forog  fönn ;  és  itt,  ug] 
tetszik  nekem,  minden  percznyi  késedelem  bűn,  mer 
az  olasz  nemzet  harmadrésze  ma  még  rabszolga.  A: 
olasz  testvérek   milliói   sóhajtoznak,  panaszkodnak 
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fölkeltek,  hogy  küzdjenek  a  feudális  intézményekéi 
len,  s  anyagi  előnyöket  nyerjenek ;  nálunk  becsületi 
tel,  tisztességes  és  gyors  előnyök  Ígéretével  nem  le 
hetne  a  népet  a  kétségbeesett  küzdelemre  izgatni  i 
köztársasági  zászló  nem  fogná  azon  csodákat  teoaj 
melyeket  attól  várnak;  csupán  Toscana  követheti^ 
talán  Róma  példáját ;  de  ott  is  könnyebb  az  állama 
megváltoztatni,  mint  ujat  megállapitani ;  valószinl 
hogy  Toscanában  is  összeütközések  támadnának  H 
a  legkedvezőbb  esetben  is  sem  a  haderő,  sem  a  kb^ 
tár  gyarapodását  nem  lehetne  várni.  Gondolják  ffi^ 
hogy  ha  az  uj  respublica  reményei  Éjszak-01asz\i 
szagra  támaszkodnak,  Fiemontban  a  savoyai  hái 
a  piemonti  párt  hatalmasak.  És  ha  sikerülne  01 
ország  azon  részében  a  hatalomnak  zavarokat  ok 
és  azt  meggyengiteni;  azt  is  az  idegen  előnyére 
nők,  ki  sietne  megoszlásunkat  fölhasználni,  de  Fe' 
Olaszországot  a  respublicának  meg  nem  hóditasi 
Mit  reméljünk  Francziaországtól  ?  A  forradalom  j 
leáldozóban  van,  mint  mindenütt.  Ha  tehát  Bómáii 
pápai  vagy  respublicai  kormányon  kivül  más  nj 
lehetséges,  és  ez  utóbbival  bizonyos  veszély  és  í 
rány  jár,  nem  kellene  a  pápa  souverainitását  nj 
támadni,  hanem  az  a  fölötti  tanácskozást  az  áll 
beleegyezésével  az  összehívandó  olasz  szöveti 
ges  constituentének  föntartani.  | 

A  Mamiani  által  fölállított  dilemmát  Mii 
Caníno  herczeg  titkára  és  benső  barátja  a  respabi 
javáia  igyekvék  megoldani,  Miután,  monda,  a  páj 
Olaszország  ostorai,  nem  kell  kezökben  n>egha^ 
a  világi  uralmat ;  ha  pedig  a  pápák  nem  uralkodó 
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A  gyűlés  folytatása  Sterbíni  indítványára  esd- 
nyolcz  órára  halasztatott.  Ekkor  A  u  d  i  n  o  t  Bndolf 
kérte  a  parlamentet,  jelentsen  ki  lehetetlennek  mifi* 
den  oly  kormányt,  mely  saját  hatalma  alapjául  a 
népfej edelmiség  határozott  óhajtását  nem  ismeri  el» 
Minden  más  eljárás  veszélylyel  jár ;  a  pápaság  fó^ 
dése  sem  nem  római,  sem  nem  olasz,  hanem  ea,  égést 
kath.  Európáé.  Ha  veszélyeztetik,  hadseregek  joneli 
segítségére.  A  respublica  igen  valószin&en  belvilloft 
gásokra  fog  alkalmat  szolgáltatni.  Óhajtásait  a  fó 
vetkező  javaslatban  formulázta : 

1)  A  parlament  jelentse  ki,  hogy  mindenkorig 
lehetetlen  pápai  vagy  akármely  más  kormány,  me^ 
eredetéül  a  nemzeti  souverainitás  határozott  szavad 
tában  saját  hatalma  alapját  el  nem  ismeri. 

2)  A  parlament  márczius  1-jére  Rómába  össa 
hivja  az  olasz  Constituentét. 

3)  A  parlament  a  római  kormány  politii 
alakjának  meghatározását  az  olasz  Constituentéi 
bizza. 

4)  A  parlament  kijelenti,  hogy  ha  az  olaJ 
Constituente  márczius  l-jén  Rómában  együtt  nö 
lesz,  a  római  parlament  egyedül  fog  a  római  álU 
kormánya  szabályozásához. 

5)  A  parlament  végrehajtó  hatalmat  neíí 
mely  által  a  római  államot  kormányozhatja. 

6)  A  római  parlament  az  olasz  népekhez  int 
zendő  manifestummal  összehívja  az  olasz  Constituflj 
tét,  tudatja  velők  az  összes  indokokat,  melyekui 
fogva  a  pápai  hatalom  lehetetlen,  és  előadja  a  ród 
állam  jelen  helyzetét.  I 
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jelentheti  yéleményét,  azonnal  odahagyja  a  termet. 
Ercolani  Bolognából  tulkiáltván  a  zajt^  merészeid 
kimondá,  miszerint  meg  levén  győződve,  hogy  a  res* 
publica  súlyos  bajokat  hoz  az  államra,  lelkiismerete 
szerint  a  köztársasági  korm&nyforma  ellen  szavaz: 
példáját  követték  Cristofori  szinten  Bolognából 
és  Tranquilli  Antal  Ascoliból.  Ez  utóbbi  a  köz- 
társasági kormány  forma  elleni  szavazatát  igazolni  is^ 
kivánta ;  de  a  nagy  zaj  miatt  szóhoz  nem  juthatTán, 
beszédét  sajtó  utján  tette  közzé. 

E  bátor  szózat  megérdemli,  hogy  emlékét  fos- 
tartsuk. 

:» Könnyű  önöknek,  uraim,  kimondani,  hogy  ^ 
pápák,  mint  az  állam  világi  fejedelmei  trón  vesztettek; 
de  a  pápa- fejedelmek  e  monarchiája  helyébe  mit  fog- 
nak önök  állítani?  Világi  monarchiát.  De  hol  a 
fejedelem,  ki  monarchiánkban  az  uralkodást  ebV 
gadja  ?  Pesaro  képviselője  (Mamiani)  e  pontra  támaszi 
kodva  bebizonyítá,  hogy  önöknek  nincs  más  altema-j 
tivájok,  mint  vagy  visszatérni  a  pápák  kormányához^ 
vagy  egyenesen  a  respublica  felé  haladni.  Jó,  fogad- 
ják el  a  respublicát,  de  gondolják  meg  jól,  vájjon  e 
kormányforma  megfelel-e  erkölcseinknek,  értelmisé- 
günk fokozatának,  Olaszország  jelen  viszonyainak? 
Francziaországra  nézve  valljuk  meg  uraim,  hogj 
Parisban  egy  maroknyi  ember  dönt  e  szép  ország 
sorsa  fölött.  Mi  a  megyéket  illeti,  a  nép  józanságának 
köszönhetni  a  rend  helyreállitását ;  mindenesetre  a 
rend  helyreállása  nagy  jó ;  de  gyakran  megtörténik, 
hogy  ugyanakkor  a  reactio  egyenesen  despotismusi 
hoz  létre.  Azt  mondjuk-e,  hogy  Olaszország  népei  s 
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^'^publicára  érettebbek  a  francziáknál  ?  Ha  nálunk 
kormányformát  elfogadjuk/  azt  ki  kell  egész  Olasz- 
rszágra  terjeszteni,  és  akkor  beállván  a  pillanat, 
ogy  harczolnunk  kell  az  idegen  ellen,  nagy  mérték- 
en megsértjük  a  most  uralkodó  fejedelmeket.  Például 
LÚroly-Albert  örömest  fogja-e  magáévá  tenni  ez 
gyet,  ha  látja,  hogy  bár  győz,  e  győzelem  elkertil- 
etlen  köretkezménye  trónjának  elvesztése? 

»De  máris  különféle  oldalról  azt  mondják,  hogy 
károly- Albert  áruló.  Én  nem  hiszem ;  mert  vétséget 
neg  nem  engedhetek  addig,  mig  arra  bizonyítékaim 
lincsenek.  De  ha  mégis  áruló,  ki  yolna  oka  e  téve- 
lé^uek  ?  Magunk,  uraim,  kik  azt  akartuk  volna,  hogy 
ojtsa  el  azon  lelkesedést,  azon  bizalmat,  mely  győző- 
imre vezet,  akkor,  midőn  győzelme  esetében  elvesztve 
ltja  magát. . . .  Szóval  elszakadunk  törvényes  feje- 
ielmeinktöl,  megsértjük  a  clerust  és  a  főrendi  osztá- 
yokat;  ha  a  tömegek  mellettünk  vannak,  ezt  csak 
[)vnzáldozatokkaI,  a  kincstár  megrontásával  értük  el ; 
?  a  dolgok  ily  állapotában  újra  koczkáztatni  akarjuk 
u  idegennel  való  háborút 

>Kivülről  a  veszélyeket  még  nagyobbaknak 
látom ;  hol  vannak  a  külhatalmak  követei  és  minisz- 
terei ?  Van-e  Rómában  csak  egy  is  ?  Nincs  egy  sem ; 
Kiindnyájan^  kivétel  nélkül,  ott  vannak  Gaetában ;  a 
íranczia  respublica  követe  szintúgy,  mint  a  toscanai 
ís  piemonti  democraticus  cabinetekéi.  Egyik  szónok 
^tX  mondta,  miszerint  ne  várják,  hogy  példájokat 
tövessék  a  szard  király  államaiban,  és  én  hozzá 
t»  szem,  hogy  Ni^olyban  még  kevesbbé  számíthatunk 
íikerre,  mert  a  király  jól  fegyelmezett  és  erős  had- 
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sereggel  rendelkezik.  Mit  tehet  néhány  elragadtatott 
fő  szemben  a  hatalmasok  ellenséges  magatartásáTal 
szemben  a  nép  zömének  tétlenségével  ?  Tétlenségnek 
mondom,  a  hol  a  nép  közt  mozgalmat  nem  észlelek, 
mert  ahol  mozgalmat  láttam,  az  tapasztalásom  sze- 
rint nem  a  köztársaság  javára  keletkezett. 

»Midön  kitört  az  első  franczia  forradalom,  a 
kiváltságok  és  feudális  jogok  eltörlése  a  népnek  buz- 
dításul szolgált^  hogy  a  mozgalomhoz  csatlakozzék; 
de  mit  ajánljunk  mi  a  népnek,  hogy  benne  ügyünk 
iránt  érdekeltséget  ébreszszünk  ?  Köztünk  máx  rég- 
óta sem  robotszolgálat,  sem  hűbéri  viszonyok  nincse- 
nek. Eltörüljük  talán  a  közvetett  adókat  ?  De  azzal 
úgyis  szegény  kincstárunkat  még  szegényebbé  tesz- 
szük,  a  nélkül,  hogy  vele  a  népet  magunknak  leköte- 
lezzük. Mennyire  érdeklődött  a  nép  eddig  ?  A  had- 
sereg keretei  régóta  készen  vannak,  de  máig  sincsenek 
betöltve.  Sokan  elmentek  harczolni  Lombardiába  és 
Velenczébe :  tisztelet  e  derék  férfiaknak,  kik  nem 
féltek  verőket  ontani  hazájokért;  de  mondják  meg: 
a  föld  népéből  hányan  követték  őket  a  dicsőség  meze- 
jére ? . . .  En  azt  óhajtanám,  hogy  a  pápához  követség 
küldessék,  mely  megkérje  őt,  hogy  bizottságot  nevez- 
zen, és  ez  a  parlameattel  egyetértve  oly  alkotmányt 
készítsen,  mely  a  pápa-fejedelem  érdekeit  összeegyez- 
tesse az  állam  és  az  olasz  nemzetiség  érdekeivel. . . . 
Uraim,  olasz  vagyok,  mint  bárki  más ;  nemzeti  érzel- 
mem sugalmazta  azt,  mit  imént  előadtam.  Gondolja- 
nak Olaszországunkra,  gondoljanak  Európára,  mely 
reánk  fordítja  tekintetét;  gondoljunk  az  idegen  figye- 
lőre, ki  erőlködésünket,  mint  valami  gyermekjátékot, 
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kihirdetni  e  törvényt,  mely  ünnepélyes  korszakot 
nyit  meg,  megállapítja  a  nép  jogát  és  oly  elret, 
melyet  Olaszországban  annyira  óhaj- 
tottunk, de  mely  valósággá  nem  lehe- 
tette 

Fölolvasá  azután  a  következő  törvényt : 

>Római  alkotmányozó  gyűlés.  (Assembler 

constituente  romána.) 

Alaptörvény. 

»1.  ez.  A  pápaság  a  római  államban  a  világi 
kormányzattól  tettleg  és  jogilag  meg  van  fosztatriü 

i2.  ez.  A  római  pápa  lelki  hatalmának  fiigget^ 
len  gyakorlására  minden  szükséges  biztosítékkal 
fog  birni.  i 

>3.  ez.  A  római  állam  kormányának  alakját  a 
tiszta  democratia  fogja  képezni,  és  római  reaj 
p  u  b  1  i  c  a  dicső  nevét  veszi  föl. 

»4.  ez.  A  római  respubliea  a  többi  Olaszország- 
gal a  közös  nemzetiség  által  követelt  összeköttetései 
ket  fönn  fogja  tartani.  Február  9-ikén  1849,  egj 
órakor  reggel.  Galletti  J.  elnök.  Pennacchj 
János,  F a b r e 1 1 i  Ariodante,  ZambianchiAn^ 
tal,  F  i  1 0  p  a  n  t  i  Barilli  Quirico  titkárok.*  I 

Az  ülés  két  órakor  éjfél  után  oszlott  szét.       ' 

Másnap  február  9-ikén  reggel  száz  és  egy  ágy* 
lövés  mellett  a  köztársaság  kihirdettetett  a  capito- 
liumból.  A  néppel  az  eseményt  következő  kiáltvánj 
tudatta : 

^Rómaiak !  Nagy  esemény  történt  Törvény<?s 
képviselőitekből  összegyülekezvén  a  nemzetgj^ülés,  és 


VIL 
Köztársaság  Rómában. 

(Folytatás.) 

A  köztársaság  kikiáltása  a  mazzinismus  gjGzeline  a  piemon- 
tismus  fölött.  —  A  végrehajtó  bizottság.  —  Ennek  ismer- 
tetése. —  A  bizottság  programmja.  —  Te  Deum  szent  Ptte^ 
fóegyházában.  —  A  kanonokok  magatartása.  —  Köztársa^ád 
intézkedések.  —  A  nemzetgyűlésből  többen  kilépnek.  —  A  nép 
hangulata  a  köztársaságnak  nem  kedvez.  —  Az  osztrák  li?i- 
sereg  támadólag  lép  föl.  —  Haynau  követelései.  —  Bzek  trl- 
jesitóse.  —  Sterbini  fölszólalása  a  Constituentében.  —  Róni- 
ban  hadi  készülődések.  —  Az  osztrák  hadsereg  visszavonni.  — 
Hómai  decretomania.  —  Pénzügy.   —   A  kényszer-kölcsön.  — 

Mariani  kiáltványa. 

A  köztársaság  kikiáltása  Rómában  a  mazziais- 
mus  győzelme  ^)  volt  a  piemontismus  fölött,  melynek 
a  római  államban  legtehetségesebb  és  legerélyesebb 


^)  iMindjái-t  IX.  Piusnak  Gaetába  távozása  után  irá  Maz* 
zini :  ^Nyugtalanságban  vagyok  Olaszország  egysége  niia^tj 
melyet  a  kontárok  veszélyeztetnek,  valamint  a  respublicsj 
miatt  is,  mely  elmaradhatlanul,  kikerülhetlenül  nemcsak  Ola^z^ 
orszácrban,  hanem  egész  Európában  létre  jő  .  .  .  Nektek  ninc? 
többé  kormányotok,  államhatalmatok.  IX.  Pius  menekült, 
menekülése  annyi,  mint  lemondás  ;  mint  választott  fejedelem 
maga  után  nem  hagy  dynastiát.  Tettleg  tehát  respublica 
vagytok,  mert  számotokra  nincs  más  hatalmi  forrás,  mim  & 
nép.  Következetesen  gondolkodó  és  eszélyes  emberek  hálát  ni- 
nának  az  égnek  az  elhatározásért,  melyet  IX.  Piusnak  sugal 
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bet  sem  tudott  fölmutatni,  mint  hogy  összeesk&TŐ 
volt;  egyébiránt  tehetségére  és  tudományára  nézf* 
nem  számított.  Montecchi  sajátképen  M o n t e c- 
chia  már  1834-ben  fölvétetett  a  carbonárik  közé.s 
azóta  az  összeesküvés  volt  rendes  foglalkozása,  de 
ebben  is  neki  csak  alárendelt  szerep  jutott  A  minise 
terek   közöl   megmaradtak  Muzzarelli  oktatás- 
ügy,  Sterbini  közmunkák  és  kereskedelem,  C a m- 
p  e  1 1 0   hadügy ;   kineveztettek   R  u  s  c  o  n  i    Karolj 
külügy,  S a f  f  i  Aurél  belügy,  Lazzarini  igazság* 
ügy,  Guiccioli  Ignácz  pénzügy. 

Muzzarelli  a  külhatalmak  követei-  és  consulai 
hoz  körlevelet  intézett,  melyben  tudatta  a  köztána 
ság  kikiáltatását  és  annak  elismerését  kérte. 

A  végrehajtó  bizottság  programmot  tett  közzé 
Előrebocsátván,  hogy  a  római  respublicának  ma^ 
már  van  saját  kormánya,  hozzátéve :  *E  respublid 
mely  minden  vérengzés  nélkül  romjain  emelkedetj 
azon  kormánynak,  melyet  a  modern  polgárosodd 
megsemmisitett,  őszinte,  méltó,  békitö  politikát  fo| 
követni,  mint  azt  szükségessé  teszik  azon  democraűl 
örök  törvényei,  mely  minden  tetteinkben  vezérünk 
oly  politikát  fog  követni,  minőt  századunk  szüksége 
és  Olaszország  legfőbb  java  követelnek.  Távol  val 
tőlünk  a  gyáva  tettetés  és  ámitás !  Imádjuk  a  köztál 
saságot,  de  midőn  imádjuk,  nem  akarjuk,  hogy  az  tá 
madó,  hanem  olyan  legyen,  mint  szivünkbe  van  vésve 
kegyeletes !  polgárosító.  A  köztársaságot  együtt  akai 
juk  az  olasz  constituentével ;  ez  utóbbival  elő  fogjui 
mozdítani  a  háborút,  s  míg  fegyvereink  sikert  nei 
vivnak  ki,  lelkünknek  nem  leszen  nyugalma.* 


id 
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ígérik,  hogy  szervezik  a  néphadat,  f ölfegjyer- 
ik  a  pholanxokat,  hogy  a  készülő  nagy  harczban 
tzok  is  részt  vegyenek.  ígérik,  hogy  az  oktatás  és 
állás  egyenlő  lépést  fog  tartani,  főleg  ha  amaz  íöl- 
;zabadiil  a  papi  befolyás  alól ;  éber  gondjuk  lesz  a 
)éiizügyre ;  a  bizottság  tagjai  rövid  időn  törvényja- 
raslatokat  terjesztenek  elő,  melyek  ha  elfogadtatnak, 
iz  eltűnt  érczpénz  ismét  forgalomba  jő,  s  általán  az 
fillam  pénzügye  tetemesen  javulni  fog,  Codexet  igér- 
Qek,  melynek  folytán  a  Brutusok  és  Trajánok  földjét 
a  törvényszékek  gazsága!  nem  fogják  beszennyez- 
hetni ;  ö  maga  —  a  végrehajtó  bizottság  —  a  nép 
boldogsága  előmozditójának  szenteli  napjait  és  éjje- 
leit. >De  midőn,  teszik  hozzá,  a  gyöngének,  az  el- 
nyomottnak kezünket  nyújtjuk,  nem  fogunk  szűnni 
eltávolitani  a  visszaéléseket  azoknál,  kik  az  állam 
rovására  hiznak  és  annak  életerejét  emésztik.  A  köz- 
társaságnak erős  lelkekre,  férfias  erényekre  van  szük- 
sége; minden  igyekezetünket  tehát  oda  fogjuk  for- 
ílitaui,  hogy  a  lelkekbe  szent  érzelmeket  leheljünk 
^  köztársasági  erényeknek  tiszteletet  vivjunk  ki,  és 
száműzzük  a  zsarolás  és  önzés  gyümölcseiül  mutat- 
kozó bűnöket. 

>A  köztársaság  a  nép  látható  gondviselésévé 
lesz ;  a  jótékonyság  kötelességgé,  az  irgalmasság  in- 
tézménynyé  fog  válni ...  A  vallásszabadság,  a  véle- 
ménytisztelet, a  türelem,  e  szent  türelem,  mely  min- 
den erény  anyja,  fő  tárgyait  képezendik  tanulmá- 
nyainknak. Gondunk  lesz,  hogy  oltalomban  részesül- 
jenek azok  is  javaikkal  együtt,  kik  nem  ugy  gondol- 
kodnak, mint  mi ;  mert  mi,  mint  a  legtisztább  fórra* 
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dalom  fiai,  ha  csak  eredetünket  megtagadni  vagy 
meghamisitani  nem  akarjuk,  más  utat  nem  köTet- 
hetünk. 

> Európa  és  Olaszország  tekintete  rajtatok  van: 
hadd  lássák  és  tudják  meg  Olaszország  és  Európa, 
hogy  mi  a  római  köztársaság  !< 

A  köztársaság  ünnepélyes  kihirdetését  köTet5 
napon,  február  11-ikén  a  végrehajtó  bizottság  szent 
Péter  bazilikájában  tartandó  Te  Deum-ot  rendelt  el 

A  Vatikán  kanonokjai  természetesen  részt  nem 
vehetvén  oly  Te  Deumban,  mely  a  pápa  trónfoszta- 
tásaért  tartatott,  ezt  tiszteletteljesen,  de  határozottá!} 
a  végrehajtó  bizottsággal  még  február  10-ikén  tn- 
datták. 

A  bizottság  kényszert  akarván  használni,  má^ 
nap  reggel,  midőn  a  kanonokok  az  egyházban  a  »bo- 
rákc  elmondására  együtt  voltak,  a  föegyház  minden 
ajtaját  katonailag  megszállatta,  hogy  a  kanonokok 
kénytelenek  legyenek  a  Te  Deum  tartásának  idejéig 
a  templomban  maradni. 

A  kanonokok  azonban  a  sekrestyével  közlekedő 
titkos  ajtón  távoztak,  s  a  biztos  martalékra  számitá 
bizottság  a  templomot  üresen  találván,  a  Te  Deum| 
tartására  felszólitá  Giovanettit,  az  első  római 
legio  lelkészét,  ugyanazt,  ki  a  szentferenczi  atyák 
visszavonulása  folytán  február  5-ikén  az  Ara-Coeli 
egyházban  a  Veni-Sanctét  tartotta.  A  Te  Deumon 
jelen  voltak  a  koraiányhatóságok,  a  nemzetgyűlés 
tagjai  és  számosan  a  katonák  közöl. 

A  nemzetgyűlés  ugyanazon  napon,  február 
11-ikén  a  toscanaiakat  a  respublicához  való  csatlako- 
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ásra  hivta  föl.*)*).  12-ikén  Mazzinit  római 
0 1  g  á  r  n  a  k  nevezte  ki.  Ugyanazon  nap  elrendelte, 
•)£,7  a  törvények  Mazzini  jeligéjével:  >Isten  és  a 
-p  nevébenc  bocsáttassanak  ki ;  a  római  köztársaság 
áromszinü  olasz  lobogót  használjon,  a  tartó  hegyén 
jniai  sassal.  A  volt  pápai  kormány  összes  hivatal- 
•kai  a  hűségi  eskütől  fölmentettek. 

A  nemzetg}  ülésből  számosan  kiléptek,  köztök 
[amiani  Terenzio,  De  Rossi  Paskál  és  Corboli  Cur- 
0.  Ez  utóbbi  a  respublica  megszavazásakor  a  nem- 
tgyülésben  jelen  nem  volt. 

De  nem  fogadta  a  köztársaságot  kedvezően  ál- 
ilában  véve  a  nép  sem.  Bómában  a  polgárok  han- 
ulata  nem  igen  nyilatkozhatott ;  a  parlamenti  tár- 
ralásokból  láttuk,  hogy  a  forradalom  a  szabad  szót 
ég  a  nemzet  képviselőitől  sem  tűrte ;  de  távolabb, 
^)^ában  a  római  állam  éjszaki  részében,  mely  pedig 
íülkeléseknek  mindig  támaszpontul  szolgált,  Bolo- 
lában,  a  Bomagna  városaiban  a  respublicát  több 
lenszenwel,  mint  örömmel  fogadták ;  kisebb  közsé- 
gben pedig  köztársaságról  tudni  sem  akartak. 

A  központi  kormány,  hogy  a  vidéken  a  köz- 
rsaság  iránti  lelkesedést  ébreszsze  és  éleszsze, 
rancziaország  példájára  elhatározta,  hogy  a  vidékre 


0  Szövegét  1.    >Acte8  ofificiels  de  la  Bépublique  ro- 
úne  3. 1. 

')  A  toscanai  nagyherczeg  menekülni  volt  kénytelen. 
iu^án  egy  ideig  San-Stefanóban  tartózkodék,  honnan  a  föl 
'»'  kkel  alkudozott,  Gaetába  vonult.  Flórenczben  triamvira- 
»  konnányzott,  melynek  tagjai  valának  :  Guerazzi,  Monta* 
lU  éa  Mazzoni. 
FüsjT :  n.  Firs  pífasáoa.  ii.  b*  8 
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biztosokat  küld,  kik  a  >reactiótc  ellenfirizzék  &  a 
köztársasági  szellemet  terjeszszék.  Azonban  felni 
lehetett,  hogy  biztosoknak  ily  czélból  való  megjele- 
nése véres  összeütközésekre  szolgáltat  alkalmat  azéri 
magának  a  nemzetgyűlésnek  közvetitésére  a  végre 
hajtóbizottság  biztosok  kiküldése  iránti  tervéről  1& 
mondott. 

A  respublicára  kedvezőtlen  hangulatnád  azoc- 
ban  sokkal  lesújtóbb  volt  az  a  hir,  hogy  az  aasztría 
hadsereg  február  18-ikán  Ferraránál  átlépte  a  Tót 
Az  osztrák  hadsereg  még  1848-ki  júliusban  Lichten 
stein  herczeggel  kötött  egyezmény  szerint  megszálki 
tartotta  a  ferrarai  erődöt,  melyből  élelemszerzés  vé 
gett  szabadon  ki  is  járhatott.  Február  6-ikán  több  i 
főtéren  megjelent  osztrák  tisztet  és  közkatonát  némelj 
ferraraiak  bántalmaztak,  kövekkel  dobáltak.  Ez  idó 
tői  fogva  a  feszültség  folyton  tartott,  közben  gyfl 
kolásokban  is  nyilatkozott,  minek  folytán  a  ferrars 
osztrák  őrség  segélyt  kért.  így  jelent  meg  Haynaí 
február  18-ikán  hatezer  gyaloggal,  kevés  lovassággal 
huszonkét  ágyúval  és  egy  congréveféle  röppentra 
üteggel.  1 

Az  eléje  ment  küldöttségnek  Haynau  azt  vá^ 
szólta,  hogy  a  városban  fogja  fogadni.  Itt  kijelent^ 
hogy  az  erőddel  való  közlekedés  meggátlásaért,  h:V 
rom  osztrák  katona  megbántásaért,  az  osztrák  consd 
megsértéseért  és  a  köztársaság  kihirdetéseért  a  ka 
vetkező  kárpótlást  követeli :  a  város  kapuiban  osztrSÍ 
őrség  fog  állani ;  a  gyilkosok  huszonnégy  óra  alatl 
kiszolgáltatandók ;  az  emelt  torlaszokat  szét  kel 
hányni ;  az  osztrák  csapatokat  egész  (meg  nem  hatá 
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lyes  eskHyel  fogadják,  miszerint  le  nem  teszik  a  fegy- 
vert addig,  mig  kérlelhetlen  ellenségeink  e  gunc^ 
fajzata  ki  nincsen  irtva.  | 

»Az  osztrák  egész  Olaszország  arczához  dőli 
a  keztyüt,  odaveté  oly  kihivó  sértéssel,  hogy  ha  azti 
vérrel  nem  mossuk  le,  egész  Enrópa  előtt  nevetségj 
tárgyává  teszszük  magunkat.  „Nektek  nincs  jogotokl 
tinmagatokat  kormányozni,  mint  nektek  tetszik, 
monda  Radetzky ;  kijelentettétek,  hogy  republicáDu- 
sok  vagytok;  ezt  én  nem  akarom;  akaratom  elCtt 
hajtsatok  főt,  vagy  háborút  és  pusztítást  viszek  köi 

zétek."  i 

5>  Előttünk  nem  uj  az  ily  hánytorgatás,  de  4 
lesz  Radetzky  előtt  a  mi  válaszunk :  | 

» Vandái!  készséggel  elfogadjuk  kihívásodat j 
legyen  hát  irtó-háboru ;  föl,  Olaszország  fiai ;  Ist€i^ 
siettesse  megváltásunk  napját ;  fegyverre  Ic  | 

Es  a  nemzetgyűlés  az  olasz  clerus  ellen  nyi^ 
tott  utat  boszujának.i)  j 

Aztán  Rusconi  külügyér  az  osztrákok  bevociil 
lásáról  Ferrarára  az  olasz  néphez  intézett  körozvéDyí 
olvasott  föl,  mely  nagy  tetszéssel  fogadtatott.  Ugyani 
akkor  Rusconi  a  diplomatiai  karhoz  is  jegyzéket 
intézett  a  ferrarai  eseményekről ;  Campello  hadügyi 
miniszter  pedig  Bolognába  ment,  hol  Latour,  a  sTáji 
czi  ezredek  tábornoka  késznek  nyilatkozott  a  váro9 
védelmének  vezetésére. 

A  római  köztársaság  nemeslelkünek  akarrán 
mutatkozni,  állam  terhének  nyilvánította  mindazon 


0  IJ.  »A  clerus  üldöztetése*  ez.  czikket. 
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iárositást;  melyet  akár  Ferrara,  akár  az  állam  más 
észé  az  osztrák  inyasio  által  szenvedett  és  szenved* 

letne. 

S  mintha  a  római  köztársaság  komolyan  hábo- 
ura  akart  volna  készülni,  a  tüzérség  részére  lefog- 
alta  az  apostoli  paloták  és  pápai  gárda  lovait ;  nép- 
ilkelést  hirdetett,  melyre  a  rómaiakon  kivül  fölszó- 
i  otta  a  piemontiakat,  génuaiakat,  lombárdokat, 
elenczeieket,  toscánaiakat,  nápolyiakat,  sicziliaiakat. 

Az  ausztriaiak  azonban  a  ferraraiak  által  kifi- 
zettetvén magukat,  és  hat  kezest,  köztök  az  érsek  egy 
okonát  vivén  magukkal,  a  Pó  túlsó  partjára  vissza- 

íonultak. 

E  közben  a  köztársaságot,  mintha  élete  tartós- 
'á^rában  maga  sem  biznék,  valóságos  decretománia 
^^zállotta  meg.  E  mohó  rontás  és  ujjáalkotás,  még  ha 
az  állam  állapotai  javításának  ószinte  czéljából  tör- 
t('at  volna  is,  szükségképen  a  rend  helyreállítása 
lielyett  a  zavart  növelé.  Különösen  nagy  gondot  oko- 
zott az  uj  republicánusoknak  a  pénzügy.  A  jöve- 
<lelem  apadott,  a  kiadások  növekedtek;  a  közhitel 
csökkent;  a  szükségeket  a  rövid  uralom  is  gazdagodni 
'hajtó  kormányközegek  hűtlensége  fokozta.  Forga- 
lomban volt  kincstárjegyekben  harmadfélmillió  scudi, 
iiielyeknek  az  egyházi  javak  szolgáltak  biztositékul ; 
azonfölül  hatszázezer  scudi,  melyeket  a  parlament 
beleegyezésével  a  kormány  november  16-ikán  adott 
^i;  más  hatszázezer  scudit  az  ideiglenes  koimány 
foc^átott  forgalomba;  ezenfelül  Bologna  város  az 
^^lamadósságba  befogadott  kétszázezer  scudit  adott 
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kí.  Mind  e  papírpénz  ily  rendkiyüli  időben  táyolrét 
sem  Yolt  elegendő.  Az  érczpénz  napról  napra  ritkibb^ 
és  drágább  lett.  A  pápa  által  kiadott  kincstárjegyek- 
nek még  Yolt  becsök,  de  azokat,  melyek  Gaetába 
távozása  után  megjelentek,  vagy  épen  nem,  vagy  csak 
csekély  értékben  fogadták  el.  A  hitelnek  e  teljes 
eltűnése  az  uj  köztársaságot  mindjárt  kezdetben  bu- 
kással fenyegette.  Hogy  a  kormány  iránt  hitel  éb- 
resztessék,  Carpi  Leo  bolognai  képviselő  javaslatára 
február  14-ikén  törvénybe  igtattatott,  hogy  »a  római 
köztársaságot  nemzetinek  és  szentnek  nyilvánítja. < 

Ezen  intézkedés  azonban  a  közszükségen  még 
nem  segített  Február  21-íkén  a  végrehajtó  bizottsáp 
fölhatalmazta  a  római  bankot,  melynek  élén  Antonelli 
bibornok  egyik  testvére  és  Feoli  Ágoston  állottak, 
hogy  kényszerfolyammal  bíró  egy  millió,  háromszáz- 
ezer scudi  bankjegyet  adha&son  ki;  ezen  összegből 
kílenczszázezer  a  kormány  szükségleteire,  a  többi 
Kóma,  Bologna  és  Ancona  kereskedelmének  elömoz' 
ditására  fordíttatott. 

A  körökben,  a  minisztériumban  mindenki  csak 
arról  beszélt,  miként  lehetne  pénzt  előteremteni.  A| 
legtöbben  a  bukás  kikerülésének  nem  látták  má^ 
módját,  mint  a  kényszer-kölcsönt.  Keletkéz^ 
tek  óhajtások,  hogy  el  kell  a  papok,  a  gazdagok  va^ 
gyonát  venni;  azonfölül  az  emigránsok  javait 
lefoglalni.  Pedig  politikai  emigratio  nem  volt ;  a  bi-' 
bornokok,  néhány  elaggottat  és  beteget  kivéve,  Gae- 
tába  távoztak  mint  az  egyház  fejének  tanácsosai;  ^ 
római  berezegek  közöl  is  többen  vallásos  kegyeletök- 
uél  fogva  IX.  Piust  követték.  Mindamellett  Gaetát 
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^oblentznek  nevezték,  s  az  >  emigráltak  <  vagyonának 
tioglalása  komolyan  szóba  jött 

Szerencsére  a  pénzügyi  bizottság  az  ajánlott 
akobinns  eljárás  belyett  a  confiscatiónál  mégis  eny- 
H'bb  kényszer-kölcsönt  hozta  javaslatba.  £i 
avaslata  hű  másolata  volt  azon  kényszerkölcsönnek, 
nelyet  Vil.  Pius  alatt  az  L  Napóleon  által  elfoglalt 
iómára  Miollis  firanczia  tábornok  vetett.  Nagy  vihart 
s  keltett  a  nemzetgyűlésben.  G-abussi>a  terhet  csak 
gazdagokra  kívánta  rovatni  s  azokra,  kik  a  demo- 
Taticus  elvek  ellenségei.  Akinek  nincs  fölöslege,  kiál- 
ott  föl,  az  ne  kényszeríttessék  kölcsönadásra ;  mert  én 
igy  fogom  föl  a  dolgot,  hogy  miután  forradalomban 
agyunk,  nem  szükséges  az  igazság  szabályait  követ- 
iüuk.  Ha  rendes  időket  élnénk,  azt  mondanám,  ter- 
leljetek  meg  minden  birtokost,  de  miután  rendkívüli 
(lük  járnak,  azt  mondom,  fizessenek  azok,  kiknek 
ilöslegök  van,  és  kik  az  állam  uj  rendez é- 
téből  több  előnyt  húznak;  ne  bántsátok  a 
zegény  népet,  mely  úgyis  eléggé  meg  van  terhelve,  s 
nely  pénz  helyett  vérét  fogja  áldozatul  hozni,  hogy 
iz  idegent  kiűzhessük,  mig  a  gazdagok  csupán  nyo- 
norult  pénzerszényöket  ajánlják  föl.c 

Többen  indítványozták,  hogy  azokra,  kik  Bómát 
•  lahagyták,  pénzbirság  rovassák.  Audinot  ellenföl- 
zúlalására  fölkiáltott  Sterbini:  »Mi  forradalmi 
órrényeket  alkotunk,  mert  azt  akarjuk,  hogy  a  köz- 
árvaság  minden  módon,  minden  áron  fölemelkedjék. 
Éq  nem  teszek  különbséget  a  politikai  és  pénzügyi 
turvény  között:  a  köztársaságnak  okvetlenül  akár 
büutetö,   akár   pénzügyi  törvénynyel   sújtania    kell 


120  KÖZTÁBSASÁG  RÓMÁBAN. 

azokat,  kik  a  respublica  ellen  összeesküdtek  (mielőtt 
az  létezett ' !).  Tudják  önök,  mit  tettek  azon  nr&L 
kik  a  hazából  eltávoztak,  midőn  az  veszélyben  voltr 
Tiltakoztak  forradalmunk  ellen,  veszélyt  hozlak  e 
városra,  azt  eszközölték,  hogy  a  nép  Ínségében  kéuT- 
telén  volt  ellenünk  fegyverkezni.  Az  államnak  köl- 
tekeznie kellett,  hogy  a  nép  közt  fontartsa  a  békét, 
munkát  adván  neki,  mert  a  nemesek,  a  gazdagok 
megvonván  a  néptől  a  keresetet,  azt  ellenünk  fordí- 
tották. Árulásukért  most  fizessenek.  < 

Február  25  ikén  a  kényszer-kölcsön  törvényű;  é 
lett.  2—4000  scudi  jövedelemig  az  évi  jövedelem 
ötöd  része,  4 — 6000  scudiig  negyed,  6 — 80i>' 
scudiig  harmad  része,  8—12,000  scudiig  fele, 
12,000  scudi  jövedelmen  fölül  kétharmada  fog- 
laltatott le  a  kényszerkölcsönre.  E  kölcsön  háron 
részletben  vala  fizetendő :  az  első  húsz  nap  alatt,  a 
második  július,  a  harmadik  október  végén.  Minden 
tartomány  székhelyén  egy  bizottság  a  jövedelmek 
iránti  föladások  alapján  itél  és  a  kivetett  kölcsönt 
behajtja.  A  kölcsön  öt  százalékot  kamatoz;  biztosíték 
a  »nemzeti  javak*,  azaz  a  forradalom. 

S  hogy  e  roppant  terheket  még  gúnynyal  is 
tetézzék,  Mariani  Livio  kiáltványt  tett  közzé,  melyben 
mondja:  >Eemélem,  hogy  a  haza  szükségében  a 
rómaiak  nagysága  a  legragyogóbb  fényben  fog  nyíl- 
Viinulni,  és  hogy  a  Scipiók,  Fabius  Maximus,  Lucullus 
és  Crassus  utódjai  Milano  mai  gazdagjainak  példáját 
fogják  követni,  kik  a  haza  szükségeinek  födözésérei 
utolsó  fiUéröket  is  odaadták.  Mit  használnának  nekik 
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kincsek,  ha  vonakodnának  azokat  a  hazának  föl- 
ánlaniy  8  kénytelenek  lennének  vereségek  és  rögtön- 
TÓsági  torvények  folytán  az  ellenségnek  átadni?  .  . 
.emelem,  hogy  a  mai  műveltség  és  az  Olaszország- 
oz  való  szeretet  számos  Croesusainkkal  mog  fogja 
rtetni  a  polgári  kötelesség  szavát.c 


VIII. 
Köztársaság  Rómában. 

(Befejezés.) 

Mazzini  levele  a  Constituente  elnökéhez.  —  A  ConstimeET^- 
tagjává  lesz.  —  Itt  tartott  elsÖ  beszéde.  —  Flórenczbe  meiie>7- 
tett  küldöttség,  mely  kevés  sikert  arat.  —  Piemontban  íolül* 
kerekedik  a  harczi  párt. — Károly-Albert  manifestuma  Ausztria 
ellen.  —  Bóma  beszél,  de  nem  segít.  —  A  piemontá  és  osztni 
hadsereg.  —  Badetzky  napiparancsa  és  manifestuma.  —  Ka- 
detzky  haditerve.  —  No  vara.  —  Károly-Albert  szavai.  — 
Victor-Emanuel  javára  lemond.  —  Ausztria  győzelme  sietteá 
a  franczia  interventiót.  —  Kómában  mivel  foglalkoznak. 

Tudjuk,  hogy  Mazzinit  a  nemzetgyűlés  ró- 
mai  polgárrá  tette.  Ennek  folytán  Mazzini  Flőrenca- 
bői,  hová  őt  Toscana  forradalmi  állapotai  hozták,  % 
nemzetgyűlés  elnökéhez  a  következő  levelet  intézte: 
5>Elnök  polgár !  Húsz  évi  száműzetésemért  gazdagon 
vagyok  jutalmazva.  Egy  a  közös  haza  javának  szen- 
telt egész  élet  alig  elegendő  a  tartozás  lerovására^ 
melyet  reám  ró  a  tisztelet,  hogy  a  nép  Rómájának 
polgára  lehetek,  és  nekem  csak  kevés,  elkésett,  erőtlen 
évem  van,  melyeket  most  a  capitoliumról  hirdetett 
hitnek  szentelhetek.  En  ezen  hitben  éltem  eddig,  és 
bizalommal  kérem,  értesítse  coUegáit^  hogy  e  hitben 
fogok  meghalni.  A  többit  meg  fogja  Isten  tenni, 
s  a  dicső  példa,  melyet  most  Róma  nyújt. 
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»Eddig  hallgattam,  mert  azzal  véltem  válaszol- 
itniy  hogy  ezen  olasz  tartomány,  melyben  tartózko- 
)m,  Bómáyal  egyesüL  Ezen  egyesülést  azonban 
egelőzöm,  és  kevés  idő  múlva  önök  közt  leszek. 
ajba  sikerüljön  ünnepélyes  kezdete  ezen  nagyjaink 
tal  sejtett,  vértanúink  által  megszentelt  nagy  egye- 
Qésiiek,  mely,  mint  hiszem,  Isten  végzése  szerint. 
eg  van  érve,  s  melyet  e  végzés  egyedül  illetékes  ér* 
Imezője,  a  nép  óhajt.  Flórencz,  1849.  febniár 
5-ikén.  Mazzini  József. 

Egy  nappal  előbb  Mazzini  8982  szavazattal 
római  Constituente  tagjává  választatott,  s  márczius 
•ikáu  a  nemzetgyűlésben  első  beszédét  tartotta : 

>Ha  magunk  között  szorosan  az  udvariasság 
lértékét  kellene  szem  előtt  tartanunk,  nekem  volna 
ötelességem,  tisztelt  collegák,  önöket  üdvözölnöm 
z  öröm,  a  szeretet  jeleivel,  és  nem  viszont ;  mert 
lindazt  a  kevés  jót,  melyet  nem  tettem,  de  tenni  csak 
aegkisértém,  Rómából  nyertem.  Róma  reám  nézve 
lindenkor  egy  nemét  a  talizmánnak  képezte ;  mint 
tju  tanulmányoztam  Olaszország  történetét,  és  azt 
üláliam,  hogy  mig  minden  egyéb  történelemben  a 
lemzetek  születtek,  fejlődtek,  a  világ  szinpadán 
íi^ebb-nagyobb  szerepet  betöltöttek,  és  hanyatlottak, 
-  "^'  egykori  hatalmokat  soha  többé  vissza  ne  nyer- 
•^k :  csak  egy  város  nyerte  Istentől  azon  kiváltságot, 
^oy:y  meghalhatott,  de  dicsőbb  nagyságban  támadjon 
öl.  mint  amely lyel  bírt,  s  a  világban  nagyobb  missiót 
í V.tsön  be,  mint  a  minő  neki  első  izben  jutott  osztály- 
ré>züL  Először  láttam  fölemelkedni  a  császárok 
R Jmáját,  mely  hódítások  által  kiterjeszkedett  Afrika . 


124  &5ZTÁR8ASÁa    BÖMÁBAN. 

^s  Ázsia  határáig ;  láttam  Rómát  elveszni  a  barbárok 
keze  által,  kikről  a  barbár  név  máig  fönm  áradt  és 
láttam,  miután  ugyanazon  barbárokat  elűzte,  ujn 
föltámadni,  sírjából  megtermékenyítvén  a  műveltség 
'<^si^áját;  láttam  sokkal  dicsőbb  föltámadását,  hogy 
újra  hódítson,  nem  fegyverrel,  hanem  szóval;  láttam 
'föltámadását,  hogy  a  pápák  nevében  ismét  kezdje 
nagy  missióját. 

»Es  szivemben  azt  mondtam :  lehetetlen,  hoir 

oly  városnak,  melynek  a  világon  egyedül  két  na?T 

-élete  volt,  ne  legyen  egy  harmadik  is.  Azon  Kó 

oitán,  mely  fegyverrel-,  azon  Róma  után,  mely  a  s 

hatalmával  hóditott,  mondám  magamhoz,  jönni  fog 

azon  Róma,  mely  a  példa  erejével  hóditand :  a  c?á- 

-szarok,  a  pápák  Rómája  után  jönni  fog  a  nép  Bó- 

inája.  Ez  létrejött,  én  önökhöz  itt  a  nép  Rómájában 

szólok :  ne  tapsoljanak,  hanem  inkább  szerencsét  ki- 

TáDJunk  magunknak.  Magamtól  semmit  sem  igérhe 

tek,  ha  nem  azt,  hogy  hozzájárulok  mindenhez,  m 

önök  Olaszország,  Róma  javára  tenni  fognak.  Talá 

•nagy  válságokon  kellend  keresztül  mennünk,  talái 

«zent  harczot  kellend  vívnunk  az  egyetlen  ellensé 

ellen,  ki  bennünket   fenyeget,  t.  i.   Ausztria   ellen 

Vivni  és  győzni  fogunk.  Remélem  Isten  segítségével 

miszerint  az  idegenek  nem  fogják  mondhatni,  mi 

sokan  közölök  dolgainkról  szólván,  még  mindig  is 

metélnek,  hogy  ami  Rómából  jő,  az  nem  egyéb  boly 

gótüznél,  temetők  körüli  világosságnál ;  a  világ  láini 

fogja,  hogy  a  csillag  villágossága,  örök,  ragyogó  és 

tiszta,  mint  az,  mely  egünkön  fénylik.*  i 

S  miután  Mazzini  kilátásba  helyezte  T  oscaná 
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zpI  csatlakozását,  és  e  csatlakozás  még  mindig  nem- 
art  bekövetkezni,  a  nemzetgyűlés  azon  napon^. 
elven  Mazzini  idézett  beszédét  mondotta,  mely  nem 
véb,  mint  a  nagy  izgató  leveleiben,  fölhi vasaiban 
:'iz^zor  elmondott  phrásisok  ismétlése,  Flórenczbe 
írom  képviselőből  álló  küldöttséget  menesztett, 
eh  hez  a  körök  részéről  Ciceruacchio,  Mazzini  óhaj- 
sára pedig  még  Maestri  Péter  járult,  ki  Flórencz. 
?n  a  római  köztársaságot  képviselte. 

Róma  Toscanával,  melyekhez  még  Velencze  *)> 
;  Sicilia  csatlakozását  remélték,   egy  olaszországi 
'Ztársaságnak  mintegy   magvát    képezte,   melybe^ 
[azzini   számítása  szerint,   egész  Olaszország  bele 
i:na  olvadni. 

Azonban  a  római  küldöttség  Flórenczben  nem. 
U7  szerencsével  járt ;  Ciceruacchio  a  piaczi  népet 
i^'gne vettette,  és  egyéb  sikert  sem  aratott;  a  minisz- 
'r>égből  kiesett  Guiccioli,  a  bizottság  egyik  tagja, 
áüt  a  római  köztársaság  követe  Velenczébe  ment,  és 
>cana,  mint  Farini  mondja,  Toscana  maradt,  mely- 
ek földjén  a  forradalom  vihara  alig  verte  fol  a  fölü- 
ten  a  port. 

Piejiontban  az   olasz  köztársaság  határozott 
ilene  volt  Gioberti,   ki  Lamarmorát  a  respublica 
lei^semmisitésére  akarta  Toscanába  és  onnan  B6- 
^  tba  küldeni.  De  tervével  kisebbségben  maradván^ 
bruár  21-ikén  lemondott,*)  s  helyébe  C  h  i  o  d  o  tá- 


')  Csatlakozás  reményében  szavazott  meg  a  nemzetgyü- 
'i^  V^lénczének  százezer  scudi  segélyt. 

*)  A  rómaiak,  kik  egekig  emelték  volt,  a  GiobeHi-utczá- 
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l)ornok  lépett  Ezzel  Fiemontban  fölülkerekedett  & 
harczi  p&rt,  mely  Ausztria  ellen  a  hábora  mielőblá 
megújítását  sürgette.  Francziaország,  Anglia  Pi^ 
montot  békére  intették,  de  a  pártok  által  előre  haj- 
tott Károly- Albert  márczius  12-ikén  az  AusztriáTBl 
kötött  fegyvernyugvást  megszakitotta.  A  szard  kor- 
mány Európa  összes  nemzeteihez  manifcstumot  inté- 
zett, melyben  főpontjaiban  elszámlálta  Ausztriáéi* 
leni  panaszait,  és  kijelenté,  hogy  Piemont  királya 
hős  fiaival  ismét  fegyvert  ragadott,  hogy  Olaszor- 
szágot megboszulja,  fölszabadítsa,  és  függetlenségét 
biztosítsa. 

A  piemonti  kormány  hadi  segély  nyújtásán 
fölszólította  Toscanát  és  Rómát.  Valerio  Lörincz.&i 
turini  cabínet  küldöttje  kedvezőtlen  hangulatra  taláhi 
Flórenczben,  mivel  Lamarmorát  a  respublica  meg-, 
semmisítésére  vélték  közeledni.  Yaleríónak  sikerulU 
a  gyanút  eloszlatni,  s  legalább  annyit  eszközölt,  hogr! 
segélyt  ígértek.  j 

Rómában  Yalerío  a  republícánusokat  meg*j 
győzni  igyekezett,  minő  időszerűtlen  volna  kormány* 
formák  miatt  a  nemzetben  szakadást  előidézni,  mi- 
dőn minden  valódi  olasz  főczélja  az  idegen  kiüzésérd' 
Olaszország  függetlenségét  megalapítani. 

A  nemzetgyűlésben  a  baloldal  erélyesen  elle- 
nezte a  háborúban  való  részvételt.*)  És  e  párt  visz- 
hangja     a    sajtóban,    a  körökben    Károly -Albertrt 


nak  visszaadták  régi  Borgognona-nevét,   s  a  népkör  Giobrr:/ 
tiszteletbeli  elnökét  ünnepélyesen  kiátkozta  ! 

0  Ekkor,  márczius  14-ikén  hunyt  el  Biimában  M" e  z 2':>- 
f  a  n  t  i ,  ki  1774-ben  Bolognában  született,  ós  bámulatos  nyel** 
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lajd  nevetségessé  tette,  majd  átkokat  szőrt  reá.  A 
lárczius  19-iki  ülésen  annyit  mégis  lehetett  eszkö- 
)Ini.  hogy  hadi  bizottság  választatott,  mely  tizenkét 
í'izlóaljat  mozgósított. 

A  függetlenségi  harcz  iránti  lelkesedés   nem 

it^zott  hiányozni  A  nők  még  az  ülés  tai*tama  alatt 

bzereiket  tették  le  a  haza  oltárára.  A  respublica 

fölötti  lelkesedésében  a  római   köztársaságot  »a 

ornéliák  hazájánakc  nevezte. 

Manzoni,aznj  pénzügyér ')  Londonban  vá- 
írlandó  fegyverekre  pénzt  utalványozott  Közajta- 
)sságot  is  tartattak,  melyben  a  függetlenségi  hábo- 
ura  az  ég  áldását  kérték. 

Azonban  Károly- Albert  háborúba  vonult,  anél- 
ül  hogy  akár  Toscanából,  akár  Rómából  a  legcse- 
é'yebb  segély  érkezett  volna.  A  piemonti  haderő 
Liudaniellett  elég  tekintélyes  volt ;  a  király  mintegy 


Vivreteinól  fogva  az  egyház  és  hazájának  dísze  volt.  Márczius 
p-én  a  Valentini-palotából  a  legnagyobb  csendben  temettetett 
i  a  JnnicaloBon  lev6  Sant'  Onufrio-egyházban.  Olyanok  valá- 
ak  akkor  az  id5k,  hogy  e  nagy  férfiú  halálát  ily  formán  jelen- 
ek a  római  lapok :  »Ieri  móri  in  Boma  il  Cardinale  Mezzo- 
ii.ti.«  Bö  életrajza  megjelent  a  Civilta  Gattolica  A.nno  Sec.  Vol^ 
U.  568  és  kk.  Nálunk  figyelemreméltóbb  életrajza  megjelent 
»R4igio  és  Nevelése-ben  1849-ki  évf.  208  és  kk.  1. 

*}  Márczius  8-ikán  a  Muzzarelli-kormány  helyébe  uj  lé- 
pett, mely  a  következG  tagokból  állott :  S  a  f  f  i  Aurél  belügy, 
i  u  s  c  o  n  i  Károly  külügy,  Lazzarini  Giovita  igazság- 
^y.  M a n z o n i  Jakab  pénzügy,  Calandrelli  Sándor 
<'  '^^Umesen  tengerészet,  Montecchi  Mátyás  ideiglenesen 
^'  zmunkák   és  kereskedelem,  Sturbinetti  Ferencz  okta- 
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százezer  emberrel  és  százötvenbat  ágyúval  rendelke- 
zett. A  vezénjlö  tábornokok  közt  volt  Károly- Alben 
kétfía,Perrone,  Bes  régi  tapasztalt  főtisztei; 
La  Marmora  vezérkari  főnök  fiatalsága  daczán 
a  badsereg  egyik  legjelesebb  tábornoka,  Durando 
és  Bamorino.  A  fövezéi^séget  a  király  a  Parisból 
ajánlott  Obrzanowski  Béla  lengyelre  rubázta. 

A  szemben  álló  ausztriai  badsereg  szintén  mint- 
egy százezer  emberből  állott  Wratislaw,  D'As- 
pre,  Appel,  Tburn,  Wocher  tábornokok  és 
Badetzky  fővezérsége  alatt.  Vezérkarában  a  főb- 
bek Hess,  egyszersmind  vezérkari  főnök  és  S  c  h  öq- 
bals  egyik  legkiválóbb  osztrák  katonai  iró.  Agjú 
a  piemontiaknál  kevesebb,  de  jobb ;  az  osztrák  sereg- 
nek nagy  előnyére  szolgált,  bogy  jelentékeny  könnyű 
lovassággal  rendelkezett,  és  hasonlithatlanul  jobb 
tisztjei  voltak,  mint  Piemontnak. 

Badetzky  napi  parancsot  intézett  katonasági* 
hoz.  »Az  ellenség,  mondja  ebben,  fólmondotta  a  fegj- 
vernyugvást.  Még  egyszer  kinyújtja  kezét  Olaszország 
koronája  után. . .  A  harcz  rövid  lesz;  ugyanazon  elleo- 
ség  áll  veletek  szemközt,  kit  St.  Luciánál,  Sommá 
Campagnánál,  Voltánál  és  Milano  kapui  előtt  le-| 
győztetek !..« 

Terjedelmes  manifestumot  is  tett  közzé, 
melynek  történeti  részét  átveszszük :  ». . .  A  háborúi 
kezdete  ismeretes.  Több  olasz  kormány  oltalma  alatt 
összeköttetés  képződött,  mely  czélul  Olaszország  egy- 
ségét, és  eri'e  eszközül  az  osztrák  uralom  megbukta* 
tilsát  tűzte  ki,  mert  Ausztriának  a  lombárd  síkságok- 
ról való   eliizetése   nélkül  e  czélt   elérni   lehetetlea 
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jlna.  Aki  ismeri  Olaszországot,  ennek  történetét, 
lámáinak  és  alkotmányainak  keletkeztet,  néptör- 
eit  és  ezek  jellemét,  az  meg  lesz  győződye,  hogy  a 
ozgalomnak  még  fejei  is,  kik  a  kormányokat  esz- 
izüI  használták,  az  olasz  egység  kivihetöségében 
?m  hihettek,  hanem  egyelőre  minden  törvényesen 
nnálló,  és  nevezetesen  az  osztrák  kormány  megbuk- 
tását  czélozták,  hogy  utóbb  a  vérre  és  romokra 
Ián  egy  vörös  köztársaságot  alapítsanak.  E  politi- 
li  bohózatban  az  első  szerepet  Károly-Albert  király- 
ik szánták.  Számítottak  hadseregére,  harczvágyára 
a  segédeszközökre,  melyeket  a  czélbavett  mozga- 
m  alatt  fölajánlhatott.  Felső-Olaszország  volt  a 
al-étek,  melylyel  őt  magukhoz  vonták.  Mig  diplo- 
atiai  jegyzékei  a  jó  szomszéd  barátságos  biztositá- 
i  a  legmelegebb  szavakkal  színlelek,  seregének  had- 
zlopai  átlépték  a  Ticinót  és  ellenségesen  vonultak 
'  Lombardiába.  Feledve,  hogy  a  vérrokonság  kap- 
a  köti  6t  a  császári  házhoz ;  feledve,  hogy  a  savoyai 
iz  államainak  megtartását  több  ízben,  a  király  maga 
•lig  koronáját  Ausztriának  köszöni,  lábbal  tapodva 
szerződések  szentségét,  a  törvényeket  gúnyolva. . . 
rögével  berontott  államunkba,  mint  egy  tolvaj,  ki 
lüasználja  a  tulajdonos  távollétét,  hogy  rablását 
ztosan  végrehajthassa.  A  mindenütt  kitört  fölkelés 
lytán  a  haderőt  katonai  segédforrásaim  központja- 
in levén  kénytelen  összevonni,  Károly-Albert 
t  futásnak,  Lombardia  föladásának  tekintette.  (Itt 
^vetkezik  Piemont  legyőzetése.) 

>  Károly-Albert  le  veretesének  első  ijedelmeiből 
ig  szedte  magát  össze,  alig  rendezte  némiképen  se- 

nrssT.  IZ.  pnrs  pípasága.  n.  b.  9 
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regének  maradványait,   megkezdődtek  ismét  a  fon- 
dorlatok. . .  Még  mindig  Lombardia  törvényes  nrán&k 
tekintette  magát;   menekült  lombardokból  lombaiu 
kormány-consultát  szervezett,  mely  rendeleteket  li- 
csátott  ki,  mintha  csak  az  ország  törvényes  kormánya 
volna.  A  király  főhadiszállásán  a  leggyalázatosabl 
hazugságok  nyomattak,  s  Lombardiában  minden m- 
don  terjesztettek,  hogy  a  népet  csalódásban  és  izgi- 
tottságban  tartsák.  A  császárság  foUázadott  részeibcl 
érkezett  ügynököket  a  király  és  parlamentje  ugj  ú'- 
gadták,  mintha  barátságos  hatalom  küldöttjei  volná- 
nak. Ezen  emberek   a   leghazugabb  és  legizgat6V» 
fölhivásokkal  csapataimat  hűtlenségre  csábították. 
»A  politikai  viszonyok  okozták,  hogy  a  íeg;- 
vernyugvás  tovább  tartott,  mint  annak  megkötéseiif 
előre  látható  volt.  Ezen  időt  Piemont  szakadatláii 
hadikészülődésekre  használta. . .  A  savoyai  ház  gyat 
ran  csak  az  ellenhez  való  átszökés  politikájára  h&si 
nálta    föl    a    nehéz   harczok   pillanatait,    meljeta 
Ausztria  bonyolódott,  mint   az    örökösödési    h;il»fl 
rúban  történt,  hogy  Lombardia  egy  részét  magábfi 
ragadja.   De  az  egész   királyságra   először   Karol] 
Albert  merészkedett  igényt  képezni.  S  mily  jogo 
alapítja    igényeit?   Épen    semmi  jogokra.    Auszt 
Lombardiát   ugyanazon   szerződések   erejénél  fo, 
birja,  melyeknek  a  savoyai  ház  a  királyi czimet  és  Sz 
dinia  sziget  birtokát  köszöni.  Vagy  a  hóditás  jogi 
támaszkodik?  Károly-Albert  Lombardiát  soha  sei 
hódította  meg.  Fölhasználta  a  pillanatot,   midóu 
ország  hadsereg  nélkül  volt,  hogy  abba  hütelenül  l 
rontson,  de  abból  gyalázatteljesen  kiűzetett K| 
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ol)  -Albert  soha  sem  birta  Lombardia  rokonszenvét, 
na  sem  bírja ;  ezt  megyallják  saját  tábornokai.  De 
ntlseregére,  erejére  számítottak,  azért  hízelegtek 
liűságának  és  nagyravágyásának,  s  midőn  hadsere- 
jtnek  ereje  megtörött,  a  rokonszenvet  gyűlölet,  a 
ígmt Itatlanabb  átkozódások  váltották  föl. . .  Károly- 
ill>ert  trónja  és  dynastiája  megbuktatásán  dolgozik, 
uiutha  csak  Mazzini  első  ügynöke  volna..  ..c  *) 

Radetzky  öt  hadtesttel  indult  meg,  egy  ható- 
lik  hadtestet  Haynau  alatt  Velencze  ellen  indított. 
Al  piemonti  hadsereg  föladata  volt  három  irányban : 
i  lierczegségek,  Milano  és  a  Mincio  felé  haladni. 
Ciírzanowsky  Buffaloránál  szándékozott  a  Ticinót 
átlt'pui,  hogy  Novarán  keresztül  Milano  felé  halad- 
jon, de  attól  tartván,  hogy  Radetzky  azalatt  Piemon- 
tot  szállja  meg,  a  Ticino  közelében  megállapodott, 
liogy  a  körülmények  szerint  támadjon  vagy  vedé- 
lenire  szorítkozzék.  A  Ticino-vonal  védelmezése  R  a- 
niorinóra  volt  bízva,  ki  az  osztrákok  elöl  vissza- 
\ouult,  és  D'Aspre  tábornok  márczius  26-ikán  a 
Ticinót  ellenállás  nélkül  átlépte.  Radetzky  győzött 
Gambolonál  és  Mortaránál;  23-ikán  No  varánál 
eldőlt  a  háború  sorsa. 

Károly- Albert  Novaránál  látván,  hogy  a  győ- 

0  A  katonasághoz  intézett  napiparancs  és  a  tulerős  ka- 
' onai  kifakadásokkal  telitett,  a  királyi  méltóságot  is  közben 
}-:rtO  manifestom  teljes  szövegét  1.  Scbneida>vind  :  Feldmar- 
•chall  Gr.  Radetzky  sat.  Augsburg,  1851.  Ausztriának  Olaszor- 
v.igban  1848— 49-ben  viselt  háborúiról  elég  kimerítő  adatokat 
•7'  Igái  tat:  Memorie  della  guerra  d'Italia  degli  Anni  1848—49 
li  un  veterano  Austriaco.  I.  II.  vol. 

9* 
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zelem  az  osztrákok  részére  hajol,  a  legnagyobb  ve- 
szélynek  tette  ki  magát.  Elörnyezete  figyelmezteté- 
sére fölkiálta :  »Hagyjatok  meghalni ;  ez  életem  ntolsá 
napja.€  Badetzkytöl  fegyrernyugyást  kért,  de  a  tűi- 
szigorú  föltételeket  el  nem  fogadhatá.  Ffitisztjeitól 
kérdé :  vájjon  a  siker  némi  reményével  meg  [lehetne-e 
a  támadást  újítani  ?  A  válasz  tagadó  volt,  Bamori- 
nót  általánosan  árulónak  tekintették,  a  katonaság 
többé  főtisztjeinek  nem  engedelmeskedett. 

>Tizennyolcz  év  óta,  monda  ekkor  Károly-Al- 
bért,  a  nép  javára  minden  lehetót  elkövettem;  fájdal- 
masan esik  látnom,  hogy  minden  reményem  náni 
reám,  mind  a  hazára  nézve  meghiúsult  fsL  harcztéren 
nem  tudtam  feltalálni  a  halált,  mint  óhajtottam 
volna;  most  talán  személyem  az  egyedüli  akadály, 
hogy  az  ellenséggel  méltányosan'lehessen  egyezkedni 
és  miután  nem  áll  többé  tehetségünkben  a  háborűi 
folytatni,  e  pillanatban  lemondok^a  koronáról  fiam. 
V  i  c  1 0  r  javára,  azon  reményben,  hogy  megújítván 
Radetzkyvel  az  alkudozást,  az  uj  király  kedvezőbb 
föltételeket  nyerhessen  s  az  ország  számára  előnyös 
békét  köthessen. . .  íme  királyotok c,  monda,' bemu- 
tatván Victor-Emanuelt,  a  savoyai  herczeget. 

A  fegyvernyugvás  négynapi  háború  után  Vic- 
tor-Emanuel  személyes  jelenlétében  megköttetett  Vi- 
gnaléban. 

Károly- Albert  még  márczius  23-ikán  éjjel  egj 
hű  kamarása  kíséretében  meeükült,  s  nem  sokára 
önkéntes  számkivetésben  halt  meg. 

Eamorinót  mint  árulót  halálra  ítélték. 

Károly-Albert  bátor,  lovagias  fejedelem  volt. 


IX. 
A  köztársaság  autooratája. 

Hazzini  uralkodik  Kómában.  —  Ifjúsága.  —  Mi  eszközlé  H.  z-j 
ziniben  a  változást  ?  —  ICitüzött  czélja.  —  A  politikai  refoT- 
mator.   —  Mint  vallási  reformátor  Mahometet  utánozza.  - 
Tagadja  Jézus  istenségét.   —   Nézete  a  katholicismusról.  - 
Minő  vallást  óhajt  ?  —  Mazzini  socialista  és  communiüta.  — 
Irtó  háborút  pártol.  —  Bianchi-Giovini  Ítélete.  —  Mazrini 
^'ávasága.  —   Ezt  megerősítő  idézetek.  —   Kényelme  a  szác-  i 
üzetésben.   —  Biztos  helyről  annál  bőszültebben  izgat.  —  ' 
Szavai  a  flórencziekhez.  —  Mazzini  a  legabsolutabb  zanmVi^  ; 
—  Jellemhiánya.   —   önhittsége.   —   A  jellemes  és  tanuliaí 
olaszok  közt  kevés  barátja  volt.  —  Mi  által  nyeré  Olaazorszüc- 
ban  rövid  időre  a  fölényt  ?   —    Faját  hatalmát  keresi  és  n»»i: 

hazája  javát. 

Róma  respublicája  tetőpontjához  közeledett.  A 
hatalom  Mazziniban  volt  megtestesülve.  Hövid  időre 
valóságos  autocrata  lett.  A  római  köztársaságban  a 
legabsolutabb  hatalommal  uralkodott.  Kebelbarátja 
Garibaldi  igen  találóan  jellemzi  őt,  midőn  azt  mondja 
róla:  »Quest'  uomo  guasta  tutto  ció  che  tocca*  (ez 
az  ember  elront  mindent,  amihez  hozzányúl).  Évtize- 
deken át,  míg  gyorsan  múló  uralomra  jutott,  hazá- 
jának szerencsétlensége  volt,  mert  esztelen  izgatásai- 
val honfiait  a  börtönökbe  és  vérpadra  hajtotta.  Mű- 
ködésének szoros  összefüggése  tárgyalás  alatti  törté- 
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létünkkel  szükségessé  teszi,  hogy  néhány  lapon  át  e 
ilághirrel  birt  agitátor  jellemzéséTel  foglalkozzunk. 

Mazzini  Józsefe)  született  Génuában  1802-ben^ 
iilsok  szerint  1806-ban;  atyja  vallásos,  köztisztelet- 
ben álló  orros  és  egyetemi  tanár  volt ;  anyja  Mari- 
letta,  József  fia  lelkében  korán  vallásom  érzületet, 
cülíjnösen  a  Boldogságos  Szűz  tiszteletét,  mely  tekin- 
etben  Genuának  hagyományos  jó  hire  van,  igyeke- 
:ett  meghonositani.  És  az  ifjú  József  három  nővéré- 
vel szorgalmasan  látogatta  a  szomszéd  kegyhelyeket. 

A  három  nővér  közöl  az  első  apáczává  lett  és 
korán  elhunyt ;  a  második  is  fiatal  korában  sirba  szál- 
lott. A  harmadik,  Antonietta  hamar  elvesztvén  fér- 
i'^t,  az  atyjának  is  korán  bekövetkezett  halála  után 
Marinettával  képezé  az  egyedüli  kapcsot,  mely  Maz- 
ziuit  családjához  füze. 

És  ezen  iQu,  ki  otthon  a  legvallásosabb  neve- 
1 '>t  njeré,  ki  a  Boldogságos  Szűz  szentélyeit  láto- 
gatta, ki  ifjú  éveiben  hivő  keresztény  volt,  a  vallás- 
nak, melyben  neveltetett,  megtagadójává,  az  összees- 
küvések, forradalmak  nagymesterévé,  minden  társa- 
lalmi  rend,  az  isteni  és  emberi  jogok  felforgatójává 
l-^tt.  Mily  utón  ?  A  titkos  társulatok  által. 

Már  mint  egyetemi  tanuló  titkos  társulatba 
pett,  s  noha  végzett  tanulmányai  szerint  ügy  védnek 
^ellett  volna  lennie,  egész  életét  összeesküvésekben, 
•orradalmak  szításában  töltötte. 


0  Mazzini  vallásos  neveltetéséről  érdekes  adatokat  ta« 
*''Ini  az  »Ebi-eo  di  Verona t-ban.  Civ.  Catt.  An.sec.  VoI.IV.  268. 
**"  kk.  —  V.  ö.  Bréval :  Mazzini  jugé  par  luimenie  et  par  lea 
*»*^n«!.  Paris,  1853. 
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Mazzini  is  azt  tűzte  ki  czélj&ul,  minek  valósitisi 
Dantétöl  fogva  sok  kitűnő  olasz  hazafi  lelke  elól 
lebegett :  Olaszország  fölszabadítását  miaden  idege 
uralom  alól.  Olaszország  egysége  után  törekszik: 
nem  olyan  egység  után,  mely  a  félsziget  belföldi  fej 
delmeinek  szöyetségén  alapszik,  de  még  egy  fejeá< 
lem  alatti  egységes  monarchiát  is  visszautasitott: 
oly  egységet  kivánt,  hogy  Olaszország  egy  és  osz 
tatlan  köztársaságot  képezzen,  mely  köztársaság  tár 
sadalmilag  teljesen  megújuljon,  a  katholicismus  Ir 
lyett  egy  uj,  meg  nem  határozott,  Mazzini-féle  Yallú^t 
fogadjon  el,  és  végre  egész  Európát  folszs- 
baditsa.  Mert  Mazzini  szerint  Olaszország  egptc- 
mindaddig  nem  lesz  valósággá,  mig  a  világ  valam^' 
zugában  van  nép,  amely  még  nem  szabad. 

E  politikai  reformátor  szerint  a  világ  fölszaja-, 
ditására  a  kezdeménjezés  dicsősége  Olaszország:; 
illeti  meg.  ^)  Sőt  Mazzininak  nem  is  volt  elég  a  kez- 
deményezés ;  hazájától  azt  is  kivánta,  hogy  a  rege- 
nerált nemzetek  élén  járjon.  Kétségtelenül  az  í} 
phrásisokkal  a  tömegnek  kivánt  hizelegni.  Meg  « 
rontotta  a  népet.  Faiini  szerint  >a  kevélységtől  g' 
zölgő  (fumanti  d'orgoglio)  városokban  valódi  alkudd 
zások  folytak  a  népkegyért,  melynek  elnyerése  töW 
hizelgésbe,  több  elvetemülésbe  került,  mint  a  királj 
kegyek.€  A  nép  elszéditésére  használta  jelmondatát 
»Dio  et  il  popolo«  (Isten  és  a  nép);    >e    két  dh 


*)  Az   események   Mazzininak    mearlehetösen   ijraz^árrc 
fczolgáltattak.   Az    1848— 49-ki    forradalmak  kezdeményező. 


Olaszország  volt ! 
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^Európa  a  katholicismus  iránt  elvesztette  mindea 
hitét ;  a  lelkek  vezetésére  nem  ismeri  el  annak  sea. 
jogát,  sem  missióját,  sem  képességét . .  .«  *) 

Nem  is  kételkedhetni,  hogy  a  katholicismü* 
Mazzininak  leginkább  azért  állott  útjában,  mivel  ka- 
tholicismus és  összeesküvés  összeegyezhetlen.  Azért  a 
katholicismus  helyett  olyasmit  óhajtott  volna  Olasz- 
országban meghonositani,  »mi  az  emberiséget  az  er- 
kölcsi szolgaiság  alól  fölszabaditsa,  amelyben  azt  % 
pápai  absolutismusról  való  dogma  és  a  középkor  lelki 
liatalma  fogva  tartotta.c 

De  minő  vallást  állítson  a  katholicismus  bt- 
lyébe  ?  Ugy  látszik,  a  vallást  Olaszországban  mellor- 
hetlen  üres  phrásisnak  akarta  föntartani.  >Mint  po- 
litika i  párt  megbuktunk,  Írja  1836-ban,  emelked- 
jünk föl,  mint  vallási  pártc  ^Nekünk,  irja,  olf 
vallási  egység  kell,  mely  a  különféle  sectákat  e  g ; 
hivő  néppé  egyesítse,  és  mely  az  összes  bazili- 
kákból, templomokból,  kápolnákból  egy  óriási  teTE* 
plomot,  az  emberiség  pantheonját  emelje.* 
Mert  »a  vallás  az  emberiség*  (la  religione  e  Tuma- 
nitá).  Valamint  a  nemzetek  fölszabadításának,  ugy  a* 
uj  vallásnak  is  Eómából  kell  kiindulnia.  >Egyediii 
Rómából    indulhat   ki    a   modern    egység    igéj-* 


»)  Sajátságos,  hogy  mig  Mazzini  a  katholicismust  é?  rtj 
egész  kereszténységét  elveti,  pzereti  annak  kifejezéseit  hr^^s- 
náliii.  Az  apostol,  apostolság,  missió,  próféta,  keresztséj;,  L'* 
evangéliom,  egyház,  megváltás,  Ige,  az  áldozat  szentsége.  \f  - 
tanúság,  Ígéret  fíUdje.  Isten  földi  országa  sat.  minden  lépt*-- 
113'onion  elufordulnak  nála. 
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ert  egyedül  Rómából  jöhet  a  régi  egység  abso- 
t  megseinmi8itése.c 

Mazzini  nem  egy  ízben  kárhoztatta  a  svájczi  és. 
iQczia  socialistákat  és  communistákat ;  de  az  olasz. 
phez  másként  beszélt.    »Sz61j   nép,  igy  ir  egyik 
3 3. ki  művében,  mit  tesznek  ellenségeink  nyomorod' 
yhitésére  ?  Náluk  a  gazdagság,  élvezetek,  hivata- 
li, tied  arabszolgaság.  Tekints  körül,  oh  nép,. 
/(l,  van-e  föld,  melyet  az  ég  annyira  megáldott^ 
ományairal  annyira  elárasztott,  mint  a  tiédet  ?  Egy 
vés  fóldecske  (campicello)  birtokodban  elég  volna, 
gy  jövedelmeiből  ruházkodjál  és  családodat  eltart- 
^.  De  a  kiváltságosok  egy  csekély  száma  min- 
?  n  t  bir,  és  te  nem  remélhetsz  nagyobb  tért,  mint 
lol  el  fognak  temetni.*  »Az  anyagi  javakat,  mondja 
i'^liol,  az  emberek  munkássága  és  erkölcsi  nevelése 
^rint  el  kell  osztani* 

Mazzini  utasításait,  az  >iQu  Olaszország*  sza- 
kjait ismerjük ;  tudjuk,  hogy  Mazzini  elve  volt  kér- 
l'^tlenül,  ha  szükséges,  az  orgyilkosság  eszközével 
•ontani  minden  monarchicus  hatalmat,' hogy  Olasz - 
^^í'igból  köztársasági  kormánynyal  egységes  álla- 
st alkothasson.  Egyik  manifestumában  olvassuk: 
^znn  társadalmakat,  melyekben  az  igazság  nem 
alkodik  (igazság  természetesen  csak  ott  van,  hol 
azzini  uralkodik)  gyökerestől  föl  kell  forgatni. 
'^nyek,  melyek  születnek,  nem  kerülhetik  ki  sor- 
k  törvényeit.  Az  utat,  melyen  az  emberi  nem  halad, 
•ndig  romok  jelölik :  aki  fél  a  romoktól,  az 
-in  fogta  föl  az  életet.  Olaszország  Olasz- 
^zág  akar  lenni,  és  föltéve,  hogy  rendeltetését  el- 
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éri,  nem  jöhet  tekintetbe,  vájjon  a  vél 
patakokban  fog-e  folyni,  rajjon  a  yi 
Tosok  egymásután  elpusztulnak,  c« 
ták  köYetik-e  a  lángok  pusztítását 
megfordítva...  Ha  Olaszország  nem  lehet 
mienk,  készüljünk  inkább  irtóháborara,  % 
iiogy  bukásunk  a  végsemmisitést  vonj 
maga  után.  Ha  szavainkat  meghalljátok,  fölfo 
játok,  azokat  tettekbe  viszitik  át,  ügTű 
meg  van  nyerve.  A  harcz  iszonyú  lesz  :  a  né, 
-egész  élete  nem  lesz  egyéb  forr  a  dal 
munkálkodásnál;  példánk  után  a  köztársa 
háború  ki  fog  törni  más  nemzeteknél  is,  és  a  JJi 
látni  fogja,  hogy  az  olaszok  Isten  és  a  nép  nevK 
harczolnak  . . .  Harczoljunk  tehát,  miként  az  ö: 
dolgokért  kell  harczolni,  s  ha  irtani  kell.  3 
riadjunk  vissza  attól  se!c 

Az  ily  szörny-programm  után  méltán  m 
hattá  Bianchi-Giovini :  > Azt  mondjátok,  hogy  t 
társaságot  akartok ;  mondjátok  inkább,  hogy 
chiát,  viszályt,  polgári  háborút  kivántok ;  kapz^ 
gát  azoknak,  kik  a  zavarosban  szeretnek  hálás 
zsarnokságát  a  nagyravágyóknak,  kik  helyébe 
nak  lépni  a  hatalomnak,  melyet  megbuktatni 
késznek;  kevélységét  azoknak,  kik  azt  hiszik,  h 
ők  képezik  az  egész  világot;  önzését  azoknak, 
személyes  szeszélyeik  oltárán  a  hazát  megölik.c*) 

A  veszélybe   azonban  Mazzini   csak    másol 
küldött;   ő   maga    mindig    biztos   helyről    izga:J 


0  Mazzini  e  le  sue  utopie  21.  1. 
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yez,  feledve  még  neveit  is  a  bátraknak,  kik  köteles- 
ségeik teljesitésében  áldozták  föl  életöketc  S  eszáiL- 
tizetésre  nézve  jegyzi  meg  Bianchi:  *A  szegénj 
száműzött  kényelmesen  utazik,  a  legjobb  vendég- 
lökben  lakik,  pompás  ágyban  alszik,  s  minden  kénj^ 
met  élvez.* 

De  biztos  helyről  annál  vadabbul  izgatott 
>Mazzini,  írja  Gioberti,  nem  tudja  láb&t  valamel] 
országba  tenni  anélkül,  hogy  ott  zavarokat,  viszályt 
anarchiát  elő  ne  idézzen,  képtelen  levén  alkotni,  csJ 
rombolni,  semmisiteni  tud.€ 

Mielőtt  Rómába  érkezett,  a  flóreuczieket  2] 
beszédekkel  széditette :  ^Örvendek,  nagyon  örvendd 
hogy  elérkezett  a  mészárlás,  avérontá 
órája.  Most  fogjuk  látni,  hogy  Olaszországba 
mennyire  vagyunk  olaszok  ...  Az  árulók  vén 
összevegyülve  az  osztrákokéval  fogja  áztatfi 
útjainkat,  melyeknek  vérkeresztelésre  van  szüi 
ségök  a  múltban  elkövetett  gyalázatok  lemosásúr 
Ag)  ukat  Öntsetek  a  harangokból ;  a  temploxnoka; 
haszontalan  aranytól  és  a  roszul  használt  ezüsd 
foszszátok  meg ;  a  szerzeteseket  és  papokat  sorozii 
tok  be  és  inditsátok  táborba,  mint  ezt  tették  ml 
országokban;  a  parasztokat  a  haza  védelmére  eri 
szakkal  be  kell  sorozni;  az  ellenállóké 
állítsátok  ágyú  elé  és  golyó  gyanái 
röpítsétek  az  ellenséghez!.  .  .  Tölts 
tek  meg  a  börtönöket,  ezzel  az  állam  cs] 
meg!^zabadul  ellenségeitől.*  *)  Általában  Mazzini  FI 

»)  A    rtúiLUCzi    vPopolanot    lapból    1849.    febru.^r    : 

ídézv*'  Bi>j\;il  által  112.  1. 
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euczben  annyira  hazafiaskodott,  lioery  Hamilton  brit 
köTet  ezt  irá  kormánjának:  >  Lehetetlen  elképzelni 
ízt  a  terrorísmust,  nyomort,  pusztítást,  mely  e  sze- 
encsétlen  Tárosban  nralkodiLc  ^)  Római  működésé- 
el  utóbb  alkalmunk  lesz  megismerkedni. 

Az  eddigi  idézetek  is  bizonyitják,  mennyire 
isztelte  Mazzini  a  szabadságot.  Mig  Flórencz- 
ben  tartózkedék,  sorban  elnyomta  a  zsarnokságát 
kúrlioztató  lapokat.  Bianchi  journalista  irja :  >Meg- 
uoadtuk  az  igazságot  a  minisztereknek,  tábornokok- 
liík,  hazánk  különböző  pártjainak ;  ez  némelyeknek 
tetszett,  másoknak  nem ;  de  legalább  senki  sem  rá- 
galmazott, ellenkezőleg  tiszteltek  bennünket.  Más- 
téüt  volt  a  dolog,  ha  bátorságot  vet- 
tünk megmondani  az  igazat  Mazzini- 
üek  és  a  mazzinistáknak.  Ezek  az  emberek 
iiiidetik  a  szabadságot  maguk  számára,  és  türelmet- 
lenséget gyakorolnak  mások  irántc  ') 

Vannak  katholikus  irók  is,  —  s  ezek  Mazzini 
iráut  rendesen  több  kíméletet  tanusitanak,  mint  az 
úgynevezett  píemontisták,  —  kik  Mazzinit  tettetést 
nem  ismerőnek,  nyiltlelkünek  mondják,  ki  jellemét 
KiLa  meg  nem  tagadta.  E  véleményt,  ha  egyéb  nem, 
megczáfolják  Károly- Alberthez  1832-ben,  IX.  Fiús- 
hoz 1847-ben  intézett  ismeretes  levelei.  Amazt  biz- 
tosítja, hogy  egész  Olaszország  vele  lesz,  s  utóbb  di- 
csekedett, hogy  Károly- Albertnek  soha  sem  hitt ;  őt 


')  CoiTespondaiice  affectiug  the  affaírs  of  Italy  174,  1.  — 
Kré\  al  idézése  szerint. 

*)  Mazzini  e  le  sue  utopie  109.1. 
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szellem-  és  jellem  nélküli  férfiúnak,  a  monarchia 
Hamletjének  tartja.  S  miután  IX.  Fiúst  a  ilegna* 
gyobb  öszinteséggelc  teljesen  méltónak  mondotta 
arra,  hogy  Olaszországban  a  nagy  vállalat  kezde* 
ményezője  legyen,  utóbb  barátjainak  irá:  >Tizeii- 
nyolcz  hónapon  át  hallgattam,  midőn  afélreyese- 
tett  politikusok  a  halálból  életet  akartak  meritenv 
azt  képzelvén,  hogy  egy  pápa  megvál* 
tója  lesz  Olaszországnak  és  Európa- 
nak.« 

Hasonló  jellemtelenség  Mazzinitól,  hogy  a  p&* 
pókhoz,  kiket  egész  életében  üldözött  és  bántalma- 
zott, római  uralmának  bukása  után,  uj  fölkelésre  bnz* 
ditó  szózatot  intézett,  melyben  őket  >kedye8  test- 
y ér einek«  nevezi,  kik  nélkül  is  győzhetne  ugyasr^ 
de  nem  akarja  őket  mellőzni. 

Mennyire  túlbecsülte  erejét  és  tehetségét,  bizo- 
nyitja  egész  élete.  » Határtalan,  mondja  Farínig  ezo^ 
ember  kevélysége,  ki  csak  azért  született,  hogy* 
Olaszország  romlását  okozza.  Szolgalelkü  eszközeink 
hizelgése  annyira  elvakította  őt,  hogy  a  hazaszerete* 
let  összezavarja  az  öoszeretettel,  s  a  templomot  in- 
kább fölégeti,  mintsem  abban  másnak  emelt  fSoltári 
lásson. «  És  Gk)berti:  >I.  Miksa  letette  a  császári 
koronát,  hogy  a  tiarával  övezze  halántékát ;  Mazzioi 
nek  e  magas  méltóságokból  egy  nem  elég ;  egyszerre 
császár  is,  pápa  is  akar  lenni.« 

Mazzini  közvetlen  hivei  közt  a  jellemes  és  ta- 
nultabb olaszok  nem  nagy  számmal  voltak.  >Ismere- 
tes,  mondja  Gualterio.  hogy  Mazzini  oly  emberekkel 
vette  magát  körül,  kik  a  nagy  közönség  előtt  rósz 
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f)eii  állottak;  demagógokkal,  végre  olyanokkal, 
uek  neve  elegendő,  hogy  vele  megrontsák  valaki- 
:  legszeplötlenebb  jó  hirét,  a  legszentebb  ügyet,  c  *) 
a  Mazzíni  követői  közt,  olvassuk  Bíanchinál,  be- 
letes,  tisztességes  emberek  is  vannak,  híveinek  leg- 
'^ yobb  száma  nem  azon  osztályba  tartozik ;  hanem 
a  odorokból  áll,  kik  nem  tudni,  honnan  jöttek,  hová 
itek,  s  miből  élnek.c  ^) 

És  Mazzini  mégis  ügynökei  és  titkos  társula- 
illtal  majdnem  egész  Ohiszországra  befolyást  gya- 
(;lt.  Programmja  többeket  a  jobbak  közöl  is  elszé- 
;tt ;  de  a  legtöbben,  kik  Olaszország  fftggetlensé- 
rt  lelkesedtek,  nem  Mazzini  táborában  voltak, 
u  szokatlan  az  államok  történetében,  hogy  merész 
'l)bségek,  főként,  ha  mint  a  mazzinisták,  a  gyilkos- 
(jt  is  a  megengedett  politikai  eszközök  közé  szá- 
jak, a  nagy  többségen  terrorismas  által  uralkod- 
:.  A  maxzinismus  ott  is,  ahol  pillanatra  győzelemre 
rlkedett,  azért  bukott  meg  oly  gyorsan,  mivel 
mii  sem  támaszt  tömörebb,  szivósabb  reactiót, 
X  a  terrorismus. 

Hogy  Kómára  és  Olaszországra  mi  várt  volna 
rniíi  alatt,  ha  az  események  nem  erősebbek  nálá- 
tamisitják  ezen  1849.  júniusban  irt  szavai:  >Ha 
■jzország  nem  lehet  a  mienk,  inkább  semmi- 
jón   meg  egészen.* 8) 


*)  Gli  iiltimi  Bivolgimenti  p.  640. 

*)  I.  m.  112. 1. 

')  Itália  del  Popolo  1849.  június  29. 
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X. 
Triumvirátus. 

A  végrehajtó  bizütt*ágot  triumvii*atus  vallja  föl.  —  Ennek  ki^ 
áltványa.  —  A  triumvirátus  a  génuai  fölkelőket  pártolja  PJ* 
inont  ellen.  —  Rémhírek  az  inquisitióról.  —  A  forrads 
ezzel  kudarczot  vall.  —  A  triumvirátus  reménykedése.  - 
római  polgárokat  lefegyverzi.  —  Ennek  czélja.  —  Mazziní 
minisztériumot  nevez  ki.  —  A  triumvirátus  politikai 
grammja.  —  Felügyelő  bizottság.  —  Terrorismus  Rómábaa 
H  tartományokban.  —  Számosan  részint  lappanganak,  ré£ 
menekiilnek.  —  Nagypéntek.  —  Köztársasága  profanatic. - 
Húsvét.  —  Az  isteniszolgálat  paródiája.  —  A  >renit«nsc  fci&* 
nokokat  megbiintetik.  —  A  kanonokok  tiltakozása. 

Éjszakon  az  osztrák  fegyverek  győzelme  és  ál 
talán  a  kath.  hatalmaknak  a  római  respublica  ellei 
fenyegető  magatartása  a  constituentét  rendkiv^ 
eszközök  életbeléptetésére  határozta  el.  >A  körüloí 
nyék  komolysága  tekintetéből,  mely  a  hataloi 
központosítását  teszi  szükségessé*,  márcái 
29-ikén  a  végrehajtó  bizottságot  föloszlatta,  és  a  kö 
társaság  kormányzatával  korlátlan  hatalomim 
(poteri illiniitat i) fölruházott  triumviratttstre 
delt  el,  melynek  tagjaivá  választá  M  a  z  z  i  n  i  t,  Saf 
Aurélt  és  Armellini  Károlyt. 

A  triumvirátus  kormányra  lépését  e  kiáltTánj 
nyal  tudatta:  » Polgárok!  Testvérek!  A  függetlej 
ségi  háború  sorsa  és  a  piemonti  hadseregről  érkez^ 


i 
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szent  lobogót  el  nem  áruljuk,  példáját  adjuk  az  ün- 
nepélyes szilárdságnak,  minőt  a  hős  Yeleneze  íejteu 
ki.  Azon  föld  fiai  yagytok,  mely  Európának  az  erö.  % 
nyugodt  erély,  az  állhatatosság  példáját  adá,  Atvái- 
tok  mindig  győztek,  mert  árulónak  nyilvánitották  azt, 
ki  a  veszély  pillanatában  visszavonul.  Ti  nem  lesztek 
atyáitok  méltatlan  fiai,  nem  méltatlanok  azon  zászló- 
hoz, melyet  atyáink  sírjáról  emeltünk  föl,  hogy  ^ 
látván,  Olaszország  reméljen,  Európa  bámuljon. 

»Bizzatok  Istenben,  a  jogban  és  bennünk.  Élja 
a  római  köztársaság !  Éljen  Olaszország !  Róma,  1 84^ 
márczius  30-ikán.  A  triumvirek :  Mazzini,  Saffi.  Ar 
mellini.« 

A  triumvirátus  mindjárt  megalakulása  utái 
félreismerhetlen  jeleit  adta  annak,  mit  várhat  a  ú 
mai  respublicától  Piemont,  mely  vele  kaczérkodott 
Márczius  30-ikán  érkezvén  Rómába  a  hir,  hogy  Gé 
nua  a  savoyai  dynastia  ellen  fegyvert  ragadott.  J 
triumvirátus  hivatalos  alakban  közié  a  hozzá  érkc 
zett  tudósitást,  és  hozzátéve :  >  A  levélnek  nincs  szülj 
sége  commentárra.  A  végső  prestigium  eltűnt  i 
monarchikus  elv  el  van  itélve.« 

A  triumvirátus  hazamentő  gondjai  közt  nea 
feledkezett  meg  arról,  hogy  a  katholicismust  gyanű 
sitsa  és  gyűlöletessé  tegye. 

Még  a  végrehajtó  bizottság  idejében,  184:9.  fe^ 
ruár27-ikén  elhatároztatott  az  inquisitio-hivatalj 
eltörlése,  és  elrendeltetett,  hogy  az  inquisitio-palot 

')  E  liivatnlnak,  melynek  teljes  czime  :  Sacra  coníir ■: 
tio  roDianae  et  imi versalis  inquisitionis  seu  sancti  ufficii.  ni 
ben  léte   iránt  hánnely  E;^y  ház  jogtan  kellő   felvilágosítást  J^ 
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ttassék,  mely  a  respablica  ez  intéz- 
:re  hirdesee.  Az  inquisitióröl  rSmsé' 
rjeszteni,  Mazzini  kormá,nya  tartá. 
alragaszokoa  liirdeté ,  hogy  az  in- 
n  eziTBzaggató  sóhajokat  lehetett 
,dozatok  meg  fognak  szabadíttatni, 
y&  nem  tűri  többé,  hogy  valaki  val- 
issék. 

It.  luqnisitiőt  nem  is  Ösmert,  hanem 
Blynek  börtöneiben  oly  gonoaztevök 
I&s  durva  megsértése  miatt  minden 
m  meg  szokott  bUatetnL  De  mid5n 
hirdették,  hogy  más  iiap  az  inqui- 
önség  számára  megnyittatik,  a  ter- 

után  a  kiváncsisá^  Bzámosokat  >a 
.dozataÍnak<  megtekintésére  csalo- 
orbao,  irja  egy  szemtanú,  egy  ha- 
;,  mintha  azt  akkor  hányták  volna 
inak  porladozó  csontjai  látszottak ; 
hz6k  K^rint  azok  a  azerencsétlen 
i;  szeriotök  okmányok  szólnak  a  ró- 
al  elkövetett  borzasztó  kiazatások- 
idezSk  vigyázatlanságából  azonban 

itt-ott  kilátszott  a  kövezet;  a 
ellát  csakhamar  tisztába  jött,  hogy 
id  a  csontokat  oda  vitték,  hogy 
Jiát  érdekesebbé  tegyék.  —  Némely 
pékben  vasakat,  kajmókat,  lánczo- 
aás  állítólagos  kinzóeszközöket  mu- 
talos  kalauzok  arczátlansága  any- 
földszint  egy  kemenczét  mutattak. 
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melyben  az  ^istentelen  inquisitíoc,  mint  a  kalauzok 
nevezek ,  a  szerencsétlen  áldozatokat  megs&ttetU. 
>Jelenlétünkben  valaki  megjegyzé  a  népből,  bogj 
azon  kemenczében  nem  süthettek  embereket,  mert 
nyílásán  alig  fér  be  emberi  fej.«^) 

E  méltatlan  komédiával  a  szervezők  nagy  k  > 
darczot  vallottak,  mert  Kómában  csakhamar  köztudo- 
másúvá lett,  hogy  mind  a  földet,  mind  a  csontokat  í 
palota  udvarára  a  szomszéd  temetöböl  hozták  &  kC^ 
zönség  elámitására,  illetőleg  a  kath.  hatóságok  elleni 
izgatásra.  A  csalás  annál  gyorsabban  jött  napfényre 
mert  mióta  az  inquisitiót  a  végrehajtó  bizottság  e]i*> 
rölte,  mi  február  27-ikén  történt,  a  palota  bensejé 
nek  megtekintésétől  a  közönség  nem  volt  szigo 
eltiltva,  és  igy  számosan  mint  szemtanuk  tanusk 
hattak  arról,  hogy  az  ápril  l-jén  mutogatott  csontot 
ból  és  földből  azelőtt  semmit  sem  lehetett  látni.  £^ 
napon  túl  nem  is  tartott  a  látvány ;  a  római  közöt 
ség  elmondhatta,  hogy  áprilisbe  küldette  magát.- 

Az  inquisitióval  való  együgyű  tüntetés  volt  \ 

0  Spada  Stor.  d.  Riv.  III.  335. 

*)  Tournon  gróf,  kit  a  franczia  occupatio  idejcQ } 
Napóleon  főnökül  küldött  Rómába,  igy  ir  :  »Ezen  congregiit-j 
nak  már  czimében  eléggé  kifejezett  működése  általánosan  il 
méretes  ;  de  kevesbbé  ismeretes,  hogy  elhatározásaiban  a  le^ 
n^^gyobb  óvatossággal,  eljárásában  a  lehetG  szelidséggel  jár  4 
EiTe  világos  bizonyitékunk  volt  akkor,  midőn  a  franczia  sere 
gek  megszállották  Rómát,  mert  a  Sant'  Ufficio  börtöne  nvr '•! 
nem  teljesen  üres  volt,  és  semmi  nyomára  sem  le  he 
tett  akadni  annak,  hogy  az  ujabban  elkövetett  kegyet 
lenségek  színhelye  lett  volna.  Ellenkezőleg  a  börtönhelyií^ííJ 
iiagj^sága,  egészséges  volta,  tisztasága  arról  tettek  bizonyságod 
hogy  kik  e  börtönöket  építették  és  föntartották,  valódi  huma 
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zetörség   parancsnokának  négy   nap   alatt  szólj 
tassa  be.  *) 

Ezen  intézkedéssel  Mazzini  két  czélt  vélt  elér 
lefegyverzését  a  népnek,  melynek  többségében  n 
bizott,  és  fölfegyverzését  a  valódi  vörös  republicá 
soknak.  Mazzini  sajátkezüleg  irt  levélben  mégha 
a  hadügyi  bizottságnak,  hogy  néhány  láda  fegyrii 
Garibaldinak  küldjön.  ^) 

Hogy  Mazzininek  a  kormánygépezet  hajtáséi 
készséges  eszközei  legyenek,  ápril  l-jén  teljesen! 
triumvirátusnak  alárendelt  minisztériumot  neTeza 
ki,  melynek  tagjai  valának:  Busconi  külüg] 
Berti  Pichat  belügy,  Sturbinetti  közoka 
tás,  Manzoni  pénzügy,  Lazzarini  igazságiig^ 
M  0  n  t  e  c  c  h  i  kereskedelem  és  közmunkák.  ' 

( )t  nappal  hatalomra  jutása  után  a  triumyin 
tus  közzétette  politikai  program  mj  át.  >Ide]3 
monda  ebben,  hogy  a  nép  szót  halljon  tőlünk ;  ide;i 
megmondanunk,  hogy  küldetésünket  mily  általáno 
szabályok  közt  óhajtjuk  betölteni. . .  A  nép  képvisel' 
által  kitűzött  köztársasági  zászló  nem  azt  jelzi,  hog 
a  polgárok  egyik  pártja  diadalmaskodott  a  másikai 
hanem  jelzi  a  közös  győzelmet,  a  nagyobb  szám  alti 
kivívott,  a  roppant  többség  által  elismert  diadalt:  a: 
jelzi,  hogy  a  jónak  elve  győzött  a  rosznak  elvén; 
közös  jog  a  csekélyszámuak  akaratán ;  a  szent  e?; 
ház  Istennek  ezen  az  egész  emberiségnek  adott  ad 
máuya  a  kiváltságon  és  despotismuson.  Nem  leb 
tünk  republicánusok  a  nélkül,  hogy  jobbak  ne  legyüD 

')  Act.  oir  .40.  1. 

^)  Spida  i.  111.  III.  309.  1. 
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zsiság  a  liaza  ellenségének  nyüvánitott  A  >Qépkör<. 
mely  most  a  kormány  nyal  sajátképen  ugyanaz  Tolt 
ápril  4-ikén  nyilvános  körözvényben  tudatta  a  bizott- 
ság megalakulását.   >A  haza  veszélyben  van,  igj 
indokolák  annak  létesítését.  A  nép  megváltotta  azt; 
a  népnek  kell  azt  meg  is  mentenie.   Végre  nyihí- 
nosságra  került  az  okmány,  melyet  a  pápák  és  ki- 
rályok szövetsége  vérbetíikkel  irtak.  Az  olasz  szí- 
badságnak  annyi  heroismus,   annyi  áldozat,  ansyi 
illusio  után  el  kellene  vesznie,  ugyanazon  harc^m^ 
zőn,   hol  a  függetlenségi  háborúnak  kellett  voto 
vivatnia.  De  Isten  és  a  nép  meghiúsították  a  pápák « 
királyok  határozatait. . .  Reméljük,  hogy  a  kormány 
élére  állított  triumvirek  fölemelkednek  az  idők  ssa- 
vonalára. . .  A  respublikát  meg  fogják  menteni,  i» 
bíznak  a  népben. . .  A  nép  pedig  teljesítse  kötelessé- 
gét. . .  A  kör  közgyűlése  ápril  l-jén  Sterbini  Yr 
ter  elnöklete  alatt  felügyelő  bizottságot  nevezett  í 
mely  felügyel,  hogy  a  kormány  rendeletei  és  paran- 
csai gyorsan  és  pontosan  végrehajtassanak;  törvénye- 
seu  tudassa  a  módokat,  melyeket  a  közvélemény  ahaa 
megmentésére  szükségeseknek  tart,  általában  a  n^f 
életnek  mintegy  központját  képezze,  s  közte  és  a  kc> 
társasági  kormány  közt  közvetítő  közegül  ezolgáljoo 
E  jelszó  alatt :   >a  haza  veszélyben  van«,  ez  ei 
diginél  is  még  súlyosabb  terrorismus  nehezed 
Rómára.   A  legtiszteletreméltóbb   polgárok   roind 
tényalapot  nélkülöző  ürügyek  alatt  békés  lakaikbí 
fegyverhatalommal  elhurczoltattak.  Ily  üldöztetés: 
még  a  katonaságban   sem  voltak  mentek  azok, 
mint  mérsékeltebb  gondolkozásnak  voltak  ismére' 
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tani,  mely  a  környezeten  kétes  világot  terjeszteti 
1824-ben,  XII.  Leó  pá,pa  uralkodása  alatt,  a  szent 
szék  e  szokást  beszüntette,  mivel  a  nagyszámú  nézők 
közt  nem  ritkán  kihágások  fordultak  elő. 

A  triumvirek,  kik  közt  Armellini  ugy  tudta, 
hogy  a  nép  a  kereszt  kivilágitását  mindig  nehezen 
nélkülözte,   megparancsolák   szent  Péter  föegyházi 
kanonokjainak,   hogy  mellőzvén  a  XII.  Leó  pápi 
alatt  kiadott  tilalmat,  a  kupola  alatti  keresztet  vili 
gíttassák  meg.  A  kanonokok  természetesen  a  trium^ 
reket  nem  fogadhatták  el  egyházi  főhatóságuknak.  t« 
a  parancs   teljesitését  megtagadták.   A  triumvirek 
munkások  által  fölfeszíttették  a  főegyház  ajtait,  s  a 
keresztet  a  respublicánus  népnek  nem  annyira  épülé-| 
sere,   mint  mulattatására  kivilágíttatták.   —  Mt*?' 
Krisztus  koporsóját  is  profanálták,  a  szokásos  lám  i 
pák  helyett  háromszínű  (nemzeti)  tűzijátékot  alka'.-! 
mázván,  melyről  a  respublica  hivatalos  lapja  egéu 
komolysággal  irá,    hogy  ^lelkesült  egy  erkölcsi  ís 
hazafias  látványosságon  (uno  spettacolo),  melv 
a  korábbi  időben  minden   jelenség   nélküli  idötölt^-í 
volt,  a  szemre  kápráztatólag   hatott,  de  a  lélekbec 
semmi  nyomot  nem  hagyott. « 

E  szentségtelenités  tetőpontját  érte  húsvét  nai- 
jkn  (ápril.  8.).  A  triumvirek  ismét  fölszólítást  intéztei 
a  szent  Péter-foegyház  kanonokjaihoz,  hogy  husvél 
napján  az  isteni  tiszteletet  azon  módon  rendezzt'k 
mint  midőn  a  pápa  maga  jelen  szokott  lenni.  Ily  ille- 
téktelen fölhívásra  a  válasz  nem  lehetett  más,  mini 
tagadó.  Hajnalban  elvégzek  egész  csendben  az  isten 
szolgálatot;  s  azontúl  magukat  nem  mutatták.  A  tri 


158  TU1CMVIRATÜ8. 

.A  triumyirek  sat.  jelenvoltak  az  ünnepélyes  Alleluja- 
misén  ...  A  békecsók,  a  testyéríség  e  jelTénye  és 
záloga  ajkról  ajkra  ment . . .  Mise  után  a  Vatikán 
nagy  erkélyéről,  honnan  Krisztus  helytartója  szokta 
:az  alant  összegyülekezett  népre  áldását  adni,  ez  é?- 
ben  azt  a  nép  az  oltáriszentségben  magától  Krisz- 
tustól nyerte  ....  A  harangok  zúgtak,  a  szomszéd 
Angyalvárból  megszólaltak  az  ágyuk,  de  mindezeket 
fölülmulta  a  nép  kiáltása:  >Eljen  a  köztársa- 
ság!«  .  . .  Azt  kérdezitek,  hogy  a  húsvéti  ünnepen 
mi  hiányzott  ezen  évben  ?  Hiányzott,  de  nem  a  mi 
hibánk  által,  Krisztus  helytartója;  ö  eltávoz?áD, 
megmaradta  nép  és  Isten.c*) 

Este  a  bazilika,  mind  rendesen,  megvilágitta- 
tott,  szent  Péter  terén  pedig  háromszínű  bengaltűz 
emelte  az  ünnepélyt. 

A  1  renitense  kanonokok  azonban,  >mirel  i^ 
kormány  lolszólitására  húsvét  napján  az  ünnepélyes 
isteniszolgálatot  megtartani  vonakodtak,  mivel  az 
ily  eljárás  sérti  a  vallás  méltóságát  (dignitá),  a  köz- 
társaság fönséget  (maestá),  a  népnek  pedig  botrányára 
szolgált;  mivel  a  kormány  kötelessége  a  vallást  min- 
den szennytől  megóvni  (!)  s  a  köztársaság  minden 
megsértését  büntetnie,  minden  egyes  kanonok  száz- 
húsz scudi  fizetésére  Ítéltetik.  2)  3). 

0  Az  1849.  ápril  9-iki  Monitoré  után  egész  kiterjedés- 
ben közli  Si>a'la  III.  361-362. 

■-)  Act.  off.  51. 

")  A  kanonokok  azon  vádat,  hogy  eljárásukkal  sértették 
ÍV  vallás  méltóságát,  nem  hagyhatták^visszautasitás  nél- 
kiil.    j»Ha  a  triumvirek   ápríl   9-iki   rendelete,  mondják  áprii 
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XI. 
R  e  a  c  t  i  0. 

A  római  köztársaság  szomorú  kilátásai.  —  Beactio-hirek.  - 
A  triumvirek  igazolják  magukat.  —  Az  alkotmányos  párt  re- 
ményei. —  Mercier  Gaetában  ós  Kómában.  —  Alkndozása  a 
triumvirekkel,  majd  Mamianival.  —  Harcourt  levele  Marnia- 
nihoz.  —  Ennek  válasza.  —  Az  alkudozás  megszakad.  —  A.  ' 
CoDstituente  visszautasít  minden  alkudozást.  —  A  köztársaá-  \ 
giak  minden  oldalról  erősítéseket  vonnak  magukhoz.  —  A  re-  | 
publicánus  hadsereg  cosmopolitikai  színezete.  —  Xiázas  vé- 
delmi készületek.  —  A  hadsereg  létszáma.  —  A  nŐp  részvét-  ' 
lensége.  —  A  triumvirátus  be  akarja  várni  a  Gaetában  össze-  | 
gyülekezett  diplomatia  intézkedéseit. 

Ha  a  római  triumvirátus,  mely  föladatává  tűzte 
ki  Olaszországot  egységes  respublicává  átalakítani, 
a  félszigeten  körültekintett^  lehetetlen  volt  a  kérlel- 
hetlen   tényeken   épülnie.   A  pillanatra  föllázadott 
Génua  gyorsan  Piemont  iránti  engedelmességre  tért 
vissza ;  Brescia,  mely  szintén  fölkelést  kísérlett  meg. 
merészségét  drágán  fizette  meg ;  Toscana,  melynek 
missiója  iránti  önteltsége  semmivel  sem  volt  kisebb, 
mint  Rómáé,  ápril  első  felében  a  legnagyobb   csend- 
ben visszaállította  a  nagyberczegi  kormányt.  Velen- 
czében  még  lengett  a  köztársasági  lobogó,  de  Ausz- 
tria által  erősen  feuyegettetett. 

Ezen,  a  római  respublicára  nézve  szomorú  ki- 
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menekülése  után,  a  mérsékelt  szabadelvűek  ajánlatot 
tettek  a  pápának,  hogy  Somában  a  hatalom  bitorlóit 
fegyveres  kézzel  szétverik,  mihez  IX,  Pius  jÓTáha- 
gyását  kérték  ki.  Ily  kisérletbe  a  szent  atya  bele  nem 
egyezhetett ;  nem  szithatott  polgárháborút,  nem  szen- 
tesíthetett fölkelést. 

A  mérsékelt  szabadelvű  vagy  alkotmányos  párt 
nem  adta  föl  reményeit,  melyek  a  republicánusokéTal 
egy  forrásból,  t.  i.  Francziaországból  táplálkoztak. 
Harcourt  berezeg  franczia  követ  Francziaország  kor- 
mányának intentióí  szerint  óhajtotta  volna,  hogy  & 
pápa  és  úgynevezett  alkotmányos  párt  közt  egyezke 
dés  jöjjön  létre,  melynek  alapján  legbiztosabban  véhe 
a  pápa  világi  hatalmának  restauratióját  eszközölhetni 

Harcourt  tudta  az  alkotmányos  párt  szervezke- 
dését Rómában.  M  e  r  c  i  e  r,  ki  Albert-Károly  tál**- 
rából  Gaetába  érkezett,  s  a  párisi  kormány  nevébea 
AntonelHnek  a  kibékülést  ajánlotta,  Harcourt  ber- 
ezeg megbizatásából  Rómába  ment,  hogy  a  hanga- 
latról,  az  alkotmányosok  készülődéseiről  és  kilátásai- 
ról személyesen  meggyőződjék. 

Mercier  értekezett  a  triumvirekkel,  és  nevezi 
lesen  Armellinivel ;  föltárta  a  helyzetet,  elmondotta, 
hogy  Európa  mindenesetre  restaurálni  fogja  a  pápa 
világi  hatalmát  és  pedig  mielőbb ;  ha  azok,  kik  kezé- 
ben a  hatalom  vagyon,  ezt  békés  utón  nem  engeilik 
eszközöltetni,  a  restauratio  fegyveres  utón  fog  meg- 
történni. Armellini  a  veszély  közelségét  nem  látszotü 
hinni,  és  Francziaország  küldöttjével  nem  csak  neffi; 
kísérté  meg  az  alkudozást,  hanem  mint  láttuk,  tár- 
saival együtt  a  nemzetgyűlés  elnökéhez  intézett  leve! 
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ködjenek.  XJgy  látszik,  Mercier  föl  volt  hatalmazva 
Francziaország  nevében  ígérni,  hogy  az  alapstatntum 
teljességében  fönn  fög  tartatni. 

Mamiani  pártjával  értekezvén,  nézeteit  Har- 
court  herczeggel  Írásban  tudatta,  és  e  válaszában 
njra  bebizonyította,  hogy  neki  a  pápaság  nem  kel- 
lett. Bevezetőül  panaszkodott  levelében,  hogy  erősza- 
kos kivételt  akarnak  tenni  a  római  állam  három  mil- 
lió lakosára  nézve,  kiknek  a  közjog  szerint  épen  ugy 
mint  másoknak  szabadságukban  áll  oly  polgári  kor- 
mány alatt  élni,  minőt  maguk  óhajtanak.^)  Szerinte 
az  idegen  ínterventío  a  szerencsétlen  félszigetre 
ujabb,  eléggé  nem  sajnálható  megaláztatás  lesz^ 
mely  a  pápák  világi  uralmának  sem  fog  szerencsét 
hozni.  De  miután  ugy  értesül,  hogy  ezen  idegen  in- 
terventio  elmaradhatlan,  még  kisebb  rósz  a  íranczia  I 
beavatkozás.  2>Az  ausztriaiaktól,  úgymond,  az  olaszok  \ 
irtóznak,  a  spanyolok  iránt  nincsen  bizalom ;  a  ná*  | 
polyiak  ellen,  noha  nem  idegenek,  szomorú  emlékeket  i 
hagyván  vissza  Rómában  és  Ferdinánd  király  rósz  i 
hire  miatt,  gyanú,  gyűlölet  uralkodik. «  í 

Továbbá  Mamiani  pártjával,  a  Bbxcourt  her-    ^ 
czeghez  intézett  levél  szerint,   oda  kívánván  hatni, 
hogy   az  idegen   beavatkozás  Olaszországnak  minél 
csekélyebb  kárára  legyen,  és  »a  pápai  hatalom  res- 
tauratiója  vészes  reactiókat  ne  vonjon  maga  után^r 

*)  Hasonlót  állított  Mamiani  a  respublica  kikiáltatásíi 
fölötti  vitában  j  álláspontja  a  mazzinistákétöl  csupán  abbaa 
különbözött,  liogy  a  kormányforma  megbatározását  a  széle- 
sebb olasz  constituentének  óhajtotta  föntartani|  remélvén, 
hog-y  abban  Piemont  fog  a  többi  államon  gyGzedelmeskeiini. 


166  UEA.CT10. 

megszabadult ;  mindamellett  jövőjére  nézve  szomorú 
kilátásai  voltak.  De  azért  daczosan  szeme  közé  nézett 
az  eseményeknek.  April  14-ikén  kijelenté  a  nemzetgyű- 
lés, hogy  »római  respublica,  az  olasz  szabadság  men- 
helye és  bástyája  nem  enged,  és  nem  alkudo- 
zik soha.  A  népképviselők  és  triumvirek,  Isten  és 
a  nép  nevében  esküvel  fogadják,  hogy  a  haza  meg 
lesz  mentve.« 

»A  valódi  olasz  élet,  mondják  a  triumvirek 
ugyanazon  nap  kelt  kiáltványban,  Bómában  őszpon< 
tosul.  Legyen  tehát  Bóma  Olaszország  szive  •  • .  Bó- 
mát,  a  nép  Rómáját,  a  köztársaság  Bómáját  áldani 
fogják  Olaszországban,  és  hosszú  időn  át  dicső  lesz 
Európában. 

» A  lombardoknak,  génuaiaknak,  toscanaiaknak. 
kiket  a  haza  és  vallás  kötelékei  testvéreinkké  tesz- 
nek.  Kóma  megnyitja  anyai  karjait  A  harcz  férőai 
itt  olasz  tábort,  a  gyengék  olasz  vendégszeretetet 
fognak  találni. 

»Reánk  nézve  nem  változott  semmi.  Istentől 
és  a  néptől  nyervén  küldetésünket,  a  nagy  többség 
támogatásával  rendithetlenül  el  vagyunk  határozva 
lelkiismeretünkkel  soha  nem  alkudozni  az  elv  fölött, 
melyet  képviselni  hivatva  vagyunk.  Minden  szenny- 
től tisztán  megőrizzük  a  köztársaság  zászlaját,  mely 
az  erény,  a  rend,  a  rendes  hatalom,  a  győzelem  zász- 
laja ...  A  nép  bizzék  bennünk,  valamint  mi  őbenne 
bizunk  és  meg  fogunk  állani .  .  .« 

S  ugyanazon  republicánusok,  kik  —  e  tekintet- 
ben egyetértve  az  alkotmányosokkal  — annyira  vissza- 
utasították a  kath.  hatalmak  interventióját,  holott  a 
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gyob  rbészben  Angliából  és  Francziaországból  ren- 
deltek. 

A  római  republic&nus  hadseregben  a  legkülon- 
nemübb  nemzetiségek  voltak  képviselve :  mindenfele 
állambeli  olaszokból,  francziákból,  spanyolokból,  gö- 
rögökből, németekből,  lengyelekből,  söt  magjarokbul 
is.  A  vezénylet  legnagyobb  részt  idegenek  kezében 
volt.  A  pápai  kormánynak  mindig  szemére  lobban- 
tották, hogy  idegen  sereget  tart;  a  republicánu> 
sereg  legkevesbbé  sem  volt  nemzeti. 

A  hadsereg  szervezetére  vonatkozó,  ápril  16-ik: 
keltű  rendeletben  a  triumvirátus  a  hadügyminiszter 
javaslatára  elhatározta,  hogy  a  köztársasági  hadse- 
reg létszáma  45 — 50,000-re  emeltessék  tizenkét  sor-, 
és  három  lovasezreddel;  az  egész  hadserég  három 
hadosztályból,  ezek  mindegyike  két  dandárból  fog 
állani.^)  A  szervezés  teljes  keresztülvitelére  azonbai 
a  köztársaságnak  már  nem  maradt  elég  ideje. 

Hogy  a  respublica  közben  bátorságát  kifelé  '> 
hangoztassa,  nagy  garral  kijelenté,  hogy  a  P  6  nem- 
zeti folyam. 

Lázas  védelmi  készülődései  közt  azon,  egyéb- 
iránt nem  sok  reális  becscsel  biró  hir  érkezett,  hosrv 
S  i  c  i  1  i  a  a  római  köztársaságot  elismerte  é? 
Ventnra  Joachim  atyát  nevezi  ki  római  hivatalos 
képviselőjéül. 

Amily  rendkivüli  tevékenységet  fejtett  ki  a 
kormány,  oly  részvétlenség  nyilatkozott  a  nagy  k(»- 
zönség  részéről,  annyira,  hogy  midőn  ápril  15-ikén  a 
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XII. 
A  vallás  és  clerus  Üldöztetése. 

Gioberti  műveinek  hatása  az  olasz  clerusra.  —  A  félrevezet-íts 
papok.  —  A  roppant  többség  hivatásához  hű  marad.  —  Innd 
ellenök  a  mazzinisták  gyűlölete.  —  Intézkedések  a  szerzti  ?■ 
rendek  ellen.  —  Canali  pápai  alhelynök  ellenrendelete.  —  Pél- 
dáját számos  főpásztor  követi.  —  A  papság  általán  ragaszko- 
dik elüljárói  utasításaihoz.  —  A  kormányközegek  miként já- 
t-íik  el  a  szerzetesjavak  leltározásában.  —  AntonelU  jegyze^-í 
az  egyházjavak  megrablása  ellen.  —  A  constituente  az  6?>:^ 
egyházjavakat  az  állam  tulajdonának  nyilvánítja.  —  A  olU- 
szolgák  állami  dJjaztatása.  —  Az  egyház  megirablásáni  t^n 
további  intézkedések.  —  Az  apostoli  palotákat  lefoglalják.  - 
A  »fülösleges«  harangokból  ágyukat  öntenek.  —  A  »Chir^i 
Nuova.t  —  Templom-rablás.  —  Több  templomot  le  akamtt 
rontani.  —  A  szerzetesi  fogadalmak  eltörlése.  —  Az  stpáczÁ^J 
szabadon  bocsátják.  —  A  szerzetes-papság  hfl  marad. 

A  római  mazzinista  forradalomnak  a  vallás  éi 
clerus  iránti  magatartására  Mazzininek  előadott  vaU 
lás-politikai  elvei  eléggé  engednek  következtetni,  is  enj 
mondjuk,  hogj  a  clerus  egy  részét  szintén  nem  raH 
gadta  magával  az  ár.  Az  olaszországi  clerusra  a  legi 
rontóbb  hatással  birtak  Giobertinek  sokat  olvasotí 
művei.  1847-ben  irá  egy  titkostársasági  tag:  *)  »tjiö- 


')  E  levelet  a  »La  Rivoluzione  Romána  al  giudizio  degl' 
Tmparziali-x  szerzője  idézi.  Általán  ezen  Curcinak  tulajdoni:: ít 
intí  a  clenis  heJyzetérul  a  római  respublica  alatt,  sok  ér^Vkíf* 
adatot  nyújt.  ' 
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-pához  való  ragaszkodásának  oly  példáit  adá,  melv 
a  mázz  inistákat  a  papság  üldöztetésére  böszité.  s  Ü 
lönösen  fölemlitésre  méltó  tény,  hogy  magában. 
kereszténység  központjában,  Rómában  nem  találd 
zott  csak  egy  pap  sem,  ha  Muzzarelli  miniszterked 
^ét  kiveszszük,  ki  a  pápaság  megsemmisitését  czh 
mazzinista  mozgalomban  részt  vett  volna. 

Épen  e  hivatásukhoz  való  hűségök  miatt  B 
mában  a  papok  mindjárt  a  respublica  kikiáltatásab 
szóval  és  Írásban  oly  sértő  bántalmaknak  voltak  ^ 
téve,  hogy  a  rendőrfőnök,  Mariani  Livio  a  rakonczi 
lankodók  ellen  >a  polgárok  egy  tiszteletreméltó  osl 
tályát«  —  a  clerust  —  oltalmába  venni  volt  kéaj 
telén.  ^) 

Egyébiránt  a  mazzinista  köztársaság  pn 
grammjába  nagyon  bele  illett  a  vallás  és  clerus  t' 
döztetése.  Az  idevonatkozó  főbb  tényeket  lehetilej 
időrendben  fogjuk  előadni.  ,  ^ 

Négy  nappal  a  köztársaság  megalakulása  utá^ 
február  14-ikén  a  szerzetesrendekhez  és  vallási  iut^ 
zetekhez  parancs  intéztetett,  hogy  minden  birtokuü 
pontosan  leltározzák.  i 

Armellini  Káro.y  a  tartományok  kormányzói 
nak  meghagyá,  hogy  a  szerzetesrendek  és  minden 
nemű  vallási  intézetek  elüljáróságainak  hagyják  mef 
miszerint  a  kolostorok  vagy  intézetek  vagyonát,  bele 
értve  a  templomok  értékes  edényeit  is,  pontosan  lel 
tározzák,  a  pénzbeli  követeléseket  irják  össze,  és  esküi 
vegyenek  tőlük,  hogy  semmit  el  nem  idegenítettek 
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áezt  teljesítsék  a  legrövidebb  idö 
a  a  parancs  nem  teljesíttetnék,  a. 
skodjaaak,  hogy  a  leltározfist  az 
^gére  a  közjegyző  eszközölje. 
1-iki  köztársasági  rendelet  megje- 
li  József  pápai  alhelyuök  legott 
Lorok,  ájtatos  intézetek  elttljárói-- 
ézett,  melyben  emlékeztette  őket. 
ezetteégökre,  hogy  a  reájok  bizott 
ben  megtartani  igyekeznek,  s  Id-- 
a  leltározáshoz  segédkezet  nem 
sem  a  kivánt  esküt  letenniök.  Ha, 
:társasági  kormány  megmaradna 
B  annak  erőszakkal  akarna  érvényt 
ittek  pasBÍT  magatartást  tanusit- 
ugyan,  de  egyszersmind  szent  és 
jal  jelentsék  ki,  hogy  a  miniszte- 
mmiként  sem  teljesíthetik,  és  ily 
igatottságot,  hanem  azon  nyugal- 
lyet  az  ügy  szentsége  és  a  legben- 
Qyujtanak,  mely  ügy  ellen  árulást . 

>ad  szó  miatt  Hómában  annyira 
ak  hosszabb  bujdoklás  által  ment- 
it számosan  követék  a  föpásztorok 
pűBpöke,  Pecci  József  egy  hivei- 
levélben  az  üldöztetés  közt  ren- 
.  buzdított,  és  lelki  büntetésekkel 

al  giadizio  SBt.  S53— 264. 
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fenyegette  azokat,  kik  az  egyház  megraboltatásá] 
segédkezet  nyújtanának.  Enaiatt  várfogságra  itéli 
de  nem  találkozott,  ki  az  Ítéletet  a  szentéletü  j 
pökön  végre  merte  volna  hajtani.  Orvietóhan  a 
tarozás  mellett  buzgólkodó  Ricci  tartományfőna 
Vespignani  püspök  kiigtatással  fenyegette ;  I 
nek  folytán  elfogatott  és  foglyul  a  római  A  ngyalví 
szállíttatott.  R  0  s  8  i  szerzetest,  mivel  leltározás 
k almával  nála  áUitólag  comprommittáló  levelet 
láltak,  gályarabságra  Ítélték.  Rossi  a  pápai  hatal 
helyreállítása  után  visszanyervén  szabadságát,  fii 
pélyesen  kijelentette,  hogy  a  neki  tulajdonított  1| 
let  nem  irta,  tehát  merőben  boszu  áldozata  volt 

A  papok  általában  ragaszkodtak  az  egjb 
elüljáróiktól  nyert  utasításokhoz.  A  köztársasági' 
zegek  azért  kénytelenek  voltak  a  leltározást  ^ 
embereik  által  eszközöltetni.  Megsértek  a  kolostJ 
clausuráját  és  pedig  a  legkíméletlenebb  modor) 
A  legelrejtettebb  zugot  is  fölkutatták.  A  leltí 
bevezették  a  legjelentéktelenebb  házi  eszközS 
emellett  a  perzselypénzt,  a  templomok  szent  edén; 
diszitményeit,  képeit,  márványoszlopokat,  söt  a 
kékben  és  síremlékeken  alkalmazott  szobrocskl 
is.  Annyira  mentek,  hogy  fölnyitva  a  szentségti 
szekrényt,  összeszámlálák  a  ciboriumokat. 

E  leltározást  alig  lehetett  egyébnek  tekin' 
mint  az  egyházi  javak  lefoglalásának  elöfutJ 
Antonelli  bibornok  Gaetából  egy  február  19-i 
kelt  jegyzékben  tudtul  adta  a  szent  atya  azon  1 
lentését,  miszerint  ingó  vagy  ingatlan  egyházja 
nak,  a  holtkezek  bármi  tulajdonának  az  ugynevc 
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Az  eg7há.zjaYakiiak  állami  javakká  yaló  dec 
táltatása  azonnal  fölingerlé  az  azok  lefoglalásai] 
vágyat.  Már  február  22-ikén  a  nemzetgyűlésben 
pánt  tetszésnyilvánítás  közt  azon  óhajtás  fejezteU 
ki,  hogy  a  végrehajtó  bizottság  az  egyházjavak  li 
foglalására    nézve    mielőbb    törvényja?aslat 
nyújtson  be.  —  Február   23-ikán  GuiccioU  Ignái 
pénzügyminiszter  az  állam-  és  magánpénztárak  hii 
talnokait  utasította,  tegyenek  jelentést,  hogy  a  >hc 
kezek «  minő  és  mekkora  tőkéket  tettek  le  nálok;f 
jelentéseket  nyolcz  nap  alatt  meg  kell  tenni,  vonabj 
dás  esetében  erre  erőhatalommal  fognak  kényszere 
tetni.  A  pénzügy  ér  utasítása  szerint  a  >holt  kezeki 
letétéiből  a   tulajdonosoknak  semmit    sem    szabai 
visszafizetni,  hanem  a  letett  összegeket  a  kincstár^ 
nak  kell  átszolgáltatni.  —  Február  26-ikán  a  végre- 
hajtó bizottság  az  egyházjavakat,  melyeket  február 
21-ikén  ^)  államjavaknak  nyilvánítottak,  a  kincstári 
igazgatóság  kezelése  alá  tartoznak. 

A  fosztogatási  rendszerben  mindig  tovább  ba 
ladtak.  Márczius  2-ikán  a  végrehajtó  bizottság  elren 


3.  ez.  A  sekrestyében  alkalmazottakuak  csapán  temetí 
sek  után  fog  némi  díj  járni. 

4.  ez.  A  jövedelmek  kezelőiül  (matricalarii)  azok  m 
vezt-etnek  ki,  kik  a  hivek  adományait  kezelik,  és  pedig  azc 
templom  fölügyelő  ellenőrzése  mellett,  ki  mellett  az  ille 
matricularius  alkalmazva  van.«  (Act.  Off.  75 — 77.). 

^)  A  február  21-iki  rendeletet  módosították  a  márczii 

14-ikón  kiadott  rendelettel,  mely  szerint  a  respublica  teraletí 

levő,  de  idegen  ttístiUetek  és  egyházak,  vagy  más  olasz  áll 

mok  tulajdonát  képező  egyházjavak  nem  tekintetnek  állat 

javaknak. 
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I 

A  bazilikák,  plébánia-templomok,  nemzeti  egyházat 
valamint  azok  tornyai,  melyek  mint  művészi  becscsel 
birok,  a  föntartási  megérdemlik,  e  lefoglalásból  kivé- 
tetoek.c  Maga  a  rendelet  még  némi  kiméletet  tanú- 
sít. Azonban  a  kivitel  nem  felelt  meg  a  törvény 
betűjének,  mert  a  szükségeseket  is  lefoglaltát 
s  nem  is  azért,  hogy  belölök  ágyukat  öntsenek,  ha- 
nem, hogy  azokat  a  kormányközegek  egyenkint  az 
öntödéknek  eladják.  Még  a  bazilikák  harangjait  sem 
tartották  tiszteletben.  így  a  Maria  Maggiore  egyik 
harangját  össze  akarták  zúzni ;  a  Gesíiban  pedig  egy 
művészi  becscsel  biró  harangot  össze  is  zúztak. 

Bizonyára  némi  tiszteletre  még  a  mazzinisták 
részéről  is  számíthatott  volna  Neri  sz.  Fülöp,  Róma 
apostolának  temploma:  Santa  Maria  in  Valii- 
cella,  vagy  szokottabb  néven  a  ChiesaNuovaai 
Angyalvár  közelében.  A  római  népnek  ez  egyik  leg- 
kedveltebb temploma;  ennek  daczára  a  kormány- 
közegek  itt  is  harangfoglaláshoz  fogtak.  Elűzetvén  a 
fölháborodott  nép  által,  visszatértek  éj  idején,  fegyve- 
resen rontottak  a  templomba  és  hozzátartozó  kolos- 
torba, s  a  nemzetőrség  fegyveres  oltalma  alatt  bocsá- 
tották le  a  harangot.  A  kolostorban  két  szerzetest, 
mivel  a  botrány  megszüntetésére  az  oltári  szentség 
kitétele  melletti  ájtatosságot  rendeztek,  az  inquisitio 
börtönébe  hurczoltak ;  Ciceruacchio  pedig  a  szerzete? 
atyák  nyaralójában  bandáját  borral  vendégeié  meg. 

A  >fölösleg«  közé  számították  a  templomok 
aranyát  és  ezüstjét.  Valódi  rabló  szándékkal  fölku- 
tatták e  czél1)ól  a  templomok  és  kolostorok  minden 
zugait.  A    templomok   felügyelőit,    a   plébánosokat, 
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szerzetesfönököket,  kikre  gyanujok  volt,  hogy  elrejtett 
kincsekről  tudnak,  elz&rták,  vallatták,  őket  majd 
ft'ujegetésekkel,  majd  ígéretekkel  az  elrejtett  drága- 
>.igok  felfodözésére  igyekeztek  birni.  Drágán  fizetett 
krmeket  tartottak,  kik  az  itt-ott  biztosságba  helyezett 
templomi  drágaságokról  jelentést  tettek.  E  kincsek 
aztán  mind  nem  is  a  respublica,  mint  inkább  egyes 
republicánnsok  vagyonát  gyarapították.  Bóma  leg- 
látogatottabb templomaiban  is  csak  egy-egy  kehely 
liagyatott  meg. 

De  ifölöslegnekc  tekintették  a  templomok  nagy 
ré>zét  is.  Parancsot  adtak  ki,  hogy  több  templom, 
melyek  pogány  imaházakból  alakíttattak  át,  ismét 
eredeti  pogány  ne  vöket  viseljék.  A  »Bivoluzione 
Komanac  többször  idézett  irója  hiteles  férfiú  bizo- 
li vitására  hivatkozik,  ki  olvasta  azon  Mazzini  által 
Miár  aláirt  rendeletet,  melynél  fogva  számos  templom 
t's  kápolna  le  vala  rontandó,  mások  meg  profán  hasz- 
nálatra fordítandók  *). 


')  A  római  mazzinista  respublicát  csak  az  idC  hiánya  aka- 
:ÍAlyozta  abban,  hogy  az  örök  várost  rommá  nem  tette.  Lehet-e 
'.  >Dizzini-forradalom  részére  a  legkisebb  mentséget  is  fölhozni, 
iiu'lűn  a  respublica  hivatalos  lapja,  a  »Monitore<  így  nyílat- 
k')zott :  >A  pápakirály  a  Quirinálból  nem  fog  egyebet  látni, 
mini  vérfolyamot  ós  romhalmazt.  A  clericális  kegyetlenség 
"ríiiiiiiin  sem  fog  tudni  kielégítést  nyerni,  hacsak  farkasokon, 
K^íyúkon  és  egyéb  vadállatokon  nem,  melyek  rémülten  fognak 
1>  alL'iíkban,  a  sziklák  és  hegyek  hasadékaiban  tartózkodni ; 
1.'  ni  It^sz  emberi  láb,  mely  többé  e  földön  nyomait  hagyja.  Az 
.tewdett  és  bámuló  vándort  fekete  márvány-emlékszobor  el« 
t' rölhetlen  véres  betűkkel  fogja  emlékeztetni :  Itt  állott 
li  nu,  a  szabadság  védbástyája,  melynek  neve  egy  a  respubli- 

12'^ 
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Nem  volt  természetesebb,  mint  hogy  a  rőniAi 
respublica  is  kövesse  a  vallásostromló  kormányok 
azon  régi  fogásait,  hogy  a  vallás  jótékony  befolyásá- 
nak meggyengítésére  a  szerzetesrendek  ellen  intézzét 
a  csapást.  A  köztársasági  kormány  már  azzal  vélte 
a  szerzetesrendek  életerejét  lekötni,    hogy   azokat 
minden  jövedelmeiktől  fosztották  meg.  Ezt  egy  ápril 
2 7-iki  rendelettel  követte  a   szerzetesi  foga- 
dalmak eltörlése.    >Tekintve,  —  igy   szól  a^ 
rendelet  —  hogy  a  szerzetesi  fogadalmak  a  lelkiisme' 
ret  és  Isten  közt  csupán  erkölcsi  viszonyt  képeznek; 
tekintve,  hogy  a  polgári  társadalom  mint  ilyen  kül- 
és  anyagi  cselekvés  eszközeivel  a  lelki  kötelességek 
körében  közben  nem  járhat ;  tekintve,  hogy  az  ember 
élete  és  tehetségei  jog  szerint  azon  társadalomé  éi 
hazáé,   melybe  őt  a  Gondviselés  helyezte ;  tekintve, 
hogy  a  társadalom  el  nem  ismerhet  visszavonhatlak 
Ígéreteket,  melyek  attól  elvonják  az  ember  akaratát 
és  tevékenységét,  és  ezeket  bizonyos  korlátok  közé 
szorítják;  a  triumvirátus  határozza:    a   társadalom 
különféle  szerzetesrendek  élethossziglani  fogadalmait 
nem  ismeri  el.  A  szerzetesrendek  minden  tagja  sza- 
badon fölmentheti  magát  azon  szabályoktól  és  köte- 
lezettségektől, melyeket  szerzetbe  lépvén,  fogadalom- 
mal magára  vállalt.  Az  állam  minden  ellenállás  és 
erőszak  ellen  oltalmába  veszi  azokat,  kik  a  jelen  rán- 


cával. Itt  vállalkoztak  Francziaország  barbárai  a  szabadság  é< 
köztársaság  megsemmisítésére.  Itt  lett  vége  Rómának  és  a. 
rómaiaknak,  a  szabadságnak  és  a  respublicának.  VadállatokoL 
és  papokon  kivül  senki  egyéb  nem  tanyáz  itt  többé.*  (A  Riv. 
Rom.  idézete  szerint  262.  1.). 
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tanotok,  mivel  nektek  világossá^rjesztG  alapigazságokat  ki* 
hirdetnetek,  melyek  eloszlassák  azon  balvéleményt,  mintha  s 
papok  akár  tudatlanságból,  akár  roszakaratból  nem  tartana 
nak  a  néppel,  hanem  a  nép  és  az  0  szabadságai  ellen  volnának. 
A  valódi  papok  a  nép  szent  jogainak  legerOsebb  védöi.  és  szük- 
ségképen azoknak  is  kell  lenniök.  És  miért  ne  ?  A  papok,  lej- 
nagyobb  részben,  a  nép  szülöttjei,  a  nép  közt  neveltettek,  a 
nép  által  tartatnak,  a  nép  közt  élnek  ;  tehát  lehetetlen  a  ne]'- 
nek  nem  kedvezniök.  .  .  <  Pedig  tettleg  a  nép  sehol  sn:n 
élvezett  oly  kevés  jogot,  mint  a  mazzinista  római  köztár^v 
Ságban. 


f 
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első  napjaiban   azonban  Armellini    parancs&ra  I 
egész  házat  ki  kellé  tiríteniök,  és  kormányengedéljln 
egyelőre  a  diocletiáni  ftirdő  helyére  épített  b  az  fll| 
gyalokről    nevezett  Minasszonynnk-egyház  melleti 
kolostorba  vonultak,  de  kevés  idő  múlva  a  kolos 
többi  lakóival  onnan  is  eltLzettek.  A  kolostorok  li 
nagyobb  része  katonai  laktanyákká  és  kór 
alakíttatott  át. 

A  szerzetesek  elfizetése  a  legtöbb  esetben  leheil 
legkíméletlenebb  módon  történt  Nemzetőrök  és  5i 
kénytesek  a  kiűzési  parancs  végrehajtása  végett  be 
rontván  a  kolostorokba,  minden  előtt  raboltak,  s  1 
mit  el  nem  rabolhattak,  azt  összezúzták,  romboltál 
Főként  elvetemültségre  mutatott  bizonyosan  felsobl 
meghagyásból  az  alrendü  közegek  eljárása  a  nő 
kolostorokban.  Több  helyen  az  apáczáknak  a  föl^^zo 
lítás  után  hirtelen,   közben  éj  idején  is,   oda  kelleti 
lakhelyeiket  hagyniok,  közepette  kinzóik  szemérmet 
len  megjegyzéseinek. 

Péld.  a  sok  közöl  két  esetet  hozunk  föl.  A  triun 
viratus  az  apáczák  által  lakott  San  Silvestro  a  Capit 
kolostort  a  Garibaldi-legio  elszállásolására  rendelt 
A  legióbeliek  a  kolostor  előtt  várták  a  bevonulá 
idejét.  Az  apáczák  még  benn  voltak,  és  amennyíj 
ily  zavarban  lehetséges  volt,  ingóságaikat  azedtí 
össze.  A  legionáriusok  türelmöket  vesztve,  ki  és  1 
jártak,  raboltak,  gúnyolódtak,  szitkozódtak.  És  hoj 
apostata  pap  se  hiányozzék,  ki  példával  elüljárjon,me. 
jelent  Gravazzi,  ki  több  súlyosan  beteg  apáczát  ágyia 
ból  hurczoltatott  el,  és  őket  a  többiekhez  a  kocsik 
<lobatta.   Inkább  kitaszittatva,  mint  kiűzetve,  ha{; 
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elbeszélő  sietye  intette  az  atyákat,  hogy  vagy  rejtői 
zenek  el,  vagy  szerzetesruhájokat  tegyék  le.  A  ba 
által  fölhevült  vitézek  szuronyaikra  tűzék  a  kényen 
s  azt  kiálták :  > igy  fogjuk  a  barátokat  íolnyársolii! 

A  dőzsölök  egy  részét  távozásra  lehetett  bírt 
de  a  többség  berontott  a  szerzetesek  celláiba,  kikel 
nem  találván,  akként  töltötték  ki  boszojokat,  hozj 
amit  lehetett,  magukkal  hurczoltak,  amit  pedig  i 
nem  vihettek,  azt  összerombolták.  ! 

Május  é-ikén,  ugyanazon  elbeszélő  szerint,! 
kolostor  emeletében  nagy  zaj  hallatszott  Több  hidái 
és  más  katonák  egy  tört  résen  benyomulván  a  kold 
torba,  mindent  összetörtek,  mi  kezök  ügyébe  kerül 
Epén  akkor  jelent  meg  Sterbini,  ki  értesülvén  a  g 
rázdálkodásról,  négy  nemzetőrt  vett  maga  mellé,  s 
rendetlenkedőknek  megparancsolta,  hogy  legott  t 
vozzanak.  Többen  engedelmeskedtek,  mások  a  kef 
ben  és  szöllőben  rejtőztek  el.  Sterbini  a  könnyebln 
elrontható  tárgyakat  egy  terembe  halmoztatta  öss 
s  az  ajtót  lepecsételtette.  Egyik  szobában,  hol  a  kaíJ 
nák  pusztítottak,  volt  a  levéltár  is ;  a  szekrény  tó 
döntve,  az  okmányok  szétszórva,  a  becsesebbeket 
hősök  ellopták.  j 

Éjfél  után  a  Masi-legio  alezredese  jelenté  ^ 
beszélőnek,  hogy  parancsa  van  hétszáz  emberét' 
kolostorban  elszállásolni.  Elbeszélő  tudatta  vei 
hogy  a  miniszter  a  könyvtárt  lepecsételtette,  s  ajál 
lotta  neki,  hogy  az  ajtó  elé  őrt  állíttasson.  Ez  meg\ 
történt;  azonban  a  katonák  mellékajtón  a  könyvtá] 
is  megrabolták;  kirabolták  magát  a  templomot,' 
kolostorban  talált  három  világi  embert,  kiket  átfl 
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nek,  hogy  annak  a  tudás  terén  kitünö  szolgálatok^ 
tegyenek.* 

Forradalmi  szellemben  az  iQnságot  ne?eW 
csakugyan  a  papoknak  nem  volt  föladata ;  ez  az  A] 
mellini-féle  oktatástervnek  volt  kitűzött  czéljs.  j 
>democratia€  a  gyúlékony  i^uságot  elterelte  tanaj 
máuyaitól,  fölhasználta  azt  a  forradalom  e^öze^ 
a  katonai  gyakorlatokba  be  nem  avatott  egyet^ 
ifjúságot  készületlenül  hurczolta  a  csataterekre,  b| 
Olaszország  ifjúsága  virágját  elvesztette.  j 

Február  25-ikén  a  nemzetgyűlés  eltöröltél 
püspökök  joghatóságát  az  egyetemekre  és  mind^ 
köztársasági  tanintézetre  —  a  püspöki  papné veld^ 
ket  kivéve  —  s  az  államoktatást  közvetlenül  a  v^ 
hajtó  hatalom  alá  helyezte. 

A  köztársaság  még  az  elemi  iskolákból  is  i{ 
kezett  az  egyház  közreműködését  kizárni.  Szi 
helyen  a  leányoktatás  elvétetett  az  apáczáktól,  a  fii 
oktatása  a  papoktól,  s  világiak  kezébe  adatott,  kik 
gyermekekkel  Mazzini  proclamatióit  és  hasonlőo 
olvastattak. 

Márczius  20-ikán  Sturbinetti,  mint  kozoktati 
miniszter,  eltörölte  az  apostoli  pronotariasok  azi 
előjogát,  melynél  fogva  mint  testület  tudori  ranj 
adományozhattak. 

April  12-ikéQ  az  egyetemen  a  theologia  tan 
tatása  beszüntettetett.  A  theologiai  karnak  ápi 
14-ikén  benyújtott  tiltakozását  figyelembe  Dfl 
vették. 

Hogy  a  végrehajtó  bizottság  boszuját  érezte^ 
az  apostoli  nuntiusokkal,  kik  a  külhatalmaknál  te^ 
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mint  a  társadalom  szennye.  Manap  nem  Iiiányzaii 
a  clerus  ellen  intézett  legbecstelenitöbb  rágaloa 
melyek  nyiltan  a  nép  előtt  is  fölhozatnak,  mig  a  q 
rus  egyebet  sem  tehet,  mint  hogy  tür  és  hallgat.*    | 

A  szent  atyától  a  legigénytelenebb  papig 
egész  iclericális  kasztc-ot  gúnyolták,  rágalma 
bántalmazták.  Es  e  düh  azon  arányban  nöyek< 
amelyben  mind  kétesebbé  vált  a  köztársaság  j5t( 

Találkozott    inditványozó,    állítólag    Sterl 
Péter,  ki  minden  elfogható  papot  az  Ángyaivá 

kívánt  záratni,  hol  kezesekül  letartóztatandók.  s  W 

'  •        I 

római   köztársaságot   fenyegető  idegen  hatalmak 
triumvirátus  követeléseit  teljesitik,  szabadon  bocsi 
tatnak,  ellenkező  esetben  meggyilkoltatnak. 

A  papok  tömeges  elfogatásához  mé^s  hiáni 
zott  a  bátorság,  de  főként  a  főpapokat  egymásuti 
elzárták.  Clarelli,  Pianetti  és  Marini  bibornoko 
mintegy  csoda  által  menekültek.  Szintúgy  számi 
érsek  és  püspök  csak  gyors  menekülés  által  kerulé 
a  börtönt.  1) 

A    Rómában    visszamaradt    Castracan 
Tosti  és  Bianchi    bibornokoknak  már  nem  1 
vén  idejök  Rómából  menekülni,  folyton  üldöztet'' 
hosszabb  ideig  életök  veszélyeztetésével  rejthelyek 
kellett  lappanganiok. 

A  papoknak  halálra  keresésében  különös 
kitünteté  magát  már  azelőtt  a  Romagnákban  kegví 
lensógeíröl  hírhedt  bizonyos  Zambianchi  Cal 

')  A  csücaelók  böszültségét  eléggé  jellemzi,  hogy  mint 
Corsi  jesi-i  bibornok-órseket  nem  sikerült  elfognia,  bib 
noki  kalapját  eb  farkához   kötó  s  így  futtatá   végig  a  váro-^ 
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osztották.  Úgyszintén  minden  bírói  yizsgálat  nélkül 
Zambiancbi  parancsára  meggyilkoltattak  Pellic- 
c  i  a  i  a  Domokos,  a  Minerva  plébánosa,  C  r  i  s  e  d di 
József,  Artigiani  Vincze,  6 a  1  e a  József  vidtki 
plébánosok,  S  a  y  o  n  a  Antal  palermói,  S  e  r  r  a  Ágos- 
ton spanyol  pap. 

Ennyit  a  hivatalos  nyomozások  constatáltaL 
de  meggyilkoltattak  számosan  mások  is,  kik  a  vidék- 
ről elűzetve,  saját  szerencsétlenségökre  Rómába  me- 
nekültek. Megdöbbentő  még  száma  azon  szeren- 
csétlen papoknak,  kik  Zambianchi  és  ennek  méltó 
társa  C  a  p  a  n  n  a  parancsára  elfogatva,  kihallgatás 
nélkül,  közönséges  gonosztevőkként  börtönökben  tar- 
tattak. 

Ezen,  a  világi  és  szerzetes  clerus  ellen  indított 
véres  üldözés  folyt  valamint  Rómában,  úgy  a  tarto- 
mányokban is.*)  A  bőszül tség  annyira  ment,  bogr 
utóbb  minden  emberben  jezsuitát  vagy  általán  papot í 
véltek  felfödözni,  s  május  3-ikán  történt,  hogy  a  nem- 
zetőrök bizonyos  Renzaglia  földmivelőt,  mint  >ától- 
tözött  jezsuitátc,  saját  szőlőjében  meggyilkoltak,  két 
unokáját  pedig  Rómába  hurczolták,  a  városban  meg- 
gyilkolták, és  a  sz.  Antal-hidról  a  Tiberbe  dobták 

Fordultak  példák  elő,  mint  Ascoliban,  mi8z^ 
rint  a  tartomány  kormányzója  kényszeríteni  akart* 
az  áldozárokat,  hogy  a  gyóntatószékben  a  bűnöst 
akármely  bűntől  is  föltétlenül  föloldozzák. 

Rómában  a  gyónást  már  a  >folösleges«  dolgok 
közé  számitották.  1849.  májú?  19-én  Ciceruacchio  és 


')  Ro  ré'^zlct'kot  hoz  az  idézett  >Fatti  Atrooi«  snt. 
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ársai  a  néptérröl  kiindulva^  először  leverték  a  pápai 
7imereket  a  templomokról,  hol  a  köztársaság  rende- 
etí'böl  még  meghagyandók  lettek  Yolna,  aztán  a  tem- 
>Iomokb61|  hová^  minden  tekintet  nélkül  a  hely  szent- 
égére,  födött  fővel  rontottak  be,  iszonyú  zaj  között 
kihurczolták  a  gyóntatószékekei  Nem  egészen  négy 
'>ra  alatt  legnagyobb  részt  a  San  Carlo  in  Corso  és 
San  Lorenzo  in  Lucina  egyházakból  ötvenkét  gyón- 
izéket  vittek  a  néptérre,  itt  többen  a  kath.  vál- 
ást meggyalázó  beszédeket  tartottak,  s  az  összehal- 
nazott  gyónszékeket  már  fölgyújtani  készültek. 

A  kath.  cultus  e  nyilvános  meggyalázása  azon- 
)an  az  akkor  uralkodott  terrorismus  daczára  annyira 
olbáboritá  a  jobb  érzelmű  népet,  melyhez  számosan 
i  lombard  legio  inaiból  csatlakoztak,  hogy  a  kor- 
aány  az  összeütközés  elkerülésére,  jónak  látta  Ster- 
oioi  Pétert  a  hely  színére  kiküldeni. 

Másnap  a  triumvirátus  ezen,  a  tüntetők 
buzgalmát  mérséklő  jellemző  felhivást  tette 

íözzé : 

>B.6maiak !  Néhányan  közőletek  uj  veszélyek 
^lőérzetében  meggondolatlan  buzgalom  által  hajtatva^ 
tegnap  torlaszok  emelésére  a  templomokból  néhány 
^ónszéket  vittek  eL  Súlyos  büntetésre  méltó  tett 
rolna  ez,  ha  nem  ismemők  szándéktokat ! 

>E  tüntetéssel  azt  véltétek  bebizonyíthatni, 
íiogy  Rómában  minden  tehetségesebb,  mint  a  meg- 
( ukott  papi  kormány  visszaállítása  I  Azon  gondolatot 
takartátok  kifejezni,  hogy  igaz  vallás  nincs,  nem  is 
Ithet  ott,  a  hol  a  haza  nem   szabad,  és  hogy  ma  az 

FÜSSy  :  li.  PIDS  PÁPASÁGA  II.  B.  13 
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igaz  vallás,  szabad  és  halhatatlan  leikeink  ügye  egé- 
szen a  városbeli  torlaszok  fölött  pontosnl  össze! 

» Azonban  a  mi  szent  köztársaságank  ellensé- 
gei Európa  minden  részeiben  tetteiteket  balul  akar- 
ják értelmezni,  s  a  népet  vallástalanságról,  a  vallás 
iránti  tiszteletlenségről  vádolják.  Elánilná  a  hazái 
ki  emiitett  vádakra  alapos  okot  szolgáltatna. 

» Rómaiak!  Várostok  Európa  összes  városai 
közt  nagy  és  sérthetetlen,  mert  a  vallás  bölcsője  és 
föntartója  vala.  Isten  oltalmazza  és  oltalmazni  ío^ 
a  köztársaságot,  mert  szent  neve  soha'sincs  a  népé* 
tői  elválasztva,  és  mi  a  szeretet  és  szabadsl^  szeot 
törvényeért  küzdünk,  mig  másutt  érdekekért  ésnsgj- 
rávágyó  czélokért  harczolnak,  melyek  minden  hitel 
megrontanak.  A  templomokban,  apáink  vallása  szén* 
télyeiben,  mig  mi  harczolunk,  a  megváltottak  im^ 
fognak  Istenhez  emelkedni.  E  gyónszékekböl,  melyefc 
bői  Krisztus  parancsának  megszegése,  a  romlottságig 
és  szolgaságra  való  buzdítás  jött,  most  a  köztársasii 
gért  harczolók  öreg  anyjaihoz  intézett  vigasztalóra*' 
vak  fognak  hangzani. 

>  Testvérek  !  Az  Isten  és  a  nép  által  megáldot 
jó  ügyben  Triumvireitek  a  bizalom  uj  bizonyítékát  k5 
vetélik  tőletek,  mely  egy  eszélytelen  tettből  folyt  yí 
dákra  szolgáljon  válaszul. 

^Állítsátok  vissza  magatok  a  templomokba  I 
gyónszékeket,  melyeket  azokból  tegnap  kivittetek,  i 
torlaszokat  melleinkkel  fogjuk  védeni. .  .  c 

E  fölhívás  még  inkább  megerősíté  a  véleménji 
hogy  a  gyónszékek  elhurczoltatása  a  triumvirek  elfl 
leges  tudtával  történt.   Ha   sikerül,  nem   hiányzót 
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B  tett  dicBŐitése ;  miután  a  merénylet  a 
magatartásán  megtSrött,  legalább  a 
atlan    bazgalmat    kárhoztatni 

b,  t.  i.  májoB  3-áD  az  Ápoetotok  terén 
08  belyeo  a  bibornokok  hintáit  nagy 
:ették,  két  nappal  utóbb  a  lateráni  fő- 
a-ház&t  a  democraták  kirabolták ;  má- 
.ra  jöttek,  bogy  a  vatikáni  muzeumok* 
1  fölnyitotta  a  mellékajtökat,  kétségte- 
ból,  hogy  a  mOkincseket  el  lehessen 

dszerek  a  köztársaságot  roBz  birbe  hoz- 
>arátjai  el/Stt  is,  kik  a  szabadságot  nem 
lésben  és  rablásban  keresték.  A  köz- 
ágok,  már  csak  a  deconim  megvédése 
erélyesen  felszólaltak  a  tolvajok  és 
^  közbiztonságra  felUgyelA  bizottság 
aa  halált  kiáltott  a  rablókra.  A  had- 
ai is  fölszólalt  a  vvégetlen  visszaélések 
[<  ellen  1 

Izi  vagyont  nem  tisztelték  a  mesterek, 
Ik  volna  a  tanítványok .'  Antonelli  bi- 
lérkezett  értesítések  alapján,  még  feb- 
íaetában  levő  diplomatiai  karhoz  jegy- 
melyben óvását  fejezte  ki  minden  oly^ 

el  ifl  idegeni tettét ;  mert  a  reitauratiá  után 
:h1os  jegjzíkbOl  kftünt,  hogy  a  terroriBmui  e 
templomokból,  részint  muzeamokból  2ei& 
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a  római  köztársasági  kormánynyal  kötendO  kölcsöm 
ellen,  melynek  biztosítékául  Róma  városának  mtíánr^ 
csei  köttetnének  le.  I 

Ezen  óvástétel  az  akkori  viszonyok  folytán  csat' 
a  nápolyi  lapok  utján  lett  Bómában  köztudom&suTár| 
mindamellett  a  római  hivatalos  lap  hivatalos  részéber 
a  köztársasági  kormány  nevében  tiltakozott  azon  fcJ-' 
tevés  ellen,  mintha  a  respublica  egy  Londonban  kö- 
tendő kölcsön  biztositékául  Bóma  műkincseit  akarni 
lekötni^)  De  azért  a  triumvirek  a  holt  kezek  ja- 
vaira ujabb  kölcsönt  vettek  föl ;  sőt  a  magánosoknál 
levő  ezüstöt  is  lefoglalták,  miről  máshol  lesz  alkalmunk 
részletesen  szólani. 

S  mig  igy  a  köztársaság  a  kath.  vallást  és  an- 
nak  szolgáit  üldözé,  másrészt  komolyan  azzal  látszott 
foglalkozni,  hogy  a  protestantismusnak  Olaszország- 
ban  a  tért  előkészítse.  A  protestáns  bibliákat  és  trftc- 
tatusokat  nagy  mennyiségben  osztogatták  a  nép  kö- 
zött. Több,  Máltába  menekült  hitehagyott  pap  Bó- 
mába  visszatérve  Kálvin  és  Luther  tanait  szószékek- 
ről és  iskolákban  hirdeté.  Egy  az  utóbbi  alkudozások- 
ban hiressé  vált  egyén,  Lesseps  irá :  >En  azt  gyaní- 
tom, hogy  Mazzini  vallási  szakadást  akar  előidézni 
Nagyon  sokszor  angol  utazókkal  értekezik;  mindéi 
nemzetbeli  protestáns  missionáriusok  gyakran  meg 
fordulnak  nála  .  .  .« 


0  Act.  Oíi'.  28.  1. 
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pök  elődeihez  és  hozzá  azon  kérelemmel  fordulty 
hogy  a  Bold.  Szűz  szeplőtelen  fogantatása  minta 
kath.  egyház  tana  meghatároztassék.  Utal  a  müTekre^ 
melyekben  tudós  és  istenes  férfiak  ama  ájtatos  Téle- 
ményt  oly  meggyőzőleg  adták  elő,  hogy  sokan  cso- 
dálkoztak, miért  nem  hirdeti  ki  az  egyház  és  apos- 
toli szentszék  ünnepélyes  kijelentéssel  a  Bold.  Sztz- 
nek  azon  megdicsőitését;  melynek  elismerését  a  hiiek 
annyira  óhajtják. 

>Miy  folytatja,  ezen  óhajtásokat  nagyon  kedye* 
sen  fogadtuk,  mert  gyermekéveinktől  fogva  semmit 
sem  viseltünk  annyira  szivünkön,  mint  hogy  a  Bold. 
Sztlz  Máriát  különös  jámborsággal  és  ajtatossággal 
és  legbensőbb  szeretettel  tiszteljük,  s  mindazt  telje- 
síthessük, mit  az  ő  nagyobb  dicsőségére,  tiszteletének 
előmozdítására  szolgálni  vélünk.  Azért  mindjárt  pá- 
paságunk kezdete  óta  a  legnagyobb  buzgalommal 
gondjainkat  komolyan  e  felette  fontos  ügyre  fordítót- 
tuk,  és  nem  mulasztottuk  el  alázatos  és  buzgó  imá- 
val Istenhez  fordulni,  miszerint  leikeinkbe  mennyei 
kegyelme  világosságát  ömleszszC;  hogy  megismerjük, 
mit  ez  ügyben  tennünk  kell. 

:»Mert  leginkább  azon  reményre  támaszkodunk, 
hogy  a  Bold.  Szűz,  ki  a  keresztény  népet  minden- 
koron minden,  még  a  legnagyobb  szükségtől  és  az 
ellenségek  incselkedéseitöl  és  támadásaitól  megmeo* 
tette  és  a  bukástól  megóvta,  a  mi  fölötte  szomorú  és 
sajnálatra  méltó  sorsunkat,  legkeserűbb  szükségein- 
ket, szorongattatásainkat  és  gondjainkat  irgalmas 
anyai  szeretetében,  hatalmas  és  mindenkor  kész  köz- 
benjárásával Istennél,  el  fogja  fordítani  az  isteni  ha* 
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egjQtt,  melyekkel  bűneink  miatt  meg- 
a  szeBTedések  ddhöngfi  TÍharait,  me- 
láz  lelktlsk  kimoDdhatstl&n  &jdalmára, 
nyattatik,  lecsendesítse  és  eloszlasaa, 
SrSmre  változtassa.* 
azután  a  pQsp&kCkkel,  hogy  biborao- 
'élfi  papokból  és  jeles  theologusokból 
atiöt  állított,  mely  ezen  igen  fontos 
oldalról  megvizsgálja,  és  vele  vélemő. 
továbbá  fOlhivja  a  pttspöböket,  misze- 
látásuk  szerint  egyházmegyéikben  köz- 
iének, >hogy,  mondja  a  szent  atya,  a 
gos  atyja  isteni  lelkének  mennyei  vilá- 
ik  kózölje,  bennünket  szent  lehével 
'  ily  felette  fontos  ügyben  hozandó  el- 
Doind  Szent  nevének  nagyobb  tisztele- 
Dld.  Szttz  dicsőségére  és  a  küzd5  egy- 
izolgáljon.  Fölötte  obajtjak,  hogy  mí- 
cünk  jelentést  tegyetek,  mily  lelkese- 
:  olerastok  és  hivÖ  népetek  a  szeplőtelen 
Lsa  iránt,  éa  mennyire  óhajba,  hogy 
ipostoli  szentszék  eldöntse ;  különösen 
ihajtanók  megtudni,  hogy,  tisztelendő 
log  iránt  kitűnő  bölcseségtekben  mint 
li  saját  obajtáHtok.c  — 
il  nemzet  volt  az,  mely  jőval  mielőtt  a 
atb.  hatalmak  közbenjárását  kikére, 
lember  21-ikéD  Ansztriához,  Franczia- 
irországboz.  Nápolyhoz,  Szai'diniáboz 
intézett  jegyzékben  tudata  a  pápa  vi- 
ik  visszaállítása  iránti  készségét.  >0 
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lelki  jogait,  8  yisszanyerje  azon  függetlenséget,  melji 
az  egyház  kormányzatában  szüksége  van. 

iKötelességomnek  tartottam  e  fontos  okmáa 
előterjeszteni  a  királynak,  felséges  uralkodói 
azután  közölni  a  miniszterekkeL  0  felsőé  alig  éi 
sült  a  boldogtalan  római  eseményekről,  sietett  a 
pának  kifejezni,  mennyire  részt  vesz  nagy  fájdt 
ban.  A  király  nem  szűnt  meg  minden  lehető  eszki 
legélénkebb  óhaját  kifejezni  épen  azon  czél  el( 
iránt,  melyet  a  madridi  kormány  kitűzött  A 
és  kormánya  6  szentsége  iránt  ugyanazon  mély  tis 
let  által  lelkesíttetve,  mely  elhatározásaiban  a  ma4 
ridi  kormányt*  vezérli,  fölötte  boldogoknak  érezni 
magukat,  ha  csatlakozhatnának  a  Spanyolország  álti 
javaslatba  hozott  értekezlethez,  s  igy  minden  rendelU 
zésökre  álló  eszközzel  közreműködhetnének  azon  nag 
eredményhez,  melyet  a  király  épen  oly  forrón  ohajl 
mint  akármely  más  kath.  fejedelem  vagy  kormán] 

»A  madridi  kabinet  azt  állitja,  hogy  e  congrei 
sus  egyedül  a  vallási  kérdéssel  fog  foglalkozni,  mé 
lőzve  a  pápai  államok  belpolitikáját.  De  a  szard  m 
niszterium  méltányolván  a  madridi  kabinet  yalóbs 
vallásos  gondolatát,  mindamellett  megjegyzi,  misz 
rint  nem  látja  valószinünek,  hogy  az  összes  jelze 
hatalmak  teljhatalmú  képviselői  gyülekezetében 
vallási  ügyeknek  a  politikaiaktól  való  kellő  elválás 
tását  szorosan  tekintet  előtt  lehessen  tartani,  I 
figyelembe  veszszük,  hogy  a  pápa  politikai  okok  mia 
hagyta  oda  Rómát,  következőleg  alattvalói  közé  va 
visszatérését  polgári  nehézségek  akadályozzák,  w 
lyeket  mindenekelőtt  el  kell  távolitani. 
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talom  kérdése  BzoroBBn  ösazefűgg^ 
5  összevegyül  akként,  míszeríDt  a . 
lehetne  tanácskozDÍ  anélkül,  hogy 
[&i  ne  érintessenek,  kdretkezöleg 
Bsuson  egyszerre  mind  a  két  kér- 
ilni,  ami  az  olasz  kormányok  néze- 
mkeznék. 

azon  korniányok  közt,  melyek  föl- 
ongreBsusba  teljhatalmú  képriselfi- 
látjuk  az  ausztriai  kormányt 
:,  hogy  jelenleg  az  olasz  félsziget . 
értekezletben  nem  engednék  meg 
ét,  még  akkor  sem,  ha  az  alkudom 
tatalomtól  teljesen  elkülönítve  a,. 
Titán  L 

e  tekintetekhez,  hogy  a  mai  han- 
yet  Olaszországban  általában,  éa . 
államokban  észlelünk,  a  fönnebb 
ak  interTentiÓja  fölötte  viaezatet-- 
ttTalóinak,  b  őket  annyira  elídege-  - 
föl  is  téve.  Hogy  ily  módon  kÖztÖk. 
étik,  az  a  kUl-erÖ8zako8kodá«  jellé- 
ó  nem  lenne,  s  azért  tévesztené  czél- 
látrányára  szolgálna. 
itt  a  király  kormánya  méltányolváa  . 
ek  a  spanyol  királyné  ö  felsége  s . 
váló  kegyeletének  a  közlött  terve- 
véleményben volnék,  miszerint  jó 
BÍtsUk  minden  törekvéseinket,  bogy 
.  oh^tott  czélt  a  vallás  javára  más . 
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»Ezeii  mód  abban  állana,  bogy  a  szent 
közvetlenül  igyekezzünk  a  Rómába  való  yisszatéi 
reábimi,  és  birjuk  6t  föl,  bogy  az  alkotmánTOs 
Tényeket,  melyeket  népeinek  adott,  szorosan 
'meg.  A  diplomatiai  küldötteknek   e  fontos  ü; 
teendő  jó  szolgálataikban  gondosan  kerülniök  ke 
minden  zajt  és  nyilvánosságot,  és  nevezetesen 
niök  kellene  mindent,  mi  akármily  kényszerítés 
szatával  birbatna. 

>yégre  nagyon  kivánatos  volna,  miszc 
'  ugyanazon  kath.  kormányok  Rómába  eszélyes 
tekét  meneszszenek,  kik  támaszt  nyújtsanak  a  mt 
kelt  pártnak,  nebogy  a  pápa  6  szentségével  te^ 
szakadás  következzék  be  ^).  0  felsége  kormánya  aá 
bitben  van,  bogy  egyedül  ezen  mód  szerint  lehel 
•  az  ügyeket  a  szent  atya,  a  vallás  és  pápai  HhB 
érdekében  szabályozni.  Ez  értelemben  adott  utasl 
sokat  Gaetában  és  Rómában  levő  képviselőinek.* 

Még  kevesbbé  csatlakozott  a  katb.  batalmakl 
'  Toscana,  mely  akkor  teljes  forradalomban  volt,  j 
spanyol  fölbivás  ellen  Gaetában  Bargagli  által  tíl 
kozott. 

Gioberti  kétszinü  politikája  iránt  Oaetá; 
tisztában  voltak,  s  azért  a  szent  atya  és  Anton 
nebézségeket  is  tettek  Martini  grófinak  ')  Pien 
rendes  követéül  való  elismerésében.  Antonelli  folb 
bogy  a  piemonti  kormánynak  összeköttetései  vaa; 


0  Bómában  a  köztársaság  ekkor  még  nem   toU 

hirdetve. 

«)  L.  84.  1. 
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titést,  olasz  és  katb.  érzelmek  által  veséreltef^.  i. 
\nyéj  hogy  békés  és  jóakarata  közvetítés  jobban  ck 
fog  felelni  Krisztus  helytartója  óhajtásának^  mint 
fegyverek  erőszakos  és  véres  útja,  és  hogy  IX.  Vi 
szivesebben  fogadja  egy  olasz  fejedelem  segélye 
mint  a  németét.  Többiben  e  pontokban  is  készség; 
hivatkozik  Antonelli  bibomok  hazafias  és  valHs 
bölcseségére. 

>Ezek  szorosan  a  piemonti  kormány  érzebi€ 
fejtse  ki  azokat  alázattal  és  hódolattal  a  szent  at; 
és  szilárd  nyiltsággal  Antonelli  bibornok  előtt.  Eg 
szersmind  jelentse  ki  mindkettő  előtt,  hogy  Szardfc 
királyának  és  kormányának  nincs  okuk  megbáoi 
vagy  mentegetni  azt,  mit  a  szent  atya  irányában  ve 
tek,  és  miután  követet  küldöttek,  közvetítést,  hi 
'  veres  megszállást  ajánlottak,  azt  hitték,  hogy  tni 
bánásmódra  számíthatnak.  . .  <  1 

Hozzátéve  még,  hogy  csupán  a  szentszék  iráq 
tiszteletből  a  spanyol  vagy  akármely  idegen  intertí! 
tiót  nem  tekinti  még  közvetlen  had-oknal 
de  ha  ez  interventio  bekövetkeznék,  ünnepélyes* 
tiltakozni  fogna  Olaszország  és  más  barátságos 
talmak  színe  előtt.  »Azon  föltevésben,  hogy  valami 
idegen  hatalom  Olaszországban  fegyveresen  közi 
járna  a  pápa  és  alattvalói  közti  viszály  kiegyenlíti 
-sere,  a  király  kormánya  el  nem  titkolhatja,  hogy  vi 
zete  szerint  ily  közvetítés  súlyos  bajokat  és  a  legtel 
lemetlenebb  következményeket  vonná  maga  utáil 
nemcsak  a  pápai  államokra,  hanem  egész  Olaszoi 
szagra  nézve ;  azért  kötelességének  ismeri  az  ősszel 
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íjok  figyelmét  fÜlhÍTni  a  veszélyekre, 
rszig  Ügyeinek  ezen  ujabb  ÖBSzebo- 
in  rejt. . . .  < 

ra  nagy  méreékeltBégének  jelét  adá, 
hang  daczára  Martinit  január  23-án 
cÖveteUl  elismeré,  a  közbenjáró  k&th. 
Tán,  hogy  Fiemontot  szövetségökbe 
ne. 

tb.  hatalmak  képviselfii  teljee  szám* 
tában,  mert  február  4-ikén  az  nj 
iBzterházy  Móricz  gróf  is  meg- 
Bzent  atya  addig  bivataloean  a  ha- 
rrentióját  nem  kérte.  Alkalom  nyílt 
in  február  9-ikén  Rómában  a  pápát 
ayiWánitották.  IX.  Fiua  még  ekkor, 
ntio  iránti  reményét  hangsúlyozta, 
;,  hogy  a  bibomokok  és  diplomatiai 
már  1 4-ikén  a  római  Constituente 
ünnepélyesen  tiltakozzék. 
Eállam  világi  uralma  ellen  elkóvetett 
Eu  sora,  monda,  melyeket  sokan  vak- 
tek,  B  végrehajtottak  azok,  kiknek  go- 
zsága  régtói  amazok  tanulékony  vak- 
Isra  fogékonynyá  tették ;  a  merényle- 
lEég  végfokát  elérvén,  ma  az  ugyneve- 
tnente  f.  é.  febr.  9-iki  határozatával, 
,  hogy  a  pápaság  a  római  államban 
rzattól  tettleg  és  jogilag  meg  van 
'  a  római  állam  kormányának  alak- 
lica  névvel  a  tiszta  demooratia  fogja 
cet  azon  kényszerűségbe  helyez,  hogy 
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j 

ujolag  fölemeljük   szavunkat  oly  elhatározás  ellea 

mely  a  yilág  szine  előtt  az  igazságtalanság,  hálátlan 

ság,  esztelenség  és  istentelenség  soknemü  jelleme 

viseli  magán,  és  a  mely  ellen,  környeztetve  a  szeit 

coUegium  és  önöknek,  a  szentszék  iránt  barátságoi^ 

hatalmak  és  kormányok  méltó  képviselőinek  jelenléti 

által,   a  legünnepélyesebb    módon   tiltakozunk  ad 

semmisnek  nyilvánítjuk,  mint  a  korábbi  határozató) 

ellen  tiltakoztunk  és  azokat  semmiseknek  nyilváni 

tottuk.  Önök,  uraim,  tanúi  voltak  a  m.  é.  novembai 

15.  és  16-iki  mindenha  siratandó  esemény eknek^  ^ 

lünk  együtt  azokat  önök  is  fájlalták  és  kárhoztatták 

ama  gyászos  napokban  önök  lelkünknek  erőt  nyújtót 

tak ;  önök  követtek  bennünket  e  földre,  a  hová  bea 

nünket  Isten  keze  vezetett,  ki  fölmagasztal  és  m^ 

aláz,  de  nem  hagyja  el  soha  azt,  ki  benne  bízik ; 

pillanatban  is  önök  képezik  nemes  környezetünket 

azért  önökhöz  fordulunk,  hogy  érzelmeinket  és  tilti 

kozásainkat    mondják    el    udvaraiknak   és    kormí 

nyaiknak. 

»A  pápai  alattvalók  mindig  ugyanazon  e; 
merész  párt  által,  mely  az  emberi  társadalom  vésze 
ellensége,  a  minden  nyomor  legnagyobb  mélységét 
taszíttatva,  mi,  mint  világi  fejedelem,  és  még  inkábo 
mint  a  kath.  vallás  feje  és  főpapja,  kifejezést  adud 
a  nevezett  pápai  alattvalók  legnagyobb  része  pana 
szai  és  kéréseinek,  kik  az  őket  elnyomó  lánczok  megj 
oldását  óhajtanák  látni.  Kérjük  egyúttal,  hogy  ij 
szentszék  számára  föntartassék  a  szentszék  hatalmij 
nak  szent  joga,  melyet  századok  óta  törvényesen  birj 
mely  általánosan  elismertetett,  s  mely  a  Gondviselés 


J 
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közremunkálni,  hogy  6t  birodalmába,  szék-  és  fővár^ 
sába  visszahelyezzék,  melyek  számára  azért  alapil 
tattak,  hogy  teljes  szabadsága  és  függetlensége  H 
tartasfeék,  kezeskedvén  ezekről  mindazon  szerzödésd 
melyek  az  európai  közjog  alapját  képezik. 

»Es   minthogy  Ausztria,   Franczia 

szag,  Spanyolország  és  két   Sziciliak 

rálysága  földrajzi  fekvésöknél  fogva  azon  helyzetbe 

vannak,  miszerint  fegyveres  erejök  által  is  közreiLi 

kálhatnak,  hogy  a  szentszék  államaiban  a  párto? 

csoportja  által  megzavart  rend  helyreállíttassék: 

szentsége,   bizván   ezen   hatalmasságok,   az   egrld 

gyermekeinek  vallásos  buzgalmában,  teljes  biztossí 

ban  kéri  föl  fegyveres  közbenjárásukat,  hogy  a  szei 

szék  államát  főleg  azon  gonoszok  pártjától  szabaiJ 

sák  meg,  kik  ott  a  bűnök  minden  nemével  kcgrtt! 

zsarnokságot  űznek. 

»Csak  ezen  egyetlen  mód  által  lehetend  ai  eg 
házállamban  a  rendet,  és  ő  szentségét  föhatalmá 
szabad  gyakorlatába  visszaállitani  ugy,  miként 
fönséges  és  szentséges  méltósága,  az  egyetemes  e 
ház  érdekei,  és  a  népek  békéje  parancsolólag  ti\ 
ják ;  csak  igy  lehetend  föntartania  azon  öröks''^^ 
melyet  pápává  történt  választatásakor  nyert,  azt  uti 
dainak  teljes  voltában  átadandó. 

>>Az  ő  ügye  egyszersmind  a  rend  és  katholic 
mus  ügye.   Es  azért  bizton  várja  ő  szentsége,  h 
mig  mindazon  hatalmasságok,  melyekkel  barát&'i: 
viszonyban  áll,  és  melyek  őt  azon  állapot  külöuf 
változásai    közepette ,   melyekbe  öt  a  pártosok  «í 
része  tas'/.itotta  volt.  a  legélénkebb  részvéttel  ki-1 


XV. 
Gaetai  értekezlet. 

Miért  záratott  ki  Piemont  az  interventióbóL  —  Giobert:  l-.?! 

—  Piomont  tiltakozása  az  interventio  ellen.  —  A  kath.  hriU 
mak  készséggel  fölajánlják  közbenjárásukat.  —  Még  nem-ka*>: 
likus  kormányok  is  a  pápa  mellett  nyilatkoznak.  —  InterTeiiti 
értekezlet.  —  Az  ebben  megállapított  alapelv.  —  A  mecíráli 
iránti  módozatok.  —  Prancziaország  tartózkodó  matrntíirr.-J 

—  A  kizárólagos  franczia  interventio  elleni  ellenvetések.  —  J 
értekezlet  meglepetve  értesül,  hogy  Civitavecchiában  frauca 
csapatok  szálltak  partra.  —  Drouin  de  Lhuys  jegyzékei.  — 
franczia  kormánynak  a  pápához  intézett  követelései.  —  £ 
Pius  nyilatkozata  Harcourt  előtt.  —  Mit  akar  a  pápa  a  mu.tn 
elfogadni.  —  April  20-iki  allocutio.  —  Manifestuin-jav;»>t:-.T. - 
A  franczia  expeditio  magatartása  az  értekezletben  aggnhíLa 
kat  szül.  —  Izgatottság.  —  Prancziaország  kétszinüségéxylLH 

ér  czélt. 

A  közbeDJárás  tehát,  melyet  a  szent  atya  ká 
egyetemes,  katholikus,  európai  volt.  Piemont,  me! 
exclusiv  olasz,  sőt  piemonti  közbenjárást  sürgetett 
szövetségből  teljesen  kizáratott  Gioberti  a  pápa  íü 
szabadítására  alakuló  katholikus  ligát  akarta  leb 
tétlenné  tenni ;  az  egyházállam  éjszaki  részeinek  m^. 
szállásával,  a  római  forradalommal  való  titkos  alk 
dozás  által  a  piemonti  aspiratiókat  kívánta  érvécT 
síteni,  de  a  hatalmak  lehetetlenné  tették  Piemont  k'i 
bcnjárását.  ^) 

')  GÍDbiiii  évtisülvén   Pit^niunt  kizáratásáról,   M:,n  : 

h^z  e  sz''nv((l('lv<'s  «.s  maró   L'"únvnv.'il   telt  levelet  imézt»     i 
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hagyta  az  örök  várost,  az  egyház  feje  iránti  tiszt 
ténél  és  Olaszország  iránti  kötelességénél  fogva 
totta  és  remélte,  hogy  békés  utón  helyreállíthat 
pápa  és  népe  közti  egyetértést,  melyet  mind  a  tí 
mind   Olaszország    nyugalma   érdekében  leheti 
volt  nem  kivánni.   A  szard  király    kormánya 
már  látván,  hogy  a  pápa  mellőzvén  a  békés  eszU 
ket,  néhány  külállam  fegyveres  beavatkozását  kéj 


vette  számba.  Minden  valószinüség  szerint  azt  hiszi.  h<  ^ijI 
viszBZük  gyakorlatba  Antonelli  bíbornok  keresztény  elméli^i 
hogy  azon  óhajtásnak,  miszerint  IX.  Piusnak  tessem,  ut 
tehetek  minden  egyéb  tekintetet. . .  De  az  én  fö  czélom  a?,  a 
fékezzem  a  demagógiát  s  megmentsem  intézményeink*-:, 
czélra  kell  irányoznom  minden  tevékenj'ségemet. 

»A  piemonti  parlament  soha  sem  fogja  megeiij« 
hogy  Ausztria  Róma  ügyeiben  közbenjárjon.  Nekünk  száz- 
emberünk  van,  kik  a  német  ellen  a  római  államban  ép^n  i 
fo<rnnk  liarczolhatni,  mint  a  Mincio  vagy  Etsch  partjnin. 

»A  gaetai  udvar  jól  gondoskodjék  érdekeiről. . .  Pi<ir 
miudijí  tisztelettel  fog  az  egyház  lelki  feje  iránt  viselt*  ti\ 
Piemont  tiltakozhatni  fog,  és  megakadályozhatni   azt.  li 
Ausztria  közbenjárjon  Olaszország  szivében,    és   fegyv^n- 
megbecstelenítse  a  pápa  szent  ügyét. 

»Remélem,  hogy  a  gaetai  udvar  az  e van géli ómnak  i 
feldöbb,  IX.  Piushoz  méltóbb  érzelmekhez  fog  visszatérni, 
nálom ,  hogy  ezt  ki  kell  mondanom ,  de  a  gaetai  kttm 
elutasítván  a  kibékülés  eszméit,  és  inkább  a  boszuhoz  é^^ 
hez  folyamodván,  nem  veszi  figyelembe,  hogy  visszaül.* 
Krisztus  elveit,  és  azoknak  eléje  teszi  Mahomedéit. 

» Szíveskedjék  ezen  eszméket  Antonelli  ö  emineut^A- 
tiszteletteljesen  és  nyíltan  terjeszteni.  Vajha  adná  az  éir,  1 
hasznuk  legven,  és  hoerv  ne  le^rvek  kénvtelen  azokat  t 
Európa  pzine  Hött  ismételni.  .  .  .t 
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ismeri  teljes  formában  tiltakozni 
n  elhatározása  ellen,  hogy  Olaszor- 
interveniiót  kér,  míg  ahból  a  szard 
fejedelmet,  kinek  békés  közvetítése 
tt,  a  közbenjárásból  kizárja. 
:irály  tiltakozását  az  olasz  nemzetiség 
jogára  alapitá;  mint  a  tiltakozás  szö- 
apját  képezi  a^  a  nemzetközi  jognak, 
zt  az  olasz  államokat  kötelezi,  és  a 
5telességévé  teszi,  minden  a  félszige- 
hatalomnak  ellenállani,  ha  az  bárcsak 
Olaszország  valamely  részét  el  akarná 
ikozás  nem  akar  Antonelli  jegyzéké' 
bocsátkozni,  mindamellett  kötelessé- 
olasz kormányok  ügyelmét  fölhívni  a 
nényekre,  melyeket  az  idegen  beavat- 
,n  vonhat.  Különösen  jósolja,  hogy  az 
polgári  háborúra,  sfit  európai  conflag- 

-■) 

att  kath.  hatalmak  nagy  készséggel 
tözremüködésöket.  Még  nem-katholi- 
i  a  római  respuhlica  ellenében  s  pápa 
>ztak.  A  porosz  király,  mint  hirlelték, 
11  álló  hadsegélyt  ajánlott  fí>l.  Az  orosz 
itában  volt  Bouteneff  által  a  pápa  vi- 
ütalmának  visszaállítása  iránti  teljes 
inittatta.  Anglia,  noha  Olaszországban 
itínensen  a  forradalmat  szftotta,  még 
igy  a  római  köztársaság  iránt  rokon- 

Faríninál  IR,  264.  h  kk.  1. 
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ízenvvel  nem  viseltetik,  s  annak  küldöttjét :  Marionit 
«1  nem  fogadta. 

A  kisebb  kath.  hatalmak  nem  csupán  erkölcr!. 
de  anyagi  segélyöket  is  fölajánlották.  Belgium  hai- 
landó  volt  10,000-nyi  hadat  a  pápai  hatalom  resta^- 
xatiójára  Olaszországba  küldeni ;  a  kis  Portugál  seis 
maradt  vissza  a  többi  mögött. 

A  fegyveres  inierventióra  fölkért  hatalmiiL 
képviselői  1849.  márczius  30-án  kezdették  meg  é^^ 
kezletöket,^)  ugyanakkor,  midőn  az  olasz  kérdéssel  s 
franczia  nemzetgyűlés  is  élénken  foglalkozott.  Ausi- 
triát  Eszterházy  Móricz  gróf,  Prancziaországot 
Harcourt  berezeg  ésRayneval  gróf,  Nápolvt 
L u d o  1  f  gróf,  Spanyolországot  Martinez  de  h 
Kosa  képviselték.  Antonelli  bibomok,  kit  az  ér- 
tekezlettől a  francziák  távol  akartak  tartani,  nem- 
csak jelen  volt,  de  elnökölt  is ;  a  jegyzői  tisztet  Bay- 
neval  gróf  viselé. 

Az  értekezlet  egyhangúlag  megegyezett  abbaoj 
hogy  a  pápa  világi  hatalma  a  lelki  hatalom  szabad 
és  független  gyakorlására  elengedhetlenül  szükséges, 
azért  módokról  akarnak  tanácskozni,  miként  lehet  &| 
világi  hatalmat  minél  gyorsabban  visszaállítani.  Min-j 
denekelőtt  az  egyházállamban  való  közös  interventiój 
tervét  kellé  előkésziteni.  De  kire  bizassék  a  föladat. ' 
hogy  a  köztársaságot  szivében,  azaz  Rómában  tá- 
madja meg  ?  A  képviselők  nem  titkolhatták  maguk 


0  Hop:y  az  értekezlet  lefolyását  megszakit-ás  nélkül  ad- 
liassuk,  elkorülhetlen  némely  dolgokat  érinteni,  melyek  börebb 
leírását  az  olvasó  a  következő  fejezetben  fogja  találni. 


CíAKTAl    ÉRTEKEZLET.  217 

.  négy  h&dsereg  összemaködve  t&TOli- 
Uó  nehézségeket,  ezekbSl  utóbb  bonyo- 
izoének.  Antonelli  bibornoknak  az  lett 
hogy  Ansztria  szállja  meg  az  egyház- 
^szét,  a  nápolyiak  adéliréaztésamár- 
;a  spanyolok  E6mát,  szent  Péter 
ibinát ;  a  &ancziák  CmtaTeccliiát  és  a 
melléket  A  többség  hajlandónak  lát- 
igadáaára,  mely  természetes,  a  föld< 
lak  megfeleld  ToIt ;  mely  kiemelrén  a 
ai  folosztást,  a  visszafoglalandó  állam 
:önnyitette.  A  franeziák  azonban  kije- 
eiret  kormányuk  határozott  beleegye- 
lem  fogadha^ák. 

k  ülésben,  mely  apríl  14-ikén  tarta- 
herczeg  tudatta,  hogy  sajnálatára  e 
n  kormányától  még  mindig  nem  érke- 
Véleménye  szerint  a  legröTÍdebb  és 

ia  koimánjoak  igen  nehéz  helyzete  volt.  A 
lindig  ural  kecsegtették  rnsgokat,  hogy  cl 
)z  rngadjAlc,  8  ti  r6msi  republicánoBokhoz 
CAt  intéztek.  >Azt  mondják,  —  irák  a.  rúmai 
hogy  Spanyolország,  Nápoly  és  Ausztria 
;tgéget  kötnek,  a  RómAban  a  uáphnitalmat 
Lisfteni.  E  hirek,  polgáttáraak,  szeri-ezkedés- 
Ijában  na  zavarjanak  meg  benneteket.  A  vén 
:  a  saját  fúggetlenségaket  megalapító  rómsia- 
,  meg  fogják  a  dolgot  gondolni.  8  ha  mégis 
iának  .  .  .  Olaszország  polgárai ',  a  franczia 
lenve  veletek  vbd;  meghivástokra  önkénj- 
ennének,  hogy  a  barbárokat  ki- 
Off.  29.  1.) 


218  GAETAI    ÉRTEKEZLET. 

legczélszerübb  eljárás  volna,  ha  Francziaorszí^ 
e  g  y  e  d  ü  1  interveniálna.  Ez  a  római  állam  n^'pei{ 
kevésbbé  sértené,  s  a  visszaállítandó  kormány  utob 
kevesebb  nehézséggel  és  szemrehányással  talí 
kőznék. 

Előrelátható  volt,  hogy  az  értekezlet  az  ajánlaj 
tot  el  nem  fogadja.  Eszterházy  gróf  ellenvetá 
hogy  ha  a  római  respublica  elleni  hadjáratban  a] 
ausztriai  katonaság  részt  nem  mehetne,  a  még  mindij 
nagyon  fölizgatott  olaszok  fölbátorodva,  Ausztria 
okvetlenül  megtámadnák  Olaszországban.  Marti 
nez  de  la  Rosa  nem  titkolá  aggodalmát,  hogy 
franczia  kormány  a  szent  atyára,  általa  el  nem  fogaj 
ható  intézményeket  erőszakolhatna,  s  azoknak  erőkd 
taloramal  szerezne  érvényt.  Végre  Antonellib 
bornok  megjegyzé,  ha  az  értekezlet  Francziaország' 
föl  is  hatalmazná,  hogy  az  egyházállamban  a  rend^ 
egyedül  állítsa  vissza,  mégis  meg  kellene  engedni^ 
hogy  Ausztria  területi  megszállás  által  biztositékoj 
szerezzen  magának;  a netáni féltékenységet Francziií 
ország  egyedüli  actiója  bizonyára  nem  távolitaná  é 
nagyobb  mértékben,  mintha  a  négy  hatalmasság  baJi 
seregei  együttesen  működnének.  Azt  is  meggondo 
landónak  találta,  hogy  midőn  a  kath.  nemzetek  mic'l 
monarchiában  élnek,  a  szent  atya  kizárólagost.!* 
maszául  oly  hatalmat  válaszszon-e,  mely  néhúDV  li] 
óta  a  respublicával  tesz  kisérletet  ? 

E  vitatkozás  közepette  lepte  meg  az  érteiezl'> 
tet  a  hir,  hogy  a  francziák  Civitavecchiában  partra 
szállottak.  E  meglepetés  a  legnagyobb  izgatottságot 
szülte.  Francziaországnak  e  hirtelen  invasiója  neni 
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a  gaetai  értekezleten,  kik  a  mi  küldöttjeiiik  javasol- 
taihoz eddig  semmiben  sem  akartak  hozzájámlDi 
mindezen  körülmények  azon  gondolatra  vezetnek  ben* 
ntinket,  hogy  ha  Közép-Olaszország  ügyeinek  rendbe- 
hozásában fönn  akarjuk  tartani  a  befo- 
lyást, mely  Francziaországot  jogosaa 
megilleti,  s  melynek  föntartáaa  az  eu- 
rópai egyensúlyhoz  lényegesen  szüi- 
s  é  g  e  Sj  határozottabban  föl  kell  lépnünk. 

»  A  köztársasági  kormány  elhatározta,  hogy  O  o- 
dinot  tábornok   parancsnoksága  alatt 


hogy  a  pápa  letétessék  egy  párt  által,  mely  magasztos  nevének 
oltalma  alatt  hatalmát  aláássa  és  megsemmisíteni  tOrekszik. 

»Hogy  Bóma  püspöke,  ki  egyúttal  az  egyház  feje,  ma- 
gasztos tisztét  teljesíthesse,  egyszersmind  Bóma  fejedéi- 
mének  is  kell  lennie. 

>  Azért  az  összes  kath.  államoknak  legnagyobh  érdeké- 
ben fekszik,  hogy  a  pápa  világi  fejedelemségét  támogassák. 
Másrészt  az  egj'bázállammal  szomszédos  államoknak  igen  n^y 
érdekükben  van,  hogy  ezen  államok  ne  legyenek  tettleg"^? 
anarchia  fészkeivó,  melyek  a  többiek  érdekeit  veszólyeztetbetik. 

» Kétségtelenül  Ausztriát  és  Francziaországot,  mint  el- 
sőrendű kath.  hatalmakat  illeti  meg,  hogy  fölemeljék  szavokat^ 
8  tiltinkozzanak  a  gonoszságok  ellen,  melyeknek  a  szent  atya 
áldozatává  lett.  Továbbá  úgy  vélekedünk,  hogy  a  nápolyi  ki- 
rálynak, mint  kath.  és  szomszédos  fejedelenmek  szintén  joga 
van  azok  köze  való  fölvétetését  sürgetni,  kik  arra  fognak  ^"41" 
lalkozni,  hogy  a  pápa  ö  szentségét  fővárosába  és  fejedelmi  )^ 
gaiba  visszahelyezzék. 

»Maga  a  szent  atya,  midön  a  nápolyi  királyságot  >'*" 
laHztá  menhelyül,  két  Szicilia  királya  ö  felségének  világos  biio- 
nyitókát  adta,  hogy  személyes  bizalommal  viseltetik  iráDta. 
mind  tulajdonai,  mind  erős  kormánya  tekintetéből.  Mi  a  módot 
illeti,  mely  szerint  óhajtott  sikert  arassunk,  mi  ugy  vélekedünk. 


QAETAI    ÉUTEKEZLET.  221 

hiába  hadcsapatotknld.  Ezen 
nem  az  toH  czélnnk,  hogy  a  römaí  népre 
ti  rendszert  erőszakoljunk,  melyet  Bza- 

TiBBzavet,  sem  hogy  a  p&pát,  ha  batal- 
latá.t  ismét  kezébe  Teszi,  arra  kötelez- 
1  vagy  olyan  kormányrendszert  elfogad- 
szszük,  és  e  bitben  mindinkább  meg- 
gy az  ember  természetes  hajlamainál 
iberi  forradalom  után  Bőmában  beho- 
ati  rendszemek  buknia  kell,  és  hogy  a 
íséggel  aláveti  magát  a  pápa-fejedelem 
a  a  reactió  veszélyei  ellen  biztosíttatik. 

ápoly  és  FrancziaorszAg  korminjai,  miután 
tárgyban  tanácskoztak,  egyfitteaen  a  római 
nynak  jelentsék  ki,  miszerint  a  leghatályosabb 
£  használói,  liog;  lehetO  legrüvidebb  idO  alntt 
lely  iránt  magák  közt  megegyeztek. 
:,  hogy  az  erélyes  CBelekvés  eszközeivel  reu- 
£  masifeatatiújA  a  római  nép  többségét,  melyet 
lisebbeég  tétlentégben  tart,  bátorittini  fogja 
yan  igyekezzék  magáról  levetni  a  meggyalázó 
tya  személyével  Róma  falai  kSzt  heljTe  akarja 
és  békét.  Ea  azonban  bizonyos  idü  alatt,  mely- 
g  keli  határozni,  a  batalmak  nyilatkozatának 
;  hatása,  akkor  kOzvetleuül  az  anyagi  eszkC- 
imodni.  A  szerepeket  Téleményftak  szerint  ek- 

□rszág  tengerészeti  haderejével  megjelenne  Ci- 
;  a  nápolyi  hadsereg  egy  része  átlépné  az  egy- 
t,  mig  az  aasztriai  csapatok  átkelnének  a  Pón. 
<bi  mdkCdése  a  körülményektől  függne  ;  de 
zon  pillanatban,  midCn  a  pápa  a  kormányt 
gymidOn  elég  ei-Csnek  hiszi  magát  arra,  hogy 
Jet  mellOzheti.* 
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»De  méisrészt  azt  is  hiszszük  (és  ön  tudja,  bogj 
e  tekintetben  mindig  ugyanazt  mondottuk),  hogy  a 
pápai  hatalom  nem  verhet  mély  gyökeret,  ujabb  vi- 
harok közt  nem  állhat  meg  biztosan,  ha  lehetetlenL^ 
nem  tétetik  a  régi  visszaélések  visszatérése,  melyek 
megsemmisitéséhez  IX.  Fiús  a  reformok  utján  olj 
nemes  buzgalommal  fogott.  A  mi  expeditiónknak  az 
a  czélja,  hogy  ezen  alapokon  megkönnyitse  a  kibékü- 
lést, és  hogy  a  szent  atyának  és  mindazoknak,  kik  Kó- 
mában vagy  Gaetában  készek  közreműködni,  azo:: 
támaszt  nyújtsa,  melyre  túlzott  követelések  vagy  go- 
nosz szenvedélyek  által  támasztott  akadályok  legyő- 
zésére szükségek  lehet. 

»Schwarzenberg  berezeg  kétségtelenül  fölfogja 
fogni,  hogy  imént  jelzett  fontos  elhatározásunkkal 
nem  akartuk  compromittálni  a  siker  valószinüségtt 
halogatásokkal,  melyek  bekövetkeztek  volna,  ha  elha- 
tározásunkat előbb  a  gaetai  értekezlettel  kellett  volná 
közölnünk.  Az  események  gyors  folyása  kizárja  a  ha- 
logatást. De  szándékainkban  nincsen  semmi  kétér- 
telmű, nem  is  kell  azokat  félremagyarázni.  A  mit  mi 
akarunk,  az,  hogy  a  szent  atya  visszatérvén  Rómába, 
a  helyzetet  elfogadhassa  mind  ő,  mind  népei ;  Olasz- 
ország és  Európa  megóvassanak  uj  zavaroktól,  cs  az 
olasz  államok  hatalma  és  függetlensége  minden  me- 
rénylet ellen  biztosságban  legyenek. 

»Az  eszközök,  melyekhez  folyamodunk  (hanem 
tévedek)  a  czél  elérésére  leginkább  alkalmasak,  s  le- 
hetetlen, hogy  azokat  a  rend  és  béke  minden  barátja 
helyben  ne  hagyja.  Nem  tekinthetjük  fájdalom  nél- 
kül, hogy  Ausztria,  mely  Felső-Olaszország  tetemes  ré- 


1 
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godt,  IX.  Pius  IX.  Pius  fog  maradni.  Dt 
szomorú  tapasztalást  épen  De  forditsnk  hasznuniiÁ] 
Nem  kellend-e  megszorítanunk  a  féktelen  sajtót,  b 
záratnunk  a  clubbokat,  mint  önök  is  kénytelenek  to) 
tak  tenni  Francziországban ;  módosítanunk  a  nagy 
hirtelen  adott  Intézményeket;  szóval  erélyesebben  t? 
delmeznünk  lelki  hatalmunkat,  mely  a  másik  mellet 
mindig  fenyegetve  volt,  s  melyről  a  kath.  világní 
számolni  tartozunk  Pc 

A  múltból  IX.  Pius  hajlandónak  látszott  mi: 
dent  elfogadni  a  consultáig.  Azontúl,  azaz,  a  stati 
tum  kihirdetésétől  fogva,  bevallá,  hogy  az  erőszak- 
nak  engedett.    »A   világ,  —  monda  —  úgy   látsí 
gyors  léptekkel  halad  a  képviselő  kormányok  korszaki 
felé.  De  bele  lehet-e  abba  a  római  népet  egyszerit 
vinni,  óvatosság,  átmenet  nélkül  ?  Nem  fontos  kérdés-e 
azt  is  tudnunk,  vájjon  a  kamráknak  az  állam  ügyeiV' 
való   folytonos  beavatkozása  összeegyeztethetö-e  a 
pápai  hatalom  vegyes  természetével  ?  Kétségtelenül 
a  világiakat  nem  kell  kizárni  a  hivatalokból,  minisz- 
tériumokból, delegatiókból,  praefecturákból  s  minden 
oly  törvényszékekből,  melyek  egyházi  joghatósággal 
nem  birnak ;  de  kizárjuk-e  a  hivatalokból  a  papokat^ 
ha  azokra  képesitvék  ?  Például  az  államtitkái*ságot, 
mely  más  hatalmasságokkal  csak  egyházi  kérdéseket 
tárgyal,  lehetne-e  valaha  világi  kezekre  bizniPc    A 
pápa  niegigérte  a  manifestumot,  melynek  alapját  szé- 
lesebbmérvű municipiumi  szabadság  és  egy  választás 
utján  létrejövő  tanács  képezze,  melynek  tagjai  az  ál- 
lamköltségvotésre  nézve  döntő,  a  többire  véleményező 
szavazattal  bírjanak. 
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A  szent  atya  Istenre  bizván  ügyét,  az  1849.  áp- 
l  20-ikán  tartott  titkos  consistoriumban  a  bíbornoki 
stülethez  allocutiót^)  intézett,  melyben  nyíltan  vá- 
)lja  azokat,  kik  reformjaival  gonosz  terveikre  vissza* 
tekj  e  terveknek  nem  levén  egyéb  czéljok,  mint  hogy 
pápa  világi  hatalmát  megdöntsék.  Hogy  véget  ves- 
Q  a  szomorú  sorsnak,  melyben  alattvalói  a  forrada- 
m  nyomása  alatt  vannak,  imár  múlt  év  deczember 
ike  óta  a  fejedelmek  és  népek  segítségét  kérni  és 
\rgetm  el  nem  mulasztottuk.  S  meg  nem  tartóztat- 
ltjuk  magunkat,  hogy  veletek,  tisztelendő  testvérek^ 
í  k<)zöljtlk  azon  rendkiviili  vigasztalást,  melyet  ére* 
nk,  midőn  a  fejedelmek  és  népek,  még  azok  is,  ki- 
;t  a  kath.  hitegység  köteléke  hozzánk  nem  csatolj 
áütunki  hajlandóságukat  a  legfényesebben  igyekez- 
k  bebizonyítani  és  kijelenteni,  c 

Továbbá  tudtul  adja,  hogy  az  egyházállam 
szaki  részével  szomszédos  Ausztriához  annál  hajlan- 
'»bb  volt  fordulni,  mivel  ezen  hatalom  mindenkor  di- 
éretesen  védelmezte  a  szentszék  világi  hatalmát,  de 
^en  kivfil  is  remélhetni,  hogy  >ezen  birodalomban 
rró  óhajtásainknál  fogva  és  jogszerű  követeléseink 
vomán  meg  fognak  szüntettetni  némely  ismeretes 
v».k,  naelyeket  az  apostoli  szentszék  mindenkor  ro- 
:alt,  és  az  egyház  a  hívek  legnagyobb  java-  és  hasz- 
fira  fol  fog  szabadittatni.c*) 


<)  Qnibus,  quantisqne.  AIloc.  de  20.  april.  1849.  Acti  Fii 
í.  p.  167. 

s)  £  szavak  mutatják,  hogy  Ausztria  és  a  szentszék  közt 
'.ori(jor(Iatam  iránt  már  ekkor  folytak  alkudozások. 

h:S5Y:    IX.  PIÜ8    PÁPASÁGA.  If.    R.  15 
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Fölemlíti  továbbá  a  szent  atya  az  allocutió 
hogy  Bzintén  segélyt  kért  a  franczianemizettől.mel 
mindenkor  kegyelt ;  Spanyolországtól,  mely  a  p^ 
hatalom  visszaállitására  a  kath.  nemzeteket  első  hi 
föl ;  végre  két  Sziciliától,  hol  szives  vendégszeret 
fogadtatott  a  király  által,  kinek  kegyeletét,  valU 
ságát  különösen  kiemeli. 

Visszautasítja  azon  rágalmat,  mintha  6  ifj 
éveiben  titkos  társulatnak  tagja  lett  volna. 

Végül  az  egész  világ  katholikusainak  köszön^ 
mond  a  szeretetadományokért.*) 

Az  értekezlet  ápril  27-ikén  tartott  ismét  üli 
Ebben  egy  manifestum-javaslat  olvastatott  föl, 
szerint  mihelyt  Bómában  a  köztársasági  konu 
megszűnik;  kormánybizottság  fog  oda  küldetni,  meij 
nek  föladata  meggyőződést  szerezni,  hogy  a  pártofí^ 
által  felforgatott  intézmények  közöl  melyek  feleht 
nek  meg  leginkább  a  nemzet  méltányos  óhajtásaiuii 
Látni  ebből,  hogy  a  szent  atya  kész  volt  az  általa  ei 
gedélyezett  intézmények  közöl  a  legczélszerüebLek 
ismét  életbe  léptetni.  Az  értekezlet  abban  ismegilil 
podott,  hogy  miután  a  szent  atya  négy  kath.  hat^ 
mat  hivott  föl  segitségére,  egyiknek  kezdeményezi 
nem  zárja  ki  a  többi  háromnak  közreműködését 

A  gaetai  értekezlet  elég  jó  sikerrel  folytat 
munkálkodását,  midőn  a  franczia  megszálló  sereg  el 
föllépése  a  már  úgyis  létező  féltékenységet  lácg 
lobbantotta.  A  franczia  proklamátiók  egy  szóval  sí 
emiitették,  hogy  az  expeditió  rendeltetése  a  törvén] 

')  Toljcs  sz«>\ íjij'ít  lásfl  az  Okmányok  közt.  I. 
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föltétlenül  a  szent  atya  visszahelyezését  sürgettél 
legnagyobb  határozatlanságot  tanúsította.  8  nem  ér^ 
czélt  a  franczia  nemzetgyűlésnél,  mely  a  kormány 
litikáját  kárhoztatta ;  nem  a  rómaiaknál,  kik  az  edt 
getésekre  fegyverrel  válaszoltak ;  nem  IX.  Piusnál 
Ígért  és  már  formulázott  reformjait  épen  e  kétszinüí? 
folytán  nem  léptethette  életbe.*) 

Az  értekezlet  véglefolyására  a  következő  fejei 
tek  fognak  világosságot  vetni. 


')  V.  ö.  Gaillard':  L'expedition  de  Romé  en  1849.  V:^ú 


1861. 


XVI. 
A  franozia  expeditio. 

.  expeditíója  részben  Anaztrla  elleit  volt  in- 
rvelése  Napóleon -Lajos  ellen.  —  Thien  érte- 
Irával.  —  Ausztria  engadálcenyaáge.  —  A 
tBTallott  indokai.  —  A  nemzetgyöléfl  meg- 
[tiót.  —  Ondinot.  —  Emlékirata.  —  Hadi- 
ak véleménye  az  expeditiúról.  —  A  ciTíta- 
im  befogadja  a  fraucziákat ;  ellenben  a  kor- 
magatartást  tanuait.  —  A  Constituente  til- 
ellen.  —  A  lombard  legio  CívitaTeccliiába 
géretek  mellett  nzállanak  a  francziák  partm, 
•BB.  —  Tisazautasitja  a.  pápai  biztosokat.  — 
^TBTes  ellenállás  mellett  szavaz.  —  A  romai 
inot-t  Bónui  elleni  vonaláéra  sürgetik. 

[etséggel  megindított  római  expeditio, 
fejezetben  jeleztük,  legalább  részben, 

len  volt  intézve.  Napoleon-La- 
ctntíak  novarai  vereGége  atán  Olasz- 
^veres  aegitaéget  nyújtott  volna,  ba 
)ékep&Tt  TÍsaza  nem  tartja. 
I,  midőn  a  novar&i  csata  kimenetelé- 
a  érkezett,  Napoleon-Lajos  magához 
Ez  a  franczia  respublica  megszilái- 
ihetlen  kelléknek  a  békét  tekintette. 

Bzót  ez  alkalommal  is  Napóleon  elle- 
:  volt  meggyőződése,  liogy  válaszol  az 
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osztrákok   győzelmére,  Olaszországba  franczia  had- 
sereget kell  küldeni.  E  fölfogás  ellen  Thiers  fölhozá, 
hogy  Ausztria  mérsékletet  fog  tanusitani,  hiszen  né- 
hány napx)al  a  novarai  csata  előtt   Schwarzenberg 
berezeg  biztositá  a  bécsi  franczia  követet,  hogy  Pie- 
monttől  semmit  nem  akar  elvenni,  s  erre  kész  mindé: 
garantiát  nyújtani ;  hogy  miután  Turinban  legalább 
egy  időre  a  harczvágy  lehűlt,  ott  óvakodni  fognak 
Francziaországnak  a  Piemontban  való  interveniálásra 
alkalmat  szolgáltatni ;  hogy  Olaszország,  mely  maga 
nem  tudta  függetlenségét  kivivni,  jelenleg  Prancziaor- 
szag  által  sem  fog  függetlenné  lenni.  Piemont  nagjTS- 
vágyását  támogatni  rósz  politika  lett  volna  a  novarai 
vereség  előtt,  utána  pedig  épen  esztelenség. 

Az  érvek  nem  használtak.  Napóleon  idejtí 
látta,  hogy  Ausztria  ellen  és  Olaszország  mellett  fci'- 
lépjen.  Szerinte  ezt  Francziaország  érdekében  akarj^^ 
tenni,  és  nem  Olaszország  absolut  íiiggetlenségeér:. 
melyet  a  forradalom  comprommittált. 

Thiers  nem  tágitott.  Tényekkel  érvelt,  melye- 
ket a  köztársasági  elnök  megczáfolni  nem  tudott. 
Éjfél  után  hagyta  el  Thiers  az  elnököt,  anélkül,  hogy 
a  hosszú  értekezlet  eredményre  vezetett  volna.  Csu- 
pán abban  állapodtak  meg,  hogy  Thiers  értekezzék 
H  ü  b  n  e  r  báróval,  ki  akkor  mint  követségi  titkár 
Ausztriát  Parisban  képviselte. 

Hübner  megkérdeztetvén  Thiers  által,  hogy 
Ausztriának  minő  czéljai  vannak  Piemonttal,  a  kö- 
vetségi titkár  azt  válaszolá,  hogy  ő  sem  tud  többet, 
mint  a  közönség,  mert  a  novarai  győzelem  óta  somrci 
utasitást  nem  kapott.  Azonban  igazságosnak  tartja. 
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nel^  egy  év  alatt  kétszer  támadott  és 
itett,  végre  vakmerőségéért  lakoljon. 
usztria  ált&l  követelt  kétszáz  millió 
Is  az  áldozatokért,  melyekbe  két  had- 

tehát  háborút  kivannak  ?  fizakitá  őt 

z  esetben  Óhajtásuk  gyorsan  fog  tel- 

mintsem  gondolják.  —   Ka   elmondá 

poleonnal. 

■hathatja  Ön  kormányának,  folytatá, 

Lajos  minden  áron  háborút  óhajt,*) 

i-Lnjos  olaszországi  terveit  Toramaseo 
'saságniik  párisi  követe  így  trjai  le  IBIS.  de- 
laninboz  intézett  jelentésében ;  >Egy  Bona- 
iki  (Napol eon-Lajosniili)  a  GondviaeléN  által 
llittntott  Franoziaora^g  élére,  bogy  hámtat 
i/üntesBe  ezen  ország  tnlságos  centrnlisatíó- 
jflOTszngnak  valódi  gzabadságot  adbas!<on 
ki  balalma  iránti  tiazt«letet  azáltal,  l>og7 
lOritBa  világi  hatalmát;  végre 
po-Formiöt.    Az   elüfl   pont   tetszett  neki;  A 

fogadta;  a  harmadik  sem  nérleUe,  sCt 
ttelyeselni  látszott  .  .  .    Panaszkodott,   hogy 

a  részletek  nehézségei,  e  minden  fúl  ött  >a 
(Thiers  és  a  többi  békeapostol).  FOlhozá, 
;i  hatalm&tút  megoszthassuk,  arra  earépai 
■ian  kezdeményezte  a  mozgalmat  sat,  Mind- 
laezoltam;  csupán  (mint  magánember)  azon 
em  ki,  hogy  a  pápa  Dél-Francziaország  va- 
éljen.  Napóleon  maga  is  ezt  látszott  öh^- 
látszúlag  nem  sokai  törOdik ;  elsGbb»éget 
1  lombard -Telén  czei  államnak  {tehát  Ausztria 
auországból}.<  És  ugyanazon  hó  2e-ikén  a. 
lág   igy   fidvözölte   Napóleon-Lajost ;   >Heg 
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hogy  a  forradalmi  párt  a  háború  meginditására  csak 
jelt  vár  tőle ;  hogy  a  mér&ékelt  párt  békét  óhajt  ér 
azt  még  föntarthatja,  de  azon  föltétel  alatt,  ha  Ausz- 
tria elfogadhatlan  követelésekkel  nem  áll  elő.  Eét* 
százmillió,  Ausztria  ezt  jól  tudja,  kétszeresen  folii* 
haladja  Piemont  fizetési  képességét ;  hetvenöt  milli' 
is  sok  volna  már.  A  védhelyek  elfoglalása,  melylyt 
önök  tábornokai  csak  a  katonai  hiúság  kielégítésit 
keresik,  Európára  nézve  egy  borzasztó  casus  belli- 
nek haszontalan  megujitása  volna.  Azért  késedelem 
nélkül  oda  kell  hagyniok  a  piemonti  területet,  és  u 
Piemontra  vetendő  sarcz  szabályozására  nézve  hoz- 
zánk és  Angliához  fordulniok. 

Néhány  órával  utóbb  Thiers  jelentheté  Napó- 
leonnak, hogy  Hübner  báró  futárt  küldött  Schwar 
zenberg  herczeghez  és  melegen  ajánlotta  neki  Fran- 
cziaország  előterjesztéseit,  melyek  alapján  Ausztria 
békét  kötött,  és  Piemont  a  novarai  szerencsétlenség: 
után  újra  összeszedheté  magát. 

Nemsokára  a  béke  és  háború  nagy  kérdései  a 
franczia  nemzetgyűlés  elé  kerültek.  Az  idegen  ügyek 
bizottsága  már  előadója  választásával  igyekezett  né- 
zeteinek kifejezést  adni,  az  olasz  eredetű  Bixióí 
tűzvén  ki.  Bixio  akkor  még  a  pápa  világi  hatalmát 
pártolta,  és  négy  hóval  azelőtt  a  Bóma  ügyei  iránti 
interpellatióknak  kezdeményezője  volt.  Márcziu> 
30-ikán  a  következő  napirend  került  tárgyalás  alá: 


^  Hgynnk  győződve,  liogy  ön,  mint  az  olasz  szabadság  régi  ka- 
tonája a  Gondviselés  által  arra  van  hivatva,  hogy  a  Napol»^c- 
iiidák  nagy  hazájának  nemzetiségét  újra  megalkossa.*  (l)ixu- 
niíints  hiissés  par  MMnin.  Paris,  1«60.  II.  63  —  66.) 
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ország,  mint  kath.  hatalom,  nem  engedheti  át  A^i- 
triának,  Nápoly-  és  Spanyolországnak  a  tiszteletei, 
hogy  azok  egyedül  eszközöljék  a  restauratiót  Frao- 
cziaország  nem  tűrheti,  hogy  az  egyházállamot  ide- 
gen hatalom  földarabolja  yagy  állandóan  megszállja- 
Nem  fogja  megengedni,  miszerint  a  pápa  függetleD-{ 
sége  annyira  veszélyeztessék,  hogy  valamely  európa 
hatalom  vendégévé  kelljen  lennie.  Nem  vagynnt-? 
természetes  szövetségesei  a  vallás  fejének,  kinek  vilár^ 
hatalma  Európa  legtöbb  népére  nézve  elengedhetlea 
szükség  ?  A  javára  való  közvetlen  interventio  bii<- 
nyos  tekintetben  szövetséget  és  általános  békét  jelen- 
tene. Ezzel  nagy  biztositékot  nyújtanánk  a  tár>i- 
dalmi  rendnek  és  a  kereszténységnek,  melyek  legsr- 
lárdabb  támaszainak  kell  lennünk.< 

Oudinot  három  haditervet  terjesztett  volt  eV-: 
az  első  vala  Spezziánál  partra  szállani,  és  csatlakoz- 
ván a  piemonti  hadsereghez,  Toscanán  keresztül  i 
pápai  legátiókba  vonulni.  Ezt  megrontotta  a  piemoir 
tiak  novarai  veresége.  A  második  volt  Gaetábau 
kikötni,  s  iünen  a  pontini  mocsárokon  keresztül  vezet 
utón  Róma  ellen  indulni.  Ez  föltételezte  a  nápolyiak- 
kal való  közös  actiót,  melyet  Parisban  elvetettek. 
A  harmadik  és  elfogadott  terv  volt  a  Oivitavec- 
chiánál  való  kiszállás,  mely  legbiztosabbnak  és  leg- 
czélszerübbnek  tűnt  föl. 

Oudinot  ápril  20-ikán  érkezett  Marseillebe,  h\ 
a  mintegy  9000  főnyi  sereget,  mely  addig  Begnauií 
de  Saint-Jean-dAngely  tábornok  parancsnoksági, 
alatt  állott,  átvette. 

A  kiküldött  had  ápril  21-ikén  indult  meg. 
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ipríl  34-ikéo  értesültek  a  franczia 
latározásáról ;  de  a  legtöbben  azon 
roltak,  bog;  Francziaorazág  a  római 
Lban  nem  fog  ellenséges  állást  fog- 
aga a  parlamentben  ngy  nyilatko- 
nczia  expeditJo  czélja  lehet  megaka- 
rrák  beavatkozást  és  biztosHani  a 
;  addig  is  be  kell  bizonyitanuuk 
Jc  és  a  többi  kath.  hatalmaknak, 
:i  hatalmának  teljes  és  szabad  gya- 

napon,  ápril  S4-ikén,  reggel  a  civi- 
lben megjelent  az  első  C8atárh^6 
a  Espivent  a  főparancsnoknak  —  és 
ers  Eegnault  Saint-Jean-d'Angely 
idei;  azonfíilül  la  Tour  d'Auvergne, 
oint  diplomatiai  titkár  kisérte. 
ktadá  Mannucci  civitaveccbiai  kor- 
not  főparancsnok  lerelét,  mely  sze- 

kormány  meg  akarván  könnyíteni 
zását,  mely  egj-enlöen  távol  legyen 
lÖben  lábra  kapott  anarchiátöl,  mind 
visszaélésektől,  melyek  IX.  Fiúsnak 
e  előtt  az  egybázállamnak  kárára 
á  Cívitavecchiába  csapatokat  kül- 
irancsnokául  Öt  nevezte  ki.«  Kéri  a 
7  a  csapatokat,  mihelyt  parti-a  szál- 
l  mint  szövetségeseket,  kik  a 

szándékkal  érkeztek, 
izennégy  órai  időt  kért,  míg  Rómá- 
t.  De  Espivent  azonnal  kivánt  vá- 
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laszt.  A  kormányzó  összebivá  tehát  a  municipiumou 
B,  kereskedelmi  kamarát  és  a  fő  tisztyisel5keL  hocv 
élőszóval  értesüljenek  a  francziák  szándékáról,  i 
köztök  megjelent  Espivent  körülbelől  igy  nyilatkí- 
zott:  »Mindenekelött  tudják  meg,  hogy  Franciiv 
ország  nem  fog  támogatni  oly  kormányt,  melye:  í 
nem  ismert.  Francziaország  azért  jött,  hogy  Köz';- 
Olaszországot  uj  szerencsétlenségektől  megkímél  - 
föczélja  önöket  Ausztria  boszujától  megmentei. 
Noha  Francziaország  épen  ugy,  mint  a  többi  kai- 
Lat  almasság  érdekelve  van,  hogy  Kóma  ügyei  ren- 
deztessenek, azért  semmiféle  megoldást  erőszakol-: 
nem  akar;  czélja  nem  más,  mint  hogy  ezen  állán' 
népeinek  segítségére  legyen  oly  kormány  niegalkotil- 
sában,  mely  távol  tartsa  mind  a  dicső  IX.  Pios 
által  megsemmisített  régi  visszaéléseket,  mind  ai 
anarchiát. « 

A  municipium  egyhangúlag  határozá,  hocf 
»örül  a  francziák  megérkezésének ;  nemcsak  megen* 
gedi,  hogy  a  városba  jöjjenek,  és  azt  megszállhassák* 
de  egyszersmind  testvérekül  fogadja  őketc  E  fontos 
nyilatkozatot  még  ülés  alatt  aláirtak.  Espivent,  ki  ^ 
kényes  küldetésben  katonai  erélylyel  szintúgy,  mint 
diplomatiai  ügyességgel  járt  el,  csapatainak  elszállt- 
soltatása  iránt  még  azon  este  intézkedett. 

Daczára  annak,  hogy  a  municipium  a  franczii- 
kat  testvérekül  igérte  fogadni,  és  a  hangulat  Civiti- 
vecchiában  irántuk  általán  kedvező  volt,  Mannucci 
kormányzó  a  közben  megérkezett  Oudinotnak  tudtár* 
adá,  hogy  nem  alkalmazkodhatik  a  municipiumho?. 
hanem  a  Rómából  érkezendő  parancs  szerint  fog  ei- 
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-ui.  Este  elzárá  a  kikötőt,  fölhuzatá  az  erőd  hid- 
t,  és  az  ottani  katonaságtól  Ígéretet  vett,  hogy 
[^oruan  a  kormájiy  rendeletei  szerint  fognak  eljárni, 
s  elhatározásra  a  kormányzót  az  hirta,  hogyMelara 
ezredes  tizennégyszáz  emberrel  és  Mazzininek 
aunucchihez  intézett  levelével  Civita- 
cchiába  érkezett.  Boszalta  a  municipium  engedé- 
nységét,  s  ígérte,  hogy  utolsó  csepp  vérig  védel- 
ezui  fogja  a  becsületet  s  hazát,  és  engedelmeskedik 
kormány  rendeleteinek.  Más  nap  Mazzini  a  mnni- 
piumot  ellenállásra  hívta  fol. 

A  római  nemzetgyűlés  még  ápril  24-ikén  éjjel 
rtott  ülésében  >Isten  és  a  nép  nevében*  tiltakozott 
váratlan  invasio  ellen ;  kijelenté,  hogy  erős  elhatá- 
»zása  ellenállani  és  minden  következményért  Fran- 
ciaországot tette  felelőssé  ^).  E  tiltakozást  Busconi 
liuiszter  és  Pescantini  képviselő  vitték  megOudinot- 
ak.  Egyszersmind  a  néphez  kiáltványt  intézett. 
Rómaiak !  —  olvassuk  ebben  —  idegen  interventio 
Dvegeti  a  köztársaság  területét.  Egy  csapat  fran- 
im  katona  jelent  meg  Civitavecchia  előtt.  Bármily 
zándékkal  jöttek,  a  nép  által  szabadon  elfogadott 
1t  megmentése,  a  nemzetjog,  a  római  nép  becsülete 
;  köztársaságnak  törvénynyé  teszik  az  ellenállást 
'^s  a  köztársaság  ellen  fog  állani.  A  nép  be  fogja 
i*raiicziaországnak  és  a  világnak  bizonyítani,  hogy 
em  gyermek-,  hanem  férfiu-nép,  mely  valaha  Euró- 
iának  törvényeket  szabott,  s  tőle  indult  ki  a  civili- 
atio.  Ne  mondhassa  senki :  a  rómaiak  akartak,  de 


')  Act.  off.  67. 
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nem  tudtak  szabaddá  leuni.  Ellenállásunk,  njiktki 
zataink,  magunktartása  által  tudja  meg  a  fraDcai 
nemzet  azon  rendíthetlen  elhatározásunkat,  kog; 
sohasem  fogadjuk  el  a  gyűlölt  kormán jt 
melyet  megbuktattunk.  A  nép  ezt  be  íog? 
bizonyítani.  A  ki  másként  gondolkodik,  megbecsie^ 
leniti  a  népet,  elárulja  a  hazát.  A  nemzetgyűlés  állaa 
dóan  fog  működni,  bármi  történjék  is,  a  triumvira:: 
be  fogja  tölteni  megbizatását  ...<*). 

A  francziákkal  egyidejűleg  érkezett  CirirJ 
vecchiába  a  lombardi  legio,  mely  ezerhaMi 
emberből  állott.  Oudinot  megengedte  partraszálLi>a 
kat  azon  föltétel  alatt,  ha  Porto-d'Anzióba  vomilnaí 
és  május  4-ike  előtt  Rómába  nem  mennek.  Ezt  Me 
nara  parancsnok,  Mannucci  kormányzó  és  Montecci 
miniszter  Írásban  Ígérték.  Ennek  daczára  a  lombsn 
legio  már  ápril  29-ikén  Eómába  vonult  *). 

A  francziák  partraszállása  ügyében  Mannud 
kormányzó  személyesen  fölkereste  Oudinot  táborní- 
kot.  A  római  köztársaság  melletti  érveire  Oudinol 
válaszolá,  hogy  teljesen  helybenhagyja  Espivent  nji 
latkozatát,  s  a  partraszállást  elengedhetlen  szűbrég* 
nek  mondotta.  A  köztársaságiaknak  megengeJé, 
hogy  megtartsák  az  erődöt,  hadszertárt  és  a  kül?í 
védműveket.  ígérte,  hogy  a  municipiumot  meghagTJs< 
úgyszintén  a  nemzetőrséget  is.  Kilátásba  helyezte 
hogy  a  franczia  zászló  testvéri  frigyben  az  olasz  mel- 
lett fog  lengeni.  A  municipiumtól  azonban  követehe^ 

0  Act.  off.  65. 

-)  A    lombard   legio   viszont-agságairól   1.    DandoU 
gróf :  I  vülontarii  ed  i  berí^ac^lieri  lombardi. 
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hitének  Írásban  adjon  kifejezést,  és 
f  Ígérete  szerint  a  £rancziá.kat  testvé- 
mit  a  munícípiiim  teljesített  íb.  Srre 
anczia  csapatok  partraszállása,  mely 
génybe.  A  hajók  egy  része  Marseillebe 
harmadik    dandárt  szállítsa  Cívita- 

,  franczia  külügyminisztertől  két  íra- 
üval:  a  főparancsnok  számára  adott 
egy  a  római  állam  lakosaihoz  iiité- 
)t. 

i,  mondja  az  utasítás,  hogy  bel-reactio 
Qzás  által  fenyegettetik  a  jelenlegi 
,  melyet  mi  soha  el  nem  ismer- 
ivén  az  elkerülhetieu  válság,  köteles- 
lünk  a  szükséges  intézkedéseket,  hogy 
get  államaiban  föntartsuk  a  befo- 
római  államokba  rendet  hozzunk  be 
nelyek  a  nép  érdekeinek  és  jogainak 

nnek  nem  lesz  feladata  végérvényes 
bocsátkozni,  melyek  a  jelzett  ered- 
ák,  mégis  fOlbatalmaztatik  a  fönnálló 
mely  előterjesztéseket  is  elfogadni,  és 
tedésre  lépni,  mely  az  eredmény  el- 
isnak  látszik,  azonban  kerükén  min- 
,  melyet  akképen  lehetne  értelmezni, 
i  római  kormányt  elismerjük. 
Lz  egyházállam  területére  lép,  azonnal 
sszeköttetésbe  Harcourt  és  Kayneval 
köztársasági  kormány  megbízásából 
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Gaetában  tárgyalják  azt,  mi  az  önre  ruházott  misáon 
vonatkozik.  Értekezzék  yelök  és  a  tölök  veendő  ért 
sitések  szerint  intézkedjék,  mint  czélszerfinek  vél 
Küldje  el  Rómába  egyik  tisztjét,  ki  a  kormány  feiá- 
nek  előadja  ön  missiójának  természetét;  tadasss 
velők,  hogy  ön  nincs  fölhatalmazva  támc- 
gatni  a  dolgok  azon  rendét,  melyet  ők 
képviselnek,  és  sürgesse  közreműködésöket  o:; 
egyezkedésre,  mely  az  államot  az  ezt  fenyegető  bor- 
zasztó válságoktól  megóvhatja.* 

Ezen  utasítás  szerint  Oudinot  CSvitavecchiáb: 
a  néphez  fölhivást  intézett,  Gaetába  pedig  Esp> 
V  e  n  t  tábornokot  küldé,  hogy  a  szent  atyát  érttót* 
a  franczia  csapatok  kiszállásáról  Civitaveccbiábas. 
és  Harcourt  s  Rayneval  követekkel  állapítsa  meg  s 
követendő  eljárást.  Ugyanakkor  Leblanc  mér- 
nökkari alezredest  Rómába  küldé,  hogy  a  római  kor- 
mánynyal értekezzék  s  tudomást  szerezzen  a  római 
hangulatról. 

Mi  sem  természetesebb,  mint  hogy  az  expediti>> 
eddigi  eljárása  nem  elégítette  ki  sem  a  szent  atyát^ 
sem  a  római  republicánusokat.  Mi  czimen  jelent  meg 
a  franczia  hadsereg  Civitavecchiában  ?  Azért  szállót- 
ták-e  azt  meg,  hogy  visszaadják  a  pápának,  mint  aE 
osztrákok  visszaadták  neki  Bolognát  és  Bomagnát!'^ 
Gaetában  hajlandók  voltak  a  francziák  megjelenéséi 
így  értelmezni,  s   azért  Antonelli  bibornok  a  pápai 
hatalom  visszaállítására  két  biztost  küldött  Civita- 
vecchiába.  Azonban  Oudinotnak  utasításánál  fogva 
meg  kellett  akadályoznia  minden  oly  kormány  létre- 
jöttét, mely  nem  franczia  befolyás  által  alakul  me^: 
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ziui  nézeteihez  csatlakozván,  fegyveres  ellenállást  \^ 
vallott,  a  másik  a  francziákat  testvérekül  kivan*!.' 
fogadni  azon  föltétel  alatt,  hogy  Francziaország  ^ 
római  államra  ne  akarjon  kormányformát  eröszakohi 

Maga  a  trirmviratus  is  meg  volt  oszolva.  3íi^ 
a  föltétlen  ellenállás  mellett  Mazzini  izgatott.  A: 
mellini  és  Saffí  a  francziákat  barátokul^  az  ausztriait 
ellen  védökül  kivánták  tekinteni. 

Mazzini  győzött.  A  nemzetgyűlés  többet 
ápril  26-ikán  a  triumvirátust  >a  köztársaság  meg- 
mentésével és  az  erőhatalomnak  erőhatalom  áluí 
visszatorlásávaU  bizta  meg. 

A  római  nép  nem  állott  e  többség  pártjj 
Ventura  atya,  ki  nagy  népszerűséggel  hirt,  JaiiN : 
és  Leblanc  kérelmére  fölkereste  a  nagybefolyáí; 
Sturbinettit,  ki  mind  a  polgárőrség,  mind  a  muuie 
pium  élén  állott;  ez  megkérdeztetvén  a  nemzetőrei 
hangulata  iránt,  Venturának  azt  válaszolta,  hogy  i 
nemzetőrség  teljesen  tartózkodik  a  franczia  meg^za- 
lás  kérdésébe  avatkozni ;  hogy  a  fegyveres  ellenállásr 
ban  részt  nem  akar  venni,  hanem  csupán  arra  szorít: 
kőzik,  hogy  a  városban  föntartsa  a  rendet,  és  elnyoift 
jon  minden  kihágást.  Hasonló  hangulat  volt  a  kara 
bélyosok  közt,  sőt  ezek  nagyobb  része  óhajtotta  i 
pápa  visszatérését,  és  csak  kedvező  alkalomra  vártai 
hogy  a  zsebükben  készen  tartott  pápai  kokárdát  mel 
lökre  tűzhessék. 

A  római  hangulatról  ilyképen  értesültek  Lt^ 
blanc  és  Janson,  s  ily  értelemben  tettek  jelent:'?: 
Ez  utóbbi  Oudinothoz  intézett  levelében  fölemlíti 
még,  hogy  a  római  kormány  Róma  mellett   erosittelí 
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>1  tizenkiieDcz  ágyút  állítottak  föl ; 
leltek.  De  mindez  inkább  formaiság  ; 
tetésnek  vége  lesz,  amint  a  tábornok 
dik  ^).  Egy  második  levélben  réBzle- 
deröt  és  ujolag  Btlrgeti  a  Rómába 

Hasonló  értesttést  hozott  a  Qaetá- 
al  küldött  Mercier,  ki  szerint  a 
vén  képesek  magukat  zsarnokaiktól 
a  francziák  oltalma  alatt  Mazzini 
átkozni,  —  ésFabart  kapitány,  ki 
isét  fejezte  ki,  hogy  a  római  nép  há- 
ranczia  hadsereget,  mihelyt  Oudiuot 
igia  ellen  erélyesen  föl  fog  lépni. 
9aetábau  levő  franczia  követektől  is 
;pott.  íElöre,  előre  I  irá  Harcourt; 

hogy  Bóma  ellen  indulását  siet- 
telen  és  váratlan  megérkezése  Civi- 
iQlatot  és  félelmet  keltett;  fOl  kell 
nálni  Ha  a  lázadóknak  idfit  enged, 
lenállásra,  és  akaratunk  ellen  vért 
amét  Harcourt  és  Hayneval ;  >Előre, 
it  mondjanak  is,  Ön  Eómában  nem 
állásra  találni ;  a  polgárok  nagyobb 
lenni,  amint  muta^a  magát.  < 

azöTBgét  1.   GíiillRrdnál :  Piéoea  juatiftca- 
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rozatlan  franczia  politika  hatása. 

Oudiuot  a  római  hangulatról  nem  alaptalanul 
értesült,  legalább  annyiban,  hogy  Rómában  a  valcJi 
republicánusok,  kik  a  fegyveres  ellenállásban  késiéi 
vagyonukat,  verőket  föláldozni,  kevesen  voltak.  ILis- 
részt  azonban  a  pápa  hiveit  az  elnyomatás,  a  terrö- 
rismus  tétlenné  tette.  Emellett  a  féktelen  sajtó,  kör 
helyeken,  ünnepélyeken,  tüntetéseken  a  pápai  hata- 
lom,  a   papi   uralom   elleni    folytonos   kifakadások 
iszonyú  erkölcsi  rombolást  tőnek.  A  nagy  tömegbei 
a  pápai  kormány  iránti  tisztelet  és  bizalom  a  szünet 
nélkül  hallott  vádak  és  rágalmak  folytán  megrendült. 
Ha  nem  szerették  is  a  mazzinismust,  a  múltnak  vissza- 
térését  sem  óhajtották.   Altalán  a  hangulat  nyomott 
volt,  mint  oly  népé,  mely  a  mazzinismus  nyomása  éSj 
a  katholikus  hatalmak  fenyegető  magatartása  kör. 
bizonytalan  jövőnek  néz  eléje. 
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MoUi^re-  és  Lavaillant-dandárt.  Első  napon  a 
megállapodott  Palo  falunál,  harminczhat  kilc 
ternyire  Rómától.  Más  nap  előnyomultak  Casi 
di  Guidoig,  honnan  Rómáig  csak  tizenhat 
méternyi  távolság  volt. 

A   főparancsnok  futártisztjét,   Oudinot  ki 
tányt  lovascsapat  élén  kémszemlére  küldé  a  Ui 
felé.  Egy  előretolt  római  Örs  a  franczi&kat  Ibyi 
fogadá,  mire  Oudinot  kapitány  gyorsan  visszavoi 
»Nos,  mit  akarnak  a  rómaiak  ?<  kérdé  a  főpai 
nok.  —  >  Háborút;  válaszolá  a  futártiszt,  lövési 
fogadtak  bennünket <  —  > Akkor  hát  háborút 
nak,    de    elkerülésére    mindent    meg    kell   kiséií 
nünk.c 

April  30-ikán  a  francziák  Castel  di  Guidób 
előrenyomultak,  mire  Rómában  a  Capitoliumon  és 
Monté- Citorión  megszólalt  a  vészharang.  A  franca 
csapatok  csak  két  puskalövésnyi  távolságban  volti 
a  várostól.  Az  út  itt  kétfelé  ágazott :  az  egyik  a 
Fancrazio-,  a  másik  a  Cavallegieri-portához  yezete 
Ez  utóbbit  választották.  Midőn  czirkálöik  a  ma{ 
sabban  fekvő  szőlőkben  mutatkoztak,  a  rómaiak  élé 
ágyútüzet  indítottak  meg,  melyet  a  francziák  tel 
erélylyel  viszonoztak.  Ekkor  Garibaldi  hadosztál; 
val  a  fák  védelme  alatt  a  Pamphili-villához  nyomi 
hogy  a  francziákat  két  tűz  közé  szorítsa. 

Garibaldi  és  a  franczia  csapatok  közt  elkese 
dett  harcz  fejlődött.  Ekkor  F  ab  art  franczia  ka 
tány  figyelmezteté  a  főparancsnokot,  hogy  a  Po: 
Angelica  felé  nyomuljon  elő,  hol  a  rómaiak  be  fi 
ják  őket  bocsátani.  Oudinot  a  Lavaillant- dandár  < 
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Ha  a  római  táborban  korán  zengték  is  a  g] 
zelmi  hymnusokat^  tagadhaÜan,  hogy   a  íraii( 
S.6ma  elölt  ápril  30-ikán  kudarczot  vallottak.  A 
púkat  sem  az  alkudozások  s  alkalmazkodások,  seml 
fegyverek  nem  nyitották  meg  elöltök. 

Parisban  a  radicális  párt  vakmerőbbé  lett, 
az  expedilio  előmozdítóit  felelőssé  tette  a  franc 
becsületen  ejtett  csorbáért ;  Rómában  az  ellenál 
párt  erkölcsi  ereje  tetemesen  növekedett.  Oudinol 
hibája  az  volt,  hogy  elfogadta  a  határozatlan  u1 
tásokat,  melyek  a  katonai  főparancsnokot  semmikéi 
sem  elégitbették  ki.  Katonai  acliónál  határozottal 
körülírt  czél,  s  ennek  elérésére  megfelelő  halalomtd 
kivántatik.  Harczolni  és  diplomaliailag  szolgálni,  n 
váll  oly  kormánynak,  mely  politikáját  nem  vallja  be 
csak  oly  géniének  volt  tulajdona,  minőül  a  világ  I 
Napóleont  ismerte.  Oudinol  valóságos  parlamentáris 
hadjárattal  volt  megbizva.  A  franczia  kormánynál 
a  nemzetgyűlésben  adott  kétszínű  nyilatkozatait  tűk 
rözték  vissza  az  Oudinolnak  adott  utasítások,  i 
lehető  gyors  actiónak  útja  volt  vágva,  Oudinotnal 
Civitavecchiába  érkezését  tudatnia  kellett  Gaetába: 
is,  Rómában  is ;  amott,  hogy  Harcourt  és  Rayneva 
véleményeit  kikérje ;  emitt,  hogy  tudomást  szerezze 
a  rómaiak  békehajlamairól.  A  római  respublicát  nei 
volt  szabad  elismernie,  de  kötelességévé  tétetett  ve] 
alkudozásba  lépni ;  az  utasítás  nem  engedte  azt  meí 
megtámadni,   de  azért  meg  kelleti  buktatni ;    a  re: 


438.  s  kk.,   Ou(iiuot-ét:   Ballevdier  :   Histoire  de  la  Révoluti. 
de  Romé  II.  375.  a  kk. 
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iblika  helyébe  a  pápai  kormányt  kellett  visszaállí- 
nia,  de  a  belkérdésekbe  nem  volt  szabad  beavat- 
)znia.  Maga  az  expeditio  összeállítása  mutatta, 
»gv  Parisban  nem  voltak  tisztában  a  föladattal.  Ha 
usztria  ellen  indult :  mit  kezdjen  a  néhány  ezer  em- 
^r  ?  Ha  £ómát  kellett  ostromolnia :  miként  fogjon 
iliez  ostromkészület  nélkül?  Még  azt  sem  mond- 
ani, hogy  a  szuronyok  védelme  alatt  békét  akart 
'zküzölniy  mert  a  különféle  diplomatiai  missiók  közt 
t  m  volt  semmi  öszhangzás. 

Oudinot  megtett  mindent,  mit  utasításainál  és 
körülményeknél  fogva  tennie  lehetett  és  kellett, 
áriából  meghagyták  neki,  hogy  a  rómaiakat  kimélje; 
raí^tából  ugy  mint  Rómából  gyors  cselekvést  javal- 
»itak.  Nem  Oudinot  hibája,  ha  a  Rómában  igért 
^'övetséges  nem  mutatkozott.  Miután  a  kudarcz  meg- 
olt, némelyek  arról  vádolták,  hogy  Oivitavecchiában 
Z'Htalanul  vesztegelt  és  a  republicánusoknak  az  ellen- 
llábi  készületre  időt  engedett,  mások  elhamarkodást 
etettek  szemére.  Pedig  Oudinot  szószerint  követte 
tasításait  Amint  biztaták,  hogy  Róma  ellen  indul- 
ón? megindult.  Ha  ahelyett,  hogy  békejobbot  nyújt- 
anak, ágyútűzzel  fogadták,  a  katonai  becsület  köte- 
»>égévé  tette  az  erélyes  védelmet  Daczára  annak, 
íogy  elégtelen  haderővel  rendelkezett,  egész  nap  hő- 
i^seu  védelmezte  magát,  s  másnap  Castel  di  Guidó- 
^an  zavartalanul  helyezhette  el  előőrseit,  ugy  mint 
izok  a  csata  napja  előtt  voltak  fölállítva. 

Hómában  a  hitszegés  által  fogságba  ejtett  fran- 
ciákat gúnynyal,  szitkokkal  fogadták.  Picard  erélye- 
f-n  tiltakozott.  » Tiltakozom,  monda,  a  becstelen  eljá- 
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rás  ellen,  mely  engemet  önök  kezeibe  juttatott  'Se 
igy  szokás  háborút  viselni ;  én  nem  vagyok  odc^ 
foglya;  öljenek  meg  vagy  adják  viöBza  szabadsj 
gomat.« 

Avezzana  nagyhangú  szavakkal  bnzditá  ar 
maiakat.  > Győzhetetlen  rómaiak !  szól  kiált ványa,  s 
ellenség  minden  ponton  visszaveretett.  Egy  uj  Brr. 
nus  hív  ki  bennünket. .  .  meg  fogjátok-e  tagadni  erf 
deteket  ?  E  nap  a  legnagyobb  heroismus  által  végbf 
vitt  tettek  tanúja  volt.  Nép !  te  szabadon  szüJetf -i 
Nép  !  te  a  világ  ura  voltál.  Nép !  elfogadod-e  a  rab 
szolgaság  lánczait?.  . .« 

Igyekeztek  is  életjelt  adni.  Május  l-jén  a  íraE 
czia  táborban  elfogtak  egy  egyént,  ki  félig  katocá 
nak,  félig  szerzetesnek  öltözve  a  rómaiak  részére  li- 
veket  toborzott.  A  főparancsnok  elé  vezettetvén,  Ga- 
vazzinak,  Graribaldi  tábori  papjának  monda  ma^^í. 
Tőrére  mutatva,  kijelenté,  miszerint  azért  jött,  heg; 
meggyilkolja  Oudinot  tábornokot,  ki  mint  a  franca^ 
köztársaság  katonája  arra  merészkedett  vállalkozz- 
hogy  a  római  respublica  ellen  harczoljon. 

»Kedves  tábornokom!  irá  eközben  Napoleor- 
Lajos,igen  fájdalmasan  érintett  azon  távirati  tudósitáN 
hogy  Róma  falai  alatt  váratlan  ellenállásra  talált.MiD*l 
ön  tudja,  én  azt  reméltem,  hogy  Róma  lakosai  megnyit' 
ván  szemeiket  a  valóság  előtt,  barátságosan  elfogadoa* 
oly  hadsereget,  mely  azért  ment  hozzájok,  hogy  j^ 
akaratú  és  önzetlen  föladatot  teljesitsen.  Máské/J' 
történt.  On  katonáit  ellenségekül  fogadták ;  katonn  i 
becsületünk  forog  kérdésben ;  nem  fogom  tűrni,  hog; 
arra  homály  boruljon.  Erösbités  nem  fog  hiányzaci. 
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^ok  elfoglalásában  előzzük  meg  Ausztriát  Ha 
tavecchiábau   megvetjük   lábunkat,    Közép-Olas 
szagban  mi  fogunk  uralkodni,  és  helybenhagyás 
nélkül  senki  sem  yonulhat  Rómába,  c 

Látni,  hogy  Napoleon-Lajos  és  kormánya 
vesét  foglalkozott  a  pápai  hatalom  visszaállitá 
gondolatával.  Nem  mondjuk,  hogy  azt  terveiből 
szén  kizárta.  Amint  Francziaország  nem  állott 
római  triumvirátus  részére,  a  római  kérdésnek  ni 
volt  más  lehetséges  megoldása,  mint  a  pápa  vissi 
helyezése.  Ezt  azonban  a  franezia  kormány  másol 
rendű  kérdésnek  tekintette,  melynek  megoldását; 
parancsoló  körülmények  rótták  reá,  s  melyet  auij 
föltétellel  és  oly  sokféle  föntartással  vett  korul,  ni 
szerint  lehetetlen  volt  IX.  Fiúsnak  nem  érezni 
hogy  Közép-Olaszországban  Napóleon  akar  paras 
osolni. 

Abban  tehát  Napóleon  teljesen  megfelelt  Frai 
cziaország  közérzületének,  hogy  Oudinothoz  buzdí 
levelet  intézett,  melyben  kijelenté,  miszerint  ne 
fogja  tűrni ,  hogy  a  francziák  katonai  becsületé 
homály  boruljon.  »E  levél,  monda  Changarnierl 
bornok  egyik  napiparancsában,  nagy  mértékben 
kalmas  arra,  hogy  megszilárdítsa  a  hadsereg  raga 
kodását  az  állam  fejéhez ;  szerencsés  ellentétet  kéj 
az  azon  emberek  beszédei  ellen,  kik  az  ellenség  tü 
nek  kitett  franezia  katonáknak,  kifejezett  roszalás 
által,  kedvöket  akarnák  venni.« 

Napóleon  levele  a  nemzetgyűlésben  nagy  vih 
idézett  elő,  a  kormányt  le  is  szavazta,  de  ez  a: 
reményben,  hogy  a  legközelebbi  választások   foly 
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Constituente  visszautasítja.  —  A  Cass  amerikai  követ  ü^ 
kért  biztositások.  —  Oudinot  categoricus  válasza.  —  Ai  &^ 
dozás  megszakittatása.  —  Lesseps  erről  értesiti  a  triumviníket 

—  Jelentése  Parisba.  —  A  Constituentének  tett  ujabb  ajáilsi 

—  Nyilatkozat  Mazziniról.  —  Franczia  haditanács. 

Lesseps  római  missiója  egyik  illustratiója  Ki 
poleon  azon  cameleoni  politikájának,  melynek  Oli 
országra  vonatkozólag  az  volt  alapja,  hogy  a  fél? 
geten  Ausztria  befolyását  ellensúlyozza,  ural 
líieggyöngitse,  többiben  pedig  sem  a  pápasággal 
katholicismussal,  mely  Francziaországban  mind 
lyesebben  nyilatkozott,  sem  a  franczia  és  olasz  rai 
cális,  pá  paellenes  párttal  dolgát  elrontani  nem  aka 
sajátképen  pedig  sem  egyiknek,  sem  másiknak  bi 
mát  megnyerni  nem  tudta. 

A  május  7-iki  franczia  parlamenti  ülés  uti 
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e  s  s  e  p  s  Pe*  Mnándot  volt  barcellonai  consult,  ki 
5bb  a  Suez-csaturna  körüli  mankálatai  által  világ- 
Te  emelkedett,  egy  a  franczia  vörös  respublicá- 
sok  bizalmát  biró  egyént  mint  rendkívüli  fölhatal- 
izottat  Drouyn  de  Lhuys  kültigyér  Rómába  küldé, 
eendöit  határozott  utasításban  jelölte  ki.  »Miután, 
rassuk  ebben,  a  Civitavecchiába  indított  franczia 
pcditio  következtében  oly  események  állottak  be, 
?lyek  a  kezdetben  egyszerűnek  látszó  kérdést  bo- 
olódottá  tehetik,  a  köztársasági  kormány  czélsze- 
nek  ítélte,  hogy  az  olaszországi  franczia  expeditio 
re  állított  katonai  parancsnok  mellé  diploma- 
a  i  ügynök  is  adassék,  ki  egészen  a  római  kormány- 
ul és  néppel  való  alkudozásnak  szentelhetvén  ma- 
t.  ebben  mindazon  figyelemmel  és  gondossággal 
jlalkozzék,  melyet  ezen  fölötte  fontos  ügy  szüksé- 
ssé  tesz.  On  buzgalma,  tapasztalata,  szilárdsága  és 
külékeny  szelleme,  melyeknek  eddigi  pályáján  bi- 
tjyitékait  adta,  határozták   el   a  kormányt,   hogy 
?n  kényes  ügyet  önre  bízza  ...  A  czél,  melyet  má- 
nknak kitűzünk,  az,  hogy  az  egyházállamot  a 
á  sulyosodott  anarchiától  megszab a- 
t  s  u  k,  és  megakadályozzuk,  miszerint  a  helyre- 
litandó  rendes   kormányt  egy  vak  re- 
:tio  a  jelenben  megz  avarja,  a  jövőben 
e  g  r  0  n  t  s  a.    Mindannak ,    mivel ,   más  kevesbbé 
É^rsékelt  hatalmak  közbenjárásának  fejlődését  meg- 
ízvón,  a  mi  külön  és  közvetlen  befolyásunknak  szé- 
Jtbb  tért   biztosítunk;  természetes  következménye 
^z  a  jelzett  czél  elérése.  Kerülvén  az  összeütközé- 
ket,  minden  igyekezetével  odahasson,  hogy  e  czélt 
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mielőbb  elérje.  Tartózkodjék  mindattólm 
azokkal,  kik  a  római  államokban  aha 
talmat  jelenleg  kezökben  tartják,  azl 
hitethetné  el,  hogy  őket  rendes  koi 
mánynak  tekintjük,  mert  ez  nekik  erkölcs 
erőt  nyújtana,  melylyel  eddig  nem  birnak.  A  réak 
les  egyezkedési  kísérletben  kerüljön  mindéi 
határozott  Ígéretet,  minden  oly  szói  m^i 
sérthetné  érzékenységét  a  szentszéknek  és  a  Gaeii 
ban  tanácskozóknak,  kik  nagyon  hajlandók  azt  him 
hogy  készek  vagyunk  a  római  udvar  hatalmát  és  él 
dekeit  kevésbe  venni.  Szemben  azokkal,  kikkel  öi 
dolga  lesz,  a  formára  szintoly  súlyt  kell  fektetni, 
a  lényegre.  E  pillanatban  egyéb  utasitást  nem  adh^ 
tok.  Hogy  azt  szabatosabbá,  részletesebbé  tehessíi 
értesüléssel  kellene  birnom,  melynek  most  hiányábi 
vagyok,  arról,  a  mi  e  napokban  a  római  államokbal 
történt.  Ön  helyes  és  felvilágosodott  Ítélete  a  köríl 
menyek  szerint  fog  vezéréül  szolgálni.  Más  részig 
Harcourt  és  Eayneval  urakkal  egyetértésbej 
kell  eljárnia  mindarra  nézve,  mi  némi  font*! 
Sággal  bir,  és  ami  közvetlen  elhatározást  nem  tea 
szükségessé.  Nem  szükséges  ajánlanom,  hogy  szórd 
egyetértésben  legyen  Oudinot  tábornokkal  és  iránu 
bizalommal  viseltessék ;  ez  föltétlenül  szükséges  I 
vállalat  sikeréhez,  melyet  mindkettöjöknek  szem  eKí 
kell  tartaniok.«  ' 

B  a  r  r  0 1,  a  franczia  miniszterelnök  Lessepsruí 
szivére  kötó  azt  is,  hogy  az  osztrákokkal  él 
nápolyiakkal  való  közös  actiót  minJel 
á  r  0  n  k  e  r  ü  1  n  i  k  e  1 1.  ' 
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A  franczia  kormáDy  Dyilatkozatainak  semmi 
>mára  nem  akadunk  azon  fönnebb  közlött  levélben, 
lyet  Napoleon-Lajos  köztarsasági  elnök  Oudinot 
ornokboz  intézett 

Lesseps  utasitásával  és  az  Oudinothoz  intézett 
^llel  a  már  ismeretes  A  c  c  a  r  s  i  forradalmár  kisé* 
ében  május  14-ikén  érkezett  Civitavecchiába,  s 
snap  a  Castel  di  Guidóban,  Rómától  tizenhárom 
rföldnyi  távolságban  fölkereste  Oudinot  tábomo- 
f  kinek  átadta  Napoleon-Lajos  levelét,  közölte  vele 
ranczia  nemzetgyűlés  május  7-iki  végzését,  a  kor- 
oy  utasitását.  Oudinot  már  ekkor  távirati  utón  a 
Qczia  külügyminisztertfii  a  következő  utasitást 
)ta:  >  Tudassa  a  rómaiakkal,  hogy  ellenök  a  ná- 
lyiakkal  nem  akarunk  egyesülni.  Folytassa 
adózásait  eddigi  kijelentései  értelmében.  Erösitést 
Jiink.  Ezt  várja  be.  Rómába  a  lakókkal  egyetér- 
}en  igyekezzék  bevonulni,  vagy  ha  kénytelen  lenne 
megtámadni,  ugy  tegye,  hogy  lehető  valószinü  le- 
n  a  legpositivebb  siker,  c 

Míg  Lesseps  Rómába  ment,  Oudinot,  ki  alpa- 
csnokainak  meghagyta  megakadályozását  annak, 
7  a  francziák  által  elfoglalt  területre  nápolyiak 
osztrákok  nyomuljanak,  kÖ2.elebb  vonult  Róma 
;  elfoglalta  a  villa- Santucci  magaslatot^  és  a  má- 
ik dandár  jobb  szárnyát  kiterjesztette  a  Pamphili- 
iig. 

»A  franczia  hadsereg,  irá  Parisba  a  köztársa- 
i  eluöknek,  Róma  kapui  előtt  Tan.  Bár  mily  nagy 
yen  is  e  város  körüli  fegyvertér,  az  teljesen  fi^l  van 
relve  (est  entierement  investie).  Nem  sokára  os- 

t'isr:  zz.  PIU8  FÁPASÁaA.  ii.  b«  17 
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tromütegeink  föl  lesznek  áUitva.  Urai  vágjunk  a  fc 
és  alsó  Tibemek)  a  flórenczi  ut  mindkét  old] 
minden  összeköttetést  lehetetlenné  tettünk;  tel 
cselekvési  szabadsággal  birunk  . . .  Kevés  idö  mi 
Francziaország  kezében  fogja  tartam  Eözép-01 
ország  sorsát . .  .c 

Lesseps  május  15-ikén  érkezett  Rómába.  Azc 
nal  nyilvánossá  tetette  a  franczia  kalügyminiszt( 
Oudinotboz  távirati  utón  intézett  azon  utasít 
hogy  a  franczia  csapatok  a  nápolyiakkal  ne  szoi 
kezzenek,  mi  ujra  élesztette  a  forradalom  remén] 
annál  inkább,  mert  az  alkudozások  folyamata  aU 
mindig  ujabb  és  ujabb  erősítések  érkeztek  a  fenye^ 
tett  mazzinista  uralom  segítségére. 

Lesseps  a  triumvireknek  kijelenté,  hogy  külá 
tése  személyes  meggyőződést  nyerni  a  rómaiak  t 
lódi  véleményéről  és  akaratáról,  és  a  franczia  s  i 
mai  respublica  közt  minden  komolyabb  összeütkozi 
lehetőleg  megakadályozni.  Kérte  őket,  keressen 
módot  e  czél  elérésére  akként,  hogy  Francziaona 
méltósága,  fegyvereinek  becsülete  csorbát  ne  sí 
védjen. 

A  Laza  szabadsága  után,  válaszolák  a  trii 
virek,  semmi  sem  fekszik  annyira  szivökön,  mint  h 
a  franczia  nemzettel  jó  barátságban  élhessenek.  A: 
nagy  örömmel  fogadják  Francziaország  küldöttjei 
el  fogja  ismerni  a  rómaiak  azon  jogát,  hogy  szál 
ságukat  megtarthassák,  védelmezhessék.  Az  alki 
zás  megindítására  megállapiták,  hogy  a  két  hads< 
közt  mindenelőtt  fegyverszünet  jöjjön   léir 


m* 
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és  teldntsetek  körül.  Most,  urami  ön  azért  Tan  itl 
hogy  igazolja  a  vádak  Yal6dÍB&gá.t :  tegye.  Teljes  se^ 
badsággal  végezheti  missióját.  Mi  örömmel  üdTööl 
tük  ön  küldetését,  mert  az  a  mi  garantiánk  . . .      j 

I 

»A  köztársaság  nálunk  az  általános  szarai 

utján  létrejött  nemzetgyűlés  akaratja  folytán  gyöki 

rezett  meg,  azt  mindenütt  lelkesedéssel  fogadti) 

sehol  ellenkezésre  nem  talált ...  ' 

»Az  állam  a  katalem  hosszú  anarchiáj&bl 

emelkedett  ki,  mely  a  bukott  kormány  belszerrc 

tével  függött  össze.  A  minden  nagy  átalakitástól 

választhatlan,  és  az  olasz  kérdés  válságai  által  szil 

ugy,  mint  a  reactionáríus  párt  erőlködései  által  á 

mozditott    izgatások  a  népet    lázas    izgatottsá|| 

hozták,  melyek  azt  minden   merész  kisérletre. 

érdekek   és   szenvedélyek  minden  fölhivására  fo^ 

konynyá  tették.  Nem  volt  hadseregünk,  nem  vi^ 

torló  hatalmunk,  a  kinestár  korábbi  pazarlások  folj 

tán  teljesen  ki  vala  merítve.  A  vallási  kérdés  ügij 

és  érdeklett  kezekben  ürügyül  szolgálhatott  oly  díJ 

nél,  mely  magasztos  ösztönökkel  és  óhajtásokkal  vi 

megáldva,  de  nem  fölvilágosodott.  Es  mégis,  amint 

köztársasági    elv  kihirdettetett,    kétségbevonhatii 

tényül  a  rend  állott  elé.  A  pápai  kormány  törtéH 

fölkelésekből  áll ;  a  köztársaság  alatt  ilyen  egy  s^ 

fordult  elő.  Rossi  meggyilkoltatását,  mely  sajnálatí 

méltó,  de  elszigetelt  tény,  kárhoztatott  egyedi  kil^ 

gás,  melyet  talán  eszélytelen  magatartás  idézett  el 

de  eredetét  homály  födi ;  e  meggyilkoltatást  a  l€( 

teljesebb  rend  követte  .  . .  i 

»Van  e  nép  szivében  egy  szilárdan  megállaf 
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tt  elbat&rozás :  a  p&pa  világi  hatalmának  megszün- 
tése,  éfl  gyűlölete  a  papok  kormányának,  bármily 
Dmitott  yagy  eltakart  alakban  mutatkozzék  is  az. 
zt  mondom:  a  kormány  és  nem  az  emberek  gyü- 
lete.  Az  egyedek  iránt  népünk  a  köztársaság  kez- 
te  óta,  Istennek  hála,  mindig  nemeslelkü  volt ;  de 
pápa-király  clericális  kormányának  csak  gondola- 
ta is  borzad.  A  restauratio  terve  ellen  elkeseredet- 
Q  fog  küzdeni.  Mintsem  azt  elfogadja,  inkább  a 
;  b  i  s  m  a  karjaiba  veti  magát . . . 

>Ily  néppel  mit  fogunk  tenni  ?  Van-e  szabad 
>rinány,  mely  bün  és  ellenmondás  nélkül  a  múlthoz 
Jó  visszatérést  követelhesse  ?  A  múlthoz  való  visz- 
atérés,  gondolja  meg  ezt  uram,  annyi,  mint  a  szer- 
zett rendbomlás,  megújulása  a  titkos  társulatok  kilz- 
ílmeinek,  Olaszország  kebelébe  dobott  anarchia; 
actio,  bos7u,  mely  szivébe  oltatik  oly  népnek,  mely 
ledül  akar ;  állandó  harcz  csirája  Európa  szivében ; 
szclsö  pártok  programmja  a  köztársasági  kormány 
Ivett,  melynek  ma  mi  vagyunk  közegei. 

»Ezt  nem  akarhatja  Francziaország ;  nem  kor- 
ínya,  nem  Napóleonnak  egy  unokaöcscse.  Nem, 
ként  szemben  a  nápolyiak  és  osztrákok  kettős  in- 
siójával.  Az  ellenséges  szándék  folytatása  némiké- 
n  hasonlitana  a  Lengyelország  elleni  szövetkezéssel 
'T2-ben.  De  végre  is  lehetetlen  volna  azt  valósitani, 
ert  a  nép  akarata  által  ledőlt  zászlót  csak  holttes- 
ken  és  városaink  romjain  lehetne  újra  fölemelni. 

^Fogadja  stb.  stb.«  ^) 


*)  Teljes  szövegét  1.  Fanni  i.  m.  IV.  88— 93. 
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I 

Ah&ny  állítás,  ugyszölTán  annyi  arczulcsapá^ 
az  igazságnak.  Mazzini  nem  is  annyira  a  franc^ 
kormányhoz  szólott,  melynek  a  római  respublicaáll^ 
potáról  alkalma  yolt  saját  követsége  utján  is  v^ 
mást  szerezni,  mint  inkább  a  franczia  y  ö  r  o  s  páil 
hoz,  melynek  támogatására  még  mindig  számitott.  | 

Lesseps  Mazzini  jegyzékét  megküldotte  b^ 
mányának,  melynek  azon  reményét  fejezte  ki,  h^ 
küldetése  óhajtott  sikert  fog  eredményezni  ügjil 
azon  napon  május  16-ikán  értesité  a  római  nen^ 
gyűlést,  hogy  czélszerünek  véli  a  meginditott  albiá 
zásokat  még  titokban  tartani ;  az  egyezményt  ise^ 
nek  létrejötte  mindinkább  valószinüvé  válik,  elő  fö§ 
terjeszteni. 

Óhajtására  a  nemzetgyűlésből  három  bi2t 
(Sturbinetti,  Audinot  és  Agostini)  küldetett  ki  ai 
megbízatással,  hogy  Lessepset  a  római  köztársasJ^ 
nak  lehetőleg  megnyerni  igyekezzenek,  hallgass^ 
meg  ajánlatait  s  azokról  a  nemzetgyűlésnek  tegyeui 
előterjesztést.  Hogy  az  alkudozásokat  zavartalan 
folytathassák,  május  17-ikén  fegyvernj'ugTi 
köttetett.  I 

Az  alkudozás  pontjait  Lesseps  megbesiö 
Oudinot  tábornokkal.  Megállapodtak  annak  kövd 
lésében,  hogy  a  franczia  hadsereg  vendégül  foga 
tassék  be  Rómába;  a  triumvirek  mondjanak  le; 
nemzetgyűlésből  választassék  ideiglenes  korrriJ 
melynek  védelme  alatt  a  nép  nyilatkozzék,  mily  k^ 
mányformát  óhajt,  és  mily  garantiákat  kész  nyujíá 
az  egyháznak  és  a  pápaságnak.  I 

Mazzini,  kivel  Lesseps  e  pontokat  közölte,  1 
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sokat  Bem  a  kormány,  sem  a  parla- 
^adhatják.  Lesaepa  eDgedett.  A  javas- 
tsitotta,  hogy  a  római  nép  jogában 
nája  iránt  szabadon  nyilatkozni.  >A 
reg  a  városban  a  katonai 
a  római  sereggel  egyeaül- 
Igezni,  és  a  római  polgári 
hatóságok  törTényes  minó- 
melylyel  fölrnházvák,  to- 
fiködnek.< 

tott  jaraslatot  május  19-ikén  megkül- 
Qztársaság  biztosainak, 
fben  szándékai  iránt  minél  nagyobb 
1,  elöadá,  hogy  Parisban  roszul  isme- 
Irülményeket ;  a  franczia  kormányt 
e  i  vezették  tévútra ;  de  ö  megírta  a 
iltak  elő  kihágások,  de  azokat  a  for- 
léz  távol  tartani ;  a  római  kormány  a 
mellett  buzgólkodik.  Hanem  is  álta- 
és  a  reepublica  mellett,  a  papi  ural- 
íyfllöli.  Ö  ugy  fog  küldetésében  el- 
.ncziaországnak  becsilletet  szerezzen, 
BD  elégedve,  a  clericálisok  pedig  bün- 

agy  engedményeket  tett  is  Lesseps  a 
lak,  melyet  hallgatagon  elismert,  a 
pedig  teljes  hallgatással  mellőzte, 
t,  hogy  a  béke  azok  árán  sem  lesz 
azzini  volt  Bómában  pápa,  király, 
;udozó,  ki  minden  egyébnél  inkább 
itocratiáját.  A  még  az  nap,  május 
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19-ikén  összehívott  nemzetgyűlés  a  biztosok  áhai 
bejelentett  javaslatot  elvetette.  »A  nemzetgyűlés, 
igy  szólt  a  határozat,  sajn&latát  fejezvén  ki  az  iránt 
hogy  a  franczia  kormány  rendkívüli  küldöttjének 
javaslatát  el  nem  fogadhatja,  megbízza  a  triomvin- 
tust,  hogy  adja  tudtul  az  indokokat  és  folytassa  a: 
alkudozásokat  azon  czélra,  hogy  a  két  köztársaság 
közt  barátságos  viszony  jöjjön  létre.< 

A  triumvirek  a  nemzetgyűlés  határozatát  L^ 
sepsnek  indokoló  levéllel  küldék  meg,  melyet  ig^ 
fejeztek  be :  » A  nemzetgyűlés,  sajnálattal  bár,  ugi| 
vélekedett,  hogy  ön  javaslatát  el  nem  fogadhatja 
Holnap  szerencsések  leszünk  a  nemzetgyűlés  kifeje- 
zett óhajtása  szerint  részünkről  javaslatot  el^* 
terjeszteni,  mely  nem  felel  ugyan  meg  reményeinek 
de  legalább  azon  elöoynyel  birand,  hogy  a  két  köz* 
társaságtól,  melyek  ugyanazon  jogokra  támaszkodnak, 
ugyanazon  reményekre  utalvák,  távol  tartanak  mi£* 
den  veszélyt.* 

A  triumvirek  által  igért  javaslat  elmaradt  B 
helyett  Mazzini  Casst,  az  amerikai  Egyesült-álküKik 
követét  küldé  Oudinothoz,  hogy  a  római  köztársaság 
biztosítására  eszközölje  ki  azon  garantiákat.  mehH 
ket  Lesseps  megadni  nem  mert. 

Cass  Oudinottól  a  következő  biztositásokd 
kérte :  hogy  a  római  köztársaság  elfogadván  a  fra> 
czia  nemzetgyűlés  határozatát,  melynél  fogva  Olasi* 
országba  az  idegen  interventio  megaka- 
dályozására csapatokat  küldött,  ezen  s  e  g il* 
s  é  g  e  t  köszönettel  fogadja ;  hogy  a  rómaiak  kétséf- 
bevonhatlan  és  a  franczia  köztársaság  által  meg  nea 
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imádott  jogot  gyakorolván,  Francziaország  ü  n  n  e- 
élyoBen  elismeri  a  római  köztársasá- 
ot;  hogy  Róma  elfogadja  a  franczia  katonákat,  de 
sok  eiöbb  be  nem  vonulnak,  mig  a  kormány,  a  szóm- 
:éd  által  fenyegettetye,  segitségöket  ki  nem  kéri ; 
ogy  a  köztársasági  hatóságok  törvényes  minöségök- 
en  tovább  is  működnek ;  a  franczia  köztársaság  a 
')mai  nemzetgyűlésnek  biztositj a  a  jogot,  hogy  alkot- 
láDvát  kiegészithesse  és  életbe  léptethesse. 

Oudinot  az  amerikai  követtel  gyorsan  végzett. 
is  békét  óhajt,  monda,  de  olyant,  mely  Franczia- 
szághoz  méltó,  és  huzavona  nélkül  mielőbb  meg- 
öltethetik. 

Ezt  követte  Oudinot  és  Lesseps  részéről  Ró- 
lában  tett  hivatalos  nyilatkozat,  melyben  kijelenték, 
ogv  miután  a  nemzetgyűlés  a  franczia  részről  elő- 
írjesztett  javaslatot  el  nem  fogadta,  az  alkudó- 
ás  megszakittatik. 

E  nyilatkozatot  Lesseps  megkűldé  a  triumvi- 
íknek.  *  Várakoztam,  irá  kisérő  levelében,  hogy  önök 
lájus  19-ki  jegyzékökben  kifejezett  igéretöket  bevált- 
ak. Ma,  május  22-ikén  az  igért  ellen  javaslatot 
i'g nem  kaptam  meg.  Önök  tehát határoeottan adott 
iíivokat  nem  tartották  meg,  és  ezt  Francziaország 
evében  tudomásul  veszem.  Azt  hiszsztik,  hogy  ki- 
leriiettük  a  kibékülés  minden  eszközeit,  melyeket  a 
'>mai  népnek  Francziaország  iránti  természetes  ro- 
ODszenve  tőlünk  kivánt  A  felelősség  a  szerencsét- 
íDségekért,  melyeket  egy  testvérgyilkos  háború  maga 
tÚQ  vonand,  nem  mireánk  háramlik.  Az  elhatározás 
ora  rajtunk  van,  a  főparancsnok  és  a  franczia  köz- 
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társaság  küldöttje  meg  fognak  felelni  a  reájok  ry 
házott  kötelességeknek.  Gondjok  lesz,  hogj  nydc3 
nappal  előbb  tudassák  megszakítását  nem  a  fegvrer- 
nyugvásnak  —  a  francziák  nem  Yoltak,  és  nem  les- 
nek soha  szándékosan  a  rómaiak  ellenségei  —  hanea 
a  bekövetkező  összeütközésnek  .  . .« 

Ugyanakkor  Parisba  küldé  Latour  d'Auvergoe 
herczeget,  követségi  titkárt,  kinek  megbízatása  Tik 
a  franczia  kormánynak  az  eddigi  eljárásról  leheti 
legrészletesebb  jelentést  tenni.  Elküldé  eddig  köpe- 
tett összes  jegyzékeit,  javaslatait,  leveleit.  Ellentétbei 
a  triumvireknek  tett  jelentéssel,  a  külügyminisiter- 
nek  nézetét  fejezé  ki,  miszerint  a  franczia  érdeket 
nek  legmegfelelőbb,  ha  időt  engednek  aro- 
mái népnek,  mely  egyezkedési  javaslatait  jól  lát- 
szott fogadni,  hogy  nyilatkozhassék ;  ez  a  római  kor- 
mányt is  oda  fogja  vezetni,  hogy  több  tekintetttl 
legyen  a  nép  érdekeire.  Oudinot-t  kérte  a  fegyver- 
nyugvás föntartására,  hogy  a  franczia  kormánynak 
ideje  legyen  ez  ügyben  éretten  határozni.  Továbbá 
fegyveres  segélyt  kért. 

Lesseps  sajátságos  szereplése  által  igen  kelle- 
metlen helyzetet  szerzett  magának  mind  a  franczia 
táborban,  mind  Rómában.  Amott  eljátszotta  minden 
hitelét,  itt  nyilvánosan  beszélték,  hogy  vannak,  kik  a 
franczia  küldöttet  láb  alól  el  akarják  tenni.  Másrészt 
Mazzini,  ki  még  mindig  remélte,  hogy  Francziaor- 
szagban,  hol  a  választások  küszöbön  állottak,  a  socift- 
listák  fognak  győzedelmeskedni,  minden  egyezkedés- 
től irtózott,  mert  Istent  és  a  népet,  az  ő  respublicííjíi 
jelszavát  saját  magában  hitte  személyesitettnek.  A 
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:ziai-párt  tehát  Lessepset  nagyon  alkalmatlan^- 
Hdálynak  tekintette. 

Mindezen  körülmények  által  előidézett  izgatott- 
ig hatalma  alatt  Lesseps  a  Santucci-yillából;  hová 
leimében  yonult,  május  24-ikén  a  római  nemzetgyü- 
I  elnökéhez,  alelnökeihez  és  képviselőihez  levelet 
tézett : 

>  . . .  Nekem,  ki  a  béke,  az  igazság,  az  emberi- 
ig hive  vagyok,  irá,  bizonyitékom  van,  hogy  mint  a 
oz-izgatottság  és  nyugtalanság  okozója  a  gyilkos 
Írének  már  ki  vagyok  jelölve.  Én  senkire  nézve  aka- 
ály  nem  akarok  lenni,  és  hogy  az  államnak,  a  nem- 
etgyülésnek,  a  kormánynak  teljes  szabadságot  hagy- 
ok elmélkedni,  tanácskozni,  határozni,  néhány  napra 
i  franczia  hadsereg  főhadiszállására  vonulok  .... 

>Minden  oldalról  azt  mondják :  Miként  kiván- 
latja,  hogy  barátként  fogadjuk,  ha  semmi  nyilvános 
)iztositékot  nem  ad  ? 

>Intézményeink  alakja,  nyilt  politikája  azon 
illámnak,  melyet  képviselek,  hogy  ujabb  bonyadal- 
nakat  kikerüljünk,  fölmenthet  e  biztositék  adásától ; 
le  miután  mindenki  érdekében  fekszik,  hogy  meg- 
nyissuk szemeit  azoknak,  kik  nem  látnak,  a  roszaka- 
'atuakat  megfoszszuk  lehetőségétől  annak,  hogy  árt- 
sanak ;  a  nép  egészséges  többségét  fölmentsük  azon 
főnek  befolyásától,  ki  azt  megcsalja,  elnyomja,  és 
^ki  szükség  esetében  ügyesen  fölhasználná  a  hazafias 
érzelmet  és  általános  lelkesedést  támasztana  a  1  e  g- 
kárhozatosabb  ügy  diadaláért,  világos- 
ságra hozom  a  valódi  rómaiak  által  annyira  kért,. 
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annyira  óhajtott  biztosítékot,  azon  rómaiak  4M 
hazájok  roml&sa  által  egyedül  lennének  szerenc 
lenekké.  Ezen  biztosíték,  melyért,  egy  egész  társ 
lom  érdekében,  nem  félek  koczk&ra  tenni  felelősséj 
>  met  és  jövőmet,  következő : 

>A  franczia  köztársaság  a  római  államok 
teriiletét,  melyet  csapatai  elfoglalnak,  minden  ide; 
invasio  ellen  biztosítja. 

»Ezen  czikkely,  az  Önök  elé  terjesztett  hí 
ponthoz  függesztve  megszégyeníti  bel-  és  külellei 
.  geinket,  és  meggyőzi  a  leghitetlenebbeket  is.  Hazáj 
sorsa  önök  kezében  van.  Ne  miüaszszák  el  kötelei 
geiket,  valamint  mi,  a  franczia  hadsereg,  annak 
rancsnoka  és  a  békitő  miniszter  nem  fogják  elülj 
lasztani  a  magukéit.  Ne  vesztegessék  többé  a  bec^ 
időt,  és  ha  van  Rómában  áruló,  kinél 
megbocsátok  és  kinek  önök  is  megb 
csatának,  keressék,  és  meg  fogják  l 
találni.* 

Ugyanazon  benyomás  alatt  saját  kormányáni 
is  irt.  »Mazzini,  jelenté,  angolországi  tartózkodni 
után  hazájában  a  protestantísmus  nemét  akai 
behozni.  Gyakori  összeköttetései  vannak  az  angol 
methodista  hitktildérekkel :  ezen  nagy  tehetsége 
fölruházott  férfiú  most  nem  egyéb  közönséges  na{ 
ravágyónál.  Az  összeesküvés  szelleméből  táplálk< 
ván,  nem  fogta  föl,  hazájának  mily  nagy  haszni 
leendett,  ha  a  nép  mérsékelt  részének  conserva 
elemére  támaszkodik.  Hatalomra  jutván,  foljta 
-  alattomos  és  pokoli  cselszövényeit.  Az  Olaszorszi 
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n  és  egyebütt  börtönben  töltött  évek^)  zárva  tart-- 
i  szemeit  és  őt  a  társadalom  ádáz  ellenségére  te- 
ke Es  ismét :  >Sómának  csapataink  általi  b  a  r  á  t-< 
.gos  elfoglalását  reánk  nézve  károsnak  tekintem, 
mmit  sem  nyernénk,  ha  beavatkoznánk  azon  poli-- 
:a  javára,  melynek  feje,  Mazzini  Róma  lakosait 
lyomja,  rémuralom  alatt  tartja,  megrontja.  E  rend- 
őr okvetlen  következménye  deficit,  pénzügyi  bukás. . 
iynevalnak  megmondottam,    hogy    igyekeztem  e 
)dern  Nérónak  álarczát  lerántani.  <  Végül  vélemé- 
ezé,  hogy   »a  íranczia  csapatoknak  nem  szabad, 
intkezniök  a  római  katonákkal,  kik  a  socialismus- 
k  és  titkos  társulatoknak  virágait  képezik.c 

Oudinot  táborában   Lesseps    akadékoskodása. 
att  nagy  volt  az  elégedetlenség.  A  főparancsnok, 
ujabb  támadás  iránti  felelősséget  nem  akarván. 
]redül  viselni,  főtisztjeit  véleményadásra  szólitá  fol, 
ijon  Lesseps  tanácsának  ellenére  ostromhoz  fogja- 
k-e, mielőtt  Parisból  ujabb  utasitás  érkezik.  A 
)b8ég  válasza  igenlő  volt.  Azonban  MoUiére  tá- 
rnok fölszólitására  e  határozattól  eláUottak,  s  abban . 
apodtak  meg,  hogy  az  ostrommal  várnak,  mig  a . 
rísi  kormánytól  parancs  nem  érkezik. 


1)  £z  valótlan  állítás.  Mazzini  sokkal  inkább  gondos-  - 
lőtt  s^'át  biztonságáról,  mintsem  börtönbe  kerülhetett  volna. , 


mi^T 


XIX. 
Lesseps  kudarcza. 

A  triumvirátus  ujabb  előterjesztése  Lessepshez.  —  Ennek  ;■ 
lentése  Parisba.  —  Rayneval  rendreutasítja  Lessepset  —  Ei 
nek  válasza.  —  Lesseps  ismét  javaslattal  áll  elö.  —  A  trii 
viratus  időt  igyekszik  nyerni.  —  Oudinot  folytatja  hadiké> 
lődéseit.  —  Ez  ellen  Les^ieps  tiltakozik.  —  A  triumvirek  Ijö«>-f 
javaslatát  módosítják.  —  Oudinot  fölbáborodása.  —  Vihar 
haditanács.  —  Oudinot  támadási  pai*ancsot  ad  ki,  de  azt  Lr- 
seps  kérelmére  visszaveszi.  —  Lesseps  a  római  kormánynál 
ismét  egyezkedik.  —  Bómában  Lesseps  ujabb  pontjait  elfoc--i 
ják.  —  Oudinot  türelmét  veszti.  —  Levele  Lessepshez  é*  1 
triumvirátushoz.  —  Lesseps  pontjait  visszautasítja.  —  E/t  t.- 
datja  a  triumvirátussal  is.  —  Mazzini  sajnálkozása.  —  Le->ti- 
az  Oudinot  által  elvetett  pontokat  föntartja.  —  Oudinot  Páni- 
ból parancsot  kap  támadni.  —  Lesseps  visszahivatik  Franc2.>- 
országbíi.  —  Oudinot  a  Francziaországból  érkezett  paranc?-s 
Rómában  tudatja.  —  Lesseps  missiójának  méltatás.'^. 

Két  nappal  a  franczia  haditanács  után,  má;;:' 
25-ikén,  a  triumvirátus  Lessepshez  terjedelmes  elo 
terjesztést  intézett,  melyben  a  római  köztársasái 
álláspontját  jelezvén,  Francziaországra  néEvearómJ 
állam  irányában  csak  e  három  szerepet  állíton 
lehetségesnek:  »Francziaország  vagy  a  római  re^ 
publica  mellett  vagy  ellene  nyilatkozik,  vagj  peili 
semleges  marad.  Ha  mellette  van :  forma  szerint  e 
ismeri  a  köztársaságot,  és  ennek  seregeivel  egyesük 
barczol  az  osztrákok  ellen.  Ha  ellene  vau :  iuduk 
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nagy  czélankat.  Ha  mostam  állásunkban  két  hétnél 
tovább  kellene  megmaradnunk,  az  egyedfili  komoly 
veszélyt  a  lázidény  közeledése  képezné.  Mielőtt  azoiu 
véleményem  szerint,  nem  kérlelhetlen  altematÍTa  előtt 
állanánk,  hogy  vagy  megtámadjuk  Bómát,  vagy  haá* 
seregünket  a  betegségek  megtizedeljék,  remélem,  sí 
alkudozásnak  végére  járok.  Minthogy  azonban  jS 
mindenről  előre  gondoskodni,  előterjesztem  a  köTet- 
kező  kérdéseket,  melyeket  a  köztarsasági  kormásr 
szíveskedjék  haladék  nélkül  elintéznie  Aztán  javal- 
latot tesz  a  franczia  csapatoknak  egészséges  vidéke- 
ken való  elhelyezése  iránt. 

Lesseps  eddig  teljesen  mellőzte  utasítása  azoQ 
részét,  mely  szerint  minden  fontosabb  kérdésbes 
Harcourt-ral  és  Baynevallal  egyetértésben  kei- 
lett  volna  eljárnia.  Bayneval  május  27-ikén  föl  is^ 
kereste  őt,  hogy  e  miatt  rendreutasítsa.  Amit  neki 
szóval  előadott,  azt,  minden  tagadásnak  elejét  veend.v 
Írásban  is  kijelentette. 

»Az  én  személyes  véleményem,  irja  Raynevat 
Lessepsnek,  kevés  fontossággal  bir,  de  midőn  a  koz* 
társasági  kormány  önt  forma  szerint  megbízta,  hogr 
velem,  mint  a  gaetai  értekezletre  küldött  teljhatalma 
miniszterrel  egyetértésben  járjon  el,  bizonyára, 
azt  akarta,  hogy  ön  ne  kétféleképen  beszéljen  és  cse> 
lekedjék.  En  azt  állítom,  miszerint  ön  épen  nem  ke- 
rülte  ki  azon  az  én  szemeimben   igen  fontos  bajt. 
mely  compromittálja  hazánk  becsületét  és  loyalitását 
Azt  is  állítom,  hogy  ön  az  előzményeknek  tekintetbe 
vétele  nélkül,    csak  saját  eszméit  követve,  a  kor- 
mánynak minden  írott  parancsa  nélkül  cselekszik. ; 
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*0n  egyet  nem  értve  sem  Harcourt-ral,  sem 
km,  önkényesen  cselekszik  csupán  azon (bizo- 
ára  fontos)  tudomásra  támaszkodván,  melylyel 
abb  adatok  folytán  a  köztársasági  kormány  szán- 
kairól bir;  határoz  mint  biró,  akadályokat  tesz  a 
ul  seregnek. 

>0n  mindjárt  kezdetben  az  alkudozásban  oly 
es'ízire  ment,  hogy  akadályokkal  találkozott,  melyek 
érintem  épen  oly  veszélyesek,  mint  amelyektől  Ön- 
aga  tartott. 

> . .  .Meglehet,  hogy  a  rómaiak  megnyitják  előt- 
uk  városuk  kapuit ;  de  minélínkább  késnek^  annál 
íliezebbé  válik  a  hadsereg  működése ;  és  azon  föl- 
telek mellett,  melyeket  ön  előtérbe  állított,  a  kérdést, 
helyett,  hogy  az  megoldásához  közeledjék,  inkább 
napolja. 

»0n  föltételei  ellen  teljes  meggy őzödésem- 
>1  tiltakozom.  Ezek  oda  visznek  bennünket,  hogy 
í  csak  elismerjünk  oly  kormányt,  melyről  a  köztár- 
ság forma  szerint  kijelentette,  hogy  azt  elismerni 
m  akarja,  —  hanem  egyszersmind  e  kormánynyal 
d-  és  daczszövetségetis  kössünk.  Es  ez  súlyos  meg- 
nése  a  kormány  rendeleteinek,  legalább  azoknak, 
el)  eket  én  ismerek. 

» Tettleg  bizalmatlanságot  tanúsítunk  nemcsak 
bárom  hatalom  iránt,  melyek  egész  Európa  helyes- 
sével  a  római  kormánynak  hadat  izentek,  hanem 
i^yszersmind  egy  a  többinél  magasabb  hatalom,  a 
'paság  iránt  is,  mely  arra  van  hivatva,  hogy  a  mi 
)rsuiikra  nagy  befolyással  bírjon. 

> . . .  Midőn  ön  a  pápa  elloAségeivel  egyesül, 
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Öt  erőszakosan  és  nagyobb  mértékben,  mint  ti 
volt,  Ausztria  egyedüli  befolyása  alá  kényszeríti. 
dig  nem  ez  azon  eredmény,  melyet  el  akarunk  és 

>Vajjon  megfelel-e  Francziaország  szándél 
nak,  hogy  kezét  oly  kormánynak  nyújtsa,  mely  pá] 
ját   gyilkossággal  kezdte,   és  boldogulását  beh 
rainkból  akarja  meríteni  ? 

»Es  jegyezze   meg  jól,  hogy  ezen   kormí) 
elismervén,  megsemmisítjük  az  egyetlen  alapot,melj| 
lábunkat  megvethetjük.  Ha  reánk  nézve  ezen 
mány  léteznék,  ha  az  a  nemzet  szabad  akaratai 
volna  kifolyása,  kötelességünk  volna  azt  támogs 

»0n  akadékokat  tesz  a  hadseregnek,  megtdej 
kezvén  az  elvről,  hogy  aki  békét  akar,  annak  hábon^ 
kell  készülnie ;  a  hadsereget  kiteszi  a  fegyelmetleiisrj 
a  betegségek  veszélyének;  a  hadsereget,  mely  1 
akarja  bizonyítani,  hogy  mire  képes,  mely  egy  dics 
seggel  többet  akar  a  franczia  névnek  szerezni: 
hadsereget,  mely  most  arra  van  kárhoztatva,  bo| 
alkudozzék.  Mig  hadseregünk  tétlenül  áll  Bón 
falai  alatt,  az  osztrákok  előnyomulnak,  és  a  pú 
elmehet  Bolognába,  hogy  védelmök  alatt  onnan  ur 
kodjék. 

»  .  .  .  Kötelességemnek  ismerem  visszautasíts 
a  felelősséget  mindaz  iránt,  mi  ön  ideérkezése  i 
történt.  De  nem  teszem  ezt  auélkül,  hogy  elisn:  e 
semet  ne  nyilvánítsam  ön  buzgalma  és  jó  szándc 
iránt,  és  ne  kérjem  önt,  hogy  ezen  őszintesé 
met  tekintse  bizalmam  és  régi  barátságom  bizoi 
tékául. « 
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Lcsseps  Baynevalnak  válaszolt.  Ismételvén, 
lit  Parisba  küldött  jegyzékeiben  már  elmondott, 
pápára  nézve  így  nyilatkozott:  »A  pápának  föl 
Uene  fogni,  hogy  világi  hatalmát  egyedül  Franczia- 
szág  állíthatja  helyre,  azt  a  szabadság  és  a  nép 
tleegyezésének  alapjára  fektetvén ;  a  forradalmak 
kamlós  lejtőjén  a  holttestek  fölött  fölemelt  trón 
ácsuszamlanék.« 

De  Lesseps  sem  a  franczia  kormánynak  nyi- 
itkozatát  be  nem  várván,  sem  Rayneval  intéseit 
zyelembe  nem  vévén,  azon  hirre,  hogy  a  triumvirátus 
:  alkudozásra  hajlandóbbnak  mutatkozik,  és  azon 
Illókból  is,  hogy  az  osztrák  hadsereg  a  pápai  álla- 
lokba  benyomult,  Oudinot  tábornok  által  ellenjegy- 
?tt  ujabb  javaslatot  küldött  Rómába. 

Ezen  május  29-röl  keltezett  javaslat  pontjai : 
»1.  ez.  A  rómaiak  kérik  a  franczia  köztársaság 
Italmát  2.  ez,  Francziaország  a  római  néptől  nem 
agadja  meg  a  jogot,  hogy  kormányformáját  szabadon 
megállapíthassa.  3.  ez.  A  franczia  hadsereget  a  ró- 
naiakat barátként  fogadják.  Ugy  fog  elszállásoltatni, 
nint  az  állam  védelmére  és  csapatainak  egészségi 
illiipotára  a  legczélszerübbnek  fogja  találni.  Az 
íUam  kormányzatába  nem  avatkozik.  4.  ez.  A  fran- 
-na  köztársaság  a  csapatai  által  elfoglalt  területeket 
biztosítja  minden  idegen  megszállás  ellen. 

*  Alulirt  egyetértésben  Oudinot  reggiói  berezeg 
^''parancsnokkal  kijelenti,  miszerint  azon  esetben,  ha 
ft  f'mnebbi  czikkelyek  azonnal  (immédiatement) 
^1  nem  fogadtatnak,  missióját  bevégzettnek 

18* 
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tekinti,  és  a  franczia  hadsereg  újra  teljes  cselek- 
vési szabadságába  lép.c 

A  római  kormány,  mely  időt  akart  nyeri, 
reménykedvén,  hogy  a  nyári  hőség  szülte  betegségei 
a  franczia  hadsereget  pusztítani  fogják,  Párisbas 
pedig  a  demagógok  győzedelmeskednek,  diplomatiii 
jegyzékváltást  indított  meg  az  lazonnalc  szó  értel- 
mezése iránt.  Lesseps  válaszában  tudtul  adta,  bor 
az  » azonnal*  alatt  huszonnégy  órát  értett,  missiójíí 
tehát  akkor  tekinti  bevégzettnek,  ha  naájus  30-üi 
éjfélig  közlött  czikkelyeit  el  nem  fogadják. 

Május  30-ikán  este  Lesseps  csakugyan  vévé  % 
triumvirátus  válaszát,  melyben  tudtul  adta,  hogy  %í 
elfogadás  végett  küldött  javaslatot  módosította. 
s  a  módosított  szöveget  megküldötte. 

Oudinot  Lesseps  által  értesülvén  a  triumvir-- 
tus  módosított  javaslatáról,  fölháborodva  fölkiáltott: 
»Ezen  Francziaországra  gyalázatot  hozó  lapot  seb* 
alá  nem  irom.«  Espiventnek,  a  javaslat  átadójának 
kijelenté,  hogy  Lesseps  határozottan  nyilatkozzék  a 
haditannácsban.  Oudinot  rendíthetlenül  el  volt  ha- 
tározva megtámadni  Rómát  annálinkább,  mivel  az 
a  közben  érkezett  V  a  i  1 1  a  n  t  mérnökkari  tábomoi 
azon  hirt  hozta,  hogy  a  franczia  kormány  a  legrövi-, 
debb  idő  alatt  az  ellenségeskedés  megújítását  el 
fogja  rendelni.  i 

A  haditanács  a  franczia  főhadiszálláson  Oudi- 
not elnöklete  alatt  megtartatott.  A  meghívott  Lev 
scps  szintén  megjelent.  Ez  hangsúlyozta,  hogy  a  kor- 
mánytól ujabb  utasítás  még  mindig  nem    érkezett. 
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uél fogva  ajánlotta,  hogy  a  Róma  elleni  ellenséges 
lépéssel  várni  kell. 

A  főtisztek  a  folytonos  halogatás  ellen  erélye- 
i  tiltakoztak.  »Vámi,  várni,  kiálta  föl  egyik,  hogy 
ílljon  a  nagy  hőség  és  láz-idény,  mely  talán  még 
t  hét  előtt  táborunkban  pusztítani  fog!  Eddig  is 
ir  nagyon  soká  várakoztunk.  Vigyázzon  miniszter 
hogy  Francziaország  számon  ne  kérje  öntől,  mint 
y  kor  Róma  Varrótól :  mit  tett  légióimmal  ?  « 

>Hogy  kikerüljük  —  monda  Lesseps  —  a  rósz 
;  befolyását,  melytől,  megvallom,  önök  méltán  tar- 
jak, nem  lehetne-e  vonalunkat  a  várostól  távolabb 
Illünk,  a  főhadiszállást  áthelyeznünk  Frascatiba, 
csapatainkat  Albano  és  Tivoli  egészséges  közelsé- 
gben letelepítenünk?  Ily  módon  nem  lennéuk-e 
"mia  uraivá,  a  várost  körülvévén  ahelyett,  hogy  azt 
oglaljukPc 

^Megvallom,  jegyzé  meg  erre  Oudinot,  bátor- 
?  kell,  hogy  ezen,  francziától  eredő ,  sajátszerű 
ilatkozatra  hidegvérrel  válaszoljunk.  Azt  kérdi  ön 
am,  szóla  Lessepshez  fordulva,  mi  akadályoz  ben- 
iüket  abban,  hogy  távolabb  tegyük  a  várostól  vona- 
fikat,  és  odahagyván  működési  terünket,  Rómától 
volabb  eső  helyekre  vonuljunk?  Azt  válaszolom: 
tja  ezt  Francziaország  érdeke,  melyet  képviselünk, 
i  kardunkkal,  mig  ön  azt  hiszi,  hogy  azt  szóval 
pviseli;  Francziaország  kevés  idő  múlva  ki  fogja 
leiiteni.  vájjon  a  kard  vagy  a  szó  tett-e  neki 
^yobb  szolgálatot.  Addig  is  a  franczia  név  becstl- 
te,  fegyvereink  dicsősége  követelik,  hogy  Franczia- 
'^zag  gondolata  szabadon  nyilatkozzék  a  Capito- 
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liumon.  Csapatainkat  Rómán  kívül  elszállásolni,  1:> 
zonyos  tekintetben  annyi  volna,  mint  teheteÜeL^ 
günket  elismerni.  A  várost  körülvenni  nem  ant.i. 
hogy  annak  urai  vagyunk ;  valóságban  akkor  leszüLi 
urai,  midőn  a  haza  zászlója  Bóma  legmagasabb  to> 
nyáról  leng.  .  . .  Addig  is  összes  ba}tái*8aim  nevéb^i 
kijelentem,  hogy  ön  tanácsainak  elfoga- 
dása reánk  nézve gyalázatésgyávasáf 
volna.< 

A  tábornokok  oly  erélyesen  jelenték  Oudino: 
nyilatkozatához  való  csatlakozásukat,  hogy  Lessej* 
»nagy  politikájával  egyedül  állván,  odahagyá  i 
tanácskozmányt,  anélkül,  hogy  marasztalására  cs^ 
egy  hang  emelkedett  volna. 

A  főparancsnok  azonnal  parancsot  adott,  hogy 
a  város  hajnalban  három  órakor  megtámadtassak. 
Az  erről  értesült  Lesseps  kére  a  főparancsnoka, 
hogy  venné  vissza  kiadott  rendeleteit,  mert  noha  a 
fegyveruyugvás  ideje  lejár,  az  ellenségeskedés  meg- 
újítása a  római  kormánynak  hivatalosan  tudta:  a 
nem  adatott. 

Oadinot  elfogadta  a  figyelmeztetést.  Ellenpa- 
rancsa mindenhová  idején  érkezett,  kivévén  azon  tá- 
volabb lévő  csapatokhoz,  melyeknek  föladata  volí 
Monte-Mariot  elfoglalni,  melyet  kardcsapás  nélkül 
meg  is  szállottak. 

Lesseps  az  egyezkedésről  még  mindig  nem  tu- 
dott lemondani.  Május  31-ikén  Rómába  ment,  s  lí«l- 
világosítást  adván,  hogy  Monte-Mario  Oudiuot  p:i- 
raucsa  ellenére  elfoglaltatott,  elfogadás  végett  3, 
római  kormány  elé  a  következő  pontokat  terjesztette: 
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»1.  cz.  A  római  állam  népeinek  biztosíttatik 
ancziaország  támasza.  A  római  állam  a  franczia 
«1  sereget  barátként  fogadja,  mely  az  államterület 
leimére  közreműködik.  2.  cz.  A  franczia  hadsereg 
yetértve  a  római  kormánynyal,  és  anélkül,  hogy 
rmiben  is  az  állam  kormányzatába  avatkoznék,  a 
roson  kivUl  az  állam  védelmének  és  a  csapatok 
t'szségi  szükségeinek  megfelelőleg  fog  elszállásol- 
tni.  A  közlekedés  szabad.  3.  cz.  A  franczia  köztár- 
<(i^  a  csapatai  által  elfoglalt  területet  minden  ide- 
'u  megszállás  ellen  biztositja.  4.  cz.  Magától  érte- 
le, liogy  a  jelen  egyezményt  jóváhagyás  végett  a 
anczia  köztársaság  elé  kell  terjeszteni  5.  cz.  Min- 
L'U  esetben  a  jelen  egyezmény  hatásai  csak  két  hétre 
nem-szentesités  hivatalos  közlése  után  szünhet- 
r-k  ineg.« 

Ezen  egyezmény,  melyet  a  római  kormány,  és 
lárom  szavazat  ellenében,  az  összes  nemzetgyűlés 
^fogadott,  az  nap,  május  31-ikén  mind  a  triumvirek, 
tűnd  Lesseps  által  aláíratott.  Az  egyezményhez  mel- 
'kelt  levélben  a  triumvirek  megigérték,  hogy  más 
lap  a  nemzetgyűlés  részéről  Sturbinetti  elnöklete 
ilatt  a  franczia  főhadiszállásra  küldöttség  fog  menni. 
Ha  az  egyezmény  fővonalaiban  elfogadtatik,  a  további 
részletek  megállapítására,  nevezetesen,  a  franczia 
-kapatok  elszállásolására,  és  arra  nézve,  hogy  Oudi- 
not  törzskarával  Kómában  megillető  tisztelettel  elhe- 
Weztessék,  külön  teljhatalma  küldöttek  fognak  a 
^^paraDCsnokkal  értekezni. 

Mig  Kómában  Lesseps  és  a  római  kormány 
t-jzt  az  alkudozás  folyt,  Oudinot  sürgönyben  figyel- 
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mezteté  Lessepset,  hogy  a  drága  időt  eredmény:? 
nem  vezető  vitatkozásokkal  ne  vesztegesse.  A  hebirí 
azt  követeli,  hogy  a  római  kormány  határozott  igtír 
vagy  nem-mel  tudassa  elhatározását.  »Ha  önnek  nei 
sikerül  haladék  nélkül  oly  békés  megoldást  eszköföli 
mely  a  május  29-iki  megállapodásnak  teljesen  mt:- 
felel,  ne  feledje  a  fegyvernyugvás  lejártát  jelented 

Egy  második,  a  triumvirátushoz  intézett  leT.^1- 
ben  Oudinot  kijelenté,  hogy  ha  Francziaország  " 
szándékait  továbbra  is  félreismerik,  kénytelen  i 
ellenségeskedést  közvetlenül  megújítanL  Azon  c^- 
ben,  ha  az  ultimátumot  huszonnégy  óra  al- 
él nem  fogadják,  a  franczia  hadsereg  teljes  cseleke-' 
szabadságba  lép,  miután  a  fegyvernyugvás,  mely  ^í 
val  adatott,  továbbra  czéltalanná  lenne. 

Lesseps  május  31-ikén  éjjel  az  egyezménynyí 

megjelent  a  franczia  főhadiszálláson.  >Valahára  v. 

geztünk,   szóla   Oudinothoz,   és   fölolvasá  az  egy^i 

ményt.  A  2-ik  czikkelynél,  mely  a  franczia  hadser:^ 

nek  Rómán  kivül  való  elszállásolásáról  szólt,  Oudino 

fölugrott,  és  Lesseps  elé  állván,   hozzá  e  szavak- 
.•  •• 

intézé :  2>0u,  uram,  franczia!  Mit  mondok?  On  Frsű 
cziaország  követe,  és  ily  föltételeket  fogadott  el  r"  í 
ezen  föltételeket  meri  táborunkba  hozni?  Inklr 
száradjon  el  kezem,  mintsem  ily  gyalázatot  aláiijal 
Elég,  uram,  többet  nem  akarok  hallani.  Elmehet 

A  haraggal  távozott  Lesseps  nemsokára  ve* 
Oudinot  levelét,  melyben  tudata,  hogy  lehetetle 
többé  velő  egyetértésben  eljárnia.  Még  azon  éjjel 
főparancsnok  a  triumvirátushoz  intézett  levélben  ki'( 


— 
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té.  hogy  a  Lesseps  által  kötött  egyezményt  el  nem 
adja  és  azt  nem-létezőül  tekinti. 

Mazzini  a  triumvirátus  nevében  fájdalmát  fejezé 

Oudinot  tábornoknak  afölött,  hogy  a  franczia  fő- 

[•ancsnok  és  Lesseps  közt  egyenetlenség  merült  föl. 

ezen  egyenetlenség  szerinte  annál  meglepőbb,  mi- 

.  a  kötött   egyezményt  olyannak  tekinti,   mely  a 

nczia  nemzetgyűlés  óhajtásainak  és  a  nemzet  ujab- 

1  kifejezett  rokonszenvének  leginkább  megfelel.  A 

iövetkezhető  események  iránti  felelősséget  elhá- 

a  a  tri\imviratustól ;  végül,  még  mindig  nem  mond 

i  reményről,  hogy  a  fönforgó  nehézségek  ki  fognak 

eniíttctni. 

Lesseps,  kivel  Oudinotnak  a  római  kormány- 
intézett  levele  közöltetett,  a  triumvirátushoz  jú- 
3  l-jén  e  sorokat  intézte:    »Válaszul  a  franczia 
Isereg  főparancsnokának  ma  reggel  velem  közlött 
ílóre  és  önöknek  erre  adott  válaszára  van  szeren- 
n  kijelenteni,  hogy  a  tegnap  aláírt  egyez- 
nyt  föntartom,  és  elmegyek  Parisba,  hogy 
szentesíttessem.  Az  egyezmény  utasításaim  értel- 
men köttetett,  melyek  fölhatalmaztak,  hogy  kizá- 
g   az    alkudozásoknak    és  a  római  kormány  és 
közti  összeköttetés  létesítésének  szenteljem  ma- 
;  lat.c 

A  franczia  küldött  még  mindig  azon  remény- 
it »  hogy  Oudinot  fölött  győzedelmeskedik,   egyik 
ít  (Lavelaine  de  Maubeuge)  Parisba  menesztette, 
V  Jtala  a  kötött  egyezményt  a  kormány  és  nemzet- 
..  lí^s  elé  kivánta  terjesztetni.   Más  részt  Oudinot 
késett  kormányát  a  valódi  tényállás  iránt  folvilá- 
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gosítaui.  Ami  a  jelentésben  hiányzott,  annat  szóbeü 
előadásával  Regnaud  d'Angely  osztálytábomotot 
bizta  meg. 

Regnaud  d'Angely  már  megindult  Civitavecchia 
felé,  midőn  Oudinot  a  párisi  külügyminisztertől  a  kö- 
vetkező, május  28-ikáról  keltezett  sürgönyt  vette : 

» Közeledvén  a  láz-idény,  minden  halogatás  le- 
szélyessé  válhatnék.  Az  alkudozási  kisérletek  kimé- 
rítvék.  Lesseps  küldetése  be  van  fejezve. 
. . .  Pontosítsa  össze  csapatait.  Mihelyt  a  támadás  a 
siker  biztosságával  biztat,  vonuljon  be  Rómába  Ha 
a  támadásra  nem  rendelkezik  elegendő  erővel,  tudassa 
velem  közvetlenül.* 

Lesseps  pedig  május  29-iki  kelettel  szintén  a 
párisi  külügyminisztertől  ily  tartalmú  sürgönyt  vett : 
»A  köztársasági  kormány  ön  küldetésének  véget  ve- 
tett. E  sürgöny  vétele  után  azonnal  induljon  vissza 
Fraucziaországba. « 

Oudinot  azonnal  (június  l-jén)  tudatta  a  római 
kormánynyal  a  Parisból  érkezett  parancsot,  s  egy 
második  levélben  a  római  hadsereg  parancsnokának 
jelenté  az  ellenségeskedés  újrakezdését.  ^Kormányom 
parancsa,  irá,  határozott.  Elrendeli,  hogy  mielőbb 
Rómába  vonuljak.  A  római  kormánynyal  tudattam, 
hogy  a  fegy  vernyugvásj  melybe  Lesseps  ur  kérelmére 
beleegyeztem,  végére  járt.  On  előőrseit  Írásban  érte- 
sítettem, hogy  az  ellenségeskedést  mindkét  hadsere? 
jogosan  megújíthatja.  Csupán,  hogy  időt  engedjek 
azou  hazámfiainak,  kik  Rómát  oda  akarják  hagyni. 
és  a  frauczia    követség    kanczellárjának   azon  kérel- 
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*'ae,    hogy   hazámfiainak  az  elköltözésre   elég  idő 
iijtassék,  az  ostromot  hétfőig  elhalasztottam.* 
Lesseps,  küldetésének  vége  lévén,  még  június 

ién  visszaindult  Parisba. 

« 

Ekként  végződött  ezen,  részben  titokzatos  kül- 
íi6s,  melyben  Lesseps  a  radicálisok  iránti  előszere- 
ítOnél  fogva  túllépte  a  neki  kijelölt  határt,  de  más 
!»szt  e  küldetés  a  franczia  kormány  részéről  ellen- 
londásokat  tüntet  föl,  melyeket  azonban  nem  nehéz 
iigyarázni.  Francziaország,  daczára  köztársasági 
ormányformájának,  óriási  többségében  conservativ 
ult.  Legkiválóbb  államférfiai,  mint  Thiers,  Tocque- 
ille,  Fallonx,  Montalembert  a  pápai  hatalom  vissza- 
Uítását  sürgették ;  a  köztársasági  kormány  nyiltan 
i  római  respublica  ellen  nem  mert  nyilatkozni.  De 
izonkivül  Napóleon-Lajost  az  elnököt  az  olasz  forra- 
ialomboz  korábbi  kötelékek  fűzték.  A  római  beavat- 
vozásra  csakis  az  nyújtott  neki  ürügyöt,  hogy  az 
'í5ztrák  befolyásnak  Olaszországban  véget  akar  vetni. 
Az  ellenmondások  tehát  inkább  látszólagosak,  mert 
i^t'm  a  franczia  elnök,  sem  kormánya  czéljaikat  nyil* 
tau  bevallani  nem  merték.  Egyébiránt  talán  nem 
íulmerész  az  állítás,  hogy  Napoleon-Lajo& 
^^r  ekkor  alapját  igyekezett  meg- 
vetni azon  olaszországi  politikának, 
helyet  utóbb  mint  császár  győzelemre 
segített   emelni. 


XX. 
A  fenyegetett  római  köztársaság. 

Római  rablások.  —  A  kormány  fölszólalása  a  rablás«.»k  ellen.  — 
Ezekre  azonban  mai^a  ad  példát.  —   A  kath.  hatalmak  rfereüf-i. 

—  A  Rómában  levő  franczia  fogrlyok.  —  Ezek  szabadon  boc>a- 
tása.  —  Oudinot  800  olasz  foglyot  küld  Rómába.  -  A  au^^z- 
triaiak  Boloíruában.  —  A  spanyolok  közeledése.  —  A  uápolyi:ik 
Róma  közelében.  —  A  nápol3'i  király  a  Lesseps  által  kötött  feí: y- 
verszünet  után  visszavonul.  — A  rómaiak  fölhasználva  a  fepyvi.T- 
szünetet,  a  nápolyi  sere^  ellen  indulnak.   —   Csatíi  Velletrinél. 

—  Sterbini  jolontése  Garibaldi  elönyoraulásáról.  —  A  valósai:. 

—  Mazzini  az  cllensécfes  seregeket  hűtlensépfre  igyekszik  csá- 
bítani. —  Proclamatiója  a  maíryarokhoz.  —  Fenyegető  jegyzék 
a  kath.  hatalniassáííokhoz.  —  A  római  foiTadalom  a  fi'anczia 
radicáli?uk  és  Auulia  seí2rítséo:eért  folvamodik.  — ^  A  »Proto- 
Cdllo '.  —  Aocursi  Parisba  küldetik.  —  Mazzini  ábrándia.  — 
Az  Anizliába  kíildött  forradalmi  biztosok.  —  Palmerston  taná- 
csa. —  Mazzini  Londonba  Rusconit  küldi.  —   Ennek  jelenté-e. 

—  A  triumvirátus  fokozza  a  védelmi  erőket. 

Lesseps  küldetése  a  mindenképen  fenyegetett 
római  kormánynak  kadvező  alkalmul  szolgált,  hogy 
kissé  lélekzethez  jusson.  Magában  Rómában  az  anar- 
chia sokkal  fenyegetőbb  alakot  öltött,  mint  különben 
a  zavargók  iránt  fölötte  elnéző  kormány  óhajtotta. 
Már  nem  csupán  a  templomok,  bibornoki  paloták  és 
kolostorok  voltak  a  teljesen  fékvesztett  forradalom 
rabló  pusztításainak  kitéve ;  hasonló  sors  érte  a  mu- 
zeumokat és  általán  a  vagyonosabb  osztályt.  A  hará- 
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csolóknak  maga  a  rendőrség  és  egyéb  alantabb  kor- 
inányközegek  jártak  kezére.  Betörtek  a  vatikáni  mu- 
zeumokba, a  sok  műkincscsel  biró  Pamphily-villábaj. 
és  nem  volt  biztos  senkinek  magánvagyona  sem. 

A  kormány  május  4-ikén  végre  fölszólalt  a  leg- 
iVktelenebbül  űzött  rablások  ellen.  Dagályos  bevezetés 
után,  melyben  az  általa  védelmezett  szent  ügyre  hi- 
vatkozott, elrendelé,  hogy  »a  személyek  sérthetlenek«y 
a  ^tulajdon  szintén  sérthetetlen*,  de  sietett  utána 
tenni,  hogy  >ha  a  közjó  kivánná,  a  kormánynak  jogá- 
ban és  kötelességében  áll  a  tulajdon  sérthet- 
lenségét  módosítanic.  *)  Május  5-ikén  az 
i>emlékek  sérthetlenségétc  illetőleg  decretálta : 
>A  nemzeti  tulajdona  római  nép  oltalma  alá 
helyeztetik.  A  műtárgyak  pusztitói  és  rablói  a  köz- 
társaság és  a  nemzet  becsületének  ellenségeiül  tekin- 
tetnek és  mint  ilyenek  a  törvény  teljes  szigora  által 
fenyíttetnekc. «) 

Csakhogy  a  tulajdon  sérthetlenségének  tiszte- 
letében maga  a  kormány  rósz  példát  adott.  Május 
2-ikán  harácsoló  bizottságot  nevezett,  mely  a  magá- 
nosoktól minden  ezüstöt  elvett.  ^)  Ezen  ezüstnek 
ugyanazon  rendelet  szerint  a  pénzverdébe  kellett 
Tolna  jutnia,  tettleg  azonban  azt  a  kormányférfiak 
maguknak  tartották  meg.  Utóbb  Loreto  egyházára  is 
30,000  scudi  sarczot  vetettek.  Tény,  hogy  M  a  n  z  o  n  i 
pénzügyminiszter  Rómából  távozásakor  harminezhá- 


»)  Act.  off.  93.  1. 
■)  Act.  oflf.  94.  1. 
»)  Act.  off.  87.  1. 
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Tomezer  scudit  tíU  magával;  Guiccioli  szintéu 
pénzügyminiszter  letétetett,  mivel  az  állampénztárt 
megrabolta;  Mariani  hasonlóképen  pénzügymi- 
niszter egy  intézet  letéteményét,  negyvenötezer  tallért 
magának  tartotta  meg;  Galvagni  rendőrfőnök 
harminczötezer  tallérral  szökött  meg  Bómábó].  Szin- 
tén nagy  összegeket  tulajdonított  elSturbinetti. 
Azonkívül  a  miniszterek  és  magasabb  hivatalnokok 
a  maguk  biztosítására  roppant  pénzösszegeket  tettek 
le  a  londoni  és  máltai  bankokban.  ^)  Ily  példák  a 
mazzinista  köztársaság  híveire  vonzerőt  gyakoroltak 
annyira,  hogy  utóbb  az  anarchia  magának  a  kor- 
mánynak is  fejére  nőtt. 

A  bel  zavarokon  és  az  ostromra  kész  fran- 
cz iákon  kivül  fenyegette  a  római  respublicát 
Ausztria,  Spanyolország  és  Nápoly. 

A  francziák  ápril  30-ikí  sikertelen  táma- 
dását és  Oudinot  további  hadkészülődéseit  ismerjük. 
Tudjuk,  mint  ejtetett  több  száz  franczia  foglyul.  A 
foglyok  körüli  eljárásról  hivatalos  jegyzökönp-et 
vettek  föl,  mely  szerint  Paradisi  Fülöp  a  triumvirá- 
tus részéről  megbizatván.  hogy  a  franczia  foglyokkal 
összeköttetésbe  tegye  magát,  először  az  Angyalvár- 
ban Picard  Sándorral  és  Jermelet  Lajossal  szólván, 
ezek  a  franczia  hadseregben  uralkodó  hangulatról 
igy  nyilatkoztak :  Az  expeditióban  általánosan  eltér- 
jedett  vélemény,  hogy  a  római  köztársaság  nem  a 
nép  általános  óhajtásának  eredménye,  hanem  azt  tiry 


')  L.  Líi  Kivdlnzioiic  Romaua  al   giiidizio   dt^r  Iinp 
zímIí  niO.  s  kk.  11. 
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merész  kisebbség  erőszakolta  ki ;  hogy  ezen  kisebb- 
ség pusztít  és  rabol,  Rómában  anarchia  uralkodik. 
Ez  birta  Prancziaországot  arra,  hogy  a  pápai  állam- 
ban a  rend  helyreállítására  vállalkozzék,  annál  inkább, 
mert  a  párisi  kormány  értesült,  hogy  Róma  felé  a 
nápolyiak  és  ausztriaiak  útban  vannak,  kik  az  örök 
várost  despotismus  alá  hajtották  volna ;  a  francziák 
föladata  tehát  harczolni  mind  az  uralkodó  kisebbség, 
mind  a  szabadság  ellenségei  ellen.  AzonfÖlül  a  fran- 
czia  táborban  az  a  vélemény,  hogy  Rómában  általá- 
nosan óhajtják  a  pápai  kormány  visszaállítását,  ha 
ebben  valamely  hatalom  által  a  kisebbség  ellen  támo- 
gattatnának.  De  saját  tapasztalatuk  után  —  ugyan- 
azon hivatalos  jelentés  szerint  —  meggyőződtek, 
bogy  sem  Civitavecchiában,  sem  Rómában  a  nép  nem 
óhajtja  a  pápai  kormány  visszahelyezését. 

Paradisi  azután  meglátogatta  a  Chiesa  Nuová- 
ban  (másként  S.  Maria  in  Vallicella)  elzárt  francziá- 
kat.  kikhez  beszédet  tartott.  Hangoztatá  a  rómaiak 
és  francziák  közti  testvériséget,  s  beszédét  így  fejezé 
be :  >Irjatok  Francziaországba ;  noha  foglyok  vagy- 
tok, a  triumvirátus  megengedi  ezt  nektek;  írjatok 
meg  mindent,  amit  láttatok  és  hallottatok,  és  nemzet- 
gyüléstek  és  az  egész  nemzet  örömmel  fogja  mondani, 
hogy  a  Havasokon  tul  van  egy  nép,  melyben  minden 
ember  oroszlán,  minden  puska  halálhozó.  Isten  vele- 
tek, testvéreim,  a  jövő  a  mienk.  Isten  velünk  van ; 
győzni  vagy  meghalni  !<  *) 


')  A  beszéd   szövegét  1.  Si^adánál  Storia  della  Bivol.  di 
Koma  III.  460  s  kk. 
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E  komédiát  május  7-ikén  köyette  a  franczia 
foglyok  szabadon  bocsátása.  » Tekintve,  szól  az  erre 
vonatkozó  rendelet,  bogy  Bóma  és  a  firanczia  nép 
egymással  nincsenek  és  nem  lehetnek  háborúban; 
hogy  Róma  jogánál  és  kötelességénél  fogva  védel- 
mezi sérthetetlenségét,  de  minden  a  két  köztársaság 
elleni  támadást  roszal  ugy,  mint  a  közös  vallás  elleni 
bűnt ;  hogy  a  római  nép  a  katonákat,  kik  engedelmes- 
ségből harczoltak,  nem  teszi  felelőssé  egy  megcsala- 
tott kormány  tetteiért:  a  triumvirátus  elrendeli: 
1.  §.  Az  ápril  30-ikán  foglyul  esett  francziák  szaba- 
dok, és  a  franczia  táborba  visszaküldetnek.  2.  §.  A 
római  nép  a  franczia  köztársaság,  a  mi  testvérünk 
derék  katonáitól  testvériesen  el  fog  búcsúzni.^) 

»A  nemeslelküség  az  erősek  erényec,  monda 
Mazzini  e  rendelet  kibocsáttatásakor,  ámbár  enemes- 
lelküséget  a  párisi  forradalmi  comité  tanácsolta  azon 
politikai  számitással,  hogy  a  franczia  hadseregben 
propagandát  szerezzenek.  >Onök  ismerik,  monda 
ugyanazon  napon  Mazzini  a  nemzetgyűlésben^  a  fran- 
czia foglyokra  vonatkozó  elhatározásunkat.  Ezzel 
apostolokat  küldünk  a  franczia  hadseregbe ;  e 
tettünkkel  hatalmasan  előmozditjuk  a  köztársaságunk 
iránti  rokonszenvet,  mely  Francziaországban  napról 
napra  erősebbé  válik.  Francziaországból  jó 
hireink  vannak.« 

A  hivatalosan  elrendelt  ^testvéri  elbúcsúzás^ 
sem  maradhatott  el.  A  szabadon  bocsátott  foglyok, 
miutáíi  tiszteik  Mazzininál  tisztelkedtek,  összegyüle- 


')  Act.  ofi".  97—98. 


fii. 
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Ivcztek  szent  Péter  terén,  hol  nagy  számmal  várták 
őket  a  római  republicánusok.  A  z  érzékeny  barátko- 
z.'is  szinte  megható  látványt  nyújtott  volna,  ha  nem 
títrténik  vala  politikai  számitásból. 

Oudinot  a  szabadon  bocsátott  kétszázötven 
:raiicziáért  nyolczszáz  olasz  katonát  küldött  visz- 
^zii  Rómába. 

Az  ausztriai  hadsereg  Wimpf  f  en  tábor- 
nok parancsnoksága  alatt  Ferrarából  és  Modenából 
>zAllotta  meg  a  pápai  legátiókat.  Wimpfifen  gróf  cas- 
tcll'rancói  főhadiszállásáról  a  néphez  intézett  pro- 
ciamatiójában  föladatául  jelenté  ki  a  pápai  kormány 
iK'lyreállitását,  8  Bolognát  fenyegeté.  Bologna  a 
pApai  állam  azon  városai  közé  tartozott,  melyek  a 
r'/mai  köztársaság  iránt  kevés  rokonszenvet  tanusi- 
tottak.  Azonban  az  ausztriai  hadsereg  fenyegetése 
loidulatot  idézett  el6  a  hangulatban.  Midőn  az  ausz- 
triaiak május  7-ikén  a  város  alá  érkeztek,  fegyvere- 
-fu  ellenállottak,  és  csak  május  16-ikán  Albrecht 
í'iierczegnek  hódoltak  meg  azon  föltétellel,  hogy  a 
^  ír  V veres  ellenállás  miatt  személyeikre  nem  büntet- 
tf^tnek.  Az  ausztriaiak  Livornóba  is  bevonultak,  és 
Kóma  felé  előnyomulni  készültek. 

A  római  kormány  az  ausztriaiak  előhaladását 
-^  Bologna  elestét  bősz  proclamatióban  tudata. 

A  spanyolok  Cordova  tábornok  parancs- 
:.ok«iága  alatt  négy  hadihajón  Barcellonából  ápril 
2>^-ikán  indultak  meg  s  29-ikén  a  nápolyiak  támoga- 
tására Terracinát  szállották  meg,  és  fölebb  Nettu- 
T.óig,  sőt  Portó  d'  Anzióig  közel  a  Tiber  torkolatáig 
haladtak. 

HS-sY.    IX.  PIL'S  pApAKÁQA.  II.    H.  19 
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A  nápolyiak  királyuk  személyes  vezérlete 
alatt,  számra  tizenhatezerén,  Albano  és  Frascati  kö- 
zött állomásoztak.  A  nápolyi  király  főhadiszállása 
Albanóban  volt  Ekkor  kötötte  meg  Lesseps  a  nápo- 
lyiak megkérdezése  nélkül  az  ismeretes  fegyvemyug- 
vast,  mely  a  nápolyi  sereget  azon  veszélynek  tette  E 
hogy  azt  a  rómaiak  teljes  erejökkel  megtámadhassák. 
Ferdinánd  király,  ki  e  fegyvernyugvás  megkötéséről 
nem  hivatalos  utón  értesült,  s  kinek  arról  is  volt  tu- 
domása, hogy  a  párisi  kormány  utasitása  szerint. 
Oudinotnak  a  rómaiak  ellen  a  nápolyiakkal  szövet- 
keznie nem  szabad,  május  17-ikéQ  a  visszavonulásra 
adott  parancsot.  A  sereg  az  nap  vonult  Aricciába. 
hová  az  utóhadat  vezénylő  király  este  érkezett  Más 
nap  már  Velletriben  táborozott,  mely  hegyen 
fekszik,  honnan  az  egész  Yalmontone,  másrészt  a 
Genzano  és  Ariccio  felé  eső  utakon  uralkodhatni 

A  római  kormány  fölhasználva  a  írancziákkal 
kötött   fegyvernyugvást,  Boselli  hadügyminiszter 
és  G  a  r  i  b  a  1  d  i  alatt  a  nápolyi  sereg  ellen  tizenkét- 
ezer embert  küldött.  Garibaldi  már  előbb  harmad- 
félezernyi haddal  indult  kémszemlére  és   elfoglalta 
Palestrinát,  honnan  a  nápolyiak  május  9-ikén  őt  i>- 
mét  elűzték;  mindamellett  Rómában  győzőként  ün- 
népeitek.  A   Eoselli  parancsnoksága   alatt  áUó  had 
Velletri  közelébf^n  lepte  meg  a  visszavonuló  ná- 
polyiakat. A  római  hadsereg  Valmontone  és  Monie 
Fortino,  Velletri  tői  kilencz  olasz  mérföldnyire  foglalt 
állást,   honnan   Roselli   a  támadás  iránt  tett  intéz- 
kedést. 

Garibaldi,  ki  a  sereg  derekát  vezényelte,  a  fő- 
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parancsnok  rendeletének  ellenére,  kétezer  emberrel 
egészen  Velletri  alá  nyomult. 

Garibaldi  hada  ellen  a  király  Casella  táborna- 
gyot küldé.  Koselli  fölháborodva  Garibaldi  engedet- 
lensége miatt,  kénytelen  volt  haditervét  megváltoz- 
tatni, és  segédcsapatokat  küldött  a  veszélyeztetett 
had  erösitésére.  A  rómaiak  visszanyomattak;  Gari- 
baldi a  futókat  visszatérésre  buzditj  a;  e  buzgalmában 
leesik  lováról;  a  nápolyiak  már  sarkában  vannak,  és 
ha  egy  erős  mór  szolgája  meg  nem  szabadi tja,  fog- 
ságba kerül.  Nyolcz  órai  harcz  után  a  rómaiak  visz- 
szavonultak  ;  a  nápolyi  hadsereg  május  20-ikán  pedig 
folytatta  útját  Terracina  felé.  Boselli  maga  hivatalos 
jelentésében  mondja,  hogy  e  csatában  nem  vivtak  ki 
semmi  sikert,  s  az  egész  nem  volt  egyéb  haszontalan 
mészárlásnál.^)  A  trimviratus  azonban  május  20- k 
ki  iltványában  győzelmet  hirdetett*) 

Garibaldi  nem  nyughatott  meg  babérain.  Nem 
tudni,  a  triumvirátus  beleegyezésével  vagy  anélkül. 
Masival  Arcé  városkánál  nápolyi  területre  vonult 
azon  szándékkal,  hogy  a  .királyságban  forradalmat 
támaszszon,  de  a. római  kormány  által  visszahivatotti 

Sterbini,  ki  ez  időben  a  nápolyi  határon  levő 
Frosinone  tartományfőnöke  volt,  e  kalandos  vállalat- 
ról ily  jelentést  tett :  >Tudva  volt,  hogy  közel  hatá- 


>)  Memorie  relatíve  álla  spedizione  e  combattimento  di 
Velletri  avvenato  il  19  maggio  1849.  Torino,  1853.  A  nápolyiak 
jelentéséről  I.  Gaetano  d'  Ambrosio  :  Belazione  della  campagna 
mii i taré  fatta  dal  Corpo  napolitano  negll  Stati  della  Ohiesa 
r  anno  1849.  Napoli,  1852. 

«)Act.  oflf.  113.1. 

19* 
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rainkhoz  nápolyi  csapatok  állanak ;  hamis  hir  nagvi- 
iotta  azok  számát.  Garibaldi  tábornok  erről  meggyő- 
ződést akart  magának  szerezni,  és  szokott  bátorságáTuI 
bevonult  a  nápolyi  királyságba.  A  kevésszámú  királ}*i 
csapatok  első  támadásra  futottak,  s  a  tábornok  bevo- 
nult Arcéba.  Itt  meggyőzödvén,  bogy  a  vidéken  sehol 
sincs  ellenség,  s  a  határ  szabad,  visszament  álla- 
munkba.«  A  valóság  pedig  az  volt,  hogy  Nunziaute 
nápolyi  tábornok  jelentékeny  haderővel  San  Germá- 
nénál állott,  s  azért  a  Rómából  érkezett  visszavonu- 
lási parancs  tisztességes  alkalmat  nyújtott  a  vissza- 
térhetésre. 

A  római  köztársaság  tehát  minden  oldalról 
veszélyeztetve  volt.  Mazzini  jól  ismerte  e  veszélyt. 
Elhárítására  a  véderőnek  fokozásán  kivtil  két  iránv- 
ban  működött :  az  ellenséges  seregeket  hűtlenségre 
csábította  és  külsegitséget  szorgalmazott. 

Főfeladata  volt  a  franczia  hadsereget  meg- 
nyerni. Lehető  kis  alakban  proclamatiókat,  Pranczia- 
országból  érkezett  állítólagos  híreket  stb.  nyomatott. 
Számtalan  ily  nyomtatványt  a  franczia  táborba  május 
26-ikán  küldött  ötvenezer  szivarral  és  kétszáz  font 
dohánynyal  csempésztetett  át.  >FrancziaországbóL 
jelenté  az  egyik  proclamatío,  kitűnő  hirek  érkeznek. 
A  választások  mind  tisztán  radícális  irányban  történ- 
tek. Ledru-RoUint  Paris  százharminczezer  szavazat- 
tal választotta  meg  ...  A  hadsereget  a  nemzetgyű- 
lésben három  altiszt  fogja  képviselni  ...  A  franczia 
köztársaság  győzedelmeskedik,  s  a  római  köztársasilg 
meg  van  mentve.  A  népnek  nem  lesz  többé  fegyverre 
szüksége,  mert  az  testvérei  kezében  van.  Ideje,  hogy 
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;i  köztársaság   fegyvereit  az   idegen  királyok   ellen 
l'ordit«a.« 

Mazzini  egy  május  8-ikán  kelt  proclamatióban 
a  magyarokhoz  is  fordult.  >Legyetek  kitartók ! 
monda.  Harczoljatok !  Győzzetek !  Irtsátok  ki  a  nép 
zsarnokait!  A  szabadság  zászlaja  sehol  sem  lobog 
Európában,  mint  rettenetes  hadseregtek  soraiban  és 
a  Capitolium  ormán  .  . .  Magyar  testvérek !  A  vad 
babsburgi  család  talán  e  pillanatban  fut  szuronyaitok 
ilöl.  És  ha  legyőzetnétek,  és  a  mi  köztársaságunknak 
is  annyi  elnyomó  brutális  ereje  ellen  harczolva  el 
kellene  buknia  .  . .  megsztinnénk-e  testvérek  lenni  ? 
Nem.  Elpusztult  városaitok  és  Kómának  a  régiekre 
halmozott  romjai  szövetségünk  oltárául  szolgálná- 
nak, és  Európa  népeinek  oly  emléket  hagynánk,  mely 
nem  veszne  eLc 

G-aribaldi  nápolyi  hadjárata  alkalmával  két 
pl  oclamatióban  átpártolásra  hivta  föl  a  királyi  csa- 
patokat. Az  elsőben  Európa  képét  akarván  nyújtani, 
tübbi  közt  mondja:  > Ausztria, melyet  a  hős  Magyar- 
ország százszor  legyőzött,  mely  ellen  küzdött  a  sza- 
badságra ébredett  Németország,  agyag- colossus,  mely 
Összeomlik.  Egy  vad  német  tábornok  horvátjaival  ma 
büntetlenül  tapossa  Olaszország  néhány  tartomá- 
nyát ;  de  emlékezzetek  meg,  hogy  néhány  hóval  az- 
előtt a  horvátok  bevonultak  Magyarország  főváro- 
sába, és  ma  a  magyarok  vonulnak  be  Bécsbe.  Európa 
minden  országában  a  nép  hatalmasan  fölemeli  sza- 
vát ;  elkergeti  a  királyokat,  diadalmaskodik  a  diplo- 
matia  csalásain,  és  sárba  tapossa  a  minisztereket,  kik 
eladják  magukat  a  királyoknak  és  árulóknak.  A  fran  - 
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cziák,  kik  azért  jöttek,  hogy  Kómában  letiporják  a 
szabadságot,  ma  bámulják  a  rómaiak  bátorságát  és 
barátjainknak  nevezik  magukat.  Testvérek !  kövessé- 
tek Róma  és  Velencze  példáját.  Testvérek !  keljetek 
föl;  amint  hangoztatjátok  a  szabadságot,  futnak  a 
zsarnokok  és  azok  gyalázatos  szolgái.« 

»Mit  várjunk  tovább  ?  mondja  második  kiált- 
ványában. Tovább  is  tűrjük  a  gyalázatot  e  bünö? 
kormánytól?  Ferdinánd  katonáit  a  római  áUamba 
vezényelte ;  de  Isten  megbüntette  öt.  Kóma  győzött 
Bologna  lemészárolta  a  németeket ;  a  magyarok 
megsemmisítették  az  ausztriai  császárságot,  s  készül- 
nek Olaszországba  jönni.  Mit  várjunk  tovább  ?« 

Es  midőn  ekként  a  népeket  és  hadseregeket 
forradalomra  csábiták,  a  római  külügyminisztérium 
utján  fenyegető  jegyzéket  intéztek  Európa  katholikiis 
hatalmasságaihoz.  »Európa,  irja  Kusconi  külügymi- 
niszter május  7-iki  jegyzékében,  óvakodjék  megma- 
radni az  ádáz  harczban.  A  vallás  ez  által  kárt  vall, 
pedig  Európa  a  vallás  köpenyével  takarózik.  E  nép 
szabad,  és  szent  az  általa  létrehozott  kőztársasúír. 
Isten  megáldá  egy  első  győzelemmel ;  e  köztársaságot 
csak  egész  népek  kiirtásával  lehetne  megsemmisiteni. 
Három  millió  olasz  esküdött  meg,  hogy  inkább  a 
mészárszékek  alá  temetkeznek  és  városaik  romiai 
közt  vesznek  el,  mintsem  hüteleuné  legyenek  a  dicv) 
elvhez,  mely  őket  az  emberi  méltóságban  annyira 
fölemeli ;  és  Róma  népe,  mely  tekintve  a  czélok  ma- 
gasztosságát, a  szívós  akaratot,  a  bátorságot  és  ha- 
talmat, példátlanul  áll  Olaszország  évkönyveiben,  a 
dicső  harczban  vezérök.  Európa  gondoljon   erre  :  o? 
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nem  többé  hadsereg  és  hadsereg,  ember  és  ember 
közti  harcz ;  oly  küzdelem  ez,  mely  átöleli  az  eszmék, 
a  remények,  a  hűség  egy  egész  erkölcsi  világát;  e 
küzdelem  utóhangja  elhathat  a  legkésőbbi  nemzedé- 
kekig. Ha  Európa  megmarad  a  harczban,  esküszünk, 
mi  is  megmaradunk ;  és  Isten,  ki  mindig  a  szabadok 
t'^  erősek  Istene  volt,  ismét  reánk  fogja  árasztani 
világosságát  és  bevégzendi  népünk  fölszabadítását. « 

Noha  a  mazzinisták  minden  alkalommal  hang- 
"-ulyozták  a  non-interventiót,  és  tiltakoztak  a  kath. 
hatalmaknak  a  pápa  melletti  föUépésök  ellen,  ők  ma- 
guk mindenfelé  kerestek  szövetségeseket,  s  legtöbb 
)>izalommal  tekintettek  Francziaországra,  hol 
a  radicális  párttól  várták  szorongatott  helyzetökből 
való  kiszabadittatásukat,  ésAngliár  a,  mely  az  olasz 
forradalom  iránti  rokonszenvének  szintúgy,  mint  a 
pápaság  elleni  gyűlöletének  kétségtelen  jeleit  adta. 

A  hatalmak  támogatásának  megnyerése  végett 
a  római  respublica  érdekében  állott  az  egyházállam 
minden  részeiből  irott  okmányokat  szerezni,  melyek 
a  köztársasági  intézményhez  való  csatlakozásnak,  a 
l'ápai  kormány  visszaállítása  és  a  franczia  expeditio 
elleni  tiltakozásnak  adtak  kifejezést.  A  köztársasági 
l'ivatalnokok  a  Rómából  vett  utasítások  szerint  nagy 
líuzgalmat  fejtettek  ki,  hogy  főként  a  municípiumok, 
politikai  körök  (circoli)  és  főiskolák  minél  számosabb 
íiláirással  ellátott  föliratokat  intézzenek  a  római 
nemzetgyűléshez  és  kormányhoz.  Es  daczára,  hogy  a 
római  kormány  arra  fektette  a  fősúlyt,  miszerint  e 
íoliratok  minél  több  aláírással  legyenek  ellátva,  a 
í  'líb  mint  hárommilliónyi  lakosságból  nem  tudtak 
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több  mint  8,912  aláírót  (tehát  az  egyházállam  népes- 
ségének ^/aa?  részét)  találni;  s  ha  tekintjük,  hogy  e 
föliratokat  az  Összes  hivatalnokok  és  a  kormán}  tói 
bármiként  függök  kénytelenek  voltak  aláírni,  s  a  sze- 
mélyes aláírást  számtalan  kereszt  pótolta,  e  nyi- 
latkozatoknak általán  nagy  becset  tulajdonítani  nem 
lehet.  1) 

A  köztársaság  azonban  e  téren  is  tett,  ami: 
tehetett,  és  e  fölíratok  összegyűjtését,  rendezését,  ki- 
nyomatását  Dall'  Ongaro  Ferencz  hitehagyott  papra 
bízta,  ki  ezen  >Protocollo  della  Repubblica  Román:. ? 
czimmel  megjelent  gyűjteményt  előszóval  is  ellátta. 

E  »Protocoll6«-val  május  24-íkén  küldöfe 
Mazzini  Parisba  Accursit,  ki  már  egy  korábbi  külde- 
tés alkalmával  a  franczia  radícálisokkal   közelebii 


•)  Maga  F  a  r  i  n  i  mondja  :  v Ezeknek  nagy  becset  tu- 
lajdonitaiű  vagy  velők  dicsekedni,  mint  a  republicánusok  tetit^k. 
vagy  gyermekség  vagy  gazság  (é  puerilitíi  od  impostura).  Ix) 
stato  romano  IV.  68.  >Az  aláirt  nevek  közt  sok  költött  és  1ia- 
mis  ;  mások  csalás  által  eszközöltettek  vagy  kierőszakoltait »k. 
Vannak  köztök  kis  fiuktól  ós  leányoktól,  söt  néhány  hónap  "^^ 
gyermekektől  eredő  aláirások  is.  Soriana  község  aláírásai  köz: 
a  Carlo  Zolla  név  több  mint  negyvenszer  fordul  elö.  GraT^i- 
gnano  faluban  körülbelül  536  lakó  van ;  és  mégis  a  felirat ■•: 
58-an  irták  alá  sajátkezüleg,  idegen  kéztől  313  eredt,  egész- 
ben 371.  Azt  kell  tehát  mondani,  hogy  az  összes  figyermek-x 
keresztet  tettek  névaláirásuk  mellé,  miután  Benelli  közséLr- 
elüljáró  bizonyította,  hogy  az  aláirások  és  keresztjelöl^^s -k 
mind  az  ö  jelenlétében  történtek.*  (La  Rivol.  Rom.  al  giudiz;  > 
íiegl.  Imparziali).  Mily  más  jelentőséggel  és  tekintélyivel  hir  a 
*Protocollo«  ollenében  a  IX.  Piushoz  Gaetába  küldött  feliratok 
gyüjteniénve  :   az  ^Orbe  Cattolicu  !<c 
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íísszeköttetésbe  lépett  volt.  Bármily  nagy  volt  is 
^^azzinibau  a  fanatismus,  e  diplomatiai  actiőra  nem 
vezérelhette  azon  hit,  hogy  a  római  fegyverek  a  fran- 
(zia  hadseregen  győzedelmeskedni  fognak,  annál 
kevesbbé  remélte,  hogy  a  kath.  hatalmak  közös  föN 
lépését  diplomaticus  talentumával  meg  fogja  hiusitani. 
x\z  ö  Rómáját  és  Olaszországát  leginkább  arra  ala- 
pította, hogy  Parisban  Ledru-RoUin  aUtt  a  forrada- 
lom fog  győzedelmeskedni,  és  egy  nagy  szövetséges 
gallo-latin  respublica  fog  a  forradalom  győzelme 
folytán  alakulhatni,  mely  nagy  respublica  átviszi  a 
forradalmat  egész  Európába,  s  igy  Mazzini  kezdemé- 
nyezése folytán  létrejő  egy  nagy  cosmopolitikus  e  u- 
r  ó  p  a  i  köztársaság.  Ez  volt  Mazzini  eszménye.  Maz- 
zini e  cosmopolitikus  fanatismusában  nem  vette 
ligyelembe,  hogy  1848-ban  Cavaignac  erős  kézzel 
elfojtotta  a  radicális  forradalmat,  és  hogy,  ha  Fran- 
cziaországban  sokkal  erősebb  is  a  forradalmi  elem, 
mint  aminő  valóban  volt,  nagyobb,  átalakitó  forra- 
dalmak egy  nemzet  életében  nem  szoktak  oly  gyor- 
san ismétlődni.  Annál  őrültebb  gondolat  volt  remélni, 
bogy  egé3z  Európa  népei  Mazzini  kormánya  mellett 
fegyvert  ragadnak  és  általános  vérontás  által  csatla- 
koznak a  római  respublicához ! 

Párisi  barátjainak  Mazzini  a  ProtocoUóval , 
eunek  a  fönnállott  franczia  kormány  és  római  pxpe- 
ditiója  elleni  kemény  nyilatkozataival  a  kezdeménye- 
zésre fegyvert  akart  szolgáltatni,  melylyel  a  kormányt 
megtámadhassák  és  lehetöle^i;  megbuktassák.  Ha 
I^edru-RoUin  rs  hivei  állnak  a  franczia  respublica 
élén.  a  többi,  remeié  Mazzini,  magától  jő. 
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Angliába  Palmerstonhoz   Mazzini  Manzí 
nit,  Carpit  és  Marionit  küldötte.  Ez  utóbbi  hos>2 
kiliallgatásban  előadván  Kóma  reményeit,  és  tervéi 
Anglia  oltalmát  és  a  köztársaság  elismerését,  az  ti 
tekezlet  lefolyásáról  május23-ikán  kormányát  ekkt ni 
értesité : 

>Palmerston    lord    sokat   beszélt    ElismerteJ 
hogy  értekezleteink  első  napja  óta  helyzetünk  mht 
kormányé,  sokat  javult.  Elismerte,  miszerint  igazság- 
talan azon  vád,  hogy  Rómában  terrorismussal  elnyoi 
ták  a  nép  akaratának  kifejezését .  .  . 

S  igy  fejezé  be:  ^Tanácsolja  azoknak,  ti| 
a  köztársaságot  kormányozzák :.  alkudozzanak  lec-[ 
alább  Francziaországgal,  de  azonnal,  őszintén,  t^^ 
elfogadható  föltételek  mellett.  Anglia  erre  seg^iVi 
kezet,  támaszt  fog  nyújtani,  nem  csupán  Bóma.i 
(le  Olaszország  érdekében  is.  Ne  engedjék  elsit 
lani  a  jelen  pillanatot,  melyben,  ha  nem  szabhav 
nak  is  föltételeket  és  nem  követelhetnek,  legaláll) 
igen  kedvező  engedményeket  várhatnak.  Fogail- 
ják  el  a  pápát  szélesmérvü,  valódi  alkotmá::j 
mellett,  le  nem  nyűgözött  (senza  ceppi)  sajtóvaL  s  á 
jövendő  szabadság  és  haladás  minden  hiztositékáva: 
azon  határozott  föltétel  alatt,  hogy  a  lelki  hataloi: 
a  világitól  teljesen  és  mindenkorra  elválasztass*-! 
Aztns  sine-qua-non  föltételül  tűzzék  ki,  hogy  a  kot 
nniiiy  világiasittassék.  Nekem  az  a  véleményem,  hog 
bárminő  legyen  is  a  jövendő  minisztérium,  támogat i: 
fogja  e  föltételeket,  és  azokat  elfogadtatja  a  pápáví 
és  övrivel,  ha  ezeknek  nem  tetszenének  is.  Hasznf* 
ják  fül  e  kedvező  pillanatot  (s  ezt  akárhányszor   v 
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letelte) ;  ha  ezt  elszalasztják,  csak  önök  hibája  és 
fira  lesz.  Fordítsák  hasznokra  a  mostani  franczia- 
rszági  közvéleményt,  mely  nem  fog  mindig  tartani ; 
asznál  jak  föl  az  Oudinot  tábornok  által  elkövetett 
ibákat,  melyek  fordulatot  adtak  a  helyzetnek.  Bizza- 
ak  a  méhében  annyi  eseményt  rejtő  jövőben,  melyet 
mberi  előrelátás  ki  nem  fürkészhet,  annak  irányt 
em  szabhat ;  de  alkudozzanak,  alkudozzanak  gyor- 
an.  Talán  az  alkudozás  alatt  merülhet  föl  valamely 
:(»rülmény,  mely  önöket  követelőbbé  teheti.  Most  elé- 
edjenek  meg  azzal,  ami  lehetséges ;  ha  visszautasit- 
Ak,  kárát,  nagy  kárát  vallják.  Sok  körülmény  ellenök 
an ;  konokságuk  által   ezeket   még  súlyosabbakká, 
iéilelhetlenekké  fogják  tenni.  Aztán  a  milord,  a  mit 
ddig  nem  tett,  igy  végzé:  E  tanácsot  mint  magán- 
ember, vagy  ha  jobban  tetszik,  mint  a  királynő 
'S  angol   nemzet   minisztere   adom.   Mint 
ii-ndesen,  ismételtem  tiltakozásomat  miáden,  a  pápai 
luitalom  visszaállitása  melletti  alkudozás  ellen,  s  kér- 
t  in,  ismerje  el  köztársaságunkat  legalább  akkor,  ha 
az  kinyeri   Francziaország  elismerését.   Mely  kéré- 
"^emre  megjegyzé:  Bár  mi  történjék  is  Francziaor- 
^zág])an,  mint  köztársaságot  bennünket  elismerni  nem 
t'gaak.   A   pápát   vissza   fogj  ák  hely  ezni 
^'úrmily    czimmel,     névvel   és   szinezet 
•>lutt,  még  akkor  is,  ha  Francziaország- 
'an    a   vörös   respublica    győzedelmes- 
edéinek, ami  alig  fog  megtörténni.* 

Mazzini,  ki  Kusconi  külügyminisztert  az  alku- 
''Ozások  előbbrevitele  végett  május  közepén  Lon- 
'lonba  küldvén,   a   külügyminiszteri    hivatalt   saját 
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kezébe  vette,  jónak  látta  Marioni  londoai  jelentései 
titkolni;  ehelyett  más  magánleveleket  mutatott  íol 
melyek  szerint  Anglia  azon  ponton  van,  hogy  a  római 
köztársaságot  elismerje,  és  a  legvégsőig  való  ellen- 
állást tanácsolja. 

Ugy  látszik,  Mazzini  nagyobb  sikert  várt  Ru>- 
coni  miniszter  küldetésétől,  ki  megbízatásánál  fogTS 
első  sorban  sürgette  a  római  köztársaságnak  Anglia 
általi  elismerését ;  kérte  továbbá  Palmerstont,  küldene 
Civitavecchiába  biztost,  ki  befolyásával  akadályozza 
meg  a  véres  összeütközést.  Palmerston  azonban  Ru?- 
coninak  mind  szóbeli  előterjesztésére,  mind  a  júniu? 
3-ikán  hozzá  intézett  terjedelmes  emlékiratra  kitérj 
választ  adott,  mert  lehetetlen  volt  nem  tudnia,  hogr 
a  pápai  és  mazzinista  uralom  egymást  kizárja.  »Miér: 
ne  lehetne,  monda,  a  pápát  visszahelyezni  azon  föl- 
tétel alatt,  hogy  alkotmányos  fejedelem  legyen,  mii  t 
az  angol  királynő  ;  ha  Francziaország  és  Anglia  akai* 
ják,  a  pápa  a  régi  rendszerhez  vissza  nem  térhet;  ezt 
Fraccziaország  és  Anglia  biztosithatnák. « 

Rusconi  tehát  Rómába  küldött  jelentéséhen 
tudata,  hogy  az  angol  államférfiak  Olasz- 
ország szivében  respublicát  nem  lát- 
nak szivesen,  és  általán  a  háborútól  idegenked- 
nek. A  római  respublica  Palmerstontól  pénzsegélyt 
sem  várhat;  Angliának  nem  az  a  föladata,  hogy  a 
continens  viszályaiban  vérét  és  pénzét  pazarolja. 

Daczára  azonban  ez  intéseknek,  Mazzini  me^'- 
maradt  ellenállási  makacsságában. 

A  triumvirátus  erélyes  intézkedéseket  tett  a 
védelmi  erő  fokozására.  Május  8-ikán  négyszázötven 


•  t 
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1  fegyverzett  lombard  csatlakozott  a  római  hadse- 

;liez  ;  13-ikán  kétezer  emberes  egy  perugiai  ön- 

nytes  század  érkezett;  16ik4n  a  nápolyi  eredetű 

[ezzacapo  ezredes  bolognai  önkény  tesekből,  sváj- 

nakból  és  lengyelekből  álló  négyezer  főnyi  csapa- 

.val,  inelylyel  nyolcz  napon  át  Bolognát  az  ausz- 

iaiak  ellen  védelmezé,  vonult  be  Rómába.  29-ikén 

iiitegy  kétezer  főből  álló  külön  lengyel  legio  alakult. 

A  Koselli  főparancsnoksága  alá  helyezett  összes 

)mai  katonaság  közel  tizenötezer  emberből  állott. 

A  sebesültek  számára  katonai  kórházakat  álli- 

)tiak.  Trivulzio  di  Belgiojoso  herczegnö,  ki  a  forra- 

íilom     iránti    nagy   lelkesedésében   amazon-csapat 

tervezésével  foglalkozék,  e  kísérlete  meghiúsultával 

(^^uirinálban  rendezett  katonai  kórház  élén  állott. 

L  lierczegnő  és  a  kórházak  egyházi  felügyelőjének, 

íavazzi   befolyása  által   egy  részt  a  haldoklókhoz 

ikészt  nem  bocsátottak,  másrészt  a  sebesültek  mel- 

U  erkölcstelen   nőszemélyek   alkalmaztattak,    kik 

ii^g  a   betegeket  is  bűnre   csábították.   A  botrány 

üiivira  ment,  hogy  e  személyeket  maga  a  triumvi- 

atus  kénytelen  volt  a  kórházakból  el távolitani. 

A  sebesültek  segélyzésére  bizottság  alakult, 
uelynek  Belgiojoso  és  Gavazzi  szintén  tagjai  voltak, 
1  a  városban  adományokat  gyűjtöttek. 

Szóval,  az  élet-halál  harczra  minden  elökészü- 
iet  megtétetett. 


XXI. 
Az  ostrom  előtt. 

Oiuliuot  levele  az  osztrák  főparancsnokhoz.  —  A  rómaiak:  ' 
kért  ujabb  feíryverszünetet  megtagadja.  —  A  triumvirek  ;« 
jeb^ntik  az  ellenségeskedés  megujitását.  —  A  francziák  hat  ;i  - 
lása.  —  Hadit^anácaban  elhatároztatik  a  Tiber  jobb  partja: 
való  támadás.  —  Nézetek  a  választott  támadási  ponttal  ös*/^ 
kötött  előnyökről  és  hátrányokról.   —   A  választás  indokol:*- 

—  A  francziák  elfoglalják  a  Pamphili- villát.  —  Folyta riJi 
ostrommunkálataikat.  —  A  nápolyiak  és  spanyolok  Oudinoti^'i 
fölajánlják  közreműködósöket.  —  Ezt  Oudinot  el  nem  foffn'i  • 

—  Nápoly  ós  Spanyolország  küldöttei  a  válaszon  megnyu^o>i- 
nak.  —  Ur  napja.  —  Róma  és  a  tartományok  népében  csekély  r- 
foiTadalmi  buzgalom.  —  A  köztársaság  terrorismus  által  igyek- 
szik magát  föntai'taní. 

Miután  Oudinot  az  ellenségeskedésnek  újból 
megkezdését  a  rómaiakkal  hivatalosan  tudatta,  Bo- 
selli  újra  kétheti  fegyvernyugvást  kért  azon  ürügy 
alatt,  hogy  az  osztrákoknak  Róma  elleni  vonulását 

akarja  föltartóztatni. 

i 

Ettől  azonban  Oudinot  nem  tartott,  mert  a; 
osztrák  seregek  parancsnokához  május  végén  e  leve- 
let intézte :  >  Tábornok  ur !  Ugy  értesültem,  hogy  ön 
seregeinek  egy  részével  Perugiába  érkezett  azon 
elhatározással,  hogy  előbbre  nyomuljon,  és  a  nápolyi 
hadsereghez  az  Abruzzokban  csatlakozzék.  Köteles- 
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gem  önt  figyelmeztetni,  hogy  a  franczia  hadsereg 
gyedül  vállalkozott  Róma  ostromlására,  s  azou 
ontoa  van,  hogy  elfoglalja  a  Ponté  MoUet,  követke- 
Meg  közvetlen  összeköttetést  eszközöljön  a  Flórencz 
b  Ancona  felé  vezető  utakkal.  El  vagyok  határozva 
eregemmel  ezen  irányban  előnyomulni.  Kérem  tehát 
íiggeszsze  föl  előhaladását :  ezt  fegyvereink 
•  ccsülete  követeli.  A  harczmezőn  tisztelni 
unultam  az  osztrák  seregeket ;  de  e  pillanatban  önök 
t'szérol  minden  hadtüntetés  Francziaország  ellene- 
ién támadónak  és  ellenségesnek  tűnnék  íol.  Ha  a 
tlen  helyzetben  katonáink  találkoznának,  abból 
^>zeütközések  támadhatnának,  melyek  megelőzését 
fuiudketten  szivünkön  viseljük.* 

Oudinot  tehát  a  kért  fegyverszünetet  megta- 
[laílta,  mire  a  triumvirek  is  jelenték  az  ellenségeske- 
lés megigitását. 

A  francziák  főhadiszállása  a  Santucci-villába 
tétetett  át.  Róma  körül  volt  zárolva.  A  Flórenczbe, 
Anconába,  Albanóba  vezető  utakat  a  francziák  tai*- 
tották  megszállva.  A  Tiber  két  partja,  mely  Santa 
Passeránál  hajóhid  által  volt  összekötve,  a  torkolatig 
hatalmukban  volt.  Santucci  és  a  hid  között  állíttatott 
íol  az  osztromtelep. 

Oudinot  június  19-ig  csupán  tizennyolcz  ágyú- 
val rendelkezett.  A  nagyobb  ostromágyúk  csak  akkor 
érkeztek,  midőn  a  víárok-munkálatok  már-már  telje- 
sen be  voltak  fejezve. 

A  hadsereg  május  30-ikán,  midőn  Oudinot  a 
fegyverszünetet  fölmondotta,  három  tadosztályból 
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22 — 23  ezer  emberrel  állott.  ^)  A  sereg  a  Mariótű 
>z.  Pál-bazilikáig  ívben  állíttatott  föl. 

A  franczia  haditanácsban  elhatároztatott  a  vá- 
rosnak a  Tiber  jobb  partjáról  való  megtámadása. 
Ha  ütegeiket  a  bal  parton  állítják  föl,  valószínűleg  a 
város  előbb  kerül  hatalmokba;  de  az  épületeket  lelie- 
tőleg  kimélni  kívánták. 

Rómát  nem  számíthatni  az  erősségek  közé.  de 
nem  is  nyilt  város.  Azonkívül,  hogy  a  városon  belii! 
levő  halmok  egymással  összeköttetésben  mindannu 
kitűnő  védpontokul  szolgálnak,  huszonhárom  kilómé 
térre  terjedő  erősített  vonallal  van  körülvéve.  E  ho^z- 
szú  erődített  várfalakat  a  rómaiak  kitűnő  Tédálui- 
potba  helyezték.  Helyenkint,  kivált  közel  a  kapukhoz, 
az  ágyúk  számára  oldalvédeket  és  lőréseket  készítet- 
tek. A  falakon  kivül  eltávolítottak  fákat,  házakat  fs 
minden  egyebet,  mi  a  francziákat  az  ágyútűz  elle? 
védelmezhette.  Belül  a  fedett  ütegekhez  közel  es'» 
épületeken  lőrések  voltak  alkalmazva.  Az  utczákoa 
torlaszokat  emeltek  a  fölkelésekben  gyakorlott  forra- 
dalmárok vezetése  alatt,  kik  azon  szomorú  dicsőségre 
vállalkoztak,  hogy  Róma  védelmét  emlékeinek  meg- 
rontása által  tegyék  nevezetessé.  I 

Hasonló  intézkedéseket  tőnek  a  Tiber  joVoi 
partján.  Itt  a  támadók  a  legtöbb  nehézséggel  találkoz- 
tak, mert  az  Aurelián  császár  által  emeltetett,  vala- 
mint az  újabb  korban  épített  kerülékek,  melyek  at 
Angyalvárt,   Vatikánt   és   Traste veret  környezik  ? 


^)  Ezek  elleuébeu  a  rüinaiak   21.6C0   rendes   katonávíi". 
12,^00  iKinzetürrol  és  114  á<rvűval  rendelkeztek.  ! 
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belyenkint  tizennégy  méternyi  magasak,  kettős  yéd- 
ronalat  képeztek  a  Táros  és  környék  halmai  fölött 
iralkodó  Janiculus  körül. 

A  íranczia  vezérkar  elönyösbnek  tartotta  ren- 
lesen,  óvatosan  ostromolni ;  nem  koczkáztatván  sem- 
nit,  erejöket  egy  pont  ellen  fordítani.  Ez  az  elfogla- 
ást  nehezebbé  tette ;  de  ha  benn  megvetik  lábokat, 
ninden  egyéb  ponton  a  további  ellenállás  lehetetlenné 
álik.  Véglegesen  megállapíttatott,  hogy  a  Janiculus- 
>ástyán  nyomulnak  be  a  Porta-Portese  és  S.  Pan- 
razio  között;  aztán  elfoglalják  azon  pontot,  hol  az 
lurelián-bástya  az  uj  bástyával  egyesül  a  Porta  S. 
i'ancrazio  közelében,  és  innen  elfoglalják  aSan-Pietro« 
Q-Montorio-ellenerődöt ;  végre  ha  ezen  uralkodó  ál- 
áson  sikerül  az  ütegeket  folállitani,  bevárják  az 
stromlottak  további  intézkedéseit 

Ez  a  végletekre  kész  ellenség  ellenében  bizo- 
yára  oly  elhatározás  volt,  mely  a  franczia  nev- 
ek dicsőségére  szolgál,  mert  ezen  elhatározás  annyi 
olt.  mint  a  várost  épen  azon  ponton  megtámadni, 
ola  védelem  leginkább  lehetséges  volt,  és  pedig 
snpán  Bóma,  ennek  története,  emlékei  és  ártatlan 
t'pe  iránti  kíméletből ;  annyi  volt,  mint  lassítani  a 
yőzelmet,  hogy  ezzel  az  ostromlottaknak  minél  keve- 
^bb  kárt  okozzanak;  annyi  volt,  mint  föláldozni 
ért  és  a  gyors  siker  dicsőségét,  hogy  színét  is  ke- 
iiljék  annak,  mintha  a  civilisatio  és  humanismus 
rdekeit  sértenék,  »E  ponton,  irá  Vaillant  június 
-lkán  a  franczia  hadügyémek,  legkevésbbé  veszé- 
eztetjük  a  köz-emlékeket,  mi  hatalmas  indok,  midőn 
rról  van  szó,  hogy  oly  várost  ostromoljunk,  mint 

fCsst  :  íz.  PlUS  pípasáoa.  it.  r.  20 
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Róma,  mely  magában  összefoglalja  a  világ  civilisú 
tiojának  egész  történetét«  ^). 

A  víárok-munkálatok  megkönnyítésére  szükst 
ges  vala  a  római  haderőt  a  falakon  kiviili  állásaib'l 
kiszorítani.  Június  3-ikán  a  Lavaillant-dandár  tánw 
dást  intézett  a  Pamphili- villa  ellen,  melyet  a  rómaiai 
elfoíílalva  tartottak.  Ezen  fensíkon  fekvő  villa,  nielj 
épületek  és  lőréses  falak  sorozata  által  a  vá^o^^J 
össze  van  kötve,  fontos  állás,  honnan  a  rómaiaki 
Porta-Cavallegieri  és  San  Pancrazio  vidékén  a  fra*i 
cziák  sánczain  uralkodhattak.  Noha  a  villát  n*'^] 
méter  magas  fal  veszi  körül,  és  a  benne  levő  kétez2i 
ember  számos  torlasz  mögött  védheié  magát,  a  frui; 
czia  hadak  azt  úgyszólván  ellenállás  nélkül  elfoglal 
ták  és  kétszáz  foglyot  ejtettek. 

Több  áldozattal  járt  a  Corsini-  és  Valentiit 
villák  elfoglalása.  A  rómaiak  teljes  haderejökka 
siettek  veszélyeztetett  állásaik  védelmére.  Nelit7J 
tette  a  francziák  föladatát,  hogy  a  két  villa  EO 
lötávlatába  esvén,  egyszersmind  a  város  falain  al 
mázott  ágyuk  tüzének  is  ki  voltak  teve.  Négysz^ 
verettek  vissza  a  francziák  s  ugyanannyiszor  nyomul 
tak  elő.  Az  nap  este  a  rómaiak  a  falakon  kivül  nej 
bírtak  egyebet,  mint  a  Vascellót,  másként  Giraui 
villát. 

Garibaldi,  kinek  a  rómaiak  e  harczában  kivi 
része  volt,  a  győzelmet  természetesen  magának  tul^ 
donította.  azt  jelentvén,  hogy  3>az  ellenség  mind^ 
ponton  megveretett. «  ^). 

')  Gaillard  i.  m.  241.  és  467. 

*)  Oudinot  bivataloíi  jelentésót  1.  Gaillardnál  460. 
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Mig  a  francziák  ostrommunkálataikat,  bár  foly- 
tra nyugtai aníttatva,  erélyesen  folytatták,  a  nápolyiak 
és  spanyolok  Lesseps  missiójának  meghiúsulta  folytán 
Oudiuotnak  fölajánlották  közreműködésöket.  Buo  n- 
a  g  a  a  spanyol  vezérkar  főnöke,  Agostino  és  Nun- 
ziaute,  a  nápolyi  király  két  hadsegéde  kiséretében 
7-ikcn  személyesen  ajánlották  föl  kormányaik  nevé- 
\m\  a  fegyveres  segélyt. 

>Uraim!  válaszolá  Oudinot,  elő  fogom  adni 
iigy,  mint  én  fogom  föl,  a  jelenleg  pápai  területen 
le\G  kath.  hadseregek  helyzetét. 

^Francziaországot,  mint  az  egyház  legidősebb 
liimyát  illeti  meg  a  kezdeményezés  a  pápa  világi  ha- 
talmának visszaállításában,  mely  lelki  hatalmával  a 
legszorosabb  összefüggésben  áll.  Az  expeditio  vilá- 
gosan e  czélból  küldetett  Oivitavecchiába.  Mindamel- 
lett  Francziaország  politikai  helyzete,  kormányfor- 
mája szövedékes,  specziális  kötelességeket  ró  reá. 

» Szabadelvű  intézményeinél  fogva  ellen  kell 
f'llania  az  absolutisticus  reactióknak.  Az  osztrák, 
spauyol  és  nápolyi  kormányok  helyzete  e  tekintetben 
különbözik  a  miénktől.  E  különbség  kifejezést  nyert 
a  Civitavecchiából  keltezett,  de  Parisban  maga  a 
kormány  által  szerkesztett  proclamatióban. 

» Hazám  érzelmei  a  szent  atya  iránt  és  rokon- 
í^zpuve  a  valódi  római  néphez,  ezek  mellett  a  minden 
oldalról  hozzám  érkezett  tudósítások  kötelességemmé 
tették,  hogy  a  szent  város  elleni  indulásomat  siet- 
tessem. . .  . 

»Több  élénk  csata  után  seregeink  elfoglaltak 

20* 
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minden  külső  állást  Most  a  felső  Tiberen  urai  w- 
gyunk  a  Ponté  Mollenak  és  a  Plórenczbe  és  Ano 
nába  vezető  utaknak.  Szemben  sz.  Pál  bazilikájává, 
kompokat  állítottunk;  az  alsó  Tiberen  hajóhíd^- 
vertünk;  lovasságom  Bóma,  Frascati  és  Albaad 
között  bejárja  az  egész  síkságot.  A  várostól  három- 
száz méternyire  készen  vagyunk  az  első  párhuzam- 
mal (paralelle  *) ;  néhány  nap  múlva  Róma  urai 
leszünk ;  és  ha  az  általam  tett  intézkedések  késlelte- 
tik is  a  sikert,  legalább  az  örök  várost  megkimél;ük 
a  háború  szerencsétlenségeitől. 

» Midőn  egy  nagy  nemzet,  minő  Francziaország. 
ily  dolgokat  már  végbevitt ;  midőn  oly  roppant  áldc- 
zatokat  és  költségeket  tett ;  midőn  az  megsértetet: 
fényes  elégtételre  van  szüksége.  Ezt  ki  kell  nyemi? 
minden  barátságos  közreműködés  és  idegen  segtlj 
nélkül.  Nem,  a  jelen  körülmények  közt  Franczii* 
szag  nem  engedheti  meg,  hogy  akármely  nemzet  is 
elvegye  tőle  a  dicsőséget,  mely  kizárólagosan  öt  illt'i 
meg,  s  amely  el  nem  maradhat  Akármely  sere; 
nyomulna  is  most  Róma  felé,  azt  csak  mint  barátmi 
vagy  ellenségünk  tehetné,  segítségére  jővén  az  ostroo 
lottaknak  vagy  az  ostromlóknak.  E  combinati>>i 
egyikét  sem  fogadhatjuk  el.  Rómába  a  szövetstgö 
seregek  segítsége  nélkül  fogunk  bemenni.  Jó  szání^ 
kukban  nem  kételkedem;  de  ha  előnyoxnulásukal 
haladék  nélkül  meg  nem  szüntetik,  a  franczia  hadse 


')  Azon  a  megtámadandó  várarcz  elÖtt  félkör-alak^? 
vont  mellvédéit  árkok,  melyekben  a  támadók  az  ellensége?  tS 
9llen  fedezve  igyekeznek  a  várárkokig  eljutni. 
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eg  legott  eléjök  fogna  menni  és  nem  habozna  azokat 
Uenségül  tekinteni. 

>Az  eseményeket,  melyek  Európa  politikai  és 
iirsadalmi  rendében  bekövetkezhetnek,  nem  ismerem ; 
ízt  sem  tudom,  hogy  azon  zavarokban,  melyek  Bóma 
i>szaadását  követni  fogják,  Francziaország  miként 
latározand ;  de  ma  kötelességem  világos ;  hazám  a 
Kipai  állam  jövője  iránti  végelhatározásait  az  örök 
árosban  fogja  tudatni. 

»Hogy  a  nápolyi  és  spanyol  hadseregek  méltó 
izékenységét  ne  sértsem,  fölolvasom  a  levelet,  melyet 
igyanazon  tárgyban  a  pápai  államban  levő  osztrák 
eregek  parancsnokához  intéztem. c 

Buenaga  és  Nunziante  biztositák  a  franczia  fő- 
larancsnokot,  hogy  sem  kormányaik,  sem  tábomo- 
aik,  kiket  képviselnek,  nem  szándékoznak  közremű- 
íidésöket  fölerőszakolni.  Missiójoknak,  mondák,  leg- 
ükább  az  a  czélja,  hogy  az  illető  államok  közti  jó 
gyetértést  megszilárdítani  igyekezzenek.  Végre  ki- 
fenték, hogy  Francziaország  óhajtásának  meg 
karván  felelni,  működésökben  hadiszállásaik  jelen 
írjemére  szorítkoznak. 

Agostino  megjegyzé  még,  hogy  a  nápolyi  király 
atárait  Garibaldi  csapatjainak  invasiója  ellen  akar- 
ía  biztosítani,  e  czélra  megfelelő  állásokat  foglal- 
atott  eL 

Buenaga  még  Cordova  tábornok,  a  spanyol  sere- 
ek  főparancsnokának  június  5-rölkelt  levelét  adá  át, 
lelyben  Francziaországnak  közremíiködését  ajánlja 
)1.  A  Cordova  tábornoknak  küldött  válasz  röviden 
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összefoglalá  azt,  mit  Oudinot  az  osztrák  főparauc?- 
noknak  irt  és  a  most  fogadott  küldöttségnek  el'- 
adott  ^), 

Ez  alatt  Rómában,  mig  a  triumvirátus  a  ykvo^ 
védelmében  lázas  tevékenységet  fejtett  ki,  a  pápa  lelki 
hatalmának  jogait  is  gyakorlá.  Parancsára  Mnyi 
Károly,  akkor  belügyminiszter,  június  6-ikán  elren- 
délé  »az  Ur  najDJa  megülését.« 

A  római  nép  hozzá  volt  szokva  az  Ur  napja 
fényes  megüléséhez.  Sz.  Péter  terén  ekkor  együti 
látta  a  pápát  bibornokaival,  a  pápai  udvarral  és  t 
szerzetesrendekkel.  Lehetetlen  volt  tehát  gxmynak 
nem  venni,  midőn  ezen  ünnep  megtartására  fölhivá>: 
bocsátott  ki  a  kormány,  melynek  köréhez  az  nem  i^ 
tartozott,  s  mely  trónfosztottnak  declarálta  a  pápát, 
a  bibornokokat  halálra  kereste,  és  a  szerzeteseket 
száműzte.  Mayr  fölhivása  holtbetű  maradt,  és  az 
urnapi  szent  menet  ez  alkalommal  nem  tartatott 
meg  sem  nyilvánosan,  sem  a  templomok  belse- 
jében. 

Altalán  a  római  hangulattal  a  triumvirek  épen 
nem  voltak  megelégedve.  A  triumvirek  >Isten  ts 
a  nép  nevében «  fölhívták  a  rómaiakat,  hogy  a  torla- 
szok építésében  minél  nagyobb  számmal  vegyenek 
részt.  Másnap  a  fölhívást  ismételni  voltak  kénytelenek. 
»Sokan  dolgoznak,  mondák,  de  sokkal  többre 
van  szükség.  .  .  .  Szűnjék  meg  minden  magánmunka. 
Ma  nem  létezik  egyéb,  mint  a  közügy,  Róma  folsza- 


0  SzövíMT-ét  1.  Balleydier:  Docunients  historiques.  II 
353  — 3S4. 
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)a(lítása.  A  magánházakat,  a  polgári  épületeket  a 
alakon  védelmezzük c .  .  .Az  önkény tesek sem  jelent- 
:eztok  oly  számmal,  mint  Mazzini  várta ;  daczára  az 
irátorok  gyújtó  beszédeinek,  az  aláirás  végett  kitett 
ogyzékivek  üresek  maradtak.  A  város  védelmére 
/állt  légiók  (squadre  dei  sette  colli)  tizennégy  vá- 
osrész  közöl  tizenegyben  nem  tudtak  létrejönni. 
l  június  9-iki  ülésben  maga  Mazzini  panaszko- 
lott,  hogy   az   erődítéseknél   senki   sem   akar   dol- 

Bár  mennyire  kellett  is  a  >Protocollo€-nak  a 
•Gspublica  mellett  bizonyítványul  szolgálnia,  valóság- 
)an  a  vidéken  sem  volt  a  hangulat  kedvezőbb.  A 
Lesseps  közvetítése  által  létrejött  fegyvemyugvás 
ilatt  Masi  vezetése  alatt  mindössze  kétezer  romagnai, 
iiket  az  ausztriaiak  Bolognából  kiszorítottak,  ment 
ftómába.  A  pápai  állam  lakosai  megdöbbenve  az 
inarchián,  mely  a  köztársaság  kikiáltását  mindenütt 
iovette,  visszaohajtották  a  pápai  kormányt,  s  közöny- 
lyel  nézték  a  republicanus  Róma  válságos  helyzetét. 
Több  helyen,  nevezetesen  Pesaro-  és  Ascoli-tartomá- 
1}  okban  a  nép  a  pápai  hatalom  visszaállítása  mellett 
fog}  vert  ragadott.  A  Mazzini-köztársaság  csakis  ugy 
tiiílta  magát  föntartani,  hogy  a  pápa  számos  hivei 
f^^lött  a  legkérlelhetlenebb  terrorismust  gyakorolta. 
Aüconában  a  terrorismus  oly  fokra  lépett,  hogy 
fJrsini  Félix,  ugyanaz,  ki  1858-ban  III.  Napó- 
leon ellen  orgyilkosságot  kisérlett  meg,  Anconában 
nemét  a  rögtönitélőszéknek  állította  föl,  azt  e  szép 
í^zavakkal  igazolván :  > Az  igazságnak  szabad  folyást 
Kell  engedni.  A  köztársasági  kormány  kész   inkább 


—  mim 
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szünetet,  hogy  még  egyszer  intő  szavakat  intézzen  a  ró 
mai  liatósárgoklioz.  >Hat  üteg,  irá,  föl  van  állitra,  s 
minden  pillanatban  kész  megnyitni  az  ostromot  Az 
ostromlottak  száma  és  bátorsága  nem  fog  megmér- 
kőzhetni az  ostromlók  hadi  tudományával  és  hősies- 
ségével. Ha  az  ostromlottak  nem  hallgatnak  taná- 
csainkra, ők  fognak  felelni  az  ostrom  következmé- 
nyeiért.* Külön  irt  a  nemzetgyűlés  elnökének,  h 
fölhivást  intézett  a  rómaiakhoz  *). 

>Rómaiak!  igy   hangzik   a  rómaiakhoz   inté- 
zett  fölhivás,   nem   azért  jöttünk,    hogy    ellenetek 
háborút   inditsunk;  hanem  jöttünk,  hogy    köztetek 
megszilárditsuk  a  rendet    és  szabadságot.   Kormá- 
nyunk   szándékait    félreismertétek,    Ostrommunti- 
lataink  sánczaitok  közelébe  hoztak  bennünket  Üte- 
geitek   tüzét  eddig    csak   ritkán    viszonoztuk.    I^ 
elérkezett  azon   válságos  pillanat,   midőn  a  háború 
szüksége  borzasztó  nyomort  terjeszt  Kíméljétek  megj 
ettől  azon  várost,  mely  annyi  dicső  emlékkel  bir.  Ha| 
konokul  visszautasitatok    bennünket,  a  pótolhatlak i 
veszteségekért  egyedül  ti  lesztek  felelösek.c  | 

A  nemzetgyűlés  nevében  Gr  a  1  e  1 1  i  elöök  Oii-| 
dinotnak  visszautasító  választ  küldött.*) 

A  mire  a  szorongatott  római  respublica  remH 
ny ét  épité,  az  egy  június  elejére  várt  francziaori 
s  z  á  g  i  f 0  r  d  u  1  a  t  volt  A  triumvirátus  napról-j 
napra  vára  Parisból  a  kedvező  hireket.  Titkos  leve- 
lezések által  a  franczia  forradalmárokkal  folvtono^ 
összeköttetésben  levén,  tudta,  hogy  Parisban  forra- 

')  Act.  Oir.  1Ö7.  és  106.  I 

2)  Act.  011.    1Ü7  — I6tí. 
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ilom  készül.  ARómába  érkezett  hirek  szerint  minden 
iiiyira  készen  van,  hogy  a  siker  biztosnak  tekint- 
4ü.  Mazzini  tehát  a  biztos  reménynek  engedé  magát 
:,  hogy  Roma  ostromoltatása  ellen  Parisból  még 
►kor  parancs  érkezik,  a  franczia  hadsereg  visszahi- 
itik  és  a  demagógia  végre  is  győzedelmeskedni  fog. 

Június  19-ikén  csakugyan  Rómában  hire  ter- 
elt, hogy  azon  hó  13-ikán  Parisban  forradalom  tört 
i,  mely  a  radicálisok  teljes  győzelmével  végződött^ 
.  csapatok,  ugyanazon  hir  szerint,  a  fölkelőkhöz 
iathikoztak,  a  nemzetgyűlés  föloszlattatott,  a  kor- 
lány  vád  alá  van  helyezve,  Napoleon-Lajos  Vincen- 
"sben  bezáratott,  s  végre  a  győzelmes  fölkelők 
leJru-RoUint  tették  a  franczia  köztársaság  dicta- 
>rává. 

A  valóság  pedig  abban  állott,  hogy  Ledru- 
lollin  június  ll-ikén  Lesseps  visszahivatása  és  Róma 
>tromoltatása  miatt  megtámadván  a  köztársaság 
Inukét,  ennek  vád  alá  helyeztetését  most  már  ismé- 
ilten  indítványozta.  Segítségére  kellett  volna  jönnie 
z  utczai  fölkelésnek,  melyet  azonban  június  13-ikán 
ÍLangarnier  tábornok  erélyesen  elnyomott,  Ledru- 
íoUin  Angliába  menekült.  Parisban  ostromállapot 
irdettetett  ki,  mely  kiterjesztetett  több  más  franczia 
'irosra  is,  hol  a  forradalomnak  tevékenyebb  propa- 
:mdái  voltak. 

És  ha  a  római  respublica  még  mindig  nem 
lulott  volna  lemondani  a  reményről,  hogy  a  franczia 
adicalismus  segitségére  jő,  kijózaníthatta  Corcel- 
e  3  küldetése. 

E  kiváló  kath.  államférfiú,  kit  Cavaignac  tá- 
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bornok  küldött  volt  IX.  Pius  mellé,  de  akkoraróms: 
kérdés  megoldásában  kevés  sikerrel  járhatott  el 
mivel  csupán  arra  kellett  szorítkoznia,  hogy  a  szent 
atya  személye  helyeztessék  biztonságba,  most 
mint  Lesseps  utóda  missiójában  kevesbbé  volt  meg- 
kötve. Azon  kormányt,  mely  Lessepsnek  adott  utasí- 
tásokat, conservativebb  cabinet  váltotta  föl.  A  korábl^ 
nemzetgyűlés  helyébe  is  más  lépett.  Kormány  é^ 
nemzetgyűlés  megegyezett  abban,  hogy  a  római  köz- 
társasági kormánynyal  való  alkudozásnak  nincs  több^ 
helye,  s  a  pápát  teljes  souverainitásába  kell  vissza- 
helyezni. 

Corcelles  június  5-ikén  hagyta  el  Parist  é> 
£.óma  megadásának  szabályozására,  az  elfoglalandó 
város  ideiglenes  kormánya  szervezésére  s  a  páp 
visszatérésének  elökészitésére  utasitásokkal  volt  el- 
látva. Amiut  a  táborba  érkezett,  azonnal  Párisbc' 
még  ötezer  emberből  álló  erősitést  kért,  mely  késede 
lem  nélkül  meg  is  érkezett. 

Egyik  első  teendője  volt,  a  rómaiaknak  tudtul 
adni,  hogy  a  franczia  kormány  Lesseps  intézkedéseit 
határozottan  roszalta.  Evégből  Degerandóhoz,  a 
franczia  követségnek  Rómában  levő  kanczellárjátoz 
június  13-ikán  e  levelet  intézte: 

»Kanczellár  ur !  A  franczia  főhadiszállásra  ér- 
keztemkor értesültem,  hogy  a  római  kormány  teg- 
nap, válaszolván  Oudinot  tábornok  fölhívására,  kije- 
lentette, hogy  az  ellenségeskedés  megujitása,  mielőr 
a  franczia  kormánynak  Lesseps  egyezmény-javaslaU 
fölötti  határozatát  vele  nem  közlik,  részéről  a  uem- 
zetjog  megsértésének  tekinti. 
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>  Tudatom,  hogy  Lesseps  alkudozásait  a  kül- 
igyminiszterium  május  26-ikán  kelt  jegyzékében 
liyatalosan  i:0  8zalta,  és  egy  más,  ugyanazon  hó 
i9-ikén  kelt  jegyzékében  Lessepstől  minden  íölhatal- 
nazíist  megvont. 

:>Ha  Lesseps  május  29-ikén  visszahivatott,  mi- 
aut  lett  volna  fölhatalmazva  a  római  kormánynyal 
>ly  szerződést  kötni,  melyet  minden  esetre  szentesi- 
eni  kellett  volna  ? 

>Mi  a  szentesítést  illeti,  a  valóság  ez :  egy  jú- 
lius első  napjaiban  alakult  uj  minisztérium  rendki- 
iili  missióval  bizott  meg,  melyben  jelenleg  eljárok. 
Június  6'ikán  néhány  órával  Lesseps  visszaérkezte 
jtán  indultam  meg  Parisból,  s  újra  állitom,  hogy 
i  kormány  pillanatig  sem  habozott  el- 
vetni az  egyezményt,  melyet  Lesseps 
magával  hozott. 

»E  tények  előadása,  jelenlétem  a  táborban, 
teljhatalmam  eléggé  bizonyítják,  hogy  a  római  kor- 
mány fölötte  tévedne,  ha  azt  vélné,  hogy  egy  be  nem 
következett  szentesítés  bevárása  által  igazolhatja  a 
további  ellenállást,  mely  a  római  szabadság  valódi 
ügyével,  és  az  érdekekkel,  melyeket  állítólag  védel- 
meznek, annyira  ellenkezésben  állanak. 

>Nézetem,  uram,  hogy  ön  kötelessége  minden, 
hatalmában  levő  eszközzel  megczáfolni  a  római  kor- 
mány tévedését. 

>Francziaor8zágnak  e  fájdalmas  harczban  csak 
^'gy  czélja  van:  az  egyház  tisztelt  fejének,  a  pápai 
államnak,  és  a  világ  békéje.  A  missió,  mely  reám 
ruháztatott,  lényegesen  szabadelvű  és  oltalmába  veszi 
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az  ily  végletekre  sodort  népet.  XJ tasitásaim  Oudinois^- 
val  teljesen  megegyeznek. « 

Mazzininek  Degéraudohoz  intézett  hosszú  Tr- 
iásza sorozata  a  ferdítéseknek  és  hamis  vádaknak. 
»Fraucziaország,  mondja  levele  végén,  jelenleg  o: 
kormányának  keze  által  a  franczia  történelein  ezy 
szomorú  lapját  irja  meg ;  önök  a  pápaságra  intézett 
halálos  ütést  akarnak  föltartóztatni  és  azért  uszl:.: 
vérben;  a  két  nemzet  között,  melyek  hivatvák,  liizf 
a  világ  javára  együtt  járjanak,  s  melyek  száz-iíok 
óta  kezet  nyújtottak,  hogy  egymást  megértsék,  mér- 
hetlen  mélység  kezd  tátongni .  .  .  Súlyos  merény'irt 
ez  a  jövő  ellen,  nem  Olaszországéra  —  mert  a  szei- 
védés  reánézve  a  haladás  keresztsége  —  de  Franciiá- 
országéra,  mely  nem  tarthatja  fönn  magát  az  első- 
rangú nemzetek  közt,  ha  a  szabadság  hitének  és  érte.- 
mének  férfias  erényeiről  lemond  !!c  i) 

A  francziák  folytonos  harczok  közt  folv::;t 
ták  munkálataikat.  Június  19-ikén  már  három  réi 
volt,  melyeken  a  benyomulást  meg  lehete  kisérteni 
Az  általános  roham  június  21.  és  22-iki  közti  éjjelrí 
tüzetett  ki.  Este  tizenegy  órakor  adatott  jel  a  táms 
dásra.  Mig  Espinasse  a  Porta  S.  Paolo,  és  Guesvillei 
a  Borghese-villa  felől  áltámadásokat  intéztek  a  váró 
ellen,  a  rohamra  kiválogatott  csapatok  Niel  ezrede^ 
vezénylete  alatt  oly  gyorsasággal  intézték  a  rohamotj 
hogy  mielőtt  a  rómaiak  figyelme  a  valódi  vesztlf 
felé  irányult,  az  őrök,  előőrsök  és  az  ordonyok  vr 
delmére    megerősitett   belső  tanyák  már  hatalmok 


')  Act.  oíí.  173  —  179. 
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l»au  voltak.  Nem  egészen  félóra  alatt  elfoglalva  tar- 
tották az  egész,  általuk  megtámadott  vonalt. 

Roselli,  ki  belátta,  hogy  ha  a  francziák  a  rése- 
k(.u  belül  megerősíthetik  magukat,  minden  elveszett? 
piirancsot  adott,  hogy  az  elvesztett  állásokat  roham- 
iiiiil  minden  áron  vissza  kell  foglalni.  Garibaldi,  ki 
UKír  a  nápolyi  hadjárat  alatt  bebizonyította,  hogy  a 
íü])arancsnok  rendeleteivel  nem  törődik,  ez  alkalom- 
mal Rosellinek  ellenállott,  s  a  francziák  megtáma- 
dása elhalasztatott.  Ha  a  római  köztársaság  helyzete 
eddig  is  válságos  volt,  a  Eoselli  és  Garibaldi  közti 
meghasonlás  azt  még  válságosabbá  tette. 

Rómában  folyvást  zúgott  a  vészharang.  A  trium- 
virátus a  francziák  visszaverésére  végkisérletet  tett : 
a  rómaiakat  általános  fölkelésre  hivta  föl.  A.  fölhi- 
Misnak  azonban  nem  volt  többé  gyújtó  hatása.  A  leg- 
többen tudták,  hogy  a  frauczia  radicálísoktói  nincs 
tíiljbé  mit  remélni,  és  hogy  Oudinot  hadserege  Fran- 
cziaországot  képviseli. 

De  nemcsak,  hogy  Róma  népe  tétlen  maradt, 
Limera  azonfölül  a  forradalmárok  egymás  ellen  for- 
ilultak.  A  nemzetőrséget,  mely  a  további  ellenállást 
baszoutalannak  nyilvánította,  a  garibaldísták  fegy- 
verrel akarták  megtámadni.  Sterbini  nyíltan  árulónak 
mondotta  Roselli  tábornokot,  ki,  mióta  Garibaldi 
nem  engedelmeskedett,  föladott  a  siker  iránt  minden 
reményt ;  Mazzinit  kérte,  hogy  a  főparancsnokság- 
tól mentse  föl  Rosellit,  és  Velletri  hősét  polgári  és 
katonai  dictaturával  ruházza  föl.  A  hatalmára  félté- 
keny Mazzini  Sterbinit  a  szó  szoros  értelmében  ki- 
dobta. 
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Mazzini  fenyegettetve    látyán  magát  mind 
mérsékeltek  által,  kik  a  francziákkal  való  alkndozá 
javallottak,  mint  a  szélsők  által,  kik  ellenében  6an 
baldit  akarták  a  köztársaság  élére  állítani,  haté 
zottan  Boselli  mellé  állott,  noba  nem  Yolt  elfitte  i 
meretlen,  bogy  a  rendes  badseregben  sem  nagy  irán 
a  rokonszenv. 

A  francziák  most  már  a  falakon  belül  folytat 
ták  sánczmtiveiket.  Folyton  nyugtalanittatva  a  rí 
maiak  ágyútüze  által,  a  megadás  siettetésére  mintegj 
százötven  roncsát  és  pattanyt  irányt)ztak  a  város  kS* 
zepe  felé,  melyek  leginkább  sz.  Ignácz,  a  velencz^ 

tér,  S.  Andrea  della  Valle  és  ezek  vidékein  estek  Ifl^i 

I 

de  általán  kevés  kárt  tettek. 

Noha  a  pusztításban  a  római  republicánusoV 
mestereknek  mutatkoztak,  mert  összerombolták  & 
Ponté  Mílviot  (pons  Mílvius);  a  Borghese- villában 
elpusztították  Eafael  és  tanítványainak  frescóít,  ki* 
vágták  e  villának  Róma  egyik  diszét  képező  száza 
dos  fáit ;  földig  lerontották  a  Lucemari-,  Torlonía- 
a  Salvage-villát  és  palotát,  a  pompás  Farina-  ^ 
Cremonesi-nyaralókat,  a  Szent- Angyal- vár  és  a  Szent 
lélekről  nevezett  kórház  közelébe  eső  összes  épülete 
ket,  az  Apolló-színház  körüli  házakat,  kiirtották 
Forum,  a  díocletíáni  fürdők  fáit,  a  Maria-Maggiori 
tói  a  Lateráníg  vezető  fasort  sat.  —  mégis  pnsztitá 
röl  a  francziákat  vádolták.  A  római  municípium,  élí 
Sturbinettí,  a  francziák  ellen  a  Rómában  levő  dípl 
matiaí  testületnél  panaszt  emelt,*)   melynek  czélj 

0  Szövegét  1.  Act.  oft*.  159-160. 
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1^7  látszik,  leginkább  az  volt,  hogy  a  végerőfeszités 
iifejthetésére  némi  időt  nyerjenek. 

Freeborn  János,  képáros  és  angol  consul  június 
í4-ikén  magához  kére  a  Rómában  levő  consulokat  és 
elök  egyetemben  Rómának  a  francziák  általi  ágyaz- 
atása  ellen  tiltakozott.^) 

E  tiltakozást  egy  római  főtiszt  vitte  meg  Ou- 
liuotnak.  ki  jűnios  25-ikén  a  consuli  testületnek  vá- 
aszt  küldött. 

»A  kormányomtól  vett  legutóbbi  utasitások, 
Qoodá  ebben,  melyeket  május  29-ikén  vettem  kézhez, 
<)l)bi  közt  ezt  tartalmazzák:  >A  békülékenység  min- 
ién eszközeit  kimerítettük.  Elérkezett  az  idő,  midőn 
)r«'lyesen  kell  cselekednünk  vagy  lemondanunk  oly 
állalatról,  melyben  Francziaország  fiainak  vére 
ül yt ;  oly  vállalatról,  melyhez  becsületünk  szintúgy, 
niüt  külpolitikánk  legfontosabb  érdekei  kötvék.  Ily 
Lltemativában  a  habozásnak  nincsen  többé  helye.  On 
>'hát,  tábornok  ur,  minden  idővesztegetés  nélkül  a 
)aranc8nok8ága  alatt  levő  tekintélyes  haderővel 
ií  ina  ellen  fog  fordulni,  és  bármily  ellenállás  daczára, 
>tt  állást  foglaland.  Ez  a  köztársasági  kormány  aka- 
ata,  melyet  önnel  közölni  meg  vagyok  bizva.€ 

»Ebből  láthatják,  uraim,  hogy  kormányom 
)arancsa  föltétlen.  Kötelességem  elém  van  szabva. 
S.  missiót,  mely  reám  ruháztatott,  végre  fogom 
lajtani. 

>  Kétségtelenül  Kóma  ágyuztatása  ártatlan  vér 
}ntásával  és  emlékek  megrontásával  fog  járni,  me- 


')  Act  off.  161. 
fCssy:  IX.  pius  pJLPASÁOA.  n.  b«  21 


322  RÓMA  OSTROMOLT ATÁS A. 

I 

lyeknek  örökké  kellene  fönn&llam.  Senki  sem  fogja  1 
ezt  inkább  fájlalni,  mint  én.  E  tekintetben  önölű 
uraim,  jól  tudják,  miként  gondolkodom  .  .  • 

»13-ika  óta  a  két  hadsereg  helyzete  teljesen 
megváltozott.  A  parancsnokságom  alatt  álló  csapa- 
tok néhány  győzelmes  csata  után  rohanni  voltak  kény- 
telenek. Erélyesen  benyomultak  Róma  sánczain.  Da- 
czára ennek,  az  ellenség  nem  adván  a  meghódolás 
semmi  jelét,  kötelességem  hadműveleteimet  folytatni 

>Minél  tovább  halad  a  megadás,  annál  nagyob- 
bak lesznek  a  bajok,  melyek  önöket  méltán  aggaszt- 
ják, de  melyek  miatt  a  francziákat  vádolni  nemiébe:, 
a  történelem  minden  felelősségtől  fölfogja  őket  men- 
teni. Fogadják  sat.«  *)  ^). 

A  francziák,  hogy  az  örök  városban  minél  ke- 


0  Spadairi.  650—651. 

8)  Hogy  a  consulok  tiltakozásukban  mennyire  túloztak, 
egyebek  közt  bizonyítja  ugyanazon  K  o  1  b  würtembergi  con- 
sulnak,  ki  a  tiltakozást  aláirta,  július  13-ikán  Oudinothoz  ir 
tézett  levele,  melyben  irja,  miszerint  Róma  ostromol tatá^a 
alatt  azon  párt,  mely  akkor  a  városban  uralkodott,  azon  hin 
terjeszté,  hogy  a  francziák  ágyúi  az  emlékekben  pótolhat  ?ii 
károkat  okoznak.  A  consulok  ezen  állítást,  melynek  valódisága 
iránt  személyes  meggyőződést  szerezni  lehetetlen  volt,  igaz»í 
gyanánt  elfogadván,  aláirtak  a  Freeman által  szerkesztett  tilta- 
kozást. De  miután  Kolb  személyesen  meggy <'< 
zödött,  hogyafranczia  ágyuk  az  emlékek' 
ben  kárt  nem  tettek,  hanem  csupán  néhány  masráu- 
épület  falait  rongálták  meg,  kötelessége  nyilni- 
kőzni,  nehogy  az  mondassék  róla,  hó?.* 
valótlan  állítást  neve  aláírásával  szán'i^ 
kosán  erősített  meg.  (Levelét  egész  terjedelembes 
hozta  a  »Giornale  di  Koma,  1849.  aug.  4-ikí  száma.) 
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it  okozzanak,  szinte  a  tuleágig  vitték  a 
Vascello,  másként  Giraud-TÜla,  a  Savo- 
ly Garibaldi  főhadiszállásául  szolgált,  a 
Montorio-templom,  hoDoan  a  rómaiak 
íranczia  sereget  leginkább  nyngtalani- 
lini-palota  és  a  közelében  lev5  épületek 
;yedllliek,  melyeket  a  franczia  ágyuk 
lé  megrongáltak. 


XXIIL 
Róma  elfoglalása. 


A  francziák  előnyomulása.  —  A  Constituentében  nyilatkozndtj 
hogy  a  további  ellenállás  lehetetlen.  —  Mazziní  mejjjeg}zé« 
—  Garibaldi  a  nemzetgyűlésben.    —  A   Constitaente  elhri' 
rozza,  hosTV"  minden  további  védelmet  be  kell  Bzüntetni.  - 
Mazzini  levele  a  nemzetgyűléshez.  —  A  triumvirek  lemond* 
nak.  —  Ezek  helyébe  Nvégrehajtó  hatalom*  lép.  —  GariK  ^ 
terve.  -    Római  küldöttség  egyezkedési  javaslattal  járul  C> 
dinot  elé.  —  A  javaslat  visszau tasittat ik,  —  »Róraa  csak  i3 
erőszaknak  enged. «  —   Garibaldi  elvonulása  és  üldöztetése.  - 
A  'végrehajtó  hatalom<    Canino  herczeget  a  hatalmakhoz  &'' 
vetül  nevezi  ki !  —   Canino  utasitása.   —   A  francziák  ju.iu* 
3-ikán  Rómába  vonulnak.   —   Lelkes  fogadtatásuk.   —   Fom 
dalmi   tüntetések.   —  Oudinot  kiáltvánva  a  rómaiakhoz.  - 
Napoleon-Lajos  levele  Oudinothoz.  —  A  franczia  nenizetí:>i'< 
lés  köszönetet  szavaz  az  expeditio-seregnek.  —  Oudinot  yi*"^ 
Róma  kulcsaival  Gaetába  küldi.  —  A  szent  atya  szavai  Ni^ 
hez.  —  Levele  Oudinothoz.  —  A  szent  atva  czélzása.   — 
forradalmárok  rendes  utilevelekkel  menekülnek. 

A  harcz  végéhez  közeledett.  Hogy  a  franczia 
Róma  uraivá  lehessenek,  csak  még  a  Porta  S.  Pai 
crazio  mellett  levő  nyolczadik  száma  ordonyt  kellé 
elfoglalniok.  Ez  valóságos  erődöt  képezett,  me 
ví-árkok  által  a  San  Pietro  in  Montorióval  összekc 
tetésben  volt.  Itt  pontositották  össze  a  rómaiak  mi 
den  haderejöket.  29-ikén  a  francziák  ez  ordonyb 
már  rést  lőttek.  29-  és  30-iki  közti  éjjelre  volt  a  i 
ham  kitűzve.  Iszonyú  vihar  dühöngött.  A  sürü  vil 
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Dok  mellett  Rómában  és  szent  Péter  és  Pál  napján 
i  nagy  az.  Péter  egyház  kupolájának  kivilágítása  veté 
ényét  a  küzdőkre.  Niel  ezredes,  ki  még  azon  éjjel 
úbornokká  lett,  vezeté  a  rohamot.  Iszonyú  harcz 
ojlüdött.  A  rómaiak  kétségbeesetten  küzdöttek,  de 
i  francziák  rettenthetlenül  előnyomultak.  Egyenkint 
oglalták  el  a  rómaiak  állásait,  átvetek  magukat  az 
\uiélián-bástyán,  és  a  lombard  légiót  majdnem  tel- 
eden megsemmisítették.  Elnémítván  a  Montorio 
lu'vuit  is,  a  további  ellenállás  teljesen  czéltalan  volt. 

A  római  nemzetgyűlés  ekkor  a  Salíceti  által 
ddolgozott  köztársasági  alkotmány-javaslat  *)  fölött 
anácskozott ! 

30-ikán  reggel  a  nemzetgyűlés  a  Capítoliumon 
•  t^gre  szükségesnek  találta  a  további  ellenállás  vagy 
Hí'gadás  kérdésével  is  foglalkozni.  Cernuschi  képvi- 
>elö  bírt  elég  bátorsággal  kijelenteni,  hogy  minden 
ovábbi  ellenállás  lehetetlenné  vált.  Mazzini  is  szólt. 
Szerinte  e  három  áll  előttük :  vagy  magukat  megadni 
ragy  megújítani  a  saragossai  bámulatos  önvédelmet, 
ragy  a  kormányt  és  nemzetgyűlést  máshová  áthelyezni, 
§s  a  hadsereg  folytassa  a  harczot  a  tartományokban. 
Az  első  a  rómaiakhoz  méltatlan,  a  második  és  har- 
oiadik  elfogadható.  A  nemzetgyűlésben  komor  csend 
íllott  be.  Mazzini  kérelmére  már  hajlandó  volt  a  ha- 
tározathozatalt másnapra  halasztani,  midőn  Barto- 
lucci  tábornok,  ki  a  helyzetet  közelről  ismerte,  és 
Garibaldi  minden  jelentését  olvasta,  szót  kért.  El- 
monda,  miszerint  Garibaldi  magát  Mazzínit  tudosítá, 


')  Szövege  Act.  off.  184  —  195. 
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hogy  a  Tiberen  tul  a  további  ellenállás  lehetetienné 
vált;  kérte  a  nemzetgyűlést,  határozzon  mielőbb, 
mert  a  várost  további  szerencsétlenségeknek  nm 
lehet  kitenni. 

A  nemzetgyűlés   fölháborodva,   hogy  Mazzisi 
a  valót  előtte  eltitkolja,  meghivatá  Graribaldii  Ex 
dúlt  arczczal  lépett  be ;  elveszte  legtöbb  tisztjét,  ked- 
ves négerét  Andreát,  ki  minden  hadjáratban  hirer 
oldala  mellett  állott ;  ugy  jött,  mint  a  gyilkos  harcz- 
ból  távozott :  véres  ruhában.  Elmondá  a  római  had- 
sereg kétségbeesett  helyzetét,  a  francziák  által  kii- 
vott előnyöket,  a  Tiberen  tul  ellenállani  lehetetlen; 
innen  a  védelem  sikere  több  mint  kétes,  nem  is 
lehetne  e  védelmet  néhány  napnál  tovább  folytatni. 
Az  utczai  védelem  sem  biztatna  sikerrel,  mertafraD- 
cziák  urai  minden  magaslatnak.  A  városban  a  további ! 
ellenállást  ajánlani  nem  meri ;  részéről  ajánlja  a  Bó* 
mából  való  kivonulást. 

Erre  a  nemzetgyűlés  június  30-ikán  a  követ- 
kező határozatot  hozta :  >  A  római  nemzetgyűlés  elha-i 
tározza,  hogy  minden  védelmet,  mely  lehetetlenné 
vált,  be  kell  szűntetni ;  többiben  állásán  megmaraij 
A  triumvirátus  megbizatik  e  határozat  végrehajtá- 
sával.« 

Mazzini  elkeseredetten  odahagyá  a  nemzetgjü-! 
lést,  melyhez  e  sorokat  intézte :  iLelkiismeretem  nem 
engedi  magamravállalását  annak,  hogy  a  június  30-iti 
határozatot  Oudinot  tábornokkal  közöljem-  Önök 
megbizásából  triumvir  voltam  a  köztársaság  és  R6ni& 
védelmére.  Önök  legújabb  megbizatása  megváltoz- 
tatja mandátumom  természetét.   Ezután  szabadnak 
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érzem  magamat,  s  kezeikbe  visszabocsátom  a  hatal- 
mat, melyet  reám  ruháztak. « 

Két  társa,  Armellini  és  Saffi  szintén  tiltakozott 
a  30-iki  határozat  ellen  és  beadta  lemondását. 
Helyökbe  a  nemzetgyűlés  nem  triumvirek,  hanem 
» végrehajtó  hatalomc  czimével  Salicetit,  Ca- 
landrellit  és  Marianit  választotta ;  a  lelépett  trium- 
vireknek pedig  július  l-jén  azon  hivatalos  bizonyít- 
ványt szolgáltatta  ki,  hogy  >a  haza  körül  kiváló  érde- 
meket szereztek. «  ^)  Ezek  a  római  néphez  még  egy 
kiáltványt  intéztek. *) 

Garibaldi  szent  Péter  terén  gyttjté  össze  kato- 
náit, s  fölszólitá  őket,  hagyják  vele  oda  Rómát,  hogy 
a  gyűlölt  francziákkal  ne  kelljen  találkozniok,  lázít- 
sák föl  a  tartományokat  és  vonuljanak  az  osztrákok 
liáta  mögé.  >Ismét  csatákat  fogunk  vívni,  monda ; 
bár  nagy  fáradsággal  és  nagy  veszélyek  közt  uj  di- 
csőséget szerezni.  Akinek  bátorsága  van,  aki  Olasz- 
ország szerencséjében  még  bízik,  kövessen ;  miután 
franczia  vért  ontottunk,  mártsuk  most  kezünket  né- 
met  vérbe. «  Ötezer  ember  megesküdött,  hogy  élet- 
halálban vele  marad. 

A  municipium  küldöttsége  a  Rómában  levő 
oonsulok  kíséretében  megjelentek  Oudinot  előtt  a 
Santucci-TíUában,  hogy  a  nemzetgyűlés  határozatát 
vele  közöljék,  s  a  következő  egyezmény-javaslatot 
terjesztek  eléje:  1.  A  franczia  hadsereg  bevonul  Ró- 
mába, s  ott  az  általa  szükségeseknek  tartandó  had- 


«)  Act.  off.  182. 

«)  Act.  off.  182—184. 
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állásokat  elfoglalja.  2.  A  franczia  és  azon  római  csa- 
patok, melyek  a  városban  maradnak,  a  hadi  szolgála- 
tokat eg}Htt  yégzendik.  3.  A  franczia  katonai  ható- 
ságok elszállásolására  több  helyet  ki  fognak  jelöki 
azon  csapatok  számára,  melyek  Rómát  elhagyják. 
4.  Rómával  az  összes  összeköttetések,  melyeket  jelen- 
leg a  franczia  hadsereg  beszüntetett,  meg  fognak 
nyilni.  5.  Róma  belsejében  a  védelmi  intézkedések, 
azoknak  többé  czélja  nem  levén,  besztintettetnek,  és 
a  közlekedés  teljesen  helyreállittatik.  6.  Az  egjím 
szabadság  és  a  személyek  sérthetlensége  mindenre 
nézve,  mi  a  múltban  történt,  ugy  szintén  a  tulajdon 
biztonsága  kivétel  nélkül  mindenki  számára  biztosít- 
tatik. 7.  A  nemzetőrség  első  szervezetének  megfelelő- 
leg  tényleges  szolgálatban  marad.  8,  Francziaország 
a  belkormányzatba  nem  avatkozik. 

Oudinot  az  udvariasan  fogadott  küldöttségnek 
tudtára  adá,  hogy  Corcelles  nélkül  velők  alkudozásba 
nem  bocsátkozhatik,  és  e  franczia  biztost  visszahivatá 
Oivitavecchiából,  hová  a  Gaetába  visszatérő  Rajne 
vált  kisérte  volt.  Corcelles  teljhatalmával  élvén,  nem 
habozott  a  javaslatot  visszavetni.  A  franczia  nemes- 
lelküségnél  egyéb  biztositékot  nem  igért.  Mire  a  kül- 
döttség kijelenté,  hogy  »Róma  csak  az  erőszaknak 
fog  engedni. « 

Garibaldi,  ki  a  francziákat  nem  akarta  Rómá- 
ban bevárni,  csapatával  jűlius  2-ikán  az  éj  védebie 
alatt  a  Porta  S.  Giovannin  Tivoli  felé  vonult.  A  ró- 
maiak, kik  békét  óhajtottak,  örültek  távozásának? 
mert  azonkivül,  hogy  maga  a  szélsőknek  egyik  leg- 
erősebb trunasza  volt,  vele  elvonultak  a  legvadabb 
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Muagogok,  mint  Ciceruacchio  fiával,  a  hírhedt  Zam- 
iaiichi,  Bassi  Hugó  és  inasok.^) 

A  római  ^végrehajtó  hatalomc,  mintha  a  köz- 
írsaság  még  további  fönnállásra  számithatna,  mi- 
:án  a  francziák  egy  utolsó  rohammal  készültek  a 
Irost  elfoglalni,  Canino  herczeget  július  3-ikán  a 
üztársaságnak  Francziaország,  Anglia  és  az  ameri- 
li  Egyesült-Államok  melletti  követéül  nevezte  ki  és 
t  utasítással  látta  el. 

»  .  . .  Önnek  utasítása,  olvassuk  e  nevezetes 
kiuányban,  főként  e  két  pontra  szorítkozik,  melyek- 
ek politikai  létünk  komoly  problémájának  megoldá- 
ibao  a  diplomatia  egyetlen  és  lényeges  criterionjául 
ell  szolgálniok :  1.  a  pápa  világi  hatalma  visszaálli- 
Isának  lehetetlensége ;  2.  köztársaságunk  föntartá- 
ának  logicai  és  politikai  szüksége.  On  belátása  és 
sz'jlye  meg  fogják  könnyíteni  a  két  pontból  ön- 
j-uyi  folyó  tények  tovább  fejlését. 

>£!urópa  most  tudja,  miszerint  IX.  Pius  pápa 
pril  20-iki  encyclicájában  ünnepélyesen  kijelentette, 
logy  a  szentszék  világi  hatalmával  minden  szabad- 
Ivtl  íntézméDy  összeegyezhetlen.  Európa  ismeri  Bo- 
('gua,  Ancona,  Róma  hős  ellenállását;  ezt  semmi 
g}  éb  nem  idézte  elő,  mint  a  népnek  legmélyebb  gyü- 
ölcte  a  theocraticai  kormány  ellen,   melynek  most 


')  Garibaldi  folyton  francziák,  nápolyiak  ós  osztrákok 
^'ú  üldöztetve  ezer  veszély  között  kalandozott  Olaszország- 
ban, inig  végre  július  31-ikén  a  san-marinói  köztársaság  terü- 
'**re  menekült,  hol  nagyon  leapadt  csapatát  föloszlatta,  maga 
ií*lig  néhány  hívével  Tunisba  s  onnan  Amerikába  vándorolt. 
M-ujdosás  érdekes  részleteit  1.  Farininál  IV.   220—226. 
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visszaállítását  kisértik  meg.   On,   polgártárs,  m 
fogja  tenni,  hogy  ugyanazon  római  nép  harmiiicz 
több  ezer  szurony,  roppant  tüzérségi  készülék  fenj 
getése  alatt,  lefegyyereztetve,   de  le  nem  gyöietTí 
legyözhetlen  harczvágyat  tanusit,  mely  annál  jelei 
tösebb,  minél  inkább  igyekeznek  népünket  a 
cziák  nyájasságukkal,  mivelt  modorukkal  lekötelei 

» Ezekből  és  hasonlókból  Franoziaország. 
glia   és  az   amerikai  Egyesült-Államok  szabadeh 
kormányai  meg  fognak  győződni,  hogy  a  pápa  viV^ 
hatalmának  visszaállítása  távol  attól,  hogy  idösz2! 
és  a  közbékére  nézve  szükséges  legyen,  azzal  inká^ 
ellenkezik,  ugy  mint  a  mely  Olaszország  szivében 
e  Kómában  állandóvá  teszi  a  forradalmi  tűzhelye 
honnan  Európa  általános  fölforgatása  fog  kiindnliii^i 

Ugyanazon  napon  az  uj  alkotmány  hirdettetett 
ki  a  Capitoliumban ! 

A  francziák,  miután  a  Porta  del  Popolo-,  Por- 
tese-  és  S.  Paolon  ellenállás  nélkül  benyomultai 
július  3-ikán  délután  öt  órára  tűzték  ki  ünnepélye 
bevonulásukat.  Hogy  a  Porta-Portesetől  a  Colonni 
palotáig  jussanak,  majdnem  hosszában  az  egész  várc 
son  kellett  áthaladni.  E  hosszú  utat  nem  véletlenséí 
böl  választották.  Oudinot  a  rómaiaknak  be  akart 
mutatni  tiszteletet  parancsoló  haderejét,  másrés 
meg  kívánt  győződni,  miként  nyilatkozik  a  közr^': 
meny. 

Alig  vonultak  be  a  Portfese-kapun,  minden  i 
dalról:  féljenek  a  francziák!  éljenek  szabaditóin 
éljen  IX.  Pius  I«  kiáltások  fogadták.  Kendőket  lobc 
tattak  feléjök,  az  erkélyekről  és  ablakokból  lelkes 
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(közlék  a  szabaditókat.  Még  általánosabb  lelkese- 
éssel  fogadták  a  franczia  hadsereget,  midőn  ez  a 
apai  kormányhoz  mindig  hű  Trastevere  város- 
észbe vonult.  Nagy  néptömeg  vette  körül  a  franczia 
ezérkart ;  mindenki  közelről  óhajtotta  Oudinot  tA- 
lornokot  látni,  ki  legyőzte   a   forradalmat.    >Eljen 
)udinotI  éljen  Francziaország!*  hangzott  minden- 
eiül. Midőn  azonban  a  Corsóhoz  közeledtek,  a  bol- 
okat  bezárva,  az  ntczákat  üresen  találták.  Itt  két- 
égtelenül  titkos  parancsszó  működött.  Már  midőn  a 
iz.  Bertalan-szigeten  fölül  levő  Sixtus-hidon  haladtak, 
\z  addig  nyilatkozott  lelkesedést  csend  kezdé  fölvál- 
ani.   A  Famese-téren   alig  mutatkozott  valaki;   a 
Oondotti-utczában   füttyök    hallatszottak;  a   Corso 
teljesen  néptelen  volt.  Egyszerre:    >nem  kell   papi 
kormány !  nem  kell  pápa !  éljen  a  római  köztársaság  !c 
kiáltások  hallatszanak.  Odább  a  >6elle  Arti«-kávé- 
házról,    mely  a  demagógok  találkozási   helye  volt,. 
óriási  olasz  zászló  lengett,  csúcsán  vörös  sapkával. 
Le  vaillant  Károly  tábornok  parancsára  három  katona 
leveri  a  zászlót.  A  Colonna-téren  Cernuschi  képviselő, 
a  torlasz-bizottság  egyik  tagja  kihivóan  lobogtatja  a 
francziák  előtt  a  forradalmi  zászlót,  mig   körüláll6 
liivei  éretlen  sértegetéseket  hallatnak.  Oudinot  né- 
liány  tiszt  kiséretében  feléjök  vágtat,  mire  a  hősök 
»'íry  kávéházba  menekülnek.  Levaillant  Károly  és  két 
fr^tiszt  utánok  nyomul  s  megkardlapozza  őket,  mire  a 
tüutetők  bocsánatot  kértek,  s  a  kihivás  minden  vér- 
ontás  nélkül    elnyomatott.    Oudinot   megszállott  a 
Colonna-palotában,  honnan  hat  hóval  előbb  Harcouri 
lierczeg  IX.  Piust  Gaetába  követte. 
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A  fraacziák  bevonulása  azonban  még  sem  ma- 
radt vérontás  nélkül.  A  vörösek  a  nagy  népgyuleke 
zésben  két  vagy  három  papot  meggyilkoltak.  >AU- 
zadók,  mondja  Farini,   megmutatták,  hogy  még  a 
gyász  majestását  sem  tudják  tisztelni.€ 

Oudinot  a  rómaiakhoz  július  3-ikán  a  kőveüíezó 
kiáltványt  intézte :  »Bóma  lakosai !  A  hadsereg,  ID^ 
lyet  a  franczia  köztársaság  területetekre  küldött, 
azon  missióval  bir,  hogy  a  nép  óhajtása  folytán  a 
rendet  helyreállítsa.  Egy  lázangó  vagy  félrevezeten 
kisebbség  arra  kény  szeri  tett  bennünket,  hogy  vei- 
müveiteket  rohammal  vegyük  be.  A  város  urai  va- 
gyunk ;  missiónkat  teljesiteni  fogjuk.  Közepette  a 
rokonszenves  nyilatkozatoknak,  melyekkel  fogadtr.t" 
tünk,  kivált  hol  a  valódi  római  nép  érzelmei  szak- 
don nyilatkozhattak,  bizonyos  ellenséges  zajongás 
hallatszott,  melyet  közvetlenül  meg  kellett  toroki. 
A  jók,  a  szabadság  valódi  barátai  legyenek  irántunk 
bizalommal ;  a  rend  és  társadalom  ellenségei  pedig 
tudják  meg,  hogy  ha  egy  idegen  párt  által  előidézett 
ellenséges  tüntetések  megújulnának,  a  tüntetők  szi- 
gorúan meg  fognak  fenyittetűl.  A  közbiztonság  miü^i 
teljesebb  megóvására  a  következő  intézkedéseket  lép 
tetem  életbe: 

^Ideiglenesen  minden  hatalom  a  katonai  ható- 
ság kezeiben  lesz  öszpontositva ;  ez  közvetlenül  a  mu- 
nicipiumi  hatóságot  közreműködésre  fogja  fölszóli- 
tani.  A  nemzetgyűlés  és  kormány,  melyek  erőszakos, 
elnyomó  uralkodása  hálátlansággal  kezdődött  és  há- 
borúra való  istentelen  fölhivással  végezte  oly  nemzet 
ellen,  mely  a  római  nép  barátja,  megszűnnek  létezni 
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L  clubbok  és  politikai  társulatok  föloszlattatnak. 
ileiglenesen  tiltatik  sajtó  utján  közzétenni  bármit  is, 
lit  a  katonai  batőság  előlegesen  helyben  nem  ha- 
}  ott.  A  személyek-  és  vagyon  ellen  intézett  merény- 
^tek  fölött  katonai  törvényszék  fog  Ítélni.  Rosto- 
a  n  osztály  tábornok  S.6ma  konnányzójává  nevezte- 
ik.  Sauvan  dandártábornokot  helyőrségi,  Sol 
zredest  másod  térparancsnokká  nevezem  ki.c 

Bóma  elfoglalása  Parisban  nagy  megelége- 
t'^it  szüli  Napoleon-Lajos  köztársasági  elnök  július 
3-ikán  Oudinothoz  e  sorokat  intézte : 

a. 

iKedves  tábornok !  Örvendek,  hogy  szerencsét 
livánhatok  önnek  az  általa  kivivott  eredményért. 

>Midőn  ön,  daczára  a  védelmezők  erélyes  ellen- 
illásának,  bevonult  Rómába,  megőrizte  zászlónk  pres- 
igiumát. 

>Kérem,  tudassa  az  Önnek  parancsnoksága  alatt 
illó  tábornokokkal,  és  általán  a  hadsereggel,  meny- 
lyire  bámultam  kitartásukat  és  bátorságukat. 

>Az  elismerést,  melyetön  hadsegéde  átad, igen 
8  megérdemelte ;  csak  sajnálom,  hogy  azt  személye- 
sen át  nem  adhatom. 

>Ilemélem,  hogy  hadseregének  egészségi  viszo- 
nya megmarad  jelenlegi  jó  állapotában,  s  hogy  ön 
nem  sokára  visszatérhet  Francziaországba  fegyve- 
reink becsületére  és  olaszországi  befolyásunk  javára. 
Fogadja  sat.c 

Hasonló  szerencse-kivánatot  intézett  hozzá  Rul- 
li«  re,  franczia  hadügyminiszter.^) 


')  Szövege  Balleydiernól.  II.  239  —  240. 
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A  nemzetgyűlés  pedig  határozatilag  kimondá: 
» A  nemzetgyűlés,  értesülvén  olaszországi  expeditiónk 
végleges  sikeréről,  köszönetet  szavaz  az  Olaszországba 
küldött  hadseregnek  és  főtisztjeinek,  kik  oly  méltóan 
össze  tudták  egyeztetni  a  háború  kötelességeit  a  ke- 
resztény világ  fővárosának  tartozó 
tisztelettel.  A  nemzetgyűlés  a  tengeri  haderc- 
nek  is  köszönetet  szavaz,  c^) 

Oudinot  tábornok,  mihelyt  £óma  falait  átlépte. 
N  i  e  1 1  a  vezérkar  főnökét  a  város  kulcsaival  s  levél- 
lel, melyben  az  ellenségeskedés  beszüntetését  jelenté. 
Gaetába  küldötte.  Miután  Niel  elmondá  az  ostrom 
részleteit,  a  szent  atya  igy  szólt  hozzá:  >Ezredes  ur! 
Gyakran  mondottam  más  alkalommal  és  örömin^ 
ismétlem  ma  e  nagy  szolgálat  után,  hogy  Franczia- 
országra  mindig  számítottam.  Francziaország  nekem 
semmit  sem  igért,  de  éreztem,  hogy  alkalmas  idSbeL 
az  egyháznak  fölajánlja  kincseit,  vérét,  és  ami  hc>5 
fiaira  talán  még  nehezebb,  azon  kitartó  bátorságot  és 
türelmet,  melynek  köszönhetem,  hogy  épségben  ma- 


*)  Lehetetlen  föl  nem  tűnni,  hogy  Napoleon-Lajos  le- 
velében egy  szóval  sem  emlékezik  meg  a  pápáról  és  az  expe- 
ditio  czéljáról.  Hallgat  en*ől  a  hadügyér  levele  is ;  csupán  & 
nemzetgyűlés  határozata  említi  a  keresztény  világ  fOvárosána'i^ 
tartozó  tiszteletet.  A  franczia  kormány  e  magatartása  folytán 
Parisban  Kóma  elfoglalását  ugy  értelmezték,  mely  egyszerűé:; 
megtorlását  az  ápril  30-ki  kudarcznak.  E  fölfogás  az  expeditit- 
seregben  is  viszhangra  talált.  A  főtisztek  közt  azt  határozottan 
osztotta  Yaillant,  a  mérnökkai'  főnöke,  ki  szerint  az  ex].<' 
ditiónak,  miután  Hóma  falain  réseket  lőtt,  nagylelkűen  vissza 
kellett  volna  vonulnia,  s  a  rómaiakra  hagyni,  hogy  belügyeiké: 
maguk  rendezzék.  (V.  ö.  Gaillard,  269.) 
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idt  Kóma  városom,  a  világ  e  kincse,  ezen  annyira 
icretett,  annyi  megpróbáltatáson  átment  város,  mely 
lé  száműzetésemben  a  legnagyobb  szorongattatások 
[)zt  fordítottam  mindig  szivemet  és  tekintetemet, 
[ondja  meg  a  főparancsnoknak,  tábornokainak,  ősz- 
ies tisztjeinek,  és  ezt  Francziaország  minden  kato- 
ájának  szeretném  megmondani,  hogy  hálám  határ- 
ilan,  hazájok  boldogságaért  a  legbuzgóbban  fogok 
iiádkoznL  Mi  a  francziák  iránti  szeretetemet  illeti, 
z  a  tett  szolgálatok  után,  ha  az  lehetséges,  még  na- 
yobbá  lett.  Mi  önt  illeti,  ezredes  ur,  örülök,  hogy 
ánta  való  különös  becsülésemet  bebizonyithatom.« 

E  szavakra  IX.  Fiús  pompás  rózsafüzért  nyuj- 
utt  át.  >Fogadja  ezt  keresztény  neje  számára.«  És 
íielt  nagy  sz.  Gergely  commendatori  keresztjével 
öldiszitvén,  hozzátéve :  >Ezt  a  hős  harczosnak  adom.< 

Egyúttal  Oudinot  számára  a  következő,  saját- 
:ezüleg  irt  levelet  adá  át : 

>  Tábornok  url  A  franczia  hadsereg  hősisége, 
ámogatva  az  általa  védelmezett  igazságos  ügy  által, 
ly  fegyvereket  megillető  gyümölcsöt :  győzelmet  ara- 
ott.  Fogadja,  tábornok  ur,  üdvözlésemet  az  oroszlán- 
észért, mely  ez  eseményben  önt  megilleti,  nem  az 
)Qtott  vérért,  melytől  szivem  iszonyodik,  hanem  a 
rendnek  az  anarchia  fölötti  diadaláért,  a  szabadság- 
'rt,  melyet  visszaadott  a  keresztényeknek  és  minden 
jóknak,  kiknek  nem  fog  többé  vétkül  betudatni,  hogy 
élvezik  a  javakat,  melyeket  Isten  kegyéből  nyertek, 
és  a  Mindenhatót  imádják  az  istentisztelet  vallásos 
fényével,  anélkül,  hogy  életöket  és  szabadsagukat 
í^eszélyeztesséL 


336  RÓMA.  ELFOGLALÁSA.. 

>Ami  a  nehézségeket  illeti,  me- 
lyek ezután  bekövetkezhetnek,  bizom 
Isten   oltalmában. 

>  Azt  hiszem,  nem  leend  fölösleges,  ha  a  fras- 
czia  hadsereg  ismeri  a  pápaságom  alatt  lefolyt  ese- 
menyek  történetét.  Följegyezvék  azok  allocutiómban. 
melyet  ön,  tábornok  ur,  ismer,  melyből  mégis  bi»r 
nyos  számű  példányokat  küldök,  hogy  azt  közölhesse 
azokkal,  kikkel  megismertetni  czélszerünek  vélendL 
Ezen  okmány  eléggé  be  fogja  bizonyítani,  hogy  & 
hadsereg  az  emberi  társadalom  ellenségein  győzedel- 
meskedett ;  e  gyözelmök  épen  ez  által  szükségképen 
Európában  és  az  egész  yilágon  minden  jók  hálájáTal 
fog  találkozni. 

»Niel  ezredes,  ki  ön  becses  sürgönyével  átadu 
Róma  kulcsait,  kézbesíteni  fogja  e  soraimat.  NagJ 
megelégedésemre  szolgál,  miszerint  fölhasználhatom 
ez  alkalmat,  hogy  kifejezést  adjak  ön  iránti  atyai 
szeretetemnek,  s  biztosithatom,  hogy  állandóan  imád- 
kozom az  Úrhoz  önért,  a  franczia  hadseregért,  a  kor- 
mányért és  egész  Francziaországért.  Adatott  GJaetá- 
ban,  1849.  július  5-ikén.  IX.  Pius  pápa.€ 

A  szent  atya  tehát  előre  látta  a  bekövetkező 
nehézségeket,  de  nem  találta  czélszerünek  ez  ünne- 
pélyes alkalommal  azok  részletezésébe  bocsátkozni. 
Arra  szorítkozott,  hogy  ha  a  francziák  a  helyzetről 
Ítéletet  akarnak  mondani,  tekintsék  a  pápasága  alatt 
lefolyt  összes  eseményeket,  melyeknek  hü  képét  adu 
ápril  20-iki  allocutiójában.  Elszámlálta  ebben  szán- 
dékait, terveit,  reformjait  s  szerencsétlenségeit.  S 
mintha  előre  látta  volna^  hogy  jő  idő,  melyben  ióle 
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liiiden  jó  szándékot  meg  fognak  tagadni;  fölemlít- 
Ln,  hogy  a  tőle  kért  polgári  és  politikai  reformokat 
lind  megadta,  hozzá  tévé:  »Ezek  az  emberek  nem 
^abadelvü  intézményeket,  nem  jobb  kormányzatot 
kartak,  hanem  a  szentszék  világi  hatal- 
lának  teljes  megsemmisítését  tűzték 
i  czéluL« 

Ezen  emberek  ideje  most  lejárt.  Miután  a  vá- 
:»sra  és  az  államra  a  háború  borzalmait  hozták,  az 
ngol  és  amerikai  consulok  utileveleivel  ellátva  bán- 
ilom  nélkül  távoztak.  Mazzini,  Sterbini,  Canino, 
ivezzana,  Armellini,  Saffi,  Galletti  stb.  menekültek 
?-zint  Piemontba,  részint  Svájczba,  legtöbben  An- 
!i  iba.  Mazzini  mint  triumvir,  noha  e  cziméről  hiva- 
ilosan  lemondott,  távozása  előtt  a  rómaiakhoz  még 
írv  kiáltványt  intézett,  melyben  ígérte,  hogy  a  római 
finzetgyülést  újra  össze  fogja  hivni,  mihelyt  erre 
Ikcilmas  idő  ajánlkozik ;  azután  Isten  és  a  nép  nevé- 
én átkot  mond  mindazokra,  kik  miután  a  köztársa- 
'ignak  hűséget  esküdtek,  a  pápa  világi  hatalmát  el- 
■^gadják! 
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XXIV. 
Ideiglenes  kormányzat  Rómában. 

Rüstolan  Rómában  kihirdeti  az  ostromállapotot.  —  In^é^i-  - 
A  köztársasági  jelvéuj-ek  c4távolíttatnak.  —  A  pápai  za^l 
visszaállíttatik.  —  A  harácsolt  tárgyak  visszavétetnek.  —  ív  i.- 
lenes  konnány.  —  Oudinothoz  érkezett  üdvözlő  iratok.  - 
Castracane  "bibornok  a  clerus  élén  háláját  tolmácsolja  OuJíd:-: 
előtt.  —  Ennek  válasza.  —  Oudinot  kiáltványa  a  pápa  ví! .: 
hatalmának  visszaállitásáról,  —  Ünnepélyes  Te  Demn.  —  Ti't 
bibornok  beszéde  Oudinothoz.  —  A  főparancsnok  válasza.  - 
A  nép  lelkesedése.  —  Piccoli  beszéde  a  nép  nevében.  —  Oaö- 
dinot  válaszszavai.  —  IX.  Pius  szózata  alattvalóihoz. 

Rómában  még  mindig  annyi  forradalmi  eleo 
volt,  hogy  a  béke  biztosítására  a  várost  ostromálUi 
pótba  kellett  helyezni.  Rostolan  tábornok,  mint  IBióm 
kormányzója  azt  július  5-ikén  kihirdette,  s  egyszeri 
smind  a  rómaiakhoz  erélyes  proclamatiót  intézet; 
melyben  megtiltott  minden  nagyobb  gyülekezést,  al 
engedetlenek  fenyegettetvén ,  hogy  erőhatalominal 
szóratnak  szét.  Este  kilencz  órakor  jel  adatik  a  vissza- 
vonulásra, féltízkor  a  városban  minden  közlekedő 
megszűnik;  a  gyülekezési  helyek,  mint  kávéházak  sat^ 
ugyanakkor  bezáratnak.  Az  orvosok,  tisztviselők  sat^ 
kiknek  hivatalos  működése  éj  idején  is  igénybevétet- 
hetik, erre  külön  engedélylyel  láttatnak  el.  Azoi 
politikai  körök,  melyek  a  főparancsnok  fölszólitáss 
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ticzára  még  sem  oszlottak  föl,  erőhatalommal  zárat- 
ik be,  s  azok  tulajdonosai  a  törvény  szigora  alá 
mek.  A  franczia  katonák  és  ezekkel  barátságos 
szonyban  leyők  ellen  minden  erőszak  és  sértés,  az 
lelmeztetés  minden  akadályozása  szigorúan  bün- 
íttetik.  1) 

Szomorú  volt  ez  időben  Róma  anyagi  helyzete, 
lint  minden  forradalom  elnyomásakor  és  a  restaurá- 
ló meginditásakor  lenni  szokott.  Tömérdek  munkás- 
ak nem  volt  mindennapi  kenyere.  Főleg  nagy  volt 
szükség  a  szegényebb  Trasteverében.  A  franczia 
ladsereg  azonnal  az  Ínségesek  javára  aláirást  nyitott, 
.  trasteverieket  ezrenkint  napidij  mellett  használták 
i  francziák  által  a  Cavallegieri-  és  Fortese-kapuk 
:üzt  készített  víárkok  betöltésére.  A  rómaiak]  által 
í<'^szitett  torlaszokat,  melyek  emelésére  a  köztársaság 
cüzel  három  milliót  költött,  fizetés  nélkül  rontották 
e,  daczára  Sturbinetti  senator  fölszólalásának,  ki  a 
oriasz-anyagot  a  maga  részére  akarta  lefoglalni. 

Július  8-ikán  Oudinot  elrendelte,  hogy  a  köz- 
ársasági  jelvények  huszonnégy  óra  alatt  minden 
lyilvános  helyről  eltávolíttassanak.  Corcelles  eszméje 
rolt,  hogy  zászlók  által  jelképeztessék  Francziaország 
^s  az  egész  keresztény  világ  diadala,  akként,  hogy  a 
Szent- Angyal-várból  tűzessék  ki  a  pápai  lobogó,  me- 
lyet mintegy  szüvetségesekül  az  összes  nemzetek 
zászlói  környezzenek.  De  valószínű  volt,  hogy  ez  ellen 


»)  Szövegét  1.  »Baccolta  di  editti  e  leggi  emanate  dal 
íeiifrale  Oudinot  di  Beggio  Comandante  le  truppé  franoesi, 
^li  a])itanti  di  Boma  in  italiano  e  in  francese.  Boma,  1 849,<  5. 1. 
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fölszólalnának  Anglia  és  az  amerikai  Egyesült-AJii- 
mok,  melyek  consulai  azon  időben  a  mazzinisták 
részén  állottak.  Ha  a  pápai  zászló  mellé  a  katholibs 
hatalmakét  tűzik  ki,  ez  alig  találkozott  volna  Fiemont 
helybenhagyásával,  mely  nem  tudta  feledni,  hogy  £. 
gaetai  értekezletben  mellőztetett.  Végre  is  Corcelles 
és  Oudinot  abban  állapodtak  meg,  hogy  a  pápa. 
zászló  társlobogók  nélkül  tűzessék  ki. 

Az  igazság  követelte,  hogy  a  >harács€  czime 
alatt  a  templomokból  elvitt  tárgyak,  amennyiben  ?. 
harácsolok  kezei  közt  még  el  nem  tűntek,  visszaadás- 
sanak.  Az  ideiglenes  franczia  hatóságok  e  tárgya: 
fölkutatásában  nagy erélylyel  jártakel, s július 8-ifca 
Chapuis  rendőrfőnök  rendeletet  bocsátott  ki,  meljD^'l 
fogva  a  harangok,  templomi  szent  edények  és  eszic"- 
zök  az  illető  templomok  kezelőinek  rendelkezésére 
visszabocsáttatnak.  —  Július  9-ikén  a  rendőrség  fol- 
hivta  a  lakosokat,  hogy  minden,  a  volt  kormány  által 
harácsolt  tárgyakat  három  nap  alatt  jelentsenek  be. 
szigorú  büntetést  szabván  azokra,  kik  e  rendeletnek 
eleget  uem  tesznek.  2954  ily  tárgy  jelentetett  be. 
melyek  tulajdonosaiknak  visszaadattak. 

A  kormányzati  ügyek  vezetésére  rómaiakbil 
álló  ideiglenes  kormány  neveztetett  ki. 

Oudinothoz  a  pápai  állam  minden  részéből  üd- 
vözlő iratok  érkeztek.  Július  10-ikén  a  római  clerii> 
ólén  Castracane  bibornokkal  fejezte  ki  Oudinotuak 
háláját  és  elismerését. 

» Uraim,  válaszolt  a  franczia  főparancsnok,  meg 
akartam  előzni  önök  látogatását ;  de  mint  önök  tud- 
ják, mint  főparancsnok,  kire  egyszersmind  a  kormány- 
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iti  gondok  nehezültek,  nagyon  el  vagyok  foglalva ; 
algáim  minden  időmet  igénybe  vették ;  a  kötelességet 
edig  eléje  kellett  tennem  minden  másnak. 

»Francziaország  és  a  hadsereg  nevében  köszöne- 
met  fejezem  ki  önök  jó  kivánataiért.  Mi  engemet 
lot,  fölötte  szerencsésnek  érzem  magamat,  hogy 
,'azolhattam  hazám  katonai  becsületét,  hogy  helyre- 
Uíthatom  a  társadalmi  rendet  és  közbékét,  főképen 
rvendek,  hogy  szolgálatot  tehettem  az  egyháznak 
s  nevezetesen  önöknek,  kik  a  lefolyt  szomorú  napok- 
mi  annyit  szenvedtek ! 

*Most,  uraim,  működjünk  össze,  hogy  feledtes- 
iik  e  szerencsétlenségeket,  és  helyreállítsuk  a  rendet. 
^nök  gazdag  tapasztalására  s  az  állam  szükségei 
i'áiiti  tájékozottságukra  szükségem  van.  Számítok 
:i»zieműködésökre,  ismereteikre ;  a  hadsereg  és  clerus 
./lou  két  nagy  testület,  melyek  hivatvák  a  jövőt  meg- 
aenteni. 

> Egyesülve  ugyanazon  kapocs  által,  mely  erőn- 
:et  képezi,  egyesülve  a  fegyelem  által,  a  megzavart 
úrsadalom  csupán  a  vallási  érzelemben  és  a  felsőbb- 
ég  tiszteletében  nyerheti  vissza  erejét  és  üdvét. « 

A  köztársasági  municipium,  mely  Oudinot  föl- 
livúsára  ideiglenesen  működék,  július  13-ikán  tette 
e  tisztét.  14-ikén  Odescalchi  Péter  elnöklete 
ilatt  harmincz  tagból  álló  uj  municipium  nevezte- 
Ht  ki. 

Oudinot  elérkezettnek  látta  az  időt,  hogy  a  pápa 
•ilúgi  hatalma  forma  szerint  visszaállíttassék.  Július 
Uikén  a  rómaiakhoz  kiáltványt  intézett,  melyben 
^■mdja:  >Mióta  e  várostokba  léptünk,   számos  jel 
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bizonyította,  hogy   Róma  csak  a  pillanatot  vána, 
melyben  megszabadulva  egy  elnyomó  kormánytól  és 
az   anarchiától,   ujolag  bebizonyíthassa  hűségét  h 
háláját  a  nemeslelkii  pápa  iránt,  kinek  a  kezdemé- 
nyezett szabadságot  köszöni.   Francziaország  ezen 
érzelmek  létezését   soha   sem   vonta  kétségbe.  Ma. 
midőn  a  keresztény  világ  fővárosában 
visszaállítja  az  egyház   fejének  világi 
hatalmát,   a   kath.   világ    hő    óhajtását 
érvényesiti.   Mióta   a   dicső   IX.   Pius  legfőbb 
méltóságra  lépett,  mindig  bizonyítékait  adta  neme^ 
érzelmeinek,  melyek  által  népe  iránt  lelkesíttetik.  A 
pápa  ő  szentsége  méltányolja  óhajtásaitokat,  szükség- 
teiket,  és  Francziaország  tudja,  hogy  bizalmatokbat 
nem  fog  megcsalatkozni. « 

Ugyanazon  napon  tudatta,  hogy  másnap,  16-ikéii. 
mely  vásárnapra  esett,  délután  négy  órakor  szent 
Péter  főegyházában  a  franczia  fegyverek  által  kiri- 
vott  sikerért  és  a  pápai  hatalom  visszaállításáért  ün- 
nepélyes hála- istenitisztelet  fog  tartatni.  Te  Deum 
után  nagy  katonai  szemle,  melyre  a  franczia  csapatok 
mellett  a  rómaiak  is  kivonulnak.  A  pápai  lobogónak 
az  Angyalvárra  való  fölhuzását  száz  ágyúlövés  fogj» 
jelezni.  Este  a  középületek  kivilágíttatnak.  *) 

15-ikén  a  város  ünnepi  szint  öltött.  Daczára 
az  elbocsátott  önkéntesek  félemlítéseinek,  az  utczákon 
belátbatlan  néptömeg  hullámzott.  Az  ablakok  és  er- 
kélyek virágokkal,  szőnyegekkel  voltak  gazdagon 
ékítve.    »Evviva   Pio   nono.U    hangzott   mindenfelé. 


')  L.     lir-cooltn  di  editti  e  l^^crai^  sat.  17.  1. 
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lint  az  1847-iki  nagy  lelkesedés  napjaiban.  Délután 
ét  órakor  jelentek  meg  a  franczia  csapatok,  melyé- 
ét most  nem  golyókkal,  hanem  yirágzáporral  fogad - 
ik.  Szent  Péter  tere  és  az  Angyalvár  közt  voltak 
elállítva.  A  római  csapatok,  melyek  iránt  Oudinot 
izalmát  akarta  tanúsítani,  a  bazilika  körül  foglaltak 
L(  Ivet.  Három  órakor  megjelent  Oudinot  vezérkara 
lí'n.  A  nép  leirhatatlan  lelkesedéssel  fogadta,  any- 
lyira,  hogy  a  főparancsnok  a  nagy  néptömeg  közt 
Ivíilasztatván  kiséretétöl,  öt  leemelték  lováról  és 
állaikon  vivék  a  főegyház  ajtajához. 

Miután  száz  ágyúlövés  közt  a  pápai  zászló  az 
angyalvárra  fölhuzatott,  Oudinot-t  a  főegyház  ajta- 
't])an  a  clerus  fogadá,  és  Marini  Mariano  a  vatikáni 
váptalan  titkára  beszédet  intézett  hozzá,  melyre  a 
ídparancsnok  válaszolt.  A  templomban  Oudinot  Cor- 
"elles  és  Rayneval  közt  foglalt  helyet.  Jelen  voltak 
^  Rómában  időzött  bibornokok:  Oastracane,  Tosti 
i's  Bianchi,  a  diplomatiai  testület,  a  tábornokok, 
Iv^iptalan,  a  római  herczegek,  municipium  és  számos 
ol«")kelö.  A  nagy  főegyházban  a  katonaság  sorfalat 
k«'pezett. 

Négy  órakor  Oastracane  bibornok  éneklé  & 
Te  Deumot  Utána  Tosti  bibornok  a  főparancsnok 
<'lé  járult  s  e  szavakat  intézte  hozzá: 

>Tábomok  ur!  Ön  utódainak  Róma  szabadi- 
tója czímét  hagyományozza.  Engedje  meg,  hogy  egy 
római  bibornok,  noha  a  hosszú  szenvedések  által 
megtört  hangon,  társai  nevében  kifejezhesse  önnek 
•^s  hadseregének,  szintúgy,  mint  a  legkeresztényebb 
Francziaországnak  örök  háláját !  On  megszabadított 
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lieiiQünket  azon  szörnyek  elnyomása  alól,  kik  meg- 
gyalázzák az  emberi  nemet,  és  ma  előkészíti  szá- 
munkra a  pápa,  a  mi  atyánk  és  fejedelmünk  vissza- 
térését. A  pokol  néhány  furiája  dühöngött  és  dühöng 
ma  is  ellene ;  de  a  keresztény  világ  általános  szava, 
mely  azt  akarja,  hogy  dicsőén  térjen  vissza,  elnémítja 
őket.  Igen,  ő  jőni  fog,  de  még  mindig  rendkívüli  sze- 
lídsége kíséretében,  noha  a  gonoszok,  kik  azzal  vissza- 
élnek, azt  vélik,  hogy  nekik  büntetlenül  kell  marad- 
niok,  és  mind  vakmerőbbekké  lesznek.  —  Tábor 
nok  iir!  ön  eszélye,  ön  és  hozzátartozóinak  kato- 
nai magatartása,  megóvott  bennünket  a  háború  sze- 
rencsétlenségeitől ;  a  pusztítások,  melyek  a  városban 
és  vidékén  történtek,  zsarnokaink  rósz  géniusától 
erednek.  Csapatainak  fegyelmezettsége,  erkölcsössége 
a  gonoszok  által  félrevezetett  csekélyszámu  rómaiak- 
nak például  és  fenyítésül  szolgálnak.  A  jók  fájlaljái 
az  ontott  franczia  vért,  de  e  vér  egyesülve  ezen  ször- 
nyek által  meggyilkolt  ártatlan  papok  és  becsületes 
polgárok  vérével,  az  ég  áldását  hozandja  Franczía- 
országra,  önre  és  hős  katonáira. 

:s>KöszöDettel  tartozom  Róma  érdemes  konnánv- 
zójanak  is,  ki  visszahelyezett  a  szent  Mihályról  neve- 
zett apostoli  íütézet  kormányzatába ;  mely  intézetet 
ő  szentsége  annyira  szivén  viseli,  de  nem  volt  azoD 
helyzetben,  hogy  eltávolítsa  a  csábítókat  és  gonoszo- 
kat, kik  abba  behelyezkedtek. 

>Remélem,  hogy  ön  az  intézetben  bennünket 
szerencséltetni  fog.  Éljen  a  vallás!  éljen  a  pápa- 
király !  éljen  Francziaország !« 

>>Eminentiád,  válaszolá  Oudinot,  midőn  szemé- 
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osíti  bennem  a  hadsereget,  melynek  parancsnoka 
igyok,  nagy  kitüntetésben  részesít,  de  a  lefolyt  nagy 
semónyből  nekem  nagyobb  részt  tulajdonít,  mint 
mely  megillet.  A  pápa  világi  hatalmának 
i  s  s  zaállítása  egész  Francziaország 
L  ú  y  e.  Mi  katonák  egy  szent  és  nemes  ügynek  csak 
^zküzei  valánk.  E  vállalat  egész  érdeme  kormányun- 
at  illeti  meg ;  a  sikert  a  Gondviselésnek  kell  tulaj- 
onítauunk. 

»Eminentiád !  Mi  soha  sem  kételkedtünk,  hogy 

rómaiak  Francziaországunk  iránt  rokonszenvvel 
iseltetnek,  és  noha  e  városba  bennünket  be  nem  bo- 
>iUottak,  teljesen  tudtuk,  hogy  elnyomó  és  idegen 
:a  a^att  vannak.  Azon  pillanattól  fogva,  hogy  önök 

zsai-nokság  alól  fölszabadultak,  és  érzelmeiknek 
zabád  kifejezést  adhattak,  nyíltan  bevallották  a 
zent  atya  és  a  vallás  iránti  tiszteletöket.  Midőn  ma 
Izent- Angyal  várára  ismét  kitűztük  a  pápai  zászlót, 
Lry  liiszszük,  a  kath.  világ  óhajtásának  feleltünk  meg. 
lozzá  kell  tennem,  hogy  e  kötelességünket  örömmel 
elj  esitettük. 

>De  van  még  egy  más  teljesítendő  kötelességem. 
)u,  bibomok  ur,  kiemelte  a  parancsnokságom  alatt 
illó  csapatok  fegyelmezettségét  és  erkölcsiségét.  Soha 
iiagasztalás  érdemlettebb  nem  volt;  szerencsésnek 
íizem  magamat,  hogy  szent  Péter  föegyházában 
1}  illan  hirdethetem,  számtalan  tanú  előtt,  hogy  a 
iözel  három  hóig  tartott  hadjárat  alatt  bajtár- 
•íiim  kitűnő  bátorság,  emellett  a  rend  és  fegyelem 
ránti  mély  tisztelet  folytonos  bizonyítékait  adták. 
Nem  túlzok,  midőn  azt  mondom,  hogy  mindenütt  és 
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mindig  tisztek,  altisztek  és  közkatonák  a  hadier'- 
nyéknek  valódi  mintái  valánaL 

>Azt  mondotta  ön,  bibornok  ur,  hogy  a  EómV 
ban  történt  pusztításokat  az  üldözés  rósz  géniusání.:: 
kell  tulaj donitani.  Fogadja  köszönetemet  eminentiác: 
ezen  igazságos  és  pártatlan  vallomás  jobban  meghat, 
mint  azt  kifejezni  képes  vagyok.  Talán  sóba  sem  fos 
köztudomásúvá  lenni,  mennyire  kínzott  bennünket  i 
gondolat,  hogy  a  háború  követelményei  a  század  « 
emlékek  megsemmisítését  vonhatják   maguk    uiái 
Ezek  föntartása  iránti  gondosságunkban  lassítottuk 
hadműködésüoket  s  halasztottuk  a  sikert^  melyet  u- 
érnünk  anayira  érdekünkben  állott 

>Hosszútürésünket  Isten  megjutalmazta.  Igen. 
eminentiád,  a  szolgálatok,  melyeket  a  franczia  liai-| 
sereg  a  vallásnak  és  társadalmi  rendnek  hozható'*- 
ma  teljesen  megjutalmaz vák.  Ambitiónk  ma  ki  Taa 
elégítve,  miután  kinyertük  honfiai  bizalmát  s  a  kath'> 
likus  nemzetek  rokonszenvét  és  becsülését.  On  be?z'- 
det  Francziaország  éltetésével  végezte ;  én  válasz'> 
mat  azzal  fejezem  be,  hogy  éljen  a  vallás!  éljen* 
szent  atya!« 

Oudinot  tábornoknak  e  nemes  és  valóban  katli> 
likus  szózatára  Tosti  bibornok,  az  érdemes  aggastyáru 
ki  a  forradalom  alatt  oly  sokat  szenvedett,  könytels 
szemekkel  fölkiálta:  >Tábornok  ur,  ön  szavait  Iste3 
elke  sugalmazta;  áldása  mindig  bővebb  mértékben 
fog  szállani  önre  és  Francziaországra.  Még  egyszer 
és  utoljára :  Éljen  a  vallás !  éljen  a  pápa-kiráiy- 
éljen  Francziaország!* 

Szavai  oly  gyújtó  hatással  birtak,  hogy  a  bel; 
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'.entsége  daczái'a  az  egész  gyülekezet  fölkiálta :  »É1- 
n  a  szent  atya  I  éljen  IX.  Pius !  éljen  Prancziaor- 
:ág  !  éljen  Oudinot  tábornok  !c 

Amint  Oudinot  tábornok  a  főegyházból  kilé- 
ptt,  a  ktinnálló  nagy  néptömeg  szintén  rokonszen- 
■nek  oly  megható  jeleit  adá,  melyek  a  kemény 
atonát  is  elérzékenyiték.  Eltették,  kendőiket  lobog- 
itták  feléje ;  sokan  kezét,  ruháját,  kardját  csókolák. 
''égre  szabad  kifejezést  adhattak  érzelmeiknek,  kik 
nnyit  szenvedtek,  kiknek  a  pápa  iránti  hüségökért 
ujdokolniok  kellett,  kik  a  mazzinista  forradalomban 
sten  büntetését,  a  franczia  interventióban  a  Gond- 
iselés  működését,  annak  diadalában  a  béke  szivar- 
anyát  látták.  Nem  ilyen  volt  egész  Róma,  de  tagad- 
latatlanul  annak  nagy  többsége. 

Egy  Piccoli  Hannibál  nevti  egyszerű  trasteve- 
ei  polgár  a  főparancsnok  közelébe  jutván,  hozzá  a 
ép  nevében  kivánt  szólani.  >A  jelenlevők,  monda, 
-aládjaink,  sőt  mondhatom,  egész  Róma  nevében 
an  szerencsém,  tábornok  ur,  önhöz  szólani.  Türelmet- 
enül  vártuk  az  időt,  hogy  nyilvánosan  fejezhessük 
:i  hálánkat  mindazért,  a  mit  ön  tett  arra  nézve, 
logy  bennünket  a  reánk  sulyosodott  terrorismustól 
nf'gszabaditson.  Istennek  hála!  ön  csapatainak  hő- 
isége  visszaadta  nekünk  a  békét ;  a  pápa  hatalmát, 
át  forrón  szeretünk,  ön  állitotta  vissza.  Ma  a  vallás 
liadala  újul  meg.  —  Mi  tehát,  az  egyház  fiai,  a  pápa 
♦\?lűvebb  alattvalói,  a  francziák  legőszintébb  barát- 
ai, eljöttünk,  hogy  legélénkebb  hálánkat  fejezhessük 
vi.  Xera  pénzzel  megvesztegettetve,  hanem  szabadon 
bizalommal  eltelve  őszintén  kiáltjuk :  Éljen  a  vallás  t 
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éljen  a  pápa !  éljen  Prancziaország !  éljen  a  tábor- 
nok, Oudinot  tábornagy  fia !  éljen  a  franczia  hadsereg, 
a  mi  szabadítónk !« 

Miután  a  nép  éljenzése  lecsillapiüt,  Oudi.io: 
válaszolá :  » A  Gondviselés  mdve  észrevehetően  iití- 
latkozik  a  pápai  kormány  visszaállitása  tényében.  > 
büszke  vagyok,  hogy  Fraacziaország  szolgált  eszkö- 
zéül. A  pápa  világi  hatalmának  vissza- 
állitása bevégzett  tény,  mely  bizt> 
sitja  Európa  békéjét.  Ez  ép  oly  társadalmi, 
mint  vallási  mű.  ürömömre  szolgál  hallanom,  hogy  ^ 
rómaiak  Francziaország  iránti  rokonszenvöket  fej:^ 
zik  ki ;  én  részemről  viszont  legőszintébb,  legszivély- • 
sebb  ragaszkodásomról  biztosítom  őket.  Én  nem  visel- 
tem a  rómaiak  ellen  háborút,  hanem  egy  sereg  idegen 
ellen,  kik  Európa  minden  részéből  Rómába  özönlöt- 
tek, s  örvendek  azon,  hogy  a  Grondviselés  e  szem 
várostól  elfordította  a  háború  iszonyait.  Ha  a  rómaiak 
azzal  dicsekesznek,  hogy  az  egyház  fiai  és  igaz  katho- 
likusok,  a  francziák  nem  kevesbbé  azok.  Ugyanazon 
egy  család  fiai,  ugyanazon  atya,  az  Isten  gyermekei 
vagyunk.  Éljen  a  vallás !  éljen  a  pápa !  Francziaor- 
szág az  áldozatokért,  melyeket  hozott,  bőven  jutal- 
mazva van.« 

Ezen,  Róma  évkönyveiben  nevezetes  nap  fénye? 
kivilágítással  végződött,  melyben  a  magánházak  ver- 
senyeztek a  középületekkel. 

Azonban  bár  a  lelkesedés,  mely  július  1 5-ikéL 
Rómában  nyilatkozott,  meggyőzhette  a  szent  atyát, 
hogy  alattvalói  a  leghódolatteljesebben  fogadják, 
a  franczia  kormány  részéről  nem  birt  azon  bizto^íás- 
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l1,  hogy  teljes  függetlenséggel  léphet  vissza állitott 
lági  hatalmába.  Azért  személyes  megjelenés  helyett 
szeretetteljes  szózattal  fordult  alattvalóihoz : 

>IX.  Pius  pápa  szeretett  alattvalóinak.  Isten 
lemelte  karját  az  egek  magasában ;  az  anarchia  és 
tentelenség  fölzúdult  tengerének  azt  monda :  eddig 
;  ue  tovább.  O  vezérlé  a  katholikus  hadseregeket 
5  emberiség  lábbal  tapodott  jogainak,  a  megtáma- 
)tt  hit,  a  szentszék  és  souverain  hatalmunk  jogainak 
klelmére.  Örök  dicsőség  Istennek,  ki  a  harag  köze- 
:tte  nem  feledkezik  meg  az  irgalomról. 

*  Szeretett  alattvalók  !  Ha  a  borzasztó  viszon- 
igságok  tömkelegében  szivünk  csordultig  fájdalom- 
lal  telt  el  a  gondolatra,  hogy  az  egyház,  a  vaiUás,  és 
magatok  is  annyit  szenvedtetek,  azért  nem  lett 
isebb  szeretetünk,  melylyel  benneteket  mindig  sze- 
ittunk  és  most  is  szeretünk.  Óhajtásainkkal  siettet- 
ik a  napot,  mely  bennünket  ismét  közétek  vezérlend ; 
s  lia  ez  elérkezik,  azon  élénk  óhajtással  fogunk  vissza- 
-fdí,  hogy  vigaszt,  segélyt  hozzunk  számotokra,  és 
liiiden  erőnkből  előmozdítsuk  valódi  javatokat,  a 
ily  OS  bajokra  hathatós  orvosságot  alkalmazva,  vi- 
asztiilva  hű  alattvalóinkat,  kik,  midőn  szükségeiknek 
legfelelő  intézményeket  várnak,  biztosítva  kívánják 
ítni,  mint  ezt  magunk  is  óhajtjuk,  a  pápa  sza- 
adságát  és  függetlenségét,  mely  a  katho- 
kus  világ  nyugalmára  annyira  szükséges. 

» Addig  is  a  kormányzat  újjászervezésére  bízott - 
ágot  nevezünk  ki,  mely  teljhatalommal  ellátva  egy 
[liüíszterium  segítségével  az  államkormányzatot  sza- 
)íílyozni  fogja.  Az  Ur  áldásáért,  melyet  a  távolban 
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is  mindig  reátok  kértünk,  ma  még  hőbb  buzgaloi 
mai  esdünk,  hogy  bőségben  szálljon  reátok,  s  nas 
vigasztalást  nyújt  szivünknek  a  remény,  hogy  búbí] 
azok,  kik  szándékos  tévedéseik  által  ez  áldásra 
gukat  méltatlanokká  tették,  őszinte  és  állandó  meg- 
térés által  arra  méltóvá  fogják  magukat  tenni.  A^ 
tott  Gaetában,  1849.  július  IT-ikén.  IX-  Piui 
pápa.« 


XXV. 
fápai  kormány  visszahelyezése. 

ipsi  kormányt izottBáffot  nevez  ki,  —  Hnyuevai 
idöiröl,  —  A  bizottság  roRnifeatuma.  —  Pápai 
—   A  kormányliizottság  működése.  Ouűinot 

i  pápa  visazn. térésének  kérdése.  —  E  tárgyban 
ike  Antonellihez.  —  A  szent  atya  Wilapza.  — 
tel-Gandolfúba  megy.  —  Tocqueville  Oadiuot-t 
;adreutaHÍtja  a  pápai  kormány  iránt  tanuaitott 
:  miatt  —  Napoieon- Lajosban  nyilatkozik  a  régi 
Dudinot  helyett  Eoatolant  teszi  föparanCBnokkS, 
a  rémai  mumcipium  fényes  elégtételt  nyújt.  — 
ozeg  Bzavai  Oudinothoz.  —  Ennek  válasza.  — 
Oiidiaot-t  diezkarddnl  tiszteli  meg.  —  Oudinot 
elbucBuzáaa  a  Bzent  aCyátúL 

tvéa  Rómában  a  forradaJom,  a  szent  atya 
2  örök  városba  egy  vagy  több  biztost  kiil- 
íztás  Beroetti  bibornokra  esett.  Ezt 
levaL  Szerinte  a  biboraok  rósz  emléke- 
a  szabadelvnek  elótt,  mert  az  1831-íki 

nyomta  el.  >Ha  a  kormányzók  hallgat- 
rgyban  Parisba,  neveik  beszélnekc  Pe- 
l  még  a  Ezabadelrüség  ssempoDtjá.ból  is 

volt  Bernetti  iránt,  mert  1833-ben  a 
lettemich  sürgetésére  kellett  visszalép- 
ancziaorazág  iránti  nagy  rokonszenvről 
etti  elejtetése  után  azöba  jött  Marini 
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bibornok,  kinek  a  IX.  Pius  által  életbeléptetett  re- 
formokban  tevékeny   része   volt.   Ebben  a  franczia 
követek  nem  tételeztek  föl  annyi  politikai  tájékozott- 
ságot,  bogy  a  nehéz   helyzetben   missiójának  meg 
tudna  felelni.  Végre  a  szent  atya  három  bíbornokb^l 
álló  kormánybizottságot  nevezett.    Neveik:    Delli 
Genga  Sarmattei,  XII.  Leo  pápa  unokaöcscsí. 
ki  általán  nagy  talentum  hirében  állott,  V  a  n  i  c  e  11  i- 
Casoni,    Róma   volt  kormányzója    és    Altier: 
volt  bécsi  nuntius.  Elutazásuk  előtt  Rayneval  é^t^ 
kezletet  tartott  velők.  Ajánlotta  nekik,  hogy  loleg 
Oudinotval  a  lehető  legjobb  viszonyt  tartsák  fönn 
Még  Gaetában  elhatároztatott,  hogy  hivatalos  he:r> 
ségül  a  Quirinált  választják.    » A  bizottság,  irá  Bay- 
neval  Oudinothoz  intézett  levelében,  először  általán"^ 
intézkedéseket  fog  tenni ;   visszahelyezi  a  régi  hiva- 
talnokokat, rendezi  a  pénzügyet,  megszünteti  a  k"z- 
társasági  törvényeket  és  szabályozza  az  utalvánjo* 
kérdését.  Mindehhez  semmi  közünk.   Az  államkor-l 
mányzat  teljesen  a  szent  atyát  vagy  annak  képvise- 
lőit illeti  meg.  Nekünk  főként  a  személyek  iránti 
intézkedéseket  kell  szemmel  tartanunk.   Mig  rablók.: 
tolvajok,  gyilkosok,  kihágásaikról,  bűntetteikről  isme-: 
rétes  egyének  fenyíttetnek,  a  beavatkozástól  táTol; 
tartjuk  magunkat ;  hozzászólásunk  ott  veszi  kezdett 'w,! 
ha  valakit  tisztán  politikai  véleményért  üldöznének, 
börtönre  vetnének";   remélem,   hogy  ez  nem  fog  tőr-: 
tenni.  E  pontot  hangsúlyoztam.   Della  Genga  bíbor- 
nők  azt  monda:  3>Nem  szándékozom  visszatekinteni: 
a  múltra,  a  mennyire  lehet,  fátyolt  borítok.*  A  köz- 
biztonság ügye  inkább  a  hadsereghez  tartozik.  Róma 
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atonai  kormányzója  megmarad  eddig  hatalomköré- 
len.  Az  ostromállapot  föntartatik.  Ebből  következik, 
logy  az  összes  csapatok,  a  rómaiak  is,  melyek  a 
ormányzó  katonai  hatósága  alá  tartoznak,  neki  és 
•  le  önnek  lesznek  alárendelve,  c 

A  három  bíbomok  július  31-ikén  érkezett  Ró- 
mába, és  a  Quirinálban  az  államtitkári  helyiséget 
r>i;i;lalták  el.  Más  nap  az  egyházállam  összes  lakosai- 
toz  manifestumot  intéztek: 

>.  .  .  A  szent  atya,  mondák  ebben,  múlt  hó 
Tikén  Gaetában  kiadott  motu-propriój  a  szerint  telj- 
atalommal  küldött  bennünket  hozzátok,  hogy  a  leg- 
z^'lszerűbben  és  lehetőleg  gyorsan  helyrehozzuk  a 
iilvos  károkat,  melyeket  az  anarchia  és  néhány 
m])er  despotismusa  okozott. 

»Hogy  e  fontos  eredményeket  elérjük,  több, 
rtelmiségök,  buzgalmok  által  kiváló  egyén  lesz  segit- 
''günkre,  kik  azonfölül  közbizalmat  vivtak  ki  maguk- 
lak.  mely  az  ügyek  jó  sikerét  annyira  elősegíti. 

»Az  ügyek  rendes  menete  kivánja,  hogy  az 
gyes  minisztériumok  élére  feddhetetlen  és  a  rajok 
nzandókban  teljes  tájékozottsággal  bíró  férfiúk  állít- 
at ^lanak.  Mielőbb  ki  fogjuk  nevezni  azokat,  kik  a 
it'lügy,  rendőr-,  igazság-,  pénz-  és  hadügy,  kereske- 
lelem  és  közmunkák  élén  fognak'működni.  A  külügy 
z'al-államtitkár  kezében  marad,  kit,  távolléte  alatt, 
ióraában  a  folyó  [ügyek  elintézésére  helyettes  fog 
>ótohii.  .*.< 

A  következő  napokban  Savelli  a  belügy. 
íian-Santi   az  igazságügy,   Galli   a   pénzügy 

rC=?sT :  iT.  pn*3  pápasága,  ii.  lu  23 
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és  Jacobini  Kamill  a  kereskedelem  és  köznu^ 
kéik  vezetésével  bízattak  meg. 

A  kormánybizottság  hozzáfogott  nehéz  iolal 
tához.  Az  1848.  november  16-ika  6ta  kibocsátott  t": 
vényeket  és  rendeleteket  érvényen  kivül  helyez: 
visszaállította  a  régieket.  A  köztársaság  által  e'b  i 
csátott  tisztviselőket  visszahelyezte.  Censiira-hiTaíaj 
állitott.  mely  annak  vizsgálásával  foglalkozott,  TcvJ^ 
a  hivatalnokok  kellő  képesitéssel  birnak-e.  Yis^zil 
állította  a  XVI.  század  óta  Rómában  mindig  fcij 
állott,  de  a  forradalom  által  beszüntetett  vizsgálj| 
congregatióját  (s.  congregatio  romanae  et  univeri.ri 
inquisítíonis),  melynek  köréhez  tartozik  a  hittagacii 
eretnekség  és  ezekkel  járó  bűnök  fölött  ítélni.  A  ící 
radalom  által  kibocsátott  utalványok  értékét  l 
minczöt  százalékra  leszállította.  Többeket,  kik  a  pár 
kormányra  veszélyeseknek  tűntek  föl,  köztök  Ma 
nit,  az  államból  eltávolítottak. 

Oudínot,  miután  a  polgári  hatalmat  a  pái^ 
kormánybizottságnak  átadta,  több  főtiszt  kiséreí»' be 
elment  Gaetába,  hogy  saját  ós  hadserege  ne^fM 
személyesen  fejezhesse  ki  hódolatát  a  szent  atyád 
ki  többször  kijelenté,  hogy  a  főparancsnokot  Iá: 
óhajtaná.  Oudínot  azon  reménynek  látszott  ms^l 
átengedni,  hogy  IX.  Piust  mielőbbi  visszatóK^ 
bírja.  Bármily  buzgón  működött  a  bíbornoki  h 
Diáiiybizottság,  különféle  befolyások  érvónyesüK-t 
rend  megszilárdulását  nehezítették.  IX.  Pius  jti^ 
irténck  varázsa,  mint  Oudínot  bízott,  nagy  méné 
ben  ])iztosítaná  a  béke  diadalát. 

De  a  visszatérés  esetére  elég  garantiát  nyt 
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inak  Francziaország  ?  Lehetetlen  volt  a 
.í  azemei  előtt  nem  lebegnie,  hogy  az 
itt  és  utána  a  franczia  bivatalos  jegyzé- 
it&sokban  a  pápáról,  ugyazőlván,  bz6  sem 
yes  fejedelmi  joga  caak  jülíus  15'ikén 
109  elismerésre.  A  pápai  zászló  csupán 
izás  után  tüzetett  ki  Rómában.  SUensé- 
jártak  a  fővárosban,  várva  az  alkalmas 
)gy  megszakított  művöket  újra  megkezd- 
iz  olaszok  a  francziákban  nem  annyira  a 
m  visszaállitóit,  mint  inkább  aspiratióik 
tekintették.  Parisban  Róma  sorSa  a  par- 
ségtÖl  iUggött. 

en  ily  helyzettel  miként  engedje  át  ma- 
I  teljes  bizalomnak? 

at  atya  a  legszivélyeeebben  fogadta  a 
^rancsnokot  és  utána  tisztjeit.  Ez  alka- 
litikai  kérdés  is  szóba  jött  Oudinot  a 
igyekezett  bebizonyítani  a  pápa  mielőbbi 
efc  szükségét  Erveit  összefoglalá  egy 
)Ornokhoz  intézett  jegyzékben.  E  törté- 
kmány  igy  hangzik : 

mtségének  visszatérése  Rómába  azon 
a  többit  mind  magában  foglalja  a  azokon 
z  erkölcsi  és  anyagi  bajok,  melyek  a  pá.- 
súlyosodtak,  nagyok,  s  gyors  és  erélyes 
nyelnek.  A  Róma  és  Gaeta  kózti  távol- 
:  oly  akadály,  mely  a  kormány  actióját 
uitja. 

nt  atyának  alattvalói  közti  megjelenése 
23* 
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az  engesztelékenység  és  a  múlt  feledésének  fényei 
bizonyítékául  szolgálna. 

»Ha  a  pápaö  szentsége  közvetlenül  magaTeüJ 
kezébe  a  nehézségek  megoldását,  azok  sokat  yesi^ 
nének  bonyodalmasságukból  és  súlyos  voltukból  A 
ügyeket  könnyebben  tanulmányoznák  és  öszpontor 
hatnák ;  az  elhatározás  gyorsabban  és  öszhangzóbK 
eszközöltetnék. 

»Nem  tagadhatni,  ha  jelenleg  a  koi-máDp 
különféle  ágai  közt  hiányzik  az  egyformaság  és  egi 
ség,  ez  kikerülhetlenül  félreértéseket ,  ingadozz 
von  maga  után.  A  szent  atya  visszatérésének  min-"? 
halogatása  csak  nevelné  Prancziaország  tájékoz'*^^^ 


I 


lanságát;   a  közbajok  további  fönmaradása   bá: 
tásul  szolgálna  a  pártoknak,  és  ezek  kezébe  a  szcJ 
atya  világi  hatalma  ellen  uj  fegyvert  szolgáltAW 

>  A  pápai  kormány,  mondanák  ezek,  lejárta  rni 
gát,  nem  bizik  jövőjében;  még  a  kath.  hatalni 
közreműködésével  sem  érzi  magát  elég  erősnek  sxi 
hogy  befejezze  saját  restauratiójának  művét.  Mí 
lehet,  maga  a  rágalom  azon  hitet  fogja  terjeszis 
hogy  ő  szentsége  képzelt  veszélyektől  fél,  s  alattvsl 
iránt  nem  viseltetik  azon  kölcsönös  rokonszenTTi 
mely  fejedelemre  és  népre  egyaránt  a  boldogság  fí 
rását  képezi. 

»Bármi  történjék  is,  a  franczia  hadsereg  m 
denütt  és  mindig  teljesíteni  fogja  kötelességét : : 
gaszkodni  fog  a  rendhez ,  fegyelemhez ,  hüségh 
melyek  azt  megkülönböztetik;  de  ha  katonáinkul 
nem  lecnd  egyéb  dolga,  mint  hogy  elnyomják  a  \J 
zavarokat,  ba  a  szent  atya  gondoskodása  csak  la-^ 
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tói,  hogy  a  vallás  virágozzék,  a  népek  általáLn.  és  kt- 
lönösen  azok,  melyeket  a  Gondviselés  kormányzatom 
alá  helyezett,  boldogok  legyenek.  Azonban  bizalma- 
mat akarom  tanúsítani  Francziaország  iránt ;  rőric 
idő  múlva  visszatérek  államaimba,  s  egy  ideig  C  a  s- 
tel-Gandolfóban  a  franczia  hadsereg  köze- 
pette fogok  időzni.* 

Oudinot  tábornok  azon  megnyugvással  hag}t3 
el  Gaetát,  hogy  a  szent  atya  Rómába  nem  sokára 
vissza  fog  térni,  s  erről  a  franczia  kormányt  is  tmló- 
sitotta. 

Ez  örömteljes  reményét  csakhamar  megzavarta 
Tocqueville  külügyminiszter  augusztus  é-ikén  kel: 
kíméletlen  levele.  Az  Olaszországból  érkező  hirek. 
monda,  mindinkább  megerősítik  azon  meggyőzödéi- 
ben, hogy  Oudinot  a  pápai  hatalom  visszaállitásában 
nem  fogta  föl  a  párisi  kormány  szándékát.  Tétlensé- 
get lobbantott  szemére.  Fölháborodva  említette,  hogj 
Rómában  Oudinot  közreműködésével,  vagy  legalább 
is  szemei  előtt  oly  intézményeket  állítottak  vissza, 
melyek  fölött  egész  Európa  pálczát  tört,  ilyen  kiilc- 
nősen  a  vizsgálat  congregatiója  és  a  helyettesség 
(vicariatus)  törvényszéke.  Panaszt  emel,  hogy  többen,, 
kik  a  köztársaságot  nem  pártolták,  mint  Mamiani, 
Rómából  kitiltattak.  »0n,  irá,  a  pápai  hatóságoknak 
parancsokat  nem  osztogathat;  de  midőn  azt  látja, 
hogy  hasonló  intézkedések  által  hadseregünk  erköl- 
csi értékét  vagy  kormányunk  becsületét  comprom^ 
mittálják,  akkor  önnek  kötelessége  nyilatkozni,  é^ 
pedig  ugy,  hogy  Rómában  gondolkodjanak,  mielGtl 
ön   fölszólalásdn   tul  teszik   magukat.  Mi  oly   t a^ 
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lett  volna,  miut  szakítani  azon  katholikus  hatalmak- 
kal, melyek  a  pápa  hatalmának  visszaállítására  köz* 
remüködésöket  fölajánlották.  Elhatározta  tehát  föl- 
áldozni Ouodinot-t,  ki  mint  főparancsnok  eW 
sorban  felelős.  Azon  szin  alatt,  hogy  az  expedi- 
tio-sereg  jelentékenyen  meg  fog  kevesbittetni,  Oud> 
not  augusztus  végén  parancsot  kapott,  hogy  a  pa- 
rancsnokságot Kostolannak,  mint  legidöáell' 
osztálytábornoknak  adja  át,  és  térjen  vissza  Franczia- 

országba. 

Oudinot  jól  tudta  visszahivatásának  valói- 
okát, de  panasz  nélkül  tűrte  a  hálátlanságot. 

Fényes  elégtételt  szolgáltatott  Oudinotnak  n 
római  municipium.  Emlékére  érmet  veretett,  naelyutl 
egyik  lapja  a  tábornok  mellképét  tünteté  fol,  a  mása- 
kon a  béke  visszaállítására  és  a  régi  emlékek  íontar- 
tására  vonatkozó  felirat  volt.  Továbbá  a  municipiun. 
elhatározta,  hogy  fonnebbi  intézkedését  márványla- 
pon örökiti,^)  mely  a  Capitoliumban  a  tábornok 
szobra  alá  helyeztessék.  Azonkivül  római  polgárnai 
nevezé. 


*)  E  lulirat  szövege  : 

XII.    KAL.    SEl'TKMim.    AX.    V.   C,    MM.  DCiI.   PII   IX.   P.   M.    HU.    ix 

AEDIBÜS   CAPITOLIXIB   XX.   VIRI.    CURATORKS  OBBI8.    CVM 

COXVEVISSEVT.   VERBA    FACTA   SÜNT  DE   VICTORE,    OUDOXITIO.    KHEo/ 

DVCE.  QVI  CVM.  PRAEFECrUS.  EXERCITVI.  GALLORUM  ITALICO. 
l'OXTIFICIAE.  POTESIATIS.  ET  PUDLICAE  UBERTÁTIS.  HESriTCKXDlE 
CAUSA.  ADVEXISSET.  STRENVE.  SAPIEXTER.  FELICITBRQ.  BEM.  GK5S:: 
SVA.  MILITVMQUE.  VIRTLTK.  CIVIUM  ANIMOS.  SlBI  DEVINXIT.  EA  DF 
HE  PLACVIT.  CVDI.  KVMISMA.  BIGNATVM  IPSIVS.  DVCIS.  IMAGIM. 
gVOI)  POI'VLI  ROMAXI.  VOLVXTATEM.  AVCTORI.  PACIS  SEBVAT^R!. 
VETERLM.    MOSVMENTORVM   TESTARETTB. 
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csekély  érdemeimmel  annyira  nem  áll  arányban 
hogy  e  nagy  kitüntetés  alatt  összeroskadnék,  ha  az 
egyedül  személyemet  illetné  ...  De  önök  e  tisztelet- 
reméltó csarnokban  a  főparancsnok  személyében  a 
hadsereget  és  magát  Francziaországot  akarták  meg- 
dicsőiteni.  Elfogadom  tehát  e  jóakaratú  megtisztel- 
tetést ;  elfogadom  azt  bajtársaimért,  kik  e  kitüntetés- 
ben velem  osztoznak  . .  .  Részemről,  uraim,  a  közel 
ben  és  távolban,  Parisban  ugy  mint  Rómában  mindig 
önöké  vagyok.  Önök  ma  honfitársokká  fogadtak,  s  e: 
nagy  kötelességeket  ró  reám,  melyeknek  igyekezü 
fogok  megfelelni.  E  pillanattól  franczia-rómainat 
tekintem  magamat ;  nagy  férfiúk  jelenlétében,  kik  sz 
ég  magasából  tanúi  e  fényes  ünnepélynek,  kijelentem, 
hogy  mindenha  szerencsémnek  és  dicsőségemnek  fin- 
gom tekinteni  minden  tehetségemet  Róma,  második 
és  halhatatlan  hazám  szolgálatának  szentelhetni. < 

A  trasteveriek  emlékül  diszkardot  nyújtottak 
át,  rajta  e  fölirattal ;  3>Oudinot  tábornok-  s  reggiói 
berezegnek  a  rend  barátai  Rómában,  184r9-beu.: 
Diszkarddal  tisztelték  meg  őt  a  lyoniak  is.^) 

Mielőtt  Francziaországba  visszatért,  augusztus 
25-ikén  elment  Gaetába,  hogy  a  szent  atyától  elbu- 
csuzzék.  »0u  neve  tábornok  ur,  monda  neki  IX. 
Pius,  a  legbensőbben  össze  van  kötve  az  enyémmel. 
A  történelem  nem  fogja  eléggé  dicsőithetni  a  nagv 
eseményt,  melyet  ön  épen  oly  bölcsen,  mint  erélyesen 
végrehajtott.  Ün  müvét  be  fogja  fejezni  Parisban: 


*  I  Napóleon   pedig  a  deczember  2-iki  államcsinykor  el- 
fogatta éá  bezáratta. 
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n  mindig   ki  fog  terjeszkedni   önre 

t  atya,  ki  külön  IX.  Pius-rendet  ala 
ok  kedvéért,  és  azzal  már  első  látogatá 
ildiszitette  volt,  most  fölhatalmazta 
tésre  többeket  ajánljon  tisztjei  és  közi 
íöt  Ígérte,  hogy  emlékérmet  veret,  me! 
>gyes  franczia  katonát  meg  fog  aj&nt 

■t  szeptember  l-jén  indult  vissza  Párisi 
ági  útja  diadalmenet  volt.  A  bös  táb< 
)a  minden  részeiből  Üdvözlő  íratokli 

g- 
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XXVI. 
Ujabb  bonyodalmak. 

Napóleon-Lajosnak  Ney  Edgárhoz  intézett  levele.  —  A  fran- 
czia  miniszterek  e  levélről.  —  Bostolan  megtagadja  e  levél 
közzétételét.  —  Összezörrenós  Ney  és  Bostolan  között.  —  A 
levelet  Parisban  közzéteszik.  —  Ennek  hatása.  —  A  pápa  visz- 
szatérése  bizonytalan  időre  elmarad.  —  Ujabb  forradalmi  jelen- 
séi^ek.  —  Corcelles  és  Eayneval  jelentései.  —  A  lemondani 
akaró  Fallouxnak  adott  elégtétel.  —  Rostolan  lemond.  —  A 
szent  atya  Porticibe  vonul.  —  Corcelles  és  Eayneval  békiiö 
törekvései.  —  Államszervező  motu  proprio.  —  Amnestia.  — 
Észrevételek  a  reformokról.  —  Mint  Ítélnek  az  államszervező 
motu  proprióról  és  az  amnestiáról. 

Oudinot  tábornok,  miután  Rostolannak  átadta 
a  főparancsnokságot,  épen  készült  Rómát  elhagyni, 
midőn  Ney  Edgár  alezredes,  Napoleon-Lajos  futár- 
tisztje a  köztársasági  elnöknek  hozzá  intézett  leve- 
lével Rómában  megjelent.  > Kedves  Edgár,  szólott  e 
levél,  a  franczia  köztársaság  nem  azért  küldött  Ró- 
mába hadsereget,  hogy  elnyomja  az  olasz  szabadsá- 
got, hanem  ellenkezőleg,  hogy  szabályozza,  meg- 
óván  azt  saját  túlzásai  ellen,  és  a  pápai  trónra  vissza- 
lielyezvén  azon  fejedelmet,  ki  merészen  minden  hasz- 
nos reformnak  először  állott  élére.  —  Fájdalommal 
értesülök,  hogy  a  szent  atya  jóakaratú  szándékai, 
valamint  saját  actiónk  is,  szemben  ellenséges  szenve- 
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Parisban  a  minisztérium  Ney  jelentése  folytál 
Napóleon  részére  állott,  s  egy  szeptember  6-iki  sür^ 
gönyben  Rostolantól  a  levél  közzétételét  követelte,! 
sőt  azon  reményben,  hogy  a  római  főparancsnok  %\ 
meghagyásnak  haladék   nélkül   engedelmeskedik, 
levelet  a  párisi  »Moniteur<-ben  szeptember  7-ikéul 
közzétette. 

A  levél  nyilvánosságra  hozatala,  mint  előrelát- 
ható volt,  nagy  hatást  idézett  elő  Gaetában,  Rómá-j 
ban  és  a  franczia  katholikusok  közt,  másrészt  a  fo^' 
radalmi  táborban.  A  pápa  visszatérése  Rómába,  & 
már  kész  »Motu  proprio*  és  amnestia  kihirdetése , 
meghatározhatlan  időre  elhalasztatott.  A  Gaetában  i 
levő   teljhatalmú    miniszterek   fenyegetőztek,   hogy 
Napóleon   levelének   czélja   iránt  Francziaországot , 
categoricus  módon  interpellálják.  Rómában  a  pápai 
kormánybizottság  a  várost  odahagyni  készült.  Pran- 
cziaország  katholikusai  közt  legnagyobb  izgatottság 
támadt. 

A  forradalom  Napóleon  levelét  általános  lel- 
kesedéssel fogadta.  A  Francziaországban  legyőzött  és 
részben  száműzött  socialisták  az  elnöknek  és  kormá- 
nyának minden tj'megbocsátottak.  Rómában,  az  egy- 
házállamban, sőt  egész  Olaszországban  a  forradalom 
ismét  merészszc  kezdett  lenni.  Rostolan  naponkint 
névtelen  leveleket  kapott,  melyekben  Rossi  sorsával 
fenyegették.  Titkon  számüzetési  jegyzék  eket  és  kiált- 
ványokat terjesztettek ;  többeket  a  franczia  katonák 
k(Jz()l  meg  is  gyilkoltak. 

Corcelles  és  Rayneval  Parisba  jelentést  kül- 
döttek a  vesz/lyről,  melyet  a  franczia  kormány  ero- 
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zakoskodása  elmaradhatlanul  maga  után  von.  Jelen- 
>'k,  hogy  a  pápa  készebb  Amerikába  menni,  mint 
}ogy  magát  ily  erőszaknak  alávesse. 

Falloux  miniszter,  ki  Paristól  távol  levén,  a 
szeptember  6-iki  sürgönyt  alá  nem  irta,  amint  Napo- 
eon  levele  a  >Moniteur«-ban  megjelent,  visszasietett 
Parisba  s  azonnal  az  elnöknek  beadta  lemondását. 
k  lemondás  el  nem  fogadtatott,  hanem  a  hivatalos 
ap  Fallouxnak  ezen  elégtételt  szolgáltatta :  » A  köz- 
^^tett  jegyzék  Falloux- val  nem  közöltetett,  ki  azt 
óvá  nem  hagyhatta  volna.  Az  elnök  levelének  közlése 
.em  volt  hivatalos,  sem  nyilvánosságra  szánva. « 

Ennek  daczára  Eostolannál  mégis  folyvást  az 
AnÖki  levél  közzétételét  sürgették.  Rostolan  beadta 
emondását,  de  a  közzétételt  következetesen  megta- 
zadta. 

Kostolan  e  szilárdságával  nagy  szolgálatot  tett 
i  rendnek  és  közbékének.  Ha  Kómából  elvonul  a 
apai  kormánybizottság,  a  kormányt  a  pápa  és  a 
Graetában  képviselt  hatalmak  .tiltakozása  daczára  a 
trancziáknak  kezökbe  kellett  volna  venniök.  Fran- 
cziaország  talán  háborúba  bonyolódik  vala  a  ^ápa 
ellen,  kinek  visszahelyezésére  vállalkozott,  és  a 
forradalom  javára,  melyet  imént  levert ! 

Napóleon  nem  fogadta  el  Rostolan  lemondását, 
sut  a  miniszterelnök  megdicsérte  a  főparancsnok 
'<zélye8  szilárdságát.  De  Rostolan,  ki  nem 
iikart  ellenmondó  politikának  eszközül  szolgálni, 
uH'gujitotta  fölmentetése  iránti  kérelmét. 

A  szent  atya  szeptember  4-ikén  elhagyta  Gae- 
tát,  de  nem  hogy  Rómába  visszatérjen,  mit  neki  a. 

rtJssy  :  IX,  PIUB  PÁPASÁGA  II.  B.  24 
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perfid  franczia  politika  lehetetlenné  tett,  hanem,  hogj 
a  nápolyi  király  vendégszeretetét  továhbra  is  igénybe 
vegye,  Porticibe,  ezen  a  nápolyi  öböl  mellett  leró. 
s  részben  a  régi  Herculanum  romjaira  épült  város- 
kába  költözött.  Miután  elindulása  előtt  a  föegyház- 
ban  ajtatosságát  végezte,  a  nápolyi  király,  Trapani 
gróf,  Antonelli,  Riario  Sforza  camerlingo,  Asquiii 
Piccolomini,  Riario  Sforza  nápolyi  érsek,  G-aribaldi 
nápolyi  nuntius  kiséretében  >Tancred€  nápolyi  hr 
dihajóra  szállott ;  ezt  több  nápolyi,  spanyol  és  fran- 
czia hajó  követte.  A  Procida-csatornában,  mely  (Jae- 
tát   Nápolytól   elválasztja,   a  Tancredet  számtalai 
bárka  vévé  körül,  melyen  a  nők  és  férfiak  pápai  zász- 
lókat lengettek.  A  nápolyi  kikötő  előtt  a  hajók  lassi- 
ták  menetöket,  hogy  a  szent  atya  élvezhesse  a  szemá 
elé  táruló  fönséges  panorámát.  A  partokon  roppant 
néptömeg  élteté  a  szent  atyát ;  Nápoly  összes  erödá 
huszonegy  ágyulövéssel  üdvözlék  a  magas  vendéget; 
a  templomok  harangjai  zúgtak;  a  kikötőben  hor 
gonyzó   hajók  ünnepélyesen  fel  voltak   lobogózta. 
IX.  Pius,  ki  a  födélzetén  a  nápolyi  király  oldalán 
gyönyörködött  a  látványban,  áldását  adta  az  üdvöz* 
lökre.  A  Gratanello-öbölben  szállott  partra,  honnaa 
a  királyi  családdal  és  kíséretével  Porticibe  ment  s  itl 
a  királyi  kastélyban  szállott  meg. 

IX.  Pius  tehát  azzal  felelt  az  augusztus  18-30 
levélre,  hogy  tovább  menekült,  mint  a  novembei 
16-iki  római  merénylet  után. 

Szerencsére  Corcelles  és  Rayneval  iránt  a  szent 
atya  teljes  bizalommal  viseltetett,  s  bizalommal  vot 
tak  irántuk  a  Gaetában  levő  teljhatalmú  miniszter^ 
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per  la  finanza)  gondoskodik.  Köre :  uj  adók  kivetésé- 
nél, a  fennállók  leszállitásánál,  azok  legczélszerúbb 
fölosztásánál  tanácsnkl^al  szolgálni ;  általán  a  keres- 
kedelem emelésére   szolgáló   eszközöket  ajánlani,  > 
mindabban  az  illető  kormányosztály  segítségére  lenni 
mi  az  államkincstár  érdekeire  vonatkozik.  A  har- 
madik megerősiti  a  tartományi  tanácsok  (consigü 
provinciali)  intézményét.  A  tanácsosokat  a  község- 
tanácsok, bozzák  javaslatba,  a  pápa  pedig  kineTeá- 
A  tartományi  tanácsosok  a  tartományok  belyi  érd^ 
keivel  foglalkoznak ;  a  tartományok  terhére  eső  vas/ 
hozzájárulásukkal  viselendő  terhek,  a  belkormánrzat 
költségeinek  előirányzása  szintén  körükhöz  tartozik: 
a  belkormányzattal    kormánybizottság   foglalkozik, 
melyet  saját  felelősségére  a  tartományi  tanács  válasz:. 
A  negyedik  czikkely  szerint  a  municipális  képvi- 
seletek és  kormányok  (rappresentanze  e  amministra- 
zioni  municipali)  elláttatnak  mindazon  teljhatalom- 
mal, mely  a  községek  helyi  érdekeivel  összefér.  A.  ta- 
nácsosok választása  széles  választó  alapon  történik i 
a  választásra  kcpesitésnél  különös  súlyt  kell  fektetni 
a  birtokra.  A  választhatóknak  a  magukban  szükséges 
kellékek  mellett  a  törvény  által  meghatározott  cea- 
sussal  kell  birniok.  Az  ötödik  czikkely  bizottságoij 
rendel  el,  mely  a  reformokkal  és  javitásokkal  foglal-; 
kőzzék,  melyek  az  igazságszolgáltatásra,  polgári,  íV 
nyitő    és   tormányzati    törvénykezésre  vonatkoznak. 
A  hatodik  pont  vcgre  az  'a  m  n  e  s  t  i  á  r  ó  1  szól.^) 
Az  amuestiából  kizárattak  az  ideiglenes  kor- 
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lik.  Különben   is  kérdéses,  vájjon  a  parlamenuris 
kormányzat  fSlénynyel  bir-e  a  főként  Olaszországban 
századok  óta  megbonosnlt  municipális  rendszer  folőtr. 
melyben  valamely  ország  a  legközvetlenebbül  őrköd- 
hetik saját  érdekei  fölött  De  bizalmatlanná  tette ''»: 
a  franczia  kormánynak  inkább  ellenséges,  mint  barát- 
ságos magatartása  is,  mely  az  expeditio  kezdetétől 
fogva  oly  irányban  nyilvánult,  mintha  a  pápai  álla- 
mot újra  azok  kezére  akarná  játszani,  kik  IX.  Piuít 
trónjától  megfosztották.  Még  augusztus  20-ikán  is  a 
franczia  kormány   Antonellihez  jegyzéket   intézett, 
melyben  a  legnagyobb  részletezéssel  elszámlálta  a 
pápa  által  életbeléptetendő  reformokat. 

Daczára  annak,  hogy  IX.  Pius  nem  modera 
alkotmányos  állapottal  ajándékozta  meg  államát 
mit  sokan  tőle  várni  látszottak,  maga  Tocqueville  egj 
szeptember  30-ikán  Corcelleshez  intézett  levélben 
megelégedését  fejezte  ki  a  *motu  proprio«  fölött 
Amit  a  francziák  leginkább  zokon  vettek,  az  a  Napo- 
leon-codex  teljes  mellőzése  volt.  Ezt  a  pápai  államba 
teljesen  átültetni,  ennek  természetével  meg  nem  fért; 
de  a  pápa,  mint  RaJDCval  egyik  jegyzékéből  tudjuk, 
nem  volt  idegen  bizonyos  módositásokkal  e  codexet 
elfogadni,  s  valószinü,  hogy  a  »motu  proprióc-ból  az 
az  augusztus  18-iki  levél  után  hagyatott  el,  mely  a 
codexet  a  pápára  rá  akarta  erőszakolni. 

Nagy  fölháborodással  nyilatkoztak  az  a  m- 
n  e  s  t  i  á  r  ó  1  főleg  Piemontban,  Angliában  és  Fran- 
cziaorszűgban.  Tagadhatlanul  számosan  vétettek  ki 
az  amnestiából.  Más  országokban  ilyen  amnestia 
talán  előjátékául  szolgált  volna  a  boszu-tények  Losszii 
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XXVIL 
A  franczia  parlament  a  pápának  elégtételt  nyujL 

A  parlament  helyzete  szemben  a  Neyhez  intézett  levéllel  — 
Napoleon-Lajos  kívánja,  hogy  a  parlament  e  levél  xnelleu  btv 
latkozzék.  —  Thiers  jelentése.  —  Napoleon-Lajos  levelét  hall- 
gatással mellőzi.  —  A  vörös  repnblicánusok  dühe.  —  A  viti: 
Tocqueville  nyitja  meg.  —  A  radicális  Mathieu  Napoleoi- 
Lajos  mellett.  —  Hngo  Yictor.  —  Montalembert  dönt<;  1-^ 
széde.  —  A   parlament  roppant  többséggel   elitéli  Napole^ji* 

Lajos  római  politikáját. 

IX.  Pius  a  franczia  nemzetgyűlésbe  helyezte 
bizalmát,  s  e  bizalmában  meg  nem  csalatkozott  A 
köztársasági  elnök  levele,  a  motu  proprio,  az  amne- 
stia-kérdés  annyira  fo^lalkoztattaFrancziaország  köz- 
véleményét, hogy  a  nemzetgyűlésnek  lehetetlen  volt 
a  római  kérdés  tárgyalása  elöl  kitérnie. 

A  nemzetgyűlésre,  mely  október  elején  kez- 
dette meg  uj  ülésszakát,  nehéz  föladat  várt  Ha  el- 
fogadja Napóleon  programmját,  szakít  a  pápával  és 
a  Gaetában  képviselt  kath.  hatalmakkal ;  Franczia- 
országot  megfosztja  a  clerus  támaszától,  idegeniit 
teszi  maga  iránt  Európát  s  talán  évekre  lehetlenr.t 
lesz  a  pápa  visszatérése  Rómába.  Ha  szakít  Napó- 
leonnal, ez  a  radicalismus  karjaiba  veti  magát,  s 
Francziaorszílg  beláthatlan  bonyodalmaknaknéz  eléje. 
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erősen  megingatott  erkölcsi  világ  ala- 
postól felforgattatnék.  De  a  kath.  egjsé^ 
mely  a  ker.  nemzetek  részéről  bizonyos  vallási  meg- 
hódolást  követel,  elfogadhatlan  lenne,  ha  a  pipt 
mint  annak  letéteményese  nem  teljesen   függet- 
len; ha  azon  területen,  melyet  századok  jelöltek  ki 
számára,  melyet  minden  nemzetek  föntartottak,  mai 
souverain  fejedelem  vagy  nép  neki  törvényeket  akara 
szabni.  A  pápaságot   illetőleg  nincs  máa 
függetlenség,    mint   maga    a    souverai^ 
n  i  t  á  B.  Ez  elsőrendű  érdek,  mely  előtt  a  nemzetá 
magánérdekeinek  el  kell  némulniok,  valamint  az  ál*. 
Iámban  a  közérdek  háttérbe  szokta  szorítani  az  egrd 
érdekeket.  Ez  érdek  a  kath.  hatalmasságokat  teljefel 
fölhatalmazta,  hogy  IX.  Piust  pápai  székébe  vissij 
helyezzék. 

»Egy  ausztriai  hadsareg  készen  állott  Rómí 
nyomulni  akár  azért,  hogy  a  háború  jogával  élj 
akár,  hogy  a  kath.  nemzetek  óhajtásainak  eleget  i 
gyen.  Azon  kérdés  támadt  most,  vájjon  Franczi^i:^ 
szag  megengedje-e  Ausztriának  a  berontást  Eómíi| 
terjeszteni,  hogy  így  erkölcsileg  és  anyagilag  majdn^^ 
egész  Olaszország  fölött  uralkodjék.  Ezt  megakaJÍ 
lyozni  csak  két  mód  vala :  vagy  a  háború,  vagy  Bj 
mának  franczia  hadsereg  általi  elfoglalása.  A  hábd 
oly  eszköz  volt,  melyet  kormányunk  azon  pillanatbij 
midőn  Olaszország  függetlenségeért  leginkább  le 
sedett,  s  midőn  siker  is  Ígérkezett,  mert  az  ausztri 
az  Etsen  tul  visszaverettek,  föl  nem  használt.  E 
lenség  lett  volna  erre  akkor  gondolni,  midőn  az 
mékben    a   veszélyes    elragadtatást   Francziaor 
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történik,  igaz,  hogy  erre  nézve  a  motu  proprio  sem- 
mit sem  engedményez,  vagy  legalább  ennek  csak  elsó 
alapjait  adja  meg  egy  határozatképességgel  nem  biró 
consulta  alakjában.  A  kérdés  tehát  a  körfii  forog. 
hogy  megtudjuk,  vájjon  a  római  állam  jelenleg  meg- 
bir-e  oly  alkotmányt,  melyhez  Anglia  csak  kétraázados 
tapasztalás  és  törekvés  után  jutott  ?  Ez  roppant  foc- 
tosságu  kérdés,  melyet  megoldani  a  szent  atyához 
tartozott,  8  melyre  nézve  az  ö  és  az  egész  keresztény 
világ  érdekében  állott  semmit  nem  veszélyeztetni. 
Hogy  ö  jobbnak  tartotta  az  eszély  részére  állam; 
hogy  tapasztalásai  után  jobbnak  tartotta  újra  meg 
nem  nyitni  a  politikai  zavarok  útját  oly  nép  előtt, 
mely  magát  azon  járatlannak  mutatta,  nem  áll  jo- 
gunkban őt  emiatt  gáncsolni,  s  arra  indokot  sem 
látunk. . .  . 

> Tekintve  az  elért  eredményeket,  leheteüet 
fájlalnunk,  bogy  katonáink  a  Vatikánban  vannak, 
mert  azon  helyen  vannak,  melyet  különben  az  osztrák 
katonák  foglalnának  el.  .  . . 

> Vájjon  sokáig  kell-e  még  ott  maradniok  ?  E 
kérdést  jelenleg  nehéz  megoldani,  mert  lehetetlen 
megmondani  azon  pillanatot,  melyben  a  pápa  hads^ 
regünket  nélkülözheti  oly  államban,  mely  annyira  uj 
keletű  mozgalmak  színhelye  voltFrancziaország  érdé- 
kében  áll  a  megszállást  lehető  legrövidebbre  szabiii,i 
mert  sem  hódítani,  sem  bitorolni  nem  kivan.  Olasza 
országban  azon  munkát  akarta  végezni,  mely  a  kath- 
hatalmasságok  egyikének  szükséges  föladata  volt,  tii 
a  szent  atyát  visszahelyezni  és  trónját  megszilárdítani^ 
kiengesztelvén  nem  az  ő  személyét,  mire  szüksége  nem 
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sea  követelni.  A  mit  mi  sürgetünk,  az,  hogy  oK  inj 
tézmények  jöjjenek  létre,  melyek  a  római  állam  siá^ 
mára  most  jóllétet  és  polgári  szabadságot  biztovita^ 
nak,  emellett  rövid  időn  magát  a  politikai  szabadságiéi 
is  előkészítik.  . .  A  motu-proprio,  az  ebben  fogW 
reformok,  szintúgy  mint  az  amnestia  szerinte  a  ir^ 
czia  kormányt  csak  részben  elégítették  ki. 

^Egyébiránt,  igy  végzé,  a  római  forradaloEi 
mely  erőszakkal  és  gyilkossággal  kezdődött,  erőszak; 
kai  és  őrültséggel  folytattatott,  eddig  politikai  okoki 
ból  senkinek  sem  életébe,  sem  vagyonába,  sem  szai 
badságába  nem  került,  s  akiket  legyőztünk,  áldhatja] 
az  eget,  hogy  Francziaország  karja  és  nem  másé  érti 
őket  utól.« 

Az  augusztus  18-iki  levelet,  melyet  Toquevilli 
csak  futólag  érintett,  a  radicális  Mathieu  (de'J 
Dróme)  Napóleon  elnök  bizalmasa  vonta  a  discussioba 
Ha,  monda,  májusban  a  végrehajtó  hatalom  saj^ 
elhatározásából  háborút  izent  a  rómaiaknak,  mo3 
meg  akarják  tőle  vonni  a  jogot,  hogy  a  béke  föltéte 
leit  is  maga  szabhassa  meg?  Valóban  oly  nehéz  let 
volna  eltalálni,  hogy  Bonaparte  mily  czélból  küldőt 
hadsereget  Rómába?  Azt  remélték-e,  hogy  ForI 
harczosa  (Napóleon  Lajos)  meghazudtolja  életénei 
legtiszteletreméltóbb  tetteit,  és  rút  apostasia  álta 
megsértse  egy  testvér  emlékét,  ki  az  olasz  szabad 
Ságért  harczolva  oldala  mellett  esett  el  ? .  .  Az  elnő! 
eszközül  fogja-e  magát  odaadni  oly  politikának,  me 
lyet  augusztus  18-iki  levelében  nyilvánosan  megbí 
lyegzett?  Meg  fogja-e  hazudtolni  a  deczember  10-ik 
szavazást,   mely   a   minden  áron  való  béke   gyülö 
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forradalom  Rómában   egyszersmind  forradalom 
egyházban,  forradalom  mindazon  országokban,  hol  a 
pápának  hívei  vannak. 

Thuriot  de  la  Rosiére  nevezetes  beszédében  a 
második  római  expeditiót  összefüggésbe  hozta  a; 
elsővel,  mely  Cavaignac  tábornok  kérésére  sza- 
vaztatott meg.  £z  megtagadván  múltját,  tiltakozott  ai 
összehasonlítás  ellen,  mert  az  első  expeditiónak  nex 
volt  más  czélja, mint  a  szent  atya  személyét  biz- 
tosságba helyezni,  s  mihelyt  a  franczia  kormány  érié 
sült,  hogy  a  szent  atya  Gaetába  ment,  a  CÍTÍta- 
vecchiába  indulandó  expedítio  visszatartatott 

Utána  Hugó  Victor,  ki   akkor   Napóleon 
Lajos  teljes  bizalmát  birta,   miután  élesen  birüta 
Ausztriát,  áttért  a  pápaság  restauratiójára,   A  cleri- 
calis  kormány,  szóla,  a  reactióra  támaszkodva,  első 
föllépésével  a  pápa  és  pápaság  folvilágosult  barátjai: 
elidegenítette.  .  .   Ekkor  jelent  meg  a  köztársasári 
elnök  levele,  mely  a  pápának,  ennek  saját  érdekében, 
üdvös  tanácsokat  adott.  Mi  volt  a  válasz  ?   A  motu 
proprio  és  utóiratul  az  amnestia.  .  .  Amannak  sze- 
rinte két  oldala  van :  politikai,  mely  a  szabadság  kér- 
dését szabályozza,  és  keresztény,   mely  a  kegyelem 
kérdésével  foglalkozik.  Politikai  szabadságból  a  szent- 
szék nem  ad  semmit ;  a  kegyelemből  még  kevesebbet 
Száműzetést  octroyál  és  azt  kegyesen   amnestián&k 
nevezi.  Bár  mit  mondjanak  is  az  elnöki  levél  ócsárlói, 
a  motu  i^roprio  azt  teljesen  igazolja;   a  kettőt  nagy 
mélység  választja  el,  az  egyik  igeu-t^  a  másik  nem-e: 
mond.  A  körülmÓDyek  hatalma  dilemmát  állított  föl 
mely  elől  ki  nem  térlietni ;  vagy  egyiket,  vagy  a  má- 
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Önök  felejtik,  hogy  IX.  Pius  már  adott  amnestiá^ 
Ez  pápaságának  legelső  cselekyénye  volt.  Adta  an 
oly  emberek  részére,  kik  majdnem  mind  esküszegci 
voltak,  kik  megesküdtek,  hogy  hatalmát  tiszteki  % 
jak,  kik  kezeiből  vették  az  áldozat  mennyei  kenyerét, 
midőn  az  esküt  letették.  Igazságot  szolgáltatok  a  lü 
demagógjainknak,  forradalmárainknak;  ily  esküsz^ 
gésre  soha  nem  vetemedtek  volna.  Es  önök  szemére 
hányják  IX.  Piusnak,  hogy  nem  hajlandó  telje 
amnestiát  adni,  midőn  az  elsőt  is  oly  keserűen  juUl- 
mázták ! . . 

» Jelenleg  csak  egy,  valóban  lényeges  kérdést  is- 
merek, és  ez  azon  szabadság  mértéke,  melyet  FraB- 
cziaországnak,  a  pápát  Rómába  és  világi  trónjára 
visszahelyezvén,  kell  és  lehet  sürgetnie. . . 

*  Jegyezzék  meg  ezenkívül,  hogy  a  mota  pro- 
prio,  mint  a  külügyminiszter  ur  mondotta,  mintegy 
csiráját  hordja  magában  a  benne  foglalt  elvek,  en- 
gedmények, szabadságok  mindenféle  kifejlése-  és  al- 
kalmazásának. . .  Ha  többet  kivannak ;  ha  oly  poli- 
tikai intézményeket  és  szabadságokat  követebeln 
melyekről  a  motu  proprioban  emlités  nincsen,  ugj 
hiszem  csalatkoznak, . .  mert  e  szabadságok  magával 
a  pápa  világi  fejedelemsége  természetével  összefér 
hetiének. .  .  Nem  a  magában  vett  szabadság  az,  melv 
e  fejedelemséggel  össze  nem  fér,  ...  de  a  mos- 
tani democratia  a  szabadságot  és  népfolséget  majd- 
nem egyértelművé  tette.  A  népfölség  ezen  elve  azi 
miként  Cavaignac  tábornok  ur  kifejtette,  mely  a  pápa 
világi  fejedelemségével  egyáltalában  össze  nem  fér; 
mert  korunk  politikusai  és  democratái  a  népfóU^j 
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érez.    Engedjék   meg,    hogy  ismeretes   hasonlítást 
tegyek :  Ha  férfi  növel  kénytelen  küzdeni,  s  ha  e  ni 
nem  elvetemült  teremtmény,  sértetlenül  sz&llhat  vele 
szembe,  ezt  mondván  neki :  üss  meg,  de  te  lealacK- 
nyitod  magadat,  s  engem  még  sem  fogsz  legyőzni  — 
Az  egyház  nem  csupán nö, hanecci  ennél  sokkal  több: 
az  egyház  anya.   Anya  az  egyház,  anyja  Euróf^ának 
anyja  a  jelen  társadalomnak,  anyja  a  jelen  emberi- 
ségnek !  Lehetünk  ugyan  természetünkből  kivetkezett, 
föllázadt,  háládatlan  gyermekei,  de  azért  mégis  gyer- 
mekei maradunk,  és  jövend  idő  ezen,  az  egyház  elleni 
anyagyilkos  küzdelemben,  melyben  ezen  harcz  elii- 
selhetlen  lesz  az  emberi  nemre  nézve,  és  melyben  az,li 
által  megkezdetett,  elnyomatva,  megsemmisítve  ros- 
kad le  akár  saját  kudarcza,  akár  az  emberi  nem  egr- 
hangu  roszalása  alatt.  Képzeljék  maguknak  IX.  Finst 
hivatkozva  Európára,  hivatkozva  a  jövő  korra,  hivat- 
kozva Istenre  Francziaország  erőszaka  és  kényszerí- 
tése ellen,  amely  Francziaország  őt  megszabadította. 
s  most  a  legnevetségesebb   következetlenséget  kap- 
csolná  azon   merényhez,   mely,   mióta  a  történelem 
létezik,  még  áldást  soha  senkire  nem  hozott  .  . 

:^Az  mondatott,  hogy  lobogónk  becsülete  a  n> 
mai  hadjáratban  kárt  szenvedett,  föladata  levén  & 
köztársaságot  megbuktatni  és  a  pápa  hatalmát  vissza- 
állitani.  Lehetetlen,  hogy  e  vád  mindazokat,  kik  itt 
együtt  vannak,  meg  ne  sértse,  s  azt  vissza  ne  utasít- 
sák, mint  visszautasítom  én  magam  is.  Nem,  lobo- 
gónk becsülete  nem  szenvedett  kárt ;  nem,  e  nemes 
lobogó  magasztosabb  vállalat  fölött  védelmét  soha 
sem  lebegtette.  Ezt  a  történelem  fogja  bizonyítani. . . 
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A  nemzetgyűlés  többsége,  noha  Napóleon  pro- 
grammját  kárhoztatta,  mégis  e  kárhoztatásnak  m- 
Tazás  által  nem  óhajtott  kifejezést  adni.  Azonkn 
Hugó  Yictor  szavazásra  a  következő  napirendet  ki* 
vánta  bocsáttatni :  >A  nemzetgyűlés  a  római  b^ 
szabadsága  és  jogai  föntartásárf.  elfogadván  azelnöá 
levélben  és  kormányjegyzékekben  foglalt  elveket  i 
vitát  bezárja.*  A  nemzetgyűlés  469  szavazattal  lH 
ellenében  a  radicálisok  által  ajánlott  napirendet 
elvetette. 

A  szavazattal  a  franczia  parlament  oktobd 
20-ikán  Napolson-Lajos  ellenére  IX.  Piusnakujn 
átadta  fővárosa  kulcsait,  melyet  kezeiből  a  >foil>i 
harczos«  már-már  újra  kivett  volt 


»Religio«  139—144.  1.,  Thuriot  de  la  Rosi ere  beszédét  2b^r2& 
272.  282.  1.,  Montalembertét :  171—180.  L 


XXVIII. 
IX.  Pius  visszatér  Rómába. 

Rómába  vÍBBzatémi.  —  Egy  küldüttséghez  iuté- 
Corcellísnek  igéri  a  viBszntírést.  —  Napoleon- 
■oHiatí  a  szenvedett  kild»TCz  ihíhU.  —  A  minisz- 
—  Az  nj  fr&nczia  kormánj.  —  A  pápa  a  vísaza- 
kpo^ja.  —  Rostolant  Rúmábnn  Baraguaj  d'HiUiíi'9 
orcelles  ia  Tiaszabivaldk.  —  Rostolac  és  CoTcellea 
ConsistOTÍum.  —  A  comprommittálc  Knpoleon- 
esz  lépéat,  bogj  a  pápát  viaazatéréare  birja.  — 
ia  érseknek  aikei'ül  a  szent  atya  nehézségeit  elosz- 
Pias  n  conaiatoriumban  kijelenti,  hogj  Bóm£b» 
jitocellinefc  erre  vonatkozó  jegyzéke.  —  A  pápti 
diadalútja  Kómába.  —  Te  Deum. 

aczia  nemzetgyűlés  nemes  magatartása 
eljesen  megnyugtatta.  Röm&ba  visszaté- 
t  már  semmi  sem  látszott  útjában  állani, 
íon  Tálaszből,  melyet  a  pápa  egy  Portici- 
nt s  fit  az-  örök  városba  meghivÖ  wümai 
3k  adott  >Kem  határozhattuk  el  ma- 
idá,  az  államunkba  való  TÍsszatérésre^ 
aországban  akaratunkat  egéízen  fUgget- 
eszik ;  de  most,  mintán  e  tekintetben  sze- 
oldáe  mioden  kételyt  eloszlatott,  remél- 
idves  Bóma  Tarosunkat  nem  sokára  ismét 
L<  Corcellesnek  is  egy  oktöber  3S-iki 
enté ,  hogy  közelebb  Bómába  TÍsszatér. 
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Általánosan  hitték,  hogy  a  szent  atya  november  végén 
tartja  bevonulását  székvárosába. 

De  a  katholikus  kereszténységnek  és  pápának 
í'zen  reményét  újra  megzavarta  Napoleon-L^jos,  Ai 
elnök  föl  volt  háborodva  Thiers  ellen,  kinek  nem  tudu 
megbocsátani,  hogy  Neyhez  irt  levelét  jelentésében 
teljesen  mellőzte,  és  e  tekintetben  az  elnök  kérelme: 
semmibe  sem  vette;  panaszkodott  a  nemzetgyfiléá 
többsége  ellen,  mely,  mint  véle,  irányában  kevés  tis!- 
teletet  tanúsít,  s  kivánta  a  miniszterelnöktől,  ho^ 
ezen  panaszteljes  levelét  a  parlamentben  fölolvassa. 
Odilon-Barrot  jónak  látta  Napóleon  ez  óhajtásául 
eleget  nem  tenni,  nehogy  a  parlament  és  köztársaság- 
elnök  közt  nyilt  szakadást  idézzen  elő. 

Mindezért  a  minisztériumnak  lakolnia  kelleti 
Falloux  egészségi  tekintetből  már  visszavonult  volt: 
a  többi  minisztert  Napóleon  nem  akarta  megtartani- 
A  nemzetgyűlés  elnökéhez  intézett  izenetben  elsoroU 
az  okokat,  melyek  őt  más  minisztérium  kinevezésérí 
birták.  :»01y  emberekre  van  szükség,  monda  az  ize- 
netben, kik  hazafias  érzelmek  által  lelkesittetve,  föl- 
fogják szükségét  az  egységes  és  szilárd  iránynak,  és 
határozottan  formulázott  politikának ;  kik  határozat- 
lanságuk által  nem  comprommittálják  a  hatalmat: 
kik  tettel  és  szóval  saját  felelősségemet  szintúgy  sá- 
vokon viselik,  mint  a  magukétc  Panaszkodott  a  r  égi 
pártok  elleo;  melyek  újra  fölemelik  fejőket,  s  azon 
hitét  fejezte  ki,  hogy  a  nyugtalanított  Prancziaorazág 
az  ő  akaratát  kész  követni. 

A  miniszterek  eltávolítása  és  helyökbe  mások 
kineveztetése  megdöbbenést  okozott  mind  Franczift* 
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fogva  tovább  nem  működhetik.  Yalamiat  Bostolani 
Tigy  Corcellest  is  a  szent  atya  nagy  kitüntetéssel  é 
szivélyességgel  fogadta.   Antonelli  bibornok  a  papi 
megbizás&ból  a  Pius-rend  nagykeresztjét  akarta  seb 
átadni ;  de  Corcelles  azt  tiszteletteljesen  visszautasí- 
totta. Megkérdeztetvén  a  bibornok  által  ennek  ob 
iránt,  Corcelles  a  mellén  függő  kis  keresztre  mnU- 
tátott.  >Ez  az  ok,  monda;  e  keresztet   egy  szere- 
tett fiam  utolsó  csókjával  illette ;  megesküdtem,  hogj 
más  keresztet  soha  viselni  nem  fogok,  c  A  meghatóit 
bibornok  megjegyzé,  hogy  a  szent  atya  ez  esküjékl 
fölmentheti,  s  újra  kérte,  hogy  a  pápa  különös  becsi- 
lésének  e  jelét  fogadja  eL  Oorcellesnek,  ki  e  fóltétd 
alatt  a  Pius-rend  keresztjét  elfogadta,  a  pápa  eml^ 
ket  adott.  >Ez  meg  fogja  önt  vigasztalni,  monda  az&t 
hogy  Pius  keresztjét  elfogadta.€   Ezen  emlék  drága- 
kőbe vésett  Mária-kép,  V-ik  századbeli  remekmű  Tolt 
A  pápa  visszatérésének  elhalasztása  teljes  hó- 
napig tartott.  Ez  idő  nem    múlt  el  az  egyház  ko^ 
mányzatára  nézve  hasznos  intézkedések  nélkül.  Még 
szeptember    28-ikán   titkos    consistoríuitiot    tartotU 
melyben  Scitovszky  János  prímássá  és  eszte^ 
gomi  érsekké,  Dupanloup   Pelix   orleansi  püs- 
pökké praeconisáltattak.  Foglalkozott  PiemontegJ* 
házügyeivel,  melyekről  részletesen  utóbb  leszen  szó 
November  5-ikén  ismét  titkos  consistoriumot  tartott  i 
29-ikén  az  olasz  püspökökhöz  encyclicát  bocsátott 
melyre  Mazzini  az  olasz  papokhoz  intézett  ellen- 
levéllel  válaszolt.  Venturát,  ifjúsági  barátját  ismét 
kibékité  az  egyházzal;  egy  Ausztriával  kötendő  egyei- 
meny  alapjai  vettettek  meg.  ! 
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ben  résztyett  hatalmakat,  meg  fogja  áldani  torebe-j 
seit,  melyekkel  soha  sem  szűnik  alattvalói  sorsai 
javításával  foglalkozni,  és  nem  kételkedik,  hogy 
összes  hatalmasságok,  melyekkel  a  szentszék  baráts^'l 
gOB  viszonyban  van,  valamint  erkölcsi  és  anyagi  h\ 
folyásukkal  közreműködtek,  hogy  a  pápa-fejedelmet] 
hatalma  teljes  és  szabad  gyakorlatába  visszahelye 
zék,  hasonló  és  állandó  érdek  által  lelkesíttetye  biz- 
tosítani fogják  szabadságát  és  függetlenségét,  melji 
az  egyetemes  egyház  kormányzatára  és  saját  béké- 
jére, mely  egyszersmind  Európa  békéje,  elengedliet-1 
lenül  szükséges.  € 

Visszatérésének  hire  Bómában  roppant  lelkese- 
dést keltett.  A  fogadtatási  készületek  nagy  eréljljel 
megujittattak.  Az  örök  város  mindent  elkövetett 
hogy  törvényes  fejedehnét,  tizenhat  hónapi  száműze- 
tése után  minél  méltóbban  fogadja. 

April  4-én  délben  hagyta  el  Porticit,  hol  belát- 
hatlan  néptömeg  kérte  áldását  Az  nap  este  C  a  s  e  r- 
t  á  b  a  érkezett,  hol  őt  a  nápolyi  király  személyesen 
fogadta.  A  királyi  család  kiséretében  először  a  ká- 
polnába vonult,  hol  közel  félóráig  imába  merült 
Másnap  folytatta  útját  C  a  p  u  a  felé ;  vele  voltak  a 
nápolyi  király  és  koronaherczeg,  Antonelli  és  Asquim 
bibornok,  Ludolf  követ,  Dupont  érsek  és  udvari  fő- 
papjai. Capuában  a  szent  atya  mindenelőtt  a  föegV' 
házba  vonult,  mire  az  érseki  palotában  nyugodoti 
meg.  Innen  útja  Portelláig  folytonos  diadal  volt 
Féríiak,  nők,  gyermekek  pálmaágakkal  kezeikbei 
fogadták ;  helyenkint  szellemdűs  főuratokkal  diadal 
ívek   emelkedtek.  Itten  a  határon,  mely  a  nápoly 
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több  pontjában  zuzárokat  (petardokat)  vetettek  -á 
nép  megrémitésére. 

Voltak,  kik  már  Terracinában  a  szent  atyában  i 
francziák  ellen  bizalmatlanságot  igyekeztek  kelte: 
>Legyen  szentséged  meggyőződve,  hogy  a  francziák' 
nem  fogják  az  egyház  fejét  megillető  tisztelettel  fo- 
gadni ;  soha  el  nem  határozzák  magukat  arra,  hogy 
szentséged  előtt  térdet  hajtsanak.€  —  »Hiszik  önök?< 
jegyzé  meg  IX.  Pius.  —  »Meg  vagyunk  róla  győ- 
ződve.«  —  >Jö;  akkor  megáldom  őket  álltokban.  ^ 
remélem,  hogy  azért  Isten  áldása  mégis  rajok  H 
szállani.  € 

Terracinából  a  szent  atya  folytonos  diadal  kr 
zött  Velletribe  érkezett,  s  innen  folytatta  diadaluut 
Róma  felé.  April  12-ike  volt  a  bevonulásra  kitúzre. 
Már  korán  reggel  az  utczák  és  térek,  melyek  a  szeat 
atya  útjába  estek,  sárga  homokkal  voltak  behintTe. 
A  házak  ablakai  és  erkélyei  drága  szőnyegekkel 
virágfüzérekkel  valának  ékesítve.  A  nép  a  számtala& 
idegennel,  kik  Európa  minden  részeiből  Bómábft 
özönlöttek,  hogy  a  ritka  látvány  tanúi  legyenek,  meg- 
szállotta az  utat,  melyen  a  pápát  várták.  A  franczi^ 
hadsereg  és  római  csapatok  fényes  egyenruhában  as 
érkező  felé  valának  fölállítva.  Minden  szem  az  Ai^ 
bano-utra  volt  irányozva,  mely  felől  a  szent  atyái 
várták. 

Délután  négy  óra  felé  porfelleg  támadt,  belőle 
futár  bontakozott  ki,  jelentvén,  hogy  a  pápa-fejeJe 
lem  közeledik.  Az  első  ágyúlövés  megdördült ;  >t Ijes 
IX.  Pius!  éljen  szent  atyánk!*  hangzott  ezer  tí 
százezer  ajakról ;  az  első  ágyúlövést  minden  másod* 
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Péter  kanonokjai,  s  a  bejáratnál,  maguk  a  bibom^ 
kok  fogad&k.  E  pillanatban  a  parancsnok  yezéojlé: 
Térdre !  s  minden  térd  meghajolt,  a  katonák  lel 
ták  szuronyaikat,  a  dobok  peregteL  A  meghatottsá| 
a  katonákon  is  erőt  vett,  kik  IX.  Fiúsban  nemcs&ki 
fejedelmet,  hanem  a  föld  legmagasztosabb  batali 
Isten  képviselőjét  tisztelték.  >Ecce  Sacerdos  magonc* 
hangzott  a  dóm   ivei  alatt.  A  pápa  a  szentségi 
áldást  adott,  s  végül  az  ünnepélyes  Te  Deuin-bí 
zengé  a  nagy  sokaság  háláját.  IX.  Pius  a  diplomaxia 
testület  kiséretében  visszavonult,  —  nem   a  Quii 
nálba,  melyhez  oly  szomorú  emlékek  fűződtek,  hanc 
a  Vatikánba  ^).  ] 

A  franczia  expeditio  czélja  el  volt  érve.  Meljiil 
politikát  fogja  ezután  Francziaország  Rómában  érr^l 
nyesiteni :  a  köztársasági  elnökét-e,  vagy  azt,  melye*.| 
a  nemzetgyűlés  nagy  többsége  vallott?  Erre  törtj-, 
netünk  további  folyama  fog  választ  adni. 


0  L.  Viaggio  di  SS.  Papa  Pio  IX.  da  Portici  a  Koiri 

neír  aprile  nelP  anno    1850.  V.  ö.  Bom,  ErinneniDgen,  vob 
Grafin  Eugénia  de  la  Rochére.  Schaflfhausen  1850.  49-ik  feyi^ 
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egyeb&tt.  Yelencze  és  Milano,  miután  a  függetlenség 
visszavívására    óriási    erőfeszítéseket    tettek   ismer 
ausztriai  uralom  alá  estek ;  a  herczegségek  egy  résé- 
ben, magában  Bolognában  megszálló  osztrák  seregek 
éreztették  az  idegen  hatalmat.  Kómában  és  az  egyház- 
államban, bár  mennyire  örültek  a  hű  alattvalók  a 
szent  atya  visszatérésének,   lehetetlen  volt  hazafit 
érzelmeikben   meg  nem  sértetniök,  látván,  hogy  i 
franczia  megszállást  Napoleon-Lajos  arra  haszBál;i 
föl,  hogy  a  Ney  Edgardhoz  intézett  levelében  foglali 
elveknek  szerezzen  érvényt.  Nápolyban,  hol  a  kiráif 
saját  erejéből  győzte  le  a  forradalmat,  a  rendőrség  bi- 
zalmatlanabb volt,  mint  azelőtt. 

A  mozgalmak  vezetői,  kik  hazájokat  szerencsét- 
lenségbe döntötték,  idején  menekültek.  A  republieí- 
nusok  Svájcznak  és  Angliának  vevék  utjokat;  a2s!* 
kotmányosokat,  az  úgynevezett  ^piemontistákcs; 
kiknek  törekvése  volt  Olaszországot  Piemont  supre- 
matiája  alá  hajtani,  nyilt  karokkal  fogadták  Turinbaa^ 
hol  segélyben,  kitüntetésekben  részesültek,  és  jövedei' 
mes  hivatalokra  alkalmaztattak. 

A  harcz  tehát  az  1849-ki  restauratióval  n< 
ért  véget.  Folytatták  azt   Svájczból   és  London 
Mazzini,    Piemontból    a   kormánynyal   szövetk 
;>alkotmányosok.€ 

Mazzini,  ki  számkivetésében  is  a  római  köztár 
saság  triumvirének,  sőt  dictatomak  czímeztette  magát 
és  Svájczból  a  >római  nemzetgyűlés*  újból  összehiTÍ 
sara  kísérletet  tett,  Londonban  Saffi,  MonteccU 
Salicetí  és  Sirtori  közreműködésével  Olaszország  tol 
lazítására  >Comitato  nazíonale«-t  szervezett,  melynél 
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Töket  Ugyanazok,  kik  a  törvényes  olasz  fejedelmek,  s 
magának  a  p&pának  is  trónját  aláásták  volt. 

Piemont  ezek  számára  igen  alkalmas  tábord 
ajánlkozott.  Hajlamainál  fogva  Olaszország  fölötti 
uralomra  vágyott ;  az  Ausztria  ellen  vívott  háboni 
a  népszerűség  nimbusával  övezték  körül;  alkotmáDj<)> 
élete  a  menekülteknek  szabadabb  mozgást  engedett; 
tekintélyes  és  rendes  hadserege  ujabb  >nemz6t:< 
háborúkra  támaszt  nyújtott  Emellett  Piemont  sza- 
kítva hagyományaival,  duzzadt  vitorlákkal  azon  libe- 
ralismus  felé  hajózott,  mely  az  egyházat  az  áll&a 
szolgálatába  igyekszik  hajtani,  s  népszerüségéuei: 
egyik  föczimét  a  katholicismus  iránti  ellenségeske- 
désben keresi. 

A  Piemont  oltalma  alá  menekültek  legkisebb 
részben  voltak  a  savoyai  ház  alattvalói.  Legtöbben 
egyéb  olasz  államokból  kerestek  ott  jövendő  mükő- 
désöknek  tért,  részben  mint  száműzöttek,  de  részben 
olyanok  is,  kik  ily  olcsó  áron  a  vértanúság  hírére 
áhitoztak.  Piemont  hemzsegett  a  valódi  és  dilettáns 
számüzöttektöl.  Ezek  munkásabb  része  jutalmazó 
alkalmazást  nyert  a  közhivatalokban,  parlamentben, 
sajtóban,  oktatásban,  s  mind  e  tereken  buzgó  apos- 
tolai voltak  a  piemonti  eszmének.  De  a  forradalom 
hullámai  sok  valódi  szemetet  is  fölvetett.  Az  uj  hazát 
keresett  menekülök  selejtesebb  része  is  befolyást^  al- 
kalmazást követelt,  s  a  kormány  szöveíségesekül  be- 
fogadta a  konkolyt,  a  polyvát  is  ^). 


0  V.  ö.  C  a  n  t  íi  -  L  a  c  o  m  b  e  :  ^Hístoire  des  Itíilious*. 
Paris,  1867.  t.  XII,  323  s  kk. 
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I 


agy  kell  sorsát  intéznie,  hogy  az  olasz  nemzet  TédS 
karjává  váljék.  E  czélból  határozottan  a  refonook 
terére  kell  lépnie.  A  visszaéléseket  egy  toUvoBáss&l 
meg  kell  szüntetni.  >  A  kormányok  kötelessége  m- 
gukhoz  ragadni  a  hatalom  azon  részeit,  melyeket  ü 
elmúlt  századok  tudatlansága  folytán  a  papok  bito- 
roltak.  Ilyenek  a  nevelés  és  oktatás,  a  házassági 
szerződés,  az  ünnepek  nyilvános  megülése,  a  polgán 
temetés,  a  világi  és  szerzetes  clerus  holt  keze  és  hs- 
sonlók. . .  Ne  féljenek  az  egyházi  büntetésektiil,  ki- 
igtatásoktól ,     interdictumoktöl    és    egyéb    egyházi 
megtorlásoktól;  ezek  elvesztették  mindenéi 
tékÖket.«  Tehát  az  egyház  jogainak  megtámadására 
fekteti  Gíoberti  a  reformok  fösulyát  Emellett  inti 
Piemontot,  hogy  kifelé  szerezzen  a  nemzetnek  tet> 
télyt.  Ezt  erős  hadsereg  által  fogja  elérni.  Egy  m^ 
erösitett  hadsereggel,  kiált  föl  Gioberti,  Olaszorszá; 
tűzhelyét  egész  Európa  ellen  képes  lesz  megvédd 
mezni!  Mindamellett  nagyobb  biztosságért  ajáiil.^ 
hogy  Piemont  igyekezzék   szövetségeseket   keresői 
kiknek  védelme   alatt  merészen  megindithassa  M 
Olaszország  újjászületésére  vezető  nemzeti  moíi 
g almát,    melynek  Piemont  zászlaja  alatt  a  d^ 
mocratia  diadalára  kell   vezetnie.    Legalkalm&sabI 
szövetségesek  volnának   Svájcz   és    Pranczia^ 
országa).  ! 

Gioberti  művének  megjelenése  Olaszországba" 
eseményt  képezett.  »Cavour  az  elsők  közt  vol*^ 
kik  azt  olvasták.  Rendkivül  tetszett  neki.  Vj  és  b* 


0  U.  o.  C.  IV.  V.  Egemonia  piemontese. 
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érte  ^t  az  1830-iki  franczia  forradalom  hire.  melvrx 
oly  rokonszenvesen  nyilatkozott,  hogy  büntetésből  az 
egészen  elszigetelt  Bárd  erődbe  tétetett  át  CaToar 
beadta  lemondását,  mely  azonnal  el  is  fogadtatot:: 
1832-ben  atyja  jószágára  vonult,  hol  a  rendőr^ 
által  folyton  szemmel  tartatva,  leginkább  nemzetgai* 
dászati  tanulmányokkal  foglalkozott. 

Innen  Svájczba  ment,  s  Genfben  Bossi  Pere- 
grin,  1848-ban  római  miniszter  tanítványa  volt  Ba- 
rátja, Santa  Hósa  Péter  társaságában  beutazta  Fran- 
cziaországot,  Angliát  éa  Belgiumot,  s  Brusselbei 
megismerkedett  Giobertivel. 

Több  évi  távollét  után  szinte  megváltozva  tér: 
vissza  Piemontba.  Az  olasz  nyelvet  csak  tördelre 
beszélte.  lErzelmeire,  ösztöneire,  ismereteire  nézve, 
irá  Gioberti,  Cavour  majdnem  idegen ;  eszméire  an- 
gol, nyelvére  franczia.* 

Miniszterré  levén  (1850.),  a  franczia  császárság 
kikiáltásakor,  midőn  a  legtöbben  abban  a  conserva- 
tiv  irány  győzelmet  látták,  Cavour  éles  szemmel  Na- 
póleonban fölismerte  azon  férfiút,  ki  a  forradalom 
ügyének  sokat  használhat,  kitől  tehát  terveinek  elő- 
mozditását  is  várhatni. 

Ugy  látszik,  Cavour  a  francziaországi  fordulat- 
tól oly  nagy  bizalommal  remélte  a  piemonti  politika 
támogatását,  hogy  lemondva  az  addig  szinlett  mér- 
sékletről, mindig  merészebb  engedményeket  tett  a 
forradalomnak,  s  midőn  némely  minisztertársaiban 
és  a  parlamenti  jobb  oldalon  emiatt  aggodalmak 
nyilvánultak,  megragadta  az  első  alkalmat  a  parla- 
mentben ünnepélyesen  kijelenteni,  hogy  a  kormány 
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Tekintsük  Rómát. 

Valamint  IX.  Pius  Gaetában  nemzetek  és  íej^ 
delmek  rokonszenvével  találkozott,  s  az  egész  lilág 
katholikusai  imáikkal,  filléreikkel,  részvétirataikU 
a  hódolat,  a  hfiség  oltárát  emelek  számára,  bőn  y&tn 
az  időt,  midőn  a  katholikus  nemzetek  fegyverei  meg- 
nyitják előtte  a  forradalom  által  elzárt  utat  az  öroc 
városba :  ugy  nem  hiányoztak  az  öröm  nyilatkozatiig 
a  szerencsekivánatok,  miután  a  G-ondviselés  vissza- 
vezérelte  a  szent   atyát   székvárosába  és  alattralói 
közé.  Fejedelmek,  kormányok,  püspökök  és  világi 
hívek  a  Rómába  visszatért  pápához  intézett  szerencse 
kivánataikban  hangsúlyozták,  hogy  Rómának  sokkai 
inkább  hiányzott  a  pápa,  mint  a  pápának  Róma,  ^ 
hogy  kettős  hatalmának  sérthetlen  föntartása  garac- 
tiája  az  összes  államok  sérthetlenségének,  garantiájt 
Olaszország  valódi  nagyságának,  elengedhetlen  kel- 
léke   a    katholikus    nemzetek  méltóságának    s  as 
egész  világ  békéjének. 

Visszatérése  első  napjaiban,  ápril  15-ikén  m^ 
jelent  előtte  a  diplomatiai  kar,  melynek  nevcbei 
Spanyolország  képviselője  üdvözlé  a  szent  atyát 
»Onök,  válaszolá  IX.  Pius,  kik  a  megpróbáltatás, 
szomorúság  napjaiban  kisérőim,  támaszaim  valának 
ma  inkább,  mint  valaha  örömömet,  koronámat  képe- 
zik. Midőn  ma  elismerésemet  fejezem  ki  az  érdeklő- 
désért, melylyel  oly  nagy  gyorsasággal  egymást  kö- 
vetett viszontagságaimban  irántam  viseltettek,  kül'* 
nősen  köszönetemet  fejezem  ki  mostani  állapota'^ 
iránti  részvételökért,  és  szilárdan  bizom,  hogy  e  táffi'^ 
gátast  a  jövőben  sem  fogják  tőlem  megvonni.  Tuilas* 
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székhelyünktől  távol  tartottak  bennünket.  Ismerete- 
sek a  mély  szomorúságnak  ezen  eléggé  meg  nem  á- 
ratható  napjai,   melyek  alatt  a  sötétség  fejedelme 
egész  dühét  intézhette  az  egyház  és  apostoli  szent- 
szék ellen^  kiterjeszthetvén  azt  ezen  városig,  az  igaz- 
ság központjáig,  mi  alatt  mi  és  velünk  ti  és  mindeL 
jó  ember  hihetetlen  gyászba  merültünk.  Azt  is  tudja 
az  egész  világ,  hogy  az  igazságos  és  irgalmas  Iste^. 
ki  sújt  és  fölemel,  halált  és  életet  oszt,  a  pokolig  kis^ 
és  onnan  visszavezet,  szorongattatásainkban  jóságá- 
nak érezhető  és  világos  segítségével  vigasztalt ;  hogy 
kegyesen  fogadván  a  mi  s  az  egész  egyház  imáit  é 
fohászait,  lecsendesité  a  pokol  által  támasztott  bor- 
zasztó vihart,  kiragadta  szeretett  alattvalóinkat  as^ 
rencsétlen  állapotból,  mely  reájok  nehezült  volt  s  a 
népek  öröme  és  az  egész  világ  helyeslése  közt  vissza- 
vezérelt bennünket  e  szent  városba.  Most;  midőn  E«> 
mába  visszatérésünk  után  először  szólunk  hozzátot. 
semmi   sem  fekszik  annyira    szivünkön,   mint  hogy 
soha  nem  szűnő  hálát  mondjunk  Istennek  annyi  jóté- 
teményért, és  a  dicséret  megérdemlett  adóját  rójjak 
le  a  nemes  nemzetek  és  fejedelmek  iránt,  kik  Istes 
sugalmára  irányunkban  és  ezen  apostoli   szentsz^i 
irányában  oly  nagy  érdemeket  szereztek,  és  örömli' 
ket  s  vigasztalásukat  lelték  abban,  hogy  kincseikkel 
tanácsaikkal  és  fegyvereikkel  segítsék  és  védelmez- 
zék   ugyanazon    szentszék    világi    fejedelemségét  5 
ezen  városban  és  államban  visszaállítsák  a  rendet  tí 
bókét.  <r 

Köszönetet  mond  aztán  II.  Ferdinánd  nápoh*: 
királynak,  ki  őt  menekülésekor  vendégszeretőlegelt'o- 
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megható  jeleit  adák ;  nevezetesen  az  összes  kath.TÜá? 
püspökeiről,  kik  a  legnagyobb  nehézségek  és  részé- 
lyek  közt  irataikban  és  zsinatokban  hös  bátorsággal 
védelmezték  az  egyház  jogait  és  szabadságait;  —a 
római  szent  egyház  bíbomokairól,  kik  híven  megol- 
tották vele  keserűségeit,  és  a  legyálságosabb  viszo- 
nyok közt  pillanatig  sem  haboztak  a  szent  atját 
tanácsaikkal  és  te^ékenységökkel  támogatni  ^) 

Az  egyház  állandó  hagyományaihoz  tartozván 
hogy  rendkivtili  szerencsétlenségek  vagy  szerencsés 
események  beálltakor  rendkÍTüli  módon  is  jnbileumct 
hirdet,  IX.  Pius  1850.  július  2-ikán  az  egyházállam- 
nak  részletes  jubileumot  engedélyezett 

Ez  időben  a  Kiminiben  történt  csoda  a  szent 
atya  figyelmét  is  magára  vonta.  Biminiben,  ezen  már 
a  rómaiak  alatt  Ariminium  név  alatt  fönnállott  ro- 
magnai  városban  a  legszentebb  vérről  nevezett  hitté- 
rítők szent  Klára-templomában  levő  Mária-kép  185aj 
május  12-ikén  többek  láttára  szemeit  forgatta,  azobtj 
majd  lezárta,  majd  fölnyitotta.  Egy  tanú  fölment  %\ 
csudaképhez  és  kezeivel  érintette  a  szemeket,  sőt  egr 
vegyészből,  két  festészből,  egy  természettudósból  é» 
egy  orvosból  álló  szakbizottság  is  vizsgálat  alá  vette 
azt,  és  kénytelen  volt  kijelenteni,  hogy  a  szemmozgást 
teimészetes  módon  nem  lehet  magyarázni.  Számos 
megtérés  és  csoda-gyógyulás  történt  A  csoda  szigorú 
constatálása  után  a  püspök  a  szent  atyának  jelentést 


0  Az  allocutio  második  részéről,  mely  Piemont  eíryhAi- 
Ü2:yeire  vonatkozik,  ott  leazen  szó,  hol  azokat  részletesen  tár- 
gyalni foíguk.  —  Teljes  szövegét  1.  >Beligio<  1850. 1.  68.  69.  jA 
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vissza.  A  spanyolok  még  Róma  bevétele  előtt  oda- 
hagyták a  pápai  államot ;  a  franczia  katonákból  csu- 
pán egy  hadosztály  maradt  vissza  Rómában  és  CÍTita- 
vccchiában,  amott  6000,  itt  4000  emberrel ;  egy  cs:- 
trák  hadosztály  a  legatiókat  és  Anconát  tartotti 
megszállva.  De  a  mazzinista  uralom,  valamint  gyöke- 
restől felforgatta  az  intézményeket,  s  anyagilag  ai 
államot  tönkretette,  ugy  a  nép  erkölcseiben  is  mt-ly 
nyomokat  hagyott  maga  után.  Hozzájárult,  hogy  RS- 
mában  még  mindig  lappangott  egy  mazzinista  töre- 
dék, mely  a  külföldre  menekült  coripheusokkal  ál- 
landó összeköttetésben  állott,  a  népet  a  törvénye- 
hatalom ellen  folyton  lázította  és  a  békés  polgárok 
megrettentésére  nem  ritkán  a  gyilokhoz  is  folyamo- 
dott. S  bár  az  amnestiából  kizártak  legnagyobb  résxe 
rendes  utilevéllel  ellátva  bántatlanul  elhagyhatta  a 
pápai  államot,  a  kevésszámú  befogatásokat  és  bünte- 
téseket is  a  pápa  elleni  izgatásra  használták  fol.  Ne- 
velte még  az  újjászervezés  nehézségeit,  hogy  Napc- 
leon-Lajos  és  kormánya  folyvást  ujabb,  a  fonforgott 
körülmények  közt  teljesíthetlen  reform-követelésekkel 
állott  elő. 

Mindamellett  a  létezett  viszonyok  közt  az  újjá- 
szervezés elég  gyorsan  haladott.  A  pápai  hadsereget 
teljesen  újból  kellett  szervezni.  Kalbermatten 
báró,  ki  a  svájczi  Sonderbund-hábon*ban  kiváló  részt 
vett,  és  IX.  Pius  által  ideiglenes  hadügyminiszterré 
neveztetett  ki,  leginkább  Levaillant  János  franczi* 
osztály  tábornok  buzgó  közreműködése  mellett  köz- 
helyesléssel fogadott  szervezetet  készített  el,  mely 
szerint  a  belföldiekből  és  idegenekből  vegyest  tobor- 
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káik,  képtárak,  muzeumok  föntartása,  beleszámitva  & 
pápai  testőrség  fizetéseit  is,  évenkint  csak  három 
millió  lirára  ment  Szorosan  a  pápai  háztartás  i^öh- 
ségei  nem  egészen  százezer  Urát  tettek ;  ebből  a  szent 
atya  személyes  szükségeire  csak  negyedrészt  forü- 
tott.  Az  állam  összes  évi  költségei  a  műemlékek,  jóté- 
kony intézetek,  iskolák  föntartásával  együtt  alig  emel- 
kedtek negyven  millió  lirára.  Daczára  az  egvbáz- 
állam  egyetemes  jellemének,  bizonyára  a  legolcsóbb 
államháztartás  volt  Európában. 

A  már  Porticiben  készített  törvényjavaslatok 
áttekintésére  és  az  1849.  szeptember  12-íkén  kiadott 
motu  proprio  alkalmazására  a  szent  atya  bíbornob 
bizottságot  nevezett  ki,  mely  AntonelH  államtitkár 
elnöklete  alatt  Mattéi-,  Gagiani  de  Azevedo-,  Spinola-. 
Marini-,  Della  Genga-  és  Altieriból  állott,  kik  mellé 
utóbb  még  Orioli  bíbornok  neveztetett  ki. 

E  bizottság  munkálatai  alapján  1850.  szeptem- 
ber 10-ikén kiadta aminisztertanácsról  (con- 
siglio  dei  ministri)  szóló  rendeletét.  A  közkormányzat 
négy  minisztériumban  volt  öszpontosítva ;  ezek:  í) 
hadügy ;  2)  pénzügy ;  3)  kereskedelem ,  közmunkát 
földmüvelés  sat. ;   4)  belügy,  melyhez   tartozott  az 
igazságügy  és  rendőrügy.   Az  összes  miniszterek  ta- 
nácsot képeztek,  melynek  elnöke  a  pápa,  helyettese 
egy  bíbornok.  Ezen  bíbornok  az  államtitkár,  kinek 
kezében  volt  a  külügy,  s  azért  a  nuntiusok  és  pápai 
consulok  közvetlenül  neki  alá  voltak  rendelve.  A  mi- 
niszterek előterjesztései  tárgyalás  végett  az  állam- 
tanács elé  kerültek.  A  pénzügy  ellenőrzésére  pénz- 
ügyi  tanács    neveztetett   ki.    A  tartományok  élén 
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községekre  osztattak.  Minden  legatio  élén  egy  a  pápa 
&ltal  kinevezendő  bibornok-legatus  állott^  kinek  lak- 
helyét a  szent  atya  tüze  ki  A  legátus,  ki  a  fejedelmet 
képviselé,  közvetlenül  az  államtitkárral  állott  hÍTa- 
talos  összeköttetésben.  Az  apostoli  delegátusok,  kik^ 
szintén  a  pápa  nevezett  ki,  az  illető  legátus  alatt 
állották. 

A  legátus  mellett  négytagú  tanács,  a  delegátus 
mellett  tartományi  tanács  működött.  A  tartománji 
tanácsok  évenkint  busz  napi  tanácskozásra  gyűltek 
össze.  A  tanácsosok  illetékességéhez  tartoztak  az 
összes  tartományi  ügyek,  kiadások,  jövedelmek,  köz- 
munkák sat.  A  végrehajtó  hatalom  kormányzati  bi- 
zottság kezében  volt,  melynek  tagjait  két  évre  a  tar- 
tományi tanácsok  választák. 

Yégre  a  községeket  szervező  rende- 
le t  ugyanazon  év  november  24:-ikén  jelent  m^.  A 
községi  hatóságok  ügyköréhez  tartozott  a  közs^ek 
pénzügye,  a  községi  hivatalnokok  kinevezése,  a  köz* 
ségre  terhet  rovó  közintézkedések  megtétele;  utak,, 
hidak,  vizárkok  sat.  iránt  intézkedni ;  súlyokat,  mérté* 
keket  hitelesíteni ;  a  kereskedelem,  ipar,  földmüvelés 
emeléséről  gondoskodni  sat. 

»Az  egyházállam  tartományi  és  municipális 
rendszere,  mondja  Sauzet,  ^)  ki  a  római  intézménye* 
ket  közel  tiz  éven  át  a  hely  szinén  tanulmányozta^ 
valóban  szabadelvűbb,  mint  azon  államoké,  melyek 
Rómát  tudatlanságról  és  zsarnokságról   vádoljáLc 


0  Bome  devant  l'Europe.  Paris,  1860.  316. 


. r  ' 
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volt  szükség  Olaszország  kath.  népeinek  yall&sos  é( 
zületét  megtámadni,  a  papságot,  melyrfil  maga 
£ini  is  bevallotta,  hogy  az  alkotmányos  szabads&gni 
nem  ellensége,  magátóf  elidegeníteni,  s  Olaszoi 
legtekintélyesebb  batalmáyal,  a  pápasággal  Yisi3l!l 
elfiidézni. 

A  forradalmi  klubbokra  és  ezek  által  befol; 
solt  választási  urnákra  támaszkodó  tnrini  konnio] 
mig  az  1847.  október  10-ikén  kiadott  sajtótörrén; 
nyel  a  demagóg  sajtót  a  legnagyobb  visszaélései! 
fölhatalmazta,  s  a  radicálisok  a  pápa  s  katholicisom 
népszerütlenitésére  szabadon  terjeszthették  TX.  Pii 
püspökök,  világi  és  szerzetes  clerus  ellen  a  leggyül'^j 
letesebb  rágalmakat :  —  a  sajtószabadságból  kizártául 
püspököket,  kiknek  minden  iratai  politikai  censuni 
alá  voltak  vetve.  *) 

Az  1848-iki  statútum  a  katL  vallást  elismerte 
ugyan  az  állam  vallásának ;  de  tettleg  nem  tartotta 
tiszteletben.  Mert  kevéssel  a  statútum  kihirdetést 
ntán  1848. ápril 25-ikén  elrendelte  aplacetumot 
melynél  fogva  a  szentszéktől  érkező  iratoknak  előbl 
királyi  lexequaturc-ral  kellett  elláttatniok.*)  A  királj 
rendelvény  nem  átallott  a  fönnálló  concordatumokr 
hivatkozni,  holott  a  szentszék  a  placetumot  hátán 
:zottan  kárhoztatta.*) 

A  jezsuitákat,  kiket  tettleg  már  1848-iki  má: 
•cziusban  elűztek,  a  legszentebb  szívről  nevezett  api 


0  V.  ö.  L'Episcopato  e  la  Bivoluzione  in  Itália,  osa 
Atti  Collettivi  dei  Veseovi  Italiani.  Mondovi,  1867.  L  15. 
«)  U.  o.  I.  42. 
•)  U.  o.  I.  43. 
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Ismeretes  a  római  szentszék  készsége  az  ens 

dékenység  szélső  határáig  memii,  hogy  a  béke  b 

véért  az  egyházi  törvényeket  a  világiakkal  öszha: 

zásba  hozza.  Az  egyezkedéseknek  eredményei  coi 

cordatumok   szoktak  lenni.   Ha   az  egyhi 

valamely  államban  fönnálló  jogai  és  kiváltságai 

mely  uj  kormányrendszerrel  öszhangzásba  nem  be 

hatók,  megindulnak  az  alkudozások.  Kész  volt  a  pá| 

Piemonttal  is  alkudozásba  lépni ;  de  a  turini  korináí 

ha  nem  is  mert  még  Rómával  nyiltan  szakitani. 

vei  katholikus  alattvalói  elégedetlenségétől  tan: 

távol  állott  azon  szándéktól,  hogy  az  egyházzal 

akarjon  békülni.  Neki  harcz  és  viszály  kellett,  li 

Rómát   makacsságról,    engesztelhetlenségröl   vádi 

hassa.  t 

Mintha  eddig  kibocsátott  törvényeivel  semnif 

ben  sem  sértette  volna  meg  a  vallást,  egyházat^ 

pápát,  1848.  június  16-ikán  Pareto,  Piemontnak  Bi 

mában  levő  követe  Soglia  pápai  államtitkárhoz  iírj 

zett  iratában  tudata,  hogy  a  társadalom  nagyobb  i\ 

világosoclotlsága  folytán  a  turini  kormány  megsz-: 

tetni  szándékozik  azon  még  fönnálló  birói  illetékessé 

kiváltságot  ^)  (privilégium  fori),  melylyel  a  paps 

Piemontban  bir,  s  e  kiváltság  eltörlésébe  a  szent>2 


turini  cf^yeteinon  az  e^yliázjoű^ot  uom  liallfratják,  ^iava-lalj 
noiii  kni)]iatLiak  ;  Nuytsra  pedig  az  etj^yliázjogon  kiviU  n  r«- 
joií  tanitását  is  T)izták. 

*)  A  j)ai)sáí;ot  illető  azon  kiváltsáijos  törvéiiyliit'' 
joLS  inel3-iiél  foirva  oiryluJzi  személynek  b  polgári  s  l.>íiui<.i: 
trirvénykozé^beu  illetékes  birája  nem  a  világi,  hanem  az  < 
h;lzi  liatúsáLT. 
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TÍBSzavonult  A  Faretóval  megindított  allnidozisoki 
-pedig  a  szent  atyának  Gaetába  távozása  folytán  csat 
hamar  megszakadtak. 

Gaetába  részben  politikai  czélböl,  melyről  szch 
kottánk,  részben  a  concordatum  -  ügyben  érketed 
Balbo  Caesar,  kinek  kormánya  nevében  előadott 
követeléseiből  a  szent  atya  meggyőződött^  hogy  api?* 
monti  cabiuet  az  egyházzal  való  kibékülést  ösziotéi 
nem  keresi.  Még  nagyobbodott  a  pápa  fájdalma,  bÍ" 
clőn  Siccardi  gróf  1849-iki  októberben  az  alb- 
^ozás  folytatására  Forticibe  érkezvén,  azt  követel 
hogy  a  szent  atya  mindenelőtt  Turin  érsekét  és 
püspökét,  kik  a  kormány  egyházellenes  intézkedé 
ellen  apostoli  bátorsággal  fölléptek,  székeikből  m 
ditsa  el.  S  minthogy  az  elmozdításra  cánoni  oki 
jiem  levén,  a  szent  atya  a  követelés  teljesítését 
tagadta,  Siccardi  gróf  a  nélkül,  hogy  a  concorda 
tárgyalásába  belebocsátkozott  volna,  Porticit  tüntd 
tőleg  odahagyta. 

IX.  Pius,  ki  még  ily  körülmények  közt  sem 
vánt  Piemonttal  szakítani,  Charvaz  Sándor  pinerolá 
püspököt,  utóbb,  génuai  érseket  Victor-Emannel 
rályhoz  intézett  levéllel  elküldé  Tarinba,  s  részlet 
okait,  melyeknél  fogva  a  turini  és  astii  főpapok  elm 
dítása  iránti  óhajtást  nem  teljesítheti.  Yictor-E 
nuel  1850.  január  15-ikén  a  pápához  írt  leveléb 
elmondá,  mit  Charvaznak  élő  szóval  kijelentett,  bog 
a  két  főpapot  pártfogásába  veszi,  hogy  legközelebb 
parlamentben  oktatási  törvény  fog  előtérj  eszte 
mely  a  püspökök  jogait  elismeri;  nyugodtabb  idöb 
•a  concordatum  iránt  megszakadt  alkudozást  is  ujn 
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A  törvényjavaslat  másolatban  megküldetett  An- 
tonucci  turini  nuntiusnak,  s  márczius  4-ikén  SpinoL 
a  szentszék  melletti  szard  követ  által  közöltetett  Ai- 
tonelli  államtitkárral.  E  két  jegyzékben  a  kormá:j 
eljárását  afczal  indokolta,  hogy  miután  a  szentszékké, 
megkisérlett  alkudozások  eredményre  nem  vezette : 
(pedig  láttuk,  hogy  az  egyezkedés  iránti  készség E- 
mában  épen  nem  hiányzott),  kénytelen  volt  megra- 
gadni a  kezdeményezést,  hogy  ezáltal  a  parlamentbei- 
vitát  korlátolt  mederbe  szorítsa.  ^Egyébiránt,  moii':l;i 
a  két  majdnem  azonos  jegyzék,  semmi  sem  áll  uvv 
ban  annak,  hogy  a  szentszék  ö  felsége  kormányáTi! 
egyezkedési  tárgyalásokat  indítson  meg,  melyekL?i 
azonban  Turinban  és  nem  egyebütt  kell  megtartr.- 
niok,  azoknak  mellözhetlen  alapjául  szolgálván,  be:; 
a  kormánynak  szükségparancsolta  elhatározása 
változatlanul  elismertesse k.«*) 

A  szentszék  mind  a  törvényjavaslatot,  mi^l 
annak  igazságtalan  és  sértő  indokolását  nem  hajt- 
hatta megjegyzés  nélkül.  Antonelli  bíbornok  18'^ 
márczius  9-ikén  Portiéiból  kelt  és  Spinolához  int 
zett  jegyzékében  figyelmeztette  a  szard  kormánjt 
hogy  a  szentszék  Piemont  iránt  mindenkor  a  leg 
nagyobb  engedékenységet  tanúsította  s  a  vele  kötött 
concordatumokat  soha  semmiben  meg  nem  sértette 
Még  1848-ban  is,  noha  IX.  Piusnak  teljes  jogáb-ii 
állott  volna  a  fönnálló  concordatumhoz  ragaszkodni 
kész  volt  annak  módosítása  végett  teljhatalmú  meg 
megbízottat  kiküldeni.  Az  alkudozások  Rómában  a 


*)  Szövege  u.  o.  I.  95. 
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A  törvényjavaslatra,  mely  február  26-ikén  ke* 
rlüt  a  parlament  elé,  a  bizottság  márczios  5-iké& 
nyujtá  be  jelentését.  Bepublicánnsok  és  monarchistát, 
kik  politikai  ügyekben  elkeseredett  ellenségként  áll* 
tak  egymással  szemközt,  most,  midőn  az  egyház  meg- 
aláztatása került  szőnyegre,  kezet  nyújtottak  egymás- 
nak. Amici  facti  sünt  Heródes  et  Pilátus. 

A  követkamrában  Siccardi  márczios  6-án  a 
törvényjavaslat  benyújtásakor  azt  a  statútum  szüksé- 
ges következményeként  mutatta  be.  0  és  pártja  >& 
vallást  egész  tisztaságában  akarják  fiaikra  hagyni 
kik  szerencsésebbek  lesznek,  mint  ök,  mert  »az  ap&k 
küzdelmeinek  gyümölcseit  fogják  élvezni.* 

A  képviselőház  márczius  12-ig  tárgyalta  a^ 
törvényt,  melyet,  mint  előre  látható  volt,  elfoga- 
dott. 

Ugyanazon  napon,  t.  i.  márczius  12-ikén  került 
a  senatus  elé,  mely  annak  tárgyalásába  ápril 
4-ikén  bocsátkozott,  s  azt  ápril  8-ikán  22  szótöblh 
Béggel  elfogadta  *). 

E  törvény  a  &zardiniai  clérust  azon  szómon 
helyzetbe  hozta,  hogy  vagy  lelkiismerete  ellen  csele- 


XVI.  XVII.  96—102.  y.  ö.  D  u  p  a  n  1  o  u  p  :  Ezposé  des  r^ln- 
tions  diplomatiques  entre  le  8t.  Siége  et  le  gouvememenw 
Paris  1855. 

>)  A  t.  olvasót,  ki  e  nevezetes  vitákkal  meg  akar  ismer- 
kedni, utaljuk  a  következő  műre  :  Legge  Siccardi  suli'  aboli- 
zione  del  foro  e  delle  immunita  ecclesiastique  tomata  del  Pw- 
lamento  Subalpino.  Torino  1850.  A  képviselőház  vitái  1—325. 
1.,  a  senatuséi  324 — 565. 
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tum  mégis  kivételeket  enged  meg.  Katonák  fofö 

f  w  w^r**'*'"''  fölött  senatorok  itélnet  P.pl 
folott  több  mmt  tizenöt  századon  keresztül  papi 
Ítéltek,  anélkül,  hogy  ez  a  társadalomban  fölfomttó 
vont  volna  maga  után. . .  Bármint  intézkedjenek « 
uj  Wrvények,  az  egyháziak  ragaszkodni  fognakfe 
álló  utasításaikhoz,  mig  azokat  a  pápa  neo.  :^ 
dositja.  Ha  ellenök  szigort  használnak,  ez  valósa? 
ban  üldözés  lesz ;  de  az  üldözés  nem  fog  benniinkf. 

arra  birhatm,  hogy  a  concordatumok  ellen  cseleked- 
jünk. . .  « 

»Önök  világi  hatóság  alá  akarják  rendelni  a 
ügyeket,  melyek  egyházi  javadalmakat  illetőleg  »kir 
cselekvő,  akár  szenvedő  kinevezési  jogra  vonatkozik 

:  t?  T.  7^^""*'  ^"«y  "*«°i  J^Snkl  fogva « 

egyházi  hatalomhoz  tartozik  egyházi  hivatalokra  ti 

nevezéseket  tenni,  javadalmakat  adományozni  fo'a 

ha  a  javadalmak  részesei  a  lelkeknek  CgkS 

llT,fZtT^'"'  lelH  joghatóság  köttetik  Ll 

tartozik  !    ^""'"'''''^^  *^  egyház  jogát  képezik,  ne. 

í' W       ,  T'  '*  "'egállapitani  a  4,tó 

nni-u'^l"^°f^^^''  megkevesbitését  illetőleg    a  pfiJ 
toztatasba  bele  nem  egyezhetik.  Maga  I.  Napolooa 
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id  eiglenesen  intézkedett,  mig  a  szentszék  nyflatkomi 
nem  fog  ^). 

A  korm&ny  a  körlevelet  lefoglaltatta,  az  érs> 
ket  ápril  29-ikén  bíróság  elé  idéztette,  de  ez  & 
concordatumra  támaszkodva  kijelenté,  hogy  mind- 
addig meg  nem  jelenhet,  mig  arra  a  szentszéktől  föl- 
hatalmazást nem  nyer.  A  már  május  4-ikéQ  letartóz- 
tatott érseket  májas  23-ikán  egy  hayi  fogságra  és 
500  lírányi  pénzbírságra  ítélték,  s  La  Marmora 
tábornoknak  jutott  a  szerencse,  hogy  Fransonít  Tár- 
fogságra  vigye. 

A  szent  atya  államtitkára  által  május  14-ikéQ 
a  szard  kormánynál  mind  a  Siccardí-törvéTiy,  mind  i 
turíni  érsek  elfogatása  ellen  tiltakozott,  s  az  üldözöt- 
tet közvetlenül  hozzáintézett  levélben  megyigasztalü. 
Ezt  követték  az  olasz  püspökök,  sőt  külföldiek  is 
részvétirataikkal,  s  a  francziák  a  párisi  torlaszokon  ki- 
múlt D'Affre  érseki  keresztjével  tisztelték  meg. 

A  május  20-iki  consistoriumban  a  piemond 
ügyekről  IX.  Pius  ekként  nyilatkozott :  > A  legkese- 
rűbb fájdalommal  teltünk  el,  látván,  hogy  jelenle? 
egy  más  kath.  országban  legszentebb  vallásunk  ügyei 
mostoha  sorsban  részesülnek,  s  az  egyház  és  szent- 
szék jogai  lábbal  tapodtatnak.  Tudjátok,  tisztelendő 
testvérek,  hogy  Piemontról  szólunk,  valamint  magár- 
hirekből  és  nyilvános  okmányokból  mindenki  előtt 
ismeretes,  hogy  ott  az  egyház  jogainak  és  az  apostoli 
szentszékkel  kötött  ünnepélyes  egyezményeknek  ellen- 
mondó  törvény  hirdettetett  ki,   és   ezen  napokban 


=)  Szövegét  1,  Civilta  Catt.  1850.  vol.  I.  459. 


XXXI. 
A  josephinismus  megtörése. 

IX.  Pius  allocutióban  megemlékezik  Ferencz-József  császAr- 

és  királyról.  —  A  josephinismus.  —  Püspöki  tanácskozciAi' 

Bécsben.  —  Thun    Leó    véleménynyilatkozata.  —  Az   i]'- 

18-iki  és  23-iki  császári  nyilt  rendelet.  —  Utasítások.  —  !•'  ■ 

június  3-iki  ós  1851.  szeptember  SO-iki  rendeletek. 

Ugyanazon,  május  20-ikán  tartott consislorimc- 
ban  IX.  Pius  megemlékezett  a  nagy  yigasztaJásrcl 
melylyel  szive  eltelt,  értesülvén,  »a  szeretett  fiunfc 
Ferencz-József,  Austria  császára,  Magyarország  apos- 
toli királya  . . .  által  kiadott  rendeletekről,  melyek 
által  követve  vallásosságának  sugalmait,  teljesítve  a 
mi  és  nagy  birodalma  püspökeinek,  tisztelendő  test- 
véreinknek óhajait  és  kérelmeit,  nevének  dicsőségére, 
minden  jók  örömére,  minisztereivel  egyetértve  áll- 
maiban biztosította  az  egyháznak  annyira  óhajtott 
szabadságát.  Ily  nagy  elhatározás,  ily,  katholikii? 
fejedelemhez  annyira  méltó  tett  a  jeles  császár  és  kii 
rály  számára  kiérdemelte  a  dicséretet,  melylyel  neq 
adózunk,  6t  hőn  üdvözölve  az  Úrban.  Azon  éde^ 
reményben  élünk,  hogy  ezen  annyira  vallásos  fejedí-j 
lem  az  egyház  java  iránti  buzgalmában  művét  folyj 
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nico-hungaricumba  növendékeket  küldeni  nem  S3 
bad ;  a  papok  a  császáxi  censura  által  megengedd 
könyvek  ellen  valamit  fölhozni  ne  merjenek,  egyfflfí 
smind   szent  beszédeiket   Írásba  foglalni,  s  mielöt 
azokat  elmondják,  bemutatni  tartoznak;  az  excoi 
municatiőt  csak  a  kormány  beleegyezésével  szal)^| 
valakire  szabni ;  az  egyházmegyei  névtárak  és  din 
ctoriumok  közzétételére  a  császári  censura  heljbeThl 
hagyása  kivántatik ;  a  szerzeteseknek  külföldi  elülji^j 
róikkal  való  összeköttetése  és  függési  viszonya  meg- 
szűnik; a  szerzetek  mentessége  (ezemtio)  eltöröltetik, 
a  szerzetek  száma  jelentékenyen  megkevesb!ttetett;j 
a  házasságban  a  szentségi  jellemtől  megkülönböztet* 
vén  a  polgári  szerződés,  bz  utóbbi  a  házasságbontó 
akadályok  felállításának  jogával  együtt  a  polgári  ha-' 
talomhoz  utasíttatott. 

Hogy  a  josephinisticus  elveknek  hódoló  papság 
neveltessék,  a  püspöki  és  szerzetes  papneveldék  he- 
lyébe a  püspököktől  teljesen  független  központi 
papneveldék  állíttattak,  melyek  a  jansenismus  és  hi- 
tetlenség valódi  nevelő  iskoláivá  lettek.  E  papnevel- 
dékben gallicán  egyháztörténetet,  febroniánus  egy- 
házjogot, a  rationalismushoz  hajló  dogmaticát,  sok 
lényeges  pontban  módosított  morált,  eszély-dvekre 
alapított  lelkipásztorságtant  használtak.  A  szentirás 
értelmezésében  a  fősúlyt  arra  kellett  fektetni,  hogy  a 
bibliai  csodák  természetes  módon  magyaráztassanak. 
A  kormány  által  kinevezett  tanárok  kikeltek  Róma 
^ visszaélései «  ellen,  s  részben  ó-protestáns  eszméket 
terjesztettek. 

Annyira  ment  a  kormány,  hogy  a  papokra  fél- 
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gedtetett,  az  inkább  a  fejedelem  vallásos  érzületéíiek 
Tolt  kifolyása  yagy  állami  érdekekből  történt. 

Ez  állapot  tartott  Perencz  király  alatt  is.  A 
világbéke  visszaállítása .  után  VII.  Pius  pápa  a  fej^ 
delemnek  emlékiratot  nyújtatott  át  az  osztrák  biit^ 
dalmi  egybázállapotröl  és  a  szükséges  reformobt!)L 
A  király  engedékenységre  hajolt,  de  a  rendszer  (őn- 
állott.  1835-ben  Wagner  pölteni  püspök  javaslati' 
egy  a  szentszékkel  kötendő  concordatumra  nézre:^ 
fejedelem  kedvezően  fogadta ;  de  Rómában  cs&kb* 
mar  meg  kellett  győződniök,  hogy  a  bécsi  konnác; 
elfogadhatlan  alapon  óhajt  alkudozásba  lépni,  minek 
folytán  az  egyezkedés  csakhamar  megszakadt  F'> 
rencz  király  halálos  ágyán  (1835.)  utódjának  szirrr' 
kötötte,  hogy  concordatum  megkötése  végett  Boái- 
val az  alkudozást  újra  indítsa  meg. 

Ausztriában  is  végre  meg  kellett  gyöződniii^ 
hogy  Róma  nem  nyújthat  segédkezet  azon  lappang!* 
anglicanismushoz,  mely  a  népeket  lassankict. 
de  rendszeresen  a  római  katholikus  rendszertől  elid^ 
geniti,  hogy  helyébe  nemzeti  egyházakat  állítson.  A 
jóságos  Ferdinánd  uralkodása  alatt  a  bécsi  kormán; 
jelentékenyen  közeledett  is  a  szentszékhez.  Id4l-bea 
a  vegyesházassági  ügy  elintézése  részleges  cod- 
cordatumnak  volt  tekinthető.  Az  egyház  egyéb  tekia- 
tétekben  is  lassankint  megszabadult  a  bureaucraticcs 
békókból. 

Az  1848-iki  események,  a  hevenyészett  aIko> 
mány  szintúgy,  mint  az  ennek  helyébe  1849.  márcziis 
4-ikén  lépett  *nyilt  rendelvénye  elodázhatlanul  87üt 
ségessé  tették  egyházügyekben  az  államtörvények  r^ 
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hogy  a  püspöki  értekezlet  nem  volt  valóságos  zsinat 
hanem   egyszerű  főpásztor!  tanácskozmány.  s  mint 
ilyennek  határozatai  az  utódokra  nézve  kötelező  erc- 
vel  nem  birhatnak :  ennélfogva  a  püspöki  követeimé 
nyék  végleges  elintézése  csak  úgy  lesz  eszközöUietrs 
ha  a  kormány  az  apostoli  szentszékkel  összekötte- 
tésbe téve  magát,  v  e  1  e  forma  szerinti  egyez- 
ményt,  azaz    concordatumot   köt    Mint- j 
hogy  azonban  a  püspöki  nyilatkozatokban  némely 
halasztást  nem  türö  ügyek  is  előfordulnak :  tanácsos- 
nak véli  ezeknek  ideiglenes  elintézését,  —  a  többi 
ügyekre  nézve  pedig  az  öttagú  bizottsággal  folytatid 
fogja  a  tanácskozmányokat,  —  a  concordatum  meg- 
kötésére nézve  megteendi  a  szükséges  lépéseket  — 
s  ezért  e  részben  ö  felségétől  felhatalmazást  is  kértei 
Néhány  nap  múlva  e  véleményadás  után  két  császári 
nyilt  rendelet  jelent  meg.  Az  első,  azaz  ápril  18-árcl 
keltezett  rendelet  megszünteti  a  placetumot  és  sza- 
bad közlekedést  enged  a  püspököknek  mind  a  pápá- 
val, mind  pedig  papjaik-  és  hiveikkel,  ugy  azonbar. 
hogy  a  kibocsátott  főpásztori  levelek  egy  példánya 
tudomásvétel  végett  a  polgári  hatósággal  is  közöltes- 
sék. Továbbá  megengedtetik  a  püspököknek,  hogy  as 
egyházi  bűntényekre  nézve  biráskodási  és  bünfenyiiGi 
jogot  gyakorolhassanak.  *) 

A  második  vagyis  ápril  23-iki  rendelet  erejével* 
püspökök  az  alsó  és  felső  iskoláknál,  valamint  a  theo- 
logiai  tanintézeteknél  működő  hittanárok  képesitésérCt 
s  a  hittudori  szigorlatoknál  a  vizsgáló  tanárok  fele 

0  Religiü  1850.  I.  50—5.'^.  sz. 

8)  L.  Lonovics :  Josepbiuismus.  Függelék  V.  8z.  95. 
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követelmények   és  óhajok  minél  előbbi   elintézését 
kilátásba  helyezi. 

Ekkép  tehát  a  fentjelzett  püspöki  nyilatkoza- 
tokban foglalt  igények  legalább  részben  teljesültek  s 
az  egyház  és  állam  közti  yiszony  némileg  jaTulni 
kezdett. 

A  később  kiadott  miniszteri  rendeletek  mt: 
több  kedvezményeket  nyújtottak  az  egyháznak.  J^ 
lesül  az  1850.  évi  június  30-ár61  keltezett  miniszter 
irat  erejével  az  egyetemi  hittan-hallgatók  részére 
külön  egyház-jogtanár  rendeltetett.  Az  1851-ik  évi 
szeptember  30-iki  rendelet  által  a  theologiai  és  pür 
pöki  lyceumban  működő  tanárok  fizetése  javittatot: 
meg,  a  bölcsészeti  karnál  pedig  helyreállíttatott  & 
hittani  szék. 


azok  nyomán  ugyanazon  évben  a  z^iinati  vizsgálatok   iiálank  i^ 
Dieghonosittattak. 
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zott  szigora  törvények  lassankÍDt  hatályon  kirii 
helyeztettek.  A  nagy  franczia  háborúk  alatt  YII. 
Pius  magatartása,  ki  I.  Napóleon  követelése  ellenére 
nem  zárta  el  kikötőit  az  angolok  elöl,  s  nem  akart 
vele  Anglia  ellen  szövetségre  lépni,  lényegesen  be- 
folyt az  angol  katholikusok  helyzetének  javitásánu 
A  béke  helyreállítása  után  a  közvélemény  a  katli'> 
likasoknak  Anglia  más  állampolgáraival  való  politi- 
tikai  és  polgári  egyenjogusitását  napirendre  tfizte  b 
a  parlamentben. 

A  parlamenti  küzdelem  1821-t61  1829-ig  tar- 
tott. 1821-ben  az  alsóház  elfogadott  egy  törvényja- 
vaslatot, hogy  a  felsőházba  kath.  peerek  befogadta^ 
sanak,  és  a  kath.  vallás  hivatal  viselhetésének  cr 
legyen  többé  akadálya.  Mindkettőt  a  felsőház  vissza- 
vetette. Végre  1829-ben  az  irhoni  mozgalom  folytáu 
mind  az  alsó-,  mind  a  felsőházban  elfogadtatott  a 
katholikusok  polgári  egyenjogúsítása.  Fönmaradtat 
még  korlátozások;  igy  az  1829-iki  törvénynél  fogrs 
katholikus  nem  lehet  az  ország  régense,  lordkanczel- 
lár,  lord-pecsétőr,  lord-helytartó  Irlandban;  katho- 
likus akár  mint  birtokos,  akár  mint  a  megyehatósá- 
gok tagja  egyházi  javadalmakra  ajánlási  joggal  nem 
bírt ;  nem  volt  joga  oly  törvényszékben  működni,  hol 
egyházi  ítéletek  tárgyaltatnak ;  főiskolákban  sem  ta- 
nári, sem  egyéb  hivatalt  nem  viselhetett;  szintugr 
bizonyos  korlátozások  tartattak  fönn  a  római  eg}- 
háztól  függő  egyházi  congregatiókra  nézve. 

Mindamellett  az  emancipatióval  a  ka- 
tholikusoknak  Angliában  uj  korszak  nyílt.  Nem  kel- 
lett többé  bujdokolniuk ;  hanem  a  szabadság  oltalma 
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.n  léptek  föL  Kyilvánoe  életök  nagyban 
&  protestáns  elfiitéletek  eloEzlatását  80- 
ist&Q8ok  közöl  Tonződtak  azon  valláslLoz, 
indenűtt  emlékeivel  találkoztak.  182l-beD, 
oteetáas  tttrelmetlenség  puhulni  kezdett, 
és  Sköcziában  mindössze  alig  volt  félmil- 
ívB,   1842-beo  már  két  milliónál  többen 

igol  katb.  népesség  ezen  folytonos  gyara- 
tán  XVL  Gergely  pápa  az  168G.  és  1688- 
ott  8  közvetlenül  a  de  propaganda  űde 
'  alatt  állott  négy  vicariatustoz  még  né- 

>te8táa6ok  közt  elszórtan  élt  katholikusok 
nyertek,  s  a  katholicismus  ezpansiv  ter- 
fogva  mindig  nagyobb  hódításokat  tett 
lindőssze  35  kath.  kápolna  Tölt,  a  negy- 
elején számuk  többre  ment  ötszáznál, 
rszertl  templomok  voltak,  mint  a  birming- 
és  Londonban  a  szent  Györgyről  neve- 

lamar  a  katholikusok  politikai  téren  is 
;ték  befolyásnkat.  Az  1841-ki  parlamenti 

előtt  maguk  közt  választó-comitékat  ala- 
irozák,  hogy  minden  kathoUkus  előleges 
ás  után  szavazzon  vagy  a  körülmények 
Eizatát  tagadja  meg,  ha  t.  i.  a  jelöltek  becstl- 
L  ígérik  a  katholikusok  jogainak  védelme- 
avirták  a  tanítás  szabadságát ;  az  íQuság 

az  irgalmasság  lelki  és  testi  cselekedetei- 
lására  számos  férfi-  és  DŐkolostor  kelet- 

FID3  rl^SÁO*.  >i.  >.  S9 
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kezett;  Anglia  minden  részében  nagyszerű  katholikns 
mozgalom  indult  meg. 

Az  anglicanismus  megdöbbent.  >No  PoperT!< 
hallatszott  minden  oldalról  »A  római  katholikuso- 
kat;  határozták  a  meetingekben,  ki  kell  a  parlameLt- 
böl  zárni ;  a  pápista  vallás  legyen  a  megvetés^  az  átok 
tárgya!* 

De  a  katholicismus  terjedése  folytatta  utjii 
Es  ebben  nagy  érdemök  Tolt  az  Íreknek  is.  A  katk 
mozgalomba  Angliában  hathatósan  befolytak  mind  a 
politikai  ellennyomás  folytán,  melyet  O'Oonnell  ve- 
zérlete alatt  Irland  politikai  mozgalma  eszközöld 
mind  pedig,  és  még  inkább  a  mozgékony  proselyti^ 
mus  által,  melyet  az  irlandiak  Angliában  gyakorol 
tak.  A  katholikusok  emancipatiója  után  az  irlandiak 
nagy  tömegekben  beyándojK)ltak  Angliába,  kezdei* 
ben  csupán  a  nagyobb  gyárvárosokba,  de  utóbb  u 
egész  országba.  E  jelentékeny  kath.  elemek  termé- 
szetszerűleg befolytak  a  kath.  mozgalomba. 

Ekként  a  kath.  egyház  a  roskadozó  anglicanií- 
mus  ellenében  ténylegesen  uj,  tekintélyes  állást  vivcu 
ki  magának ;  hátra  volt  ez  állást  a  jog  vértével  meg 
szilárdítani.  Erre  szükséges  vala  a  p  üspöki  hie* 
rarchia  helyreállitása. 

E  helyreállítást  az  apostoli  szentszék  kétség- 
telenül legott  az  emancipatio  után  eszközölhette  volns- 
Miután  a  hierarchia  soha  sem  volt  jogosan  megszü 
tetve,  hanem  csak  tényleges  akadályok  által  elnyo- 
matva, az  akadályok  eltávolítása  után  természetsi:^ 
rüen  ismét  saját  alkotmány-  és  kormányalakjál>a2 
léphetett  föl.  Ha  a  katholikusok  az  emancipatio  álta! 
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tokkal  egjenjogasfigot  nyertek,  pUgpOkeik 
núnt  ToUak  az  aoglik&Qoknak. 
ban  R6ma  be  szokta  várui,  míg  a  vallási 
t  az  élet  és  tapasztalás  a  legf%lreismei> 
i&Egyilagosságban  tttntetik  föl.  Miután  a 
las  Angliábanimi«ólDapraaprotestáDsok 
gyobb  h6ditá8okat  tflu,  s  a  kSzvélemény 
ghoz  méltó  katbolikusok  mellett  mind  lia- 
)an  nyilatkozott;  mintán  egyháziak  és  tí> 
ierarchia  iránti  kérvényeklel  járultak  a 
svezetesen  1846-ben  a  Londonban  össze- 
t  apostoli  TÍcaríuEok  megbízták  Wise- 
gy  egy  Komába  kUldendS  emlékiratban 
i  hierarchia  visszaállitásának  szükségét, 
golországi  katholikoeok  roppant  többségé- 
iával  találkozik,  a  pápa  az  ügyet  a  de  pro- 
le  congregatiöja  elé  utasitá,  melynek  ajánló 
után  a  hierarchia  visszaállítását  olrendelS 
ttkal  előbb  jelent  volna  meg,  ha  a  Kómá- 
Ht  forrongás  és  európaazerte  kitört  zava- 
széket  a  közzétételtói  vissza  nem  tartják. 
reállván  a  béke,  1860.  szeptember  29-Íkén 
az  >UDÍversalÍB  Eccleaíae<  kezdetű  apos- 
mely  az  angol  egyházban  a  püspöki  hie- 
yreállitását  elrendeli,  s  az  egyházmegyék 
;riptiöját  megállapítja.  Mintán  a  bulla  el- 
ómai  pápák  mindenkori  gondoskodását  az 
gi  egyház  körül,  így  folytaíja: 
meink  elótt  tartván  ez  elődeink  jeles  pél- 
}k  szerint  legfőbb  apostolságunk  tisztének 
igyekezvén ;  továbbá  az  Ur  szőllejének 
29* 
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ama  kedvelt  része  iránt  szÍTÜnk  hajlamának  en 
yén,  pápaságunkiiak  már  kezdetén  föltettük 
ban  az  ekként  megkezdett  művet  folytatni,  é8  az  e 
ház  hasznának  gyarapítására  ama  királyságliaii 
ponkint  buzgóbb  fáradozásainkat  fordítani. 

>Amiért  éretten  megfontolván  Angliáb&n 
katholikns  ügynek  jelenlegi  egyetemes  állapotát,  n 
szintén  a  katholikusoknak  ott  folyvást  gyára; 
nagy  számát ;  továbbá  megfontolás  alá  vévén, 
enyésznek  el  napról-napra  azon  akadályok,  meljel 
kath.  vallás  terjedésének  fölötte  útjában  áUot 
elérkezettnek  véltük  az  időt,  hogy  az  egyházk 
mányzat  alakja  Angliában  azon  módon  áUitt&s 
vissza,  mint  az  szabadon  létezik  más  nemzetei 
melyeknél  nincsen  különös  ok  arra,  hogy  az  apost< 
vicariusok  rendkívüli  szolgálata  által  kormányoxtai 
sanaL  Fölismertük,  miszerint  az  idők  és  dolgok  kői 
rülményei  folytán  nem  szükséges  többé  az  angoki 
szági  katholikusokat  apostoli  vicariusok  által  koimi 
nyoztatnunk,  sőt  inkább  ott  a  dolgok  olyatén  váltf 
zása  állott  be,  mely  a  rendes  püspöki  kormányii 
alakját  követeli.  Ezekhez  járult,  hogy  közben  map 
Anglia  apostoli  vicariusai  ezt  egyetértöleg  kérvénje 
ték,  eziránt  számosan,  egyháziak  és  világiak,  erénye! 
és  születésöknél  fogva  kitünö  férfiúk  folyamodtak. 
Angliának  sok  más  katholikusa  óhajtja  . . . 

»Azért  az  egész  ügynek  pontos  meggondolá 
után  saját  elhatározásunkból,  biztos  tudomásból 
apostoli  hatalmunk  teljéből  elhatározzuk  és  rend 
jük,  hogy  az  augol  királyságban  az  egyház  közöm 
ges  szabályai  szerint  a  rendes  püspökök  hierarchii 
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dennemti  korábbi  kiy&ltságokat  és  szokásokat  a  bil 
határozottan  megszüntet^) 

Más  apostoli  iratokban  westminsterí  érseUI 
kineveztetett  Wiseman  Miklós,  ki  egjszersnii'J 
bibomoki  méltóságra  emeltetett,  s  reá  a  sonth^Bili 
püspökség  kormányzása  is  bizatott;  egyúttal  kiti 
veztettek  Hexhame,  Beverley,  Liverpool,  Birmi-j 
ham,  Northampton  és  Newport  püspökei,  kik  kőz! 
többen  még  be  nem  töltött  püspökség  kormány 
val  is  megbizattak. 

Egy  18B0.  november  19-ikén  kelt  ujabb  W^ 
a  westminsterí  érseknek  és  az  uj  püspököknek  m^ 
hagyá,  hogy  megyéikben  egy-egy  káptalant  állitsaiakl 
melyek  mindegyike  egy  prépostból  és  tíz  kanonokból 
álljon. 

Wiseman  bibomok  egy  angol  küldöttség  élts 
a  hierarchia  helyreállításáért  köszönetet  mondott 
IX.  Pius  válaszában  megjegyzé,  hogy  nem  volt  szár. 
deka  az  uj  bibornokot  Angliába  visszabocsátani ;  d 
meggyőződött,  miszerint  itt  az  idö,  midőn  a  nar 
vállalat  sikerre  vezetésében  kiváló  erélyt  kell  kifr 
teni.  ügy  véli,  Angliától  nincs  ok  tartani;  Mirt 
lord  biztositá  őt,  hogy  az  angol  kormány  a  hierarchi 
helyreállitását  nem  ellenzi.  »A  bibornokot  tebá 
monda,  visszabocsátom  Angliába;  fölhivom  önök< 
mindnyájokat,  imádkozzanak  szünet  nélkül,  hogy  s 
Ur  távolitsa  el  a  nehézségeket,  s  Önök  honfitárs;^ 
közöl,  kik  tőlünk  még  elszakadva  élnek,  az  uj  egi 


>)  Eredeti  szövegét  1.  Religio,  1850.  H.  57—59.  sz. 
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yibarra   készülnének.  Ez  csakugyan  a  legnagyobb 
dühvel  ki  is  tört :  kevés  kivétellel  minden  lap  vetél- 
kedni l&tszott   szomszédj&val ;    néha  politikára  és 
elveikre  egymás  ellenei,  támadásaik  hevességében  és 
kitartóságáhan  liberálisok  és  conservativek,  asgliki- 
nok  és  dissidensek,  komolyak  és  könnyelműek,  m- 
lyöket  egyetlen  egy  tárgyra  öszpontositották :  mef* 
semmisiteni,  vagy  legaláhh  a  közkárhoztatásnak  át- 
adni az    egyházkormányzat   uj   alakját,    melyet  t 
katholikusok   áldásnak  és   tiszteletnek    tekintettek. 
E  végre  semmit  sem  hagytak  kisértetlenül ;  fölhoztál 
alaptalan,  személyes  dolgokat  még  oly  lapok  is,  ne- 
lyek  rendesen  mi  veit,  ildomos  hangon  szoktak  imi- 
Adomák  az  igazságnak  minden  árnyéka  nélkül  é? 
ami  még  roszabh,  az  igazság  némi  látszatával,  egyi 
laphói  a  másikba  mentek  át  s  elterjedtek  a  nagy  k> 
zönség  között.  A  legdurvább  gúnyt,  nevetségessé  \^ 
telt,  a  legfélrevezetőbb  theologiai   és  jogi   érvelési, 
merész  és  szenvedélyes  beszédeket,  komoly  és  kör- 
mönfont okoskodásokat,  mindent  fölhasználtak  czéi- 
jókra ;  minden  eszköz  kézre  adatott,  hogy  boszujokil 
tölthessék  azok,  kik  a  rendetlenséget  előidézték  . .  * 
A  dühöngések  tovább  tartottak.  A  rendörséf 
elnézte,  hogy  a  fanaticusok  berontottak  a  katholiki' 
sok  lakaiba  és  azokban  fosztogattak.  Az  összes  asf 
likán  püspökök  —  kettőnek  kivételével  —  a  királj' 
néhoz  föliratot  intéztek,  melyben  a  kath.  hierarcha 
visszaállítását  a  pápa  és  angol  katholikusok  részére 
a  felség  ellen  elkövetett  sértésnek  nevezték,  és  hanj 
súlyozták,   hogy   egyházi   ügyekben    a  fűkor 
mányzat  kizárólagosan  a  királynéhoz  tartozik. 
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ket  intéztek  a  parlamenthez ;  a  püspökök  föpásztori 
levelekben  figyelmeztették  biveiket  a  vegzélfebe. 
melyek  az  angolországi  katb.  egybázat  fenyegetit 

Busselnek  megrendült  állása.  Aberdeen  lonl. 
ki  megbivatotty  bogy  Russellel  uj  miniszteriomot  ál- 
lítson össze,  a  felsőbáz  február  28-iki  ülésében  kije* 
lenté,  bogy  az  alkudozás  az  egybázi  czimekröl  szól6 
bili  miatt  szakadt  meg.   »EllenálIbatlan  ellenezet* 
vünkkel  találkozott,  igy  szólt,  bogy  ezen  ország  katb. 
alattvalói  ellen  büntetőtörvényt  bozzunk  javaslatba. 
Minden  időben  fölötte  nebéz  volt  magokban  ártal- 
matlan  tetteket  bűnöseknek  mondani,  kivált,  ha  ^ 
tettek  vallási  kötelességek  alakjával  birnak.  A  lelki- 
ismeret és  vélemény  önök  törvénykezése  {51ött  álli- 
nak ;  önök  üldözhetnek,  de  annak  nem  lesz  haszna.  | 
Két  század  óta  tetszésünk  szerint  üldöztük  és  kiooi-  j 
tuk  katb.  honfitársainkat;  s  mi  volt  ennek  követke- 
/ése  ?  Az,  hogy  számuk  nagyobbodott  En  nem  hiszem, 
hogy   a  czimek   elfogadása,   melyből  oly  nagy  zajt 
ütöttek,  akármely  törvényünkbe  is  ütköznék,  ha  csak 
nem  valamely  barbár,  már  szokáson  kivüli  szövegbe. 
mely  törvényeinknek  még  mindig  gyalázatára  válik. 
Részemről   nem   találok  elégséges  okot  arra,  hogy 
róm.   katb.  honfitársaink    vallásszabadságába  avat- 
kőzzünk,  vagy  hogy  püspöki  egyházak  fejlődésének 
ós  organisatíójának  ellene  szegüljünk.c 

Russel  kénytelen  volt  törvényjavaslatát  enjlii- 
leni.  Az  eredeti  bilit  a  liberálisok  és  katholikusok 
ostromolták,  a  módosítottat  a  toryk  és  protestánsok 
támadták  meg.  Russelt  »pápistának«  nevezték.  »Quaa- 
tum  mutatus  ab  illo!«  kiáltott  a  fanaticus  Newde- 


XXXIII. 
Concordatumok  kötése. 

<'A  spanyolországi  egyház  viszonyai.  —  Concordatum  Spanyol- 
^  országgal.  —  A  concordatum  megszegése.  —  A  szentszék  e'- 
.  járása.  —  IX.  Pius  fölszólalása.  —  Concordatum  Toscanád' 

—  A  nápolyi  király  IX.  Piusnál.  —  Jubileum.  —  Az  egyhii 
helyzete  Uj -Granadában.   —   Az  amerikai  Egyesült-Államok 

—  A  baltimorei  zsinat.  —  Concordatum  Costariccával  és  Gia- 
temalával.    —    Scitovszky  a  magyarországi  szerzeteirendH 

■■  apostoli  visitatorváá  neveztetik.  —  A  zágrábi  püspökség  érset- 

ségre  emeltetik. 

A  forradalom  után  az  állami  rend  visszatéré- 
sével IX.  Pius  tevékenységét  nagy  mértékben  igénybe 
vette  a  különböző  államokkal  való  egyházviszonyol 
rendezése.*)  1851-ben  a  concordatumok  sorozatát 
megnyitja  a  Spanyolországjai  ápril  l-jéi 
kötött  egyezmény. 

Az  Izabella  kormányzatát  megelőzött  polgári 

háborúk  alatt  a  spanyol  kormányférfiak  busz  éven  át 

fosztogatták  az  egyházat,  a  szerzeteseket  elűzték,  sz 

egyház  jogait  csorbították.  Már  XVI.  Gergely  pápa 

1841.   márczius    l-jén    tartott    allocutiójában  rész- 


0  Ez  időben,  1851.  ápril  4-ikén  szent  Hilár  poitierM 
püspököt  a  szertartások  szent  corgregatioja  véleményére  eg}- 
ház-tudori  rangra  emelte.  A  breve  szövegét  1.  Beligío,  1851.  H- 
negyed,  527.  1. 
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mány  az  egyháztól  elvett  vagyont  legnagyobb  rfe:- 
ben  elpazaroTtiVy  é»  IlSL  f  iua  gondoskodott,  hogy  s: 
egyMz  legalább  a  reá  sulyosodott  bíKiirwkMd  üísl.' 
badittassék. 

IX.  Pius  a  Spanyolországgal  kötött  concordi- 
tumot  1851.  szeptember  5*ikén  >Ad  vicariamc  biL- 
Iájában  megerősítette,  a  szeptember  1  l-iki  constt<  • 
riumban  iQuibusluctuosissimiscallocutiójában  künr* 
dette,^)  s  a  spanyol  episcopatussal  1852«  május  T. 
kelt  »Probe  noscitisc  levélben  tudatta. 

E  concordatumot  Spanyolországban  nem  siís 
tartották  meg.  1854.  június  végén  Dulce  táborncí 
»Eljen  a  királyné!  le  a  miniszterekkel !c  jelszóTo. 
Madridban  forradalmat  inditott.  Teljesen  democn- 
ticus  és  anti-katholikus  kormány  —  élén  Esparteio 
és  Salazar  —  jött  létre.  A  kamra  egyik  első  teen-i  - 
jenek  tekintette  (1855.  február  28.  és  márczius  1  ;* 
közti  éjjel)  megcsorbitani  a  concordatum  első  czik- 
kelyét;  mely  a  kath.  vallást  az  állam  vallásának  H 
lenti  ki.  Hiában  kivánta  Jaen,  hogy  ily  fontos  ügyKa 
a  nemzet  akarata  meghallgattassék.  A  kormáoT  t 
vallásszabadságról  hozott  törvény  elleni  kérvémti 
aláirását  megtiltotta. 

Mindamellett  a  nép  egész  Spanyolország!  aa 
nagy  számmal  aláirta  a  kérvényeket,  melyekben  t-r- 
szersmind  az  egjLázjavak  eladásáról  szóló  törvén^* 
javaslat  ellen  is  erélyesen  tiltakozott. 

A  még  fönmaradt  egyházjavak  eladása  azonb:ii 
törvénynyé  lett.  Osma  püspökét,  ki  apostoli  bátorság-' 

0  A  concordatum  szövegét  s  az  allocutiót  1.  »Aiiili^« 
delle  Scienze  reli-iose,  II.  ser.  tom.  10.  250.  8  kfc. 


^ 
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köt,  vagy  csak  legkisebb  jelét  is  adja  aonak,  hogy  ar 
interventióbóraz  egyház,  jogai  és  érdekei  elleni  kö- 
vetkeztetéseket von,  6  szentsége,  távol,  hogy  azt  el- 
fogadja, inkább  irtózattal  visszautasitotta  volna.  De- 
az  igazság  érdekében  legyen  mondva,  hogy  ez  épen 
nem  volt  a  nemes  nemzet,  a  nagyszivü  királyné.  ? 
akkori  hú  polgárai-  és  tanácsosainak  czélja.€  ^) 

IX.  Pius  pápa  185B.  július  26-ikán  tartott  tit- 
kos consistoriumban  ^)  az  1851.  szeptember  5-ikr 
spanyol  concordatum  megsértése  ellen  szót  emelt. 
Miután  a  spanyol  kormánynak  és  corteseknek  a  con- 
cordatum ellen  hozott  intézkedéseit  és  törvényeit- 
semmiseknek nyilvánitotf a,  dicsérettel  emlékezik  mef 
a  püspökökről  és  clerusról,  ugy  szintén  azon  világiak- 
ról,  kik  az  egyház  jogait  szóval  és  Írásban  védelmez- 
ték. »És  midőn,  folytatja,  apostoli  szeretetünkké: 
szánakozunk  a  siralmas  helyzeten,  melyben  amajele?. 
és  előttünk  igen  kedvelt  nemzet,  s  ennek  királynéjs 
jelenleg  vannak,  Istenhez  buzgó  imánkkal  fordulunk. 
hogy  a  nemzetet  és  királynét  mindenható  erejébe! 
oltalmazza,  vigasztalja,  s  annyi  szorongattatás::! 
megmentse.* 

A   concordatum   csak    1856.  október  15-iké3 
emeltetett  államtörvény  erejére.^) 


í)  Teljes  szövegét  1. :  Osservazioni  della  8.  Sede  siil  dis- 
paccio  del  governo  di  S.  M.  Cattolica  intorno  le  caase  átf^ 
interrotte  vicendivoli  relazioni.  Boma,  1855. 

«)  A  »Nemo  vestrumc  allocutio  szövegét  1.  Beligio.  iSc^. 
11.  22.  sz. 

«)  A  kir.  rendelet  szövegét  1.  Margottinál :  Die  Sk^ 
der  Kirche,  Innsbruck,  1860.  172  —  73. 
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királynéval,  a  trónörökössel  és  számos  gyermekeidéi 
Portó  d' Anzóban  szállott  partra  és  Antonelli  bíbor- 
nok  által  a  pápa  nevében  fogadtatott.   Harmadiids 
fogadta  a  magas  vendégeket  IX.  Pius.  A  találkozik 
érzékeny  volt.   A  pápa  lelke  előtt  elvonultak  a  uo- 
morú  napok,  melyek  alatt  egy  szomszéd    fejedel-s 
oltalmát  kellett  igénybe  vennie ;  el  a  leggyöngéde'ni 
figyelem  és  részvét,  melyekkel  a  nápolyi  vallásos  ki- 
rályi  család   a   számkivetés   keserűségeit    enyhitei 
igyekvék.  IX.  Pius  magas  vendégeivel  kirándoiiv." 
kat  tett  az  Ariccia  melletti  GraUoro  -  kegyhelyki 
melynek  már  előbb  a  vallásos  király  drága  arsnj- 
kelyhet  ajándékozott,  Albanóba  és  Grotteferraták 
Ferdinánd  király  harmadnap  tért  vissza  Gaetába. 

1851.  november  21-ikén  a  szent  atya  a  kr^ 
világ  püspökeihez  intézett  »Cot  nostrumc  encyclij 
jában  általános  jubileumot  hirdetett,  imára  >; 
litván  föl  a  híveket,  hogy  az  Ur  békés  és  nyugcJ: 
napokat  adjon  egyházának. 

IX.  Piusnak  az  egyház  sebeinek  begyóg}*it^' 
sara  irányzott  apostoli  törekvései  közt,  szívét  fá;'j 
lommal  tölte  el  a  dél-amerikai  Üj-Granada  ko- 
társaság,  hol  jakobinusok  kerülvén  a  kormányn 
185 I-ben  a  már  korábban  megindított,  de  közKj 
lecsillapodott  egyházüldözést  megújították. 

IX.  Pius  1852.  szeptember  27-ki  >Acerbi' 
mum  Vobiscumc  allocutiójában  fölemelé  szavát  % 
köztársasági  kormány  jogsértő  eljárása  ellen.  Az 
egyház  elleni  üldöztetést,  monda,  onnan  annál  kr 
vesbbé  lehetett  várni,  mivel  XVI.  Gergely  azon  It-: 
mány  iránt  oly  sok  jóakaratot  tanúsított,  ezt  eló  í  '^ 
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I 

Egyesült-Államokban  az  egyházat  alig  hat  pü^J^ 

kormányzá,  s  most  ugyanannyi  érseki  széket  ^z^ 

l&lnak.  A  hierarchia  ma  ezen  államban  harminczbi 

rom  püspökből  áll,   kiket  tizenkét   aj    se^édpü  pJ 

támogat.  Mily  dicső  jövő  van  számunkra  íont^nvi 

azt  merjük  mondani,  hogy  a  jöyő  már  is  a  mienk 

IX.  Pius  nagy  örömmel  fogadta  a  zsinati  11 

döttséget,  vigasztalással  telt  el  a  győzelmek  fölött,  ii 

lyeket  a  kath.  egyház  az  Egyesült-Államokban  njej 

s  biztató  reményt  nyújtott  a  küldöttség  azon  kérelm^^ 

hogy  a  kath.  lakosság  számának  folytonos  gyár 

dása  folytán  tizenegy  uj  kath.  püspökség  állíttat 

Egyéb  amerikai  örvendetes  események  is 

pótlást  nyújtottak  IX.  Fiúsnak  az  Üj-Granadálj 

történtekért.  Costarica  legdélibb  és  legrendea 

tebb   amerikai    állammal    1852.   deczember  6-ü 

concor dátum   köttetett,  melynél  fogva  a  kai 

egyház  a  köztársaság  területén  mindenütt  s^aliíií 

és  háborittatlanul  gyakorolhatta  jogait. 

Ugy  szintén  a  középamerikai  és  kétharmi^ 
ban  indián  keresztények  által  lakott  Guatemá 
köztársaság  elnökével,  Carrera  Bfifaellal  is  síkeii 
1852.  deczember  24-ikén  c  o  n  c  o  r  d  a  t  u  m  o  t  1^'- 
hozni. 

Ugyanazon  1852-ik  évben  IX.  Pius  hazánkra 
kiterjeszté  apostoli  gondjait. Ez  év  jűnius25-ikénas:« 
zetes  fegyelem  fölélesztése  czéljából  Scitovsi 
János  Magyarország  herczeg-primását  és  es2íJ 
gomi  érseket  három  évre  kinevezé  az  esztergoij 
kalocsai  és  egri  egyháztartományokban  létező  ö 
és  minden  egyes,  bárminő  szabályokkal  és  bivatá-^ 


XXXIV. 
A  hierarchia  helyreállítása  Hollandiában. 

TisBzatekintés  a  hierarchia  előtti  időkre.   —   A  szel:t^^r^^ 
Hollandia  közti  alkudozások.   ~   A  hierarchiát  helyreáll 
bulla.  —  Scitovszkynak  bibomokká  neveztet^se.  —  A  hol 
kormány  által  támasztott  nehézségek.   —   IX.  Pius  en^v? 
kenysége.  —  A  király  részrehajlása.   —  Ultra-protesiái>  i 
mány.  —  Sérelmes  törvényjavaslat.  —  Tiltakozások.  —  A  - 
dosított  javaslat  elfogadása.  —  A  püs})ökök  polgári  e^kfi  - 


Hollandiában  a  protestantismus  bevitele  mi 
a  katholicismus  sorsa  nem  sokkal  kedvezőbb  tcI 
mint  Angliában.  A  katholikusok  emancipatiója  E^ 
landiában  csak  1795-ben,  a  francziák  in  vasiója  uii 
történt  meg.  Szabadságukat  élvezték  Lajos  király. 
Napóleon  fivére  alatt  is,  ki  nem  tűrhette,  hogy  H^ 
landiában,  melyet  szent  Willibrod  nyert  meg  &  u 
reszténységnek,  a  katholikusok  jog  és  oltalom  nélkj 
páriákként  éljenek.  A  napóleoni  hatalom  legyőzei'^i 
után  Hollandia  protestáns  dynastia  alá  jutott,  és  ezd 
újra  kezdetét  vette  a  katholikusok  elnyomatása. 

A  restauratio  után  a  szentszék  azonnal  meirj 
dította  az  alkudozást  orániai  I.  Vilmossal,  ki  legalAti 
gyűlölettel  nem  viseltetett  a  katholikusok  ellen.  K| 
véssél,  miután  a  kormányt  átvette,  igy  nyilatkoz'jti 
:> Teljességgel  nem  tudok  örvendeni  Belgium  egy'-^ 
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tholikusok  emancipatiója  előtti  korszakot  ohajtotti 
vissza,  midőn  a  református  állarnyallás  uralkodót: 
minden  egyéb  valláson.  E  rendszert  czélszerüen  vfl:e 
az  alkotmányos  kormányzattal  összeegyeztethetőneL 

Hatalmas  pártot  képeztek  Hollandiában  &  tit- 
kos társulatok.  Főbbek  az  >Unitasc.  mely- 
nek tagjai  közt  leginkább  a  főbb  tisztviselők  és  gaz- 
dagabb kereskedők  voltak  képviselve;  czéljavaU> 
protestantismust  anyagi  eszközökkel  előmozdítani  A 
ókeresztény  segélyző  egylete  az  ősöktől  öröklött  pr> 
testáns  előjogok  föntartásán  fáradozott,  és  a  szeg- 
nyebb  katholikusokat  pénzbeli  vesztegetés  által  l - 
hagyásra  csábította.  A  »Tuenda«  oly  vidékek- 
ből katholikusok  tömegesen  laktak,  ingatlan  vagyon- 
szerzett  s  azokon  protestáns  lelkész-állomásokat  sz^ 
vezeti  A  »Jólét«  a  szegénysorsu  protestánsoksí 
segélyezte,  hogy  őket  a  katholicismusra  való  áttérd, 
tői  visszatartsa ;  szemmel  kisérte  a  vegyes  házassá- 
gokból született  gyermekeket,  kiket,  főként  ha  ánát 
voltak,  segélyzéssel  protestáns  iskolákba  csábíto'- 
A  >Phylacterion«  czélul  tűzte  ki,  hogy  tag^^- 
ritka  kivétellel,  katholikusokkal  házasságra  nem  l^r 
nek;  katholikust  szolgálatba  nem  fogadnak,  katb" 
kus  mesteremberrel  nem  dolgoztatnak,  katbolik^' 
kereskedőket  nem  pártolnak  sat. 

Ezek  valának  a  holland  titkos  társulatok  t^ 
vallott  czéljai ;  többiben,  amennyire  egyeztek  az  ortb- 
doxokkal  a  katholikusok  elnyomatásában,  annviTi 
ellenkeztek  velők  egyebekben,  mert  az  orthodoxob- 
az  olygarchiai  despotismus  híveinek  tartották,  ni 
jelzett  társulatok  a  tiszta  democratia  elveinek  hói^' 
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hollandi  kath.  egyház  szerrezésével  komolyan  foglal- 
kozhassék,  óhajtana  a  kormánynak  a  végre  nem  haj- 
tott 1827-iki  concordatum  iránti  szándékáról  ér- 
tesülni. 

E  fölszólításra  1852.  márczius  24-ikén  Vaa 
Sonsbeeck  külügyminiszter  yálaszolá,  hogy  az  alap- 
törvény szerint  minden  vallásfelekezet  szabadon  szer 
vezheti  hierarchiáját,  föltéve,  hogy  az  állam  törTé- 
nyeihez  alkalmazkodik;  azonban  azon  pillanatban, 
midőn  Róma  e  szabadságával  élni  fog,  az  állam  íol- 
mentetve  fogja  magát  érezni  mindazon  kötelezett-e- 
gektől, melyeket  az  1827-iki  concordatum  által  el- 
vállalt 

Egyidejűleg  a  külügyminiszter  e  levél  tartal- 
máról értesíté  Inedekerke  grófot ,  Bómábon 
Hollandia  képviselőjét,  ezt  utasítván,  igyekezzék  a 
szentszéknél  az  1827-iki  egyezmény  megsemmisitési'^ 
nek  hivatalos  elismerését  kieszközölni. 

A  szentszék  megelégedéssel  vévé  a  holland  kor- 
mány azon  kijelentését,  hogy  a  kath.  hierarclm 
visszaállításának  semmi  sem  áll  útjában.  Az  állam- 
titkár utasítá  a  holland  udvar  melletti  pápai  képviselőt- 
tudassa  a  kormánynyal,  hogy  a  szent  atya  a  kath. 
hierarchia  helyreállítása  tényénél  hajlandó  az  1827-iki 
concordatumot  mellőzni,  mint  tévé  a  szentszék  1841- 
hen  is,  midőn  apostoli  helynökségek  állíttattak  föl,  de 
ne  monriassék  ki  a  concordatumnak  forma  szerinti 
eltörlése.  Erről  a  holland  kormány  1852.  június 
23-ikán  értesíttetett. 

A  szentszék  e  nyilatkozata  a  holland  kormánvt 
nem  elégítette  ki.  A  külügyminiszter  augusztus  14-ikf'D 


476  A  UIERAHCHIA  HEt.TREÁLLITÍ8A 

Hosszú   volna   elsorolni,   amit  e  minden   dicséretre 
méltó  szent  pásztor,  ugy  szent  Bonifácz,  ki  6t  köTett-e. 
8  ki  Németország  apostolának  nevét  érdemié  ki,  vala- 
mint az  őket  követett  püspökök,  kik  közöl  többen  a 
szentek  sorába  igtattattak,  dicsőt  munkálkodának,  s 
terjesztek  e  vidékeken  a  katb.  vallást  1559-ig,  midcm 
elődünk  IV.  Pál  pápa  oly  virágzónak  látván  ott  a  val- 
lást, egybáztartományt  szervezett.  >Super  universas* 
május  24-ikén   kelt  apostoli   iratában  az  érsekség! 
rangra  emelt  utrecbti  egybázat  folrubázá  e  czimmel 
összekötött  jogokkal  és  szabadalmakkal,  és  hozzá  tar- 
tozó öt  suffragán  püspökséget  alapított  Harlemben, 
Deventerben,  Liewerdemben,  Gröningenben  és  Mid- 
delburgban.  Az  Ur  ezen  kedvelt  szölleje  ekként  szi- 
lárdabb bástyákkal  körülvétetvén  és  megerősíttetvén, 
remélhető  volt,  hogy  még  gazdagabb  gyümölcsöket 
fog  hozni ;  de  mit  nem  lehet  eléggé  siratni,  az  ellen- 
ség nem  sokára  minden  eszközzel  annak  elpusztítá- 
sára, felforgatására    és  megrontására  vállalkozott 

>Nagyon  is  ösmeretes.  hogy  a  reformatio  eret- 
neksége mily  bajokat  és  sebeket  hozott  ezen  oly  vi- 
rágzó egyházakra.  Az  eretnekek  erőszakoskodása 
annyira  ment,  hogy  azon  vidékeken  a  katholikus  név 
mintegy  kiirtottnak  látszott,  s  ily  csapás  orvoslására 
alig  mutatkozott  remény. 

>Dicsőemlékü  XIII.  Gergely  látván,  hogy  a 
pásztorok  elűzettek,  börtönre  vettettek  és  kivégeztet- 
tek, hogy  az  elszéledt  nyáj  maradványait  összegyűjtse, 
apostoli  heljTiökül  a  megbízható.  Isten  dicsőségeért 
lángoló  Sasbold  Vosmert  küldé  oda,  ki  . .  .  Isten  s*^- 
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mát ;  látva,  hogy  napról-napra  enyésznek  az  akadá- 
lyok, melyek  a  vallás  föntartásának  s  terjedésének 
útjában  állottak ;  bizva,  hogy  az  akadályok  el  fognak 
enyészni  az  alaptörvények  reformja  által,  melyei  a 
kormány  fejei  az  igazság  és  méltányosság  szellem^ 
ben  meginditottak ;  egész  biztossággal  ismerve  a  fel- 
séges király  jóakaratát  kath.  vallása  alattralói  irán: 
elérkezettnek  vélttik  az  időt,  hogy  a  holland  király- 
ságban az  egyházkormányzat  alakját  ugy  szervezzük 
mint  más  hű  nemzetek  közt,    hol  különös  tekintet 
nem  kivánja,   hogy  a  hivek  az  apostoli   helrnököik 
rendkivüli  intézménye,  vagy  akármely  más  kivétele- 
közegek  által    kormányoztassanak.   Egyébiránt  ezt 
kérték  tőlünk,  s  pedig  ismételve,  azon  vidékeken  laki' 
nemcsak  mindenrangu  szeretett  fiaink,  hanem  maguk 
az  apostoli  helynökök  és  az  egész  clerus  is.  Atyai 
szeretetünk  miként  Állhatna  ellen  kéréseiknek  ? 

>Ezeu  és  egyéb  még  nagyobb  fontosságú  ind'f- 
kok  által  indíttatva,  miután,  mint  az  ügy  fontossági 
kivánta,  tisztelendő  testvéreinkkel,  a  római  szent  eg}- 
ház,  a  Propaganda  congregatiója  bibornokaival  ta- 
nácskoztunk,   kiket   az    ügy  érett   megvizsgálásával 
megbíztunk,  s  kik  bennünket  elhatározásunkban  miinl- 
inkább    megerősitenek,    kötelességünknek    ismertük 
végre  ez  üdvös  műre  kezünket  tennünk.  Amiért  el- 
határozzuk, hogy  Hollandia  és  Brabant  királypágbin 
a  rendes  püspökök  hierarchiája  újra  fölvirág07zók. 
kik  azon    székek  czimeit  fogják  fölvenni,    melyeket 
jelen  apostoli  levelünk  által   fölállitunk  és  egyház: 
tartoraánynyá  alkotunk.  Elhatározzuk  tehát  és  akar- 
juk, hogy  öt  püspöki  szc^k  felállittassék  és  alapitta^- 
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»FöQtartjuk  magunknak  és  ezen  apostoli  ^^ 
ken  utódainknak,  hogy  mihelyt  szükségessé  Tálik.  01 
^gyháztartományt  többre  oszthassuk,  nagyobbitb^ 
8uk  az  egyházmegyék  számát^  megváltoztathasd 
azok  határait,  szóval,  teljes  szabadsággal  megteher 
sük  mindazt,  mit  az  Ur  előtt  időszerűnek  és  helyei 
nek  fogunk  vélai  ...€») 

Néhány  nappal  a  Hollandia  kath.  hierarchiájí: 
helyreállitó  bulla  kibocsátása  után^  márczius  7-ikéu: 
szent  atya  titkos  consistoriumot  tartott,  s  »Cum  pU- 
cueritc  allocutiójában  a  bibomoki  testületnek  lui- 
tára  adta  a  szerencsés  eseményt,  főbb  vonásábi^ 
ismételvén  a  bulla  tartalmát,  szólott  egyszersmind  s 
Costaricca  köztársasággal  kötött  concordatumról  > 
tudtul  adta  több  bibomok,  köztök  Scitovszky 
János  Magyarország  herczegprimása*)  kinevezteté^t:l 

A  szent  szék  a  holland  egyház  hierarchiáji 
helyreállításában  szorosan  jogai  körében  maradt; 
gondosan  került  mindent,  mi  csak  színét  is  viselhetaé 


*)  Szö veidét  1.  Marchal  de  Bussy  :  Hístoire  de  sa  Saiirttí 
rie  IX.  III.  '^64.  s  kk.  i 

")  Az  allücutio  idevonatkozó  szavai :  »Horuin  iiiuis  c-'- 
venerabilis  fráter  Joanues  Scitovszky  archiepiscopus  r^'i- 
1,'oniensis.  Hic  excellenti  pietate,  aliisque  egregiis  animi  ü-  :■ 
bus  clariis  ab  ♦'piscopatu  quinque-ecclesiensi  ad  archiepi>C'  .  <■ 
lem  sédem  strií^oniensem  evectus  ita  omnibus  illis  virtatija*. 
(juae  ei)i.scupiim  maximé  decent,  tjemper  enitalt,  ut  cai*i>^Li:--" 
in  Cliristo  filias  nuster  Franciscus  Josephus  Austriae  Inip  :»• 
tor  cum  nobis  plurinmm  commendaverit.  Nos  igitur  viruLi  ?' 
suis  meritis  maximé  illustrem,  ac  tanta  tantique  aputl  1 ' 
ponderis  commendatione  decoratum  quam  liüentissinie  V'-^r* 
•jrdini  adscribimus.* 
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a  pápa,  sem  a  király  személyét ;  amazt  elbizakodot: 
bitorlónak,  emezt  atyáitól  hütelenül  elszakadt  ürul> 
nek  nevezték. 

A  türelmetlen  protestánsok  nyomása  alatt  a 
katbolikusok  nem  csekély  meglepetésére  ÜL  Vikcf 
király  egy  a  hierarchia  ellen  tiltakozó  amsterdax 
küldöttséget  fogadván,  sajnálatát  fejezte  ki,  íof 
akarata  ellenére  a  hierarchia  kérdésében mef 
van  kötve  az  alkotmány  által.  E  királyi  nyilatkozst 
arra  birta  a  szabadelvű  s  a  katbolikusok  iránt  iga:- 
ságos  Thorbecke-miniszteriumot,  mely  az  1848-ifc 
alkotmány  kihirdetésekor  neveztetett  ki,  hogy  beadj- 
lemondását,  ha  a  király  mondott  szavainak  az  alkot- 
mány hiveit  megnyugtató  értelmezést  nem  ad. 

A  király  a  kormány  lemondását  ápril  19-iké. 
elfogadta,  s  Van  Doom  és  Van  Hall,  az  ultra-prc- 
testáns  párt  vezéreit  bizta  meg  uj  kormány  alakití- 
sával,  mely  a  parlamentben  többséggel  nem  rendtl- 
kezvéu,  azt  ápril  21-ikén  föloszlatta.  A  kormárj 
programmjában  kijelenté,  hogy  az  alkotmányt  nea 
akarja  megszüntetni,  de  azt  a  volt  kormánytól  élté 
rőleg  értelmezi.  A  kormány  tiszteletben  kivácjs 
tartani  a  katbolikusok  jogait,  de  a  fölizgatott  orszi- 
got  meg  kell  nyugtatni,  s  annak  elégtételt  adni,  m - 
lyet  a  volt  kormány  megadni  nem  tudott. 

A  miniszteri  programm  félreismerheti  énül  úz 
összes  katholikus-ellenes,  tehát  egyszersmind  alkot- 
mányellenes elemek  támogatására  számitott.  A  vá- 
lasztási mozgalmak  ily  irányban  indultak  meg.  A 
kormány  támogatása  mellett  főként  a  protestáns  lel- 
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a  kormány  helybenhagyását  kell  kikérni ;  ellenkező 
esetben  a  templom  lerontandó  (8.  ez.);  oly  ko^ 
gekben,  hol  több  vallásfelekezet  van,  csak  a  tarto- 
mányfőnök engedélyével  szabad  harangozni  (9.  cz.V 
A  többi  czikkelyekben  a  törvény  általhágóira  sza- 
bandó  büntetések  állapittatnak  meg. 

A  kormány  nagyon  tévedett,  midőn  azt  biré. 
hogy  ily  föllépéssel  a  protestáns  többedet  magácak 
lekötelezi.  Nemcsak  az  alkotmányosok  és  velők  a  b< 
tholikusok  tiltakoztak  ellene,  hanem  maguk  a  józa- 
nabb protestánsok  is  erélyesen  kijelentették,  hogy  c 
törvény  a  világi  hatóság  veszélyes  beavatkozása  a 
vallás  ügyeibe ;  oly  lépés,  mely  előbb-utóbb  mindi: 
merészebb  beavatkozásokra  és  végre  is  forrada- 
lomra fog  vezetni. 

A  kath.  püspökök  Tilburgban  az  utrechti  ér- 
seknél gyülekeztek  össze,  s  innen  tiszteletteljes,  de 
határozott  feliratot  intéztek  a  királyhoz,  s  egyet  a 
második  kamrához.  Maga  a  második  kamra  közpoati 
osztálya  a  törvényjavaslatot  elvetette. 

A  kormány  kénytelen  volt  javaslatát  módo>:- 
tani.  így  az  esküre  vonatkozó  második  czikkelyt  egé- 
szen elbagyá;  több  pontot  enyhitett  A  módositon 
javaslat  augusztus  12-ikén  került  tárgyalás  alá.  Mind- 
két kamra  elfogadta.  A  kormánynak  győzelem  kel- 
lett •  ezt  elérte.  De  annak  bekövetkezhető  következ- 
ményei fölött  maga  megdöbbent.  A  törvényt,  mely 
az  »önkény  arsenáljac,  mint  egyik  képviselő  meg- 
jegyzé,  óvakodott  a  maga  szigorában  alkalmazni.  > 
ez  a  fölzaklatott  katholikusok  közt  a  nyugalmat  la«- 
bankint  ismét  visszaállította.  A  szentszék  is,  hosrv  a 


XXXV. 
Egyházviszályok  Portugálban,  Bádenben,  Piemontbait 

A  boai  3cbisma.  —  IX.  Piasnak  erre  vonatkozó  allocutiója.  — 
A  bádeni  viszály.  —  A  német  püspökök  emlókiratai.  —  Vii^ 
érsek  erélye.  —  IX.  Pius  a  bádeni  ügyről.  —  Levelei  Vicari- 
hoz.  —  Az  érsek  befogatása'.  —  Ideiglenes  egyezmény.  —  Re- 
montban  a  polgári  házasság  és  ünnepek  kevesbitése.  —  t; 
magyar  szentirás.  —  IX.  Pius  gondoskodása  saját  államár*'*!' 
—  Ezért  ujabb  hálátlanságot  arat.  —  Forradalmi  tünetek. 

1853'ban  a  szentszék  és  Portugál  közt  ko- 
moly nehézségek  támadtak  az  úgynevezett  goa-i 
schisma  miatt.  A  pápák  századok  előtt  a  portugál 
koronának  patronatusí  jogot  adtak  a  portugál  i.it- 
küldérek  által  megtérített  vidékeken,  E  jogot  a 
» Kelet  prímásat  czimével  folruházott  goa-i  érsek 
gyakorlá.  De  minthogy  a  portugál  kormány  utóbb 
nem  gondoskodott  az  indiai  missióról,  a  szentszék  a 
Propagandából  küldött  áldozárokat  s  apostoli  víca- 
ríatusokat  állitott.  Ezt  a  portugál  kormány  a  koro- 
najog  megsértésének  nevezte,  sőt  Goares,  Macao 
püspökének  vezérlete  alatt  több  pap  azon  ürügy 
alatt,  hogy  a  korona  jogait  védelmezik,  a  szentszék- 
től megtagadta  az  engedelmességet. 

IX.  Pius,  miután  intelmei  nem  használtak,  egy 
1853.  május  9-ről  keltezett  és  a  keletindiai  püspő- 
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kei  az  egyház  sorsa  Kelet-Indiában.  Jöl  tudjátok. 
hogy  elődeink,  és  példájok  után  mi  is,  ama  táTol  \> 
dékeken,  mint  az  idCyiszonyok  követelték,  püspöke- 
kül  küldött  apostoli  yicariusok  és  evangéliomi  mni- 
kások  által  a  hivők  lelki  üdvéről  gondoskodtunk  I> 
romlott   emberek,  kik  a  magukét  keresik,   és  neiL 
ami  Krisztus  Jézusé,  engedetlenkedtek,  és  a  leghiibb 
ürügyek  alatt  a  vigyáztalanok  félrevezetésére  a  katb- 
népet  a  törvényes  pásztoraiknak  való  engedelmesség- 
től elterelni  igyekeztek.  Midőn  ezt  megtudtuk,  nei 
késtünk  atyai  intések  és  a  szakadás  védelmére  loV 
hozott  alaptalan   okok  megczáfolása  által  a  katL 
egység  megzavaróit  gonosz  szándékaiktól  elriasztani- 
Látván ;  hogy  kárhozatos  törekvéseikben  megmarad 
nak,  és  a  baj   napról-napra  nagyobbodik,  hozzájok 
apostoli  levelet  intéztünk,  melyben  ismételten  őket 
jobb  gondolkozásra   óhajtottuk  birni,  és  a  schisnu 
szerzőit,  ha  bizonyos  idő  alatt  me^  nem  térnek,  apor 
tolí  hatalmunk  kardjával  az  egyház  testétől  elvakí- 
tottuk, és  nyiltan  kimondottuk,  hogy  a  hivek  közös- 
ségéből kizártaknak  tekintendők.  Ezzel  elértük  &zoi 
jót,  hogy  a  keresztény  nép  jelentékeny  része,  fölis- 
mervén a  békezavarók  cselét,  a  törvényes  püspok3k 
hatalmát   elismerte,   és  a   nekik    tartozó   hűségbe? 
visszatért.  Vajha  még  azok  is,  kik  a  gonosz  elszaka 
dásban  konokul  megmart  dnak,   és  különösen  m^ 
kik   valamely   méltósággal   fölruházvák,    szavnokr) 
hallgassanak ;   vajha   megadassék  nekünk,  hogy  &2 
igaz  úttól  eltért  nyájat  az  egyetlen  akolba  visszáru 
zethessük,  melyen  kivül  üdvösséget  nem  találhatni 
Portugálban  ugy,  mint  egyebütt,  a  keresztén}- 
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»Kötele8ségünk  szerint,  mondák  ebben,  egé: 
őszinteséggel  tárgyaltuk  az  egyház  jogait,  érdeke!l| 
és  szükségeit.  Könnyű  meggyőződni,  hogyapa8p5k6k| 
kivánataikban  csak  positiv  jogokra  támaszkodn&s 
E  kivánatainkkal  nem  ellenkeznek  az  államok  és  i^ 
jedelmek  valódi  érdekei  és  jogai,  hanem  egyedül  azc4 
kormányzati  rendszer,  mely  a  birodalom  folosilá^A| 
idejében  egyházellenes  vélemények  befolyása  ala< 
jött  létre.  Ha  a  felsőrajnai  egyháztartomány  neme; 
államaiban  szakadás  támadt  egyház  és  állam  kdit. 
szomorú  körülménynek  nem  a  püspökök  okai.  Elk! 
kezőleg  e  szakadás  szomorú  gyümölcse  azon  fölfor-l 
gató  elveknek,  melyeknél  fogva  a  kormányok  részi 
tes  rendeletei  által  ez  egyháztartomány  püspökei 
oly  intézkedéseket  akartak  erőszakolni,  melyeke 
az  egyház  feje  mint  anti-katholikusokat  mindig  visza^ 
vetett,  s  melyeknek  életbeléptetése  csak  ártana  * 
magas  uralkodók  azon  atyai  szándékának,  hog;  si 
egyházügyek  kielégítő  szervezése  által  uj  katholik^ 
alattvalóik  háláját  nyerjék  meg. 

»A  püspökök  ma  is,  mint  mindig,  a  békét  ke 
resik  és  óhajtják ;  ugy  hiszik,  korábbi  nyilatkozatai 
által  is  bebizonyították,  mennyire  szivökön  feks^i 
hogy  a  jelen  viszály  békésen  elintéztessék.  Azt  azoi 
ban  nem  tehetik,  hogy  a  kormányokkal  való  szivei} 
viszonyok  kedveért  meggyőződésöket  és  elveiket  f 
áldozzák.  Katholikus  püspökök  ők,  épen  oly  hiv 
akarnak  maradni  az  egyház  tanai  és  törvényei,  mi 
az  állam  törvényei  és  alkotmánya  iránt. 

>A  püspökök  nem  feledék,  és  nem  fogják 
ledni,  hogy  hűséget  esküdtek  fejedelmöknek,  enged 
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hatalmasságoknak  engedelmeskedni  kell,  azt  idí  és 
velünk  a  püspökök  is  tartjuk  és  taniljoL  De  ba  ts- 
lami  az  isteni  törvények,  és  az  égyh&znak.  erre  istea 
szerzője  által  ruházott  jogai  ellen  parancsoltatik.  áx 
apostol  saját  példája  által  megerösitette,  és  mi  is  sz 
egyház  fölszentelt  pásztoraival  tanitjnk  és  köteler 
seggé  teszszük,  hogy  inkább  Istennek  kell  engedér 
meskedni,  mint  az  embereknek.€ 

Azonfölül  az  egyház  feje  1854.  január  9-k« 
és  február  27-ikén  ismételten  Yicari  Hermáim  érsá 
hez  elismerő  levelet  intézett. 

Az  üldözés  nem  szűnt.  A  bádeni  berezeg  bj^ 
mánya  pillanatra  hajlamot  mutatott  &  freibnrgi  ér 
sekkel  alkudozásba  bocsátkozni.  Yicari  mindent  elkö- 
vetett, hogy  mig  a  szentszék  és  állam  közt  az  aej 
végleg  elintéztetik,  legalább  modus  vivendi  jöjjcfl 
létre.  De  a  kormány  az  érseknek  legszerényebb  mh 
tékre  szállított  kivánataít  is  visszautasította.  Ticaij 
engesztelékeuysége  nemcsak  sikerre  nem  vezetet*^ 
hanem  ellenkezőleg  a  kormány  erőszakoskodás^"* 
annyira  vitte,  hogy  az  érsek  május  22  és  23-iki  éj^^ 
fogolylyá  tétetett. 

A  bátor  hitvalló  fogságából  is  tiltakozott  !> 
tékteleneknek  nyilvánítá  a  bádeni  törvényszékei;^ 
annak  eldöntésére,  hogy  Tajjon  tullépett-e  az  egyh^4 
töltények  által  neki  adott  hatalmon ;  az  alkotmáij 
szerint  is  ily  esetben  maga  a  pápa  dönt. 

Végre  a  bécsi  kormány  erélyes  föllépése  folvtif 
ugyanazon  évben  a  szentszék  és  bádeni  kormány  kcs^ 
ideiglenes  egyezmény  jött  létre,  mely  szeiií 
az  érsek  perbefogatására  kiadott  rendelet  visszaví 
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nem  csupán  a  munkás  osztályra  való  tekintetből  hr 
nem  azért  is,  hogy  hosszú  tűrésének  példáját  adja.  és 
a  piemonti  kormánynak  engedékenysége  által  albJ 
mat  szolgáltasson  az  apostoli  szék  és  egyház  elko: 
igazságtalanságainak  jóvátételére,  beleegyezett,  hogy 
Piemontban  az  istenitisztelet  látogatására  és  a  sio'- 
gai  munkától  való  tartózkodásra    kötelező    nap^^ 
legyenek  a  yasár napokon  kiyttl  karácson,  vizkere^z- 
áldozó  csütörtök,  B.  A.  fogantatása,  kisasszony,  Kagy 
B.  Asszony,  Űrnapja,  sz.  Péter  és  Pál,  Mindenszenté. 
végre  minden  egyházmegye,  város  vagy  község  ik\- 
szentje.  *) 

De  a  szent  atya  engedékenységének  nem  to'.: 
sikere.  Piemont  folytatta  egyházellenes  politikáját 
igazságtalanságot  igazságtalanságra  halmozott  S*''- 
a  szentszékkel  megindított  alkudozást  is  megszat 
totta.  Erre  vonatkozólag  monda  IX.  Pius  deczember 
19-iki  allocutiójában,  hogy  az  egyházi  ügyekben  Pi?l 
monttal  megindított  alkudozások  ennek  hibája  miat^ 
megszakadtak,  de  az  államtitkárt  megbizta  Turinbas 
kérdést  intézni,  hogy  a  hosszú  meggondolás  után  s 
piemonti  kormány  mire  határozta  el  magát.  ^) 

IX.  Pius  a  már  többször  idézett  1853.  deozeo- 
ber  i9-iki  allocutiójában  kihirdeté,  hogy  hazáukbr: 
a  román-ajku  görög-katholikusok  számára  a  foganv 
^gyulafehérvári  egyházat  érsekségre  emelte,  a  t-^m^-i 

')  A  brevét  1.  Marchal  de  Bussy  i.  m.  III.  127. 

-)  Kzen  Antonelli  bibornoknak  Pralonno  orrótlutz  m**^ 
ZHtt  jpirvzékét  1.  Atti  coUottivi  sat.  T.  377.  Ugyanazon  kőtot^' 
ulvasbatók  a  hosszú  éa  sikertolen   alkudozás  közt  válton;*;^ 

zí^kek. 


•"■■■■■■•^^ 
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emlékére,  általa  és  a  Szent-IstYán^T&rsulat  által  ki- 
adatott. 

IX.  Pius  egyházkormányzati  gondjai  közt  iten 
feledkezett  meg  népeinek  anyagi  jólétéről,  állama  Tv 
Tirágo^tatásáról  sem,  söt,  daczára  a  súlyos  terheknet 
melyek  az  1848/9-iki  mozgalmak  folytán  az  állann 
nehezedtek,  a  tudományokat  és  művészeteket  is  hat- 
hatósan előmozdította. 

A  jólét  fejlesztésére  külön  földművelési  tan?:- 
ket  állított  föl,  és  saját  költségén  a  város  közelt^-: 
javitó  és  fölmüvelő  intézetet  alapított,  mely  az  a j-r: 
tótól  és  az  intézethez  tartozó  szöUötöl  »Vigna  Pii- 
nevet  nyert.  *)  Jutalmakat  tűzött  a  faültetöknek :  -:: 
zottságokat  nevezett  ki  az  ipar  és  kereskedelem  Tv 
virágoztatására,  és  nem  eredménytelenül;  egrebri 
közt  a  pápai  államban  készült  posztó  egész  Ola'^zo:- 
szágban  kapós  volt. 

1853.  június  27-iki  apostoli  levelével  köztuü 
másíívá  tette  a  »Seminarium  Piumc  megalapítá-'.*. 
mely    a   sz.   ApoUinaris  -  palotában   helyeztetett  t- 
akként,  hogy  a  seminarium  romanummal  közös  teiL 
plommal,    iskolákkal,    könyvtárral   és  muzeumokkal 
birjou.  Az  intézet   közvetlenül  a  pápa  alatt  áll: 
pápai  állam  68  egyházmegyéje   mindegyikének  ;o^ 
van  egy  növendéket  küldeni;    Sinigaglia,  mint  1Í 
Pius  szülővárosa,  kettőt  küldhet.  A  növendékek  L'. 
nélkül   vétetnek  föl.  Az  intézet  jövedelmeiből  évtL- 
kint  nyolczszáz    scudi    fordíttatik  a  két  legkiválól  ■■ 


')  Miuetti :   Dissertatio  ad  leg.  VIII.  Codicis  :    De  o->-. 

^'^vü  (leserto.  Eomae,  1853. 
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az  ipar  és  kereskedelem  a  legszánandöbb  állapotbaii: 
a  tudomány  üldöztetik;  a  tudatlanság  szándékosaL 
ápoltatik ;  az  erkölcstelenség  széltében  az  utolsó  is- 
luig  elterjedve. 

Anniira  mentek  e  háládatlanok,  hogy  a  ml: 
ismertetett    >Direzione    centralec    utasítása   szeni: 
E/ómában  a  pápai  kormány  megdöntésére  ujabb  f.<:- 
radalmat  szerveztek.  Már  minden  készen  volt :  a  v- 
kelők  fejei  együtt  voltak  Rómában  s  fegyverek  cs^l- 
pésztettek  be ;  a  nép  föUázitására  titkos  sajtó  műk 
dött.  Azonban  az  éber  rendőrség  az  üzelmeknek  ü;> 
mára  jött,   és   augusztus    13.  és  14.   közti  éjjtl  - 
összeesküvők  elfogattak.  A  czél  vala  nem  csupán  a 
pápai  kormányt,  de  minden  olasz  monarchiát,  a  pi^ 
montit   kivéve,   megbuktatni.  »Vivjatok  késri 
harczot,  utasitá  övéit  Mazzini,  használjátok  fegyversi 
háztetőitek,  padozatotok  tégláit,  bútoraitok  deszkái 
keresztjeitek  vasát.  Terjeszszetek  rémülést  a  heJy^ 
ken  gyújtott  tüzek  által ;  Olaszország  egyik  határ/.: 
a  másikig  minden   harang   hirdesse  az  ellenség  hi- 
doklását.  .  .  Föl  kell  lázadni ;  s  ha  elestek,  keljetes 
föl  újra,  míg  győztök. c  A  vallatásokból  kitűnt,  hogj 
az  összeesküvők  szándékában  volt  Mazzini  elleneÍTd 
egyszer  mindenkorra  végezni,  a  kolostorokat  mí*g:> 
madni,  kifosztani,  és  lehetőleg  minden  papot  mf: 
ölni.  1) 


0  Az  ö>.szeeskiiVL's  teljes  íulvainatái*a  1.  P^uce^-i  -fr-rr-i 
'l»'lla  Sacva  cousiiltií  ái  Roma  coutro  i  liberali  d'Italia. 


XXXVI. 
I  m  m  a  c  u  I  a  t  a. 

idonkoiiásii  HZ  ázsifti  katli.  örniéDyekröl.  —  A  cho- 
Itómábau.  —  Jubileum.  —  Az  Inunaculata  elOzS' 
in  ós  ttz  egÓBz  világoa.  —  Az  1849.  febr.  2-il:i 
■  A  fOpásztoruk  nyilatkozatai.  —  A  ker.  tudomány 
ttáról.  ~  A  Rtpásztorok  rúmai  ertekezlete.  ~  Kov. 
tórium,  —  Scitovszk;  ayilatkozata.  —  AB.  Szűz 
futíautatása  Itítágazat  erejéi'e  emeltetik.  —  Szejit 
fal  bazílikájáoak  fölszentelte  téiK. 

Pius  egjliázkormányzati  gondjaÍDak  egyik 
!yát  az  ÖrméEy  nemzet  képezte. 
ijárt  uralkodásának  kezdetekor  rendkÍTüli 
aldött  az  ázsiai  kath.  önuények  Iielyzetéiiek 
lására,  s  a  neki  tett  jelentéa  alapjáa  öt  uj 
IspÖkséget  állított  föl,  melyek  közt  az  Ös  és 
rjedésű  konstantinápolyi  megyének  nagy 
itatott. 

lár  régibb  keletil  viszályok  azonban  meg 
ek.  Ezek  folytán  fordult  IX.  Pius  1854. 
ikén  kelt  »Neminem  vestrumc  encyclicájá- 
nény- katholikua  nemzet  primás-érsekéhez, 
ez,  clenisáboz  és  összes  hi veihez  a  konstan- 
egybáztartományban.  Emlékezetbe  hozta, 
a  római  pápák  mindenha  azon  fáradoztak, 
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hogy  az  örmény  nemzetet  a  kath.  egységnek  m^- 
nyerjék.  Számos  örmény  vissza  is  tért  a  katL  egyUi 
kebelébe,  kik  a  legszomorűbb  idők  közt,  életökTe- 
szélyeztetésével  az  egységben  megmaradtak.  Foiem- 
líté,  bogy  a  szentszék  azon  időben,  midőn  ott  püspö- 
köknek nem  Tolt  szabad  tartózkodniok,  a  konstantÍDi- 
polyi  egyháztartomány  örmény  papjait  részben  Bó- 
mában  nevelteté,  s  mihelyt  az  időviszonyok  engedtek. 
Konstantinápolyba  örmény  püspököt  helyezett,  ^> 
miután  az  örmény  katkolikusok  a  török  szultántc. 
vallásszabadságot  nyertek,  számukra  Konstantíní- 
polyban  érseki  primatiális  széket  állított  s  neku 
saját  érseket  adott 

Áttérvén  a  viszályokra,  ekként  folytatja:  »Leg- 
nagyobb  szomorúságunkra  értesültünk,  hogy  a  viszály- 
nak gyászos  magva,  melyet  az  ellen  már  régen  nem- 
zetetek közt  elvetett,  naponkint  nagyobb  gyökereket 
hajt,  és  hogy  találkoznak  olyanok,  kik  ezen  apostol, 
széknek  lelki  javatokra  czélzó  rendeleteit  a  viszályok 
élesztésére  fölhasználják.  E  viszály  még  nagyobb  ki- 
terjedést nyert  az  által,  hogy  sokan  a  két  ellenkezv 
párt  között  a  nép  közé  elszórt  iratokban  vallási  dol- 
gokról nyilvánosan  vitatkozni  kezdettek.  Ezen  heves 
és  szenvedélyes  modorban  szerkesztett  s  a  keresztény 
szeretettel  ellenkező  tételeket  magukban  foglaló  ira- 
tok, egyenesen  ellenére  voltak  a  közbéke  föntartási- 
iiak ;  kiadatásuk  az  apostoli  szék  tudta  nélkül  és  aka- 
rata ellen  történt,  miként  az  a  hitterjesztö  congrega- 
tio  ismételve  irt  leveleiben   kijelentetett  Ismeretes 
előttetek,  minő  botrányok  eredtek  ebből  nemzetetek 
nagy  kárára,  és  miként  siettünk  minden  módon  véget 
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Azért  nem  helyeselheti   azok   magaviseletét,  kik  a: 
örmény  szakadárokkal  durván  és  tiszteletlenül  háü- 
nak,  söt  nyiltan  kárhoztatja  azokat,  kik  szeretet  é- 
jóság  helyett  ellenszenvet  és  szigort  mutatnak  mk 
azok  iránt  is,  kik  a  schismától  megválván,  a  k&ti: 
egységhez  visszatértek.   Ep  oly  kevéssé  türhetJ.  hog 
némelyek  az  egyesülés  előmozdításának  ürügye  ala** 
visszaélnek   a   szentszéknek  a  katholikus   nnio  foi- 
tartására  irányzott  törekvéseivel,  melyekkel  a  szent- 
szék minden   időben   a  keleti   egyház  ősi  és  szer* 
szertartásait  megőrizte,  mindannak,  mi  a  schismat!- 
kusoknál  szokásban  van,  lelkiismeretes  megtartás^' 
követelik,  és  némely   szokásokat   eltörölni   akartai 
melyek  a  kath.  örmények  számára  törvényesen  hozat- 
tak azért,  hogy  a  szentszék  a  legünnepélyesebb  m:'- 
don   megmutassa,   mily   erélylyel   eltaszít   ma  gát.:  i 
minden  eretnekséget  és  schismát,  s  mily  állhat^itosaL 
ragaszkodik  a  katb.  egységhez. 

Végül  mély  hallgatást  parancsol  a  vita  alatt 
pontokra  nézve;  szigorún  tilt  minden  vitatkozást, 
mely  az  örményországi  hivek  békéjét  föl  zavarhatná: 
úgyszintén  szigorún  tiltja  az  eretnekek  és  szakadárck 
nevével  megbélyegezni  azokat,  kik  az  apostoli  szél- 
kel  egyetértésben  vannak.  ^) 

Míg  ekként  IX.  Pius  távol  vidékeken  élő  hívei- 
nek lelki  ügyeivel  foglalatoskodék,  saját  államában 
rémülést  terjeszte  a  népesség  közt  a  cholera.  A 
szent  atya,  mint  jó  pásztor,  a  nagy  veszély  daczán 
nem  hagyá  el  nyáját,   sőt   személyesen   fölkere^é  a 


0  Teljes  söveí?ét  1.  Religio.  1854.  I.  57  és  60.  pz. 
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A  Bold.  Szűz  szeplőtelen  fogaQtatásá.tIX.Fi 
ez  évben  emelte  hitágazat  erejére. 

Ezen  a  szentíráson  és  hagyományon  alapulót 

már  századok  óta  a  kath.  egyházban  általánosan 

vala  fogadva.  Midőn  magyar   őseink  a  keresstesj 

ségre  tértek,  a  Bold.  Szűz  szeplőtelen  foganta 

ünnepét  Keleten  mindenütt,  de  Nyugaton  is  szám 

országban  ünnepelték.  Nincsen  kétség,  hogy  a 

században  Kalocsán,  és  a  következőkben  már  e, 

Magyarországban  a  szeplőtelen  fogantatást  ünnej^ 

ként  megülték.  Számos  régi  magyar  templomunk  i 

szeplőtelenül  fogantatott  Bold.  Szűz  tiszteletére  n: 

fölszentelve.  Turrecremata  János  az  1431-ben  K- 

zelben   összegyülekezett    zsinati    atyák   megbizá^i^ 

ból  a  szeplőtelen  fogantatás  mellett  szóló  érveké:: 

»De  veritate  Conceptionisc   czimfi  müvében  os^ 

gyűjtötte.  Maga  a  zsinat  (Sess.  36.)  elhatározta,  bor 

a  B.  Szűz  szeplőtelen  fogantatásáról  szóló  tan  ajti* 

1 0  s ,  öszhangzásban  áll  a  kath.  cultussal,  a  k&tL 

hittel,  a  józan  észszel  és  a  szentirással ;  az  ellenkezz* 

véleményüeknek  pedig  hallgatást  parancsolt 

1477-ben  a  B.  Szűz  szeplőtelen  fogantatásáról 
már  létezett  officium  és  mise,  mint  IV.  Sixtos  *Cm 
praecelsac  consti tutiójából  kitibiik,  melyben  telje? 
bucsut  euged  azoknak,  kik  ez  officiumon  vagy  nu?ea 
jelen  vannak.  Az  1491-ben  nyomatott  esztergom- 
missálcban  e  mise  szintén  benfoglaltatik. 

A  tridenti  közzsinat  (Sess.  IV.)  1546.  júniü> 
17.  az  eredeti  bűnről  kiadott  végzéséhez  hozzá  fii? 
geszté:  >E  sz.  zsinat  mindazáltal  kijelenti,  hogy  nincs 
szándékában  e  végzésbe,  mely  az  eredeti  bllnröl  szó*. 
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lötelen  fogantatását,  és  súlyosabb  egyházi  büntetése- 
ket szab  azokra,  kik  bár  mily  módon,  szóval  Tafj 
Írásban  a  B.  Szűz  szeplőtelen  fogantatásának  ajtato^ 
véleménye  ellen  nyilatkoznának. 

Hazánkban  ekkor  már  a  szeplőtelen  fogantatL^ 
ról  szóló  tan  általánosan  el  vala  fogadva.  A  fonnel>^ 
említett  esztergomi  misekönyvön  kivül  számos  azo: 
időbeli  imakönyvünk  van,  melyekben  a  szeplöteleDL 
fogantatott  B.  Szűzhöz  imák  fordulnak  elő.  Immací- 
lata-szobrokkal  is  találkozunk.  Egyebek  közt  Tozsolj- 
ban  a  Megváltóról  nevezett  templom  előtti  Mári> 
szobron  e  fölirat  olvasható :  ^Leopoldus  Bom.  Lnpe:. 
Hung.  Rex  Aplicus:  Honori  Mariae  Virginis  sbe 
macula  conceptae,  Magnae  Dominae  Nostrae  sempe: 
magis  augendo  istud  Trophaeum  posuit  anno  16T5,' 
(Lipót  római  császár,  Magyarország  apóst,  királya » 
szeplőtelenül  fogantatott  B.  Szűz  Mária,  Nagy  B.  As- 
szonyunk tiszteletének  mind  nagyobb  előmozdításán 
e  diadalemléket  állította  1675-ben).  Ugyanazon  iái- 
ben  hazánkban  széltében  voltak  a  tanuló-iQuság  kör: 
Mária-társulatok  (Sodalitates  Marianae),  melyek  tag- 
jai ily  fölajánlási  mintát  használtak:  >Sancta  Man* 
et  sine  peccato  originali  concepta  Virgo,  ego  S.  - 
hodie  in  Matrem  eligo  et  spondeo  etcc  (Sz.  Mari^ 
és  az  eredeti  bűn  nélkül  fogantatott  Szűz,  én  N.  ma 
anyámul  választalak  és  ígérem  sat.).  III.  Ferdinánd 
király  idejétől  fogva  a  magyar  tud.  egyetem  statun- 
mai  szerint  az  akadémiai  rangfokozatokra  előlépte- 
tendők  esküvel  fogadták,  hogy  a  B.  Szűz  szeplőt^kc 
fogantatását  védelmezni  fogják.  Ismeretes,  hogy  Esz- 
terhnzy  Pál  herczeg,  Magyarország  nádora  a  szepl  • 
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nyilatkozott,  éB  csak  harmincz  és  néhány  nem  taláiji 
a  dogmaticai  definitiót  időszerűnek.  Hazánkból  1' 
főpásztor  nyilatkozott ;  tizenhárom  nyilatkozatot  Sd- 
toTszky  János  bíbomok-primás  vitt  magával.  Kelú- 
nyan  nem  vélték  az  időt  alkalmasnak  az  ájtatos  bit- 
nek dogmául  kimondására,  de  valamennyien  hozi^ 
tevék,  hogy  a  szent  atya  határozatában  megnyugCK* 
nak  s  a  hitczikket  védelmezni  fogják.  ^) 

Miután  a  kath.  episcopatus  majdnem  egjh^* 
gulag  a  hitágazat  mellett  nyilatkozott,  IX.  Pias  óhaj- 
totta, hogy  a  ker.  tudomány  is  nyilatkozzék  Erre 
vállalkoztak  a  világhirű  Perrone  már  idézett  műTé- 
vei,  és  egyebek  közt  Passaglia  Károly,  ki  CommenU: 
rius  de  Immaculato  Deiparae  semperY  irginis  concepts^ 
1. 11.  Roma,  1854.  müvében  tudományosan  bevitiíi 
hogy  a  kath.  egyház  a  B.  Szűz  szeplőtelen  fogantatá- 
sát az  apostolok  idejétől  fogva  minden  időben  hitte 
s  az  egyház  ellenségei  soha  a  valószinűségnek  latsa* 
tával  sem  voltak  képesek  bebizonyítani,  hogy  a  kat 
egyház  e  kérdésben  ujat  tanít. 

Ekként  lehető  teljében  nyilatkozván  a  kerea- 
tény  hagyomány,  a  püspökök  véleménye,  a  hívek  kőz- 
érzülete,  a  ker  tudomány,  IX.  Pius  Fomari  bibornol 
elnöklete  alatt  bizottságot  nevezett  ki,  melybe  tőb? 
bibornokon  kívül  a  világi  és  szerzetes  clerusbóU 
legjelesebb  theologusok  vétettek  föl.  A  bizottság  föl- 
adata volt  a  dogmaticai  defínitióra  az  előmunkálato- 
kat megtenni. 

Bármenyire  is  oliajtása  vala  a  szent  atyánat 


2)  L.  Scitovszky  naplóját  Religio.  1854.  II.  565. 
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jék.   Atnézetvéü   mind   a   bizottságok  munkálaUih. 
mind  a  püspökök  nyilatkozatait,  kitűnt,  miszerin;  í: 
egyetemes  egyház  óhajtása,  hogy  e  kérdés  dogmíit:- 
mailag  eldöntessék  *  Végre,  folytatá,  t  testyérek,  ío.- 
tettem  magamban,  hogy  titeket  meghallgassalak.  ^ 
mit  a  kath.   világ  kivan,  azt  kifejezzem.  Tetszu- 
tehát  nektek,   hogy  a  B.  Szűz  Mária  fogantatás-* 
eredeti  bűn  uélkűl  történtnek  dogmaticailag  kifejti- 
zem?€    Némelyek  a  bulla   szövegezése  ellen  teutt 
némi  kifogásokat;  egyébként  placet-tel  válaszolu^ 
ScitOYSzky  János,  Magyarország  herczt- - 
primása  ez  ünnepélyes  alkalommal  ekként  uyilata 
zott:  » Nekem  nemcsak  tetszik,  de  óhajtom  is,  liu. 
a  B.  Szűznek  fogantatása  szeplőtelennek  uyilvá:::- 
tassék.   En   ugyanis   méltatlan   bár,   de  első  pc- 
vagyok  a  hierarchiai   rend  szerint  azon  országid 
mely  Marianumnak  neveztetik ;  azon  országnak,  mci. 
Máriát  Nagy-Asszonynak  nevezi,  melyben  egykor  &: 
egész  ifjúság,  jelenleg  is  több  helyütt,  Mária  követ 
jévé   avattatván,    meg    szokta    fogadni:   SzeuiS"-:- 
Mária,  eredeti  büu  nélkül  fogantatott  Szűz,  én  ii-- 
szószólómnak   elválasztalak   sat. ;   melyben  a  jt - 
időkig  az  akadémiai  tudori  czimre  emeltettek  eskú. 
fogadták,  hogy  az  ájtatos  hitet  a  B.  Szűz  szeplőtelen 
fogantatásáról  védelmezni  fogják ;  melyben  a  papv: 
miudeu  nem-akadályozott  szombaton  a  B.  Szűz  n^'-: 
lütelen  fogantatásáról  szóló  oflficiumot  mondja  ;nicO" 
nek  több  megyéjében  és  több  év  óta  az  >Imniac-- 
lata«    a   praefatióban   használtatik;    melyben  ^^ 
könyvek  voltak  ós  vannak  használatban,  ezek  kö^í  ^ 
bires  Pázmányé  mintegy  230  éves,  melyekben  a  P 
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egész   kath.  egyház  nevében  kérelmezte  a  B.  Sroz 
szeplőtelen  fogantatását  hitágazatul  kihirdetni. 

A  Szentlélek  segitségül  hiyása  után  mély  csend 
közt  IX.  Pius  kihirdeté  a  következő  decretumot : 

»A  Szentháromság  dicsőségére,  a  B.  Szűz  tisz- 
teletére, a  kath.  hit  emelésére  és  a  ker.  vallás  gyam- 
pitására,  Urunk  Jézus  Krisztus,  sz.  Péter  és  az.  Pál 
apostolok  és  a  mi  hatalmunknál  fogva  kijelentjük  és 
kihirdetjük,  hogy  a  tan,  mely  tanitja,  miszerint  a  B. 
Szűz  Mária  fogantatása  első  pillanatában,  a  minden- 
ható Isten  különös  kiváltságából,  az  emberi  nem 
megváltója,  Krisztus  Jézus  érdemei  tekintetéből,  az 
eredeti  bün  minden  szeplöjétől  megmentetett,  Isten- 
től kijelentett  igazság,  melyet  azért  a  hiveknek  erő- 
sen és  szilárdan  kell  hinniök.  Minél  fogva,  ha  valaki 
máskép  merne  lelkében  érezni,  mint  tőlünk  mégha- 
tároztatott  (mitől  Isten  mentsen),  azok  tudják  meg, 
hogy  saját  itéletök  által  magukat  kárhoztatták,  a  hit 
körül  hajótörést  szenvedtek  és  az  egyház  egységétói 
elestek,  és  azonkivül  magukra  vonják  a  jog  által 
megállapitott  büntetéseket,  ha  azt,  mit  szivökben 
éreznek,  akár  szóval,  akár  irattal  vagy  bármi  má< 
külső  módon  nyilvánitani  merészelnékc  ^) 

A  decretumnak  meghatott  hangon  íololvasá&v 
után  a  bibornok-dékán  a  szent  atyának  megköszönte, 
hogy  apostoli  hatalmával  a  szeplőtelen  fogantatásnak 
dogmáját  kimondotta,  s  kérte,  hogy  az  illető  buUá- 


')  Figyelemre  méltó,  hogy  az  ös  idöktOl  használtatni 
sízokott  imafoliász  : 

:> Maria,  slne  Labe  ConCej^ta,  InterCeDe  pro  nobis  !c 
rhronosricoiiként  ^1854T-et  tüntet  föl. 
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daiu«-allocutióban  a  szent  atya  ujabb  kifejezéstadol 
a  legközelebbi  szerencsés  esemény  fölötti  öröménei 
aztán  meghatóan  taglalja  a  kor  tévelyeit  és  az  ezd 
által  okozott  károkat ;  a  fSp&sztoroknak  eszközőki 
ajánl  azok  legyőzésére  és  orvoslására,  és  fáradozái^ 
kat  a  szeplőtelenül  fogantatott  B.  Szűz  oltalmiiMi 
ajánlja.*) 

IX.  Pius  deczember  10-ikére  tűzte  ki  sz.  P 
bazilikájának    fölszentelését.    E    pompás    föegjti^ 
1823-ban  július  15.  és  16-ik  közti  éjjel  a  lásgokmüi^ 
talékává  lett.^)  Az  egész  keresztény  világ  óhajtAs^ 
Yolt,  hogy  a  monumentális  egyház,  melyben  sz.  P4 
apostol  eltemettetett,   romjaiból  újra  fölemeltessét 
XIL  Leó,  VIIL  Pius,  XVI.  Gergely  pápák  a  le^aJ 
gyobb  gonddal  gyűjtöttek  eszközöket  a  restaorái^ 
hoz.  A  nyilatkozott  részvét  lehetségessé  tette,  liog; 
XVI.  Gergely  alatt  a  templom  előrészének  mindktt 
oldalán  a  külső  falak  elkészültek,  az  oszlopok  G>lí- 
littattak,  s  a  templom  középátmetszete  annyira  beír 
geztetett,  hogy  IX.  Pius  elődje  a  főoltárt  ünnepelve 
sen  fölszentelhette.  IX.  Pius  minden  lehetőt  elköxe 
tett,  hogy  az  épitést   befejezze,  s  minden   telhtt 
fénynyel   fölékesítse.    A  Bold.  Szűz  szeplőtelen  ű 
gantatása   dogmájának    kihirdetésekor   a   föeg}hi 
restaurátiója,  melynek  művészete  és  márványgazdai 
sága  egyiránt  bámulatot  geijeszt,  már-már  be  vo 
fejezve.  A  szent  atya  ugy  találta,  hogy  ünnepélr 
fölszentelésére  nem  lehet  kedvezőbb  alkalom,  mint 


*)  Szövegét  1.  Beligio,  1855.  I.  3.  sz. 
«)  L.  Vir.  Pius  pápasága  II.  398. 


XXXVIL 
A  szentszék  szakit  Piemonttal. 

A  szerzetesrendek  eltörlése  Piemontban.  —  A  fSpáaztorok  t-r 
szólalása  és  ajánlata.  —  A  nuntius  odahagyja  Tarint.  —  A 
pápa  panaszt  emel  a  torini  kormány  ellen.  —  IX.  Pios  a  srá  cii 
dolgokról.  —  A  szent  Ágnesben  történt  baleset.  —  A  nápclp 
királyság  húbér-adója  kérdésének  megoldása. 

Piemont,  mint  láttuk,  nem  akart  RómáTjl 
egyezkedést.  Hogy  a  forradalmat  megnyerje,  a  kath- 
licismus  ellen  szakadatlan  harezot  TÍYott.  A  liberíi 
és  yelök  szövetkezett  forradalmi  pártok,  melyek  él*^: 
Cayour  és  Katazzí  állottak,  és  a  parlament  ícriCt; 
uralkodtak,  a  vallási  viszályt  újra  f[>léle8ztették  % 
szerzetesrendek  eltörléséről  szóló  tori 
vényjavaslattal,*)  mely  1854.  november  28-ikán  ter- 
jesztetett a  parlament  elé.  E  törvényjavaslatban  i 
kormány  a  legnagyobb  perfidiával  azt  szinlelé,  minü* 
a  clerus  szegényebb  részét  oltalmába  akarná  vem- 
Abból  indult  ki,  hogy  az  egybázjavakat  czélszerá> 
ben  akarja  fölosztani.  Azt  nem  merte  tagadni,  ho:^ 
a  szerzetesrendek  a  társadalomnak  nagy  és  fontos 
szolgálatokat  tettek,  de  szerinte  e  szolgálatokat  tet- 


*)  Szövegét  ós  indokolását  1.  Atti  collettivi  dei  vesco^' 
italiani  I.  277—292. 
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Mititá.n  a  katb.  senatorok  hosszú  sora  a  t5iTéxiTJa> 
vaslat  ellenében  yédelmezte  az  egyház  jogait,  ápiil 
26-ikán   Calabiana   senator,  casalei  püspök,  utóbb 
milanói  érsek  a  korm&ny  legnagyobb  meglepetésére 
e  nyilatkozatot  tette:    >Azon  megállapodás  ntán 
mely  a  püspöki  kar  közt  létre  jött,  s  ezen  megálUpo* 
dásnak  a  szentszéktől  nyert  jóváhagyása  után,  fel 
vagyok  hatalmazva  ugyanazon  püspöki  kar  nevében 
kijelenteni,  hogy  ez  a  király  iránti  határtalan  kegye- 
letének, a  kormány  iránti  hódolatának,  a  haza  irind 
szeretetének  bizonyítékát  akarván  adni,  IL  Yictor- 
Emannelnek  és  kormányának  fölajánl  928,412  lirát 
és  30  centesimit,  mely  összeg  az  idei  költségvetésbe! 
töröltetett,    s  mely   előbb   a   szárazföldi    plébáno- 
sok  congruáira ')  és  ezek   pótlékaira   vala  szolgá- 
landó.« 

E  váratlan  ajánlatra  Cavour  saját  és  miniszter- 
társai nevében  kijelenté,  hogy  a  Calabiana  püspök 
nyilatkozata  nagy  fontossággal  bír.  A  kormány  aru 
mielőtt  nézeteit  kimondja,  érett  megfontolás  alá  fogj^ 
venni.  Másnap,  ápril  27-ikén  a  miniszterelnök  tudaUi 
a  senatussal,  hogy  a  kormány  a  püspök  ajánlatáról  a 
kormánynak  jelentést  tett;  elismeri,  hogy  ez  ajánlat 
módot  nyújt  egyetértve  a  szentszékkel,  a  fönforg> 
vallási  kérdéseknek  végleges  elintézésére ;  de  hogy  a 
szentszékkel  való  alkudozásnak  óhajtott  sikere  legyei 
a  tárgyalást  oly  egyénekre  kell  bizni,  kik  Rómával 
nem  álltak  oly  hosszú  ideig  ellenkezésben,  mint  i 


0  Minimuma  a  javadalomnak,  melylyel  minden  eEr^hc 
tisztet  viselő  ellátandá. 
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adatokat  és  okm&nyokat  (számra  68-at)y  velők  iga- 
zolván a  komoly  és  súlyos  rendszabályok  törfényes  és 
szükséges  voltát,  melyekhez  folyamodni  kényszerfiit 
hogy  megmentse  az  egyháznak  a  szard  királyságban 
lábbal  tapodott  jogait  és  fenyegetett  tulajdonát.  ^) 

1855.  július  26-iki  >Cum  saepec-allocutiójábsn 
újra  panaszt  emelt  a  piemonti  kormány  ellen.  mely. 
daczára  január  22-iki  intésének,  a  kolostorok  eltörlé- 
sére vonatkozó  törvényt  mégis  kibocsátotta.  Nagyobb 
kiigtatás')  (excommunicatio  major)  alá  veti  mind- 
azokat, kik  az  említett  törvényt,  és  egyéb,  az  egyhái 
és  szentszék  jogai  elleni  rendeleteket  javaltak,  jóvá- 
hagytak és  szent  esi  tettek,  úgyszintén  azok  megbizóit 
előmozdítóit,  tanácsadóit,  pártolóit  és  végrehajtóit^) 

Ha  IX.  Piust  mélyen  szomoríták  a  piemonti 
események,  nem  kevesebb  fájdalommal  {hlték  el  a 
Spanyolországban  történtek,  melyekről  a  6-ik  fejezet- 
ben szóltunk,  és  a  katholicísmus  szomorú  helyzete 
S  V  á  j  c  z  b  a  n. 

A  Sonderbund  leveretése  után  a  katholikus^t 
helyzete  majdnem  egész  Svájczban  úgyszólván  túr- 
hetienné  vált.  Ha  a  rajok  sűlyosodott  bajok  orvoslAsa 
iránt  folyamodtak,  a  győztes  radicálisok  az  üldözési 
még  kegyetlenebbé  tették. 

IX.  Pius  1855.  július  26-iki  >Nemo  vestrum*- 


0  Ezen  okmányok  kivonatát  l.Beligio,  1855,1, 23— 30.>r 
*)  Ez  a  bűnöst  nem  csupán  a  szentségek  fölvételétől  <?> 

kiszolgáltatásától  mozdítja  el,  hanem  azonkívül  kizárja  öt  -i^ 

egyházi  élet  minden  malasztjaiból. 

«)  Szövegét  1.  Religio,  1855.  H.  21.  22.  sz. 
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székében  helyet  foglalt ;  lábcsókra  bocsátotta  kiséi^ 
tét,  és  a  szószékről  ihletve,  mint  monda,  a  hely  nagy 
és  szent  emlékei  által,  főleg  tekintettel  a  nöTenié- 
kékre,  beszédet  mondott.  Intette  őket,  hogy  ők  i? 
lelkesüljenek  e  szent  romok  közt ;  6k  is  rendithetla 
hirdetői  legyenek  az  evangéliomnak  és  gyakorltti 
hitnek ;  a  hittel  egyesített  jócselekedetekben  kövessék 
az  első  keresztényeket,  megmutatván,  hogy  nem  ele- 
gendő dicsőíteni  a  hitet  a  jócselekedetek  gyakorli'^s 
nélkül. 

Két  óra  után  a  szent  atya  az  ősrégi  sz.  Agner 
templom  melletti  zárdába  ebédre  vonult  Négy  órs 
tájban  a  Propaganda   összes  növendékeit,   össese: 
110-et  újra  lábcsókra  bocsátotta.  Már  vagy  nyolciraii 
növendék  bocsáttatott  lábcsóki*a,  midőn  hirtelen  i^ 
csegés   megdöbbenté  a  jelenvoltakat;   a  köveikéi'' 
pillanatban  az  egész  padozat  leszakadt,  s  a  jelenvolUk 
több  mint  120  egyén,  mintegy  20  arasznyi  mélysége 
zuhant.  A  szerencsétlenséget  az  okozta,  hogy  a  f^ 
gerenda,   mely  a  pápa  székétől  az  átellenben  k^^' 
ablakig  terjedt,  ketté  tört.  Egyik,  a  falból  kiszaba- 
dult vége  rézsútos  irányt  vett  és  leért  a  földszintre, 
a  másik  pedig  a  földszinti  terem  bútorzatán  akad: 
fönn.  A  szent  atya  a  gerendának  széke  felé  eső  résífs 
csúszott  le,   az  összezúzott  padozat   töredékei  elle- 
megf édetve  trónalakú  széke  által.  Valamennyien  1^ 
zuhantak,  kivéve  Schwarzenberg  bíbomokot,  Hohec- 
lohe  herczeget,  a  newporti  püspököt  és  két  nören 
déket,  kik  a  padozat  egy  keskeny  megmaradt  részes 
állottak ;  egyik  örmény  növendék  pedig  az  ablakoa 
ugrott  le. 


M 
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mepélyesen  tiltakoztak  a  hódolat  és  adó  megf agadáF^ 
ellen.  Midőn  IX.  Pius  1849-ben  Oaetában  tartózko- 
dék,  a  vallásos  Ferdin&nd  király  a  tiltakozás  eltörlé- 
sét kérelmezte.  A  pápa  jóakaratának  bizonyltyáDTÍ: 
obajtván  adni,  a  kérdés  megvizsgálására  bibomokok- 
ból  bizottságot  nevezett  ki.  Ez  oda  nyilatkozott,  hegy 
sem  a  pápának,  sem  a  bíbornoki  collegiumnak  neci 
áll  hatalmában  lemondani  fenhatóságáról  a  nápoly. 
királyságra  s  az  abból  folyó  adókövetelési  jogról, 
azonban  a  jog  megóvása  mellett  a  tiltakozás  ünnepe 
lyességéböl  lehetne  engedni.   Az  alkudozások  ekkcr 
nem  vezettek  eredményre,  s  IX.  Pius  Rómába  risszí- 
térve  mint  az  egyház  jogainak  őre  a  tiltakozást  meg- 
újította. 

1854-ben  a  nápolyi  király  az  alkudozást  meg- 
újította. Bómában  minden  előtt  azt  kívánták  tőle. 
rhogy  a  pápához  intézendő  kérvényben  ismerje  el 
ómai  egyház  jogát  E  kivánatot  a  király  1855-beáL 
teljesítette,  elismerte  a  római  udvar  által  követelt 
adónak  jogosságát,  s  egyszer  mindenkorra  10.0 ^ 
aranyat  fizetett,  mely  összeg  a  spanyol  térre  szá:t 
Immaculata-szobor  költségeire  vala  fordítandó.  Ek- 
ként intéztetett  el  véglegesen  e  kérdés,  anélkül,  hogj 
a  szentszék  jogát  föladta  volna.  Ez  időtől  fogra  i 
szokásos  tiltakozás  elmaradt. ') 


•)  E  hűbér-adó  történetét  1.  Religio,  1S55.  H.  24.  m. 
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nem  nyujthatiíak  elégséges  garantiát  a  birodalom 
toY&bbi  fenmaradására,  hanem  hogy  ezenkiyül  szük- 
séges, miszerint  a  vallás  szellemi  hatalma  szilárdítsa 
meg  az  alattvalók  keblében  a  monarchia  ir&nü  hűsé- 
get, s  a  törvények  iránti  hódoló  tiszteletet  L  Fereca- 
József,  mint  kath.  fejedelem  kath.  szellemben  ural- 
kodva, s  a  kath.  egyházzal  barátságban  élve  oha;li 
birodalmát  regenerálni.   A  kath«  egyházat  kivánU 
megnyerni  szövetségesének,  hogy  megóvhassa  biro- 
dalmát a  netalán  újból  kitörhető  vihar  esélyeitől^; 
0   felsége   a  császár     kifejezé    a   pápa  elótt 
abbeli   óhaját,   miszerint  concordatomot    ohajtans 
vele  kötni.  IX.  Pius  örömmel  vett  tudomást  ez  óhaj- 
ról, s  az  akkori  bécsi  pronuntiust  Viale-Prela  bibor- 
nokot  s  carthagoi  érseket  teljhatalommal  ruházta  fel 
a  concordatumi  alkudozások  megkezdésére  s  annai 
megkötésére.   A  császár  a  maga  részéről  Bauscher 
Otmár  bécsi  érseket  jelölte  ki  teljhatalmú  megbizottá 
A  két  egyháznagy  közt  létrejött  egyezmény  szerint  s 
-concordatum  36  czikket  foglalt  magában.  A36czikk- 


0  Csak  fájlalni  lehet,  hogy  a  bécsi  kormány,  mely  a  cs  • 

szárnak  az  egyház  iránti  nemes  intentióit  méltányolni  s  hekr 

selni  tudta,  s  azok  foganatosítását  legkevésbbé  sem  gátolta  mt^- 

—  ugyanezen  kormányférfiak  nem  tudták,  nem  akarták  a  Q^ 

meslelkű  császárt  arról  felvilágosítani,  hogy  Magyarhon  né^^f 

nek  is  olyatén  polgári  jogai  vannak,  melyeknek  elismerése  ér 

megszenfeesítése  szintén  egyik  létfeltételét  képezi  a  biroiil^ 

biztos  fenmaradásának.  Azt  hiszszük,  hogy  az  1855-iki  cducji^ 

dátum  bizonyára  nem  keltett  volna  oly  ellenszenvet,  s  a  niaí}"^ 

törvéu3'hozás  által  is  könnyen  elfogadtatott  volna,  ha  e  sjcerz^ 

dóst  iígy  Magyarországgal  kibékült  kormány  k5tőtt«  volna  oi^' 

az  egyház  fejével.  * 
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felügyelet  alatt  állnak.  A  papnöveldék  felállitm  ? 
a  papnövendékek  kiképeztetése,  az  állami  befolyásiéi 
menten,  az  egyház  által  eszközöltetik.  A  9-ik  czikk 
pedig  a  kath.  hit  épségben  tartását^  és  téTelydctSl 
való  megőrzését  biztosítja,  megengedvén  a  püspökök- 
nek a  vallás-  és  erkölcsellenes  könyvek  censnr&Usit 
8  azok  olvasásának  betiltását.  —  A  papi  tiszt  szaba- 
don való  gyakorlására  a  4-ik  czikk  b)  pontja  nyajt 
biztosítékot.  A  kormányzói  tiszt  szabadságát  pedig  & 
2,  4,  10,  11  és  l8*ik  czikkek  adják  meg,  melyek  ere- 
jével a  placetum  eltörültetik,  az  egyházi  elüljáróság- 
nak  a  pápával  és  a  hívekkel  való  szabad  közlekedési 
joga  az  egyházi  administrationalis   ügyeknek,  s  tf| 
egyházi  törvénykezés   vezetésének  az  államtól  ?aM> 
függetlensége  elismertetik.  —  A  28-ik  czikk  pedig  i 
szerzetesek  részére  nyújt  szervezkedési  és  kormányzón 
szabadságot. 

A  második  elvnek,  vagyis  annak  szentesitését 
hogy  az  állam  köteles  az  egyházat  hármas  tisztének 
gyakorlatában  tettleg  is  segélyezni,  a  15.,  16.,  26«2^- 
és  30-ik  czikkekben  találjuk.  A  15-ik  czikk  ugyanii 
a  templomok  régi  immunitásának  fentartását  igéH. 
A  16-ik  czikk  erejével  az  egyházi  férfiak  részére  jog- 
talan bántalmaztatások  esetére  állami  védelem;  ai 
egyházi  büntetések  végrehajtásánál  pedig  tettleg^'? 
segítség  (brachium  saeculare)  biztosíttatik.  A  21-is 
czikk  által  a  papságnak  szabad  végrendelkezési  jíf 
adatik.  A  26-ik  czikkben  a  szegényebb  parochiák 
congruájának  kiegészítését  igéri  az  állam.  A  29'ií 
czikkben  szabad  vagyonszerzés;  a  dO-ikban  peá? 
szabad  vagyonkezelés  adatik  az  egyháznak.  —  Ezen- 
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sanak  (13.  és  14.  czikkek);  végre  az  egyházi  vagyíi 
jellegével  biró  vallás-  és  tanulmányi  alapoknak  állaim 
közegek  általi  kezelése  (3 1.) ;  s  a  nagyobb  egsUz 
javadalmak  időközi  jövedelmeinek  a  vallásalap  gy-- 
rapítására  leendő  fordítása  (33.)  és  a  megszüute- 
tett  egyházi  tizedeknek  más  utoni  kárpótlása  (34  > 
helyben  hagyatott.  ^) 

Az  igy  formulAzott  és  pontozott  egyezményt  3 
két  teljhatalmú  megbizott  ugyanazon  1855-ik  t^ 
augusztus  1 8-ikán  Bécsben  aláirta ;  ö  felsége  a  c^- 
szár  pedig  szept.  23-ikán  megerősítette  s  nov.  5-ér '. 
keltezett  pátense  által  ki  is  hirdette.  A  kihirdetni 
napján  adatott  ki  a  pápa  részéről  is  a  megerősítés. -• 
Az  egyezménynek  kiegészítő  részét  képezi  a  l-í' 
teljhatalmú  megbizott  közt  váltott  három  levél,  mely- 
ben a  concordatumban  tüzetesen  nem  tárgyalt  némely 
ügyekre  nézve  az  uralkodónak  intentiói  kifejtetnek.^' 


0  Szövecrét  1.  Religio,  1S50.  H.  60.  sz. 

'*)  Szövege  :  Religio,  II.  66.  sz. 

3)  Rausclior  biburuok-érsek  levelének  főbb  pont i:.i :.  k" 
vetkezők  :  a)  ö  felsége  különös  goudot  fog  arr.'%  fordiuHiii.  b'  ^ 
az  egyetemeken  a  kath.  szellem  feutartassék;  b)  katb.  v^\'" 
mek  felállításj'ira  a   ijü^pökök  szabadsággal   birauduak;  i"^  * 

pesti  egryetomet  a  kormány  kath.  jellegű  intézetnek  tt- 

kint  f  9  s  ezért  ezen  egyetemnél  jövőre  csak  kath.  vnllájsú  O" 
nek  fognak  tanszéket  nverui;   mindazáltal  az  ezen  iütéz'-ti.-. 
J7iár  alkalmazást  nyert  tanárok  tanszékeiket   megtarthatjuk 
•ö  felsége   készséggel   oda   fog   hatni,   hogy  a  vallás-  és  eiki  .■  -' 
ellenes  kön3vek  terjedése   a  birodalomban  meggátolta^.-éa  ■ 
ha  valamely  paji  bünfenyitéki  tényt  követel,  a  polgári  l\'\*--  - 
megengedi,    hogy  az   illetékes   püspök  a  bi'möst   előbb  e;:>l' 
leuyitékkel  is  sujihassa;  f)  megígéri  az  uralkodó,  hogy  gou: 
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ezen  miniszteri  irat  felszólitá  a  birodalom  valamennyi 
püspökeit,  liogy  ugyanazon  év  húsvét  utáni  másodi 
yasárnapjára  Bécsbe  jöjjenek,  hogy  ott  a  conoordá- 
tum  nyomán  még  elintézésre  váró  némely  iigyekrJi 
közös  tanácskozást  tartsanak ;  jelesül  a  concordatiCQ 
X-ik  czikkének  megfelelőleg  a  házassági  törvénysz^ 
kek  mikénti  felállítására  nézve  a  kormánynak  véle- 
ményadással szolgáljanak. 

Mielőtt  a  föpásztorok  Bécsben  összegyülekez- 
tek, IX.  Pius  márczius  17-ikén  levelet  intézett  hoz:i- 
jok,  melyben  figyelmezteti  őket,  hogy  a  concordatas 
végrehajtásában  egyenlő  eljárást  kövessenek,  anélkül 
azonban,  hogy  az  egyes  országok  saját  körülményeit 
szem  elől  tévesztenék ;  s  ha  némi  nehézségek  merül- 
nének fel,  ezek  elintézését  az  apostoli  szentszék  e'i 
terjeszszék.  Továbbá  inti  a  pápa  a  püspököket,  ho:j 
tanácskozmányaikban  figyeljenek  mindarra,  mit  k'> 
runk  két  fő  tévelye,  a  vallási  indifferentismaí 
ésrationalismus  mindinkábbi terjedésének mec- 
gátlása  szükségessé  tesz.  Egyúttal  buzdítja  az  egy- 
háznagyokat,  hogy  az  értekezleteken  az  elhanyagolt 
tartományi  és  megyei  zsinatok  visszaállításáról;  a 
papság  által  tartandó  lelki  gyakorlatokról ;  a  clen:^ 


iiü-szerzetesek  csak  akkor  bocsáthatók  az  ünnepélyes  fog;*!'  - 
luak  letételére,  ha  már  a  24-ik  évet  betöltötték;  avagy  h:^  :-'-' 
csíik  a  21-ik  évet  érték  volna  is  el,  de  már  három  éve  tiiit'  i- 
ko(U<ak  a  szerzetes-rend  valamely  kolostorában;  d)  kijelenutií^- 
liogy  noha  a  concordaium  XXX-ik  czikke  értehnébeu  ez^uVK 
:iz  i'gyhúz  szaliiid  vniryonszerzési  jojígal  ibg  birni :  de  nzcrr  ^-í 
ni  szerzeniéiivröl  az  illető  etrvházi  testületek  vacrv  elüliáruk  * 
telesek  a  poIo-jQ-i  li-tó^jigut  értesíteni. 


1-  V- 
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ban?   mindenelött  megjegyezzük,   hogy  liazáiikia 
nézve  a  concordatum  nem  volt  oly   égető  szükség, 
mint  az  osztrák  tartományokra  nézve.  Hazáakbn 
ugyanis  az  egyház   nem   volt  oly  annyira  nyomott 
helyzetben,  mint   a  birodalom  másik  felében.  Tí- 
vábbá   ama   szabadalmakat  és  jogokat,  melyeket  í 
concordatum  az  egyház  részére  biztosított,  —  csektiy 
kivétellel  —  már  régtől  fogva  élvezte  a  magyar  eg-- 
ház  a  régi  magyar  törvények  értelmében.  —  A  co:- 
cordatum  érvényét  illetőleg,  mivel  ahhoz  alkotmány.? 
országokban  az  országgyűlés  beleegyezése  is  knánu* 
tik;   hazánkban   pedig,   mely   alapíttatásától  fog^^ 
mindig  alkotmányos  ország  volt,  azegyidőre  hatály  J^ 
kivül  helyezett  alkotmány  visszaáUittatván,  a  conar- 
dátum  az  országos  képviselő  testület  által  a  törr^ 
nyék  sorába  nem  igtattatott,  kétségenkivüli,  hogj  -' 
1855-iki  concordatam  hazánkban  polgári  érvényny  ■ 
nem  bír.  Nem  ugy  a  Lajtán  túli  részekben,  melj^í 
csak   1855  után  lettek  alkotmányos  állammá,  t- 
tehát  az  alkotmány  visszaható  erővel  nem  bírhatott. 
Azért  IX.  Pius  1868.  június  22-ikén  tartott  alloce- 
tiójában  méltán  tiltakozott  azon  törvények  ellen,  ite 
lyek  a  concordatumot  Ausztriában  érvényen  kivul  t^* 
lyezték. 
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füleiket  bedugva,  ezeket  oly  mesterek  hamis  tanainak 
nyiták  meg,  kik  elhagyva  az  igaz  utat,  és  sötét  ösvé- 
nyeken járva,  egyedül  arra  törekedtek,  hogy  nagy- 
szerű és  hamis  ígéretekkel  főkép  a  tapasztalatlanokit 
megcsalják  s  tévútra  vezessék.  Mindenki  tudja^  menj- 
nyire  magasztaltatott  mindenfelé  azon  nevezetest^ 
tágas  közbocsánat,  melyet  mi,  a  családok  nyugalmr 
s  boldogságát  eszközölni  akarván,  engedményezea 
Es  nincs,  ki  ne  tudná,  miszerint  az  amnestiáltak  k<> 
zől  többen  nemcsak  hogy  legkevésbbé  sem  váltóra- 
ták  meg  indulatukat,  mint  mi  reményiettük,  sőt  inkái '^ 
gonosz  tanácsaikat  és  terveiket  napról  napra  továl*: 
fűzve,  semmit  sem  hagytak  kisérletlenüL  hogy  a  pá?* 
világi  fejedelemségét  s  uralmát,  mint  arra  régen  tö- 
rekedtek, megingassák  és  megdöntsék,  s  egyszersmind 
szent  religiónknak   keserű  hadat    izén  jenek.  Hor- 
pedig  ezt  könnyebben  elérhessék,  főtörekvésök  vüIí 
mindenelőtt  a  sokaságot  összecsődíteni,  azt  feltüzeld 
s  folytonosan  izgatni,  és  ezen  izgalmakat,  engedaé 
nyeinket  is  ürügyül  használva,  mindinkább  neveki 
iparkodtak.  S  ekkép  pápaságunk  kezdetén  örömes: 
és  szabadon  adott  engedményeink  nemcsak  hogy^ 
kívánt  gyümölcsöt  meg  nem  termettek,  sőt  ellenit- 
gyökeret  sem  ereszthettek,  mert  a  csalás  nagymesi^ 
rei  azokkal  uj  mozgalmak  előidézésére  éltek  vissza. 
E  gyülekezetben,  tisztelendő  testvérek,  a  tényeket,  h 
csak  röviden  és  futólag  is,  megemliteadőknek  véltük 
azon  szándékkal,  hogy  minden  jóindulata  ember  tíB- 
gosan  és  nyilván  láthassa,  mit  akarnak  az  Isten  és  ai 
emberiség  ellenségei,  mi  az  ő  óhajtásuk,  s  mi  az  ^ 
egyedüli  és  eltökélt  szándékuk. 
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számtalan  irat  intéztetett  hozzánk,  melyeket  mi  crCi 
feledékenységbe  temettünk  s  elégettünk.  Hogy  pedir 
az  ellenséges  indulatd  emberek   némileg  hihetókk: 
tegyék  a  költött  veszélyeket,  melyekkel  a  népet  ijesr,- 
geték,  nem  átallották  egy  általak  ügyesen  kigonocO 
összeesküvésnek  hazug  hirét  terjeszteni,  és  szemléié: 
hazugsággal  kürtölni,  miszerint  ezen  összeesküvő* 
azon  czélból  alakult,  hogy  Bóma  polgári  háborúb: 
sodortassék,  öldöklések-  és  gyilkolásokkal  megfertűh 
tessék,  hogy  az  uj  intézvények  végképeni  eltörlésére^ 
az  igazgatás  régi  módja  visszaidéztessék.  De  eze^ 
költött  összeesküvés   ürügye   alatt  a  pártosok  ain 
czéloztak,  hogy  a  népben  megvetést,  gyűlölséget  ü- 
maszszanak  némely  jeles,  erény,  vallásosság  és  egy- 
házi méltóság  által  kitűnő  férfiak  ellen.  Jól  tudjátcl 
hogy  a  dolgok  e  forrongásában  a  polgári  őrség  feUl* 
tása  indítványoztatott,   és  oly  gyorsan  létesitteteTt. 
miszerint  kellő  szerkezetéről  s  fegyelmi  rendszerén- 
gondoskodni  épen  nem  lehetett. 

Midőn  a  közigazgatás  javának  tekintetéből  ül- 
vösnek  véltük  az  államtanács  (status  consulta)  ktr^ 
hozását,  a  rosz-indulatú  emberek  ezt  arra  használu* 
fel,  hogy  a  kormányon  új  sebeket  ejtsenek,  s  egyszer- 
smind károssá  és  ártalmassá  tegyék  ezen  intézménf- 
mely  különben  a  nép  érdekeire  nézve  a  legüdvOse^^' 
lehetett  volna.  És  minthogy  azon  véleményök,  to:/ 
azon  intézmény  által  a  pápai  kormány  jelleme  s  ter- 
mészete megváltoztatnék,  és  a  mi  tekintély ünk  a  co:- 
sulta  tagjainak  Ítélete  alá  rendeltetnék,  már  büate> 
lenül  elterjedt ;  ugyanazon  napon,  melyen  az  álláíO" 
tanács  hivatalába  igtattatott^  el  nem  mulasztottuk 
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delmeik  bölcseségét  s  jogaik  szentségét  tisztelni -• 
minden  erejökböl  oltalmazni  s  védeni  elmulasztanák. 

Imént  említett  szavaink  kis  időre  megnyugti- 
ták  Tigyan  mindazokat,  kik  a  zavarok  barátai  soi:. 
sem  voltak ;  de  mitsem  használtak  az  egyház  és  es:- 
béri  társadalom  engesztelhetlen  elleneinek  irányábav 
kik  uj  zavarokat,  uj  villongásokat  támasztottig 
Ugyanis  kettőztetve  a  rágalmakat,  melyek  általuk  ^ 
hasonmásaik  által  az  Isten  szolgálatára  szánt,  ércv 
mes  szerzetes  férfiak  ellen  szétterjesztettek,  elleuők. 
nép  haragjának  dühét  gyújtották  meg.  Azt  is  tuijl- 
tok,  tisztelendő  testvérek,  hogy  mitsem  használta* 
múlt  évi  márczius  10-ikén  a  néphez  intézett  szavaiii 
melyekkel  azon  szerzetes-testületet  a  száműzetés- > 
feloszlatástól  megmenteni  mindenképen  törekedtűri 
Midőn  ezalatt  Olaszországban  s  Európában  a: 
ismeretes  forrongások  keletkeztek,  mi  azon  évi  már- 
czius 30-ikán  újra  felemelve  apostoli  szavunkat,  e^ 
nem  mulasztottuk  a  népet  sürgetve  inteni  és  buzdí- 
tani, liogy  a  kath.  egyház  szabadságát  tisztelni,  a  p:-- 
gári  társadalom  rendét  oltalmazni,  mindenki  jogí- 
védeni,  szent  religiónk  törvényeit  m^egtartani.  és  foks 
a  keresztény  szeretetet  mindenki  iránt  gyakorol:: 
igyekezzenek,  mert  hogy  ha  ezeket  cselekedni  elmu- 
lasztanák, bizonyosak  lehetnek,  hogy  az  Isten  cie: 
fogja  mutatni,  miszerint  ő  a  népek  ura. 

Mindenki  jól  tudja  közöletek,  miképen  hozatott 
be  Olaszországba  az  alkotmányos  kormányzási  rem'.- 
íezer,  és  miképen  létesült  azon  rendelvény,  melyet  ic: 
múlt  óvi  márczius  14-ikén  népeinknek  engedméDvei* 
tünk.  Minthogy  pedig  a  közbíke  és  rend  elleneir^'-' 
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inkább  az  összeesküvések  ily  szakadatlan  sorc'zaü 
világos  és  nyilvános  vala,  mégis  megengedé  az  Isten 
bogy  ismeretlen  maradjon  számosak  előtt  azok  köz<V. 
kiknél  a  közbékének  oly  számtalan  oknál  fogva,  mii^* 
denek  felett  kedvesnek  kelle  lennie.  Es  ámbár  a  mo  * 
galmak  fáradbatlan  vezérei  magukat  igen  is  gyaní- 
sokká  tevék,  még  sem  hiányzottak  némely  jóakarar. 
emberek,  kik  velők  szövetkeztek,  talán  azon  reméDy- 
ben,  hogy  őket  a  mérséklet  és  igazság  ösvénWi: 
visszavezethetik. 

Azalatt  a  háború  híre  egész  Olaszországot  hir- 
telen átfutotta,  s  általa  államunk  népeinek  egy  rés^ 
elragadtatva  fegyvert  fogott,  és  akaratunk  ellenére  a 
római  tartományok  határait  túllépte.  Tudjátok,  tísi- 
telendő  testvérek,  miként  mi  teljesítve  a  pápa  s  fejt 
delem  kötelességeit,  azok  igazságtalan  kivánataisal: 
ellenszegültünk,   kik  minket  azon  háború  viselésére 
indítani  akartak,  és  tőlünk  azt  kívánták,  hogy  a  to- 
telén  összegyűjtött,  tapasztalatlan   és  a  hadi  ívlí> 
mány-  és  fegyelemben  egészen  járatlan  ifjúságot,  a- 
kalmas  vezérek  és  hadi  szerek  nélkül,  csatára,  aza: 
]3Ízonyos   halálra   küldjük.  Es  ezt  tőlünk  kivánUi- 
tik  noha  érdemetlenül,  az  isteni  gondviselés  megfér'* 
hatlan  végzései  által  az  apostoli  legfőbb  méltósá^r- 
emeltettünk,  s  itt  e  földön  Krisztus  helytartója  lévér- 
az  Istentől,  ki  a  béke  szerzője  és  szeretet  barát;3. 
küldetést  nyertünk,  hogy  minden  népet  és  nemzete 
ket  atyai  szeretetünk  egyenlő  indulatával  kegjelve 
mindnyájok  üdvéről  egész  erővel  gondoskodjunk,  nece 
pedig,  hogy  az  embereket  csatára  és  halálra  menüi 
kényszerítsük !  Ha  akármely  fejedelem  sem  kezdhit 
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nokat  nem  átallott  mondani,  melyekkel  a  római  papi' 
az  emberi  társaságból  mintegy  száműzte^  és  öt  mi 
den  emberi  jogokon  kivtil  helyezte.  Az  igazságos  k- 
irgalmas  Isten  hatalmas  karja  alá  akart  minket  mez- 
alázni, midőn  megengedé,  hogy  az  igazság  egy  ré^:- 
rÖl,  és  a  hazugság  más  részről,  több  hó  lefolyása  aUt: 
egymás  közt   harczoljanak,  azon  yégeredmésjxyt: 
hogy  uj  minisztérium  választatnék,  mely  nem  sokái^i 
egy  másnak  engedé  át  helyét,  melyben  a  tehetség.  ^ 
közbéke  fentartása  és  a  törvények  megtartása  irái- 
buzgalommal  volt  szövetkezve.  De  a  gonosz  szenv.- 
délyek  féktelen  és  vakmerő  szabadsága  mindinkAl: 
magasabbra  emelvén  föl  fejét,  mindenfelé  dühöngOt:. 
és  az  Isten  és  emberek  ellenei  az  uralkodás,  dúlás  t^ 
pusztítás  elolthatlan  hevére  gyuladva,  minden  isten: 
és  emberi  jogok  felforgatásánál  egyebet  már  ne:. 
óhajtottak,  hogy  vágyaikat  kitölthessék.  Ekkor  anú' 
rég  előkészített  mozgalmak  nyilván  kitörtek,  az  utciá- 
kat  embervér  áztatta,  soha  eléggé  meg  nem  sirathai 
gonoszságokat  vittek  végbe,  s  mi  ellenünk  a  Quif- 
nálban  eddig  soha  nem  látott  merény  követtetett  el 
Minél  fogva   annyira   szorongattatván,  midos 
sem  fejedelmi,  sem  pápai  kötelességeinket  szabadó: 
nem  teljesíthettük,  szivünk  mély  keservével  székhe- 
lyünket el  kellett  hagynunk.  Nem  akarjuk  itt  újra 
elmondani  azon  siralmas  tényeket,  nehogy  azok  h- 
serü  emlékezete   mindnyájunk   közös   fájdalmát  fc-- 
újítsa.  Midőn  óvásaink  a  lázadók  tudomására  jutot- 
tak, merényök  dühösebb    lőn,  a  fenyegetőzés-,  csei-. 
ravaszság-  és  erőszaknak  minden  nemeit  felhasznú/ 
ták,  csak  hogy  a  már  úgyis  eléggé  elrettent  jóka: 
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akarták  ostromolni,  megingatni  és  egészen  leroLí-: 

S  ebbeli  szándékukat,  mennyire  tőlük  függött  Wr 

is  hajtották,   az   úgynevezett   római  alkotmáip 

gyűlésnek  (Constituente  Romána)  folyó  év  fcbn 

9-ikén  kelt  rendelete  által,  melyben  a  római  p  r 

világi  hatalmát  jogilag  és  tényleg  megszűntnek  l 

nyilvániták,  nem  tudni,  vájjon  a  római  egyház  v: 

s  a  vele  egyesitett  apostoli  hivatal   szabadsái 

nagyobb  sérelmével-e,  vagy  a  pápai  állam  népei 

tetemesb   kárával.    Mély   szomorúsággal  telén 

tisztelendő  testvérek,  ily  siralmas  dolgokat  látu 

leginkább  azt  fájlaltuk,  hogy  Bóma  a  kath.  igazs 

s  egység   központja,  az  erény  és   szentség  taL' ) 

a  benne  naponkint  szaporodó  gonoszok  törekvése 

tal,  a  népek  és  nemzetek  iszonyú  nyomorának 

okozójává.   Mily  igen  jól  esik  azonban  ebbeli  dí 

fájdalmunkban  azt  mondhatnunk,  hogy  mind  & 

maiak,   mind  államunk  többi  népeinek  legnagj 

része  hozzánk  állhatatos  hü  maradván,  megvetés 

fordult  el  azon  kárhozatos   cselszövényektől,  ^ 

annyi  gyászos  eseménynek  vala  szemlélője.  Szi- 

nem  csekély  vigasztalásunkra  szolgált  pápai  állaD^ 

püspökei-  s  papságának    buzgósága,   kik  a  yeni^ 

közt  s  daczára  minden  nehézségeknek,  hivatásuk  £ 

telcssógeit  teljesíteni  meg  nem  szűntek,  hogy  a  ^'^ 

szóval  és  tettel  a  pártütők   istentelen   terveitc!  í 

vonják. 

Mi  részünkről,  a  dolgok  ily  veszélyes  állá>^  '^ 
mindent  elküvettünk,hogy  a  közbéke  és  rend  vi 
állíttassók.   Ugyanis  jóval  a  gyászos  novemberi 
menyek   előtt,   mindenkép   gondoskodtunk,  hog 
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államához  és  hozzánk  változhatian  hűséggel  raz-  - 

kodó  alattvalóink  pedig  méltán  megkívánták  tj::^ 

hogy  őket  annyi  súlyos  viszontagságból,  veszély> 

nyomor-  s  ínségből,  melyekkel  sanyargattatánáL  L- 

ragadjuk.  Es  minthogy  vannak  köztök  némelyetk 

minket   mindezen    zavarok    (noha   ártatlan)  okj 

tekintenek,   ezeket  kérjük,   vegyék  tekintetbe,  l - 

mi,  mihelyt  az  apostoli   székre   feljutottunk.  1.-1 

gondjainkat  s  igyekezeteinket  valóban  oda  irÍE}. • 

tuk,  mint  imént  már  említettük,  hogy  pápai  álir^rLi' 

népeinek  sorsán  javítsunk;  de  az  ellenséges  imiu."- 

ós  nyugtalan  emberek  minden  igyekezetinketme;!- 

sították ;  midőn  ellenben  a  pártütőknek  sikerül:  ^ 

elérni,  mire  oly  régóta  törekedtek,  és  mit  a  g:i:-  í 

minden  nemeivel  megkísérteni  meg  nera  szűntek  >  ■ 

Tehát  ismételve  mondjuk  itt,  mit  más  alkaloc:-- 

már  kijelentettünk,  hogy  az  ily  terhes  és  sinil:..  • 

viharban,  melylyel  csaknem  az  egész  világ  oly  l  >  • 

zasztón  hányattatik,  az  Isten  kezét  kell  megismen. 

s  figyelni   annak   szavára,   ki  az  efféle  csapásoU- 

szokta  az  emberek  gonoszságait  büntetni,  hogy  -^ 

igazság  útjára  visszatérni  siessenek.   Hallják  az-'r:  - 

szózatot  mindazok,  kik  az  igazságtól  elpártoltak.  -^ 

elhagyva  utaikat,  térjenek  az  Úrhoz;  hallják  azok>- 

kik  a  dolgok  ily  szomorú  állásában  inkább  goLa  - 

kodnak  tulajdon  hasznukról,  mint  az  eg^'ház  üiItc: 

és  a  kath.  ügy  javáról,  s  emlékezzenek  meg.  b': 

mitsem  használ  az  embernek,   ha  az  egész  vilái' * 

megnyeri,  deleikében  kárt  szenved;  hallják  az  eg> 

ház  jámbor  fiai  is,  s  türelemmel  várva  az  Isten  ü^ 

vösségét,  s  gondosabban  tisztogatva  lelkiismereteik  ' 
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hogy  tetteit  a  pápa  azon  fejedelem  vagy  kormány 
akaratához  szabja^  melynek  birodalmában  tartózk<i*:' 
nék,  s  azért  intézkedéseinek  ezen  ürügy  alatt  gyakrrj 
ellenszegülni  nem  átallanának.  Es  ugyan  mondiii 
meg  magok  az  apostoli  szék  világi  hatalmának  elle- 
nei, kik  jelenleg  Rómában  uralkodnak,  mily  bizalox- 
s  készséggel  fogadnák  ők  a  pápa  intéseit,  parancvi' 
s  rendeleteit,  ha  öt  valamely  fejedelem  vagy  kor- 
mány alattvalójának  lenni  tudnák,   kivált  ha  kőz:^ 
és  a  római  tartományok  közt  valami  hosszas  hábor: 
folyna. 

Azonban  mindenki  látja  azon  számos  sérelrL-r- 
ket,  melyekkel  Krisztus  szeplőtelen  jegyese,  a  róici 
állam  tartományaiban  jelenleg  illettetik;  minden':: 
látja,  mily  bilincsekkel,  mily  gyalázatos  szolgaságg^ 
sanyargattatik,  mily  viszontagságokkal  szorongattr 
tik  az  ő  látható  feje.  Mert  ki  nem  tudja,  hogy  köztürk 
és  Róma,  a  szeretett  clerus,  a  pápai  birodalom  pü  • 
pöki  kara  s  többi  hiveink  közt  annyira  van  akadá- 
lyozva a  közlekedés,  hogy  egyházi  és  lelki  ügyek  * 
tárgyazó  leveleket  sem  küldhetünk  vagy  vehetü"í 
szabadon.  Ki  nem  tudja,  hogy  Róma,  a  katL  egyhí: 
székhelye,  jelenleg,  fájdalom,  dühös  vadállatok  tan;- 
jává  lön,  mert  telve  van  minden  nemzetbeli  oly  eu- 
berekkel,  kik  vagy  hitehagyottak,  vagy  eretnekek, 
vagy  az  úgynevezett  communismus  és  socialisrc^* 
mesterei,  kik  eltelve  a  kath.  igazság  elleni  mély  gy  * 
lölséggel,  szóval,  Írásban  s  más  mindennemű  móJo'j 
különféle  kártékony  tévelyeket  hirdetni,  terjesztr^ 
és  mindenek  elméjét  megzavarni  igyekeznek,  hozj 
még  Rómában  is,  ha  ez  valaha  lehetséges  volna,  i 
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kétségki-vül  azon  boldogságnak, 
lenéi  fiUamunk  népeinek  hirdeti 

Azért  nagy  és  kiinoiidhE 
melylj'el  az  egyház  és  bírodaln 
Ínségének  látásával  gyötörteié 
rint  hivatali  kötelességünk  me{ 
mor  megszüűtetúaóre  mindent 
múlt  évi  deczember  4-ik  napja 
népek  segítségét  kérni  és  sUrge 
tuk.  S  mi  meg  nem  tartóztatha 
veletek,  tiszteleodö  testvérek, 
rendkívüli  vigiisztalást,  melyet  i 
delraek  és  népek,  még  azok  is,  i 
köteléke  hozzánk  nem  csatol,  ín 
kat  a  legfényesebben  igyeke; 
kijelenteni.  Mi  nemcsak  szivU 
csudálatosan,  de  azt  is  mindink 
Isten  egyháza  fölött  kegyesen 
reméljük,  hogy  mindnyájan  mc 
súlyos  bajok,  melyekkel  e  san; 
és  birodalmak  zaklattatnafc,  szí 
séböl  származnak,  s  hogy  nem 
nyerni  írt  s  vigasztalást,  mint  K 
nya-  s  szentegyházától,  mely  m 
lője  és  ápolója  s  a  bünök  kiirtó; 
berekét  igazságra  oktatja,  a  6k 
tel  Összefűzi,  a  polgári  társasa 
csndálatoslíépon  előmozdítja  s  í 

S  miután  minden  fejedéin 
a  birodalmunk  éjszaki  részével 
annál  hajlandóbbak  valánk    for 
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szeretet-  és  hódolatnak  azoD  nyi 
ír&ntuiilE  azon  ország  p&jsága  i 
seltetett,  mióta  az  országba  bej 
Miért  azoQ  reményt  tfi.plá 
nemzetek,  Isten  segítségével,  az 
a  biyek  közös  atyjának  ügyét 
apostoli  szék  TÍlági  fejedelem: 
béke  és  csendnek  alattvalóink  k 
sietendnek,  és  biszszük,  hogy  «: 
polgári  társadalom  ellenei  E,ói 
házi  államból  el  fognak  űzetni. 
történt,  minden  éberséggel,  ( 
azon  leszünk,  hogy  megszflnjei 
botrányok,  melyeket  minden  j 
serüen  kell  vala  megsíratnui 
igyekeznünk  kell  majd,  hogy  i 
cselei  által  eltántorított  emberi 
az  örök  igazság  világával,  hogy 
a  bűn  és  tévely  szomorú  gyümi 
ság  és  vallásosság  útjára  viss 
kódjának.  Ti  ismeritek,  tíszteU 
menyek  iszonyú  és  sokféle  torz 
örvény  kútjából  közromlásra  f 
terjedtek  a  vallás  és  polgári  t 
rával,  és  miként  dúlnak  azok 
iiosz  és  ártalmas  tanokat  az  el 
berek  szóval  és  Írással  terjei 
szűnnek,  hogy  a  mindennemű 
és  kicsapongás  féktelen  szaba 
növekedjék  és  terjedjen.  Innét 
szély  és  bú,  mely  az  emberiség 


pökök-  s  az  apostoli  széknek  vezetése  alat 
[világosítani,  a  a  szétterjedt  hamis  tanok  '. 
eloszlatni  törekedjenek. 
t  egyszersmind   kérjük   az   Ur   Krisztusi 

a  fejedelmeket  és  a  népek  kormányzóil 
:  tŐlök,  hogy  komolyan  megfontolva,  mii 
veszély  árad  ennyi  tévely  a  gonoszság  özS 
ilgári  társadalomra,  mindenkép  és  légink; 
gyének,  hogy  az  erény,  igazság  &  vallásos 
Itt  megszilárduljon,  s  napröl  napra  növeli 
fontolják  meg  a  népek  s  nemzetek  vezéreil 
íiogy  minden  jó  az  igazság  gyakorlásától  füf 
rósz  &  gonosüságtöl  származik.  Mert  az  igaz 
i  a  nemzetet,  a  bűn  pedig  nyomorulttá  t< 
[ielött  bevégéznök  beszédünket,  nem  tartóz 
magunkat,  hogy  szives  hálánkat  ki  ne  jel 
idazon  kedves  fiainknak,  kik  szerencsétle 
D  felettünk  aggódva,  nekünk  adományc 
ek.  Ezen  kegyeletes  adományok  nem  kii 
ásunkra  szolgáltak  ugyan,demégis  megkell 
,  hogy  szivünk  igen  aggódik,  attól  tartván, 
dolgok  ily  mostoha  helyzetében,  hön  szerf 
rántnuk  való  fiüi  indulatuknak  mértéken  tú 
saját  kárukkal  s  rövidségökkel  is  adakozza 
regül,  tisztelendő  testvérek,  mi  ugyan  az  ii 
ég  megfoghatlan  végzeteiben,  melyek  álta 
3t  eszközli,  tökéletesen  megnyugszunk,  éf 
ilázatosságában  legnagyobb  hálákat  advi 

azért,  hogy  érdemesített  Jézus  neveért  g; 
izenvedni,  és  némileg  hasonlítani  hozzá,  kt 
ak  hit",  remény-,  ttlrelem-  és  szelídségben 


>t  és  vjazoütagsfi 
iozoi  az  egyhá: 
legszüntethetnö! 
szttujünk  meg  i 
Ulhatatos  és  bi 
tt  Fia  érdemei 
obbjával  az  egy 
lányattatik,  és  vi 
íelygök  elméit, 
bűnösök  szivei 
lü,  s  a  viszontaj 
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I. 

Az  1866-ki  párisi  congrassus. 

eivégrehnjtásUioznCvetgígMeket  kétes.—  Piemont 
krimi  hábor&ban.  —  Victor-Enutnnel  é»  Cavour  ül. 
1.  —  A  C0DgT6M>i«  megnyitása.  —  Olaszorsxág  te 
a  pápai  legatfök  ügye  a  coDgresBiu  elé  vitetik.  — 
ok  a  teljhatalmú  ki>vet«k  réizértl.  —  Fiamont  tll- 
iss^ia  ellen.  ~  A  congresaua  befejezéie.  —  Csvoor 
i  mÍMiöjn.  —  ni.  Napóleon  IX.  Pinst  f&lkéri,  bogj 
iitatyja  legyen.  —  A  fhiDczia  ciászár  kétszinűságe. 
íBSQi  hatása  Eurúpa  közvélem ényáre.  —  Piemont 
.zgatása.  ~  Hontnlembert  nyii»tko!»ta. 

nont  régi  nagyraT&gyíiaa,  hogy  egész  OUbz- 
&vá  legyen,  hatalmas  előmozdítóra  talált 
1.  Otthon  szÖTethezett  a  forradalommal, 
larnak ,  miot  bar&tjai  állítják,  nem  vala 
Íja,  mint  Fiemontban  megszilárdítani  az 
'08  kormányformát,  és  Olaszországnak  biz- 
ggetlenségét,  nem  szakított  volna  a  katho- 
,  nem  a  szentszékkel,  nem  a  régi  Savoya 
yaival.  A  clerua,  mely  a  statutomot  utö- 
léikül  elfogadta,  támaszául  szolgáJandott 
k,  anélkül,  hogy  semlegességébfil  kilépjen 
:  tanúsított  volna  a  józan  szabadság  iránt, 
ai  háznak  nem  kellett  volna  hagyományos 

!!.  Píqb  pápatágA.  III.  r.  1 


2  AZ  1856-kí  PÁHii 

vallásos  bitét  megtagadoia 
pedig  rokonszeiiTeztek  voli 
anélkül,  hogj  az  államok  in 

vetségi  kapocs  által  azokna 
De  Piemont  uralkodi 
messinai  szorosig.  E  höditó  i 
a  többi  olasz  fejedelemség 
közepébe  ékelt  pápai  állán 
Rómának ;  s  minthogy  a  1 
szorosan  összefügg,  először 
utána  a  területek  bitorlását 
Mindehhez  szövetség 
találta  a  forradalomb: 
löli  a  vallási  féket  b  a  p: 
forradalom  kedveért  föl  kell 
iizért  is  akarta  Olaszország 
a  pápa  hatalmát  és  megseír 
De  Cavour  érezte,  h 
szövetség,  mert  a  forradaloi 
köztársaságra  jutni.  A  ma: 
Cavoumak  az  európai  h 
volt  szüksége.  Erre  kedvi 
krimi  bábom.  Anglia  é 
•szövetség  már  1854.  ápríl  ll 
óvdeczember  2-ikán  Ausztri 
annyiban,  hogy  semlegességi 
ország  1854.  decsember  24- 
désben  Ausztriának  biztosító 
Ezt  Cavour  Piemontra  vészé! 
befolyását  súlyba  vetette,  hi 
által  Piemout  szövetsége  ell 
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luar  10-ikén  létrejött  CaTour,  hogy  a  par- 
lelybeobagyását  könnyebben  megnyerje,  a 
kormány  példájára  a  keleti  kérdésről  okmá* 
itetett  közzé,  melyek  által  politikáját  a  saToyai 
korábbi  keleti  politikája  által  igyekrék  iga- 
szövetaégi  szerződés  már  január  ll-ikén 
képviselőház  elé.  Cavonr  védbeazédében  azt 
niszerint  e  Bzövetség  Olaszországra  nézve 
tékben  lesz  hasznos,  a  mennyiben  azt 
a  helyzetében  javára  ki  tudja 
ünyolni.  ')  A  képviselőház  ugy  mint  a  se- 
izerződést  elfogadta,  s  azonnal  királyi  Bzeata- 
)rt. 

mazziniBták  e  szövetséget  nemcsak  Ausztria, 
E  ellen  is  intézettnek  tekintették.  Legnagyobb 
élyesebb  ellenségöket  III.  Napóleonban  lát- 
5.  ápril  29-ikén  bizonyos  Pianori  Jáuos 
ztlletésU  olasz  a,  üranczia  császárra  kétszer 
tnori  vallatásakor  kitUnt,  hogy  1848.  előtt 
tó,  gyilkos  volt  s  a  börtönből  megszökött ; 
Lribaldi  csapatában  szolgált,  s  azokkal  tartott, 
it  meggyilkolták  s  a  pápát  Rómából  elűzték, 
t  Londonba  ment.  Itt  állapíttatott  meg  a 
a  elleni  merénylet  terve.  *) 
[.  Napóleon  nagy  közömbösséget  negélyzett. 

lok  merényleteitől,  monda,  nem  félek Míg 

it  be  nem  végzem,  nem  ér  veszély.  <  Azonban, 
ictor-Emanuel  1856.  november  utolsó  nap- 

[aaBari-Rüiför :  Gr.  Oavonr'í  Lében  u.  Wirkeu.  Jena. 
L 
>élor(l,  Uisloire  dn  aecond  empire.  II.  94—97. 
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IgSszben  Victor-Emanuel  és  Cavour  &  párisi 
ássál  meg  voltak  elégedve.  A  császárnak  ho- 
&Qtett  Ígéreteit  gyümölcsözőkké  tecDi  késfibbi 
Tolt  fentartva.  Alkalom  csakhamar  ajánlko- 

krimi  háború  végére  járt.  Seba&topol  bevétele 
apoleon  eg^rszerre  Oroszországgal  rokonszen- 
Anglia  meg  akarta  Bemmisiteni  Kroostadtot 
itpétervárt;  Napóleon  ellenezte,  s  oly  béke 
tét  tette  lehetővé,  mely  által  a  levert  Orosz- 
egy  arasznyi  területet  sem  vesztett. 
lavour  már  1855.  deczember  28-ikán  Piemont- 
it  igyekezett  nyitni  a  b^kecongressusba  azon 

hogy  azt  a  nagyhatalmak  sorába  emelje,  és 
ízági  terveit  az  európai  fejedelmek  helyben- 
Ival  ke  resztül  vihesse.  Okunk  vau  hiuni,  irá 
lapon  Szardiniának  a  &anczia  és  angol  udvarok 
i  követeihez,  hogy  Szardínia,  miután  megosztá 
háború  veszélyeit  és  dicsőségét,  a  legközelebb 
tandó  értekezletben  szerencsés  lesz  látni,  hogy 
hatalmak  figyelme  Olaszország  állapotára  is 
erjedni.  A  congressus  figyelmébe  veendi  lehe- 
!gét  annak,  hogy  föntartassék  a  dolgok  oly 
1,  mely  bizonyos  tekintetekben  az  igazság  és 
rosság  egyszerű  fogalmaival  is  elleukezik ; 
éhe  veendi  szükségét  annak,  hogy  javittassék 
azág  helyzete,  eayhltteesenek  szenvedései,  ha 
ssé  is  óhajtják  elnyomni  a  zavarok  csíráit, 

épületet,  laeljet  nyolcz  év  óta  annyi  fáradsággal 
nk  {filemelni.  Ua  a  pápAval  e^j^ezkedünk,  lehetetlen 
[ágban  befoljáenukat  fSn tartanánk. <  (Ravviti:  Delle 
Tvautare  d'  Itália,  Veueiía,  I8S5. 1.  121.) 
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Schauenstein  gróf  külügyminiszter  és 
er  báró  p&risi  oBztrák  követ,  Francziaor- 
Walewszki  külügyminiszter  éa  Bourqueney 
icsi  franczia  követ,  Angliát  Clarendon  gróf 

államtitkár  és  Cowley  lord  párisi  angol  követ, 
Bzágot  Orloff  gróf,  a  császári  tanács  tagja  és 

báró  a  német  szövetség  mellett  rendkívüli 
övet,  Poroszországot  Manteuffel  báró,  Pie- 
Cavour  gróf  éa  ViUamarína  marquia,  Török- 
:  Ali  pasa  nagyvezér  és  Mebemed-Dsemil  bey 
irök  követ  képviselték. 

ivoor  egyik  lényeges  czéljavoltaz olasz  ügyet 
iBBua  tárgyává  tenni.  Szükség  esetére  hajlandó 
lOCziaországnak  Savoyát,  sőt  Sardiuiát  vagy 
t  is  átengedni.  Már  1864-ben,  midőn  Keleten 
i  bonyolulni  kezdenek,  szellözteté  lapjaiban, 
iemontnak  három  Irlandja  van,  melyektől 
18  volna  szabadulni,  ezek :  Savoya,  Szardínia 
■ia.  Savoyát,  noha  a  piemonti  királyok  böl- 
lemetkezési  helye,  nem  szerette,  mert  franczia ; 
iát,  bár  a  Piemontból  elűzött  savoyai  dynastiá- 
helyet  nyújtott  volt,  gyűlölte,  se  gyűlöletének 
ilkalommal  kifejezést  is  adott;  Liguha  iránt 
ívvel  viseltetett,  mivel  az  Cavourt  gyűlölte. 
nnak  az  úgyis  franczia  Savoyára  szüksége 
Qcziaország  határainak  biztosítására ;  Szardi- 
;  biztosította  volna  a  franczia  uralmat  a  kö- 
rén 8  Olaszországot  franczia  gyámság  alá  ' 
ala. 

i  tehát  Cavour  ajánlata  nem  ia  volt  hazafias, 
Jkalmas  volt  Napóleon  császár  és  a  franczia 
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I  éleBlátáeával  teljesen  fölfogta  és  jelezé, 
íérdégt  mikéDt  lehet  megoldani.  Tette  ezt 
ideahez  intézett  levelében,  melyben  a  a  a  e  c  u- 
tiót  és  Napoleon-codez  behozatalát 
ózta.  Kincsen  kétség,  hogj  a  romai  udvar  e 
mbiuatio  életbeléptetésének  az  utolsó  pillá- 
én fog  állani.  A  római  udvar  nagyon  jöl 
)gy  a  secutarisatio  és  Napoleon-codez  ma- 
lómában,  hol  vilá^  hatalmának  támaszai 
azt  alapoatól  fölforgatná.  Ha  azonban  nem 
;ni,  hogy  e  reformok  magában  a  központban 
anak,  legalább  életbeléptethetSk  a  pápai 
y  részében,  s  igy  ezen  rész,  habár  administra- 
tetbSl  ia,  választassák  el  Eómától.  Ekként  a 
jan  a  pápa  jogara  alatt  apostoli  fejedelem- 
letne  alkotni,  mely  k&Iön  törvényekkel,  tör- 
:ekkel,  financziával  és  hadsereggel  bírjon. 
Ük,  hogy  ily  combinatio  Örök  idflre  fönma- 
i,  a  kitűzött  Gzélra  azonban,  t.  i.  hogy  a  nép 
inak  elégtétessék,  és  idegen  interrentióra  ne 
zttkség,  hosszabb  időn  át  megfelelne, 
ditványozza  tehát : 

Hogy  a  pápai  államnak  a  Fó,  az  Adriai 
i  az  Appenninek  közt  fekvő  tartományai  meg- 
ui  a  szentszék  uralma  alatt,  teljesen  saecu- 
anak;  kormányzati,  birói,  katonai  és  pénz- 
íintetben  választassanak  el  és  függetlenné 
)k  a  pápai  állam  többi  részétől.  Egyedül  a 
tiai  és  vallási  ügyek  maradjanak  meg  kízá- 
római  udvar  mellett. 
Ezen  apostoli  fejedelemség  területi  és  kor- 
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ibé  fönn.  Eszközökről  kell  gondoskodni, 
szakségoek  véget  vessenek.  A  római  állam- 
ilyessé  válható  bajok  vannak,  melyek  eltá- 
i  a  congressusnak  joga  van  befolyni.  Ha 
asztják,  a  forradalom  kezére  játszanak.  A 
:,  hogy  az  idegen  csapatok  eltávolítása  ne 
ga  után  a  béke  és  rend  megzavarását.  Ez 
■hetik  oly  kormány  szervezése  által,  mely 
3t  bizalmat  keltvén,  idegen  segítség  nélkUl 
jes  kormányozni.  Idegen  segítséggé)  semmi- 
t&ny  tartósan  fönn  nem  tarthatja  magát, 
L  közvélemény  szemben  áll.  Az  eddigi  sze- 
1  Francziaország,  sem  Ausztria  soha  oda 
ttja  magát.  Szükségesnek  tartja  a  pápai  ál- 
ilariaatíóját ;  ha  ezt  jelenleg  nem  eszközöl- 
Dában,  meg  kell  kisérteni  legalább  a  lega- 
lá a  római  állam  ezen  részében  világi  kor- 
MFÓság,  kUlön  nemzeti  hadsereg  lesz,  remél- 
ry  a  biztonság  és  bizalom  gyorsan  helyreáll, 
rák  csapatok  elvonulhatnak  a  nélkül,  hogy 
liitörésétől  kellene  tartani.  A  congressus  a 
;  terjeszsze  a  pápa  elé.  •) 
ol-Schauenfltein  Olaszország  ögyeit 
ehetetlennek  nyilvánította,  hogy  független 
belügyei  tárgyaltassanak,  mely  államok  a 
ison  nincsenek  képviselve.  Ok  egyedül  azért 
meg,  hogy  a  keleti   kérdésről  érte- 

Eilewski  megjegyzé,  miszerint  fölszólalás 
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Az  osztrák  csapatok  jelenléte  a  legatiókbaa 
baa  mégse mmisiti  Olaszország  állami  egyen- 
Teszélyeztetí  Szardiniát.  Az  ily  abaormis 
[  Európa  nem  fordíthatja  el  figyelmét 
t  b  n  e  r  báró  a  maga  részéről  megjegyzi, 
osztrák  megszállást  Szardínia  képviselője 
1 1  hozta  szóba,  a  franczia  követ  azt  hallga- 
ellőzte.  A  Bologna  állandó  megszállásából 
ítkeztetés  nem  helyes.  Hogy  itt  rendkívüli 
ilt  szükségessé,  mfg  Rómában  és  Anconában 
lállapot  már  rég  megszűnt,  mutatja,  hogy  e 
n  jobb  szellem  uralkodik,  mint  Solognában. 
téti  Cavourt,  hogy  Szardínia  a  monacói  feje- 
két helyét  —  Mentonet  és  Roquebrunet  — 
T  óta  tartja  megszállva.  A  különbség  az, 
osztrákokat  és  francziákat  az  állam  feje- 
ivta  segitgégűl,  míg  Szardínia  a  monacói 
1  akaratának  ellenére  foglalta  el  éa  tartja 
va  az  említett  helyeket. 
iTOur  mind  a  franczia,  mind  az  osztrák 
ásnak  mielőbbi  megszüntetését  óhajtaná  s 
d,  hogy  az  utóbbit  Olaszország  államainak 
iségére  sokkal  veszélyesebbnek  tartja.  Egy 
czia  csapat,  távol  Francziaországtól,  nem 
egetó  jellemmel.  Ellenben  nagyon  nyugta- 
tni, hogy  Ausztria  Perrarára  és  Piacenzára 
jdva  négy  erősséggel  bír,  s  így  a  bécsi  szer- 
:  nem  annyira  betűje  mint  szellemének  elle- 
Adríai  tenger  mellett  Anconáig  terjeszkedik. 
aco  megszállását  illeti.  Szardínia  az  50  em- 
E  Mentonet   megszállva  tartják,    készséggel 
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ismét  Bolognába  ment,  s  a  többször  említett 
augusztus  3-ikáii  consistoríumot  tartott.') 
bb,  mint  két  havi  tartózkodás  után  Bolog* 
igusztus  17-én  indult  Flórenczbe  a  tos- 
^yherczeg  látogatására.  Nagyobb  részben 
■rczeggel  és  fiaival  megtekintette  Pratót,  Fis- 
át, Livomöt,Laccát,Yolterrát,  hol  a  kegyes- 
növendéke  volt,  és  Sienát.  A  nagyherczeg 
szent  atyát  a  határig  Idséré,  hol  a  pápát 
a  31-ikén  Fecci  Joakim  perugiai  bibornok- 
ogadá.  Útjában  OrvietÓt,  Viterbót  érintvCr 
lapi  távollét  után  szeptember  5-ikén  érkezett 
városba. 

I.  Piu8  e  körútja  folytonos  diadalmenet  volt. 
]alt  mindenOtt  a  népek  öokénytes  bódolata 
t.  A  kormányközegek  sehol  hivatalos  tfinte- 
nem  rendeztek;  minden  befolyásuk  a  rend 
}&ra  szorítkozott.  Bármennyire  óhajtották 
a  forradalmi  elemek,  hogy  a  közlelkesedést 
:etések  megzavarják,  a  hódolat  mindenatt 
s&ns  alakban,  oly  egyetemes  jellemmel  nyil- 
hogy  a  forradalom  szitói  a  rend  megzavará- 

II,  —  E  muta  oouie,  percbe  mata  latoc  (Canto  XL). 
állat  a  világi  hírnév,  —  Nem  több  !  mely  innen  fúj 
(  amoDnan,  —  És  más  nevet  oyer,  a  mint  más  irányt 
Angyal  fordítása  tzerint. 

TTg^anosak  Bolognából  intézé  a  szent  atya  Qeissel, 
khei  június  1 5-ikén  kelt  >£ximiatu  tnam<  brevejélr 
gazoltatik  a  coDgregatio  indiois,  mety  1SS7.  janaár 
r  müveit  (Civ,  Catt.  a.  lU.  v.  5.  615.)  kárhoztatta ;  — 
ta  padig  az  ápril  e-ikén  kötött  wörtembergi  ooncor- 
negerögitetto. 


ik  kfs. 
lödolaf 

tpa  Ro 
7  ellen 
ga8zk( 
átni,  1 
h  Fei 
mindi 
t  falul 

lUQOk, 

nlííve, 
a  nép 

11    tá¥( 

■y  lelt, 
!3  a  t 
^  Di 
*l  valö 
ánj-ozl 


nmal 
kai  va 
íJjesei 
mk  m 
il  adót 
!tor-Ei 
íompaj 
tett  37. 


IX.  PlOB  ROBOTJA  ÁLLAUAIBAN.  33 

1,  midÖQ  közte  megjelent  főpapja  és  világi 
),  8  e  kegyeletes  tűntetéBével  pillaDatra  ámu- 
:ette  az  agynevezett  iDépvezéreket*,  mint 
a  farizeusok  ée  sadduceuaok,  midőn  rágal- 
cz&ra  a  yárosba  bsTonuIÓ  ÜdvÖzitőt  Jákob 
nkiáltásokkal  fogad&, 

szent  atya  a  szeptember  36-ikén  tartott  tit- 
storíumban  a  >Cum  primumc-allocutiöban  •) 
Ltját.  Meleg  elismeréssel  szólt  a  népnek  mia- 
yilatkozott  szeretetérSl  és  ragaszkodásáról, 
^j  ezen  utunk  legszentebb  vallásunk  folyto- 
inepélyes  diadalát  képezte.*  Ha  beszédének 
)te  megengedné,  egyenkint  fölsorolná  a  t&- 
helységeket,  népeket  és  egyeseket,  s  egyen- 
zna  nekik  a  megérdemelt  dicsérettel  és  elis- 
Megemlékezett  a  fejedelmi  küldöttekről,  kik 
ire  megjelentek;  a  kitüntetésekről,  melyekkel 
iszéd  államok  vallásos  fejedelmei  fogadták, 
yanazon  aUocutiób&n  fölemUté,  hogy  azon 
1  mint  a  szeplőtelen  istenanyaszttletésnapjáo 
il  téren  fölállított  Immacolata-Bzobrot  fŐU 
.  Yégtll  jubileum  alakjában  teljes  bucsat  en- 


teOvege  CIv.  Catt.  UI.  »er.  vol.  8.  233—236. 


nC.  Piaa  pápasáfti.  ül.  i 
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izsg&latl^or  pedig  ig;  nj^latkozott :  >Az  összes 
kormányok  politikai  TÍszonyait  tekintetbe 
űon  meggyőződésre  jatottam,  hogy  csak  egy 
ran,  ki  hazámat  az  idegenektől  meg  tudná  sza- 
i ;  ezen  ember  III.  Napóleon  volt,  ki  Európa- 
ndenhatö.  De  egész  múltja  azon  fÖltevéEre 
tt,  hogy  nem  fogja  tenni,  a  mit  megtenni  ő 
volna  képes.  Ekként,  Őszintén  megTaltom,  öt 
nak  tekintettem,  s  ugy  Teltem,  hogy  el  kell 
ni.( 

avre  G-yula,  mint  Oraini  védője  a  czélt,  melyet 
inak  kitűzött,  ekként  formulázta  :  >Az  eszme, 
i:  Orsini  magát  szentelte,  I.  Kapoleoné  volt,  ki 
szag  egységét  óhajtotta  és  ennek  létesítésére 
<n.  I.  Napóleon  tudta,  hogy  az  első  teendő  a 
világi  hatalmának  megsemmisi- 
Egyuttal  Eavre  a  császár  fölhatalmaz  á- 
fölolvasta  a  levelet,  melyet  Orsini  elitéltetése 
I.  Napóleonhoz  intézett  >) 

E  levál  BzOvege :  ilIL  Napóleonhoz,  a  fraaczíik  ceá- 
:.  A  vtkUom&sok,  meljeket  a  január  11-iki  merénylet 
ól  megindittatott  politikai  pűrben  tettem,  elegendOlc 
;  halálra  itáltesgem ;  alávetem  magamat  a  nélkül, hogy 
:t  fcárjek  ;  mert  soha  meg  nem  fogom  magamat  alázni 
ki  azerenoaétlen  Itazám  hajnalodó  izabadságát  meg- 
,  B  mert  helyzetemben  a  halil  reám  nézve  jótétemény. 
lindamellett  életp&ty&m  végén  végkiaérletet  akatok 
uzonz&g  javára,  melynek  függetlensége  érdekében 
nbeBaállúttam  minden  veazélylyel,  alávetettem  maga- 
len áldozatnak.  E  föggetlenaég  volt  Bzaretetem  állandó 
I  ÍOggetleiuég  utoUó  gondolatom,  melynek  kifejezésb 
1  ö  felségéhez  intézett  levélben. 
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Az  Orsini-merény letet,  mely  >  erősen  emléke- 
tette  a  császárt  a  nagy  eskükre,  melyekkel  magát 


yEurópa  jelen  egyensnlyának  föntartásárs  Olanors- 
got  függetlenné  kell  tenni  ragy  még  szorosabbá  tenni  a  Iílczo- 
kat,  melyek  közt  azt  Aasztria  szolgaságban  tartja.  Talán  S2^ 
kérem,  hogy  hazám  fölszabadítására  a  francziák  az  olaszokén 
verőket  ontsák?  Nem,  addig  nem  megyek.  Olaszország  m 
kéri,  hogy  ellene  Francziaország  ne  interveniál on ;  azt  kér.. 
miszerint  Francziaország  ne  engedje  meg,  hogy  egy  talán  n-'- 
sokára  kitörendő  háborúban  Németország  Ansztriát  tánu^^sn. 
Ezt  Fölséged,  ha  akarja,  megteheti.  Ezen  akarattól  ffigg  haiás 
szerencséje  vagy  szerencsétlensége,  élete  vagy  halála  egy  n^* 
zetnek,  melynek  Earópa  nagy  részben  köszöni  művelteéce'^ 

>£z  a  kérés,  melyet  fogságomból  bátorkodom  felsé^^> 
hez  intézni,  nem  minden  remény  uélkiíl,  hogy  'gyönge  szir- 
mát méltatni  fogja.  Mindenre  kérem  felségedet,  hazámn^ 
adja  vissza  függetlenségét,  melyet  az  olaszok  1819-ben  épen  * 
francziák  hibája  által  elvesztettek. 

»Felséged  emlékezzék,  hogy  az  olaszok,  kik  közt  atyi::: 
is  volt,  a  nagy  Napóleonért,  bár  merre  vezette  őket,  öK'Ei- 
mel  ontották  verőket;  emlékezzék,  hogy  bukásáig  hívci 
maradtak  hozzá  ;  vegye  figyelembe,  hogy  Em*ópa  és  Felséí^ 
nyugalma  agyrém  marad  mindaddig,  mig  Olaszország  fűrgtt- 
len  nem  lesz.  Felséged  nem  fogja  visszautasítani  egy  a  vérpsi 
előtt  álló  hazafi  végszavát ;  szabadítsa  föl  hazámat  és  huíszonr: 
millió  polgár  áldása  fogja  kísérni.  A  mazasi  börtönben  l^^^' 
február  1 1.  O  r  s  i  n  i  Felix.c 

Márczius  ll*ikén  Orsini  a  császárhoz  egy  második  leve- 
let is  intézett.  »Azon  körülmény,  olvassuk  ebben,  hogy  Te** 
séged  fölhatalmazásából  február  11-iki  levelem  nyilvánossáiT* 
juthatott,  egy  részt  nemeslelkűsége  mellett  bizonyít,  másrt^ 
megnyugtat,  hogy  a  hazám  javára  kifejezett  óhajtásaim  szive- 
ben  viszhangra  találtak.  Nekem,  noha  a  halál  küszöbén  állok. 
nem  csekély  vigasz  tálasomra  szolgál,  hogy  felséged  valódi  o'i.v 
érzelmek  által  lelkesittetik.* 
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Az  értekezlet  ut&n  sürgonyzé  CaTOor  YülaiiLi- 
rínának  Párísba:  >  Mintegy  nyolcz' örát  töltöttem  i 
cs&száxraL  A  legnagyobb  mértékben  szeretetreméltó 
volt ;  a  legélénkebb  érdeklődést  nyilvájűtá,  s  bizt<^- 
tott,  hogy  soha  sem  fog  bennünket  el- 
hagy n  i.c  i) 

Olaszországban  ugy,  mint  FrancziaországbaE 
megindult  az  izgatás  Ausztria  és  a  pápa  ellen 
Olaszországban  Cavournak  kedvező  alkalmat  nym- 
tott  a  M  0  r  t  a  r  a-ügy.  Mortara  bolognai  zsidó  fiú: 
súlyos  betegségében  mint  halálra  yáltat  a  család  ke- 
resztény cselédje  megkeresztelte.  Az  egyházi  hatósá- 
gok a  cseléd  vallomása  folytán  erről  értesűlréo,  & 
fiút  Rómában  a  katekumenek  házában  neveltettéL 
Mint  nagykorának  aztán  hatalmában  állott  keresz- 
ténynek maradni  vagy  a  zsidósághoz  visszatérni.  Az 
egyházállamban  törvény  állott  fönn,  mely  szerintük 
szülők  hasonló  esetben  gyermeköket  a  kereszténj 
vallásban  tartoztak  neveltetni,  s  e  czélra  a  gyermek 
ker.  gyámság  alá  helyeztetett.  Egyszersmind  emléke- 
zetbe hozatott,  hogy  szintén  fönnálló  törvény  szerint 
zsidóknak  keresztény  cselédet  tartani  nem  szabad. 
Ez  ügyben  a  pápai  kormánynak  csak  annyi  része 
volt,  hogy  a  keresztség  érvényességét  védelmezte,  s 
ez  alapon  a  gyermeket  keresztény  vallásban  nevel- 
tette. 2) 

A  forradalmi  sajtó  a  zsidó  érdekek  előmozdítá- 
sára alakult  s  nagy  pénzerővel  rendelkező  >AlUance 


»)  N.  B  i  a  n  c  h  i :  n  Conte  di  Cavour,  p.  57. 
«)  A  Mortara-ügy   részleteit  1.  Civiltk  Catt.  ül.  s.  XIL 
V.  385—416.  és  529.  —  V.  ö.  Keligio  1859.  I.  87.  47.  61.  II. 
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H  ü  b  n  e  r  osztrák  követ  előtt  pedig  megállván,  hozú 
e  szavakat  intézte:  > Sajnálom, hogy  ön  kormányálioz 
való  viszonyaink  nem  oly  kedvezők,  mint  a  mnlttesi; 
de  kérem,  tudassa  a  császárral,  hogy  iránta  szemé- 
lyes érzelmeim  nem  változtak,  c 

A  szoros  barátság,  mely  akkor  Paris  és  Túra 
közt  f önnállott ;  a  piemonti  kormánynak  ellenséges 
állása  Ausztria  és  a  pápa  irányában  elég  világos  ma- 
gyarázatát adák  III.  Napóleon  idézett  szavain&t. 
Victor  Emánuel  január  10-ikén  harczias  beszéddel ') 
nyitá  meg  a  parlamentet.  Január  19-ikén  Niel  tábor- 
nok, a  franczia  császár  rendkivüli  küldöttje  CaTOnr- 
ral  megköté  a  véd-  és  daczszövetséget.  30-ikán  ment 
végbe  Napóleon  herczeg  esküvője  Olotild  hercaega^- 
vei. ^)  Február  4-ikén  jelent  meg  >L'  Empereur 
Napóleon  III.  et  V  Italie«  (IIL  NapoleDn 
császár  és  Olaszország)  La  GueronniéretóL 
kit  általán  a  császár  eszméi  tolmácsolójának  tekin- 
tettek. Nyert  a  röpirat  fontosságában  az  által,  hogj 
annak  megjelenését  a  hivatalos  ^Moniteurc  előre  je- 
lezte, mi  azt  ugy  tüntette  föl,  mint  a  császár  olasz- 
országi program  m ját. 


0  Szövegét  1.  Alessandrini :  I  fatti  politici  delle  March" 
Ancona,  1866.  I.  61. 

9)  Nem  jelentőségnél  kuli,  hogy  az  01a!«zországből  vi?*- 
szatért  párt  Sterbini,  a  római  forradalom  egyik  fÖ  eszkCi- 
lője  üdvözölte.  Beszédét  a  franczia  lapok  jónak  látták  n^i^) 
közölni.  Napóleon  herczeg  válasza  vala :  >Az  olaszok  életre- 
valósága öt  ürömmel  tölti  el,  s  bármint  alakuljanak  is  az  eít- 
mények,  bizton  számíthatnak  az  6  és  a  császár  rokoD- 
szén  vére.  X 
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való  betöltéséből  s  a  Napoleon-codex  elfogadásába 
állanak, ajánlja  az  olasz  államok  szövetkezését 

Olaszország  jelen  helyzetében,  kérdi,  lebetsv 
ges-e  oly  szövetség,  mint  Németországban  létezik,  s 
alapítani  akként  olasz  hatalmat,  melyből  nemzeti  éict 
fejlődjék?  A  legnagyobb  nehézséget  vegyes hatabí- 
nál  fogva  Bőm  a  képezi.  Egy  olasz  szövetségesi 
minő  következménye  lenne  a  pápára  nézre?  Néze- 
tünk szerint  ez :  az  olasz  szövetség  emelni  fogja  ^ 
nemzeti  erőt,  a  pápa  tekintélyét,  és  meglazítja  a  ví- 
ságosan  szoros  kapcsot,  mely  a  fejedelmet  egyesítik 
főpappal.  Most  szintúgy,  mint  az  előtt  tizenegy  ívrtL 
nem  képzelhető  más  szövetség,  mint  melynek  t-^ 
pontja  Kóma,  feje  a  pápa.  Rómának  a  félsziget  többi 
városai  fölötti  fensőbbsége  szentesítését  az  idut'l  i 
dicsőségtől,  az  összes  népek  csodálkozása-  és  kegyele- 
tétől nyerte.  A  pápa,  midőn  ekként  erkölcsi  befolvívi 
növekedik,  és  reá  az  egész  Olaszország  fölötti  prote:- 
toratus  ruháztatik,  tekintélyének  kára  nélkül  e  n  g  e  i- 
bet  világi  hatalmából  és  megkönnyítheti p^^ 
litikai  felelősségét.  Amit  kiváltságokban  veszt,  ^ 
állásának  kiválósága  által  nyeri :  a  helyett,  hogy  p> 
litikai  élet  nélküli  népet  kormányozzon,  egész  0\^' 
ország  fölé  emeli  kezeit,  hogy  azt  megáldja  és  igáU'| 
gassa.  Felelősségnélküli  tisztelt  feje  egy  huszonbí 
millió  keresztényből  álló  szövetségnek,  s  e  ím 
szonhat  millió  keresztény,  bár  különböző  állam/^* 
hoz  tartoznak,  mind  azon  központ  felé  tartanaiú 
melyben  Olaszország  tevékenysége  és  nagysága  bír* 
székét. 

Azzal  végzi  a  röpirat,  hogy  Francziaország  id^i 
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a  b&borútöl,  de  ennek  lehetőségét  sejtetai 

sent  atya  nem  türheté,  hogy  Kapoleou  az  egy- 
f&lött  oltalom  czime  alatt  gyámságot  gyako- 
itonelliblbomok-államtitkárfeb.  33-én  egyilt- 
iztria  és  Francziaország  római  képvieelőibez 
intézett.  >A  szent  atya,  irá,  nem  állítja 
gy  biztonságáról  saját  erejéből  gondoskodni 
B  minthogy  a  franczia  és  osztrák  csiapatok 
az  egybázáUamban  a  kath.  b&talmak  közt 
Bőségekre  szolgáltathatna  alkalmat,  nem 
tt  szolgálatokért  bálátlanságot  mutatni  az- 
további  maradásukat  kérje,  ha  ezt  nehézség 
m  tehetnék.  Ez  okból  óhajtása,  hogy 
iból  Tonuljanakki.  A  Grond viselésre 
fát,  mely  ót  bizonyára  nem  fogja  elhagyni.* 
Ausztria  saját  érdekében  szállotta  meg  a 
imok  egy  részét,  a  francziák  nem  keveabbé 
;k5kben  szállották  meg  B.ómát.  A  megszál' 
Bmmivel  sem  Tolt  több  jogczime  egyikre, 
Isikra.  A  pápa  nyilatkozatával  megdöntötte 
i  programmnak  reá  vonatkozó  alapját.  Na- 
onban,  mintha  Antonelli  jegyzéke  meg  sem 
na,  hadseregét  továbbra  is  Bömában  hagyta, 
követte  az  olaszországi  érdekeiben  fenyege- 
itria. 

.  Pins  a  fönnebb  közSlt  jegyzékkel  saját  biz- 
Öláldozásával  meg  akarta  a  Francziaország 
ia  közti  háború  kitörését  akadályozni.  Köz- 

k.  röpirat  Ciéfolatát  1.  Civiltk  C»U.  IV.  ser.  I.  vol. 
La  Qnwtione  italiami  ne)  1 8í9. 
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benjártak  a  hatalmak,  nevezetesen  Anglia  és  Oro: 
ország.  De  Piemont  el  volt  határozva  régi  Tágyainik 
érvényesítését  a  fegyver  szerencséjére  bizni.  Qssím 
az  >  olasz  nemzeti  társulatc  feje  a  forradalmán>a: 
Ígéretei  által  uralma  alá  hajtotta.  Napóleon  Laj(&^ 
franczia  közvélemény  ellenére,  szintén  háborút  akr^ 
Elérkezettnek  látta  az  időt,  hogy  az  1849-ben  Boci- 
ban elvetett  magnak  gyümölcsét  élvezze.  Az  egykor, 
carbonaró  I.  Napóleonnak  olaszországi  szerepe  nü: 
vágyódott.  A  pápaság  megaláztatásához  csak  az  oU»:- 
országi  Ausztria  megveretése  által  juthatott.  A  p ^^• 
tikai  kérdés  köpenyül  szolgált  a  vallásinak.  6iii2c:  i 
protestáns  még  1847-ben  monda:  >BUkborű  O'ü^- 
országban  Ausztria,  e  katholikus  és  olasz  nagyÍLi> 
lom  ellen.,  meggyengítése  a  katholici^i 
musnak.«*)  Ha  az  eseményeknek  iUL  Nap^ -  ^ 
irányt  adhatott  volna,  valószínű,  hogy  nagyb-T^ 
példájára  schisma  árán  franczia  pápaságot  igyeke:^'^ 
volna  alkotni. 

A  zaklatott  és  fenyegetett  Ausztria  ápríl  1  ^^ 
Piemonttól  lefegyverzést  kivánt,  s  23.án  Kellersl<1 
báró  Cavournak  kézbesíté  az  ultimátumot.  25-ci  ü 
osztrák  sereg  piemonti  területre  lépett 

*)  M  e  r  t  e  n  s  :  Guide  diplomatique.  Coresponicn^:;  ^ 
les  affaires  d'  Italie  1846—47.  420. 1. 
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hódítani,  hanem  gyöngeség  nélkül  nemzeti  pofö 
kánkat  követjük.  Tiszteletben  tartjuk  ^ 
semleges  hatalmak  területét  és  jogait 
de  nyiltan  kifejezzük  rokonszenvünket  oly  nép  irH 
melynek  története  Francziaorsz&géval  összeolvadj  ^ 
idegen  uralom  nyomása  alatt  szenved.  Francziaorság 
eléggé  bebizonyította,  hogy  az  anarchiának  neml^ 
rátja ;  de  a  polgárosodás  előbbrevitele  iránti  missé- 
járói  nem  mondott  le.  Természetes  szövetségesö 
mindig  azok  voltak,  kik  az  emberiség  javítását  obj* 
tották,  és  amidőn  Francziaország  kivonja  karájÁ 
ezt  nem  azért  teszi,  hogy  uralmát  terjeszsze,  ban"^ 
szabadságot  nyújtson.* 

A  háború  czélja,  mondja  továbbá,  OlaszorszigC': 
visszaadni  önmagának,  nem  pedig,  hogy  &^ 
uralkodókat  változtassuk.  >Nem  azért vt)- 
nulunk  Olaszországba,  hogy  zavarokat  szítsunk,  seit 
pedig,  hogy  a  szent  atya  hatalmát,  kit  s^ 
vezettünk  vissza  trónjára,  megrendítsük,  haneSi 
hogy  megszabadítsuk  őt  azon  idegen  nyomástól,  ntj 
lidérczként  nehezedik  az  egész  félszigetre.  Azért  jó^ 
tünk,  hogy  segítséget  nyújtsunk  oly  rend  megalap^* 
tására,  mely  a  nép  kielégített,  törvényes  érdekein 
alapszik.*  *) 


')  Moniteur  1859.  maj.  4.  —  A  szent  atyára  vomatkcíí 
szavakkal  a  Francziaországban  fölzaklatott  kath.  közvélemésji 
akarta  megnyugtatni.  B  o  ni  a  n  d  akkor  cultusminisrterísl 
püspökökhöz  intézett  levélben  császári  urát  »a  kath.  egy^í 
legszilárdabb  támaszának «  tüntette  fel,  »ki  az  egyház  fejének 
mint  világi  fejedelemnek  is  jogait  tiszteletben  tartja,  és  soS 
sem  fogja  megengedni,  hogy  a  gonosz  demagóg  szeUem,  mtly 
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háború  két  ÍÜ  csatában  foglalható  össze : 
tán  ál  (június  4-ikÉn),  mely  a  franczia- 
egeknek  megnyitotta  Milánót,  és  Solfe- 
1  (június  24-iltén),  mely  bezárta  a  had- 
I 

ff  Napóleon  únnepélyesen  ígérte,  hogy  tisz- 
tartja  a  semleges  fejedelmek  területét, ') 
szándékában  megrendíteni  a  pápa  hatalmát, 
.  titkos  társulatok  fejei  által  Középolaszor- 
Bzervezte  a  forradalmat '_) 
forradalomnak   maga  Napóleon  is  kezére 

aihbl  PranczlfkOTszágot  meggzabaditotta :  Olaszor- 
ibüomra  emelkedjék.* 

L  háborúra  nézve  1.  Der  Krieg  In  Italíen,  ISSS.  Be- 
trch  dHi  k.  k.  aaneralaUbs-Bniean.  Wien,  1876.  — 
de  1'  Emperenr  Kapoléon  m.,  1B58.  rédigíe  au 
i.  gnerre.  Farií  18S2. 

Lntonelli  bibomoknak  egy  májas  5.  kelt  jegjKékáre, 
kijelenti,  miezerínt  0  azentBége  reméli,  hogy  a  há- 
tiszteletben  tog  tartatni  Bemlegeseége,  és  az  egyház 
távol  marad  minden  a  izentazék  kormányára  és 
a  károi  CMzeStk&zéB,*  —  a  &anocia  kormány  vá- 
ogy  tiioiétli  a  Bzeulazéknek  korábban  adott  bizto- 
lánninOk  legyenek  is  a  háború  következményei,  .  .  . 
ceÁax&t  6e  kormánya  nem  fogják  megeagedni,  hogy 
.  megUsérteasék  valami,  ml  a  azent  at^a  személyének 
Etelett*]  ellenkeznék,  vagy  világi  hatalmának  meg- 
lrinyulna.1  (Antonelli  jegyzékét  I.  Oiv.  Oat.  XT.  ser. 
i.   —  A  íranczia  kormány   válaasát  Bawittf  i.  m. 

Ön,  szóla  La  Farinához,  ki    jobb  keze  volt,    nem 
a  cselekvésben  tehát  ezíUad.  De  tudja  meg,  ha  a 
ben  ínterpsUálni  fognak,  megtagadom  Ont,« 
i :  Docnmenti  sul  Oonte  di  Cavour.  Tnrin,  1663. 
IX.  PIus  pápasága.  lU.  r.  4 
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játszott.  Június  8-ikán  Milánóban  kiadott  prodami- 
tiójában  fölszólította  az  olaszokat,  hogy  gyülekesofí 
Victor-Emanuelnek,  kit  már  nyiltan  szövetségeséül 
nevezett,  zászlaja  köré.  >A  Gondviselés ,  moti. 
időnkint  kedvez  népeknek,  ugy,  niint  egyesebi 
alkalmat  nyújtván  nekik,  hogy  gyorsan  nagygyá  > 
gyének ;  de  csak  azon  föltétel  alatt,  ha  az  alblc:^; 
föl  tudják  használni.  Ragadjátok  meg  tehát  az  ajá:i- 
kozó  szerencsét.  Függetlenség  utáni  v&gyatok.  ne- 
lyet  hosszú  időn  nyilvánítottatok,  s  mely  oly  gyab^ 
meghiúsult,  teljesülni  fog,  ha  ahhoz  méltóknak  tniJ- 
játok  magatokat  mutatni.  Egyesüljetek  egy  akarat- 
ban :  hazátok  fölszabadításában.  Szervezkedjftá 
katonailag.  Siessetek  Victor-Emanuel  király  zásí*)^ 
alá,  ki  oly  nemesen  tűzte  elétek  a  becsület  útját .  • 
Lelkesíttetve  a  haza  szent  tüze  által,  legyetAt* 
katonák,  hogy  holnap  egy  nagy  állam  szab- 
polgárai  legyetek.  *) 

E  gyújtó  beszédet  a  fon-adalmároknak  leiie- 
tétlen  volt  buzdításnak  nem  tekinteniök.  *) 

Már  június  elején  a  franczia  császár  obs  >  i 
alakjában  a  szent  atyához  a  kérelmek  sorozatát  in* 
tézte:  Iiogy  Antonelli  az  államtitkárságtól  mentess^^^ 
föl ;  Rómában  a  rendőrség  a  franczia  parancsnok  ali 
rendeltessék ;  az  ausztriaiak  vonuljanak  ki  AnconáKl 
s  a  franczia  csapatok  szükség  szerint  bevonulhassansl 
a  legatiókba.  Es  miután  Napóleon  berezeg  bevoniütl 
herczegségekbe,  a  franczia  kormány  kijelenteté  K? 

«)  Bavitti  i.  m.  II.  131. 

«)  L.  A  I  e  8  8  a  n  d  r  i  n  i  I  Fatti  poUticl  della  Mar  bi 

sat,  I.  118. 
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kitörtek  a  zavarok  Bolognában,  Ferrarában  és  ^? 
Bomagnában.  A  forradalmi  működés  közpon^a  Bo- 
logna volt,  hol  P  e  p  o  J  i  a  franczia  csáss&r  r(to 
(Murát  Joakim  unokája)  tartá  kezeiben  az  össee^ 
küyés  szálait. 

Június  12-ikén  a  legátus  palotájáról  lereiéka 
pápai  czimert,  helyébe  kitfizék  az  olasz  lobogói  Fepc* 
elnöksége  alatt  ideiglenes  kormány  alakult,  melj 
Yictor-Emanuelt  dictatomak  proclamálta.  A  péküt 
követték  a  legatiók  és  Márkák  majdnem  összes  vá- 
rosai, melyeket  azonban  a  jókor  érkezett  pápai  csa- 
patok csakhamar  engedelmességre  birtak.  ^) 

Pepoli  egy  küldöttség  élén  a  szard  király  oj 
dictátorságáról  személyesen  tett  jelentést  mindVictor- 
Emanuelnek,  mind  III.  Napóleonnak.  E  dictatorsig 
nem  egyezett  meg  a  plombiéresi  programmal,  id^'í 
szerint  Középolaszország  fejedelmévé  Napóleon  ber- 
ezeg volt  kiszemelve.  A  császár  befolyásával  Victor- 
Emánuel  a  dictaturát  nem  is  fogadta  el ;  de  a  király. 
Cavour  és  Pepoli  sürgetésére  beleegyezett  a  csásór, 
hogy  azon  pápai  tartományok,  melyekben  a  Í51kel« 
kitört,  szard  királyi  biztos  alá  helyeztesse- 
nek, egyedül  azon  czélra,  hogy  e  tartományok  a  bí' 
borúban  részt  vehessenek.  Háború  után  a  firancfl* 
császár  föntartja  magának  e  tartományok  jövője  fíJ'  ^* 
határozni.  Királyi  biztosul  D'A  z  e  g  1  i  o  Massimo  ne- 
veztetett ki.  2) 


>)  Schmid  pápai  ezredes  hivatalos  jelentését  nevexeíesí^ 
Perugia  elfoglalásáról  1.  Civ.  Oatt.  IV.  fl.  IH.  v.  228—230. 

«)  Emlékezetes,   hogy  D'Azeglio  a  had  sxervcié* 
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Midőn  az  egyházállam  éjszaki  részében  a  pie- 
onti  ügynökök  a  lázadást  szították,  a  szentatya 
ónra  emeltetésének  évfordulóján  a  bibomokok  által 
>rnyeztetve,  ezekhez  igy  szólt:  >A  sz.  coUegium 
kivánatai  minden  körülmények  közt  kedvesek 
öttem ,  kétszeresen  azok  e  napokban,  midőn  lelkünk 
38erüséggel  és  fájdalommal  van  eltelve.  Akármerre 
)kíntünk,  csak  szomorúság,  a  fájdalom  tárgyaival 
ilálkozank.  De  vae  homini  illi,  per  quem 
candalum  venit  (jaj  annak  az  embernek,  aki 
Ital  a  botrányjő.)  De  azért  ne  csüggedjünk  el.  Imád- 
ozzunk  alázatossággal,  bizalommal,  kitartással.  Imád- 
ozznnk  mindenelőtt,  hogy  azUr  velünk  legyen  és  meg- 
senteljen.  Alázódjunk  meg  Isten  keze  alatt,  ki  fényit 
>ennünket.  Ha  a  jókat  elfogadtuk  tőle,  miért  ne  fo- 
adnók  el  a  szenvedéseket  és  megpróbáltatásokat? 
Lmi  bennünket  illet,  elhatározásunkban  semmi  sem 
épes  megrendíteni.  Istenbe  helyezzük  bizalmunkat^ 
s  nyugodtak  vagyunk.  Ma  reggel  sz.  mise  alatt  a 
Foel  prófétából  vett  leczkét  olvasván,  mintha  hal- 
ottuk  volna  a  választ  összes  félelmeinkre  és  óhajtá- 
sainkra :  Et  scietis,  quia  in  medio  Israel  ego  sum . . . 
it  ego  Dominus  . . .  et  non  confundetur  populus  meus 
n  aeternum.  Es  megtudjátok,  hogy  én  vagyok  Izrael 
között ...  én  vagyok  a  ti  uratok ...  és  nem  szégyenül 
Düeg  az  én  népem  mindörökké.) 

Antonelli  bibomok  a  hatalmak  képviselőihez 
intézett  jegyzékben  a  pápa  világi  jogainak  megsértése 


Bére  kiküldött  kir.  biztos  áUását  a  béke   megkötése 
'itiu  foglalta  el. 
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ellen  tiltakozott  IX.  Pius  pápa  június  18*íkán  c 
összes  keresztény  világ  püspökeihez  encyclicát  h 
csátott  ki,  kárhoztatyáa  a  lázadási  merényletekei  ^ 
buzgó  imára  hiván  föl  a  püspököket }) ;  a  jm^ 
20«iki  consistoriumban  pedig  előadta  a  lázadás  rés& 
léteit,  azokat  ünnepélyesen  kárhoztatta,  s  azok  rés- 
Yeyöit  a  nagyobb  kiigtatással  sújtotta.  ^) 

A  solferinói  (június  14.)  csata  otán  Hl 
Napóleon  a  yilág  ámulatára  hajlandó  yolt  békt- 
kötni.  ^) 

Napóleon  már  Magenta  után  a  béke  gondola- 
tával foglalkozott.  Programmja  szerint  Szardiná 
nagyobbodott  volna  Lombardiával  és  a  pármai  her- 
czegséggel ;  Velencze  független  államot  képezendei: 
Miksa  föherczeg  alatt ;  az  összes  olasz  államok  szö- 
vetséget képeztek  volna;  a  legatiók  apáp^ 
fönhatósága  alatt  mint  alkirálysái 
szerepeltek    világi     kormányzattal:  ^ 


')  Atti  Collettivi  sat.  Mondovi,  1867. 1.  297,  s  kk. 

a)  Szövege  u.  o.  299.  s  kk. 

*)  »Ime  e  talány  megfejtése.  1856-ban  Poroeiorsó? 
másodrendű  hatalom  volt,  s  a  párisi  ccngressusban  nem  szei^ 
pelhetett.  Bismarck  ós  Vilmos  király  hálát^  hűséget  igértet 
ha  a  császár  Poroszországot  befogadja  a  nagyhatalmak  sorábí^- 
Napóleon  emancipálta  Poroszországot,  és  saját  jövőjét  Olas* 
ország  hálájára,  Németország  hűségére  alapította.  Votostí^ 
szagnak  még  a  háború  előtt  tett  Ígéretet.  Ezért  Berlintín 
Németország  fékentíu-tására  vállalkoztak.  De  erre  Poroszor-i-*? 
nem  volt  elég  erős.  Németország  már  azon  ponton  állott.  bo?5 
az  Olaszországban  liarczoló  Ausztriának  fegyveres  segítsége* 
nyújtson.  A  porosz  király  erről  táviratihig  tudósított' a  cs-i- 
szart,  ós  sürgette,  hogy  minden  áron  békét  kössön" 
(Le  dernier  des  Napóleon.  5.  éd.  Paris,  1875.  183.) 
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Ipolyi  királyság  a  körülmények  szerint  Murát  Joa- 
mnak,  yagy  Napóleon  berezegnek,  vagy  szükség 
letében  valamely  savoyai  kir.  berezegnek  volt  fön- 
xt-va. 

£  programmot  a  diplomatia  megbiusitotta.  ^) 

Július  2-ikán,  midőn  az  ausztriaiak  a  Solferi* 
5nál  elesett  Windisebgratz  Károly  berezeg  ezredes 
olttestét  kikérték,  a  császár  az  osztrák  küldött  előtt 
tellesleg  azon  obajtását  fejezte  ki,  bogy  az  ellensé- 
eskedésnek  véget  akar  vetni.  Július  6-ikán  Fleury 
ibomokot  levéllel  Ferencz- József  császár-  és  király- 
oz  a  veronai  főbadiszáUásra  küldé.  E  levélben, 
lelyről  Yictor-Emanuel  tudomással  bírt,  fegyver- 
zünetet  kért  Ez  elfogadtatott,  s  módozatainak  meg- 
úlapitása  július  8-ikán  Villa  francában,  mely 
emleges  területnek  nyilváníttatott,  vala  eszközlendő. 

7-ikén  Kapoleon  Ferencz-József  császár-  és 
nrályboz  második  levelet  intézett,  melyben  vele  bé- 
cejavaslalot  közlött,  s  egy  bizalmi  férfiúnak  bozzá- 
Lüldését  kérte.  8-ikán  Sándor  besszeni  berezeg  mint 
)6ztrák  megbizott  értekezett  Yaleggioban  a  franczia 
császárral.  Ezen  értekezlet  nem  vezetett  eredményre, 
í-ikén  Napóleon  új  javaslatot  tett,  mely  szerint 
Ausztria  csak  Lombardiáról  mond  le,  ellenben  Ye- 
lenczét  megtartja.  11-én  Villafrancában  a  két 
fejedelem  találkozott.  Ferencz-József  császár  és  király 
lemondott  Lombardiáról,  föntartván  Mantuát,  Pe- 
scbierát  és  a  velenczei  területet. 


>)  Az  e  kérdésre  vonatkozó  tárgyalásokat  1.  BavittináL 
U.  214-  225. 
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Napóleon  Bzóba  hozta  az  olasz  államok  szövet- 
ségét a  p  á  p  a  elnöksége  alatt.  Ferencz- József  azt 
kívánta,  hogy  e  szövetségben  Olaszország  iránjábta 
mint  a  velenczei  tartományok  fejedelme  oly  Sítísi 
foglaljon,  mint  a  hollandi  király  Luxemburgra  nem 
a  német  szövetség  irányában.  E  pontra  Napóleon  ^ 
elhatározást  utóbbra  tartotta  fönn. 

A  franczia  császár  a  béke-elözetekhez  sxükdé 
gesnek  tartotta  azon  föltételt  kötni,  hogy  a  két  H* 
tholikus  nagyhatalom  (Ausztria  és  Francziaország) 
együttesen  követelje  a  szentszéktől,  hogyan 
egyházállam  az  elengedhetlen  refor- 
mokat léptesse  életbe.  Ferencz- József  e ké 
nyes  pontra  nézve  nem  tett  nehézséget,  azon  folté 
vésben,  hogy  ha  a  két  fejedelem  Rómában  a  kor- 
mányzati reformokra  nézve  súlyba  veti  befolyását, 
hallgatagon  arra  kötelezik  magukat,  hogy  az  egyház- 
államnak  a  szerződések  által  biztosított  területét 
sértetlenül  föntartják. 

Nem  vala  egyéb  hátra,  mint  a  megállapodá- 
sokat szövegezni,  midőn  ugyanazon  nap  (Il-ikéc) 
délután  Napóleon  herczeg  a  Veronába  visszatéri 
Ferencz-József  ő  felségét  a  franczia  császár  leveléTel 
kereste  föl,  mely  a  Napóleon  császár  által  szövegezeti 
békeelőzet  pontjait  tartalmazta.  E  pontok  következek 
valának:  1)  a  két  fejedelem  előmozdítja  egy  olasz 
szövetség  megalakulását ;  1)  e  szövetség  tiszteletbeli 
elnöke  a  pápa ;  3)  Ausztria  császára  Lombardiára 
való  jogait  átengedi  a  franczia  császárnak,  ki  a  nép 
óhajtása  szerint  azt  a  szard  királynak  adja;  4)  V^ 
leucze  ezután  is  az  ausztriai  korona  alatt  maradráiu 
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olasz  szövetség  részét  fogja  képezni ;  6)  A  két 
edelem,  kivéve  a  fegyverek  használatát;  mindent 
fognak  követni,  hogy  Toscana  és  Modena  herczegei 
szatérhessenek  államaikba,  általános  amnestiát  és 
cotm&nyt  engedélyezvén ;  6)  a  két  fej  edelem  fí^lkéri 
szent  atyát,  hogy  államaiban  a  szükséges  refor- 
>kat  hozza  be,  s  a  legatiókban  a  kormányzatot  az 
yházállam  többi  részétől  válaszsza  el ;  7)  a  hadvi- 
lök  területén  teljes  amnestia  adatik. 

A  pontokat  Ferencz-József  ő  felsége  Napóleon 
Tczeggel  egyenkint  megbeszélte.  A  pápa  elnöksé- 
re  nézve  a  »tiszteletbelic  szót  mellőztetni 
lajtotta.  —  A  franczia  császár,  viszonzá  a  berezeg, 
^m  akarja  a  pápát  a  szövetség  valódi  elnökévé 
tetni ;  ez  a  pápa  világi  hatalmára  vonatkozó  számos 
ihézségeket  még  nevelné.  A  > tiszteletbeli  c  szó  tehát 
egmaradt.  —  A  3-ik  pontnál  kérdé  Ferencz-József 
herczegtöl:  mit  ért  >a  nép  óhajtása  szerinte  szavak 
att  ?  —  Azt,  feleié  a  berezeg,  hogy  egész  Lombar- 
a  szabadulni  óhajtott  az  osztrák  járom  alól.  —  Mi 
Igémet  illet,  jegyzé  meg  élénken  *Ferencz- József, 
1  szerződésekről  csak  irott  jogot  ismerek.  Ily  joggal 
rom  Lombardiát.  Szerencsétlen  háború  folytán  e 
irtományt  átengedhetem  a  franczia  császárnak,  de 
?m  ismerhetem  el  e  pontot :  >a  nép  óhajtása  8zerint,c 
zt  én  forradalmi  jognak  nevezem.  Használják  önök 
kifejezést  a  szard  királylyal  kötendő  szerződésök- 
6n,  s  a  proclamatiókban ,  melyeket  a  népekhez 
ítéznek:  ebbe  nem  avatkozom;  de  önökhöz  nem 
^tlakozhatom,  Mantuáról  és  Peschieráról  le  nem 
mondhatok;  a  lemondást  a  becsület  tiltja.  —  >A  nép 
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óhajtása  szerinte  kifejezés  kimaradt,  Mantaa  és  Fe- 
scbiera  pedig  Ausztria  birtokában  maradta  Az  5-ík 
pontból  >kiyéTe  a  fegyverek  használatát^  kinuuradi 
A  6-ik  pontnál  Ferencz- József  ellenezte,  hogy  a  pá- 
pai legatiók  kormányzatilag  az  egyházállam  többi  ré- 
szétől elválasztassanak,  s  az  erre  vonatkozó  szöveg  ii 
elmaradt.  Végre  elhatároztatott,  hogy  a  végleg« 
béke  Zürichben  fog  megköttetni. 

Ferencz-József  a  békeelőzetet  Napóleon  ter 
czeg  azon  biztosítására  irta  alá,  hogy  másnap  ngy^* 
azon  okmányt  vissza  fogja  kapni,  akár  aláírja  &:t 
Napóleon  császár,  akár  nem.  A  franczia  császú 
az  okmányt  aláírásával  hitelesít é,  ugy  szintén  Vict-^r- 
Emánuel,  a  mennyiben  öt  illeti c  (accepté  en  ce  qc; 
me  regarde.)  *) 

Piemonthan  a  villafrancai  egyezményt  Ola^:- 
ország  elleni  árulásnak  tekintették.  Napóleon  ktpei' 
Orsiniéi  váltották  föl.  Pedig  a  villafrancai  pontoké* 
maga  a  franczia  császár  sem  tekinthette  komo'7 
megállapodásnají.  Az  olasz  szövetségnek  az" 
szemeiben  csak  ugy  volt  értéke  és  értelme,  ha  Kör^r- 
olaszországban  és  Nápolyban  egy-egy  Napóleoniig 
uralkodik.  Miután  Velencze  megmaradt  Ausztriát 
Modenában  és  Toscanában  ausztriai  föherczegek  ural- 
kodtak :  a  confoederatiónak  Napóleonra  nézve  cts 
volt  becse,  sőt  Piemont  miatt  lehetetlenné  lett 

Más  szövetséget  óhajtott  és  indítványozott  e^7' 


')  D  e  b  r  a  u  z :  La  paix  de  Villafranca  et  les  conftTe& 
ces  de  Zürich,  —  ésBazancour  t-8  e  y  b  t :  Der  ita'.itrE^ 
sche  Feldziig  von  lb59.  Leipzig,  1860—1861. 
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r  IX,  Pius.  O  is  azt  óhajtotta,  hogy  Olaszország 
kbad,  független  állam  legyen,  de  a  fejedelmek 
fainak  tisztelete  mellett  Ha  ahelyett,  hogy  Lom* 
rd  Fiemonthoz  csatoltatott,  Yelencze  pedig  osztrák 
'tomány  maradt ,  Lombard-Yelencze  valamely 
strák  föherczeg,  például  a  népszerű  Miksa-Ferdi"- 
nd  alatt  független  állammá  szerveztetett  rolna^ 
nő  Toscana;  ha  a  törvényes  fejedelmek  megha- 
atva  jogaik  békés  élvezetében,  Olaszország  összes 
irárosai  továbbra  is  meghagyattak  volna  a  múlt 
ázadoktól  öröklött  függetlenségökben  s  a  jelen  szá- 
dból átvett  alkotmányos  szabadságukban,  szövet- 
ízés  által  egyesülve  anélkül,  hogy  az  erősebbek  a 
röngéket  elnyomják ;  ha  Róma  szolgál  valamennyi- 
ek központul,  hol  a  pápa  mint  békés  közvetítő  gya* 
irolja  fönséges  összetartó  békés  missióját :  Olaszor- 
ág  forradalmi  rázkodtatás,  jogtiprás  nélkül  nagy 
sndett,  és  mérhetlen  szolgálatokat  tehet  vala  a 
.llás  és  valódi  szabadság  ügyének.  Az  ily  alapokra 
tetetett  szövetség  számára  kétségtelenül  egész  Eu* 
pa  biztosította  volna  a  semlegességet,  biztosította 
'Ina  a  mai  civiUsatio  anyjának,  a  tudomány  és  mű- 
azetek  hazájának  nagyobb  készséggel,  mint  Bel- 
umnak  vagy  Svájcznak. 

Többiben  Napóleon  eljárása  nem  volt  őszinte  a 
ipa  iránt  sem.  Július  16-ikén  Turinban  találkozván 
ppolival,ez  megjegyzé,hogy  a  villafrancai  egyezmény 
'^  fog  békére  vezetni,  ha  a  pápai  legát iók 
&üt  nem  történik  intézkedés.  > Kedves  rokonom, 
Uaszolá  Napóleon,  a  tragi-comoediát  két  fölvonásban 
tszszuk  le;  az  elsőn  az  interventióval  már  átestünk; 
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&  másodikat  a  non-interventio  nagy  elrével  fogj^ 
lejátszani.  *) 

Pepoli  kérdést  tett,  vájjon  tekintetbe  lehei- 
Tenni  a  nép  óhajtását,  ha  Szardiniához  való  adnexii^* 
sürget.  >Ha,  monda  a  császár,  a  mostani  rend  Ee£ 
nem  zavartatik,  igérem,  hogy  interventio  nem  ti- 
ténik. «  ^)  —  S  mit  mondhatok  Bolognában  ?  kérd' 
tovább  Pepoli.  —  >  Sürgönyözd,  szóla  a  császár,  ho^ 
ezt  válaszoltam :  írtam  a  pápának,  hogy  a  rómii 
államokat  újra  szervezze.  A  legatiókban,  haakdzre&i 
meg  nem  zavartatik,  sem  Francziaország,  sem  Ansi- 
tria  nem  fog  közbenjárni.  Ha  a  pápa  kérésemet  tí^i* 
szautasítja,  a  kérdés  congressus  elé  fog  terjesztetii' 
Satazzinak  pedig  ugyanazon  napon  monda:  >^' 
ferai  Tafifaire  en  deux  actes,  soyez  tranquilles.<  íA: 
ügyet  elvégzem  két  fölvonásban,  legyenek  nyu- 
godtan.) *) 

Antonelli  bibornok,  államtitkár  július  12-Lké- 
a  hatalmak  képviselőihez  intézett  jegyzékében  a  legi- 
tiókban  és  Romagnában  történtekre  vonatkozólag  íri. 
miszerint  a  háborű  alatt  a  szentszék  a  neki  tett  biz- 
tosítások folytán  remélte,  hogy  az  egyházállam  béké>: 
nem  fog  megzavartatni,  annál  inkább,  mivel  a  franczis 
császár  tanácsára  a  piemonti  király  a  föllázadt  tart'> 
mány okban  neki  fölajánlott  dictatorságot  nem  fogaJts 
el.   Azonban  a  szent  atya  szemei  előtt  végbemenJ 


*)  A  császár  e  szavait  utób  maga  tette  közzé.  Piui^^  '? 
1860.  január  hó. 

*J  Napóleon  e  szavait  Pepoli  nyíltan  a  parlamentku 
idézte  1862.  nov.  22.  (Atti  uflf.  del  Parlamento  n.  906.) 

3)  L.  Eavvitti  i.  m.  II.  246, 
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njek  mindinkább  qualifícálhatlanná  tetszik  a  szard 
>rinánjnak  a  szentszék  iránti  magatartását ;  e  ma- 
ttartás  kétségen  kiyül  helyezi,  bogy  Piemont  a 
entszéket  birtokainak  egy  részétfii  meg  akarja  fosz- 
.ni.  Daczára  a  dictatura  yisszautasitásának,  a  pie- 
outi  kormány  tevékeny  közreműködése  által  a 
lentszék  elleni  lázadás  ama  tartományokban  állan^ 
5vá  tétetik.  Ezekbe  piemonti  csapatok  vonultak, 
ogy  a  pápai  hadseregnek  a  rend  helyreállítását  lehe- 
itlenné  tegyék.  Mindezek  a  szent  atyát  annál  nagyobb 
eserfiséggel  töltik  el,  miyel  azok  egy  katholikus 
ijedelem  kormányának  mfiyei.  Midőn  a  szent  atya 
Itakozik  az  egyházállam  biztosított  semlegességének 
legsértése  ellen,  bizik,  hogy  a  hatalmak  segítségére 
^sznek^  és  nem  engedik  meg  a  népjog  és  a  pápa 
ourerainitásának  lábbal  tapodását.  ^) 

V.  Oiv.  Catt.  IV.  8.  ÜL  V.  483. 


V. 
Az  adnexio  elözetei  és  annak  végrehajtása. 

A  piemonti  kormány  szövetkezik  Mazzinival  és  Garibaldin' 

—  III.  Napóleon  levele  IX.  Piushoz  és  ennek  valana.  —  i 
forradalmi  > nemzetgyűlés*  megszavazza  a  legatiónak  Pienii  :^t- 
hoz  való  csatoltatását.  —  Yictor-Emanuel  nyilatkozata.  - 
Szeptember  26-iki  allocutio.  —  A  zürichi  békeszerződés  —A 
nápolyi  király  IX,  Piusnak  fölajánlja  segitségét.  —  IIL  ^iW 
leon  bordeauzi  beszéde.  —  Gongressos  összehívása.  —  Tr 
megbiusitja  3>a  pápa  és  congressus*  czima  röpirat,  melyi 
pápa  megrablásának  programmja.  —  IIL  Napóleon  ujabb  > 
vele  IX.  Piushoz.  —  Ennek  válasza.  — Január  10-iki  encjclí  * 

—  Az  encyclica  hatása  Francziaországban  és  Thouvenel  j-zr* 
zékei.  —  E  jegyzékekben  foglalt  vádakat  Antonelli  vissz&uí  - 
flítja.  —  Levélváltás  a  pápa  és  Victor-Emanuel  közt.  —  Mik*-* 

megy  az  adnexio  végbe.  —  Sliigtató  breve. 

Piemont  csakugyan  tevékenyen  közreműködő:**^ 
mint  Antonelli  bibornok  megjegyzé,  hogy  a  lázadul 
a  szent  szék  tartományaiban  állandÓTá  tegye,  s  ezek- 
től a  pápát  megfoszsza. 

A  piemonti  kormány,  önmegtagadást  neg^ 
lyezvén,  a  legatiókból  még  kir.  biztosát  is  vissa- 
hivta,  hogy  a  diplomatia  előtt  szinét  is  kerfih 
mintha  az  ^elnyomott  népeketc  Szardinia  mellei- 
nyilatkozatra   izgatná.    Cavour  is    visszavonult,  s 
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attazinak  a  szintén  forradalmi  államférfíúnak 

igedett  helyet. 

De  Mazzini  és  Garibaldi  már  kéznél  voltak,  és 
attazival,  sőt  magával  Victor-Emanuellel  megbe- 
élték  a  pápai  állam  és  Nápoly  megtámadását. 

Sigitségökre  jött  Napóleon  császár.  Még  1859. 
lius  14-ikén  Desenzanóból  újra  sürgette  a  szent 
yát,  hogy  a  legatiókban  külön  világi  kormányzatot 
kalmazzon.  >Szentséged  ekként  biztosítani  fogja 
lámáinak  nyugalmát,  és  nem  lesz  szüksége  idegen 
apatokra.  Kérem  Szentségedet,  hallgassa  meg  az 
;yház  hfi  fiát,  de  ki  egyszersmind  fölfogja  a  kor 
sfikségét,  és  aki  jól  tudja,  hogy  nyers  erővel  sem 
érdeseket  megoldani,  sem  nehézségeket  legyőzni 
em  lehet.  Szentséged  elhatározásától  függ,  béke  és 
nigalom  fog-e  beállani,  vagy  az  izgalmas  és  sajná- 
itos  állapot  tovább  tartson-e.< 

Méltán  válaszolá  IX.  Pius,  hogy  a  legatióknak 
yetén  különválasztása  annyi  volna,  mint  a  pápai 
Uam  ama  részéről  teljesen  lemondani.  A  zavarok 
em  hogy  megszűnnének,  hanem  ellenkezőleg  súlyo- 
sabbá válnának.  Az  egybázállam  egy  részének  lemon- 
ásába  a  pápa  bele  nem  egyezhetik.  Az  egyházállam 
em  a  pápáé,  hanem  az  egyházé.  Le  nem  mondhat, 
iiert  ünnepélyes  esküvel  igérte  Isten  előtt,  hogy  szent 
^éter  örökségét  sértetlenül  hagyja  utódaira ;  le  nem 
Dondhat,  mert  ugyanazon  okokat,  melyekkel  a  Eo- 
Qagnáról  való  lemondását  sürgetik,  fölhozhatnák 
itóbb  arra,  hogy  államainak  többi  részéről  is  le- 
mondjon; le  nem  mondhat,  mert  mint  huszonegy 
artomány  fejedelmének  vagy  valamennyinek  kellene 
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engedélyezDÍe  a  jót,  melyet  a  Bomagna  négy  tam* 
mányára  szükségesnek  tartanak,  vagy  ezektől  is  üi& 
tartania  a  kárt,  melylyel  yalamennyit  sújtani  sei 
kiyánja.  *) 

A  reformok  kérdése  njabb  ürügyet  szolgilt&ios 
a  pápai  kormány  elleni  izgatásokra.  Középolasc* 
szag  egyéb  államaiban  a  piemont-pártiakat  bátoci- 
totta,  hogy  Napóleon  nem  engedi  az  elfizott  fejedéi* 
meket  fegyveres  eröyel  yisszaálllttatoi.  A  forradalci 
kormányok  helyökön  maradtaL  A  legatiókban  i^ 
gusztus  28-ikán  összebiyattakayálasztók.  Mezzacapo 
tábornok  proclamatiójában  kijelenté,  hogy  jninden,' 
pápai  hatalom  helyreállítására  irányzott  kisérlet  szi- 
gorúan fog  büntettetni.  A  teljhatalom  bizonyos  F&* 
licon  ezredes  kezébe  adatott.  Augusztus  5-ikén  me^' 
jelent  Cypriani  ezredes,  Napóleon  császár  törzstíffltjt, 
kinek  múltjára  a  patrióták  >fátyolt  borítottsL* 
6-ikán  már  főkormányzónak  neveztetett  kL  Eos^ 
elnöklete  alatt  az  összehivott  ^nemzetgyűlése  s^F* 
tember  l-jén  a  pápát  trónvesztettnek  nyilvánítottig 
s  a  legatióknak  Piemonthoz  való  csatoltatását  meg- 
szavazta. ^) 

A  föllázadott  pápai  tartományok  küldöttségtí 
Victor-Emanuel  szeptember  24-ikén  Monzában  íf" 
gadta. 

3> Köszönetemet  fejezem  ki,  monda  Victor-Eí*' 
nuel-    a  legatiókat    neki    fölajánlott     bizottságBai- 

»)  Napóleon  levelét  és  a  pápa  válasz  t  1.  Bavvittííi*^- 
IT.  294—295. 

«)A  romagnai  gyűlés  föliratát  Viotor-Emanarihcz  1- 
Alessandrini  II.  Documento  76.  51, 1. 
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omagna  népeinek  jó  kivánataiért ,  melyeket  önök 
jttem  tolmácsolnak.  Mint  katholikus  fejedelem 
índig  tántoritbatlan  tisztelettel  fogok  az  egyház 
je  iránt  viseltetni.  Azonban  mint  olasz  fejedelemnek 
eg  kell  emlékeznem,  hogy  Európa  —  figyelemmel 
sérvén  a  Romagna  állapotát  s  annak  óhajtásait  — 
tartományok  iránt,  melyeket  önök  képviselnek,  bi- 
)nyos  kötelezettségeket  vállalt  magára.  Ohajtá- 
likat  kedvesen  fogadom,  és  ügyöket  a  nagyhatalmak 
lött  védelmezni  fogom.<  Ajánlotta,  hogy  a  franczia 
sászár  iránt  bizalommal  viseltess e- 
e  k ;  magasztalta  mérsékletöket  és  egyetértésöket, 
végül  azon  várakozását  fejezte  ki,  hogy  Európa 
z  olasz  nép  méltányos  kivánatait  kétségtelenül  tekin- 
ítbe  fogja  venni.  ^) 

A  szent  atya  szeptember  20-ikán  tartott  titkos 
onsis tóriumban  »Maximo  animi«  allocutiójában  fáj- 
almásán  említi,  miszerint  csalatkozott  azon  remé- 
yében,  hogy  a  fölkelők,  kikről  június  29-ki  allocu- 
iójában  emlékezett,  vissza  fognak  térni  kötelessé- 
eikhez;  panaszkodik  a  piemonti  tábornokok  ellen, 
ik  Emiliában  törvényes  jogokat  követelnek  maguk- 
nak, és  a  népet  a  pápától  hamis  vádak  által  igyekeznek 
idegeníteni;  dicsérettel  emlékezik  meg  a  népről, 
nelynek  legnagyobb  része  a  csábítások  daczára 
megőrizte  az  apostoli  szentszék  iránti  hűségét ;  ma- 
gasztalja a  clerust,  mely  a  legnehezebb  körülmények 
főzött  is  híven  teljesítette  a  nép  és  törvényes  fejedelme 
ráüti  kötelességeit.  A  lázadók  összes  intézkedéseit 


')  L.  Dr.  Nuijens.  U.  217—218. 
^'üs>.v  :  IX.  Pius  pápasága  III.  r.  ^ 
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kárhoztatja,  azokat  semmiseknek  nyilvánítja,  és  szer- 
zőiket kiigtatás  alá  helyezi.  ^) 

Aztirichi  béke-értekezlet,  melyben  Ausztr  . 
Francziaország  és  Szardinia  teljhatalmú  követei  ve:  •♦ 
részt,  augusztus  8-ikán  kezdődött.  A  béke8zerz('ű> 
november  10-ikén  Íratott  alá.  A  18-ik  czikkeljV* 
Ausztria  és  Francziaország  fejedelme  kötelezik  i  • 
gukat  egy  apápa  tiszteletbeli  elnökséc 
alatti  olasz  confoederatio*)  elömozcir^- 
sára,  melynek  czélja  megóvni  a  szövetséges  állán  -^ 
függetlenségét  és  sérthetlenségét,  biztosítani  az-  í 
erkölcsi  és  anyagi  érdekeinek  fejlődését,  szövets^^  ^ 
hadsereg  segítségével  Olaszország  bel-  és  külbizt«:- 
ságát  föntartani.  —  A  19-ik  czikkely  szerint  az  o  ;i^ 
háborúban  részt  nem  vett  független  olasz  állami  i: 
terület-igazítása  fölött  egy  összehívandó  euróra- 
congressus  fog  határozni.  —  A  20-ik  czikke! 
értelmében  Ausztria  és  Francziaország  fejedelmei .  > 
egyházállam  békéjét  és  a  szent  atya.  világi  hataliLÓ' 
biztosítottnak  óhajtanák  látni,  ezt  pedig  leginkábi 
oly  rendszer  behozatala  által  vélik  elérhetűL*  v 
mely  a  nép  szükségeinek,  és  a  szent  atya  által  m- 
nyilvánított  nézeteinek  megfelel.  A  két  fejedel-r-i 
igyekszik  a  szent  atyánál  kieszközölni,  hogy  koru-ii* 
nya  az  elengedhetlenül  behozandó  reformok  szili- 
ségét  komoly  megfontolás  alá  vegye.  ^) 

A  bókepontok  megtartása  sem  Victor-Emanu-  '• 


»)  Atti  cüllettivi.  I.  304—307. 

-)  A   franczia   császárnak  e   tárgyban  Victor-EmaL 
liez  irt  leveh-t  1.  Havittínál.  II.  280  —  282. 
°)  V.  ö.  Debraiiz  id.  művét. 
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<y  sem  in.  Napóleonnak  nem  volt  szándékában, 
piemonti  király  még  szeptemberben  Mazzinit 
;adta,  kinek  megigérte ,  hogy  ha  köztársasági 
veivel  fölhagy,  Garibaldinak  egy  Dél-Olaszország 
3ni  expeditióját  támogatni  fogja.  November  19-ikén 
;adta  Garibaldit,  ki  a  királytól  vett  Ígéretek  után 
'  szólt  katonáihoz:  >A  fegyverszünet  nem  soká 
t.  .  . .  Olaszok !  ne  tegyétek  le  a  fegyvert,  Fejei- 
:hez  szorosabban  ragaszkodjatok  mint  valaha ; 
gorú  fegyelmet  tartsatok.  Ne  legyen  egy  is  köz- 
ek,  ki  fegyvert  ne  tartson  készen ,  hogy  talán 
T  holnap  erővel  kierőszakolja  azt,  mit  ma  vona- 
lnak megadni.  < 

A  nápolyi  király,  ki  értesült  a  turini  szövet- 
pröl  Victor-Emanuel  és  Mazzini-Garibaldi  közt, 
g  szeptemberben  fölajánlotta  seregeit  IX.  Piusnak 
Romagna  fölszabadítására.  Az  ajánlatot  a  pápa 
tüber  elején  elfogadá.  *)  Azonban  a  nápolyi  expe- 
io  főparancsnoka  Pianelli,  ki  már  eladta  volt 
Igát  a  piemonti  kormánynak,  alig  vévé  korma- 
á.tól  a  titkos  utasításokat,  azokat  a  turiniakkal 
zölte.  Napóleon  föllépése  az  expeditiót  meghiusí- 
ta,  s  Gramont  herczeg,  akkor  római  követ  által 
;tosítá  a  pápai  kormányt,  hogy  a  legatiók 
sszafoglalásárólFrancziaországfog 
)  n  d  o  s  k  0  d  n  i.  2) 

Francziaországban,  hol  a  pápai  állam  sorsa 
tnti  aggodalom  élénkebben  nyilatkozott,  mint  bár 
1,  a  Biaritzból  Parisba  visszatérő    császárt  Bor- 

')  Az  erre  vonatkozó  jegyzékek  Bavvittinál.  11.  296. 
«)  XJ.  o. 

5* 
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deauxban  1859.  október  12.  D  o  n  n  e  t  biVornok-ri- 
fogadá.  ErÍDivén  a  császár  liires  beszédét,  k  '  ' 
szintén  Bordeauxban  nyolcz  év  előtt  (1852.  ok:- 
9.)  tartott,  8  melyben  hangsulyozá,  hogy  sacsász?:-  >: 
a  béke,«  folytatá:  »Törhetlen  bizalommal,  ésa^- 
nálatos  események  s  szentségtörő  erőszakostJ^ '- 
által  le  nem  vert  reménynyel  imádkozunk.  E  rec- "> 
melvnck  valósítása  ma  oly  nehéz,  bennünk  Isten  t  • 
felséged  tartja  fönn,  ki  az  egyház  legidősebb  na  ^  ' 
és  ha  akar,  ma  is  lehet;  felséged,  ki  ezen  emléke:^'- 
szavakat  mondotta :  »Az  egyház  tiszteletrem^it  "- 
jenek  világi  fejedelemsége  Olaszország  függetk- 
gével  szoros  kapcsolatban  áll.<r  Szép  eszme.  UV- 
megfelelő  annak,  melyet  dynastiájának  felsége^ : 
vallott,  midőn  a  pápák  világi  hatalmáról  igr  nji 
kozék :  »Ezt  a  századok  alkották,  és  hel vesén  tön'-' 
Fölsé-^ed  a  Bold.  Szűznek  kedves  dolgot  teeni  ' 
Eiának  helytartója   személyében   diadalt  ké^zc ! 
diadal  méltó  lesz  felségedhez ;  véget  vetend  a  b.* 
likus  világ  aggodalmainak,  mely  felségedet  örürc: /? 
üdvözlendi.^ 

»Fogaclja  erainentiád,  volt  a  császár  kitt'ro 
lasza,  a  kifejezett  érzelmekért  köszönetemet  h 
ságot  szolgáltat  szándékaimnak,  anélkül,  hogy  H"'* 
ismerne  az  azok  útjába  álló  nehézségeket  Maga^:  ' 
niissiójAnak  felel  meg,  midőn  indokolatlan  aggol^:  í 
terjesztése  helyett  szándékaim  iránt  inkább  bizu^- 
igynkszik  kelteni.  Köszönetet  mondok,  hogy  szavaic 
emlékeztetett,  mert  szilárd  reményem,  hosjy  az  ecyi 
számára  a  dicsőség  uj  korszaka  fog  nyilni.  ni:. 
vek  m  mindenki  meg  lesz  győződve,  hogy  a  pápa  ^:\  ■-, 
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alma  nem  ellenkezik  Olaszország  szabadságával 
függetlenségével.  Az  eminentiád  által  érintett 
tos  kérdést  itt  nem  tárgyalhatom  érdeme  szerint, 
pán  azt  hangsúlyozom,  hogy  azon  kormány,  mely 
zent  atya  számára  visszafoglalta  a  pápai  trónt, 
k  az  érdekeinek  őszinte  és  tiszteletteljes  föntartása 
ú  sugalt  tanácsokat  adhat.  De  e  kormány  méltán 
:odalommal  telik  el,  hogy  nincsen  messze  az  idő, 
Ion  Rómát  csapataink  nem  fogják  többé  yédel- 
zni.  Mert  Európa  meg  nem  engedheti,  hogy  a  meg- 
llás,  mely  már  tiz  évig  tart,  a  végtelenig  húzódjék. 

ha  hadseregünk  eltávozik,  mit  fog  maga  után 
jyni  ?  fejetlenséget,  terrorismust  vagy  békét  ?  Kér- 
tek, melyek  fontosságát  senki  sem  ismerheti  félre. 

higye,  hogy  e  korban,  melyben  élünk,  e  kérdések 
gfejtésére  nem  vezet  czélhoz  a  szenvedélyekhez  fo- 
.modni,  hanem  nyugodtan  kell  keresni  az  igazságot 
kérni  a  Gondviselést :  világosítsa  föl  a  népeket  és 
ályokat  jogaik  bölcs  gyakorlata  és  hatalmok  határa 
.nt...«  *) 

III.  Napóleon  bordeauxi  nyilatkozatát  általán 
y  fogták  föl,  mint  a  mely  a  császári  Francziaország 
a  pápai  Róma  közti  harczot  jelez.  E  fölfogás  csak- 
mar igazolást  nyert. 

A  zürichi  szerződés,  és  november  29-ikén  hiva- 

ios  meghívások  által  kilátásba  helyezett  c  o  n  g  r  e  s- 

s  tárgyait  Reichberg  gróf,  ausztriai  minister- 

lök  egy  deczember  10-ikén  kelt  és  Ausztria  külföldi 

pvi8elöihez  intézett  jegyzékben  részletezte.  E  jegy- 


0  L.  CiviltH  Catt.  iV.  Ser.  IV.  v.  395-396. 
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zék  szeriut  a  congressus  föladata  volt  az  elűzött  oU 
fejedelmek  restauratióját  eszközölni,  és  a  pápai  ^- 
mot  teljességében  yisszaállitani.  Deczember  2-k  j> 
pápa  a  congressust  forma  szerint  elfogadta,  azoa  !•  - 
tétel  alatt,  ha  az  egyházállam  területe  biztosituri 

A  fönforgott  nehézségek  a  congressusra  u^r-. 
már-már  legyőzötteknek  látszottak,  midőn  Párisi -^ 
deczember  22-ikén  »A  pápa  és  a  co:- 
gressusc*)  röpirat  megjelent,  melynek  szén- 
(La  Guéronniere)  meg  nem  nevezte  magát,  de  áltaLL 
a  császár  sugalmazásának  tartatott.  -) 

E  röpirat  vezéreszméi :  A  pápa  világi  hátaim  * 
fönn  kell  tartani ;  ezt  mind  a  kath.  tan,  mind  a  p  - 
tika  követeli  (7. 1.).  Azonban  a  pápai  államot  szüktl 
határok  közé  kell  szorítani.  »  Minél  kisebb  a  terúlet.a> 
nál  nagyobb  lesz  a  pápa  mint  fejedelem.*  (11.  l  A 
szűkebb  határok  közé  szorított  pápai  állam  népeic  a 
politikai  élet  hiányaért  kárpótolni  fogja  az  esirr^ 
hogy  egy  nagy  haza  tagjai,  polgárai  egy  dicső  íC*^  ■ 
rosnak,  melynek  befolyása  kiterjed  mindenhová.  L  ^ 
a  katliolicismusnak  hivei  vannak  (14  1.),  hogy  ters:'.- 
szetéuél  fogva  atyai  kormány  alatt  élnek  (16.  l.i.  ^ 
pápa  ós  egyházkormányzat  költségeiről  a  kath.lia'^i- 
mak  fognak  gondoskodni  (17. 1.).  A  Romagna  a  {ű- 


í)  La  Tape  et  le  Congres,  Paris,  1859.  Dentu  és  Fim- 
Diilot-nál.  46.  1. 

-)   La  F  a  r  i  u  a  irja  :  vE  röi)iratot  maga  a  csá^.'..lr  i:'* 
Noha  van  benne  olyan  is,  mi  nekem  nem  tetszik,   nem  tr*:*.' 
hatni,  hogy  az  a  pápa  világi  hatalmára  halálos  csapást  m'.r. 
Epist.  Lett.  541.   voi.  IL  1259  —  260.   La  Farina  a  íSocieti  >'** 
zion:ile<  titkára  vult,  s  társainak  véleményét  fejezte  ki. 
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törvényes  birtoka,  de  azt  csak  az  osztrák 
llás  tudta  a  pápa  számára  megtartani.  Fran- 
:ág  mint  szabadelvű  nemzet  nem  kényszerü- 
lépeket  oly  kormány  elfogadására,  melyet  ők 
visazatitasitottak ;  azt  pedig  meg  nem  enged- 
gy  Aosztria  Itomagna  megszállása  által  újra 
vja  befolyását  Olaszországban  (21  —  32).  Ha 
oa  visszabóditását  Nápoly  kisértené  meg,  mint 
ilutiamus  képviselője  útjában  találkoznék  a 
Á  királylyal,  ki  a  népek  szabadságának  táma- 
,  1.).  Csak  egy  rendes,  hatályos,  törvényes  köz- 
v&n :  ez  egy  Európai  congressusé.  (36.  1.) 
ressus  föladata  kimondani,  hogy  a  pápa  világi 
inak  fentartáaa  az  európai  rend  szUkséges  kel- 
5mát  és  szent  Péter  örökségét  a  pápa  számára 
hatalmak  biztosítják ;  a  kath.  államok  gon- 
lak  a  budgetröl.  A  szövetséges  hadseregből 
ott  olasz  militia  biztosítja  a  szentszék  békéjét 
ellenségét.  Lehetőleg  széles  alapra  fektetett 
ósági  szabadság  fölmenti  a  pápai  kormányt  a 
yzat  részleteitől  (42—43. 1.). ') 

röpirat  a  pápa  mint  világi  fejedelem  megrab- 

programmja. 

1.  Napóleon  egyetértve  Yictor-Emanuellel,  a 
[  azt  igyekezett  bebizonyítani,  hogy  államai- 
gkisebbitését  a  szükség  parancsolja.') 

E  röpirat  izimoa  cnáfolatot  vont  maga  atán.  Neveie- 
:  Bapanlonpé,  Tillsmainé  és  Fonjoulaté.  —  V.  0. 
,  IV.  ser.  vol,  V.  177.  éfl  273. 

A  ÍTfaczía  csáazir  ekkoi  még  mindig  nem  mondott 
aménjrOl,  hogy  Ki>zép-01a«zonzágban  íhmozia  tréut 
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A  franczia  császár  válaszul  IX.  Pius  deczemV: 
2-ki  levelére  deczember  31-ikéii  >egész  nyíltsága- 
adá  elö  a  helvzetet.  »A  háború  alatt  és  utána,  bl 
egyik  legkiválóbb  gondom  tárgyát  képezte  az  egylir- 
állam  helyzete.  Azon  súlyos  okok  közt,  melyek  ít'í 
birtak,  hogy  oly  gyorsan  békét  kössek,  azon  aggoit.- 
mam  foglalt  helyet,  hogy  a  forradalom  napról-ntpra 
nagyobb  kiterjedést  nyert.  A  tényeknek  kérlelhet]-: 
logicájok  van.  A  szentszék  iránti  hűségem  daczüri 
lehetetlen  volt  észre  nem  vennem,  hogy  Olaszorsií:- 
ban  az  Ausztria  elleni  küzdelemből  fejlődött  nemz^^r 
mozgalom  következményeivel  bizonyos  solidaritás  V 
tezik.  Megköttetvén  a  béke,  siettem  Szentségedt^i 
írni,  és  fölfogásom  szerint  a  Bomagna  pacificatiójA:* 
legalkalmasabb  módokat  előadtam.  Most  is  azon  hi*- 
ben  vagyok,  hogy  ha  Szentséged  beleegyezik  tali 
azon  tartományok  kormányzati  elkülönítésébe  és  sí  ■ 
mukra  világi  kormányzót  nevez  ki,  engedelmességei 
visszatértek  volna.  Szerencsétlenségre  ez  nem  törtéi*. 
s  én  az  uj  kormány  megalakulását  megakadátyo?!:: 
nem  voltam  képes.  Csupán  annyit  érhettem  el,  hog^ 
a  fölkelés  tovább  nem  terjedett,  s  Garibaldi  lemon- 
dása az  anconai  márkákat  a  bizonyos  invasiótól  meg* 
kimélte. 


alkot.  1859.  deczember  26-ikán  egy  bizalmas  emberét  küld"?^ 
szard  királyhoz,  kit  meggyőzni  igyekezett,  hogy  az  olasz  kér- 
dés legczélszerübb  megoldása  volna  Közép-Olaszországban  ki.- 
lon  államot  állítani,  melynek  központját  Toscana  képezni*,  ^ 
mely  állam  fejedelmévé  Napóleon  herczeg  választatnék.  H.i  J 
horczeg  gyermektelenül  hal  el,  az  uj  állam  a  savoyai  hiun 
szállana.  E  tervet  meghiiisitá  Cavour. 
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»Most  a  congressus  fog  összeülni.  A  hatalmak 
111  fogják  tagadhatni,  hogy  a  szentszéknek  a  lega* 
khoz  kétségbeTonhatlan  joga  van;  mindamellett 
lószinű,  miszerint  azon  véleményben  lesznek,  hogy 
ok  visszahódítására  fegyveres  erőt  nem  alkalmaz- 
tni.  Aztán,  ha  e  meghódolás  idegen  erő  segítségével 
^közöltetnék,  a  legatiókat  hosszú  időre  katonailag 
llene  megszállva  tartani.  E  megszállás  egyrészt  az 
isz  nép  többségének  gyűlöletével  s  ellenkezésével, 
ísrészt  a  nagyhatalmak  féltékenységével  találkoz- 
k.  Tehát  az  izgatottság,  elégedetlenség,  félelem  áU 
adó  állapota  állana  be.  Mit  kellend  tehát  tenni  ? 
^rt  végre  is  e  bizonytalanság  örökké  nem  tarthat, 
különböző  combinatiók  szerint  fölmerülő  nehézsé- 
.'k  és  veszélyek  komoly  megfontolása  után,  őszinte 
jnálattal  mondom,  bár  mily  súlyos  leszen  is  a  meg* 
(iás,  szerintem  a  szentszék  érdekeinek  legmegfele- 
bb  lenne,  ha  a  föllázadott  tartományok- 
éi lemondana.  Ha  a  szent  atya,  Európa 
rágalmáért  lemondana  e  tartományokról,  melyek 
ármányának  félszázad  óta  annyi  bajt  okoznak,  s 
ért  a  hatalmaktól  azt  kívánná,  hogy  birtokának  többi 
szét  biztosítsák,  nem  kételkedem,  a  rend  közvetle- 
Ü  helyre  fogna  állani.  Ekkor  a  szent  atya  a  hálás 
laszország  számára  hosszú  időre  biztosítaná  a  bé> 
'^t,  és  a  szentszéknek  az  egyházállam  békés  birtokát. 

>Hinni  akarom,  hogy  Szentséged  méltányolni 
gja  az  érzelmeket,  melyek  lelkesítenek;  föl  fogja 
gui  helyzetem  nehézségét ;  jóakarólag  fogja  szavaim 
szinteségét  értelmezni,  megemlékezvén  mindarról 
lit  a  kath.  egyházért,  s  annak  felséges  fejéért  tettem* 
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-! 


Leplezetlenül  kimondottam  egész  gondolatomat:  e 
a  congressus  küszöbén  szükségesnek  tartottam.  6k 
miként  határozza  el  magát  Szentséged,  legyen  m^z- 
győződve,  hogy  elhatározása  semmi  tekintetben  s^p 
változtatja  meg  iránta  való  eddigi  magatartásomé: 
Fogadja  Szentséged  köszönetemet  az  áldásért,  m^ 
lyet  a  császárnénak,  a  császári  berezegnek  és  nekei 
küldött.  Megújítom  mély  tiszteletem  kifejezéséi.  A 
Tuileriák  palotájában  1859.  deczember  31.  Szenrs'- 
gednek  hü  fia  N  a  p  o  1  e  q  n.c  *) 

A  szent  atya  nézeteinek  kifejezést  adott  lö6" 
január  l-jén,  midőn  Goyon,  a  franczia  megszálló  css- 

»)  Teljes  szövegét  1.  Nuíjens  :  Geschiedenis  derBegerii; 
van  Pius  IX.  II.  Toegevoegde  Stukken  425 — 427. 

E  levélről  Oavour  1860.  május  26-ikán  a  turini  ^^\^' 
selöházban  igy  nyilatkozott:  »III.  Napóleonnak  a  piíá^* 
1859.  decz.  31.  intézett  levele,  melynek  foglalata,  hoíry  a  P*' 
pánakaEomagna  fölötti  uralma  megszün*. 
emlékezetes  adat  Olaszország  történetében.  A  császár  eifn  •- 
vél  által,  az  én  fölfogásom  szerint.liálánkra  oly  jogcamet  tv-:' 
mely  semmivel  sem  kisebb  annál,  melyet  Solferino  magasJí'-' 
az  osztrákok  megveretése  által  szerzett.  Ugy  van  ;  mert  e  k^- 
által  véget  vetett  a  papi  uralomnak,  mely  rt*^ 
nézve  károsabb  volt  magánál  az  osztrák  uralomnál. 

sAzt  vetették  szememre,  hogy  a  levélnek,  melyet  í^c^^• 
szár  a  pápának  irt,  túlságos  fontosságot  tulajdonitok.  I^  ^ 
nem  egyszerű  levél,  hanem  egy  nagy  elv  hirdetés*" 
E  levélben  egy  nagy  katholikus  nemzetié;'^' 
d  e  1  m  e  kijelenti,  hogy  a  pápa  világi  hatalma  nem  szeut ;  ^» 
pedig  az  olasz  kérdésre  épen  oly  fontos,  mint  a  solferinói  l*'J^ 

>A  pápa  világi  hatalmának  kéi*dése  nem  csak  ola<i-  ^*' 
nem  európai,  söt  az  egész  világot  érdeklő  kérdés,  és  nem  fi"!-?-* 
hogy  a  császár  kijelentése  nélkül,  Bomagna  adnexiójáért  o 
lyik  miniszter  vállalt  volna  felelősséget.* 
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larancsuoka  a  főtisztekkel  a  pápa  Üdvözlésére 
int  a  Yatikáuban.  >Isten  áldja  meg  önt,  monda 
a  jelenlevőket,  s  velők  az  egész  fraíjczia  had- 
;  áldja  meg  a  nemes  nemzet  Összes  osztályait. 
:  alázatösságában  imádkozunk  Istenhez,  hogj 
en  áraszsza  el  kegyelmeivel  és  világosságával 
reg  és  nemzet  fölséges  fej  ét,  hogy  e  világosság 
[ével  hizton  haladhasson  nehéz  utján,  és  föl- 
bizonyos elvek  hamisságát,  melyek  e  napok- 
zzé  tétettek  egy  röpiratban.  •)  E  röpiratot  a 
sis  kiváló  emlékének  és  az  ellenmondások  ve- 
inek nevezhetni.  Reméljük,  azaz,  helyesebben: 
gyuok  győződve,  hogy  ezen  világosság  segít- 
kárhoztatni  fogja  ama  röpiratban  foglalt  el- 
erről  aonál  inkább  meg  vagyunk  győződve, 
izeink  közt  iratok  vannak,  melyeket  kevéssel 
ő  Felsége  volt  szives  hozzánk  juttatni,  a  mely 
;ml{tett  elveknek  valódi  kárhoztatását  foglal- 
tban...! 

A  pápa  és  congres3us(  sugalmazója  vagy  szer- 
i  közben  (január  4.)  Walewszky  helyébe  az 
jrekvéseknek  inkább  kedvező  Thouvenelt  állí- 
külUgyek  élére,')  a  pápa  szavai  által  találva 
magát,  A  párisi  hivatalos  lap  (jan.  9.)  kije- 
lOgy  5  szentsége  talán  nem  tette  volna  azou 
ozatot,  ha  a  császár  deczember  3I-iki  levelé- 
rtalmát  már  akkor  ismeri  vala.  .Pedig  a  levél 

\  »A  púpa  éa  a  congi'essua*. 

I  Thouvenel  kineveztetéíének  következménye  volt, 
etnoDtbaa  Cavoar  ieméC  a  minisztariamba  lépett  (ja- 
)  és  pedig  miat  mituixterelnök  és  külügyér. 
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a  röpiratot  egy  szóval  sem  kárhoztatta.  A  kettő  k-jr 
a  különbség  csak  az,  hogy  a  császári  levél  a  Romi- 
náról való  lemondást  óhajtotta,  mig  a  röpirat  az  oi-'. 
confoederátió  tiszteletbeli  elnökségeért  a  pápát  m^ 
nem  minden  birtokaitól  meg  akarta  fosztatni. 

A  deczember  31-iki  levél  csak  január  7-ikéB  r- 
kezett  Rómába.  IX.  Pius  már  másnap  megküldés- 
laszát  Parisba.  >  Vettem  a  levelet,  irá, melyet  FeU^c^^ 
szives  volt  hozzám  intézni.  Válaszolok  arra  kiltr^/ 
nélkül,  mint  mondani  szokás,  nyilt  szivvel.  Mindeü^ii- 
elött  nem  ismerem  félre  Fölséged  nehéz  helyzet  *• 
melyet  előttem  On  sem  titkol,  s  melyet  egész  komo.}- 
ságában  fölfogok.   Fölséged    kiemelkedhetnék   e::: 
helyzetből   valamely    határozott    rendszabály  ál:- 
melyhez  talán  folyamodni  nem  hajlandó.  Epén  ex-- 
helyzet  miatt  Európa  békéjeért  azt  javalja  neküCí 
hogy  a  föllázadott  tartományokról  lemondjunk,  e^:- 
nyugtatván  bennünket,  hogy  a  fonmaradó  birtok'/*-" 
a  liatalmak  a  pápának  biztosítani  fogják. 

>>Ilyen  természetű  javaslat  leküzdhetlen  neu^^- 
ségekkel  találkozik ;  hogy  erről  meggyőződjék,  elü 
tekintetbe  vennie  az  én  helyzetemet,  szent  mélLÓ>-' 
gomat,  kötelességeimet,  a  szenjb  szék  jogait,  me\y» 
nem  egy  dynastia,  hanem  az  összes  katholikusok  j ' 
gai.  A  nehézségek  leküzdhetlenek,  mert  arról  le  DtEi 
mondhatunk,  a  mi  nem  a  mienk,  és  mert  igen  jól  Iá- 
juk,  hogy  a  győzelem,  melyben  a  lázadókat  a  Rom.ií' 
iiában  részesíteni';  ohajták,  más  tartományokbeli  be- 
és  külforradalmároknak,  ha  amazok  sikerét  szeml<^l  ^ 
ugyanazon  ut  követésére  ürügyül  és  bátorításul  t  ? 
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zolgálni.  Midőn  forradalmárokról  szólunk,  a  nép  leg- 
ibebb  8  legmerészebb  részét  értjük. 

♦Fölséged  azt  mondja,  hogy  a  hatalmak  bizto- 
ítani  fogják  a  többit ;  de  szem  előtt  tartandó  komoly 
s  rendkívüli  esetekben,  midőn  a  népet  kivülről  lázít- 
íík.  vájjon  a  hatalmak  elég  hatályos  módon  fognak-e 
iözbenjárni  ?  Ha  ez  nem  történik.  Felséged  szintúgy 
aeg  lesz  győződve,  mint  mi,  hogy  a  más  javainak  bi- 
orlói  és  velők  a  forradalmárok  legyőzhetlenek. 

» Többiben  kötelességünk  Felségednek  nyiltan 
ijelenteni,  hogy,  bár  mi  történjék,  a  legátiókról  le 
icm  mondhatunk  a  nélkül,  hogy  a  bennünket  kötelező 
mncpélyes  esküket  meg  ne  sértsük,  hogy  szerencsét- 
easéget  és  rázkódtatásokat  elő  ne  idézzünk  a  többi 
artományokban  ;  meg  ne  bántsuk  és  botránkoztassuk 
Lz  összes  katholikusokat ;  meg  ne  gyöngítsük  nemcsak 
i  birtokaiktól  igazságtalanul  megfosztott  olasz  feje- 
ielmek, hanem  egyszersmind  az  egész  keresztény  vi- 
ág  fejedelmeinek  jogait,  kik  bizonyos  elvek  megsein- 
nisítését  nem  tekinthetnék  közömbösen. 

»Fölséged  Európa  békéjét  a  legatióknak  a  pápa 
iltáli  átengedésétől  teszi  függővé,  a  mely  legatiók  ál- 
itólag  félszázadon  át  a  pápai  kormánynak  annyi  bajt 
)koztak.  De  miután  levelünk  bevezetésében  Ígértük, 
logy  nyiltan  szólunk,  engedje  visszatérnünk  ezen 
§rvhez.  Ki  számlálhatná  meg  a  forradalmakat,  me- 
lyeknek hetven  év  óta  Francziaország  volt  színhelye? 
^lindamellett  ki  merészelné  a  nagy  franczia  nemzet- 
oek  azt  mondani,hogy  határait  Európa  nyugalma  érde- 
kében szűkebbre  kell  vonni?  Ez  érv  túlsókat  bizonyít, 
engedje  meg  tehát  azt  nem  alkalmaznunk.  Továbbá 
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Fölséged  előtt  nem  ismeretlen,  hogy  Bolognába 
Ravennában  és  más  városokban  kik  által,  mind  péa?- 
zel,  kiknek  támogatása  által  jöttek  létre  a  legujab'- 
merényletek.  A  népesség  megdöbbent  a  mozgalomn 
melyet  nem  várt,  s  melyet  követni  nem  mutat' t 
hajlamot. 

» Fölséged  azt  mondja,  hogy  ha  a  Menne 
közvetitése  által  hozzánk  juttatott  levélben  kifejezet: 
javaslatot  elfogadtuk  volna,  a  fölkelt  tartományok 
jelenleg  hatalmunk  alatt  állanának.  Hogy  valót  mon  1- 
junk,  e  levél  ellenmondásban  van  azzal,  melyet  n: 
olaszországi  hadjárat  kezdete  előtt  hozzánk  int'^^z-' 
szives  volt,  s  melyben  vigasztaló  biztosítékai  álí^I 
aggodalmakra  alkalmat  nem  nyújtott. 

»A  levél,  melyre  vonatkozást  tesz,  első  részébe:^ 
épen  oly  elfogadhatlan  javaslatot  tartalmaz,  mint  i^ 
jelenlegi;  a  mi  a  második  részt  illeti, ugy  vélem, ho?"^ 
azt  elfogadtuk,  mint  a  római  franczia  követség  kezei- 
ben levő  okmányok  bizonyíthatják. 

» Áttérünk  Felséged  azon  szavaira,  hogy  ha  el- 
fogadjuk vala  e  javaslatot,  hatalmunkat  ama  tart:- 
mányokban  megtarthattuk  volna ;  mi  azt  látszik 
mondani,  hogy  azon  helyzetbe,  melybe  magunktar- 
tása folytán  jutottunk,  azok  reánk  mindenkorra  el- 
vesztek. 

» Felség !  az  egyház  nevében,  és  saját  érdeke 
szempontjából  kérjük,  akként  intézze  tetteit,  hogy 
aggodalmaink  ne  teljesüljenek.  Bizonyos  emlékiratok, 
melyeket  titkosoknak  mondanak,  azt  bizonyítják,  lioí; 
I.  Napóleon  császár  hasznos  intéseket  hagyott  maga 
után,  méltókat  keresztény  bölcsészhez,  ki  a  szeren- 
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§tleDség  közt  csupán  a  vallásban  talált  vigaszt  és 
medéket.  Az  bizonyos,  hogy  nem  sokára  mindnyá- 
[iknak  meg  kell  jelennünk  a  legfőbb  ítélőszék  előtt, 
1  szigorú  számot  fogunk  adni  minden  tetteinkről, 
ivainkról  és  gondolatainkról.  Igyekezzünk  tehát 
ten  nagy  ítélőszéke  előtt  akként  megjelenni,  hogy 
!  igazságosságát,  hanem  irgalmát  éreztesse  velünk. 

» Mindezt  mint  atya  mondjuk,  mely  minőségünk 
got  ad  az  igazságot  egész  leplezetlenségében  meg- 
ondani  fiainknak,  bármily  magas  állással  bírjanak 
a  világban ...  A  Vatikánban,  1860.  január  8-ikán 
E.  Pius  pápa.« 

Noha  Napóleon  deczember  31-iki  levele  a  pa- 
si hivatalos  lapban  is  közzététetett,  a  pápa  válasza- 
)1  a  Vatikán  hivatalos  lapja  a  keresztény  világ  meg- 
fugtatására  csak  annyit  jelentett,  hogy  >a  szent 
tya  lelkiismerete  szerint  a  neki  tett  javaslatot  el 
Bm  fogadhatta.  € 

De  ideje  volt  a  császári  levélre  nyilvános  enun- 
átiót  is  tenni.  Ezt  teljesítette  IX.  Pius  január  19-én 
ibocsátott  »Nullís  certe  verbis«  encyclikájában. 

Nagy  vigasztalására  szolgáltak,  monda  ebben, 

szeretet,  a  hűség,  az  összetartás,  melyeket  mindé - 

ütt  a  katholikusok  egyetértve  pásztoraikkal  a  szent- 

zék  jogaínak,  az  igazság  ügyének  védelmezésében 

ifejtettek. 

Már  más  alkalmakkor  jelezte  a  bajokat,  melyek 
)laszországban  a  vallási  és  polgári  társadalomra  su- 
yosodnak.  Mihelyt  a  főpásztorok  ezekről  és  a  láza- 
lási  mozgalmakról,  a  törvényes  fejedelmek  és  szent- 
szék világi  hatalma  elleni  merényletekről  értestilének, 
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egyházmegyéikben  azonnal  közimákat  rendeltet 
Pőpásztori  leveleik  által  a  hivek  föl  világosi  tt&tn.  5 
keresztény  világ  minden  részéből  százak  és  ezrek  :•• 
tal  aláirt  levelekben  a  legmeghatóbb  módon  nn>> 
nitották  a  pápa  és  szentszék  iránti  ragaszkodásig: 
és  tiltakoztak  a  pápa  világi  hatalmát  csorbító  meK:  - 
letek  ellen.  Mindez  kimondhatlan  vigaszszal  töiré-L 

De  míg  a  főpásztorok  s  hívek  buzgalma  <'>  ?:  - 
retete  őt  vigasztalták  fájdalmában,  a  keserüsé^j  i 
ujabb  oka  merült  föl. 

^Legújabban,  mint  közöletek  már  többen  r 
ják,  a  *Moniteur«  czimü  párisi  lap  közölte  a  franc:, 
császár  válaszát  a  mi  leveliinkre,  melyben  kértig 
császári  föl ségét,  hogy  a  párisi  congressusban  hau 
mas  pártfogásába  fogadja  a  mi  és  a  szentszék  vil : 
állama  teljességét  és  sérthetlenségét,  és  azt  a  goa  -^ 
lázadás  merényletei  ellen  megvédelmezze.  A  íoUr: : 
császár  levelében  emlékezetünkbe    hozván   bizon}  j 
tanácsot,   melyet   korábban   a   föllázadott  tartonii 
nyokra  nézve  nekünk   tett,  fölhív   bennünket,  hoil 
ugyanazon  tartományok  birtokáról  mondjunk  le,  ilH 
ugy  véli,  hogy  e  lemondás  a  jelea  zavarok  ellen  :J 
egyedüli  orvoslat.   Mindnyájan  fölfogjátok,  hogy  1-' 
sonló  levél  vétele  után  legszentebb  kötelességünk  a--^ 
engedte  meg  a  hallgatást. « 

Fő  vonásaiban  ismétlé  azután  a  császárhoz  in'" 
zett  levél  tartalmát  » Szükségesnek  tartottuk,  ío-y 
tata,  veletek  ezt  közölni,  hogy  elsők  tudjátok,  és  \í; 
letek  tudja  az  egész  kath.  világ,  miszerint  semmit  >e:J 
muliisztottunk  el  a  vallás  és  igazság  ügyének  er^lvd 
védelmére,  semmit  arra.  hogy  teljességében  és  f 
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sérthetlenségében  íöatartsuk  a  római  egyház  yí- 
i  fejedelemségét,  annak  birtokait  és  világi  jogait, 
lyek  az  egész  kath.  világ  öröke  ;  végül  arra,  hogy 
gőrizzük  azon  elveket,  melyeken  a  többi  fejedel- 
k  törvényes  jogai  alapulnak...*  ^) 


»)  Teljes  szövegét  1.  Civ.  Catt.  IV.  ser.  V.  vol.  401—415 
-  Kevéssel,  mielCtt  az  encyclica  Parisba  érkezett,  Hl.  Na- 
eon  igy  nyilatkozott  8  a  c  c  o  n  i  párisi  nuntius  előtt :    >  A 
nt  atya  jogait  senki  sem  vonja  kétségbe  ;  de  nem  e  körül 
og  a  kérdés.  Kekünk  föladatunk  tényleges  kérdést  megolda- 
Qk,  mely  legyőzhetetlen  akadályokkal  találkozik.  Franczia- 
•zág  helyzete  tövises,  fölötte  tövises.    A  pápai  hatalmat  a 
magnában  vísszaálUtani   s  ott  föutartani  csak  idegen  beavat- 
zás  által  lehet.  Mi  mindig  védelmezzük  a  pápa  jogait,  de  a 
let^égesnek  határai  között.    Bómában  hagyjuk  a  franczia 
[ipátokat,  mig  az  ügyek  elintéztetnek,  és  a  pápa  ellen  me- 
ayletet  semmi  részről  sem  fogunk  megengedni. c  —  Sacconi 
igjegyzó,  hogy  Cavour  visszatérése  a  minisztériumba  egy- 
entőségű  az  adnexióval.   —  »A  franczia  interventio,  kiáltá 
l  hevesen  a  császár,  nem  enged  meg  adnexiót.   Merényletek 
efi^akadályozására  60,000  katonánk  van  Olaszországban.  Fran- 
iaországnak  szintúgy,  mint  Kóma  és  Nápoly  érdekében  áll 
3zép-01a8zországban  a  rend  alapján  erős  államot  alkotni,  és 
'•n  elemekkel  olasz  confoederatiót  létesiteni.  íme,  miért  szűk- 
ges  a  congressus.  Ha  ez  létre  nem  jő,  csak  Piemont  és  a  for- 
dalom javára  válik. «  —  Pedig  már  előbb  január   1-ón  a  csá- 
ár  ezt  monda  a  külkö vetek  jelenlétében :   sCongressus 
H  m  lesz,  á  mi  végre  nem  szerencsétlenség ;  sértené  az 
iaszország  jogait.  Talán  jobb  a  dolgokat  hagyni,  amint   vau- 
ik, és  bevárni  az  eseményeket. «  —  Kómában  január   27-ikén 
ramont  franczia  követ    ily   formán  nyilatkozott  Antonelli 
"tt :  »Az  absolut  ellenállás  egyenesen  arra  visz,  hogy  Közép- 
la«zor8zágot  Piemont  adnectálni   fogja,   és  zavarba    hozza 
raucziaországot.  Francziaország  ezt  nem  óhajtja.  De  az  ellen- 
itea elvek  küzdelme,  melyet  e  tény  éleszt,  Francziaországot 

Fü«y  ;  IX.  Pius.  pápasága  III.  r.  6 
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A  pápa  encylikája  Francziaországban  és  s 
egész  katholikus  világban  roppant  hatást  tett  Parii- 
ban az  »Umvers«-t,  mely  azt  első  közié,  elnyomtál. 
A  franczia  kormány  annak  bordér  éjét  csokkentea: 
törekvék.  Thouvenel  külügyér  ez  ügyben  egy  jege- 
ket intézett  Francziaországnak  a  külbatalmak  mel- 
lett levő  képviselőihez  (február  8.)  s  egy  másodikat  s 
római  franczia  követhez  (február  12.).  Mindkettőben 
és  részletesben  a  másodikban  azt  igyekvék  belózo- 
nyítani,  hogy  a  romagnai  lázadás,  mely  a  népek  elé- 
gedetlensége folytán  jött  létre,  a  császár  közbenjárása 
által  el  nem  nyomható ;  más  orvoslás  nem  lehetség^. 
mint  vagy  uj  idegen  megszállás  vagy  foldarabolás. 
Meg  kell  állapítani,  melyek  a  bajnak  okai,  s  kit  ille: 
a  felelősség.  Ha  a  szentszék  elveszti  Romagnát,  eimel 
egyedül  oka  Ausztria ;  az  osztrákok  távozása  után  a 
bekövetkezett  dolgok  elkerülheÜenek  valának,  a  fo.- 
kelés  miatt  Francziaország  nem  vádolható.  Róma  a 

azon  szükségbe  hozza,  Iiogy  visszavonja  csapatait,  és  Olaiz.  ^ 
szagot  engedje  cselekedni.  Épen  ezt  kéri  Oavour.  Európa  ms: 
helyzetében  elnézi  a  bevégzett  tényeket;  Cavour  Parisba  infig7 . 
s  fölajánlja  Savoyát.  Szemben  az  uj  országgal,  mely  Franc2i> 
ország  határán  keletkezik,  ennek  is  a  maga  határaiTal,  az  Al- 
pesekkel  kell  bírnia.  A  kiegyezkedés  által  a  dolgok  változnat 
Egy  állam  Közép-Olaszországban  Ferdinánd  föherczeg  abt: 
vicariatussal  a  Romagnában  mindent  kiegyenlít.  Egy  európa: 
congressus  azt  szentesíti,  s  a  pápaság  biztosíttatik.*  —  »Sohr*'' 
válaszolá  Antonelli.  —  >De  Bóma,  folytatá  Gramont,  eUsmertí 
Belgiumot  ós  a  franczia  köztársaságot !«  —  »A  vallás  megm^- 
tésére,  monda  a  bíbornok.  A  jelen  esetben  a  szentszék  joga  kői- 
vétlenül  van  megtámadva ;  ezt  nem  lehet  f51adni.«  —  *^* 
tehát  a  teendő  ?*  kérdé  Gramont.  —  A  bíbornok  nem  válasz:!* 
(Delle  recenti  avventure  d'  Itália,  vol.  II.  321  ) 
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^atiők  visszanyerésének  minden  alkalmát  elszalaszt 
tta ;  a  császárnak  a  vicariatus  fölállítására  vonat- 
ozó tanácsát  visszautasította.  A  szenvedélyes  hangon 
rtott  jegyzékek  merőben  helytelennek  mondották  a 
kpa  politikáját,  mely  az  egész  pápai  állam  elveszté- 
t  fogja  maga  után  vonni. 

Ei  vádakat  Ántonelli  bibornok  államtitkár  a 
Irisi  nuntiushoz  február  29-ikén  intézett  jegyzéké- 
in viaszautasította.  ^) 

Mig  Parisból^)  követelésekkel  ostromolták  a 
;ent  atyát,  Turínból  ujabb  bitorlásokra  készítek  elő 
z  utat.  Midőn  bizonyosnak  látszék,  hogy  Olaszország 
gyeinek  rendezésére  congressus  fog  összeülni,  IX. 
^ius  1859.  deczember  3-án  Yictor  Emánuelt  fölkérte, 
ogy  a  congressusban  a  szent  szék  jogait  védelme  alá 
)gadja.  A  piemonti  király  erre  két  hó  múlva  (1860. 
ebruár  6-ikán)  válaszolt.  Bevezetőben  a  szentszék 
)gainak  védelmére  késznek  nyilatkozott.  >Midön 
Szentséged,  folytatja,  a  legatiók  visszaszerzésére  köz- 
emfiködésemet  hivja  föl,  ugy  látszik,  felelőssé  akar 
enni  mindazért,  a  mi  Olaszország  ezen  részében  tör- 
ént . . .  Mint  az  egyház  hü  fia,  mélyen  vallásos  család 
arja,  az  egyház  és  annak  feje  iránt  mindig  őszinte 
agaszkodással  és  hödolatos  tisztelettel  viseltettem. 

>)  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  IV.  Ser.  V.  v.  753—761. 

*)  m.  Napóleon  a  pápaság  elleni  harczában  Anglia 
ámogátását  kereste.  Január  közepén  Londonban  Írásbeli  szer* 
EOdést  igyekvék  kieszközölni,  melynél  fogva  az  éjszaki  hatal- 
■^k  coalitiója  esetében  Anglia  Francziaországnak  és  Szardi- 
ttiinak  fegyveres  segítséget  nyújtson.  A  brit  kormány,  noha 
kedvezett  az  olasz  mozgalomnak,  söt  az  adnexiót  is  elömozdi- 
^tta,  a  Franoziaországgal  való  solidaritást  visszautasította. 

6* 
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Soba  szándékomban  nem  volt,  és  nincs  egy  katL  feje 
delem  kötelességeit  szem  elől  téveszteni,  s   amennrj: 
tölemftigg,  megerősíteni  kívánom  azon  jogokat  és  hatal- 
mat, melyeket  a  szentszék  e  földön  isteni  küldetnél  i 
fogva  gyakorol.  De  nekem  is  vannak  Isten  és  az  em- 
berek, a  haza  és  az  isteni  gondviselés  által  népa::: 
iránt  gyakorlandó   szent  kötelességeim.  <   Elmoni  - 
aztán,  hogy  az  ausztriaiak  elvonulása  után  fölkelt  Ír 
gatíók  a  háborúra   fölajánlották   segitségöket  és  ^ 
dictaturát,  és  ő  (a  király),  ki  a  fölkelést  semmiUi 
sem   mozdította   elő,  a  szentszék  iránti   tekintet: 
visszautasította  a  dictaturát,  és  csupán  a  háborí: 
való  közreműködést  fogadta  el.  Ennek  megszüntéTel 
kormánya  a  legatiók  ügyébe  többé  nem  avatkozc*:*- 
E3  midőn  egy  merész  tábornok  (Garibaldi)  megje/- 
nése  a  pápai  csapatok  által  megszállt  tartomány  k 
sorsát  veszélyeztetheté,  a  király  a  tábornok  eltáTcl:- 
tására  fölhasználta  befolyását.  »E  népek,  midőn  te- 
jes  szabadságukat  visszanyerték,  és  külső  befou> 
reájok  nem  gyakoroltatott....  bámulatos  önkénjlfr 
seggel  és  egyetértéssel  királyságomhoz  való  csatoI:> 
tásukat   kérték.    Ezen   óhajtásuk   nem  hallgatüto:: 
meg . . .  Mindamellett  több  hónapon  át  dicséretes  re- 
don  föntarták  a  rendet . . .   Altalános  a  meggyőződ  ^ 
hogy   a   szentszék   kormánya  e  tartományokat  cn*- 
erőhatalommal,  és  pedig  idegen  fegyverek  segító;;  - 
vei  foglalliatná  vissza.  Ezt  Szentséged  nem  akarhaij:. 
Kötelességemnek  tekintem  Szentséged  elé  egy  eszm': 
terjeszteni,  mely  teljes  meggyőződésemmel  találd  - 
zik:  Ha  Szentséged  tekintetbe  veszi  a  kor  paraucsu! » 
szükségét,  a  uemzetisógi  elv  növekedő  erejét,  az  cll'C- 
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Llliatlan  ösztönt;  mely  Olaszország  népeit  arra  buz- 
itja,  hogy  egyesüljenek,  minden  polgárosult  nemzet 
Ital  elfogadott  szabályok  szerint  szervezkedjenek ;  — 
a  mindezek  tekintetbevételével  igénybe  kivánja  venni 
szinte  közreműködésemet,  volna  mód  nem  csupán  a 
Lomagnákban,  hanem  a  Márkákban  és  ümbriában 
;  a  dolgok  oly  rendét  megállapítani,  melynél  fogya 
z  egyház  megtarthatná  legfőbb  hatalmát,  a  pápának 
z  olasz  nemzet  élén  dicső  állás  biztosíttatnék,  —  és 
gyszersmind  e  tartományok  népei  részesittetnének 
zon  jótéteményekben,  melyeket  egy  erős  és  valóban 
emzeti  királyság  biztosít  Közép-Olaszország  legna- 
gyobb részének...*  *) 

E  levél  ujabb  kiadása  a  jezraheli  Nábot  törté- 
ietének.  *) 

IX.  Pius  küríilbelül  ugy  is  válaszolt  február 
[4-ikéD,  mint  Nábot.  » Az  eszme,  melyet  Felséged  ki- 
gondolt és  elém  terjesztett,  bizonyára  nem  okos  (non 
avia),  kath.  királyhoz,  a  savoyai  házhoz  nem  méltó 
^szme.  Válaszom  már  sajtó  alá  adatott  a  kath.  epis- 
^opatushoz  intézett  encyclikában,  melyben  azt  meg- 
Avashatja.  Többiben  a  legnagyobb  fájdalommal  va- 
gyok eltelve,  nem  miattam,  hanem  Felséged  miatt, 
oiivel  egyházi  büntetés  alá  esett,  mely  még  súlyosabbá 
íbg  válni,  ha  be  lesz  fejezve  a  szentségtelen  tett,  me- 
lyet övéivel  yéghezvinni  szándékozik.  Egész  szivemből 
kérem  az  Urat,  világosítsa  föl  Felségedet ;  adja  ke- 
gyelmét, hogy  megismerje  és  megbánja  az  okozott 

')  Teljes  szövegét  1.  Saint-Albin  többször  i.  m.  II.  Piéces 
juatificatives  870—373. 

»)  Kir.  lU.  k.  21.  fej. 
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botrányokat  és  a  fölötte  salyos  bajokat,  melyek  F'l 
séged  közreműködése  által  ezen  szegény  Olaszorsl- 
got  érték. « 

Yictor  Emánuel  ujabb,  márczius  20-ikán  lú: 
levélben  magát  igazolni  igyekvék.  *) 

Erre  IX.  Pius  ápril  2-ikán  válaszolt  Miutá: 
czáfolta  a  szard  király  állításait,  folytatá :  >Még  ii- 
kább  kötelességem  Fölséged  eszméihez  nem  csati- 
kőzni,  midőn  látom,  mint  terjed  ama  tartományokkii 
az  erkölcstelenség,  a  vallás  és  szolgáinak  bántaliD&> 
tatása.  Ha  ünnepélyes  eskük  nem  is  köteleznénel 
hogy  az  egyház  örökségét  sértetlenül  föntartsam,  i 
mely  eskük  tiltják  hozzájárulnom  minden  oly  kis^r- 
lethez,melynek  czélja  ez  örökség  megkisebbitése,  mép 
kénytelen  volnék  minden,  ily  értelemben  tett  javasls- 
tot  visszautasítani,  nehogy  lelkiismeretemet  beszeoj- 
nyezzem  oly  hozzájárulás  által,  mely  közvetve  e  reo' • 
ellenességeknek  általam  való  szentesítésére  vezetr% 
és  semmivel  kevesebbet  nem  mozdítana  elö,  mint  ^ 
igazságtalan  és  erőszakos  fosztogatás  igazolását  Nem- 
csak hogy  kedvezően  nem  fogadhatom  Felséged  :^-' 
vaslatait,  hanem  ellenkezőleg  tiltakozom  a  bitorlv 
ellen,  mely  az  egyházállam  kárára  végbemegy..- 
Meg  vagyok  győződve^  hogy  ha  Felséged  hozzám  int" 
zett  levelét  kevesebb  elfogultsággal,  s  a  tények  heK'í" 
sebb  megismerésével  újra  elolvassa,  a  megbánás  tt'^''> 
indokaira  fog  akadni , . .«  *) 

Midőn  a  pápa  a  fönnebbi  levelet  irá,  az  adnexi^ 
a  pápai  állam  éjszaki  részében  már  végbement.  ^^^ 

')  A  levél  szövegét  1.  St.  Albinnál  II.  374-375. 
2)  Teljesen  u.  o.  II.  376  —  377. 
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anuár  SO-ikán  irá  F  a  r  i  n  a :  »Itt  (Turinban)  az  ad- 
lexio  el  van  határozTa,  és  ha  valami  váratlan  balese- 
aény  be  nem  következik,  Közép-Olaszország  képvise* 
öi  eljönnek  Turinba.*  *)  És  február  6-án  hozzátéve : 
'Közép-Olaszország  adnexióját  bevégzett  ténynek 
cell  tekinteni.*  *) 

Márczius  l-jén  IIL  Napóleon  megnyitván  a 
;)arlamentet,  egyebek  közt  monda:  »Szardinia  királyá- 
lak  azt  ajánlottam,  hogy  kedvezően  fogadja  a  föl- 
icelt  tartományok  iránta  nyilatkozó  óhajtásait;  de 
:artsa  fönn  Toscana  autonómiáját,  és  elvben  ( ! )  tisz- 
telje a  szentszék  jogait.«  Ugyanazon  napon  a  Tosca- 
nában és  Emiliában  levő  ideiglenes  szard  kormányok 
márczius  11.  és  12-ikére  összehivták  a  szavazattal 
bírókat,  hogy  e  két  pont  fölött  szavazzanak :  Victor 
Emánuel  alkotmányos  monarchiájával  való  egye- 
sülést ohajtanak-e,  vagy  különválasztott  államot. 
A  ki  törvényes  fejedelme  mellett  szavaz,  annak  sza- 
vazata semmisnek  tekintetik.  Tehát  az  adnexio  elle- 
neire nézve  a  siker  esélye  teljesen  ki  volt  zárva. 

Es  miután  a  népesség  nagy  része  nem  volt  az 
adnexio  hive,  a  választók  közé  beirták  az  összes  hi- 
vatalnokokat és  nemzetőröket,  kiktől  szavazás  előtt  es- 
küt vettek,  hogy  Victor  Emánuel  hivei  lesznek ;  sza^ 
vázasra  meghívták  a  katonákat,  a  nélkül,  hogy 
fölmentették  volna  őket  a  szard  királynak  tett  hftség- 
^^kü  alól.  Kevés  nappal  a  szavazás  előtt  a  rendőrség 
fenyegetésekkel  lépett  föl  a  törvényes  fejedelmek  hi- 
^ei  ellen.  Böpiveket  terjesztettek,  melyekben  a  haza 

>)  Epistol.  Vol.  II.  p.  288.  lett.  507. 
•)  U.  o.  n.  294.  lett.  573. 
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ellenségeinek  nyilvánították,  és  halállal  fenyeget: . 
mindazokat,  kik  nem  az  adnexio  mellett  szavazniii 
Házankint  az  adnexio  melletti  szavazójegyzéket  ol- 
togattak ;  azokat,  kik  e  jegyzékkel  nem  jelennek  e-: 
szavazni,  pénzbirsággal  fenyegették.  Birtokosoknii 
kereskedőknek  kötelességökké  tették,  hogy  a  hozz:.* 
tartozókat  az  adnexio  melletti  szavazásra  kti^- 
szerítsék. 

A  szard  kormány  bérenczei  a  betegek,  távol- 
vök  neve  alatt  többször  is  szavaztak,  s  egyenkint  ti 
szavazatot  is  beadtak.  *)    Több  helyen  több  voli  » 
szavazat-jegy,  mint  a  szavazó. 

Mind  ez  Szardinia  hiveit  nem  feszélyezte,  ilir- 
czius  18-ikán  Farini  jelenté  Turinban,  hogy  Emiüi 
és  22- ikén  Ricasoli,  hogy  Toscana  az  adnexio meiieí 
nyilatkozott.  Victor  Emánuel  márczius  18.  és  23-:- 
rendeleteiben  Emiliát  és  Toscanát  Szardinia  kie:'- 
szitő  részeinek  nyilvánította.^)  Márczius  24-ikéii  C> 
vour  és  Farini  Turinban  aláirtak  a  szerződést,  nitl. 
szerint  III.  Napóleon  által  tett  hasznos  szolgálatok'^- 
S  a  V  0  y  a  ós  Nizza  Francziaországnak  engedte 
tett  át.  8) 


^)  Az  adnexio  e  vég^reliajtásról  érdekes  adatokat  tai** 
hatni  ily  nuibon  :  La  verita  sugli  uomini  e  sulle  cose  del  R"^;-  ■ 
d' Itália.  12.  s.  kk. 

«)  Az  Emilia  adnexi ujára  vonatkozó  decretuniot  1.  A1-* 
sandrini  :    Fatti  Politici  delle  Mai*che.  II.  291. 

')  Ezen  átengedésről  Cavour  a  turini  parlament  1>^  • 
ápril  12-iki  ülésében  v^ész  C3ni3mussal  igy  nyilatkozott:  >*• 
vova  és  Nizza  kérdése  absolut  föltétele  voltFlórencz  és  Bók'..'!.* 
adnoxiőjának.  Ha  megtagadtuk  volna  Nizza  és  Savoya  átei.."- 
dését,  nem  csak  minden  ujabb  hóditmányunkat  elvesztjük.  L* 
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Tizenegy  nappal  az  adnexio  elfogadása  után 
lárczius  29-ikén  Victor  Emánuel  decretuma  Kómá- 
an  kifüggesztetett  IX.  Piusnak  márczius  26-ikán 
legjelent  >Cum  catholica*  kiigtató  brevóje 
lellett.  Az  egyháznak,  monda  a  brevében,  mint 
krisztus  Jézus  által  alapított  tökéletes  társulatnak  oly 
sabadságra  van  szüksége,  hogy  tisztének  gyakorlá- 
Llban  semmi  polgári  hatalomnak  ne  legyen  alávetve  ; 
Gondviseléstől  nyerte  fejedelemségét.  » Valóban  Is- 
en  legbölcsebb  intézkedése  szerint  történt,  hogy  a 
ilági  fejedelmek  oly  nagy  száma  és  különfélesége 
lellett  a  pápa  azon  politikai  szabadságot  élvezze, 
űelyre  annyira  szüksége  van,  hogy  lelki  hatalmát  és 
oghatóságát  az  egész  világon  minden  akadály  nélkül 
gyakorolhassa.*  Épen  mivel  a  világi  fejedelemség  az 
gyháznak  javára  van,  ennek  ellenségei  megdönté- 
én  fáradoznak ;  e  törekvéseik  .azonban  többször  meg- 
dusultak. 

A  breve  további  folyamatában  a  pápa  a  kath. 
rilágnak  tudtára  adja,  hogy  az  egyház  világi  fejede- 
emsége  elleni  merényletekben  főrésze  van  a  szard 
lormánynak,  mely  köztudomás  szerint  roppant 
Icárokat  okozott  az  egyháznak,  jogainak  és  szolgái- 
nak. E  kormány  vakmerősége  annyira  ment,  hogy 
aem  irtózott  az  egyetemes  egyházat  sérteni,  megtámad- 
ván a  szentszék  világi  fejedelemségét  már  1856-ban 
a  párisi  congressus  alkalmával,  1859-ben  pedig  pénz- 
beli vesztegetéssel,  fegyverek  küldésével,  lázi  tó  iratok 
terjesztésével  fölkelésre  buzdította  a  pápai  állam  né- 
ném Olaszország  ügyét  bizonyos  veszélyeknek  és  szerencsétlen- 
ségek kitettük  volna . .  .« 
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peit.  »Még  azok  is,  kik  Rómában  a  szard  királysi 
követeiül  működének,  nem  tekintvén  semanemzei- 
közi  jogot,  sem  a  becsületet,  galádul  visszaéltek  áll^ 
sukkal,  hogy  p&pai  kormányunk  ellen  pokoli  terreke: 
főzzenek.* 

A  szard  kormány,  nem  vévén  figyelembe  a  pí> 
kéréseit,  intéseit  és  egyházi  büntetéseit,  elfoglalu  > 
legatiókat.  Nincs  szó  e  bün  kellő  megbélyegzésére; 
megsértése  a  más  jogainak  az  isteni  és  emberi  törvé- 
nyek megvetésével,  felforgatása  minden  igazságni* 
megsemmisítése  azon  alapoknak,  melyeken  minden  v:- 
lági  fejedelemség  és  az  egész  emberi  társadalc 
nyugszik.  Végül  a  merénylet  eszközlöit,  részeseitel'' 
mozdítóit  a  nagyobb  kiigtatással  sújtja.  ^) 

A  megrablott  szent  atyát  a  püspökök,  deres  t? 
hivek,  sőt  protestánsok  is  az  egész  kath.  világból  ér- 
kezett hódolati  föliratokkal  vigasztalták.  Kárpótll-- 
az  adnectált  tartományok  után  elesett  jövedelmek:- 
Péterfillérül  1860.  elejétől  1863-ik  áprilig  közel  ?l 
millió  frank  gyűlt  össze  Rómában. 

0  Szövege  Civ.  Catt.  ser.  IV.  vol.  VI.  120—135.  >>'-  * 
kiigtatási  brevében  névszerint  senki  sincs  megnevezve,  ffi^--* 
senki  sem  kételkedett,  hogy  az  excommunicatio  lU.  Napolf^-* 
is  snjtja.  Kezdetben  Francziaországban  a  bréve  közzét-éwlé^  ^* 
tiltották,  de  a  tilalom  sikertelennek  bizonyniván,  azt  nt' '" 
visszavonták.  A  hivatalos  sajtó  azonban  a  kiigtatás  bati^'- 
minden  módon  gyöngíteni  igyekezett.  —  Olaszországban  »  ^'' 
hirdetést  nem  tiltották  el,  hanem  a  papokat,  kik  a  kiig^*^ '^' 
híveiknek  fülolvasták,  üldözték. 


VI. 
\  fenyegetett  pápai  állam  katonailag  szervezkedik. 

pápa  hadseregének  gyarapítására  fordítja  gondjait.  —  La- 
loriciísre.  —  Szavai  a  szent  atyához.  —  Kiáltványa  a  pápai 
atonasághoz.  —  Ehhez  az  aristocratia  virága  csatlakozik.  — 
L  hadsereg  njjászervezóse.  —  De  Merode  pápai  hadügymi- 
Í8zter.  —  Pápai  kölcsön.  —  Piemont  föllázítja  a  nápolyi  ki- 
ályaágot.  —  Farini  és  Cialdini  Chambéryben  IIL  Napóleonnal 
aegbeszélik  a  pápai  állam  megtámadását.  —  Yesztegetések  a 
lápolyi  királyságbani  másrészt  a  Márkákban  és  Umbriában. 
—  Piemont  jelentékeny  haderőt  pontosít  össze  a  pápai  hatá- 
okon.  —  Lamoricibre  véd-intózkedései.  —  A  pápai  hadsereg 
íUapota.   —  A   stratégiai  helyzet.  —  Piemont  ultimátumot 

küld  Bómába. 

Amint  Európa  megengedte,  hogy  Piemont  ad- 
nectálhassa  a  pápai  állam  egy  részét,  hallgatólag 
elismerte  azon  jogát,  hogy  kedvező  alkalommal 
Olaszország  többi  részeit  is  magához  ragadhassa. 
Lehetetlen  is  yolt  tudomásul  nem  bírnia,  hogy  Pie- 
mont e  czélja  elérésére  ügynökei  által  fáradhatlanul 
munkálkodott. 

La  Farina,  ki  Cayour  jobb  keze  volt,  ezt 
irá:  >Emilia  és  Toscana  Piemonttal  egyesíttettek, 
ugyanez  történt  volna  ümbriával,   a  Márkákkal, 
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Nápolylyal  és  Szicíliával,  ha  a  nápolyi  és  pápai  ki 
tonák  ellen  nem  állanak  vala. . .  .« 

Hűtlenségre  csábították  a  pápa  és  nápolji  kiríl 
katonáit.  *)  A  forradalmi  bizottságok,  egyetértéJ-i 
Cavourral,  Turinban  részletes  jelentéseket  küldü::: 
a  pápai  államban  uralkodó  hangulatról, ')  a  h,\ 
naság szelleméről,  számáról,  elhelyezéséről;  atOTí' .: 
fölkelések  esélyeiről ;  pénzt  és  utasításokat  kértek. ; 
pedig  >m  a  g  a  8  helyről.*^) 

Szemben  ily  fondorlatokkal  az  Európa  álii- 
elhagyatott  IX.  Piusnak,  mint  világi  fejedelem::-^ 
szükségképen  hadserege  reorganisatiójára,  létszát-j- 
nak  emelésére  kellé  figyelmét  fordítania.  Hiszen  m^J- 
Cavour  már  1856-ban  panaszul  hozta  föl,  hogy* 
pápának  nincsen  saját  hadserege ;  hasonló  pana-:' 
emelt  a  »III.  Napóleon  és  Olaszország*  röpirat  irú- 
A  pápa  tehát  ellenei  óhajának  is  megfelelt,  midG::  i 
hadsereg  erősbítéséről  gondoskodott.  A  pápai  Lai- 
sereg  akkor  egészben  16,000  emberből  állott;  eztk 


*)  A  lázító  lollii  vasokat  1.  Alessandriuiuél.  I  latt:  pl-- 
tici  delle  Marche.  IL  316— 3 IS. 

-)  A  leűftübb  lielyrul  nem  oly  jelentések  érkeztek^  il-* 
Turinban  várták.  Serényen  működünk,  ez  lényege  a  jelene- 
seknek, de  ügyünket  a  nép  nem  karolja  fül  eiég  lelkeden.  A' 
erre  vouatkozú  leveleket  1.  Alessandrininél.  II.  Pocum-j-*- 
175.  és  kk. 

»)  >H()í^y  minő  magatartást  kelljen  követni,  arra  n-t: 
mindig  nem  adhattunk  és  nem  adhatunk  határozott  vál^Nií 
mivel  nincsen  pusitiv  értesülésünk  magas  helyről  (.lU- 
hiogo),  hol  ismét  megujitottuk  sürgetésünket,  hogy  viláijosti 
szabatos  utasításokat  nyerjünk.*  Simonetti  Rinaldo  a  riinin^-i 
bizuttsághüz  1850.  márcz.  14.  L.  Alessandriniuél.  1I.Docuul1&í- 
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zt  volt  4000  idegen,  úgynevezett  svájczi,  és  4000 
endőr.  Ezen  haderő  az  akkori  körülméayek  közt  a 
ipai  állam  védelmére  nem  levén  elégséges,  a  kor- 
ány elhatározta  y  hogy  létszámát  külföldön  való 
borzas  által  emeli. 

A  pápai  hadsereg  főparancsnokául  D  e  M  e  r  o- 
e  Xavér  Belgium  főnemesi  sarja,  ki  a  kardot  tógával 
>erélte  fol,  s  most  IX.  Pius  hadügyminiszterévé  lett, 
lamoriciére  Alfonz  tábornokot  ajánlotta. 

Lamoriciére  Prancziaország  egyik  legkiválóbb 
atonája  Algirban  nyerte  babérjait.  Tizenöt  év  alatt 
katonai  rangfokozat  minden  lépcsőzetén  át  haladt. 
848-ban  Cavaignac  igy  nyilatkozott  róla:  »Azt  em- 
ítették,  hogy  Lamoriciére  tábornok  fölemelkedését 
.  véletlennek  és  szerencsének  tulajdoníthatja ;  én 
izeaöt  év  óta  ismerem  őt,  s  ha  meglepetést  kell  kife- 
eznem,  ez  az,  hogy  őt  második  rangban  látom,  midőn 
ín  az  elsőt  foglalom  el.«  Algirban  katonái  bálvá- 
lyozták,  míg  az  ellenség  rettegett  tőle.  Pelissier,  Cau- 
robert,  Niel,  Mac-Mahon,  kik  az  utóbbi  hadesemé- 
nyekben nagy  névre  tettek  szert,  részint  alatta,  részint 
vele  szolgáltak. 

Midőn  IX.  Pius  Gaetából  közbenjárásra  hivta 
(öl  a  kath.  hatalmasságokat,  Lamoriciére  egyike  volt 
azoknak,  kik  leginkább  óhajtották  verőket  és  tehet- 
svgöket  a  szent  atyának  fölajánlani.  Mint  oroszországi 
követ  a  köztársaságra  előnyösen  képviselte  Franczia- 
or«*zágot.  Midőn  látta,  hogy  Napoleon-Lajos  dicta- 
torságra  törekszik,  elfordult  tőle.  Az  ISől.deczember 
2-iki  államcsinykor  Lamoriciére  is  fogságba  került. 
Utóbb  az  önkénytes  száműzetést  választotta  és  légin- 
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kább  Brüsselben  tartózkodott  1857-ig.  A  száműxete^ 
vallásos  érzelmeit  még  ink&bb  megtisztította. 

Prouzel  kastélyában  Amiens mellett  keresteti 
őt  De  Merode.  A  tábornok  kissé  habozott  Megin- 
dulási időt  kért.  A  siker  yalöszinütlensége  lebegea 
előtte.  ^)  De  tudtára  adatván,  hogy  a  pápa  mint  U 
katholikushoz  fordul  hozzá,  s  nem  utasíthatja  vissa 
az  egyház  fejének  és  a  híveknek  bizalmát^  a  meghÍTir. 
elfogadta.  >A  pápa  ügye,  monda,  Isten  ügye.>  Gyónt 
áldozott  és  késedelem  nélkül  indult  uj  rendeltetése 
helyére. 

Márczius  19-ikén  indult  meg  Prouzel  kasté- 
lyából s  27-ikén  Trieszten  át  Anconába  éAezetk 
Vizsgálat  alá  vette  az  erődítményeket,  s  ápril  2-ikfa 
már  Rómában  volt.  Ugyanaz  nap  bemutatá  mngU  ^ 
szent  atyának.  >Szentséged,  monda,  parancsolt  velem: 
óhaját  habozás  nélkül  parancsnak  vettem.  Szentségei 
rendelkezhetik  véremmel  és  életemmel ;  de  ki  kell 
jelentenem,  hogy  az  én  jelenlétem  segítség  is,  veszély 
is.  Segítség,  ha  csak  arra  kell  szorítkoznom,  hogv 
államában  a  csendet  föntartsam,  s  abba  a  forradalmi 
csapatokat  be  ne  bocsássam;  veszély,  ha  nevem* 
piemonti  invasio  siettetésére  fogják  okul  tekintem. 
Marig  is  csoda  nélkül  lehetetlen  győzedelmesketo 


>)  Távozása  előtt  B  e  d  e  a  u  tábornoknak  ezt  irá:  >Víü»^ 
ban  csak  Istenben  lielyezem  reményemet,  mert,  a  menntirí » 
viszonyokat  ismerem,  azon  munkára,  melyre  yáUalkozom,  em- 
béri  erö  nem  elegendő.  Nem  a  vakmerőség  sarkal,  mely  szűi' 
8ég  esetében,  mint  remélem,  szintén  segitségemre  lesz,  han^ 
a  vallásos  kegyelet,  mely  után  inkább  az  égben  várok  jutalma*- 
mint  a  földön. «  .  .  . 
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irczedzett  hadsereg  ellen  most  szervezés  alatt  levő, 
^sznl  fegyverzett  katonákkal^  kik  az  ellenséghez  ké- 
^st  oly  arányban  vannak,  mint  egy  a  tízhez. «  ^) 

IX.  Pius  a  franczia  kormány  beleegyezésével 
pril  7-ikén  kinevezte  őt  ^a  pápai  hadsereg  föpa- 
Etncsnokának. 

Másnap  Lamoriciére  a  katonasághoz  első  napi- 
arancsát  intézte :  »Katonák !  IX.  Pius  pápa  ő  szent- 
hge  azon  megtisztelő  megbízatást  kegyeskedvén 
eám  raházni,  hogy  félreismert  és  fenyegetett  jogai 
édelmére  vezényellek  benneteket,  pillanatig  sem  ha- 
boztam ismét  kardomhoz  nyúlni.  A  magasztos  szó* 
latra,  mely  a  Vatikán  magasáról  tudatta  a  világgal 
L  szent  Péter  örökségét  fenyegető  veszélyt,  a  katho- 
ikusok  mélyen  megindultak,  s  meghatottságuk  csak- 
lamar  elterjedett  a  föld  minden  részében.  A  keresz- 
ténység t.  i.  nemcsak  a  polgárosult  világ  vallása, 
lanem  egyszersmind  a  polgárosodás  alapja  és  élete ; 
i  pápaság  az  alap,  melyre  támaszkodik  a  keresztény- 
ség. Az  összes  keresztény  nemzetek  ma  tudatával 
látszanak  bírni  e  nagy  igazságoknak,  melyek  a  mi 
ixitünket  képezik.  Ma  a  forradalom,  mint  egykor  az 
ízlam,  fenyegeti  Európát ;  és  ma,  mint  egykor,  a  pápa 
ügye  a  világ  polgárosodása-  és  szabadságának  ügye. 
Katonák!  bízzatok ^  és  legyetek  bizonyosok,  hogy 
Isten  bátorságtokat  azon  ügy  magasán  fogja  tartani, 
melynek  védelmét  fegyvereinkre  bizza. ') 

1)  Quatrebarbes:  Souvenirs  d'  Ancone,  Paris  1866.  14. 

*)  Lamoriciére  azavai  által  nem  csak  az  olasz  forrada- 
lom, de  Piemont  is  találva  érezte  magát.  Hamiani,  ez 
idQben  piemonti  miniszter  ápril  12-ikén  a  turinl  parlamentben 
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Ausztria-Magyarországból ,  Francziaország- 
Belgium-,  Hollandiából,  Angliából,  Irlandból,  Olasz- 
ország többi  részéből  számosan  nemcsak  i^at,  Cr 
családos  férfiak  is  —  a  társadalom  színéből  —  aj^i- 
lották  föl  szolgálatukat  a  szent  széknek.  Ferenci- 
József  király  ö  felsége  megengedte,  bogy  a  bad^ere; 
tisztjei  átléphessenek  a  pápai  hadseregbe,  fontarUi- 
ván  számukra,  hogy  ugyanazon  ranggal  visszatérhes- 
senek a  cs.  és  kir.  hadsereghez.  A  magyar  főnemesi 
osztályból  a  pápai  hadseregbe  beléptek:  Odescai- 
chi  Arthur  berezeg,  Zichy  Sándor,  István  *ií 
Vilmos,  P  á  1  f  f  y  Lipót  és  György  grófok.  Ausztriái  '•'- 
két  Metternich  berezeg,  Francziaországból  Pimoda- 
György  (ki  az  osztrák  hadseregben  szolgált)  Rohan- 
Cbabot,  Gaston  du  Plessis,  Quatrebarbes,  De  Maistre. 
De  Tournon,  Gontaut-Biron,  La  B-ochefcucauld,  ü 
saját  költségén  500  katonát  tartott,  Charrette,  Mar- 
mont, Catelineau,  Montagnac  stb.  Belgiumból  T^ 
Ligne  berezeg,  Liminghe,  Eésimone,  Bobiano,  D'Aaj" 
grófok  sat. 

A  Lamoriciére  rendelkezése  alatt  álló  pápai 
hadsereg  állott  tizenhat  egész  és  két  fél  zászlóaljlx'l: 
néhány  század  mozgósított  csendőrből,  négy  százaü 
lovasságból,  öt  ütegből  30  ágyúval;    tehát  12,650 


így  nyilatkozott :  »Lamoriciere  a  polgárosodás  védC^ién-^ 
niondja  magát  a  barbárság  ellen,  r  e  barbárok  mi  vagyuiji- 
azt  nioudja.  bogy  a  viláí,'ot  iij  izlara  fenyegeti,  s  a  muzulu^" 
nok  mi  vagyunk.'^  —  A  pieraonti  és  forradalmi  hí^^ 
kajiuczinusnak,  papok  szolgájának  nevezték,  kinek  síézy^r.* 
oszlopot  kell  omelni,  söt  még  életfí  ellen  is  összeeskii<i'''»^- 
mirül  Fraiicziaország  római  követe  maga  tett  Parisban  '<^"  j 
leniéit. 
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logböl,  480  loTasbólySOOO  tüzérből,  összesen  13,630 
3erböl.  Több  zászlóalj  nyolcz  századból  állTán, 
noriciére  azok  számát  leszállította  hatra ;  ekként 
Uasztott  3850  embert,  kiket  helyőrségi  szolgálatra 
almazott.  Mozgósításra  fönmaradt  8800  gyalog, 
)  loYas,  500  tüzér,  egészben  yéye  nem  több,  mint 
^0  ember.  Nemzetiségök  szerint  yoltak  zoáyok: 
ncziák  és  belgák ;  loyas  önkénytesek  Lamoriciére 
Uett :  francziák ;  bersaglierik  (yadászok)  osztrákok 
bajorok ;  idegen  ezredek :  syájcziak  és  németek ; 
mt  Patrick  zásdóalja :  írek ;  yadászok,  sorezredek, 
rabélyosok  yagy  csendörök ,  dragonyosok,  könnyű 
rasság,  tüzérek:  olaszok. 

A  szellem  a  hadseregben,  kiyált  az  idegeneket 
etöleg,  kitünö  yoli  Átlag  az  olaszokat  is  jó  szel- 
m  lelkesítette.  Mindamellett  a  titkos  társulatoknak 
került  közölök  többeket  észközökül  megnyerniök. 
obbeket  a  maguk  hiveiből  becsempésztek  a  pápai 
kdseregbe,  kik  a  seregmozgalmakról  a  piemontiakat 
ven  értesítették.  *) 

Lamoriciére  nagy  erélyt  fejtett  ki  a  pápai  had- 
reg szervezésében.  Ez  nem  csekély  föladat  volt.  A 
ipái  kormány  eddig  nem  fordított  gondot  arra,  hogy 
int  katonai  hatalom  fölléphessen ;  figyelme  inkább 
iairányult,  hogy  katonasága  által  az  államban  a 
mdet  föntarthassa.  TJj  fegyverek,  lovak  beszerzé- 
Ire  a  pápai  kormánynak  nem  voltak  elegendő  anyagi 


»)  La  verité  sur  les  hommes  et  les  choses  du  royaume 
►  Italie.  Bévélations  par  I.  A.  ancien  agent  secret  du  comte 
Cavour.  Bmxelles,  1851.  15. 1. 

\Tússy :  IX.  Pius  pápasága.  Hl.  r.  7 
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eszközei,  míg  a  piemonti  hadsereget  a  franczia  ane 
Dalokból  gazdagon  ellátták. 

Lamoriciére  mellett  a  pápai  hadsereg  szent- 
zésében  nagy  érdeme  volt  De  Merode  pápai  hadür^- 
miniszternek,  ki  Algirban,  e  nagy  katonai  isk.^ 
Iában  szolgált  volt  Katonai  szakismeretei «  mr, 
erélye,  törhetlen  szilárdsága  őt  Antonelli  mell  r 
a  pápai  kormány  legkiválóbb,  legbefolyásosabb  m- 
niszterévé  tették. 

A  hadsereg  szervezése  mellett  figyelmét  c4 
fordítá,  hogy  a  megnagyobbodott  költségek  fódöír 
sere   pénzről   gondoskodjék.  Az   adnexiók  a   pápí: 
leggazdagabb   tartományai  jövedelmétől   fosztottJÁ 
meg.  Francziaország  újra  javaslatba  hozta  ngran  i 
pápai  államnak  a  kath.  hatalmak  általi  segéljeitr- 
tését ;  de  ezt  Antonelli  bibornok-államtitkár  a  páp: 
nevében   határozottan   visszautasította.    A  pápa  - 
világi  hatalmasságoktól  nem  tehette  magát  függó^^ 
Elhatároztatott  tizenöt  milliónyi  frank  kölcsön  fil 
vétele.  1)  A  kölcsön  összehozatala  nem  volt  könnv:: 
föladat.  A  franczia  kormány  azt  inkább  akadályozta, 
mint  előmozdította.  Olaszországban  a  katholikusobi 
a  háborúk  terhei,   Piemont   ellenséges   uralma  és  í» 
mazzinisták   fenyegetései   sulyosodtak.    Egyebütt  -* 
ellenséges  viszonyokkal  kellett  megküzdeni.  Minda- 
mellett a  kölcsön  július    15-ikén   létrejött,  és  p^'r 
teljesértékii   (al   pari)   árfolyammal,    míg  Piemont 
kölcsöneit  rendesen    70 — 72   árfolyammal    kötötte. 


>)  IX.  Piusnak  erre  vonatkozó,   1860.  ápril  18-ikik::'" 
csátványát  I.  Civ.  Catt.  Ser.  IV.  vol.  VI.  477—479. 
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kiválóbb  részt  vettek  benne  a  francziák,  belgák, 
znetalföldiek  és  angolok. 

E  közben  a  turiní  kormány  magatartása  Róma 
ínjában  mindig  fenyegetőbbé  vált  Cavour  és  Máz- 
ni napról  napra  mindinkább  közeledtek  egymáshoz, 
titkos   társulatok   feje   fölajánlotta  Piemontnak 
.mogatását,  és  Cavour  elfogadta  azt. 

Cavour  a  titkos  társulatokkal  megállapította 
icilia  fbllázitását  s  megszállását,  onnan  Nápoly  el- 
»glalását  s  Róma  megtámadását,  s  utóbb  az  osztrá- 
jk  eltávolítását  Velenczéböl. 

Midőn  a  pápa  fönmaradt  tartományainak  elvé- 
ilcre  és  a  nápolyi  királyság  elfoglalására  a  forra- 
almi  secták  már  előkészítették  az  utat,  Ferdinánd 
irály  halála  (1859.  május  22.)  után  Cavour  a  23  éves 
I.Ferencz  királytól  követelte:  ismerje  el  Közép -Olasz- 
rszágnak  Fiemonthoz  való  csatoltatását ;  birja  reá  a 
lápáty  hogy  Anconába  szard  őrséget  fogadjon  be, 
imaga  pedig  szállja  meg  a  Márkákat.  Ez  ajánlatot 
aegujította  1860.  januárban.  11.  Ferencz  azt  hatá- 
ozottan  visszautasította. 

Pedig  már  akkor,  midőn  a  francziák  az  Ausztria 
3llen  viselt  háború  luán  oda  kezdték  hagyni  Lom- 
bardiát, Turinból  utasítást  adtak  Sicilia  föllázítására. 
1860.  ápril  4-ikén  Palermo  fÖUázadott.  *)  Példáját 
ápril  5-ikén  követte  Messina.  *) 

0  Már  lS59-ben  a  két  Sicilia-királyságban  a  lázadásra 
minden  elO  volt  készítve.  1860.  kezdetén  a  párisi  kormánynak 
tudomása  volt,  hogy  a  nápolyi  király  hadseregéből  több  mint 
200  tiszt  összeköttetésben  áU  a  forradalmárokkal.  Cavour  több 
Ipolyi  tábornokkal  közvetlenül  levelezett. 

*)  Bészben  az  olaszországi,  részben  a  siciliai  állapotokat 

7* 
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Piemontot  és  Lombardiát,  hogy  az  egész  szard -r 
reget  táborba  lehessen  vinni,  HL  Napóleon  yálaszcl^ 
miszerint  szilárd  elhatározása,  hogy  az  nj  politika, 
melyet  a  szard  király  követni  indult,  ugy  tűnjék :  1 
mint  a  melyre  saját  felelősségére  vállalkozott;  hii 
franczia  hadsereg  újra  megjelenne  Olaszországban,  ^: 
még  inkább  felköltené  Európa  bizalmatlanságit:^ 
megjelenésre  csak  akkor  lehetne  gondolni,  ha  Frái- 
cziaország  életérdekei  s  az  1859-ki  hadjárat  erei- 
menyei  forognának  veszélyben.  Lombardiát  illetőlrí. 
Francziaország  Szardinia  számára  biztosítaná  aim.£ 
birtoklását,  ha  a  győzelmes  Ausztria  azt  visszahói- 
tott  tartományként  kivánná  tekinteni :  R  ó  m  á  t  e-  - 
Középtenger- melléki  pápai  tartomi- 
nyokat  nem  kell  bántani;  ezek  maradi- 
jának meg  a  pápának.  Óhajtom,  hogy  a  sz:!: - 
seregek  aközben  foglalják  el  a  nápolyi  királyság'- 
de  mi  a  végleges  megszállást  illeti,  ahhoz  föotartáN 
köt;  Nápoly nak  Murat-énak  kell  lenni.  > Jobban  S7t- 
retem,  monda  még,  ha  a  forradalmat  önök  vezetik  t-? 
Garibaldi.  Kívánom,  hogy  sikert  arassanak.  De  egy* 
szivökre  kötök:  Rómát  ne  bántsák ;  a  többivel  nemtö- 
rődöm.* Búcsúzáskor  pedig  igy  nyilatkozott:  >Ist^: 
önökkel.  Legyünk  óvatosak.  Ne  bántsák  Rómát ;  mir- 
denek  fölött  pedig  gyorsan  cselekedjenek.^ 't 


>)  Ravvitti  i.  m.  IL  408—409  1.  Villefranche  BaoxGv  •'» 
közlése  után  írja,  hogy  mialatt  a  császár  az  olasz  küldötte^^*^ 
értekezék,  Közép-Olaszország  földabrosza  volt  előtte,  in*rl;ec 
rajzónnal  vonalakat  rajzolt.  —  Szorosan  e  vonalak  azeriiií  tá- 
madták még  utóbb  Cialdini  és  Fanti  a  pápai  államot  Pi**  í^- 
Paris,  1876.  188. 
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Napóleon  császár  helybenlxagyása  tehát  bizto- 
;itTa  Yolt  mind  a  nápolyi  királyság,  mind  a  Márkák  és 
[Jmbría  elfoglalására. 

Garibaldinak  mint  Siciliában,  ugy  Nápolyban 
s  az  árulás  késiité  el  útját. 

II.  Ferencz  király  akkor  vévé  át  az  uralkodást, 
midőn  a  forradalmi  bizottságok  országát  minden  ré- 
tegében megmételyezek.  A  tapasztalatlan  ifjú  király 
az  általános  forrongásban  állította  vissza  (július  l-jén) 
az  1848-ki  alkotmányt.  A  korlátlanul  szabad  sajtó 
most  már  nyiltan  a  forradalom  mellett  izgatott.  Az 
izgatók  mind  merészebben  léptek  föl.  Anglia  és 
Szardinia  nyiltan  ellenséges  állást  foglalt ;  Franczia- 
ország  kétsziuű  szerepet  játszott.  De  a  leghatalma- 
sabb támaszt  nyujtá  a  forradalomnak  az  árulás.  Yil- 
lamarini  a  nápolyi  udvarnál  szard  követ  állásával 
visszaélt  a  nápolyi  kormányférfiak  és  tábornokok 
megvesztegetésére.  1861-ben  több  nápolyi  tiszt  röp- 
iratot adott  ki,  mely  szerint  számos  főtiszt  a  forra- 
dalmi comitékban  tevékeny  részt  vett.  Ezek  élén  állott 
Nunziante  tábornok.  A  czél  vala  a  hadsereget 
hűtlenségre  csábítani,  hogy  a  király  kénytelen  legyen 
még  Garibaldi  megérkezése  előtt  székvárosát  oda- 
hagyni. Cialdini  gazdag  jutalmakat  osztogatott  a 
piemontiakhoz  átment  nápolyi  főtiszteknek.  A  Cala- 
briában  levő  spanyol  ezredeket  Briganti  tábornok 
átszolgáltatta  Garibaldinak.  Ugyanazon  árulás  a 
tengerészetnél  és  a  kormányban.  ^) 


-  >)  y.  5.  Botalla :  Histoire  de  la  Bévolution  de  1860.  en 
Sicile,  de  ses  coses  et  de  ses  effets  :  T.  I.  S07.  s  kk. 
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Nápoly  után  következtek  a  Márkák  és  ümbria 
A  kísérletet  még  május  második  felébea  megtett^ 
Zambianchi  ^ugyanaz,  ki  a  római  clems  üldöztet  r  1 
seben  tette  magát  hírhedtté.  ^)  Zambianchi  Garíbai* 
dínak  SícíHába  mentében  egy  csapattal  pártat  szálkát: 
Talamoneban,  honnan  berontott  a  pápai  állam  hatá- 
raiba. Ha  merénylete  sikerül,  a  sikert  a  piemonti  kor* 
mány  ugy  elfogadta  volna,  mint  Siciliában;  de  mivel  & 
pápai  csapatok  visszaverték,  a  Toscanába  visszanyoim- 
tottZambiaachít  elfogták  és  csapatátföloszlatták.  Au- 
gusztus hóban  Nicotera  báró  Bicasoli  barátjáéi 
MazzÍDÍ  híve  Toscanából  fenyegette  a  pápai  hat&roksL 

Noha  Lamoriciére-nek  a  chambéry-i  végzé- 
sekről nem  volt  tudomása,  elég  alaposan  értesülhetett 
arról,  hogy  Piemont  a  pápai  állam  ellen  intézett 
forradalmi  kísérleteknek  bűnrészese,  s  okadatolt  vol: 
azon  aggodalma,  hogy  ha  a  pápai  hadsereg  a  for 
radalmí  bandákat  leveri,  helyökbe  a  piemonti  serec 
fog  lépni. 

Szardínia  nagyban  fegyverkezett.  Erős  h&d- 
oszlopokat  küldött  Toscanába  és  a  Romagnába.  Fmti 
hadügyminiszter  azon  szín  alatt,  hogy  hadiszemlét 
tart,  bejárta  az  adnectált  tartományokat  és  megállí*- 
podott  Arezzóban,  hol  a  szard  hadsereg  zöme  volr. 
Cíaldiní  tábornok  a  »via  Aemilía«  hosszában  (Rimi* 
ni ,  Bologna  és  Piacenza  közt)  öszpontosítá  csap«- 
tait  s  mindközelebb  vonult  a  pápai  határokhoz. 

Lamoriciére  Antonelli  bibornokot  fölkérte,  hogj 
a  franczia  követségnél,  mely  akkor  a  pápai  kormány 


í)  L.  II.  V.  190. 
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Piemont  közt  közvetített,  kérne  fölvilágosítást  a 
índig  szaporodó  fegyveres  bandák  és  Piemont  ká- 
nai mozgalmaira  nézve.  A  válasz  az  volt,  hogy 
emont,  mint  eddig  tévé,  a  pápai  területnek  az  ön- 
ínytea  bandák  általi  megtámadását  akadályozni 
gja,  a  piemonti  csapatok  maguk  pedig 
pápai  államot  nem  támadják  meg.  ^) 

A  fővezér  azon  föltevésben,  hogy  csupán  a  bán- 
ik |[ellen  kellend  magát  védelmeznie,  hadseregét 
&rom  dandárra  s  egy  tartalék-seregre  osztotta.  Az 
sönek  Schmidt  tábornok  alatt,  főhadiszállása  Fülig- 
óban  volt;  a  másodiké  Pimodan  tábornok  alatt 
'erniben;  a  harmadiké  Courten  tábornok  alatt  Ma- 
sratában ;  a  tartalék  Kropt  ezredessel  közvetlenül  a 
Svezér  alatt  állott,  ki  Spoletót  választá  főhadi* 
zállásul. 

Csapatainak  nagyobb  része  még  mindig  nem 
olt  teljesen  szervezve,  kivált  sok  kivánni  való  maradt 
fölfegyverzésben.  Noha  a  pápai  kormány  több  ha* 
almassághoz  fordult,  a  gyalogság  számára  elegendő 
:sapfegyvert  sem  tudott  beszerezni.  A  tüzérek  nem 
alának  kellőleg  begyakorolva ;  az  ágyukhoz  hiány- 
olt a  kellő  ló-állomány. 

A  védelem  stratégiai  föltételei  sem  voltak  ked- 
vezők. A  pápai  hadseregnek  katonai  szempontból 
nehéz  állásokban  nagy  terűletet  kellett  védenie. Éjsza- 
kon és  délen  terjedelmes  határok ;  jelentékeny  hegy- 
l&nczolat  ketté  osztá  a  hadműveleteket ;  sehol  folyó 


')  Bapport  de  la  Moriciére  sur  les  opéraüons  áéV  Armée 
pontif.  contre  in  vasion  piemontaise  dans  les  Marches  et  V  Om- 
^ri«,ParU,  1880.  I.  P. 
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ragy  erődítés  nem  nyújtott  támpontot  Az  egyetlr 
Ancona  szolgált  védelműl ;  ez  is  távol  Kómától  a  c 
tenger  mellett,  hol  a  yédművek  oltalmára  hiáoj?:*^ 
a  hajóhad.  A  Márkák  és  XJmbria  minden  old&]:< 
fenyegetve  levén  az  önkéntes  bandák  által,  LanK-- 
ciérenek  e  berontások  ellen  a  határ  fontosabb  poBtji^' 
8  a  jelentékenyebb  városokat  kellé  elfoglalva  tartana 
ugy  szintén  néhány  központban  nagyobb  haderíc 
öszpontositania ,  hogy  lehető  gyorsasággal  a  fec.^ 
getett  helyekre  segélyt  küldhessen.  Ezen  czélhoz  k  - 
pest  seregének  zömét  az  Appeninek  két  oldalin  • 
Ancona  és  Spoleto  vidékein  pontosította  össze. 

Szeptember  8-ikán  az  önkéntesek  már  támáí- 
tak.  Toscana  felöl  berontott  Masi  Lajos,  Caiu: 
herczeg  egykori  titkára,  1849-ben  Rómában  Mazin^ 
tábornoka,  kit  Victor-Emanuel  épen  8zeptember8-iki:^ 
szard  ezredesnek  nevezett  ki ;  a  másik  csapat  a  ^^ 
magna  felől  berontott  Urbinonál.  *)  Neveié  Lam^" 
riciére  aggodalmát,  hogy  a  piemonti  seregek  miuíür' 
nagyobb  számmal  jelentek  meg  a  határokon.  Fötu- 
gosítást  kért  Rómából.  Antonelli  válasza  vala:  >-^ 
piemonti   seregek   mozgalmai   czéljáról  semmi  ujj- 


^  La  Farina  már  szeptember  l-jén  irá  Palennóba:  »-^ 
Sociéta  Nationalenak  a  Márkákban  és  Umbriában  lev6  \ai^^' 
ságai  szeptember  8-ikán  nagy  fölkelési  moigilí^''- 
fognak  megindítani.  A  királyi  seregek  közbe  iap^*- 
járni ;  50,000  ember  már  öszpontosítva  van  C&ttoliww 
más  30,000  a  toscanai  határokon. <  —  És  szeptember  b-"^^^- 
> Középolaszország  mozgalma  ami  művünk,  és  sikeralt ;* 
siciliai  expeditiót  mi  eszközöltük  és  sikerült,  ugyanaz  i^? 
történni  a  Márkákban  és  Umbriában.*  Epistol.  vol  ü.  I^"- 
675.  és  678.  414.  s  kk. 
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?m  tudunk.  E  tárgyban  fölvilágositást  kértünk,  de 
ilaszt  még  nem  nyertünk.  Mihelyt  ez  megérkezik, 
mel  azonnal  közöltetni  fog.  Addig  tervei  szerint 
abadon  működhetik,  c  i) 

A  piemonti  seregek  mozgalmának  czéljairánt  a 
ízony  talanság  csakhamar  megszűnt.  A  turini  kormány 
ibb  jegyzék  váltása  után  Della  Minerva  grófot,  ki 
liut&n  Rómában  diplomatiai  minőségével  a  pápai 
lattvalók  lazítására  visszaélt,  a  pápai  kormány  által 
Itávolíttatott,  ultimátummal  küldé  Rómába. 

Ezen  ultimátum  szövege:  >A  szard  király  & 
elségének  kormánya  nem  nézheti  nagy  fájdalom 
léikül,  hogy  a  pápai  kormány  szolgálatára  idegen 
;sapatok  alakultak  és  léteznek.  Hasonló  csapatok, 
nelyek  nem,  mint  más  polgárosult  kormányoknál,  az 
illám  polgáraiból,  hanem  különféle  nyelvű,  nemzeti- 
ségű és  vallású  emberekből  alakultak,  mélyen  sérti 
Olaszország  és  Európa  közlelkiismeretét.  ^)  Az  ily 
csapatokkal  együtt  járó  fegyelmetlenség,  vezéreik 
belytelen  magatartása,  a  kihívó  fenyegetések,  melyek- 
kel proclamatiókban  elöállanak,  a  leveszélyesebb  iz- 
galmat  élesztik  és  tartják  fönn.  A  Perugiában  elöfor* 
dnlt  gyilkolások  és  pusztitások  fájdalmas  emléke  máig 
élénken  fonmaradt  a  Márkák  és  IJmbria  lakóinál.  A 
magában  sajnálatos  izgalmat  tetemesen  növelték  a 
siciliai  és  nápolyi  események.  Az  idegenek  jelenléte, 
mely  sérti  a  nemzeti  érzelmet,  s  akadályozza  a 

>)  Bapport  de  la  Horiciére.  I.  F. 

*)  Pedig  az  ügynevezett  olasz  >  önkény tes«  csapatok  a 
^Ug  minden  részéből  menekültekből,  zászlóikat  bűtelenűl 
elhagyott  idegen  katonákból  yoltak  összetoborzva. 
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nép  óhajainak  ny ilvánulását,  okretlen- 
fölkeléseket  fog  előidézni,  melyek  a  szomszéd  ts: 
tományokba  is  átterjednek. 

»A  benső  összeköttetés,  mely  a  Márkák  és  Ufr 
bria  népeit  a  király  államaihoz  adnectált  tartománf « 
lakóihoz  fdzi,  s  a  király  saját  államai  rendé-  és  bn- 
tonsága  iránti  tekintet  6  felsége  kormányának  kötel-iTi 
ségévé  teszi  minden  tőle  kitelhetőt  elkövetni,  hor 
mind  e  bajok  közvetlenül  orvosoltassanak.  Yictc{^ 
Emánuel  király  lelkiismerete  nem  engedi  meg,  kr 
tétlen  tanuja  legyen  a  véres  megtorlásoknak,  melvet' 
kel  az  idegen  bérenczek  a  nemzeti  érzelem  minds 
nyilatkozatát  olasz  vérbe  fojthassák.  Semmiféle  kcr' 
mánynak  nem  áll  jogában  egy  polgárosult  állam  pc- 
gárainak  javait,  becsületét  és  életét  kalandorokból 
álló  banda  önkényének  átengedni. 

>Ez  okokból  a  király  ő  felsége,  uralkodóm  pa- 
rancsa szerint  van  szerencsém  eminentiáddal  tnd&ti:^ 
miszerint  a  király  csapatai  parancsot  kaptak,  hogj^ 
emberiség  jogainak  nevében  akadályozzák  meg,  hoC' 
a  pápai  bérenczek  erőszakkal  elfojthassák  a  Márkikéi 
Umbria  népei  érzelmeinek  nyilvánítását. 

» Afönnebbi  indokokból  van  egyúttal  szerencséin 
eminentiádat  fölhivni,  hogy  közvetlenül  pfi* 
rancsot  adjon  ki  e  csapatok  lefegvTer- 
zésére  és  f öloszlatására,  melyek  fönnálli^ 
Olaszország  nyugalmát  folyvást  fenyegeti. 

»  Azon  reményben,  hogy  eminentiád  mielőbb  kőz 
lendi  velem  az  intézkedéseket,  melyeket  0  Szentsége 
kormánya  e  tekintetben  tesz,  van  szerencsém  stb. 
Ca  vour.«: 


VIL 

pápai  haderő  megsemmisittetöse  Castelfidardo-  68 

Anconánál. 

nti  izenete  Lamoriciérehez.  —  Ennek  válasza.  —  III.  Kapó- 
»n  gálád  szereplése.  —  Antonelli  válasza  Piemont  ultímatn* 
Lra.  —  A  piemonti  hadsereg  bevonul  a  pápai  államba.  — 
mek  folytán  Lamoriciére  megváltoztatja  intézkedéseit.  —  A 
lyzet  Oastelfidardonál.  —  Pimodan.  —  A  pápai  hadsereg 
Iságos  helyzete.  —  Lerakja  a  fegyvert.  —  Lamorici^re  levele 
íTencz-J6zsef  császár  és  királyhoz.  —  Ancona.  —  Ennek  ostro- 
moltatása  és  eleste.  —  Szeptember  28-iki  allocntio. 

A  piemonti  kormány  ez  ultimátumára,  mely 
ept ember  10.  és  11-ike  közti  éjjel  érkezett  Bómába, 
^m  is  Tárta  be  a  yálaszt.  ^)  Szeptember  lO^ikén  Fanti 
iemonti  hadügyminiszter  és  főparancsnok  Farini 
adsegédét  levéllel  elküldé  Spoletóba  Lamoriciérehez. 

0  Lamoriciére  még  szeptember  9-ikén  a  piemontiak 
^tiója  iránt  teljes  bizonytalanságban  volt.  Az  nap  sürgönyöző 
utonellinek :  »Ha  lehetséges,  adja  eminentiád  tudtomra,  kell-e 
piemonti  csapatoktól  tartanom ;  határunkról  minden  pilla- 
atban  értesíttetem,  hogy  a  rendes  csapatx>k  oszlopai  mögött . . 
>lkelO  bandák  vannak, . .  melyek  a  határon  át  fognak  rontani, 
8  hozzáteszik,  miszerint  a  piemonti  csapatok  nyiltan  hirdetik, 
^ogy  a  fölkelőket  közvetlenül  követni  fogjákc. .. 
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E  levélben  Fanti  kijelenté,  hogy  csapatai  meggszál- 
ják  a  Márkákat  ésUmbriát,  1)  ha  a  pápai  csapatokéi 
említett  tartományok  valamely  városában  a  nyik- 
kozö  nemzeti  mozgalmat  erőhatalommal  elnjoimii 
2)  ha  Lamorici^re  ily  nyilvánulás  esetében,  aniuí 
elnyomására  csapatokat  küldene;  3)  azon  esetbei 
ha  ily  mozgalom  elnyomatván  a  pápai  sereg  álu 
Lamoriciére  a  sereget  azonnal  vissza  nem  vonja,  hogy 
a  nemzeti  akarat  akadálytalanul  nyilatkozhassék. 

Farini  hadsegéd  azon  kijelentésére,  hogy  aleví 
tartalmáról  tudomása  van,  Lamoriciére  válaszold 
hogy  a  mit  tőle  kivannak,  annyi,  mint  hogy  e  tart^^* 
mányokat  harcz  nélkül  hagyja  el,  holott  foladau 
azokat  védelmezni ;  amit  tőle  követelnek,  reá  nérr? 
gyalázat  és  becstelenség ;  hogy  Piemont  királya  c^ 
tábornoka  megkimélhették  volna  öt  ilyetén  folhivás- 
tól,  ehelyett  nyiltabb  eljárás  leendett  háborútizeom 
végre,  hogy  daczára  Piemont  szám-felsöbbségének 
nem  fogja  feledni,  miszerint  bizonyos  körülménjti 
közt  a  tiszteknek  és  katonáknak  nem  szabad  az  el- 
lenség számát  tekinteniök,  sem  élőtöket  kimélniői^ 
hogy  megmentsék  megtámadott  becsületét  azon  ko^ 
mánynak,  melynek  szolgálnak.  *)  Fantit  pedig  táv- 
iratilag értesíté,  hogy  a  kérdéses  ügyben  nincsea 
fölhatalmazva  választ  adni,  hanem  kérdést  tesz  B'^- 
mában. 

Vájjon  hadizenet  volt  Fanti  levele?  Annak  alig 
volt  tekinthető ;  miután  föltételeket  tűzött  ki,  nec: 
az  igazság,  melyről  jelen  esetben  szó  sem  lehetett  i^ 

')  Rapport  de  la  Lamoriciére.  I.  P. 
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^al&bb  a  loyaUtás  azt  kívánta  volna,  hogy  a  pápai 
rm&ny  válaszát  bevárja.  Fanti  azonban  visszasdr- 
nyzött,  hogy  Farini  hadsegéd  be  nem  várva  R6- 
iból  a  választ,  azonnal  térjen  vissza. 

Ugyanazon  szeptember  10-ikén  este  De  Merode 
pai  hadügyminiszter  sürgönyzé  Lamoriciérenek : 
L  franczia  követség  értesíttetett,  miszerint  III.  Na- 
leon  császár  irt  a  piemonti  királynak,  kinek  jelenté, 
.  a  pápa  államait  megtámadná,  erőhatalommal  ál- 
na  ellen  (il  s'y  opposerait  par  la  force).c 

Gramont  franczia  követ  tiltakozott  ugyan  (ok- 
•ber  25.)  a  sürgöny  szavai  ellen ;  saját  nyilatkozata 
érint  a  császár  >kénytelen  lenne  ellenállanic  (il 
írait  forcé  de  s^y  opposer).  *)  De  Lamoríciéret  azon 
Ltében,  hogy  Francziaország  nem  engedi  meg  a  pápai 
Hámnak  a  piemontiak  általi  megtámadását,  meg- 
rositheté  még  Gramontnak  Courcy  anconai  consulhoz 
ítézett  sürgönye :  » A  császár  Marseilleból  irt  Szardi- 
ia  királyának,  hogy  ha  a  piemonti  csapatok  bevo- 
ulnuk  a  pápai  területre,  kénytelen  lesz  ellenállani ; 
larancs  adatott  már,  hogy  Toulonban  csapatok  szál- 
íttassanak  hajóra,  s  késedelem  nélkül  erősítés  is  fog 
ndalni.  Acsászár  kormánya  a  szard  kor- 
aány  igazságtalan  támadását  nem  fogja 
úr  ni.  Mint  Francziaország  alconsula  ehhez  alkal- 
mazza magatartását. «  ^) 


>)  Qramont  levelét  1.  Yeuillot  Eugéne:  Le  Piemont 
dana  les  États  de  V  Eglise,  Paris,  1860.  Aflfaire  Qrainont  526. 

*)  lüinO  kótszinű  magatartást  követett  III.  Napóleon, 
kitűnik  abból,  hogy  azon  idOban  De  Noue,  ki  a  Francziaor- 
szágban  levő  Goyont  helyettesité ,  utasítást  kapott ,    hogy 
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E  közben  (szeptember  11-ikén)  Antonelli  )sr 
bornok-államtitkár  megküldé  yálaszátCavour  nltxDO- 
tum&ra.  »....  Élénken  fáj  nak^  irá^  a  szentszék  kor- 
mánya ellen  intézett  vádak.  Nem  tartóztath&u@ 
magamat  mindenekelőtt  visszautasítani  a  pápai  kor- 
mány által  szervezett  csapatok  ellen  épen  oly  g^r^c- 
letes,  mint  alaptalan  és  igazságtalanul  emelt  vádat;  ? 
hozzáteszem,  bogy  minösithetlennek  találom  a  k5f^ 
telest,  mely  el  nem  ismeri  a  pápai  ugy ,  mint  wk^ 
kormánynak  azon  jogát ,  hogy  szolgálatában  idegei 
csapatokat  tarthasson.  E  tekintetben  helyén  les 
megjegyezni,  hogy  szem  előtt  tartva  a  pápának,  ix^'^ 
az  összes  hívek  közös  atyjának  jellemét,  őt  kevesbbé 
gáncsolhatni,  mint  bárki  mást,  hogy  katonái  közé 
befogadja  mindazokat,  kik  a  szentszék  és  pápai  áUas 
védelmére  segítségeket  a  kath.  világ  minden  részéK'l 
fölajánlják. 

» Hamis  és  fölötte  igazságtalan  állítás,  hogj^ 
szentszék  államaiban  sajnálatunkra  előfordult  ren- 
detlenségeket a  pápai  csapatoknak  kell  tulajdonítani- 
Nem  szükséges  kérdezni,  a  történelem  már  följe- 
gyezte :  minők  voltak  és  honnan  jöttek  azon  csapatok. 


minden  körülmények  között  a  szent  atya  számára  tartsa  i^^ 
Rómát,  a  Comarcát,  Civitavecchia  és  Viterbo  tartományok&t-  A 
pápa  3,124,688  alattvalójából  l,009,6S6-ot  elvesztett  ná^' 
1859-beu.  Róma  és  Comarca  321,114  lakossal  bírt,  CivitsT?- 
cbia  20,70 1-gyel,  Viterbo  128,328-czal,  összesen  470,139  J^' 
kossal  8496.  36  □  kilométernyi  területen,  holott  1859  t\'^' 
a  pápai  állam  területe  volt  41,294  □  kilométer.  E  szerint  ^'*" 
poleoniiál  is  el  volt  határozva,  hogy  a  pápának  1,644,893  aUt'* 
valót  a  mpgfelelö  területtel  el  kell  vesztenie. 
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elyek  eröszakot  gyakoroltak  a  népek  akaratán,  minő 
gásokat  alkalmaztak,  hogy  megzavarják  Olaszország 
igjohh  részét,  s  megrontsák  mindazt,  a  mi  jog  és 
azság  szerint  a  legsérthetlenebb,  legszentebb. 

>A  következményeket  illetőleg,  melyeket  a  pe- 
Lgiai  lázadás  elnyomására  a  szentszék  csapatai 
rvényes  föllépésének  tulajdonítanak,  következete- 
bb  volna  a  felelősséget  azokra  hárítani,  kik  kivtilről 
ömozdították  a  lázadást;  s  ön  gróf  ur,  igen  jól 
idja,  hogy  e  lázadást  honnan  intézték,  honnan  szol- 
íltatták  a  pénzt,  fegyvert  és  mindennemű  eszközt, 
a  fölkelésre  honnan  indultak  az  utasítások  és  ren- 
eletek. 

»Minden  arra  enged  következtetni,  hogy  a  rá- 
alom  jellemével  bír  mindaz,  mit  a  szentszék  kor- 
iánya  iránt  ellenséges  párt  a  pápai  csapatok  rovására 
irdet,  és  hogy  nem  kevesbbé  rágalmazók  a  pápai 
sapatok  vezérei  ellen  fölhozott  vádak,  midőn  azt 
karnak  elhitetni,  hogy  a  veszélyes  izgalom  élesz- 
hét  czélzö  kihívó  fenyegetések  és  proclamatiók 
51ök  erednek. 

>  Excellentiád  kellemetlen  (disgustosa)  közlését 
zzal  végzi,  hogy  királya  nevében  fölhív,  hogy  a 
londott  csapatokat  azonnal  fegyvereztessem  le  és 
)0C8ássam  el.  E  fölhívást,  nem-teljesítés  esetében, 
Piemont  részéről  egy  neme  a  fenyegetésnek  követi, 
logy  a  királyi  seregek  akadályozni  fogják  a  pápai  csa- 
>atok  működését.  Ez  oly  követelés,  melyet  örömest 
lem  minősítek.  A  szentszék  azt  csak  indignatíóval 
utasíthatná  vissza,  erősnek  érezvén  magát  törvényes 
ligában,  s  hivatkozván  a  nemzetközi  jogra,  melynek 

Fiiüsy :  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  8 
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paizsa  alatt  eddig  Európa  élt,  bárminő  legyen  is 
egyébiránt  az  erőszak,  melynek  a  szentszék  ki  lehet 
téve,  anélkül,  hogy  azt  kihívta  Tolna,  s  mely  ellen  e 
pillanattól  fogva  kötelességem  O  Szentsége  nevébeD 
nyiltan  tiltakozni « . . .  ^) 

A  piemonti  kormány  valamint  Fanti  hadfigr- 
miniszternek  Lamoriciére  tábornokhoz  intézett  leve- 
lére nem  várta  be  Kóma  válaszát,  ugy  nem  tartotta 
szükségesnek  bevárni,  mit  válaszol  Antonelli  Cavonr 
levelére.  Cialdini  átlépte  a  pápai  határt  szeptember 
10-ikén, ')  Fanti  11-ikén.  ^)  A  támadó  szard  hadsareg 
40—50,000  emberből  állott.  Az  önkénytes  bandák  a 
fővezér  utasítása  szerint  támogatták  a  királyi  csa- 
patokat. 

')  Teljesen  Civ.  Cat.  Ser.  IV.  vol.  VUL  205.  Antonei:. 
egyszersmind  a  pápai  állam  megtámadása  ellen  tiltakozik. 
Szövegét  1.  Yeuillot  E.  i.  m.  536. 

2)  Coarcy  anconai  franczia  consal  Gramont  sui^gönvét 
közié  Cialdinival,  ki  annak  olvasása  után  homéri  kaczajra  fa- 
kadt :  >Francziaország  római  követe,  monda,  és  az  aiicoD:i: 
consul  nincsenek  beavatva  a  politika  titkaiba.  Önöknek  nem 
volt  szerencséjök  Chambéryben  III.  Napóleon  által  fogadtatni. 
Ö  felsége  teljesen  jóváhagyta  a  teryet,  me^ 
lyet  most  végrehajtunk;  csak  azt  ajánlotta,  hog^* 
g3'orsan  cselekedjünk ;  ha  a  dolog  húzódnék,  bekövetkezhet* 
nék,  hogy  Francziaoi*8zág  kénytelen  volna  beavatkozni.*  — 
Az  Anconában  működö  forradalmi  bizottság  tudomást  njrervén 
Gramont  sürgönyéről ,  tartott  Francztaország  beavatkozá- 
sától, és  Cialdini  tői  fölvilágosítást  kért ;  a  tábornok  ugyan- 
azon  választ  adta.  Cialdini  nyilatkozata  akkor  bejárta  ax  egésx 
európai  sajtót,  anélkül,  hogy  a  párisi  kormány  hivatalos  lapJA 
azokat  meghazudtolta  volna.  (Rawitti  i.  m.  11.  419.) 

')  Victor-Emanuelnek  ugyanazon  napról  kelt  procU- 
matióját  1.  St.  Albinnál :  IX.  Pie.  II.  116. 
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utolsó  szavai,  mint  hősök  harczoltak,  az  egyház  be- 
csülete meg  van  mentve.«  ^) 

>  Szerencsére  reánk  nézve,  írja  Lamoriciére 
hivatalos  jelentésében,  az  ellenségnek,  ki  az  ágyútűz  i 
füstje  és  a  fák  miatt  jól  nem  láthatta  vonalainkat  á 
nálunk  beállott  roppant  rendetlenségről  nem  voh 
kellő  tudomása,  s  tétlenül  hagyta  a  nagy  seregtöme- 
geket,melyek  előttünk  a  hadállásokat  elfoglalva  tartot- 
ták. De  e  tájékozatlansága  nem  tarthatott  soká,  s  &i 
mi  helyzetünk  nagyon  válságos  volt  Nekem  mindig 
az  volt  elhatározásom,  hogy  az  összes  összegyűjthető 
haderővel  Anconába  vonuljak.  Ez  elhatározásomba:^ 
minden  körülmény  megerősített.  Világos  volt,  hogyj 
ha  visszavonulok  Loretóba,  más  nap  meg  kell  ma^ 
gunkat  adnunk ;  mert  egyrészről  hiányzott  az  eleség; 
másrészt  kétségtelen  volt,hogy  azok,kik  visszarettentei 
a  harcztól,  az  előtte  való  nap  történtek  után  nem 
lesznek  használhatók  másnap  támadást  elfogadni 
Végre  tudtam,  hogy  Ancona  ágyuztatása  legott  ke:i 
detét  veszi ;  s  alapos  okaim  valának  hinni,  hogy  bi 
csapataimmal  a  városba  jókor  nem  érkezem,  Aiieon^ 
föladása  rövid  időn  követni  fogja  Loretóét,  « *)  | 

Dg  Lamoricierenek  nem  maradt  serege.  Akií 
el  nem  estek,  kénytelenek  voltak  a  fegyvert  lerakni, 
kevesen  menekültek  B,öma  felé.  A  főparancsnol 
tisztjein  kivül  mindössze  45  lovassal  és  350  gyaloggá 
nem  minden  nyugtalaníttatás  nélkül  érte  el  A  o  c o nál 

')  A  castelfitlaríroi  harczosok  számára  hös  mag'atartá>tl 
örök  emlékéül  IX.  Pius  1860.  november  52.  kelt  »Arbiters 
modernt or«  bre vejével  érmet  alapított, 

-)  Rapport.  III.  r. 
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tria  nem  tehetett)  Napóleon  Piemontnak  szabad  ke- 
zet engedett.  *) 

Fanti  hadáerege  egyesülve  OialdiniéTal  körül- 
véve Anconáty  mely  ellen  tehát  a  szárazföldről 
hatalmas  tüzérség  által  támogatott  50,000  ember 
nyomult ;  a  tenger  felöl  11  hajóból  álló  flotta  Persano 
admirál  alatt  több  mint  400  ágyúval ;  a  csat&rhajók 
vont  ágyúkkal  voltak  fölszerelve,  melyek  65  kilo- 
grammnyi golyókat  3  000  méternyi  távolságra  vetettek. 
Ellenben  az  anconai  helyőrség  nem  állott  egészen 
6000  emberből,  ezeknek  is  egy  része  a  kiállott  sok 
sanyaruság  folytán  a  kórházakat  lakta.  Lamoriciere 
alig  rendelkezett  5000  emberrel:  4200  gyaloggal. 
450  tüzérrel,  kevésszámú  lovassal  és  hadmérnökkel. 

Az  erődítések  elég  jó  karban  valának,  defÖként 
a  szárazföld  felé  még  mindig  nem  voltak  befejezve ; 
nagy  kiterjedésök  miatt  a  kitoltabb  hadállásokat 
egészen  védtelenül  kellett  hagyni.  Az  állások  kellá 
megszállásához  legalább  20.000  ember  kivántatott 
volna.  Az  ágyúk,  azonkivül,  hogy  azokban  Európa 


^)  III.  Napóleon  a  bűurészesség  vádját  azzal  akarta  ma- 
gától elhárítani,  hogy  Talleyrand  turini  franczia  követ  által 
Cavournak  szeptember  10-ikén  kijelenteté :  ha  a  királyi  se-iv- 
gek  a  pápai  csapatokat  megtámadják,  megszakítja  8zardinlá\'al 
a  diplomatiai  összeköttetést.  S  miután  a  t-ámadáa  mégis  meg- 
történt, a  párisi  komiány  hivatalos  lapja  szeptember  15-iken 
irá  :  » Tekintettel  az  Olaszországban  végbement  eseményekre, 
a  császár  elreudelé,  hogy  követő  legott  hagyja  oda  Turint.  A 
iVaiiczia  követség  ügyeit  egy  titkár  fogja  vezetni. «  A  diploma- 
tiai összeköttetés  teliíít  megmaradt,  s  a  pápa  annyi  elégtételt 
iiyevt .  hogy  Francziaország  Turinban  diplomatiai  teet.d*'  it 
követ  helyett  titkár  által  végeztette  ! 
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minden  régibb  ágyúrendszere  vala  képviselte,  neni' 
voltak  elegendők  még  azon  pontokra  sem,  melyeket 
okvetlen  védeni  kelleti  A  biztonsági  fölszereléshez, 
a  tartalékon  kivül,  mely  teljesen  hiányzott,  legalább- 
144  ágyű  kivántatott  volna,  pedig  a  védelemre  csak 
1 24-et  lehetett  kiállítani. 

Mindamellett  az  ellenállás  a  szárazföldön  le-- 
bető  volt.  Nagyobb  nehézségek  mutatkoztak  a  tenger 
felé.  Itt  az  erődítések  fölötte  gyarlók  és  bevégzetlenek 
valának.  >Néhány  hónap  alatt,  irja  jelentésében 
Liamoriciére,  lehetetlen  volt  a  parti  erődítéseket  javí- 
tanunk és  megnagyobbítanunk.  . .  .  S  valljuk  meg 
nyíltan,  nem  gondoltuk,  hogy  a  tenger  felöl  ily  je- 
lentékeny  erőt  fognak  ellenünk  használni.*  Végre  a 
parti  ütegekben  csak  huszonöt  ágyú  volt;  többet 
nem  is  lehetett  alkalmazni.  Ezen  ágyúk  is  gyarlók 
voltak. 

Lamoriciére  megjelenése  Anconában  uj  lelke- 
sedést öntött  a  csüggedökbe.  Quatrebarbesnek,  kihez 
első  szava  vnla:  >nincs  többé  hadseregem !«  röviden 
elbeszélé  a  Castelfídardónál  történteket.  Dicsérettel 
kiemelé  a  sereg  nagyobb  részének  hős  magatartását, 
érdemlegesen  megbélyegezte  a  katasztrófát  előidézett 
futóknak  gyávaságát.  Hozzáadá,  hogy  életében  most 
először  viselt  szerencsétlen  háborút;  de  Isten  nem 
Ígért  neki  csodatevő  erőt,  hogy  a  gyorsított  mene- 
tekben kimerült  néhány  ezer  önkénytessel  megverjen 
egy  kinyugodott,  harczedzett,  jól  fölfegyverzett 
40,000-nyi  sereget.  Hasonló  körülmények  közt  talán 
a  legjobb  csapatok  is  elvesztették  volna  bátorsá- 
gukat ;  látta  ezt  Afrikában  Constantine  első  ostro- 
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moltatásakor ;  de  fölösleges  a  múltról  szólani ,  szem- 
ben a  nagy  kötelességekkel,  melyek  teljesítése 
reánk  yáx. 

A  magában  is  nehéz  helyzetet  még  snlyosbbá 
tette  a  forradalmi  bizottság  tevékenysége.  A  forra- 
dalmárok mindenről  jobban  voltak  értesülve,  mint 
maguk  a  pápaiak.  Napról  napra  a  piemontiak  igabb 
sikereit  hirdették.  Híresztelték,  hogy  Ancona  rövid 
időn  kénytelen  lesz  magát  megadni.  Ez  lehangolta  a 
katonaságot,  magukat  a  tiszteket  is. 

Lamoriciére  magához  hivatá  a  csapatok  tisztjeit, 
kik  nem  titkolták  a  tábornok  előtt  a  katonaságnál 
uralkodó  kedvezőtlen  hangulatot. 

» Előadtam  nekik,  irja  Lamoriciére,  hogy  jól 
elzárt  erődben  vagyunk,  ellátva  a  védelemre  minden 
szükségessel;  a  katonai   becsület  nem  engedi  meg- 
adnunk magunkat  addig,  míg  védműveink  érintetle- 
nek;   hogy  az  ellenség   vont  ágyúi   ellen   oltalmat 
nyújtanak  mellvédeink ;  hogy  az  ellenségnek,  ha  fa- 
lainkba rést  akar  löni^  nagyon  közel  kell  jönnie,  s 
akkor  a  mi   ágyúink   is   hatályosan   működhetnek: 
végre,  ha  sánczainkban  rések  lesznek,   még  mindig 
marad  idő  arról  tanácskozni,  hogy  meg  kell-e  ma- 
gunkat  adnunk,    és  hogy   bombázással   vagy  rések 
megmászásával  való  fenyegetésre  semmiért  a  világon 
föl  nem  adom  zászlómat. «  ^) 

Szeptember  18-ikán  megkezdődött  Ancona  ostro- 
moltatíisa  a  tenger  felől,  s  22-ikén  a  piemontiak  azt 
teljesen  körülzárolták  a  szárazföldön.  Tengerről  és 


')  Rnpport,  III.  P. 


CA8TELFIDARD0-  ÉS  ANCONÁNÁL.  123 

szárazföldről  egyszerre  600  ágyúból  lőttek  a  Tárosra. 
^  »Carlo  Alberto«  hadihajó  maga  egy  nap  16,000 
golyót  vetett  az  ostromlottak  közé.  A  pápai  hadsereg 
tökéletlen  ágyúi  miatt  kevés  vagy  semmi  kárt  nem 
-tehetett  az  ellenségben,  mfg  ez  lötávlatba  nem  jött. 
Nehezebb  ágyúikat  gyakran  egyik  helyről  a  másikra 
kellett  vonszolniok,  hogy  elnémítsák  az  ütegeket, 
melyek  a  védműveket  leginkább  veszélyeztették. 

A  bombáztatás  mindig  hevesebbé  lett.  Szep- 
tember 23.  és  24-ikén  az  ellenséges  golyók  a  városban 
nagy  kárt  tettek. 

A  semleges  hatalmak  még  a  védtelenek  segít- 
ségére sem  tettek  semmit  Lamoricifere  jelentése 
szerint  »az  ostromlott  Anconamég  azon  kiváltsággal 
sem  birt,  hogy  megjelentek  volna  a  semleges  nagy- 
hatalmak hajói,  melyeket  hasonló  körülmények  közt 
a  consulok  honfíaik  védelmére  vagy  azon  lakosok 
javára  szoktak  küldeni,  kik  a  harcz  színhelyéről  tá- 
vozni óhajtanak.  Anconát  nyolcz  nap  óta  ágyúzzák. 
Az  ágyúzást  hallották  Yelenczében,  Dalmátia  part- 
jain, sőt  Triesztben  is.  A  távírda  sem  volt  tétlen.  Eu- 
rópa tudta,  mi  történik  falaink  közt,  és  nem  láttunk 
csak  egy  semleges  vagy  baráti  hajót,  mely  velünk 
összeköttetésbe  kívánt  volna  lépni. «  i) 

És  daczára  a  piemontiak  roppant  túlnyomó 
erejének,  nyolcz  napi  ostromlás  után  csak  néhány  je- 
lentéktelen állást  tudtak  elfoglalni,  melyek  elvesztése 
a  város  védelmét  még  nem  veszélyeztette.  A  válság 
szeptember   28-ikán   állott  be.    A   piemonti  flotta 
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A  bibornok  államtitkár  a  pápai  tartománjok 
ujabb  bitorlása  ellen  november  4-iki  jegyzékében 
tiltakozott.  *) 

A  piemonti  erőszakoskodások  közepette  érkezett 
Rómába  a  syriai  keresztények  gyilkolásának  bire.  A 
porta  1866-ban  kiadá  a  hires  Hatti-Hmnaynnt, 
melynél  fogva  >a  török  birodalom  területén  mindeo 
vallás  szabad;  a  birodalom  egyik  alattvalója  sem 
háborittatik  vallásának  gyakorlatában,  c  De  a  por- 
tának e  rendeletet  végrehajtani  nem  volt  elég  tekin- 
télye, vagy  talán  akarata  sem.  Az  1860-ki  nvár 
elején  a  Libanonban  lakó  félig  mnznlman,  félig  bál* 
ványozó  vad  druzok  hallatlan  kegyetlenséggel  irtották 
az  ott  és  Damascusban  lakó  keresztényeket^  névszerint 
a  maronitákat.  E  mészárlásoknak  25,000  kereszténj 
esett  áldozatul;  a  keresztény  községeket  a  drúzok 
tövig  elpusztították.  IILNapoleonBeaufort  d'Haut- 
poul  tábornokot  jelentékeny  csapattal  küldé  a  >8zul- 
tán  csapatainak  segítségére,  hogy  megboszulják  a 
méltatlanul  bántalmazott  emberiséget. «  A  maronita 
püspökök  IX.  Fiúsnak  kimerítő  jelentést  küldöttek  a 
libanoni  keresztényeket  ért  szerencsétlenségekről. 

A  pápa  nem  késett  az  üldözött  nyájat  vigasz- 
talni. >A  mi  különösen  fájdalmas  és  sajnálatos,  irá 
július  29-ikén  a  maroniták  antiochiai  pátriárká- 
jához és  püspökeihez,  az,  hogy  századunkban  több 
rokonszenv  nyilvánul,  sőt  segély  is  nyujtatik  a  zava- 
rok és  forradalmak  szítóinak,  mint  a  keresztény 
népeknek,  kik  a  törökök  és  más  barbár  nemzetek 


»)  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  ser.  IV.  vol.  VIII.  745. 
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g&jB,  alatt  nyögnek,  s  kiknek  fölszabadítására  régibb 
dőkben  Európa  nagy  háborúkra  vállalkozott. .... 
Bgy ebként  legyetek  meggy özödve,  hogy  részt  veszünk 
fájdalmatokban,  melyet  nektek  a  reátok  sulyosodott 
i^sapások  okoztak,  s  hogy  némi  enyhülést  nyújtsunk 
Evnnyi  szerencsétlenségben,  szűk  körülményeink  szerint 
2  sekély  pénzsegélyt  küldünk,  kérvén  az  irgalmasság^ 
A^tyját,  hogy  trónja  magasáról  kegyelmesen  tekintsen 
le  az  ür  nyájának  e  részére,  s  az  annyi  nyomor  által 
sújtottat  vigasztalja  és  segítse  föl. . .  ^) 

')  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  IV.  ser.  VII.  vol.   487—491.  — 

V.    ö.  u.  0.  Gli  eccidi    nella    Siria  o  V  intervento  francefe, 
513—534. 


VIII. 
Olaszország  „egységessé''  lesz. 

Castelficlardo  visazahatáaa  Francziaországban.  —  A  frauczii 
püspökök  bátor  föllépése.  —  A  franczía  kormány  megiorlö  in- 
téz kedósei.  —  A  bolgárok  megtérése.  —  Tarinbaui  Cavocr 
nyíltan  kimondja,  hogy  Rómának  kell  Olaszország  ÍOTÍro«> 
nak  lennie.  —  Az  »egyesült  Olaszország  parlamentje. c  —  Vi:- 
tor  Emánuel  Olaszország  királyának  proclamáltatík.  —  CaTou. 
a  vrómai  kérdésről.*  —  A  pápa  tiltakozása.  —  GaTOur  halih. 
—  Bicasoli  római  rolitikája.  —  Levelei  a  pápához  és  Antor.rl- 
lihez.  —  Egyezkedési  tervezete.  —  A  frauczia  császár  uí 
egyezkedés  közvetítésére  nem  vállalkozik. 

Castelfidardót  követte  árulás  folytán  Nápoly  és 
Gaeta  eleste.  ^)  Ezen  események  mély  benyomást  tel- 
tek egész  Európára.  Maga  a  napóleoni  kormány  és  sajtó 
kénytelen  volt  Piemont  erőszakoskodásait  roszalni. 

Francziaországban  a  fölháborodást  fokozt:\, 
hogy  egy  franczia  tábornok,  s  pedig  Francziaor?z:í-' 
elsőrendű  katonai  tekintélye,  és  nagyobb  részben  fran- 
cziák  voltak,  kiket  a  piemontiak  Castelfidardónál  meir- 
aláztak.   Egy  olasz  (Cialdini)  nyíltan  kimondhatta. 


0    1860.    szeptember    7.    vonult  Garibaldi    Kápolvn;^. ' 
•1S61.  február  1:>.  ineirhódolt  Gaeta. 
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;y  franozía  tábornok  íutott  előle.  Nem  csoda, 
rajicziftországban  az  elkeeeredés  Piemont  ellea 
ssebbeu  nyilatkozott.  Maga  Eugénia  császárné 
:  és  legmagasabb  állású  áUamférfiuk  jelenlé* 
aondá,  hogy  >  Olaszországban  két  becsUleteg 
ismer,  ezek  IX.  Fias  és  IL  Ferencz  kírály,< 
Qndenfölött  az  egész  katb.  világ  és  ktllöndeen 
iaország  episcopatusa  bátran  fölemelte  szarát 
rlelka  Dupanloup  iCastelfidardo  Térta- 
ilött  mondott  s  egész  Európában  elterjedett 
iBzédében  nagy  bátorsággal  megbélyegezte 
éter  Örökségének  megrablását.  Még  fölülmúlta 
.  poitiersi  püspök,  ki  III.  Napóleonra  Talö  to- 
Bsal  Filatast  emlfté,  kinek  neve  tizennjolcz 
&ta  utálat  tárgya,  nem  mivel  maga  köretett 
ágtalanságot,  hanem  mirel  engedte  azt  mások 
gberítetni,  s  azután  azt  monda :  >Én  ártatlan 
ezen  igaznak  rérétöLc 

&poleon  kormánya  nem  tfirte  a  szabad  szót. 
ette  a  főpásztori  levelek  tei^'esztését ;  a  könyr- 
döket,  kik  akkor  teljesen  a  kormánytöl  fQgg- 
,etök  bezárásával  fenyegette,  ba  a  kormány 
tiltott  könyveket  mernének  tartani.  Söt  tovább 
lehezltette  a  Péter-fillér  gyűjtését ;  az  önkény- 
kik a  pápai  badaeregben  szolgáltak,  meg- 
%  polgári  jogaiktól.  Röpiratokat  íratott  a 
í  püspökök  és  a  pápa  ellen.  A>Róma  és  a 
ziapQspökökt  röpirat  vádolta  az  episco- 
liogy  túllép  saját  határain,  önmagának  ellen- 
a  lelki  dolgokat  összevegyfti  a  világiakkal, 
ment  még  a  La  Quéronoiéretöl  eredt  >Fran- 
:  IX.  Piai  pápasAfca.  IIL  r.  9 
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cziaország,  EómaésOIaszország€  röpirat, 
mely  szerint  a  piemonti  invasio  nem  volt  egyéb,  mkí 
megtámadása  a  Rómában  uralkodó  reactiÓDak.  Ez 
utóbbi  röpirat  vezéreszméje :  Olaszország  az  activ  po- 
litikában és  a  nemzetek  diplomatiájában  tekintélres 
helyet  vívott  ki  magának ;  visszavívta  nemzetiségét, 
az  országot  átalakította.  Olaszország  teljes 
szervezésében  a  nagy  akadályt  Kóma 
képezi.  A  kettőnek  egyesülni  kell,  ez  egyesülésök- 
böl  fog  közös  nagyságuk  származni.  A  császár  sem 
Olaszországot  nem  fogja  föláldozni  Rómának,  sem 
a  pápaságot  kiszolgáltatni  a  forradalomnak.  <) 

E  röpirat,  melynek  jelentőségét  mindenki  föl- 
ismerte, a  katholikusok  közti  aggodalmakat  még  in- 
kább fokozta.  Tehát  III.  Napóleon  azt  kivánta,  hoíj 
IX.  Pius  béküljön  ki  államai  megrablójával  ?  Kapó 
leon  a  szent  atyát  megvédi  a  forradalom,  de  nem  slz 
ezzel  egyesült  Piemont  ellen ! 

Hire  járt,  hogy  a  francziák  odahagyják  Rómát 
s  helyöket  a  piemontiak  foglalják  el ;  hogy  a  spanyol 
kormány  a  római  kérdést  a  katholikus  hatalmak  által 
képviselt  congressuson  indítványozta  rendeztetni ,  de 
a  franczia  kormány  az  indítványt  visszautasította.  A 
szent  atya  kijelenté,  hogy  a  mint  az  első  piemonti  ka- 
tona belép  Rómába,  odahagyja  az  örök  várost,  8  újra 
számkivetésbe  megy,  de  soha  sem  fog  beleegyezni 
olyasmibe,  mi  kötelességeivel  ellenkezik. 

í)  E  röpirat  beható  méltatását  1.  Civ.  Catt.  ser.  IV.  tűI. 
IX.  641.  1.  Esanie  di  un  nuovo  Opuscolo  intitolato  :  La  Franc«?. 
Eoma  et  r  Itali e.  —  Ugyan  e  röpiratra  Tonatkozólag  Axktonelli 
jegyzékét  1.  Civ.  Catt.  ser.  IV.  vol.  X.  108-117. 
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az  olasz   királyság   fényes   fővárosa 

legyen.  1) 

Miután  Victor-Emanuel  a  forradalom  segélje- 
vei  adnectálta  Két-Sicilia  királyságát,  a  közép-olasz- 
országi berezegek  összes  államait,  és  az  egyházáll&m 
három  negyedét,  föloszlatta  a  turini  kamarák&t  s 
február  18-ikára  uj  parlamentet  (»parlamento  ita- 
li ano«)  bivatott  össze,  melyben  az  összes  adnectalt 
országrészek  képviselve  legyenek.  A  választások  ai 
uralkodó  párt  terrorismusa  alatt  mentek  végbe,  Ai  ti; 
királyságot  463  választott  (50,000  lakosra  egy)  Tala 
képviselendő.  A  választók  száma  419,938  volt,  Tá- 
lasztá  pedig  a  parlamenti  képviselőket  összesen  nem 
több  mint  170,567  ;  e  számban  benfoglaltatik  70,OOÍ 
hivatalnok  szavazata,  a  többi  100,000  részint  piemonti. 
részint  mazzinista  vala.  A  volt  pápai  tartományok- 
ban, kik  tekintetbe  vették  az  egyházi  büntetéseket 
tartózkodtak  a  választásoktól.  A  Márkák  és  ümbriá 
1.393,526  lakójából  összesen  6,745  választott  Ugyanaz 
történt  a  trónfosztott  nagyherczegek  államaiban  é^ 
Nápolyban.  A  parlament  tehát  Olaszország  népeinek 
elenyésző  kisebbségét  képviselte.  A  senatorok,  a  ki- 
rály által  kineveztetvén,  szintén  legnagyobb  régben 
a  legultrább  piemontpártiak,  részben  forradalmárok 
voltak. 

A  trónbeszéd,  Minghetti  müve,  melylyel  a  ki- 
rály február  18-ikán  a  parlamentet  megnyitotta, 
hangsúlyozá,  hogy  majdnem  (quasi  tutta)  egész 
Olaszország  egyesülve  van.  A  kormány  javaslatot  ter- 


*/  Massari-Eüfi'er :  Gr.  Cavoiir's  Lében  u.  Wirken.  4?4. 
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lenségéaek  nincsen  kárára.<  Cavour  szerint  a  pápi 
világi  hatalma  az  állam  jóUétéTel  összeegyezheüen 
söt  a  pápa  lelki  hatalmának  nem  is  képezi  biztosité- 
kát. ;^  A  pápa  sokkal  függetlenebb  lenne,  és  szent  tísi- 
tét  sokkal  hatályosabban  gyakorolhatná,  ha  foladra 
világi  uralmát,  a  szabadság  alapján  Olaszországgá 
tartós  békét  kötne . . .« 

Azon  ellenvetésre,  hogy  ez  alapon  lehetetlen  & 
pápával  egyezkedni,  válaszolá:  » Azért  elveinket  mia- 
dig  nyiltan  fogjuk  hirdetni,  és  nem  szűnünk  meg  azt 
mondani,  hogy  bár  miként  jusson  is  Olaszország  ^ 
örök  városhoz:  akár  békés  egyezkedés  által,  akAr 
anélkül,  mihelyt  Rómát  fővárosul  bírni  fogjuk,  a  >sz^' 
bad  egyház  a  szabad  államban*  elvet  a  legszélesebb 
alapon  elismerjük  és  végrehajtjuk. 

Hasonló  értelemben  nyilatkozott  ápril  9-ikén  a 
senatusban.  ^) 

A  vita  (márczius  27.)  Boncompagni  következő 
határozat-javaslatának  elfogadásával  végződött.  >A 
kamara,  miután  meghallgatta  a  kormány  nyilatkoza- 
tait, bizva,  hogy  a  pápa  tekintélye  és  függetlensége 
és  az  egyház  teljes  szabadsága  megóvatnak,  hogj 
Francziaországgal  egyetértve  a  non-interventio  elve 
föntartatik,  és  hogy  Róma,  melyet  a  nemzet 
akarata  fővárosul  óhajt,  Olaszország- 
nak visszaadatik,  napirendre  tér  át.«  A  sena- 
tusban Matteucci  hasouló  nyilatkozata  fogadtatott  el.^ 

*)  Cavüur  e  k^'t  beszédét  remekül  czáfolta  MontaleiiilH?rt 
gróf  egy  Cavourhoz  intézett  második  levélben.  Ennek  teI'"S 
szövegét  1.  Civ.  Catt.  IV.  ser.  X.  vol.  385—434. 

-)  Rómn  forma  szerint  Olaszország  fővárosává  declnril- 
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A  pápa  Yictor-Emanuelnek  Olaszország  kirá- 
p-ává  proclamáltatása  ellen  ünnepélyesen  tiltakozott. 
^gy  kath.  király,  irá  Antonelli  1861.  ápril  15-ikén 
,  hatalmak  képviselőihez  intézett  jegyzékében,  nem 
evén  tekintetbe  a  yallási  elvet,  megvetvén  minden 
ogot  és  törvényt,  miután  a  kath.  egyház  fölséges  fe- 
ét  egymásután  megfosztotta  törvényes  birtokai  leg- 
nagyobb és  legvirágzóbb  részétől,  ma  Olaszország 
királyának  czimét  veszi  föl.  Ezzel  szentesíteni 
ikarja  a  már  végbement  szentségtörő  bitorlásokat, 
Helyeket  kormánya,  mint  kijelenté,  sz.  Péter  öröksé- 
gének rovására  teljessé  akar  tenni.  Noha  a  pápa  ö 
szentsége  ünnepélyesen  tiltakozott  minden  ujabb  me- 
rénylet ellen,melylyel  fejedelmisége  megsértetett,mind- 
amellett  ma  ujabban  tiltakozik  azon  tény  ellen,  mely- 
lyel  annyi  korábbi  merénylet  igazolására  czimet  vesz 
föl.  Fölösleges  volna  itt  emlékezetbe  hozni  az  egyház 
öröksége  birtokának  szentségét,  és  a  pápának  ezen 
örökséghez  való  tagadhatlan  jogát,  melyet  minden 
időben  minden  kormány  elismert ;  amiből  következik, 
hogy  a  szent  atya  soha  el  nem  ismerheti  Olaszország 
királya  czimét,  melyet  Szardinia  királya  magának  kö- 
vetel, mert  e  czim  sérti  áz  igazságot  és  az  egyház 
szent  tulajdonát.  Nem  csak  el  nem  ismerheti  azt,  ha- 
nem e  bitorlás  ellen  a  legföltétlenebbül  és  forma  sze- 
rint tiltakozik  is.c  ^) 

Anglia  és  az  amerikai  Egyesült-államok  mint 


tátott  1861.  deczember  12-ikén,  csakhogy  míg  márczius  27.  a 

napirend  majdnem  egyhangúlag  megszavaztatott,  deczember 

12-ikén  73  képviselő  ellene  szavazott. 

«)  Civ.  Catt.  8.  IV.  V.  X.  497.  Részben  ugyanerre  vonat- 
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protestáns  hatalmak  az  ^olasz  királys&gotc  azoiuia] 
(amaz  m&rczius  30-ikáD,  utóbbi  ápril  13-ikán)  eüs- 
merték.  Péld&jokat  legközelebb  követte  Marokkó 
(április  15-ikén).  Június  15-én  következett  Franczia- 
ország  elismerése.*)  Thouvenel,  ki  ez  elismerést  Ta- 
rinban tudtul  adá,  hozzátéve :  >Elöre  visszautasitaok 
minden  solidaritást  bizonyos  tervekkel,  melyek  tcszA- 
lyei  és  következményei  egyedül  az  olasz  kormányii 
háramulnak.€  Francziaországot  követték  a  többi  ha- 
talmak. 2) 

Cavour,  hogy  művét  megkoronázza,  most  már 
azon  volt,  hogy  III.  Napóleon  a  megszálló  serege: 
Kómából  visszahívja,  s  így  azuj  királyság  számára  az 
örök  várost  elfoglalhassa.  Alkudozásokat  indított  mee 
Bómával,  hol  azokat  természetesen  visszautasították 
és  Napóleonnal,  de  azokat  végig  már  nem  yolt  képes 


kőzik  IX.  Piusnak  1861.  szeptember  30-ki  »M«minit  iinasqni»- 
que  nostrum«  allocutiója.  L.  L^Episcopato  a  la  Revolnzione  ía 
Itália  I.  337. 

0  Híre  járt,  hogy  III.  Napóleon  az  elismerés  díjául 
Szardínia  sziget  átengedését  tűzte  ki ;  ezért  Francziaorszig- 
Bómát  is  átengedné  Piemontnak.  Azon  hir  is  el 
volt  terjedve,  hogy  Yictor-Smanuel  átengedné  Liguriát  és  Gé- 
nuát,  és  ezért  Napóleon  Ot  Yelencze  elfoglalásában  segitendk 
Állítólag  Szardinia  sziget  átengedése  és  Bómának  a  pie- 
montiak  általi  elfoglalása  Napóleon  és  Cavocr 
közt  már  elhatározott  dolog  volt ;  a  végrehajtást  azonban  Ri- 
casoli,   Cavour    utódja   meghiúsította.   L.  Dr.  Kuijens  IL  336. 

•)  Belgium  1861.  nov.  3.,  Oroszország  1862.  június  16., 
Poroszország  1862.  június  22.,  Spanyolország  lb65.  július  14., 
Bajorország  1865.  november  10.  —  Ausztria  csak  az  186 6-ki 
háború  után  október  3-án  a  bécsi  békákén. 
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konszenvét  birta,  a  Francziaországhoz  való  szoros 
csatlakozást  óhajtotta,  s  mint  egyik  tdrténetirS;^ 
mondja,  Olaszországot  >piemontizálnÍ€  kívánta;  R:- 
casoli  inkább  Angliához  szított,  amannál  democrau* 
cusabb  elvekkel  bírt,  s  Piemontnak  Olaszo^zágb;^ 
való  fölolvasztását  tűzte  ki  czéljául. 

A  választás  Bicasolira  esett,  ki  azon  bi:* 
ben  állott,  hogy  titkon  protestánssá  lett.*)  Az  uj  ni 
niszterelnök,  ha  a  forradalom  kegyében  fönn  akar- 
magát  tartani,  Olaszország  teljes  egységesítésénex 
müvét  nem  lehetett  figyelmén  kivül  hagynia. 

Róma  elfoglalására  nézve  a  nápolyi  királyság- 
ban a  piemonti  uralom  ellen  nyilatkozott  elégedet- 
lenség szolgáltatott  ürügyet  ujabb  föllépésre.  II.  Fe- 
rencz  nápolyi  király  Rómában  tartózkodik,  honnan  i 
»reactionariusokkal«  éleszti  Nápolyban  a  zavarokat 
Nápolyban  tehát  nem  lesz  béke,  mig  Rómát  a  >re3':- 
tio  fészkét*  el  nem  foglaljuk.  Ez  vala  az  okoskodá^ 

Ricasoli  Róma  iránti  politikáját  a  parlamentbei: 
július  l-jén  részletesen  fejtegette.  *  A  kormány  el  vaB 
határozva  föladatát  (Velencze  és  Róma  elfoglalását 

teljesíteni,  és  e  föladatnak  meg  fog  felelni Igen. 

Rómába  akarunk  menni.  Róma  politikailag  a  többi 
Olaszországtól  elkülönítve  folytatni  fogja  összeeskű- 


szolgáltathattad.  Mi,  mint  az  egyház  fegyelmének  öre  eie- 
kültények  módjáról  közvetlenül  magadtól  kívánunk  értesítőit.* 
E  fölhívásra  Jakab  atya  kijelenté,  hogy  a  visszavonás 
nem  történt  m  e  í?,  Cavour  forma  szerint  nem  g  y  <J "  ^^ 
csak  általánosan  jelontó  ki,  ha  valamiben  köt^ílességei  ellea 
vétett,  bocsánatot  kér.  L.  Civ.  Catt.  IV.  ser.  XI.  vol.  613. 
')  Dr.  Nuijens  í.  ni.  II.  3.14. 
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,  melyek  a  közbékét  veszélyeztetik.  Ez  állapo* 
t  xnegszüntetni  nemcsak  kötelesség,  de  elengedhet- 
n  szükség  is.  Nem  lázitási  mozgalmak  segítségével 
cárunk  Böm&ba  menni, . . .  hanem  egyetértve  Fran- 
iiaországgal ;  nem,  hogy  romboljunk,  hanem  hogy 
oltsunk,  hogy  az  egyházban  a  reformok  útját  nyissuk 
le^,  annak  szabadságot  és  függetlenséget  bizto- 
Ltsuuk.c 

E  nyilatkozattal  meg  nem  elégedve,  augusztus 
4:-ikén  Olaszországnak  a  külföldi  udvaroknál  levő 
épiselöihez  jegyzéket  intézett,  mely  két  főpontra 
szíható.  Az  elsőben  bebizonyítani  igyekszik,  hogy  a 
ápolyiak  fölkelése  a  piemontiak  ellen  nem  oly  jelen- 
ékeny  s  nem  is  oly  kiterjedésű,  mint  állítják;  a  má- 
odikban  azt  állítja,  hogy  a  római  curia  a  Péter-fillé- 
'ekkel  előmozdítja  a  fölkelést.^) 

Sót  tovább  meni  Szeptember  10-ikén  a  pápá- 
loz  levelet  intézett,  melynek  czélja,  mint  Bicasoli 
mondja  »az  olasz  nemzet  és  apostoli  szék  közt  kibékü- 
lést eszközölnie,  mely  kibékülés  akként  eszközölhető, 
ha  TX.  Pius  Olaszországnak  átengedi  Bómát.  Ugyan- 
úckor  irt  Antonelli  bibornok-államtitkámak  is,  ki  a 
fönnebbi  terv  előmozdítása  által  >nagy  érdemeket 
Bzerzend  magának  a  szentszék,  Olaszország  s  az  egész 
kath.  világ  körül:  <  Bicasoli  nem  tudván,  miként  jut- 
tassa e  leveleket  IX.  Pius  és  Antonelli  bíbornok  ke- 


')  A  jegyzék  erélyes  czáfolását  1.  Lettre  a  H.  le  Báron 
BicasoU  enreponse  a  sanote  circnlaire  da  24.  aout  1861.  par 
Ch.  Qarnier,  Paris,  1861.  És  :  Sopra  la  Nóta  del  Barone  Bica- 
wli  del  24.  Agosto,  1861.  Ciy.  Oatt.  1861.  IV.  s.  XI.  v. 
881--698. 
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zeihez,  közvetítőül  III.  Napóleon  császárt  kérte  ícL 
ugyanekkor  Nigra,  Piemontnak  párisi  körete  álul 
Thouvenelnek  javaslatot  nyújtatott  át  a  Séma  elfog- 
lalása ntán  Victor-Emanuel  és  IX.  Pius  közt  eszkte- 
lendő  kíegyezkedésre  nézve. 

Ezen  egyezkedés  pontjai:  1)  A  pápa  teljes  mél- 
tósága és  sérthetlensége  föntartatik.  A  bíbomokoknii 
megmarad  berezegi  rangjok,  s  az  ezzel  összekotor 
tiszteletben  részesittetnek.   2)  Olaszország  királya  & 
pápának  mint  az  egybáz  fej  ének,  Nyugat  pátriárkájá- 
nak és  Olaszország  prímásának   teljes  szabadságot 
biztosít.  3)  A  király  elismeri  a  pápa  azon  jogát,  hogj 
külföldre  nuntiusokat  küldbessen.  4)  A  pápa  a  pfispő- 
kökkel   és   hívekkel   a   kormány  közvetítése  nélktl 
érintkezhetik,  és  viszont.   Zsinatokat  is  bivhat  össz^ 
oly  formán  és  oly  helyeken,  amint  ós  ahol  neki  tet- 
szik.  5)  A  püspökök  egyházmegyéikben,  a  lelkészek 
plébániáikban   a  kormány   minden   beavatkozásatc! 
mentek.  6)  A  világi  hatalomnak  csak  a  törvények  ál 
talhágása  eseteiben  alávetvék.  7)  Olaszország  királya 
lemond  a  patronatusi  jogokról.   8)  Az  olasz  kormán j 
a  püspökök  magatartásának  megítélésétől  tartózko- 
dik. 9)  Ugyanazon  kormány  kötelezi  magát  a  szent- 
szék  állandó  és  megtámadhatlan   dotatiójáról  gon- 
doskodni. Az  összeg  közösen  fog  megállapíttatni.  10 
Az  olasz  kormány  alkudozásba  bocsátkozik  a  hatal- 
masságokkal avégre,  hogy  ezek  a  szentszék  jaTadal- 
mazásához  hozzájáruljanak.   11)  Közben  fog  járni  a 
fönnebbiekben  foglaltak  biztosítására.  12)  A  pápa  és 
Olaszország  királya  általok  kinevezendő  biztosok  ál- 
tal eszközöltetik  a  kiegyezést. 
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TTL  Napóleon  azonban,  ki  különben  is  a  Bi- 
isoli-kormány  bukását  óhajtotta,  yalamint  a  IX. 
iushoz  és  Antonellihez  irt  levelek  Rómába  küldé- 
st nem  találta  »idösz6rfinek«,  ugy  az  egyezkedési 
ivaslat  közvetítésére  sem  yállalkozott.^) 


0  £  kadarcz  folytán  Hicasoli  mind  a  IX.  Piuslioz  és 
jitoneUihez  intézett  leveleketi  mind  az  egyezkedési  javaslatot 
861.  november  20-ikán  bemutatta  a  parlamentnek.  Teljes 
cövegöket  L  Atti  uMciali  della  Gamera,  1861.  No.  325. 
ag.  1255. 


IX. 
A  kath.  világ  episcopatusának  nyilatkozata. 

A  japáni  vértanúk.  —  A  kath.  világ  episcopatusa  megélés  B 
mában.  —  Májas  22-iki  consistorium.  —  A  szentté  avatutú 
ünnepélye.  —  Az  episcopatus  hűségi  föUrata.  —  A  pápa  ^ 
lasza.  —  Teljes  hncsu.  —  EUentüntetéa  Tnrinban.  —  Génu.ibíc 
forradalmi  kormány  létesni,  mely  a  tnrininak  beleegyezéKT* 
Garibaldit  bízza  meg  Eóma  elfoglalásával.  —  m.  Kapoleoo  eré- 
lyesebb föllépése.  —  A  turini  kormány  szakit  GaribaldiTul.  - 

Aspromonte. 

1862-beii  a  kath.  világ  egységének  ismét  nagj* 
szerű  példáját  nyujtá.  Alkalmat  reá  ajapáni"^^^* 
tanuk  szentté  avattatása  szolgáltatott. 

1594-ben  Nangasakiban  huszonhat  rértans 
Krisztus  hiteért  föláldozta  magát.  Ezeket  VIII.  Or- 
bán  pápa  1627.  szeptember  13-ikán  a  boldogok  toe 
igtatta.  A  szentté  avattatás  iránti  ügyfolyamat  több 
mint  két  század  múlva  indult  meg.  A  szent  Ferencz- 
rend  generálisának  kérelmére  a  szent  szertartásod 
congregatiója  1861.  szeptember  3-ikán  Patrizi  bíbor- 
nok  előadására  egyhangúlag  elhatározta,  hogy  ne^^ 
zett  vértanuk  szentté  avattatásának  ügye  megindíthat^- 
Az  erre  vonatkozó  decretumot  IX.  Pius  pápa  ugyan- 
azon év  szeptember  17-ikén  mint  Assisi  szent  Fe- 
rencz  sebhelyeinek  emléknapján  a  bíbornokok  jelfs- 
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az  Aracoeli  templombaa  fölolvaatatá,  s  1863. 
s  25-ki  decretumával  a  szentté  avattatást  ki- 
i  &  23  Bz.  FereDCzreDdin  kÍTlll  yértanusá- 
védett  három  Jézus-readire  is.*) 
E  1861.  deozember  SS-ikán  tartott  titkos  coQ- 
nban  a  pápa  fölbivás&ra,  r^jjon  a  bibornokok 
liagyják-e  a  szent  Ferencz-rendi  japáni  vérta- 
!)e  Saiictis  Mihály  szentté  avattatását,  mind- 

»placet«-tel  válaszoltak.  Hasonló  történt  a 
■raasági  vértanukra  nézve  az  1862.  ápril  7-én 
lonsistoriuraban. 

í.  Pius  meghívására  a  kath,  világ  minden  ré- 
t3  bibornok,  5  pátriárka  és  primás,  52  érsek, 
pök,  összesen  287  főpap  jelent  meg;  hazánk- 
.  i  t  o  V  s  z  k  y  János  bibornok -prímás,  észter- 
nek, Banolder  János  veszprémi,  Haynald 
■délyi,  Simor  János  győri,  Bonnaz  Sán- 
ládi  püspök.  V  í  b  e  r  József  halyi  püspök,  po- 
agyprépost. ') 
A.  S3  az.  Fereucz-rendi  véi'tanu :  Petrui  BapÜsU  mis- 

Martínus  de  AscenaioDe,  Fraucíscus  Blanco,  Philíp- 
II  de  Ins  Casas,  Fraaciscus  a  S.  Uicbaele,  Gundisnlvus 
'aulas  Susuqui,  Gábriel  a  Duisco,  Joannea  Quizuyn, 
Janchi  Izéből,  Franciacns  Meacoból,  Thomas  Cosaqui, 

Saquijor,  Bouaventura  Japánból,  Leo  Carazuma, 
Japánból,  AntoniuB  Nangasakibúl,  Paiüus  Yuaniqui 
rapánból,  Ludovictu  Ibarchi  Japánból,  Mioliael  Co- 
bOI,  Pptraa  Bequexeia,  Coímos  Baqnisa,  Franciscna 
I.  A  JázUB-táTsaaágiak  ;  Pnulua  Hiki,  Joannea  Soan  éa 
üiai.  —  Ezekhez  járult  ]Uiohael  de  SancUí  trioita- 
'.  ö.  Beligio,  1862.  II.  179.  í.  kk. 

Az  Gsaze?  jelenvolt  püapOkök  néraorát  1.  Civ.  Catt.  V. 
10— T3i.  A  piemonti  kormány  az  adnectált  tai-toniá- 
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jus  22-ikéii  IX.  Pius  a  bíbomokokat  és  & 
llömában  jelen  Tolt  összes  püspököket  consistommbi 
hiyá  össze,  mely  alkalommal  tartott  allocaüojáb&t 
megemlékezvén  a  Japánban  vértanúságot  szenvedet, 
sz.  ferencziekröl  és  Jézus-társaságiakról,  a  jelenleTS- 
ket  fölkérte,  hogy.  a  szentté-avattatás  ügyében  tél^ 
menyeiket  szabadon  terjeszszék  elő.  A  jelenvolui 
szavazatukat  írásban  nyujták  be.  Hasonló  történ*. 
május  34-ikén  De  Sanctis  szentté  avatására  néne. 
Ugyanezen  consistoriumban  a  szent  atya  a  japáni  vér- 
tanuk és  De  Sanctis  Mihály  szentté  avattatása  fioa^ 
pélyes  tényét  pünkösd  vasárnapjára,  június  8-ikr-» 
tűzte  ki. 

Június  6-ikán  a  pápa  a  sixtini  kápolnában  űd- 
Tözlé  a  világ  legtávolabb  részeiből  is  összegyülekezett 
püspököket  és  papokat.*)  Szólt  az  egyház  egységéríi 
melynek  a  jelenlevő  gyülekezet  is  fönséges  képét 
nyújtja;  inté  őket,  hogy  az  egység  ezen  szellemét 
ápolják  híveik  közt,  s  fölhatalmazást  adott,  hogy  visz- 
szatértök  után  hiveiknek  apostoli  áldást  adhassanaL 

Június  8-ikán  a  pápa  ünnepélyes  menetbea  s 
bíbornokokkal,  pátriárkákkal,  érsekekkel  és  püspö- 
kökkel az  ezen  alkalomra  kiválóan  földíszitett  sz.  P^ 
ter  templomába  vonult,  hol  szentmise  előtt  a  szentó 
avattatás  tényét  végzé.*) 

nyokbau  levő  püspököket  nem  engedé  Rómába  mennL  Bzc^ 

levélben  jelenték  ki  csatlakozásukat.  E  leveleket  1.  Civ.  Catt. 

V.  S.  2.  v.  747.  s.  kk.  1. 

>)  Szövegét  1.  Religfio,  1862.  H.  20. 

■)  E  szavakkal :  Ad  honorem  Sanctae  et  IndividuaeTn 

nitíitis,  ad  exaltationem  Fidei  catholicae,  et  cbristianae  Be*i* 
gionis  aiignientum,  auctoritate  Domini  Nostri  Jesu  Christi- 
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kijelenteni,  hogy  az  emberi  dolgok  jelen  állapotából 
ezen  világi  fejedelemség  az  Egyh&z  és  lelkek  keQ5  é 
szabad  kormányzására  teljesen  szükséges  (omma> 
*  requiri).  Mert  megkívántatik,  hogy  az  egyetemö 
Egyház  Feje,  a  római  pápa  semmiféle  fejedelemnek 
ne  legyen  alattvalója  vagy  vendége,  hanem  saját  bi^ 
tokán  és  államában  maga  ura  legyen  (sui  juris  esse 
és  nemes,  nyugodt,  magasztos  szabadságban  olui- 
mázza  a  kath.  hitet,  s  védelmezze  s  kormányosz&ft 
keresztény  köztársaságot.  Ki  tagadhatná,  miszerjr 
az  emberi  dolgok,  vélemények  és -intézmények  jele: 
összeütközésében  szükséges,  hogy  Európa  határain  a 
6-világ  három  szárazföldje  közt  tartassék  fönn  idú> 
egy  szent  hely  és  fölséges  szék,  honnan  népek  és  iV 
jedelmek  nagy  és  hatalmas  szózatot  hallhassanak.  ^ 
igazságosság  és  igazság  szózatát,  mely  egyiknek  ses 
kedvez  a  többi  fölött,  egyik  önkényének  sem  hódo.: 
melyet  sem  fenyegetéssel  elnémítani,  sem  fondorko- 
dással  körülhálózni  nem  lehet.  *)  ' 

»)  Más  szempontból,  de  majdnem  hasonló  értelem^^^ 
nyilatkozott  Disraeli  az  angol  képviselőházban  0**- 
május  8.) :  >A  római  kérdésben,  igy  szólt,  van  a  világot  ériit' 
általános,  s  valamely  protestáns  hatalmasságot,  iti^' 
Anglia,  érintő  különös  érdek,  s  ez  nem  a  pápa  ^i  *? 
hatalma,  hanem  függetlensége.  E  kettő  egészen  kü..»-* 
bözö  dolog,  noha  mindig  összezavartatnak.  Tegyük  fői,  li^-í  * 
pápának  oda  kell  Bómát  hagynia,  s  állandóan  telepedik  le  S^^* 
lábrm,  vagy  Avignonban  vagy  valamely  Danamelléki  na^}'  ^* 
rosban.  Bizonyosak  lehetnek  önök,  hogy  a  kath.  fejeii''^^ 
kin  ok  államában  a  pápa  állandó  lakhelyet  választana,  nes:  té- 
rődnék azzal,  hogy  minden  áron  föntartsa  a  pápa  független^- 
gét.  Siít  ellenkezőleg,  ez  a  kath.  fejedelem  két  kézzel  ello:^''^* 
befolyása  és  hatalma  növekedését,   melyet  nyerne,  ha  a  H"* 
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»S  valóban  ez  alkalommal  is  miként  történhe* 
itt  Yolna,  hogy  az  Egyház  főpásztorai  az  egész  tí- 
.gból  itt  összegyülekezzenek,  Szentségeddel  fölötte 
»nto8  dolgokról  értekezendök,  ha  annyi  különböző  or- 
iágból  és  nemzet  közöl  ideseregelyén,  itt  oly  nral- 
Ddó  fejedelmet  találtak  volna,  ki  az  ő  fejedelmeik 
Ánt  gyanakodók  yagy  megforditya  ?  A  keresztény- 
ek és  polgárnak  egyiránt  vannak  kötelességei,  melyek 
incsenek  ugyan  egymással  ellentétben,  de  mégis  kü- 
mbözök ;  miként  teljesíthetnék  azokat  a  püspökök, 
a  Rómában  nem  állana  fönn  .világi  fejedelemség, 
linö  a  pápáké^  mely  minden  idegen  jogtól  független, 
mintegy  központja  az  egyetemes  egyetértésnek^  me- 
jret  emberi  hatalomvágy  nem  izgat,  mely  földi  ura- 
Dm  yágyából  semmit  nem  kezdeményez?  Tehát  a 
zabád  pápa-királyhoz  szabadok  jöttünk,  az  egyház 
igyéröl  mint  pásztorok,  a  hazáról  mint  polgárok 
lyiltan  és  igazságosan  gondoskodyán,  kik  semapász- 
orok,  sem  a  polgárok  kötelességeit  háttérbe  nem 
zorítják . . .  *) 


illandóan  az  0 államában  lakik.  Ez  nem  volna  kedvező  protestáns 
illámra,  nevezetesen  olyanra,  melynek  tObb  millió  rom.  kath. 
ilattvalója  van,  mert  tudjuk,  bogy  mint  világi  fejedelem  nem 
hatalmasabb,  mint  akármely  kis  olasz  berezeg,  de  mint  lelki 
>*J6delem  nagy  befolyást  gyakorol  minden  országra,  és  hogy 
sünden  országban  szervezett  értelmes  testület  által  van  képvi- 
selve. Minden  angol  államférfid  méltó  figyelmének  tárgya  ez  : 
i  hatalom,  melyet  a  pápa  gyakorol,  neki  oly  helyzetet  jelöl  ki, 
^ogy  semmiféle  európai  fejedelemnek  nem  szabad  6t  befolyá- 
Mnia.  Exen  indok  birta  rá  Európa  nagy  áUamférfiait,  hogy 
181 5-ben  a  pápa  restauratióját  szentesítsék . .  .< 

0  E  fölirat  tervezésére  bizottság  k&ldetett  ki,  melybe  a 

10* 
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>Az  érzelmek;  yálaszolá  a  foliratra  a  szent  atya. 
melyeket  t  testvéreink  és  szeretett  fiaink  elöttünkt 
fejeztetek,  nagy  örömmel  töltöttek  el  bennünket  lo^r. 
azok  e  szentszék  iránti  szeretetek  zálogául  szolg&bAki 
még  inkább  a  ragaszkodás  kapcsának  kitűnő  bizosyitc- 
kát  nyujtjákjmely  kapocs  akath.  Egyház  pásztoraitnes 
csak  maguk  közt,  hanem  az  igazság  tanító  székéTr. 
is  összefűzi :  amiből  világosan  kitűnik,  hogy  Istec,  i 
béke  és  szeretet  szerzője  velünk  van.  Már  pedig,  i^ 
Isten  velünk,  ki  ellenünk  ?  Azért  Istennek  dicséret. 
tisztelet  és  dicsőség,  nektek  pedig  béke,  üdv  és  öröit 
béke  sziveteknek ;  üdv  Krisztus,  gondjaitokra  bií^tí 
nyájának,  öröm  nektek  és  a  nyájnak,  hogy  a  szentet- 
kel együtt  örvendjetek  uj  éneket  énekelvén  az  Ur  Li- 
zában mind  örökön  örökké. « 

Június  10-én  a  szent  atya  brevét  bocsátott  t 
melyben  a  íőpásztoroknak,  kik  a  szentté  avattatá^ 
ünnepélyén    Rómában  jelen  voltak,  fölhatalmazik' 

magyar  püspökök  közöl  H  a  y  n  a  1  d  Lajos  erdélyi  pS?P^^ 
választatott  be.  Két  fölírat  készült,  egyik  Wiseman*  a^^^ 
sik  Dupanloiip  műve  volt.  A  bizottság,  mely  egyiket  pea 
fogadta  el,  abban  állapodott  mejf,  hogy  WisemAn  szövegbe  ^* 
gadtassék  el  alapul  olyképen,  hogy  Dupanloup  müvéből  neve- 
zetes részek  vétessenek  be,  és  az  egész  fölírat  u  j  aUl^^'* 
öntessék.  Az  e  czélra  kinevezett  kisebb  bizottság  Haya**' 
püspököt  bízta  meg  az  uj  alakba  öntendö  fölirat  elkészitésévt- 
A  végleg  elfogadott  és  a  pápa  elÖtt  fölolvasott  fölirat  tíL^*' 
Haynald  püspök  műve.  Azon  példányt,  melyet  Wiseiuaí^ 
készített  és  Dupanloup  sajátkezűleg  tetemesen  módoiítotí. 
Haynald  magával  hozta  Erdélybe  és  a  Batthyányi-féle  könyv- 
tárban őriztetik.  V.  ö.  Lönhárt  Ferencz:  üti  jegyzetek  a. 
Gyulafejérvári  füzetekben  11.  Kolozsvár,  1862.  208—213.  -•*■ 
fölirat  szövegét  1.  Eel.  1862.  n.  4.  s.  kk.  1. 
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cziabarát  B  a  t  a  z  z  i  követte,  a  mazzinistik,  kőztök 
Crispi  és  Brofiferio,  Genuában,  1862.  márczias  9-ikh 
valóságos  parlamentet  nyitottak  meg,  melyben  Olasz- 
ország fölszabadításának  befejezését  Graribaldira  biz- 
ták.  A  Turinban  székelő  hivatalos  kormány  oes 
indíthatta  meg  a  háborút ;  helyette  a  nem-hivat&I(^ 
kormány,  mely  Gennában  ütötte  fÖl  főhadiszállás*- 
tűcte  ki  teendőjéül  Róma  megtámadását. 

Garibaldi  beutazta  Felső-Olaszországot;  mi^ 
denütt  a  habomra  izgatva  és  gyűlöletet  terjesztve  ^ 
pápa,  Francziaország  és  Ausztria  ellen.  Onkényteít: 
májusban  Tirolt  készültek  megtámadni ;  a  támadást 
azonban  a  turini  kormány  Napóleon  parancsára  meg- 
hiúsította. Garibaldi  Caprerába  vonult ;  de  márjúliu> 
l-jén  Siciliába  ment,  hogy  ott  Róma  elleni  expediti> 
ját  szervezze.  Az  önkéntesek  és  piemonti  katr 
n  á  k  seregesen  követték  őt,  ugy  hogy  augusztus  ek  • 
napjaiban  már  több  mint  8000  emberrel  rendeli'?- 
zett.  ^Olaszországot,  monda  Palermóban  a  népbi 
intézett  beszédébeu,  meg  kell  szabadítani  FrancziV 
ország  befolyásától ;  meg  a  deczember  2-ikának  em- 
berétől, azon  férfiutói,  ki  magát  a  párisi  nép  vérével 
szennyezte  be.  Neki  oda  kell  Rómát  hagynia,  mdy^* 
jogtalanul  birtokában  tart.  Nem  igaz,  miszerint  azért 
van  ott,  hogy  a  szent  atyát  s  a  kath.  egyházat  me^' 
oltalmazza.  Ez  hazugság ;  ismétlem :  hazugság.  Azén 
van  Rómában,  mert  zsarnok;  uralomvágyát  akarü 
kielégíteni ;  mert  a  rablóbandákat  akarja  megvédene 

amelyeknek  ő  feje Ki  kell  neki  jelentenünk,  iog! 

Rómát  oda  kell  hagynia;  ki  fogjuk  ezt  neki  jelentem 
nem  szavakkal,  nem  irott  tiltakozásokkal,  hanem  oly 
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Ódon,  mint  Palermo  a  BÍciliai  yecsernjében,  ^)  mint 
L    1860-ki  Palermo  a  Bourbonok  bakói  ellen  lé- 

ugyanakkor  a  p&pai  kormány  hivatalos  lapja, 
»QiornaIe  di  Somac  következő,  Siciliából  érkezett 
3yelet  tett  kézzé : 

» Szentséges  Atyám!  A  szentszéknek  egyik hf ve 
bátorkodik  Szentségednek  tudtára  adni,  hogy  Sicilij^ 
lan  Garibaldi  alatt  egy  Róma  ellen  indítandó  expo- 
litiót  készítenek  elő.  Az  olasz  flotta  e  szige- 
,en  5000  olaszt  szállított  partra,  kik  a 
;aribaldistákkal  egyesülnek.  A  terv  következő :  az  ön- 
kéntesek Szentséged  államába  nyomulnak  s  a  forra- 
dalmat Róma  kapujáig  viszik.  Ezzel  kapcsolatban 
Róma  titkos  comitéja  magában  Rómában  forradal- 
mat támaszt ;  dictarurát  akarnak  alakítani ;  aztán  jő 
a  népszavazás  és  az  adnexio.  Mit  fog  a  franczia  had- 
sereg tenni  ?...*) 


0  Tudvalevőleg  1282-ben  a  palermói  nép  a  húsvéti  ve- 
csemye  után  minden  francziát  meggyilkolt ;  e  vérengzést  BÍci- 
liai vecsemyének  nevezték  el. 

*)  A  valóságot  még  inkább  földeritette  a  tnrini  »I1  Fie- 
montec  :  > Biztos  helyről  értesalünk,  hogy  e  napokban  Anto- 
nelli  bíbomok  értekezett  a  franczia  követtel.  A  bíbomok 
érteslté  öt,  hogy  a  turíni  kormány  Rómában  felkelést  akar 
elöidéztetni ;  hogy  a  turini  kormány  szándékairól  biztos  adatok 
vannak  kezeiben ;  hogy  a  turini  cabinet  és  Gari- 
baldi közt  megegyezés  jött  létre,  miszerint 
ez  utóbbi  rontson  be  a  pápai  államba,  sápi e- 
monti  kormány  azon  szín  alatt,  hogy  Öt  ül- 
dözi, vele  együtt  nyomul  Bómába.  A  bibomok 
állítólag  még  hozzá  tette :  Világos,  hogy  a  forradalmároknak 
terveik  vannak  nemcsak    a    pápai  kormány,  hanem    a    uép 
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Napóleon  császár  nem  mehetett  annyira  a  for- 
radalom iránti  engedékenységében,  bogy  Garibaldi 
követelésére  csapatait  Hómából  visszavonja.  Augasj- 
tus  hóban  Lavalette  római  követe  által  biztosította  i 
szent  atyát,  hogy  a  pápának  fönmaradt  terület 
megtámadását  nem  fogja  tűrni.  Rómában  és  Griu- 
vecchiában  a  franczia  megszálló  csapatok  megerősít- 
tettek ;  a  pápai  állam  partjain  és  Nápoly  előtt  fran- 
czia hadihajók  czirkáltak  ;  a  franczia  kormiínT 
Torinban  kijelenté,  hogy  minden,  a  pápai  teríUe: 
ellen  intézett  támadást  vissza  fog  verni ;  Montebellc 
tábornok,  a  megszálló  csapatok  parancsnoka  utasít- 
tatott, hogy  Rómában  minden  lázadási  mozgalmat 
erőhatalommal  nyomjon  el. 

A  turini  kormánynak  azt  is  tudtára  adá,  ha  Ga- 
ribaldit nem  képes  kötelességére  téríteni,  Franczia- 
ország  közbeveti  magát  és  megszállja  Nápolyt 
Ez  leginkább  hatott ;  Turinban  tudták,  hogy  ha  Na- 
póleon Nápolyban  megveti  lábát,  Dél-Olaszország 
Piemontra  el  van  veszve.  Pepoli  megkisérlé  ugyan  a 
császárt  engedékenységre  bimi.  De  Napóleon  kérlel- 
hetlenül  megmaradt  követelése  mellett 

A  vas  szükség  kényszeríté  a  piemonti  konn/invt 


ellen  is,  mely  daczára  az  izgatásoknak,  a  pápához  hü  ak^r 
maradni.  Ily  körülmények  közt  ugy  vélem,  miszerint  Napoleos 
császár  nem  fog  megfeledkezhetni  azon  Ígéretéről,  hogy  a  páj'.'* 
függetlenségét  oltalmazni  kivánja  ...  A  franczia  követ  az  elti;e 
terjesztett  bizonj'itékokhól  meggyőződést  szerezvén  a  mondot- 
tak valóságáról,  Ígérte,  hogy  jelentést  tesz  Parisba,  s  azon  iii- 
tét  fejezte  ki,  hogy  a  franczia  csapatok  a  pápai  terület  sértlitr- 
totlenségét  minden  áron  tiszteletben  fogják  tartani. c  (Nu:;''3* 
idézése  szerint,  Gescliiedeuis  der  Regering  van  Pius  IX.  II.  4''I.) 
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Gkribaldival  szakftani.  20,000  emberrel  Siciliába 
ildé  Ougia  tábornokot,  ki  a  szigeten  ostrom&llapo- 
t  hirdetett  ki.  Ugyanakkor  Nápolyba  is  piemonti 
apatok  küldettek  azon  parancscsal,  hogy  Garibaldi 
Snjomulását  erőhatalommal  is  gátolják  meg. 

Garibaldi  daczolt  Augusztus  26-ikán  odahagyá 
3itaniát,  s  Calabriában  kikötött  Meletánál,  hol  a 
rályi  csapatokkal  szemközt  állott  Aspromonte- 
§  1  Beggio  közelében  röyid  ütközet  után  a  lábán 
egsebesült  Garibaldit  Pallavicini  ezredes  fogságba 
té  8  öt  Speziába  záratá,  honnan  egészségi  tekintet- 
51  Pisába  viteté  át.  Önkéntesei  letették  a  fegyvert. 

így  végződött  a  icaprerai  hös<  római  expedi- 
öja.  Azon  ember,  kinek  jelmondata  yala  >Boma  o 
Lorte«  (Róma  yagy  halál),  bűnrészesének,  a  >re  ga- 
intuomoc  golyója  által  találtatva  tehetetlenül  vár- 
>g8ágban  elmélkedhetett  szövetségesei  hűségéről.  ^) 

*)  A  turini  kormánynak  nem  levén  bátorsága  Garibaldi 
len  a  törvény  szigorát  alkalmazni,  Ot  csakhamar  amnestiálta. 


X. 
A  szeptember  15-iki  conventío  és  a  Syllabus. 

IX.  Pius  fölszólal  az  eltiprott  Lengyelország  mellett.  —  ^ 
franczia  megszállás  kérdése. —  A  pápa  nyilatkozata  e  mega^ 
lásról.  —  A  szeptember  15-iki  conventío.  —  A  conventío  eltéí 
értelmezése  Franczia-  és  Olaszországban.  —  IX.  Pias  a  conva- 
tióról.  —  Az  1864.  deczember  8-iki  encyclica  és  a  SyllabusL  — 
Miksa  mexikói  császár  Bómában.  —  A  mexikói  egyház  belj- 
zete.  ^ —  Alkudozások  a  mexikói  kormánynyal.  —  DL  Pi^^ 
levele  Miksa  császárhoz.  —  Miksa  császár  a  Bómából  érkézért 
leveleket  »exequatur<  alá  helyzi.  ^  A  mexikói  püspöki  ksr 
emlékirata.  —  A  császár  panaszos  válasza.  —  Antonelli  je?y* 
zeke.  —  A  Bómával  újra  megindított  alkudozások  nem  ^^ 

zetnek  czélra. 

1863-ban  IX.  Pius,  mint  a  népek  Talódi  ba- 
rátja újonnan  fölszólalt  a  szerencsétlen  Lengyel- 
ország érdekében ,  hol  a  moskovitismus  rendsze- 
resen megsemmisítette  a  katholicismust  8  a  lengy'^I 
nemzetiséget.  Nem  tisztelve  a  szentszékkel  kötött 
concordatumot,  az  orosz  kormány  pusztította  a  katt 
egyházakat,  haditanács  elé  hurczolta  vagy  épen  szám- 
kivetésre és  halálra  Ítéltette  az  egyház  jogai  melleit 
fölszólaló  püspököket.  Részletes  ujonczozást  rendelt 
el  (1863  elején),  mely  által  a  >gyanasc  lengyelek 
tömegesen  ragadtattak  ki  családjaik  köréből.  ííem 
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:olgáIt  mentségül  sem  kor,  sem  betegség ;  akiket  a 
Midörség  a  ^gyanusakc  közé  igtatott,  azokat  kérlel- 
etlenül  elhurczolák.  E  barb&r  erőszakoskodást  kö-- 
ette  az  1863-ki  lengyel  fölkelés,  mély  részrétteljea 
ámulattal  tölte  el  a  világot. 

E  harcz  közepette,  miután  IX.  Pius  a  lengyelek 
lellett  márczius  13-ikán  tartott  »Omnibus  notumc 
llocutiójában  is  felszólalt,  ^)  ápril  22-ikén  az  orosz. 
z&T  nagylelkűségéhez  fordult. 

>Ne  csodálkozzék  Felséged,  irá,  hogy  a  legna- 
gyobb szerencsétlenségek  között,  melyek  jelenleg  a 
lengyel  királyságra  súlyosodnak,  valamint  az  élénk  ér- 
dek nyilvánulásai  közt,  melyeket  népek  és  kormányok 
ama  nemzet  jövő  sorsa  iránt  napfényre  hoznak,  Mi,, 
annyi  és  oly  gyakran  ismétlődő  bajok  által  megindít* 
tátva,  egyenesen  Eölségedhez  fordulunk,  hogy  jóakará 
figyelmét  fölhívjuk  a  jelen  zavarok  főokaira  s  az 
orvos-szerekre,  melyeket  leghatályosabbaknak  és  leg- 
gyorsabban működőknek  vélünk  arra,  hogy  a  heves 
küzdelem  által  fölzaklatott  lelkek  ismét  megnyugvást 
találjanak. 

^Fájdalmasan  esik  Felségedet  emlékeztetni: 
alig  Íratott  alá  a  Lengyelország  foldarabolása  iránti 
szerződés ,  az  adnectált  tartományokban  a  kath. 
vallás  ellen  erős  ellenzék  idéztetett  elő,  mely  látszó- 
lagos béke  rövid  időközei  mellett  a  következő  években 
is  tartott.  Anélkül,  hogy  belebocsátkozzunk  az  el- 
nyomatások részleteibe,  melyeknek  a  mindkét  szer- 
tartású clerus  és  hivők  ki  voltak  téve,  elég  Fölséged 


>)  Szövegét  1.  Beligio,  1S63. 1.  212--11S. 
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figyelmét  fölhívnunk  az  elődjei  által  időnkint  közzétett 
hiteles  okmányokra ,  melyek  tanúságot  tesznek  s 
clerus  javainak  majdnem  teljes  lefoglalásáról,  számom 
férfi-  és  nőszerzetes  kolostor  beszüntetéséről,  a  püs- 
pökök és  egyház  joghatóságával  ellenkező  törvények 
kihirdetéséről,  a  kath.  vallás  terjesztői  ellen  hozót: 
súlyos  büntetésekről,  azon  kötelezettségről,  hogy  4 
vegyes  házasságokból  született  gyermekek  az  nralkod! 
vallásban  neveltessenek;  a  szentszékkel  valő  közvetleii 
érintkezés  eltiltásáról,  és  annyi  sok  más  intézkedésit  l 
melyek  a  kath.  egyház  egységének  kárára  és  ahÍTGi 
lelkiismeretének  szorongattatására  szolgálnak. 

iMindezen,  a  kath.  vallás  hátrányára  tett  in- 
tézkedések annál  súlyosabbaknak  és  elviselhetleneb- 
beknek  tűntek  föl  Európa  szemeiben,  mely  azok 
életbeléptetését  fájlalta,  valamint  maga  Lengyelor 
szag  előtt  is,  mely  azok  [nyomását  érezte,  —  miután 
még  egészen  ujak  valának  és  világosan  szóltak  sz 
egyezmények  és  szerződések,  melyeket  Lengyelország 
különböző  felosztásai  idejében  Felséged  elődjei  ün- 
nepélyesen kötöttek  volt.  Ilyen  különösen  az  1773, 
szeptember  17-ikén  kötött  varsói,  és  1793.  július 
1 3-ikán  elfogadott  grodnói  szerződés. 

^Mindkét  szerződésben  Oroszország  fejedelmei 
a  részökre  átengedett  lengyel  tartományok  kormá- 
nyának elfogadásakor  ünnepélyesen  Ígérték:  hogj 
mindkét  szertartású  római  katholikusok  részére  fon- 
tartatik  azon  állapot,  amelyben  akkor  voltak,  t  i. 
biztosíttatik  számukra  vallásuk  és  fegyelmök  szabad 
gyakorlata  minden  egyes  egyházakkal  és  egyházja- 
vakkal,  melyeket  az  oioez  i.ralora  alá  jutásuk  piH'* 
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at&ban  bírtak.  Továbbá  az  uj  uralkodó  magára  és 
tódjaira  yisszavoDhatlanul  ígérte ,  bogy  említett 
aindkét  szertartású  római  katbolikusok  részére  a. 
iY&ltságok  és  egyházjavak  békés  birtokát,  vallásuk 
s  e^házfegyelmök  szabad  gyakorlatát  minden^  ezek- 
Lei  összekötött  jogokkal  együtt  fönn  akarja  tartani. 
7égre  igérte  a  fejedelem,  hogy  sem  6,  sem  utódjai 
ej  edeimi  jogaikat  az  orosz  uralom  alá  jutott  tarto- 
nányokban  soha  a  két  szertartású  róm.  kath.  valláa 
hátrányára  nem  fogják  gyakorolni. . .  . 

^Kérjük  Felségedét,  legyen  meggyőződve,  hogy 
Et  mit  az  egyház  békéjére  és  szent  vallásunk  tiszte- 
letben tartására  el  fog  rendelni,  birodalmának  javára 
szolgáland,  és  hogy  ha  az  egyházat  nyilt  védelmébe 
fogadja,  az  egész  lengyel  nemzet  tiszteletére  és  hűsé- 
gére számíthat,  mely^  nemzet  soha  sem  volt  virágzóbb 
és  boldogabb,  mint  midőn  atyái  hitét  nyíltan  vall- 
hatta. Ah,  vajha  e  nemzet  panaszai,  melyek  egész 
Európában  viszhangra  találtak,  és  még  a  vallási 
dolgok  iránt  közömböseket  is  meghatották.  Felséged 
trónjáig  jussanak  és  nemes  szivébe  hatoljanak.  Fel- 
ségedtől egy  szó  a  nemes  nemzetnek  visszaadhatja, 
elvesztett  nyugalmát,  és  annyi  zavar  és  egyenetlenség 
okait  eltávolíthatja. . . .  ^) 


>)  E  fontos  okmány  teljes  szövegét  1.  Expositio  doou- 
mentis  munita  earum  curamm,  quas  summus  Fontííez  Fius^ 
^*  assidue  gessit  in  eorum  malornm  levamen,  quibus  in 
ditione  rnssica  et  polona  ecclesia  catholica  afflictatur.  Bomae, 
^870.  155 — 161.  —  E  mű  a  lengyel  kath.  egyház  njabbkori 
üldöztetésének  okmányokkal  támogatott  teljes  történetét 
aytijtja. 
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E  szózatra  a  czár  Murawieff  ismeretes  kegyet- 
lenségeivel,  a  lengyel  kath.  egyház  még  teljesett 
•elnyomásával  válaszolt. 

Olaszországban  Aspromonte  ntán  a  pá- 
paságra békésebb  napok  látszottak  beállani.  Dnnmdo 
tábornok  és  külügyminiszter  október  8-iki  jegyzékéből 
kijelenté,  bogy  a  franczia  kormánynyal  alkudozásba 
akar  bocsátkozni  a  Rómát  megszálló  sereg  eltáToli- 
tása  iránt,  >mert  az  örök  városnak  idegen  csapatok 
általi  megszállása  a  non-interventio  elvének  állaodó 
megsértése.*  *)  Erre  III.  Napóleon  Thouvenel  he- 
lyébe külügyminiszternek  kinevezte  a  Piemont  iránt 
kevesbbé  elnéző  Drouin  de  Lhuyst.  Turinbc*! 
visszahivá  Benedettit^  s  helyébe  küldé  a  pápabaiit 
S  a  r  t  i  g  e  8 1,  Rómába  pedig  Lavalette  helyébe  ren- 
delé  Tour  d'  Auvergne  grófot,  ki  szintén  fica- 
ma további  megszállását  védelmezte, 

Az  uj  franczia  külügyminiszter  Darando  jegy- 
zékére október  26-ikán  a  megszállás  kérdésének  rtöz- 
letes  előterjesztésével  válaszolt.  IIL  Napóleon,  elis- 
mervén  az  olasz  királyságot,  1861.  július  12-ikéa 
Victor-Emanuelnek  ezt  irá :  >Felség,  nyíltan  ki  keL 
jelentenem,  hogy  midőn  az  uj  olasz  királyságot  elis- 
merem, csapataimat  Rómában  fogom  hagyni  mind- 
addig, mig  Felséged  a  pápával  ki  nem  békül,  vagy  a 
szent  atyát  államai  megmaradottrészébenakárrenJeN 
akár  nem-rendes  katonai  erő  fenyegeti.*  Duraudo 
jegyzékének  hangja  és  tartalma  minden  kétségen 
kívül  helyezi,  hogy  a  turini  kormánynak  a  pápával 
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dbékttlni  nincsen  szándékában ;  Garibaldi  legújabb 
r&Ualata  Bóma  ellen  azt  mutatja,  hogy  Olaszország- 
ban még  mindig  anarchicus  szenyedélyek  uralkodnak. 
31y  alkudozásba,  minőt  Durando  ajánl,  Francziaor- 
izág  nem  bocsátkozhatiL  Mindamellett,  hogy  a 
tranczía  kormány  e  tárgyban  ki  ne  mondja  a  végszót, 
idézett  jegyzék  még  hozzátéve :  >  A  turini  kormány 
tudja^  hogy  készek  vagyunk  gondosan,  rokonszenvvel 
vizsgálat  alá  venni  minden  combinatiót,  melyet  a  czél 
elérésére  elénk  terjeszt,  s  remélni  akarjak,  eszélye 
segítségünkre  lesz,  hogy  a  czélt  elérjük.  ^) 

Piemont  ajánlataira  vonatkoztak  IX.  Pius  sza< 
vai,  melyeket  1863-ban  újévi  üdvözlet  alkalmával  a 
franczia  hadsereg  tisztelgő  küldöttségéhez  intézett : 
». . .  Szivesen  fölhasználom  az  alkalmat,  monda,  hogy 
elismerésemet  nyilvánítsam  e  hadseregnek,  mely  föl- 
séges fejedelme  által  ideküldetett,  hogy  Krisztus 
helytartója  joghatóságának  szabad  gyakorlatát  bizto- 
sítsa. Ha  a  franczia  hadsereg  dicső  a  csatában  hő- 
siessége, a  béke  napjaiban  fegyelmezettsége  által,  nem 
habozom  kimondani,  hogy  még  dicsőbb  küldetése 
^Ital,  melyet  most  Isten  nevében  teljesít,  kezében 
mintegy  nemes  eszközül  szolgálván  a  kath.  vallás 
íeje  leglegitimebb  ,  legszentebb  jogainak  oltalma- 
zásában. 

>E  város,  melyet  mindenki  örök  városnak  nevez, 
a  kereszténység  első  napjaitól  Istentől  arra  rendel- 
detett,  hogy  földi  helytartójának  székhelye  legyen.... 
G  várost  tűzték  ki  czélul  az  egész  világ  forradalmárai 
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és  Isten  ellenei,  hogy  azt,  nem  tudom,  minő  orsi^ 
íSTárosává  tegyék.  Be  ez  nem  való. .  ugyanazok,  kii 
ajkaikkal  Bómát  fővárosnak   kí&ltj&k  ki,    est  nec 
akarják,  nem  akarhatják ;  mert  gonosz  czéljaik  na- 
gyon eltérők.  Meg  akarják  semmisíteni  a  világi  aralom 
e  maradványát ,  hogy  annál  inkább  ostromolhassdc 
Krisztus  Jézus  vallását  E  gonosz  czéljokat  már  gya- 
korolják a  bitorolt  tartományokban:  fogságra  vetréi 
a  ptLspököket  és  papokat,  bitorolván  az  egyház  javait: 
gúnynak^  nyomornak,   éhségnek  tevén   ki    Krisztas 
Jézus  jegyeseit,  terjesztvén   a  rendetlenségeket  ^ 
erkölcstelenséget.   A  borzasztó  merénylet    befejezé- 
nek   megakadályozására    helyezte    önöket,    kedres 
fiaim,  Isten  ide,  dicső  missiót  ruházván  reájok.  Midőa 
Isten  a  tengereket  teremte,  és  ezek  viharok  idejében 
fenyegető  hullámokat  vetvén,  már-már  elborították  a 
földet,  Isten  azoknak  határt  vetett.  >Eddig  jöjj,  és 
tovább  ne  menj,  és  itt  törd  meg  földagadt  hullámai- 
dat* (Jób  38.  11.).  Ekként  a  forradalom  és  isteote- 
lenség  minden  részről  fenyegetvén  a  kath.  világ  e 
fővárosát,  Isten  önök  által  nem  engedi  a  szenyedé- 
lyeknek  az  általa  kijelölt  határokat  átlépni.c  >) 

Miként  igazolta  a  franczia  császár  IX.  Pius  e  > 
nemes  bizalmát  ?  1864.  szeptember  16-ikén  a  pápa 
nélkül  Victor-Emanuellel  conventiót  kötött,  melj 
következő  négy  pontból  áll :  1)  Olaszország  kötelezi 
magát,  hogy  a  szent  atya  jelenlegi  területét  nem  tá- 
madja meg,  s  megakadályoz,  ha  szükséges,  erőhata- 
lommal, minden,  ezen  terület  ellen  intézett  támadást. 
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)  Francziaország  a  pápai  államokból  visszavonja 
sapatait  ^)  azon  fokozat  szerint,  a  melyben  a  szent 
tya  badserege  szerveztetik.  A  megszállás  megszün- 
etésének  mindamellett  két  év  alatt  végbe  kell  mennie. 
)  Az  olasz  kormány  nem  akadályozza  a  pápai  had- 
ereg  szervezését,  ha  az  mindjárt  idegen  katho- 
ikus  önkénytesekből  álland  is;  olyatén  hadsereg 
zervezését,  mely  elégséges  a  szent  atya  hatalmának 
öntartására,  a  béke  megőrzésére  elégséges  benn  s 
illamai  határain,  föltéve ,  hogy  ezen  haderő  nem 
ájulhat  az  olasz  kormány  elleni  támadás  eszközévé. 
1^)  Olaszország  késznek  nyilatkozik  a  régi  egyház- 
illam  adösságainr.k  megfelelő  részét  magára  vállalni. 
>)  A  jelen  conventio  két  hét  alatt,  vagy  ha  lehet, 
rlöbb,  szentesittetik,  s  a  szentesítést  a  szerződő  ha- 
;almak  egymásnak  megküldik.  Aláirva  Francziaor- 
szág részéről  Drouin  de  Lhuys ,  Olaszország  részéről 
ííigra  és  Pepoli. 

A  conventiót  kisérő  jegyzőkönyvben  kijelente- 
:ett,  hogy  a  conventio  végrehajtó  erővel  csak  azon 
dőtől  fog  birni,  midőn  az  olasz  király  elhatározza  a 
íirályság  fővárosának  áthelyezését.  *) 


')  1861.  június  22-ikán  Billault  franczia  miniszter  a 
parlamentben  ezen  ünnepélyes  enuntiatiót  tette  :  ^Elhagyni 
R  ó  m  á  1 1  feledni  a  Francziaország  által  századok  óta  követett 
[  olitikát !  Feledni,  hogy  a  császár  adta  vissza  Rómát  a  szent 
Atyának  ;  hogy  a  császár  a  pápaságra  nézve  talán  annyit  tett 
mint  dicsGemlékű  nagybátyja,  midőn  a  concordatiimot  meg- 
iiotOtte !  Xem,  ez  nem  lehetséges!* 

»)  1864.  deczember  15-ikén  hirdettetett  ki  hivatalosan 
Olaszország  fővárosának  Flórenczbe  áthelyezése. 

Fassy :  IK.  Pius  pápasága.  III.  r.  1 1 
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E  conventio   a   szerződő   felek   mindegyikéiül 
különböző  értelmezést  nyert. 

Drouin  de   Lhuys  Sartiges  grófhoz,  ki  1863. 
deczemberben  lett  római  követté,  intézett  jegyzéké- 
ben ^)  a  conventio t  azzal  indokolta,  miszerint  a  turÍDÍ 
kormány  lemondott  azon  gondolatról,  hogy  Rómát 
fővárosul  birja.  Szerinte  az  egyetlen  ok,  amiért  a 
franczia  hadsereg  Rómában  van,  azon  veszély  volt. 
melynek  a  katholicismus  székhelye  ki  volt  téve  Pie- 
mont  részéről,  mely  Rómát  az  uj  királyság  fővárosának 
jelölte  ki,  ennek  átengedésébe  pedig  Prancziaország 
bele  nem   egyezhetett.  Fölemlítvén   aztán  a  turini 
kormány  azon   elhatározását,  hogy  Olaszország  ír- 
városát  az  uj  állam  megfelelőbb  helyre  (Plórenczbe 
teszi  át,  ezt  Róma  biztonságának  uj  zálogául  tekinti, 
a  szent  atyának  a  belnyugalom  föntartására  szerve- 
zendő hadserege  most  már  nélkülözhetővé  fogja  tenni 
a  franczia  megszállást. 

Másként  értelmezték  a  conventiót  Turinban. 
A  miniszterek  a  parlamentben  kijelentették,  hogy  a 
Francziaországgal  kötött  szeptember  15-ikiconventiv 
az  uj  királyságnak  Rómára  való  igényeit  épen  nem 
változtatta  meg.  Szerintök  a  kormány  és  kamara 
mindig  akként  nyilatkozott,  hogy  > erkölcsi  eszkC- 
zökkeU  akar  Róma  birtokába  jutni.  A  conventio 
tiltja  e  czélra  az  erőhatalom  használatát,  de  neiQ 
zárja  ki  az  erkölcsi  eszközöket.  A  fővárosnak  Fl> 
reuczbe  való  áthelyezése  épen  nem  foglalja  magábai 
a  lemondást  Rómáról,  sőt  inkább  ennek  elfoglalásán 
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« 

az  utat  egyengeti.  Annak,  hogy  a  kormány  székhelye 
Flórenczbe  helyeztetik  át,  másik  eredménye  az  lesz, 
hogy  »az  erkölcsi  eszközöké  hatását  Rómában  annál 
gyorsabban  fogják  érezni,  minél  közelebb  esik  hozzá 
a  kormány  székhelye,  minél  gyakoriabbak  vele  az 
összeköttetések,  minél  bensőbb  az  érdekek  és  szo- 
kások érintkezése.  *) 

IX.  Pius  alkalmilag  e  conventióről  igy  nyilat- 
kozott: >Meg  vagyok  győződve,  hogy  Francziaország 
a  fenyegetést  nem  veszi  komolyan,  mert  tudja,  hogy  ily 
esetben  mi  neki  nagyobb  zavart  okozhatnánk,  mint 
az  nekünk.  Még  mindig  szerencsésebbek  vagyunk, 
mint  az  ember  fia,  mert  akárhová  forduljunk,  talá- 
lunk helyecskét,  hová  fejünket  lehajtsuk,  és  nyugodt 
lelkiismerettel  meghalhassunk.  Nagy  elődünk  e  szent 
széken^  VIL  Gergely  mondotta :  » Szerettem  az  igaz- 
ságot, azért  számkivetésben  halok  meg.c  Egy  száműzött 
pápa  e  világ  uraira  és  fiaira  mindig  veszélyesebb, 
mint  egy  teljes  dicsőséggel  és  tisztelettel  környezett 
pápa.  Ne  kisértsék  az  Istent !«  ')  ^) 


»)L.  Civ.  Catt.  1864.  vol.  XII.  264.  V.  ö.  Dupan- 
l  o  Q  p  :  A  szeptember  1 5-iki  conventio  és  a  deczember  8-iki 
encyolica,  ford.  Füssy  Tamás,  Fest,  1865.  ÉsBolaro  della 
Margarita:  Squardo  poUtico  snlla  conventione  itaUco- 
franca  del  15.  Settembre.  Torino,  1864. 

«)  Dr.  Rüttjes :  Lében,  Wirken  u.  Leiden  Sr.  Heil.  des 
Papst-EöDiges  Pius  IX.  Neu-Ulm.  1878.  607. 

*)  III.  Kapoleon  1865.  febr.  15-ikén  megnyitván  a  par- 
lamentet, a  szeptember  1 5-iki  ponventióról  igy  nyilatkozott: 
>£gy  nehéz  probléma  megoldását  akartam  lehetOvé  tenni.  A 
szeptember  1 5-iki  conventio,  mellőzve  annak  szenvedélyes 
értelmezéseit,  két  nagy  elvet  szentesit :  az  uj  olasz  királyság 
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Az  ál-fölvilágosodás  nemcsak  a  sajtóban,  hanem 
a  kormánykörökben  is  a  legtévesebb  nézeteket  ter- 
jesztette a  vallás  és  bölcsészet  alapjairól,  a  hitről  s 
tudásról,  és  ezeknek  egymáshoz  való  viszonyáról,  az 
egyházról  és  államról,  ennek  viszonyáról  az  egyházhoz 
és  megfordítva,  az  egyházról  és  iskoláról,  s  ezeknek 
egymástól  való  elválasztásáról,  a  pápa  világi  ural- 
máról, a  házasságról  és  házassági  jogról,  nevezetesen 
a  polgári  házasságról,  a  bevégzett  tényekről,  a  non- 
interventióról  stb.,  miszerint  félő  volt,  hogy  e  hamis^ 
elvek  és  nézetek  ragálya  lassankint  a  hivő  katholi- 
kusok  közt  is  elterjed,  s  bennök  lankasztja  a  vallásos 
buzgalmat,  az  egyházhoz  és  annak  fejéhez  való  ra- 
gaszkodást. 

IX,  Pius  idejét  látta  a  hamis  elvek  özöne  ellen 
ünnepélyesen  fölszólalni.  Ezt  teljesítette  1864.  de- 
czember  8-ikán  kiadott  >Quanta  cura<  encycUcájával ; 


mej_'szilárclítását  és  a  szent  szók  függetlenségét.  Az  ideiglenes 
és  bizonytalan  állapot,  mely  annyi  aggodalmat  keltett,  ezután 
kevesbbé  lesz  az.  Nem  szórvák  többé  szét  az  olasz  haza  tagjai, 
melyek  uj  kapcsokkal  egy  az  Alpesek  tövében  Jevö  kis  államhoz 
kivannak  csatlakozni ;  e  tagok  most  egy  nagy  hazát  képeznek, 
mely  fülülemelkedvén  a  hel^'i  előítéleteken,  s  megvetvén  a 
meggondolatlan  izgatásokat,  a  félsziget  szivébe  helyezi  át  fő- 
városát. . . .  E  hazafias  ténynj^el  Olaszország  véglegesen  meg- 
alakul és  egyszersmind  kibékül  a  katholicismussal ;  kötelezi 
magát,  liog\-  tiszteletben  fogja  tartani  a  szentszék  fuggetlen- 
í^éírét.  védelmezni  a  római  államok  határait,  s  ekként  nekünk 
>]ietségessé  teszi  csapataink  visszavonását.  A  hatályosan  biz- 
tosított római  állam  egy  mindkét  kormányt  kőtelezO  szerződé-- 
garautiája  alatt  áll.  A  conventio  ezután  nem  a  háború  fegy- 
vere, hanem  a  kibékülés  műve.<c  . .  . 
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Miksa,  Yolt  mexikói  császárról  is.  Miutáu  ez^a 
teljes  anarchiában  levő  államba  fejedelmül  meqí 
Tátott;  1864  ápril  18-ikán  nejével  SaroltáTal  és  . 
mexikói  küldöttséggel  Somában  meglátogatta  H. 
Piust,  hogy  a  rá  váró  nehéz  föladathoz  az  ő  és  neje  S2> 
mára  kikérje  az  egyház  fejének  áldását.  A  pápa  vatiLM 
kápolnájában  maga  áldoztotta  meg  a  császári  párt. 

>Ime  az  Isten  báránya,  monda,  ki  elveszi  a  víIj: 
bűneit.  Általa  uralkodnak  a  fejedelmek,  és  végezi  - 
igazságot  a  hatalmasok.  Per  me  Reges  regnant  i-r 
me  Principes  imperant.   Általa  végeznek    igazat  J 
törvényszerzők.  Per  me  legum  conditores  justa  d^ 
cernunt.  Es  ha  megengedi,  hogy  a  fejedelmekre 
megpróbáltatások   sulyosodjanak,   minden   hátam: 
általa  gyakorolnak.  Omnis  potestas  data  est  milii :: 
coelo  et  in  terra.  Az  ő  nevében  ajánlom  felségednci 
hogy  a  reá  bízott  kath.  népek  boldogságát  mozd:> 
elő.  A  népek  jogai  nagyok,  azokat  ki  kell  elégíten 
de  nagyobbak,  szentebbek  az  egyház.  Krisztus  Jé:-- 
jegyesének  jogai. . .  Felséged  tehát  tisztelni  fogja  mii- 
a  nép,  mind  az  egyház  jogait,  vagyis,  népeinek  mind  vr 
lági,mind  lelki  javát  előfogja  mozdítani.  S  vajhaKri>> 
tus  Jézus,  kit  helytartója  kezéből  veend,  irgalmaisi- 
gának  bőségében  kegyelmeit  áraszsza  felségedre.*   , 

Miksa  császár  e  szavakkal  hagyá  el  Eóniút: 
Isten  oltalma  alatt  és  helytartójának  áldásával  tár.^ 
zom ;  azért  bizom,  hogy  nagy  föladatomat  Mexik'' :  ?-fl 
teljesíthetni  fogom.  ^) 

')  Y.  5.  Yisita  deli'  Imperatore  e  deU*  Imperatri<"e  -'-í 
3Ie<sicü  al  S.  Padre.  Koma,  1864. 
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Az  íQú  császár  kétségtelenül  az  egyház  iránt  is 
i  legjobb  szándékkal  távozott  uj  hazájába.  De  a  fran-> 
:zia  befolyás  erősebb  volt  nálánál.  Már  Bazaine,  a 
rranczia  expeditio   vezére   Juareznek  több  egyház- 
ellenes intézkedését  helybenhagyván,  sérté  a  mexikói 
katholikusokat,  amiért  Labastida  mexikói  érsek  kény- 
telen  volt   tiltakozni.    Tiltakozását   követte   (1863. 
decz.  26.)  a  mexikói  episcopatus  együttes  fölszólalása, 
melyben   egyszersmind  kiigtatás  alá  vetik  az  igaz- 
ságtalan intézkedések  szerzőit.  Elszámlálván  a  sérel-* 
meket,  folytatják :  >Mindebböl  világosan  következik, 
hogy   az   egyház  ma  Mexikóban  a  fővárosban  levő 
(ideiglenes)  kormány  által  legszentebb  jogai  és  canoni 
szabadságai  ellen  intézett  eröszakot  szenved ;  ezen 
erőszak  egészen  hasonló  ahhoz,  melynek  az  alkotmá- 
nyos (Juarez-féle)  kormány  részéről  volt  kitéve.  Az 
ideiglenes  kormány  állandóvá  akarta  tenni  a  művet, 
melyet  az  alkotmány osok  befejezni  megkisérlettek.<^) 
Midőn  1864-íki  júniusban  a  császár  Mexikóba 
bevonult,  a  vallási  béke  is  teljesen  meg  volt  lazítva. 
Szerencsétlenségre  Miksa  Bazaine  nyomain  haladt. 
Helyzete  körülbelül  az  volt ,  mint  Victor-Emanuelé 
Olaszországban ;   ő   uralkodott,  de  tanácsosai   kor- 
mányoztak. 

A   szentszék   M  e  g  1  i  a  személyében  nuntiust 
küldött.  ^Valódi  vigasztalás  ránk  nézve,   monda  a 
császár  deczember  10-ikén  a  nuntius  elfogadásakor, 
^ogy  ily  kitűnő  és  fölvilágosodott  egyházi  férfiú  ide-, 
küldése   által  teljesítve  látjuk  az  Ígéretet,  melyet 
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Rómában  nekünk  tettek,  amely  ígéret  teljesítését 
kormányunk  ugy  mint  nemzetünk  aggodalommal 
várta.  A  szent  atya  példabeszéddé  vált  változhatlan 
jóságában  ezzel  általunk  bálával  fogadott  világo? 
bizonyítékát  adta,  hogy  az  egyház  a  kormányunk  és 
szentszék  közt  függő  nehéz  ügyek  végleges  elintézését 
óhajtja.  A  mexikói  kormány,  mely  katholikus,  loyális' 
és  valódi  szabadságra  van  alapítva,  meg  fog  felelni 
kötelességének.  Krisztus  helytartójának  méltó  kép- 
viselője legyen  aziránt  bizalommal,  hogy  ideérkezése 
első  lépés  kölcsönös  és  tartós  egyezkedésre, 
melyre  Isten  áldását  fogja  adni.€ 

E  remény  nem  teljesülhetett.  Miksa  császár 
kormánya  egy  a  szentszékkel  kötendő  concordatum 
alapjául  Meglia  nuntius  elé  a  következő  pontokat  ter- 
jesztette: 1)  Tűrése  az  összes  vallásoknak,  melyek  a 
polgári  törvénynyel  ellentétben  nincsenek ;  a  kath. 
vallás  az  állam  vallásának  ismertetik  el.  2)  Az  egy- 
házjavak saecularisati  ójának  végleges  és 
formaszerinti  szentesítése.  3)  A clerust  az  álhim 
javadalmazza.  4)  A  kormány  föntartja  magának  a 
polgári  hatalmat  (status  civilis)  akkor  és  oly  mérv- 
ben szervezni,  mint  legjobbnak  látja.  —  Ezen 
alappontokon  kivül  a  mexikói  kormány  kijelenté,  hogy 
a  spanyol  koronának  aclerus  fölötti  r  e  g  a  1  i  a-jogait 
szándékozik  gyakorlatba  hozni,  vagyis  a  praelatusok 
investituráját,  az  egyház  világi  ügyei  fölötti  suprema- 
tiát,  az  egyházi  taxák  szabályozását,  a  szerzetesrendek 
és  testvórületek  számának  megállapítását.  *) 

')  L.  Memurial  diplomatique  du  5  février  1S65.  88— S 9.  !. 
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Ezen  előterjesztésre  a  nuntius  kijelenté ,  hogy 
ily  alapon  alkudozásba  bocsátkozni  nincsen  fölha- 
talmazva. 

1864.  október  18-ikán  IX.  Pius  közvetlenül 
magához  Miksa  császárhoz  fordalt. 

»Midön  múlté vi  áprilban  —  irá  —  mielőtt  fel- 
séged az  uj  mexikói  császárság  kormányzatát  átvevé, 
e  fővárosban  megfordult,  hogy  az  apostolok  sírját 
meglátogassa  és  apostoli  áldásunkat  fogadja,  kije- 
lentettük mély  fájdalmunkat,  melylyel  lelkünk  át  van 
hatva  a  fölötte  szomorú  helyzet  folytán,  melyben  ama 
nemzetnél  az  utolsó  évek  alatt  bekövetkezett  társa- 
dalmi felforgatások  után  a  vallási  ügyek  forognak. . . 

iFelséged  ennél  fogva  megítélhette,  mily  nagy 
volt  örömünk,  látván,  hogy  egy  uj  birodalom  alaku- 
lásával a  mexikói  egyház  számára  a  fölvirágzás  és 
béke  hajnala  dereng ;  amely  örömünk  még  nevekedett, 
midőn  bizonyosakká  lettünk,  hogy  ezen  trónra  a  feje- 
delem oly  kath.  uralkodó  családból  hivatott  meg, 
mely  vallásosságának  annyi  bizonyítékát  adta 

>Ily  szerencsés  előjelek  után  napról  napra 
vártuk  az  uj  császárság  első  intézkedéseit  azon  meg- 
győződésben, hogy  a  forradalom  által  istentelenül 
bántalmazott  egyház  elleni  sérelmek  gyorsan  fognak 
orvosoltatni,  visszavonatván  a  törvények,  melyek 
amaz  egyházat  az  elnyomatás  és  rabszolgaság  álla- 
potára juttaták,  és  kihirdettetvén  más  törvények, 
melyek  egy  gonosz  kormány  szerencsétlen  hatásait 
megszüntetni  alkalmasak. 

>MegC8alatk ózván  ed cl?g  reményünkben,  talán  a 
nehézségek  miatt,  melyek  egy  hoszú  idő  óta  megráz- 
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kódtatott  társadalom  ujjáreudezésének  útjában  álla- 
nak;  meg  nem  tartóztathatjuk  magunkat,  hogy  njra 
ne  forduljunk  Felségedhez,  s  ne  hi?atkozzmik  p 
szándékaira,  kath.  érzületére ,  melyeknek  más  alkal- 
makkor oly  fényes  bizonyítékait  adta;  kijelentett 
biztosításaira,,  hogy  az  egyházat  oltalmába  akarja 
venni.  Teszszük  ezt  azon  hitben,  hogy  e  szavunk  ulat 
találván  nemes  szivéhez,  azon  eredményeket  eszköz- 
lendi,  melyeket  Felségedtől  kinyerni  óhajtunk.  Fel- 
séged jól  látja ,  hogy  ha  az  egyház  szent  jogainak 
gyakorlatában  még  mindig  akadályozva  van  ;  ha  nem 
vonatnak  vissza  a  törvények,  melyek  az  egyháznak  a 
birtoklást  és  birtokszerzést  tiltják;  ha  a  templo- 
mokat és  kolostorokat  folyton  pusztítják;  ha  az  egj- 
házjavak  vevői  a  fizetéseket  nem  szolgáltatják  ki.  s  a 
szent  épületek  idegen  czélokra  fordíttatnak;  ha  a 
szerzeteseknek  nem  engedtetik  meg  szerzetes  ruhában 
járniok  és  közösségben  élniök ;  ha  az  apáczák  élel- 
möket  megkoldulni  és  nyomorult  viskókban  tengödiii 
kénytelenek ;  ha  a  hírlapok  bűntelenül  bántalmaz- 
hatják a  vallás  szolgáit  és  támadhatják  meg  a  katL. 
egyház  tanait:  a  hivek  megbotránkozása  és  avn> 
lásra  háramló  károk  ugyanazok  maradnak,  sőt  talán 
nagyobbak  lesznek. 

»Ah  Felség  !  Azon  hit  és  vallásosság  nevében. 
mely  fölséges  családjának  ékességét  képezi ;  az  eg}- 
ház  nevében,  melvnek  Krisztus  Jézus,  méltatlansá- 
guuk  daczára,  bennünket  fejévé  és  pásztorává  t^^^tt, 
azon  mindenható  Isten  nevében,  ki  Ont  kiválasztotiA 
ama  kath.  nemzet  kormányzására,  azon  egyed iili 
czélból,  hogy  meggyógyítsa  sebeit,  és  tiszteletbe  h  - 
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lyezze  TÍssza  legszentebb  vallását:  kérjük^  indítsa 
meg  a  művet,  és  félretevén  minden  emberi  tekintetet, 
fölvilágosodott  eszély  s  keresztény  érzelem  által  ve- 
zéreltetve, szárítsa  föl  a  kath.  család  oly  érdekes 
részének  könyeit,  s  ekként  cselekedvén,  tegye  magát 
Krisztus  Jézus,  a  pásztorok  fejedelme  áldására 
méltóvá.  .  .  . 

>Fölséged  jól  tudja,  miszerint  a  forradalom 
által  okozott  bajok  hatályos  orvoslására,  és  az  egyház 
örvendetes  és  boldog  napjainak  siettetésére  szüksé- 
ges mindenelőtt,  hogy  a  kath.  vallás  minden  dis- 
sidens  cultus  kizárásával  legyen  ezután  is  a  mexikói 
nemzet  dicsősége  és  támasza ;  hogy  a  püspökök  fő- 
pásztori  tisztök  gyakorlatában  teljesen  szabadok 
legyenek ;  hogy  a  szerzetes  rendek  fölhatalmazásunk 
és  utasításaink  értelmében  visszaállíttassanak  és  szer- 
veztessenek ;  hogy  az  egyház  öröke  és  a  vele  össze- 
kötött jogok  föntartassanak  és  megoltalmaztassanak; 
hogy  hamis  vagy  felforgató  elveket  senki  se  tanít- 
hasson vagy  hirdethessen;  hogy  a  köz-  és  magán- 
oktatást az  egyházi  hatóságvezesse  és  arra  felügyeljen, 
s  hogy  végre  eltávolíttassanak  a  békók,  melyek  az 
egyházat  a  világi  kormány  függése  és  önkénye  alatt 
tartották.  Ha  a  vallás  épülete  ily  alapokon  újra 
fölállíttatik,  mint  eziránt  kételkedni  nem  akarunk, 
felséged  a  vallásos  mexikói  nép  egyik  legnagyobb 
szükségét  és  óhajtását  fogja  kielégíteni;  megszün- 
teti a  mi  és  ama  jeles  püspöki  kar  aggodalmait ;  tu- 
dós és  buzgó  clerus  nevelésére  és  alattvalói  erkölcsi 
újjászületésére  nyitja  meg  az  utat;  fényes  példát 
nyujtand  más  amerikai  köztársasági  kormányoknak, 
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-melyek  alatt  az  egyház  többé-kevesbbé  hasonló  szo- 
morű  sorsnak  van  kitéve;  végre  kétségtelenül  elő- 
naozdítandja  trónjának  megszilárdulását ,  császári 
-családjának  dicsőségét  és  virulását. . . .«  *) 

A  szent  atya  ezen  szeretetteljes  levelére  Miksa 
császár  1865.  január  7-ikén  rendeletet  tett  közzé, 
melynél  fogva  a  Rómából  érkező  bullák^  brevék  és 
egyéb  iratok  csak  ugy  tétethetnek  közzé,  ha  azoknak 
a  kormány  megadja  a  >exequatur€-t 

Ezen  eljárás  nem  vezethetett  a  pápa  által  óhaj- 
tott  vallási   békéhez.  Mexikó  püspökei  a  császárhoz 
emlékiratot  intéztek,  melyben  erélyesen  tiltakoztak 
az  egyház  jogait  sértő  rendszabályok  ellen.  »...F5lség. 
irák,  a  mexikói  egyházat  véghetetlen  keserűséggel  és 
fájdalommal  tölti  el  a  konok  harcz,  mely  a  szabadság. 
haladás  és  e  század  nevében  megindított  a  régi  és  uj 
forradalom.  E  forradalom,  miután  pusztitásokat  ho- 
zott Európára,  most  az  uj  világ  ezen  részében  támadja 
meg  ellenét,  a  katholicismust.<  Elsorolják  az  egyház 
elleni  sérelmeket,  és  hozzáteszik :  >  A  világi  fejedelem 
iránti  kötelességek  teljesítésében  hűségre  nézve  sen- 
kinek sem  fogunk  utána  állani ;  de  midőn,  hogy  neki 
engedelmeskedjünk,  hűt  elenné  kellene  lenni  az  Isten 
vagy   egyház   törvényéhez,    következőleg   valósíígos 
törvényszegést   kellene   elkövetni,    kötelességünkké 
lesz  a  passiv  ellenállás,  amely  még  nem  foglal  ma- 
gában engedetlenséget,  mert  az  engedelmesség  ala]  - 
ját  Isten  törvényében  birja,  s  megszűnik  kötelezni. 


V  Teljes  .'fzü vegét  1.  Civ.  Catt.  1865.  vol.  I.  757—759. 
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ha  az ,  ami  parancsoltatik ,  Isten  törvényével  össze- 
egyezhetlen. . .«  ^) 

Miksa  császár  erre  egy  Chapultepecböl  január 
9-ikén  keltezett  levéllel  válaszolt :  >Barátságosan  in- 
tem önöket,  irá,  hogy  jövőre  ne  Ítéljenek  szigorúan  és 
vakmerően,  mielőtt  valamely  kérdést  minden  rész- 
létében  tanulmányoztak. . . .  Önök  nem  tudják ,  mi . 
történt  Rómában  fejedelem  és  fejedelem  közt;  Önök : 
nem  vettek  részt  a  nuntiussal  való  tanácskozásokban ; 
következőleg  nem  tudják  megítélni,  hogy  melyik  ol- 
dalon történt  hiba,  s  melyik  részről  követtettek  el 
bitorlások,  ha  ilyenek  történtek.  Mint  jó  katholikusnak, 
mint  kötelességhű  fejedelemnek  fátyolt  kell  borítanom 
bizonyos  dolgokra.  Istennek  és  a  történelemnek  en- 
gedvén át  igazolásomat. , .  .< 

Panaszkodik  aztán  Eóma  lassúsága  ellen,  mely 
a  császárság  érdekeinek  kárára  szolgál;  vádolja 
a  nuntiust,  miszerint  először  azt  állította,  hogy  az 
alkudozásra  van  fölhatalmazása,  aztán  pedig  tagadta, 
végre  leczkézi  a  mexikói  püspököket.  >Igen,igy  végzi, 
a  mexikói  nép  vallásos  és  jó ,  de  nagyrészben  még 
nem  katholikus  az  evangéliom  valódi  érteményében, 
pedig  nem  saját  hibája  által.  Szüksége  van,  hogy 
oktattassék,  hogy  neki  a  szentségek  kiszolgáltassanak 
az  evangéliom  szerint  fizetés  nélkül.  De  biztosítom 
önöket,  hogy  Mexikó  katholikus  lesz.  Kételkedjenek, 
ha  tetszik,  az  én  katholicismusomról ;  Európa  régóta 
ismeri  érzelmeimet ;  a  szent  atya  tudja,  miként  gon- 
dolkozom;  Németország  és  Jeruzsálem   templomai. 
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reám  nézve  jó  bizonyítékok;  de  ha  jó  katholikos  va- 
gyok, igazságos  és  méltányos  fejedelem  is  leszek.*  *) 

E  levél  mutatja,  hogy  Miksa  császár  elhárít- 
hatlan  befolyás  alatt  állott.  A  vallásos  császár  meg- 
győződése szerint  nem  vádolhatta  a  pápát  és  nuntinsát 
illoyalitásról  és  bitorlásról.  *)  A  nuntius  fölhatalma- 
zása a  méltányosság  határáig  terjedt,  a  mexikói 
Icormány  pedig  ezen  túllépő  követelésekkel  állott  elő. 
A  püspököket  kötelességmulasztásról,  sőt  simoniáról 
vádolja,  holott  épen  azok  kérelmezték  a  fönnálló  bajok 
és  sérelmek  orvoslását. 

Antonelli  bibomok-államtitkár  nem  mulasztotta 
el  1865.  márczius  9-iki  kelettel  a  mexikói  császár 
levelére  behatóan  válaszolni.  ®) 

A  császár  Bómába  küldöttséget  menesztett  azon 
megbizással,  hogy  a  nuntius  által  már  elvetett 
alapokon  kisértse  meg  közvetlenül  magával  a  szent- 
székkel az  alkudozást.  A  küldöttség  ápril  közepén 
érkezett  Rómába.  Az  ez  által  óhajtott  alapokon  azon- 
ban a  szentszék  nem  alkudozhatott.  A  nuntius  június 
l-jén  odahagyá  Mexikót.  Miksa  császár  ül.  Napóleon 
politikájának  lett  áldozatává.  *) 

J)  Teljes  szövegét  1.  Civ.  Catt.  1865.  vol.  II.  121—123. 

*)  Azon  időben,  midőn  Miksa  Rómában  tartózkodott,  az 
i^Osservatore  Románc*  e  félhivatalos  közleményt  hozta  :  >A20u 
rövid  idö  alatt,  míg  a  mexikói  császár  ö  felsége  Rómában  idő- 
zött, Mexikó  vallási  és  egyházi  ügyeinek  rendezésére  semmiféle 
tanácskozások  nem  tartattak.  Ha  bizonyos  híreknek  hitelt  ad- 
hatunk, a  császár  mindig  kerülte  az  ily  tanácskozások  meginlí- 
tását,  fentartván  magának,  hogy  a  nuntiussal   fog  alkudozni^ 

»)  Szövegét  1.  u.  0.  II.  vol.  230—235. 

*)  V.  ö.Le  dernier  des  Napóleon.  5. ed. Paris,  1875, 1S4.  skk- 


XI. 
A  conventio  fejleményei. 

A.  franczia  kormány  megindítja  csapatainak  visszavonását  a 
pápai  államból.  —  Antonellinek  erre  vonatkozó  jegyzéke, 
—  IX.  Pius  visszautasít  minden  egyezkedést  az  olasz  kormány- 
nyal.  —  A  katholikusok  aggodalmai.  —  A  franczia  főparancs- 
nok elbúcsúzik  a  pápától ;  ennek  ez  alkalommal  mondott 
szavai.  —  m.  Napóleon  Bóma  és  a  pápai  adósság  iránt  intéz- 
kedik az  olasz  kormánynyal.  —  A  pápai  hadsereg  létszáma 
szaporittatik.  —  IX.  Pius  sz.  Péter  és  Pál  18  százados  centená- 
riumára meghívja  a  püspököket.  —  Garibaldi  ujabb  készülő- 
dése Bóma  ellen.  —  Az  olasz  kormány  szétszóratja  Garibaldi 
csapatait.  —  A  centenárium  megiilése.  —  A  püspökök  felirata 
a   szent  atyához.   —   Ennek    válasza.    —    Száz    olasz   város 

hódolata. 

A  szeptember  15-iki  conveotio  végrehajtása 
megindult  Noha  a  megszálló  franczia  hadsereg  fő- 
parancsnoka Parisban  jelentést  tett,  hogy  a  conventio 
megkötése  óta  fegyveres  bandák  legalább  is  nyolcz- 
szor  támadták  meg  a  pápai  állam  terűletét,  III.  Na- 
póleon kormánya  1865.  november  közepén  az  egyház- 
állam déli  tartományaiból  kezdé  csapatait  visszavonni. 
A  megszálló  hadsereg  három  dandárából  az  egyik, 
mely  Polhés  tábornok  parancsnoksága  alatt  állott, 
összesen  mintegy  3700  ember  Civitavecchián  át  visz- 
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szatért  Prancziaországba.  Kómában,  Viterbóban  ^^ 
Civitavecchiában  visszamaradt  még  két  dandár  9—1 ' 
ezer  emberrel. 

Aütonelli  bíbornok-államtitkár  a  szentszék  kül- 
földi képviselőihez  november  18-ikán  irt  jegyzékA^jf l 
nyiltan  föltárta  a  francziák  távozásával  összekűtű:: 
veszélyeket. 

>. . .  Annyi  bizonyos,  irá,hogy  a  szentszék  mag:!.^ 
fog  hagyatni,  miután  a  segédeszközökről  majilne: 
teljesen  megfosztatott,  és  kül veszélyek  által  folytoLt 
san  fenyegettetik,  amely  folytonos  fenyegettetésafün- 
maradt  terület  megvédelmezését  nagyon  nehezít:  ^ 
kétségessé  teszi.  ]VIi  a  belviszonyokat  illeti,  minden* 
láthatja,  hogy  a  szentszék  jelen  birtokaiban  hiányzik 
az  arány.  A  nagy  főváros,  Róma,  megfosztatva  ler;"'^ 
lentékenyebb  és  leggazdagabb  tartományaitól,  olyan- 
nak tűnik  fel,  mint  fő  test  nélkül,  vagy  mint  egy  tcrp:? 
test,  melyben  az  életszervek  a  táplálásban,  a  lélek- 
zésben  csak  elégtelen  szolgálatot  tehetnek.  E  végze- 
tes földarabolás  szükségképen  megzavarja  a  kormá:y 
rendes  működését . . . 

» Először  is  a  közkincstárban  a  legnagyobb  n- 
var  áll  be  . . .  Daczára,  hogy  az  állam  a  Piemont  által 
bitorolt  tartományok  utáni  jövedelmektől  teljesen  el- 
esett, nemcsak  a  hűségben  megmaradt  hivatalnokokét 
fizeti,  hanem  az  egész  államadósság  is  reá  nehezCÍ. 
melynek  födözésére  azelőtt  az  összes  állam  jiírult. 
Igaz,  hogy  a  Péterfillér  és  kath.  kölcsön  eddig  bámu- 
latos eszköz  vala,  melynek  segitségével  a  szentsz-^k 
goudviselésszerüen  azon  helyzetben  volt,  hogy  köte- 
lességeinek megfelelhetett :  de  az  is  igaz,  hogy  ilyet'jö 
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szköz,  amellett,  hogy  nem  felel  meg  mindig  a  szük- 
égnek,  bizonytalan  is,  és  rendesnek  nem  tekinthető  • 
:ölc8önöket  sem  köthetni  mindig,  melyek  a  pénzügyi 
lelyzetet  csak  sulyosbitják,  miután  a  kamatokat  szűk- 
égképen  fizetni  kell. 

»A  másik  súlyos  baj,  mely  a  tartományok  el- 
esztéséből  a  szentszékre  háramlik,  a  majdnem  a  le- 
letetlenséggel  határos  nehézség,  hogy  a  fönmaradt 
is  terület  lakóiból  megfelelő  hadsereget  szervezzünk, 
gaz,  a  belföldieket  pótolhatnák  az  idegen  csapatok ; 
ly  csapatok  tartása  minden  kormánynak,  főképen 
edig  a  szent  atyának  jogában  állván,  kinek  minden 
ép  fiai  Krisztusban.  De  bár  mily  kétségtelen  legyen 
3  e  jog,  a  pápai  kincstár  szorult  helyzete  világosan 
íutatja,  hogy  mily  határok  közt  mozoghatunk. 

>Az  ily  annyira  szorongatott,  védelmi  eszközök- 
én annyira  szegény  állam  miként  szálljon  szembe  a 
ivülröl  fenyegető  veszélyekkel?  Mintegy  vas  övbe  van 
zorítva,  minden  oldalról  fenyegetőleg  körülvétetve 
gyanazon  kormány  bitorolt  birtokai  által,  mely  nem 
sak  előmozdította  és  támogatta  a  lázadásokat ;  had- 
öregekkel  és  erőszakos  megszállásokkal  előidézte  a 
ilen  szomorú  helyzetet,  hanem  azonfelül  ünnepélye- 
in, az  egész  világ  hallatára  kijelentette,  hogy  bitor- 
isait  teljessé  akarja  tenni  elfoglalásával  azon  szent 
elynek,  hol  századok  óta  szent  Péter  utódja  székel 
i  uralkodik.  E  szentségtelen  határozat  az  említett 
)nventióval  nemcsak  nincsen  megsemmisítve,  hanem 
i  utóbbinak  kihirdetése  után  is  a  piemonti  kormány 
épviselői  kijelentették  szóval  és  írásban,  hogy  ama 
atározat  most  is  érvényben  áll . . . 

Piissy  :  IX.  Píus  pápasága  III.  r.  12 
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»Tegyük  föl,  hogy  ama  kormány  (Róma  elíV:: 
lalására)  sem  fegyvert,  sem  forradalmi  izgatásoL* 
nem  fog  használni,  és  beavatkozásokra  ürügyet  ceL 
keres.  Mit  fognak  tenni?  Máris  mondják:  XtL 
mi  megyünk  Eómába,  hanem  Eómának  kell  hozzijii^ 
jönnie,  az  által,  hogy  a  pápai  konnányt  lehetetlent 
teszszük.  E  czélt  nem  az  anyagi  béke  megzavarA^:^- 
val  igyekeznek  elérni,  hanem  az  állam  decompoíiü*- 
ját  mozdítják  elő ;  nevelik  a  pénzügyi,  kormányz:.*- 
zavarokat ;  a  katonákat  Ígéretekkel  és  pénzzel  bütt- 
lenségre  csábítják.  E  rűt  mesterségre  már  megvetíti 
több  egyént,  kik  a  szentségtelen  üzelmek  8zerz''»:  r^ 
előmozdítói  által  havi  fizetésben  részesíttetnek.  Ezes 
üzelmek  elleni  küzdelemben  az  úgyszólván  fegyvert-- 
len  pápai  kormány  teljesen  magára  van  hagyatTa.í' 

A  franczia  kormány  a  szentszék  aggodalmat 
nem  vette  figyelembe.  1866.  deczember  15-ike  léM 
a  határidő,  ameddig  a  conventio  értelmében  a  fran- 
cziáknak  Rómát  oda  kellett  hagyniok,  a  csapatok  h^- 
zaszállítása  folytattatott. 

Október  4-ikén  Montebello  tábornok,  a  ióilí. 
franczia   csapatok  főparancsnoka  hivatalosan  kibír- 
deté  a  csapatok  távozását,  melyeknek  deczember  kö- 
zepéig a  pápai  területet  teljesen  oda  kellé  hagynioi- 

IX.  Pius  október  29-ikén  tartott  >Non  seine> 
allocutiojában  minden,  az  uj  olasz  királysággal  t:í.' 
politikai  egyezkedés  ellen  nyilatkozotté  ...Dyen  em- 
berek (a  pápa  világi  hatalmának  ellenei)  nem  át:i!- 
lanak  azt  hirdetni,  hogy  nekünk  Olaszországgal,  azu: 
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állásunk  ellenségeivel,  kik  azzal  dicsekesznek,  hogy 
k  képezik  Olaszországot,  ki  kell  békülnünk.  De  Mi, 
ik  a  szent  vallás,  az  üdvös  tan,  az  erény  és  igazság 
édői  és  oltalmazói  vagyunk,  s  valamennyinek  üdvét 
líimozdítani  tartozunk ,  hogyan  egyezkedhessünk 
zokkal,  kik  a  józan  tanítást  nem  tűrvén,  s  az  igaz- 
ígtól  hallásukat  elfordítván,  kerülnek  bennünket,  s 
lég  azon  óhajtásunkat  és  kivánatainkat  sem  akarták 
Jjesíteni,  melyeknek  az  vala  czélja,  hogy  Olaszor- 
:ágban  a  pásztori  vigasztól  és  segélytől  megfosztott 
jyházmegyék  saját  püspökeikkel  láttassanak  el  ? . . . 

>Noha  minden  emberi  segélytől  megfosztatva, 
égis  szem  előtt  tartván  tisztünket,  s  a  mindenható 
>ten  támaszában  bizván,  készek  vagyunk  életünk  ve- 
:élyeztetésével  is  az  egyháznak  Krisztus  Urunktól 
tenileg  reánk  bizott  ügyét  védelmezni,  és  ha  szük- 
ges,  olyan  országba  távozunk,  hol  lehető  jól  gyako- 
•Ihassuk  apostoli  tisztünket . .  .«^) 

A  szent  atya  tehát  készebb  volt  Kómát  oda- 
Lgyni,  mint  Piemont  » oltalmát*  elfogadni.  Válasz 
>lt  ez  egyszersmind  a  franczia  kormány  újabb  kísér- 
teire, melyek  által  Piemont  és  Róma  közt  egyezke- 
«t  igyekezett  létrehozni. 

A  katholikusok  közt  a  megdöbbenés  és  aggó- 
ilom  még  inkább  fokozódott.  Sokan  közölök  félre - 
zettetve  a  Sróma-ellenes  lapok  által,  kételkedtek  a 
mai  nép  hűségében,  és  kételkedtek  abban,   vájjon 


»)  Teljes  szövegét  1.  Civ.  Catt.  1866.  vol.  VIII.  385—39:. 
yanazon  napon  »Luctuosam  et  nuuquam  satis  deplorandum'^ 
ocutiojában  a  lengyel  egyház  szerencsétlen  állapotát  adta 
i.  L.  u.  o.  398—406. 
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ha  a  íranczia  csapatok  távozása  után  Rómában  :V. 
kelés  támad,  a  csekély  pápai  hadsereg  képes  les:- 
vele  sikeresen  szembeszállani.  A  pápa  személves  bi: 
tonsága  miatt  is  a  legnagyobb  aggodalomban  v^- 
nak.  El  is  követtek  mindent,  hogy  a  franczia  kormaiig 
reábirják,  miszerint  csapatainak  teljes  yisszahíTÚ?^: 
legalább  későbbre  hagyja. 

Mindez  nem  használt.  Montebello  gróf  és  íi-* 
rancsnok  a  franczia  hadsereg  nevében  deczemb:: 
6-ikán  a  szent  atyától  elbúcsúzott.  »..Ha  a  császl^ 
monda,  adott  szavához  képest,  Rómából  visszahív-* 
csapatait,  ez  által  a  szent  széktől  nem  vonja  el  tán:.' 
szát.  Tizennyolcz  évi  megszállásunkat  nemkeTesb.-^ 
fontos,  és  nem  kevésbbé  hatályos  erkölcsi  oltalom  k^ 
veti,  mely  egyik  résznek  fékül,  a  másiknak  bátor.ij- 
sul  fog  szolgálni.  Vajha  az  idő,  mely  Isten  hatalD> 
s  irgalmas  keze  által  lecsendesíti  a  szenvedélyei 
enyhíti  a  fájdalmakat,  s  többet  alkot,  mint  roni.  - 
vajba  az  idő  mindenkit  fogékonynyá  tegyen  az  engt -• 
telékenységre,  melytől  egyedül  várhatni  a  jelen  -f- 
hézségek  megoldását,  s  ő  szentsége  számára  bizt«>- 
tandja  a  függetlenséget  és  biztonságot,  melyek: 
szüksége  van,  hogy  lelki  hatalmát  a  világ  szého  i- 
táráig  szabadon  gyakorolhassa . . .  .c*) 

» Üdvözlöm  önöket,  fiaim,  válaszolt  a  szenta:j4» 
távozásuk    előestéjén.     Önök   zászlaját,  mely  ^^ 
nyolcz  éve  a  szentszék  védelmének  missiójával  ^ 
zett  Francziaországból,  az  összes  kath.  hatalm-^'^  '^ 
íU'szágok  üdvüzlésökkel  és  a  siker  óhajtásával  k-^' 
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V.  !E  zászló  ma  visszatér  Francziaországba.  Kivá- 
m,  hogy  ugyanazon  üdvözléssel  fogadtassék;  de 
ben  nagyon  kételkedem. 

>  Tudtomra  adatott,  hogy  a  katb.  szivek  meg- 
ieműltek  azon  súlyos  helyzet  gondolatára,  melyben 
egyház  és  vallás  feje  van.  Mint  társaiknak  más  al- 
ilommal  is  mondottam:  ne  éljünk  illusióban,  a  for- 
.dalom  eljö  idáig,  ezt  kimondotta  és  kihirdette; 
lök  hallották,  'megértették,  látták. 

»Egy  előkelő  férfiú  mondotta :  Olaszország  lét- 
jött, de  még  nem  teljes.  En  részemről  azt  mondom, 
ogy  ha  Olaszország  teljesen  még  szét  nem  mállott ; 
a  még  létezik  ugy,  mint  azt  ma  látjuk,  ennek  oka, 
lert  földjén  még  van  egy  darab,  ahol  én  vagyok,  s 
hol  az  igazság,  rend  és  béke  uralkodik.  Ha  ez  nem 
;szen  többé,  akkor  látni  fogom  a  Capitoliumon  a  for- 
adalmi  zászlót  lengeni,  de  látom  egyszersmind  azt  is, 
ogy  a  tarpeji  szikla  nincsen  távol. 

»Ot-hat  év  előtt  Francziaország  egyik  képvise- 
Sjével  beszéltem.  Mielőtt  Rómából  távozott,  kérdezte 
ölem,  mit  izének  a  császárnak.  Azt  válaszoltam : 
londja  meg,  hogy  szent  Ágoston  hippói  püspök,  mi- 
iöu  a  város  a  barbárok  hadserege  által  ostromolta- 
ék,  előre  látván  a  súlyos  csapásokat,  melyek  a  sereg 
bevonulásakor  a  városra  várnak,  igy  fohászkodott  Is- 
énhez :  » Add,  hogy  meghaljak  előbb,  mielőtt  e  ro- 
Qoknak  tanuja  legyek«  ;  ugyanezt  mondja  részemről 
i  császárnak.  A  képviselő  azt  jegyzé  meg:  Szent 
^tyám,  legyen  megnyugodva,  a  barbárok  nem  fognak 
)evonulni.  A  képviselő  nem  volt  próféta,  de  becsüle- 
tes ember  vala. 
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»Egy  másik  magasállásu  francziaországi  k^> 
viselő  azt  mondotta  nekem :  Róma  nem  lehet  Talamd; 
királyság  fővárosa ;  arra  nem  való,  ellenben  Iüinl^?^ 
nel  bír  arra,  hogy  a  catholicismns  fővárosa  marad;o: 
E  szavak  nagyon  megvigasztaltak.  De  ismétlem,  szí 
körülmény  bekövetkezhetik ;  én  gyönge  vagyok,  e  i  • 
dön  támaszom  nincsen.  Mindamellett  nyugodt  v:.< 
gyök,  mert  oly  hatalomban  bizom,  mely  a  szükséH 
erőt  meg  fogja  adni.  E  hatalom  az  Isten  ....<*) 

Deczember  12-ikén  az  utolsó  franczia  ezred  c«i. 
hagyta  Rómát..  Már  előbb,  t.  i.  november  16-áii  IC 
Napóleon  Flórenczbe  elktildé  Fleury  táboraokoti 
által  az  olasz  kormányt  igyekezett  meggyőzni,  be:] 
a  katonai  megszállás  megszűnésével  a  szentszékDrI 
eddig  nyújtott  oltalom  csak  módosíttatott,  s  t^ 
vonja  maga  után  magának  az  oltalomnak  ni"' 
szünését. 

Egyúttal  a  flórenczi  kormánynyal  rendezte 
pápai  adósság  kérdését  is.  Ezen  1866.  deczember  T-í 
Parisban  aláírt  egyezmény  szerint  Victor-Emánj 
kormánya  az  adnectált  Romagna,  Márkák,  TJmln 
és  Benevent  után  a  pápai  adósságból  eháU 
15.230,145  frankot,  az  1866.  deczember  31-ikeíi 
járó  kamatokkal  együtt. 

A  francziák  távozása  után  a  Szent- Angyal  er 
dön  a  pápai  lobogó  egyedül  lengett.  A  pápai  kí 
mány,  mely  Castelíidardónál  majdnem  egész  haJsf' 
gét  elvesztette,  a  tartományainak  elvesztése  uti 
bekövetkezett  pénzügyi  szorultság  folytán  nagy  kú 
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get  nem  fordíthatott  uj  hadsereg  szervezésére, 
[indamellett  a  franczia  védelem  megszűnése  után 
;etö  szükség  volt  a  haderő  szaporításáról  gondos- 
)vlni.  A  szentszék  védelmére  különösen  Hollandia 
(  Belgium  nagy  számmal  ajánlották  föl  fiaikat.  A 
anczia  kormány  kiszolgált  katonáiból  a  pápa  szol- 
álatára  D'  Argy  Károly  ezredes  parancsnoksága 
latt  az  úgynevezett  antíbes-i  légiót  állította.  A  pápai 
adsereg  újjászervezésében  a  beteges  Merode  helyett 
apai  hadügyminiszterré  nevezett  K  a  n  z  1  e  r  nagy 
3vékenységet  fejtett  ki. 

A  forradalom  tudta,  hogy  a  kis  pápai  hadsereg 
z  .ellene  még  intézendő  csapásoknak  nem  lesz  képes 
llenállani.  Azért  a  &anczia  csapatok  távozásakor  a 
orradaimi  táborban  örömujjongás  hangzott,  s  Che- 
hetelli  a  Flórenczben  működő  ^nemzeti  comité< 
(gyik  legkiválóbb  tagja  deczember  14-én  az  olaszok- 
loz  intézett  kiáltványában  nyiltan  mondotta:  »Most 
iz  a  kötelesség  vár  reánk,  hogy  a  művet  b  e  f  e- 
e  z  z  ü  k.« 

IX.  Pius,  ki  Istenben  helyezte  reményét,  a  for- 
radalom fenyegetései  daczára  1866.  deczember  8-áa 
izentté  avattatásra^)  és  szent  Péter  és  Pál  tizennyolcz- 
>zázados  centenáriumára  a  kath.  világ  püspökeit  1867. 
júuius  29-ikére  Eómába  meghivta. 

A  forradalom  nem  késett  a  mű  befejezését  meg- 
indítani. Garibaldi,  ki  a  flórenczi  kormánynyal  nyil- 

1)  Szentté  avatandók  yalának  :  Kuncevich  Josaphat,  Ar- 
bues  Péter,  19  gorcumi  vértanú,  Panlus  a  Cruce,  Leonardus  a 
t^oi-tu  Mauritio,  Maria-Francisca,  Gousin  Gerinaua.  A  meghivá  a 
szövegét  1.  Civ.  Catt.  1867.  vol.  IX.  98. 
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tan  szakított,  a  neki  nem  eléggé  gyorsan  cselekrű 
i^nemzeti  comitéc  ellenében,  melynek  sugalmazójaBát- 
tazzí  yala,  ifölkelési  központot«  szervezett.  ^)  ílár- 
czius  22-ikén  a  római  emigránsokhoz  levelet  intézer. 
melyben  irja:  »Tekintve,  miszerint  elkerillhetleDöl 
szükséges,  hogy  a  római  emigratio  ereje  központoEÍt- 
tassék,  és  segitségére  lehessen  azon  testvéreínkneL 
kik  a  pápai  kormány  igája  alatt  szenvednek,  föUuTos 
önöket,  hogy  központot  alakítsanak,  és  közvetlen  tc- 
zetésem  alatt  az  általam  adandó  utasítások  szerint  mü- 
ködjenek.«  A  központ  bankjegyeket  nyomatott,  s  hor 
iránta  a  bizalom  növekedjék,  Garibaldi  kijelentett:". 
hogy  a  » központ «  Flórenczben,  tehát  a  kormány  szeci? 
előtt  működik.  Garibaldi  közlönyei  hirdették,  h:f 
Garibaldi  Menotti  a  » szabadítók  csapatok  élén  m-- 
jus  15-ikén  átlépi  a  pápai  határt. 

A  szeptemberi  conventio  ily  arczulcsapását '- 
párisi  kormány  még  sem  hagyhatá  szótlanul.  Malaret. 
a  flórenczi  udvar  melletti  franczia  követ  ápril  14-itc!: 
az  ismét  kormányra  került  Rattazzit  figyelmezteti 
Olaszország  elvállalt  kötelességeire.  De  Moustier  pá- 
risi külügyminiszter  ápril  16-án  táviratilag  íolszóüú 
a  flórenczi  kormányt,  hogy  a  határokon  a  gariba!- 
disták  mozdulatait  szigorúan  ellenőrizze. 

G  aribaldi  akkor  a^on  vakmerőségre  határozta 


')  Valószínűleg  ez  is  csak  komédia  volt.  Midőn  GaribaÜ: 
i\  Róma  elleni  fölkelés  érdekében  bejárta  FelsG-Olaszorszái:..* 
Flórenczból  Turinba,  hová  Garibaldi  ment,  ily  távirat  érk^z?.::- 
vGaribaldi  mej^érkezik.  Adjanak  az  6  és  kiséret**  rendelkez- 
sére  vonatokat.  Teljesítsék  rendeleteit.  A  költségeket  ^ 
k  o  r  m  á  n  y  v  i  s  e  1  i.«  L.  Unitá  Catt.  1867.  márcz.  19. 
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magát,  hogy  Anglia,  Orosz-  és  Poroszország  fló- 
Qczi  képyiselöihez  jegyzéket  intézett,  melyben  tilta- 
»zott  a  pápa  világi  fejedelemsége  ellen,  s  maga 
szere  »Róma  kormányzója«  czimét  követelte,  melyet 
egykori  római  Constituente  ruházott  reá,  s  melyet 
ak  egy  ujabb  nemzetgyűlés  vehet  el  tőle.  Tehát 
öma  törvényes  hatalmának  tekintette  magát,  s  er- 
1  hivatalosan  értesítette  a  hatalmakat.^) 

E  jegyzék  valódi  hadüzenet  volt.  Június  elején 
garibaldisták  Terűinél  (a  perugiai  tartományban) 
iszegyülekeztek,  hogy  onnan  berohanást  intézzenek 
pápai  államba. .  A  franczia  kormány  erélyes  fölszó- 
lására  (jánius  ll-ikén)Battazzi  a  forradalmi  ősapá- 
ikat szétszóratta ;  200  benyomult  a  viterbói  tarto- 
lányokba,  kiket  azonban  a  pápai  zuávok  rendetlen 
itásnak  indítottak. 

Az  egyházállam  ily  helyzetében,  midőn  a  szent 
:ya  személye  sem  volt  biztonságban,  a  fenyegető  ve- 
:ély  daczára  a  kath.  világnak  mintegy  négyszáz  fö- 
Isztora,  hazánkból  S  i  m  o  r  János  prímás  és  eszter- 
omi  érsek,')  Haynald  Lajos  kalocsai  érsek, ^) 
'  a  n  o  1  d  e  r  János  veszprémi,  Strossmayer 
yörgy  diakovári,  B  o  n  n  a  z  Sándor  csanádi,  P  a  p  p- 

0  li*  invasion  des  États  pontiflcaux  en  1867.  Eóvue  Oath. 
i  Louvain.  15.  Mars,  1871. 

')  Az  1867.  febraár  22-én  tartott  titkos  consistoriumban 
iveztet«tt  esztergomi  érsekké.  Ugyanakkor  székesfehérvári 
ispökké  neveztetett  Jekelfalussy  Yincze,  munkácsi  püspökké 
^nkovics  István  és  kihirdettetett  a  breve  utján  kalocsai  érsek - 
gre  emelt  Lonovics  József  kineveztetése. 

*)  Az  1876.  május  17.  tartott  titkos  consistoriumban  ne- 
sztett a  kalocsai  székre  Lonovics  utódjává. 
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Szilágyi  József  nagyváradi  görög-egyesült  Z  ali- 
János  győri  püspökök  ^)  és  K  r  u  e  s  z  Krizosztcc 
pannonhalmi  főapát  nem  haboztak  IX.  Pius  megx- 
vására  az  apostolfejedelmek  tizennyolczszázados  e:^ 
lékünnepére  megjelenni.  A  püspökökön  kívül  mez^ 
lent  áldozárok  számát  16,000-re,  mások  20,0ui -r' 
teszik. 

A  szentatya  a  canonisatio  ügyében  június  1- 
14.  és  16.  tartott  consistoriumokban  kikérte  a  íGp 
pok   véleményét,  kiknek  helyeslő  nyilatkozata  nt.: 
június  25-ikén  az  ünnepélyre  összegyülekezett  ola-: 
s  idegen  papokhoz  beszédet  (Jucundissima  quiJí-^ 
intézett,  ^)  melyben  őket  fölhatalmazta,  hogy  a  pu  - 
pökeik  által  kitűzendő  napon  teljes  búcsúval  összek  - 
tött  apostoli  áldást  oszthassanak. 

Június  26-ikán  >Singulari  quidem«  allocuu.'- 
jában  a  jelenvoltakkal  azon  fontos  hirt  közié,  hogj  • 
kath.  világ  föpásztorait  egyetemes  zsinati. • 
szándékozik  összehivni.  »Rég6ta,  mondja,  lelkünkbe: 
foglalkozunk  egy  ügygyei,  melyről  alkalmilag  töbnfi. 
tisztelendő  testvéreink  közöl  tudomást  is  vettek.  > 
melyet,  mihelyt  az  óhajtott  alkalom  kinálkozik.  vég- 
rehajthatni is  remélünk,  t.  i.  hogy  a  kath.  világ  összt^ 
püspökeivel  egyetemes  zsinatot  tartsunk,  melyt^-''- 
egyesített  tanácscsal  és  gonddal  az  egyház  ebyom-- 
sara  létrejött  annyi  baj  ellen  a  szükséges  é3  üdv-'? 
orvoslatokról  gondoskodjunk.^  ^) 

A  nagy  ünnepélyt  megelőző  napon,  28-itáíi  i 


^)    1867.  niárcz.   27.  praeconisáltatott  győri  pü?p"'^'^ 
-)  Szövegét  1.  Religio   1867.  II.  3.  sz. 
)  Teljes  szövci^'ét  I.  Religío  1867.  If.  4.  sz. 
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Szent-Angyal-vár  ágyúi  és  a  harangok  zugásai  jelez- 
ték Bóma  yédőinek;  az  apostolfejedelmek  ünnepének 
előestéjét,  melyen  szent  Péter  széke  a  hivők  tisztele- 
tére átvitetett  a  bazilika  jobb  hajójában  levő  Gergely- 
kápolnába. 

29-ikén  tartatott  meg  a  centenárium  megülésé- 
vel  összekötött  szentté  avattatás  ünnepélyes  ténye.  A 
nagy  körmenet  után  a  canonisatio  bíbornok-procura- 
torának  szokásos  kérvényezésére  a  szent  atya,  mint 
az  egyetemes  egyház  feje  és  tanítója  ünnepélyesen  ki- 
hirdeté  Krisztus  említett  hű  szolgáinak  a  szentek  so- 
rába fölvételét.*)  Te  Deum  után  a  szent  atya  a  jelen- 


^)  >Ad  honorem  Saactae  et  Individuae  Trinitatls,  et 
exaltationem  üdéi  Catholicae,  et  Ghristianae  Beligionisaagmen- 
tum,  anctoritate  Domini  Nosti-i  Jesu  Chrísti,  Beatoram  aposto- 
lorum  Petri  et  Pauli  ac  Nostra ;  matiu'a  deliberatione  praeha- 
bita,  et  Divina  ope  saepius  implorata,  ac  de  Yenerabilium 
Fratrum  Nostrorum  Sanctae  B.  Ecclesiae  Cardinalium,  Pa- 
triarcharum,  Archiepiscoporum  et  Episcoporom  in  TJrbe  exis* 
tentitiin  conailio,Beato9  Josaphat  Kuncevich  Pontiflcem;  Petrum 
de  Arbues  ;  Kicolaum  Pichi  cnm  sociiSi  videlicet :  Hieronyinnm, 
Theodoricum,  Nicaslam  Joannem,  Willehadum,  Godefridum 
Hervellanum,  Antonium  Werdanum,  Antonium  Hornariensein, 
Franciscum,  Juannem,  Adrianaiiif  Jacobum,  Joannem  Osterwi- 
canum,  Leonardam^Nicolaum, Godefridum  Duneum  et  Andreám, 
sacerdotes,  Petrám  et  Comelium  laicos,  omnes  martjres  ;  Pau- 
lám a  Cruoe  et  Leonardum  a  Portu  Mauritio  confessores ;  Fran- 
ciscam  et  Germanam  Yirgines,  sanctos  esse  decernimus  et 
deíinimas,  ac  Sanctorum  Catalogo  adscribimus  :  statuentes  ab 
Ecclesia  Uni versali  eorum  memóriám  quolibet  anno,  nempe 
Josaphat  12.  nov. ;  Petri  17.  sept. ;  Kicolai  et  soclorum  ejus  die 
9.  Julii  inter  sanctos  martyres ;  Pauli  die  28.  apr. ;  Leonardi 
die  26.  nov.  inter  sanctos  confessores  non  pontifíces  ;  Mariae 
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voltakhoz  latin  homiliát  intézett.^)  30-ikáii  szent  Pá! 
emlékezete  a  városon  kivül  sz.  Pál  bazilikában  tarta- 
tott meg. 

Július  l-jén  a  jelenvolt  főpapok  a  szent  Péter 
egyház  előcsarnoka  fölötti  nagy  aulában  a  szes: 
atyának  486  aláírással  ellátott  föliratot  nyújtottak 
át.  Ebben  ki  jelenték,  hogy  megemlékezvén  a  kegyes- 
ségről, melylyel  ő  szentsége  őket  azelőtt  öt  évvel  fo- 
gadta, most  csupán  kifejezett  óhajára  harmadszor 
megjelentek.  Ebben  egy  részt  czéljok  vala  öt  sulyok 
szorongattatásaiban  szeretetök  és  csudálkozásuk  is- 
méti  kijelentésével  vigasztalni,  másrészt  lelkesíti  őket 
a  remény,  hogy  atyai  szine  előtt  lelki  erejökben  meg- 
szilárdulnak, az  egyetértés  köztök  mind  szorosbra  fű- 
ződik, s  a  szent  atyára  és  önmagukra  nézre  közöf 
vigasz  és  öröm  közös  tárgyát  találják.  By  tárgy  a 
szentek  uj  neveinek  tündöklése  az  egyház  évkönyvei- 
ben ;  de  a  százados  emlékünnep  magában  is  alkalmas 
sziveiket  lángra  gyulasztani,  midőn  rendíthetki 
szilárdságát  tekintik  azon  sziklának,  melyre  E^risztus 
Jézus  egyházát  és  annak  folytonos  fönnállását  alapí- 
totta ;  mert  isteni  erő  által  látják  eszközölve,  hocy 
Péter  széke,  az  igazság  hirdetője,  az  egység  központja, 
az  egyház  szabadságának  alapja  és  erőssége  annyi 
ellenséges  törekvés  ellenében  sérthetlenül  fönnáll  mig 
országok  és  birodalmak  egymás  után  támadnak  és  el- 
tűnnek. A  mit  erre  vonatkozólag  öt  év  előtt  kijelen- 
tettek, azt  az  egész  világ  előtt  megerősítik,  megtoldja 


Franciscae  die   6.  oct. ;   Germanae  die  15.  Julii   intersanctií 
virgines  pia  devotione  recoli  debere. 

')  Szövegét  1.  Rel.  1887.  11.  6.  sz. 
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azt  dicsérettel  mindazért,  mit  a  szent  atya  azóta  a 
hivők  üdvére  keleten  ugy,  mint  nyugaton,  az  egyház 
dicBŐségére  szóval  és  tettel  erélyesen  és  buzgón  mint 
jó  pásztor  végzett.  Soha  sem  hallgatott,  midőn  az 
örök  igazságok  hirdetése,  a  kor  tévelyeinek  az  apos- 
toli szó  kardjával  való  sujtása  forgott  kérdésben.  A 
mit  hit  dolgaiban  mondott,  megerősített,  hirdetett, 
azt  mondják,  megerősítik,  hirdetik  ők  is,  azon  meg- 
győződésben, hogy  Pius  által  Péter  szól.  Nagy  öröm- 
mel töltötte  el  őket,  midőn  ajkairól  hallották,  hogy 
egyetemes  zsinatot  szándékozik  összehívni.  » Bátor- 
ság !  szent  atyánk,  igy  fejezik  be ;  mint  eddig,  vezesd 
az  egyház  hajóját  a  viharok  közepette  szilárd  kézzel 
kikötőbe.  A  bálkányBan,  melyet  elfoglalsz,  egykor 
Péter  ült ;  ő  közben  fog  járni  Istennél,  hogy  a  hajó, 
mely  az  ő  esedezése  által  már  tizennyolcz  századon 
át  az  emberi  élet  magas  tengerén  járt,  vezérleted 
alatt  a  halhatatlan  lelkek  gazdag  zsákmányával  meg- 
telten dagadt  vitorlákkal  evezzen  a  mennyei  kikötőbe.^) 
Válaszában  a  szent  atya  örömét  fejezé  ki  a  fö- 
lött, hogy  az.  egyetemes  zsinatra  nézve  a  főpásztorok 
vele  egyet  értenek.  ^Ugyanazon  kevélység,  folytatá, 
mely  egy  régi  merényletet  meg  akar  újítani,  már  rég- 
óta hamis  haladás  által  várost  és  tornyot  akar  építeni, 
melynek  csúcsa  az  égig  érjen,  honnan  magát  az  Istent 
leránthassa.  De  ugy  látszik,  az  Isten  leszállott,  hogy 
megtekintse  a  müvet,  és  összezavarja  az  építők  nyel- 
veit, hogy  egyik  se  értse  meg  többé  szomszédját :  ezt 
bizonyítják  az  egyház  elleni  zaklatások,  a  világi  tár- 


')  Teljes  szövegét  l.  Eel.  1867.  II.  5.  sz. 


')  Szövegét  1.  u.  o.  6.  sz.  V.  ö.  Barbier  de  Montault:  L  ^ 
ceremonies  du  Ceuteiiaire  et  de  la  Canonisation  a  S.  Pieirí. 
Home,  1867.,  —  ús  :  Bartolini  —  Mansi :  Le  Centenaire  de  5. 
Pierre.  Home,  1807. 

2)  Eredeti  szüví-gét  1.  Civ.  Catt.  1867.  XI.  vol.  244.  V.  0. 
Margotti :  S.  Pietro  e  l'Italia,  ovvero  le  Belazioui  di  S.  Pieir 
e  siioi  successori  coUe  cento  citt;i  italiaDe.  Torino.  1S67. 
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8adalom  szánandó  helj^zete^s  mindenek  összezavarása. 
Határozottan  kijelenté  végre,  hogy  a  szeplölelentl 
fogantatott     Szűz   oltalma    alá    helyezendő  zsinat 
deczember  8-ikán  fog  megnyittatni.  ^) 

Ugyanazon  napon  Boschetti  Kolos  gn': 
Modenából  több  mint  1500  előkelő  olasz  világifal 
kik  száz  várost  képviseltek,  szeretet-adomány  kíséreté- 
ben a  szent  atyának  hódolati  albumot  (albo  delie 
cento  cittá  =  a  száz  város  albuma)  nyújtott  át 

Boschetti  bátor  szavaira,  melyekkel  az  albumot 
átadá,IX.  Pius  válaszában  monda :  >. . .  Azt  mondták, 
hogy  gyűlölöm  Olaszországot ;  nem,  én  nem  gyűlö- 
löm; mindig  szerettem,  megáldottam,  boldogságát 
óhajtottam;  Isten  tanúm,  mennyit  imádkoztam  érette. 
Nem  egység  az,  mely  önzésen  alapszik ;  nem  áldott 
azon  egység^  mely  megsemmisíti  a  szeretetet  és  igaz- 
ságot, mely  letapodja  mindenki,  az  Isten  szolgái  és  a 
jó  hívek  jogait.  EUenök  mindenki,  szemben  áll  velők 
mindenki,  mert  ellenök  maga  az  Isten.  Az  óra  ütött. 
a  diadal  el  nem  maradhat,  s  ha  mégis  késik,  viseljük 
békével  az  isteni  igazság  csapásait...*  *.) 

Az  ünnepélyek  sorát  befejezte  július  7-ikéu  ami 
breve  ünnepélyes  kihirdetése,  melylyel  a  szent  atya 
még  május  7-ikén  205  japáni  vértanút,  kik  1617  és 
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331.  közt  Krisztus  hitéért  verőket  ontották,  a  szén- 
k  sorába  igtattattak. ') 

Az  apostolfejedelmek  százados  emlékünnepe  és 
canonisatio  alkalmából  a  szent  atya  a  Rómában  je- 
^uvolt  főpapokat  pápai  trónállóknak  (adstantes  solio 
ontificio)  nevezte  ki,  s  megengedte,  liogy  a  püspökök 
lindnyájan  1868.  június  29-töl  fogva  lilaszinű  papi- 
ipkát  (cappucium)  viselhessenek.  ^) 

')  V.  ö.  Gatalogo  e  brevi  memorie  dei  ducento  e  cinque 
ieati  Martiri  nel  Giappone.  Boma,  1867. 

B)  Mindkét  breve  szövegét  1.  Eel.  1867.  II.  18.  sz. 


XII. 
M  e  n  t  a  n  a. 

Ujabb  forradalmi  jelenségek.  —  A  franczia  kormány  főUz^-y 
lása.  —  Paris  és  Flórencz  közt  a  viszony  feszültté  lesz.  —  ÍIl 
Napóleon  uj  invasióval  fenyegetőzik,  mire  az  olasz  konuí-r 
Garibaldit  elfogatja.  —  Garibaldi,  daczolása  mellett  is,  sza?-- 
don  bocsáttatik.  —  A  garibaldisták  megtámadják  a  pápai  áH^- 
mot.  —  Monte-Libretti.  —  Merénylet  Kómában.  —  Mol:- 
Rotondo.  —  Az  olasz  kormány  Parisban  jelenti,  hogy  Bóm./  . 
föllázadása  esetében,  bevonulni  lesz  kénytelen.  —  Hl.  Ka  - 
loon  habozása.  —  Végre  csapatokat  küld  a  pápa  segitíézc:-. 
—  A  mentanai  csata.  —  A  szent  atya  fogadja  a  franczii : - 
tiszteket.  —  Deczember  20-iki  allocutio.  —  Az  olasz  konn.- .; 

bünrészessége. 

A  Rómában  lefolyt  nagyszerű  kath.  manife>:> 
tiót,  és  különösen  a  száz  olasz  város  bátor  föUépís* 
a  cselekvési  párt  kihívásnak  tekintette.  Minden  arri 
mutatott,  bogy  komolyabb  összeütközés  van  készü- 
lőben. A  ^nemzeti  comité«  és  »fölkelési  közpoiií« 
közös  »nemzeti  juntába*  olvadtak  össze.  ^)  A  flórend 
kormány  titkon  támogatta  a  fölkelési  készületeké:; 
a  Rómában  működő    forradalmi   ügynökök  állana 

')  Ezzel  a  flórenczi  kormány  még  gyanúsabVA  >* 
mert  ismeretes  volt,  hoírv  a  »nemzeti  comité<  Rattazzi  h;\' 
lyás-a  alatt  áll. 
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>zeköttetésbeii  voltak  a  flőrenczi  miniszterekkel, 
:  szemet  hunytak  arra,  hogy  rendes  katonáik  Yörös- 
^83  garibaldistákká  lettek. 

Garibaldi  neve  sok  emberre  gyújtó  hatással 
Lt,  de  tagadhatlan,  hogy  csapatainak  nagy  részét 
társadalom  salakja  képezte.  ^)  A  brigantik  gazdag 
Ikmányra  számítottak  az  elfoglalandó  városokban, 
Icént  pedig  Rómában. 

Afranczia  kormány  ismételten  intő  jegyzékeket 
ildött  Flórenczbe,  honnan  csak  kitérő  válaszokat 
ipott.  »Az  a  biztonság,  sürgönyzé  július  21-ikénDe 
ioustier  Malaretnek,  melyben  Rattazzi  tetszeleg 
agának  (parait  se  complaire)  amennyire  meglep, 
)en  úgy  nyugtalanit.  Bár  mily  optimismusban  is 
jenek  ügynökei,  teljesen  tájékozva  vagyunk,  s  biz- 
^sit  hatom  önt,  hogy  aveszély  nagy.  Ha  valami 
irténik,  bármit  mondjon  is  az  olasz  kormány,  a 
lelösség  teljes  súlyával  reá  nehezül.  Az  olasz  kor- 


»)  Pambri  képviselő  a  flőrenczi  kamarában  1867.de- 
^mber  1 5-ikén  nyíltan  ki  merte  mondani,  hogy  az  önkény- 
í^ek,  kiket  Garibaldi  Koma  ellen  vezetett,  '/i-ed  részben 
1  vajokból  és  rablókból  állott.  > Garibaldi  ezpeditiója  alatt, 
7  szólt,  azt  vettük  észre,  hogy  tartományainkban  a  rablás 
ünetelt,  jele,  hogy  az  expeditióban  a  rablók  is  föltalálták 

deköket 1866-ban  a  kormány  önkényteseket  gyűjtött ; 

kinevezett  bizottság  ezek  45  százalékát  visszautasította, 
fc  1866-ban  az  önkénytesek  közt  a  »maavai8  8ujets«-k  közel 
^  százalékkal  voltak  képviselve,  hogy  ne  lettek  volna  még 
ikább  az  idén  ?  Azt  hiszem,  hogy  azok  számát  túlzás  nélkül 
)  százalékra  tehetni. . . .«  Bixio  azzal  czáfolta  Fambrit,  hogy 
\  %  gyalázkodások  politíkátlanok  és  időszerű  t- 
íne k  !  V.  ö.  Atti  ufflciali  della  Camera,  1867.  504. 

í'üssy :  IX.Pins  pápasága  III.  r.  3  3 
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mány nak  lehetetlen  nem  tudnia,  hogy  hol  Tauii 
fegyver-tárak  s  az  actio  központjai.  Legyen  erthí 
fegyvereket  lefoglalni,  a  központokat  szét&zóri: 
legyen  elég  ereje,  ha  szükséges,  Garibaldii  e.t 
volítani.c 

S  miután  a  franczia  kormánynak  arról  i^  ^  ^ 
tudomása,  hogy  a  forradalmi  ügynökök  a  pápai  cs 
patokat  hűtlenségre  csábítják,  s  különösen  a  fraL . 
katonákból  álló  antibesi  légióban  fordulnak  eló  : 
mos  hütlenségi  esetek,  mely  légiót  pedig  a  pi' 
kormány  a  franczia  hadsereg  részéu- 
tekintette,  ennek  további  meggátlására  Dumontv 
bornokot  küldötte  Rómába.  ^) 

A  viszony  Flórencz  és  Paris  közt  mindig  íesz- 
tebbé  lett,  midőn  Napóleon  berezeg  Victor-Emi— 
éllel  és  Rattazzival  találkozott  Turínban.  Jíola  • 
értekezlet  tárgya  nem  tetetett  nyilvánossá,  azt  sejt:: 
engedi  a  körülmény,  hogy  Rattazzi  egy  fenyegt. 
egyzéket,  melyben  Francziaországot  az  antibesi  leű 
miatt  a  conventio  megsértéséről  vádolja,  s  kijela 
hogy  Garibaldi  után  közvetlenül  a  királyi  csapaiok  - 
Rómába  vonulnak,  —  Parisba  el  nem  küldötte,  i 
Garibaldi  terveire  is  megnyugtató  nyilatkoza:^ 
adott,  ki  szerinte  késznek  látszik  ismét  Caprera  sfl 
getére  visszavonulni. 

Garibaldi  padig  nem  Caprerába,  hanem  Gei'M 
az  interuationalistákból  és  socialistákból  álló  liirl^^ 


')  A  csapásokhoz  még  a  cholera-járvány  is  járult.  ^•■} 

m 

iSicil iából  és  Nápolyból  a  pápai  államban  is  nagy  mérrtcc  'J 
terjedett.  Altieri  berezeg,  bibornok  s  albanói  püspök  eW 
nyájáért  való  buzgalmának  lett  áldozata. 


MENTÁN  A,  195 

béke-congre8sus«-ra  ment,  hol  kijelenté,  miszerint 
zándékában  van  mielőbb  Rómába  vonulni,  hogy  »a 
pápaság  pestises  intézményét  megdöntse,  a  szörnynek 
dagadja  a  végdöfést,  s  mindenkorra  megsemmisítse 
.  b&lványzás  és  hazugság  menhelyét. « 

Ily  fenyegetésre  a  jegyzékvállás  ideje  jóformán 
Bjárt.  Prancziaország  uj  interventióra  készült.  Tou- 
3nban  fölszerelve  állott  egy  flotta,  mely  az  invasio 
Isö  hirére  az  olasz  partok  felé  volt  indulandó. 

Ez  Flórenczben  hatott.  Battazzi  Garibaldit 
gesz  törzskarával  Arezzo  mellett  Asinalungában 
1  fogatta  azon  pillanatban,  midőn  a  pápai  államba 
etömi  készült  (szeptember  23-ikán),  s  bezáratta  az 
lexandriai  erődbe.  Itt  azonnal  a  kormány  Ígérte 
zabadsága  visszaadását,  ha  becsületszavával  fogadja, 
ogy  visszatér  Caprerába  s  ott  marad.  Ezt  Garibaldi 
legtagadta,  hanem  börtönéből  ezt  irta:  >A  rómaiak 
rabszolgák  jogával  bírnak,  hogy  föllázadhassanak 
sarnokaik,  a  papok  ellen.  Az  olaszok  kötelessége 
ket  segíteni^  s  remélem,  hogy  ezt  meg  is  fogják 
3nni,  ha  60  Garibaldi  kerül  is  fogságra.  Előre  tehát 
zép  elhatározástokban,  rómaiak  és  olaszok  I  Az  egész 
ilág  reátok  tekint ;  ti  bevégzitek  a  művet,  előre  ha- 
idtok  fölemelt  fővel,  s  a  nemzeteknek  azt  mondjátok: 
fi  az  emberi  testvériség  útjából  eltávolítottuk  annak 
^ggyülöletesebb  ellenségét,  a  pápaságot,  c 

És  Garibaldi  58  órai  fogság  után  föltéti e- 
ü  1  szabadon  bocsáttatott, ')  épen  akkor,  midőn  a 


*)  >Senz&  condizionic  irá  6  maga  Barrili  barátjához  in- 
izeit  levélben,  mely  szeptember  27-ikén  a  gennai  >Movimen- 
>«-ban  megjelent. 

13* 
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franczia  külügyminiszter  a  flórenczi  kormányt  Gan- 
baldi  elfogatásaért  üdvözölte ! 

Ezzel  Victor-Emanuel  kormánya  a  pápai  terült: 
megtámadásának  szabad  folyást  engedett. 

A  garibaldista  csapatok  szeptember  28-ü^: 
Toscanából  TJmbriába  a  viterbói  tartományba  rcc- 
tottak.  A  pápai  hadsereg  ekkor  Kanzler  ioF" 
rancsnoksága  alatt  13,000  emberből  állott  £z>^' 
dandárra  oszlott,  melyek  egyikével  Courtent-- 
bornok  a  tartományokban,  a  másikkal  Zappit'^ 
bornok  Rómában  működött. 

A  viterbói  tartományba  berontott  garibaldisu 
pusztítva  és  rombolva  haladtak  San-Stefanon  át  ko:- 
Viterbóig ;  de  a  pápai  csapatokkal  való  találkozá^k- 
azonnal  futásnak  eredtek.  Egy  másik  csapat  sze:- 
tember  29-ikén  Acquapendentére  vetette  magát : 
bolsenai  tó  közelében.  A  hely  magában  fontos  vol' 
védelmezte  a  bolsenai  tó,  és  uralta  a  Toscana  - 
vezető  utat.  Acquapendentében  azonban  mindőss^' 
27  pápai  csendőr  volt,  kik  300  garibaldista  ellentl"^- 
három  órái  védelem  után ,  kénytelenek  valának  ma- 
gukat megadni.  A  győztesek  első  teendője  voltmegr*' 
bolni  a  közpénztárakat,  a  püspöki  palotát  és  zárdáb- 
Október  2-ikán  a  pápai  csapatok  ismét  uraivá  lettti 
Acquapendentének. 

Caninónál,  Ischiánál,  Monté -Landrónál  elóior- 
dúlt  kisebb  összeütközések  után  a  garibaldisták  ok- 
tóber l-jén  bevonultak  Bagnoreába,  mely  « 
Titerbo  és  Orvieto  közti  útba  esik.  Itt  is  lefoglaltáks 
pénztárakat,  bántalmazták  az  egyháziakat,  megszeut- 
ségtelenítették  a  templomokat.  E  helyen  több  hader" 
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>ntak  magukhoz,  8  a  kis  várost  toyábbi  hadmfive- 
iteik  központjául  látszottak  kiszemelni.  Erős  had- 
ll&s  volt,  melyet  a  város  falain  és  erős  épületein 
ívül  a  közvetlen  környék  halmai  is  födöztek.  Október 
-ikén  zuávok  és  rendes  sorkatonaság,  mindössze  alig 
00,  megtámadá  a  védmüveik  közt  őket  váró  garí- 
aldistákat  A  csata  11  órakor  kezdődött  és  2  órakor 
1  volt  döntve.  A  forradalmi  csapatok  halottakban 
s  sebesültekben  90  embert  vesztve  Orvieto  felé  me- 
ekültek,  1 78  pedig  fogolylyá  lett. 

Mig  Bagnorea  megvívása  által  Viterbo-tarto- 
aány  a  garibaldistáktól  megtisztíttatott,  Menotti  G-a- 
íbaldi  vezetése  alatt  egy  más,  600  főből  álló  csapat 
i  közellevő  királyi  sereg  akadályozása  nélkül  meg- 
elent  Sabina-tartományban  NeronánálésMon- 
; e-L ibrettinél.  A  pápaiak  Celli  kapitány  alatt 
tt  is  győztek.  Menotti  Garibaldi  csak  gyors  lovának 
cöszönheté  menekülését.  Hasonló  szerencsével  har- 
szóltak  Monte-Maggiorenél,  mely  uralta  a 
rasuti  közlekedést  Róma  felé;  Cervaránál  és 
Subiacónál. 

Október  l4-ikén  Monte-Librettinél  ujabb  ösz- 
szeütközés  volt.  1200  garibaldista  ellen  80  zuáv 
barczolt  hatodfélórán  át,  és  csak  az  éj  beálltával 
vonultak  vissza  a  közel  Monte-Maggioreba,  anélkül, 
^^gj  a  garibaldisták  merték  volna  őket  üldözni.  A 
pápaiak  e  vakmerő  harczokban  elvesztették  két  jeles 
tisztöket,  Guillemint  és  Queelent. 

ugyanakkor  a  déli  határokon  a  Nicotera 
tábornok  és  képviselő  vezetése  alatt  garibaldisták 
elfoglalták  Falvaterrát  és  rettegésbe  hozták  az  egész 
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Frosinone-tartományi  Mint  mindenütt,  itt  is  megr^ 
bolták  a  közpénztárakaty  megszentségtelemtették  a 
templomokat,  bántalmazták  az  egyháziakat  Mire  a 
pápai  csapatok  megérkeztek,  máx  tov&bb  állotuL 

E  gjors  mozgalmak  által  a  garibaldisták  czé!ji 
vala  kimeríteni  a  pápai  csapatokat,  melyeket  a  fenye- 
getett pápai  terület  majd  egyik,  majd  másik  pontján 
kellett  rendelni,  s  ha  sikerül  azokat  az  erőltetett 
menetek  és  folytonos  zaklatás  által  elkedvetlemten*. 
meglepetés  által  Eóma  uraivá  teszik  magukat  De  a: 
addigi  tapasztalás  meghiúsította  várakozásaikat  El- 
határozták tehát  czéljok  elérésére  az  áruláshoz  ^ 
gyilkoláshoz  folyamodni 

A  Róma  elleni  merénylet  végrehajtása  október 
22-ikére  volt  kitűzve.  Napok  óta  gyanús,  többnyire 
ismeretlen  emberek  fordultak  meg  az  örök  városban. 
Mondott  napon  a  Colonna-téren  egy  Orsini-bombi. 
vetésével  jelt  adtak  a  vérengzésre.  E  jeladásra  a 
rejtekeikből  előtörő  garibaldisták  egyidejűleg  szfcmc- 
pontot  támadtak  meg,  nevezetesen  a  Capitolinnio*. 
szent  Angyal  várát,  melyet  Bóma  kulcsának  ncTe:- 
tek,  S.  Michelet,  sz.  Pál  kapuját  s  a  San-Callisto  h- 
tonai  laktanyát.  Terv  szerint  két  garibaldista  banc^. 
egyik  szent  Pál  kapuján  a  Cairoli  testvérek  vezeté^-- 
alatt,  a  másik  a  Tiber  felől  vala  Rómába  benyomu- 
landó. Azonban  rövid  idő  alatt  a  rend  mindenür 
helvre  volt  állítva.  Garibaldi  hősei,  mint  mindenfitt. 
hol  merényleteikkel  sikert  nem  arattak,  térdre  estek, 
s  a  Madonna,  »jó  atyjok,c  »a  pápa-királyc  nevében 
kegyelmet  esdettek.  A  világ  akármely  más  államába: 
a  katonaság   nem   igen   tanúsított  volna  kegyelme: 
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iraBok  iránt,  kik  azért  lopóztak  a  yárosba,  hogy 
ilkoljanak  és  raboljanak.  IX.  Fiús  katonái  még  a 
ilkosok  iránt  is  mérsékletet  tanúsítottak. 

A  merénylet  azonban  még  nem  ért  véget  A 
Tristori-laktanyát,  melyben  zuávok  voltai  elszállá- 
Iva,  lőpor  által  légbe  akarták  röpíteni.  Szerencsére 
gonosz  szándék  csak  részben  sikerült.  A  zuávok 
igy  része  máshol  volt  elfoglalva ;  az  épület  megron- 
iltatott,  de  nem  robbant  szét ;  a  részint  meghalt, 
szint  megsebesült  áldozatok  száma  harmincznégy 
ilt.  1) 

Jelentősebb  ütközet  fordult  elő  október  21-ikén 
:onte-Rotondónál  húsz  kilométernyire  Ró- 
ától.  Garibaldi  itt  személyesen  6000  hívét  vezé- 
relte. A  kis  város  őrségét  350  ember  képezte  az 
mtibesi  légió  c-ból.  A  csekélyszámu,  de  elszánt 
ség  négyszer  verte  vissza  a  támadókat.  Kétnapi  hős 
'delem  után  lőszerekből  kifogyva  végre  visszavo- 
alni  volt  kénytelen.* 

A  monte-rotondói  bátor  védelem,  noha  a  rop- 
mt  túlnyomó  erő  ellenében  visszavonulással  vég- 
Sdött,  mégis  nagy  befolyással  volt  a  garibaldisták 


>)  A  Rómában  működött  fölkelés!  bizottság  ezen  ese- 
^nyröl  Flórenczbe  a  következő  jelentést  küldötte :  »A  pápai 
lávok  Serristorí-kaszámyája  alá  volt  aknázva ;  merész  és 
■»lÖtte  veszélyes  vállalat ;  technicai  oknál  fogva,  melyet  fö- 
>8leges  itt  előadni,  a  három  lőporos  hordó  közöl  csak  egy 
>gott  tűzet,  azért  az  épület  is  csak  részben  vettetett  föl.  Mind- 
mellett  a  romok  között  számos  zuáv  veszett  el.  £z  az  ese- 
lény  a  városban  nagy  benyomást  idézett  elÖ  ;  a  pápai  hadse- 
^ben  nagy  a  rémülés. « 
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előbaladásának  föltartóztatásában.  A  yörös-ingesek 
kik  az  addigi  csatározásokban  érzékeny  yeszteségek:: 
szenvedtek,  nem  tekintették  oly  megvetendő  erőnek 
azokat,  kiket  Garibalditól  csak  >bérenczek€-nek  hal- 
lottak czimeztetni. 

Az  események  folyamata  bizonyította,  hogy- 
flórenczi  kormány  a  szeptemberi  conventiót  nea 
tartja  tiszteletben.  Azon  elvállalt  kötelességéaei 
hogy  a  pápai  területet  megtámadtatni  nem  eigei 
épen  nem  tett  eleget,  sőt  a  garibaldisták  vállakú 
előmozdította.  ^) 


.\ 


')  Villefranche    többször    idézett   művében    Till*- 

után  ezt  irja :  »Egy  első  Oapatnak,  mely  400  erőteljes  ^: 

kóból  áll,  találkozója   van  a  pápai  csendörökkel.  —  Hagyj-^' 

meuni.  —  JÖ  egy  második  csapat,  ezek  aratók.  De  tíU'ií:- 

puska  van  !  Ezzel  a  zsizsiket  fogják  lövöldözni.  —  Helje^ 

Bát  azok,  kik  utánok  jönnek  ?  —  Azok  kertészek,  kik  a  l«> 

kertjében  rózsákat  fognak  ültetni.  —  Pompás :  menjenek  *  - 

Utánok  lakodalmasak  jönnek.  Legalább   7—800.  A  tábort  i 

megöleli  a  menyasszonyt,  kiben  fölismeri  egykori  inasát  si? 

szóla :  » Bamba  !  takard  el  puskádat,  kilátszik  a  szoknys  al  >! 

271.    1.   —  A  milanói  >Perseveranzac  pedig  ezt  ir- 

vA   nápolyi   questura ,     támogat  tátva    a    kormátj 

légbe  nsöbbbarátjai  által,  erélyesen  elömozdítotia  > 

önkénytesek  toborzását.  Flórenczböl  az  önkényteseket  njí'^ 

nagy  tömegekben  engedték  távozni.  Ghirelli  őrnagyot  eD:^^ 

ték  odahagyni  a   hadsereget,  hogy  nyíltan,  többnyire  rec^" 

katonákból  légiót  alakithasson.  Garibaldinak  szabadon  k^' 

lieitek  löszereket,  fegyvereket,  pénzt,  a  municipiomok  ali:^'*' 

sát  eszközölhették.  A  kormány  mindenre  szemet  hunyt  Hs » 

kormány  ily  magatartást  követ,  a  mérsékelt  párt  mondbifi 

R.ittiizzinak :    i> Vonuljatok  be  a  rendes  hadsereggel,  boíjJ 

h».*Iyzet  urai  maradhassatok. <   Kattazzi  arra  számított,  ho^ 

Róma  és  helyzet  urává  lesz  az  Önkénytesek  által,  kiknek  ffi?;* 
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A  conventiónak  ilyetén  megsértése  a  másik 
serződö  félnek  kötelességévé  tette  azt  tiszteletben 
irtatni. 

III.  Napóleon  nem  könnyen  határozta  el  magát 
lépésre,  A  carbonarismus  emlékei,  az  Orsini-bom- 
áktól  yaló  félelme,  az  elodázhatlan  szükség,  hogy  a 
agy  katholikus  franczia  nemzet  óhajtásait  figyelembe 
egye,  azon  aggodalom,  hogy  egy  Poroszországgal 
aló  épen  nem  lehetetlen  szakitás  esetében  Olaszor- 
zágot  ellenségévé  teszi:  mind  e  körülmények  nem 
ngedék'a  császárt  szemben  az  olaszországi  dolgokkal 
atározottan  cselekedni 

Az  olasz  kormány  Nigra  által  azt  tudata  vele, 
iogy  Róma  forrong,  s  ha  lázadás  tör  ki,  a  királyi 
tsapatok  bevonulni  lesznek  kénytelenek  Ha  ez  be- 
:ö vetkezik,  ha  a  garibaldisták  >  gyorsan  cselekedtek  c 
rolna,  a  császár  a  >bevégzett  ténytc  valószínűleg 
:pen  ugy  elismerte  volna,  mint  Castelfídardo  után.  Be 
i  rómaiak  nem  lázadtak  föl,  a  garibaldisták  nem  tudtak 
eléggé  >gyorsan  cselekedni,*  saz  egész  világ  katholi- 
cusai  a  császárt  passiv  bünrészességröl  vádolták.  És 
Bz  utóbbi  körülmény  a  kérdést  még  égetőbbé  tette.  Ha 
Napóleon  teljesen  elfordul  a  katholikusoktól,  bizonyos 
dynastiájának  bukása,  pedig  annak  föntartása  képezte 


elűzését  tanácsoltuk  neki.  E  pontra  nézve  részünkről  tévedés- 
ben yoltnnk;  de  kinek  nem  válnék  becsületére,  ha  azt  hitte, 
bogy  Olaszországot  kormánya  nem  fogja  ily  gyalázatteljes^ 
alattomos  politikába  bonyolítani  ?  Ily  áron  kell  nekünk  Bó- 
laába  mennünk,  és  rómaiakká  lennünk. c  Idézve  a  Giv.  Catt- 
által.  1867.  Vol.  XH.  504. 
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egyik  legkiyálóbb  föladatát.  Másrészről  azonbai. 
ba  Olaszországgal  szakit,  ez  Poroszország  kaijaíba 
veti  magát.  *) 

A  császár  kormánya  jegyzékek  által  igyehék 
a  flórenczieket  kötelességök  teljesítésére  bSmi.  A  íol- 
szólalásoknak  azonban  nem  volt  semmi  eredménye. 
Tervben  volt  franczia-olasz  inteiTentio,  mely  szeri::: 
az  olasz  királyi  csapatok  a  pápai  tartományok  batá- 
rait,  a  császáriak  pedig  Civitavecchiát  és  esetié: 
Rómát  szállanák  meg.  *)  E  tervet  támogatta  Napó- 
leon berezeg.  Ellenben  Rouher,  De  Moustier  és  Xiel 
azt  kivánták,  bogy  Francziaország  külön,  közveík: 

^)  A  csá.szár  előtt  nem  volt  ismeretlen  Battassi  ^Z' ' 
terve,  liogy  Victor-Emanuel  háborút  izenjen  Francziaorsr^- 
Dak,  hívja  segítségül  a  poroszokat,  ós  habozás  nélkül  vonii ';»'  ■ 
Rómába.  Október  17.  és  19.  közt  sűrűn  váltattak  sürgOnjC- 
melyekben  Battazzi  Poroszországnak  fölajánlotta  véd-  és  dAc:* 
szövetségét,  s  kérte,  hogy  közvetlenfll  hadaival  működjék 
R^jna  felé,  míg  ö  Róma  ellen  indul  és  azt  elfoglalja.  Ázonl'- 
Poro.szország  az  ajánlatot  visszautasította. 

2)  De  Moustier  ezt  igy  adta  elÖ  :  Olaszország  párisi  k  - 
vete  hozzám  jött,  és  két  szóbeli  ajánlatot  tett :  elOször.  bor- 
a  római  kérdés  megoldására  európai  congressus  hlvassék  C5r- 
sze  ;  másodszor,  hogy  Rómát  Franczia-  és  Olaszország  e^ -.*• 
tesen  szállják  meg.  Az  elsőt  tudomásul  vettük,  a  második:' 
visszautasítottuk.  Hogy  az  utóbbi  ajánlatot  jellemezhe<-tL  • 
uyiltan  kellene  szólhatnom.  Nemcsak  megakartak  bennüLM' 
('>'alDÍ.  hanem  azt  is  kivánták,  hogy  árulás  részeseivé  legAiin^ 
Az  olasz  kormány  nem  csak  azt  mondotta:  mi  megsértjut* 
conventiút,  hanem  még  hozzá  tette  :  jer  és  sértsd  meg  velü'i 
együtt.  Eocsületünk,  igazságérzetünk  egyiránt  fölháborcxi-*" 
Azért  indiiniatióval  visszautasítottuk  a  bűnrészes séget.  E  f-  • 
lanattúl  fogva  az  expeditio  el  volt  határozva.*  P  a  1 1  e  r  ? :  - 
Pins  th^Ninth.  London.  18T8.  195. 
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és  erélyes  interventio  által  tiszteletben  tartassa  az 
általa  aláirt  conTentiót.  Ezt  követeli  Francziaor- 
szag  becsülete  és  érdeke ,  ezt  kötelességei  a  katho- 
licismus  iránt ,  melynek  jogai  oltalmazását  ünnepé- 
lyesen ígérte. 

A  császár  bosszú  habozás  után  végre  ez  utób- 
biak részére  állott.  Saint-Cloudból  négyórai  tanács- 
kozás után  október  1 7-ikén  Rómába  sürgöny özteté : 
>A  pápai  kormány  erélyesen  folytassa  védelmét; 
Francziaország  segélye  nem  fog  hiányozni,  c  A  Tou- 
lonban  Be  Failly  tábornok  alatt  levő  hadtest 
parancsot  kapott,  hogy  azonnal  Civitavecchiába  in- 
duljon. Október  18-ikán  a  császár  közvetlenül  Ró- 
mába küldé  P  r  u  d  0  n  mérnökkari  tábornokot  azon 
utasítással,  hogy  a  franczia  közbenjáró  sereg  megér- 
kezését hivatalosan  jelentse  és  Kanzlemek  Róma 
védelme  iránti  intézkedéseiben  segítségére  legyen. 

Az  intézkedés  még  jókor  jött  Rattazzi  már 
parancsot  adott  Róma  megtámadására.  Ricotti  tá- 
bornoknak bárom  dandárral  Róma  ellen  kellett  volna 
indulnia,  mig  Fiola-Caselli  tábornok  két  dandárral 
[Tivitavecchiát  vala  megtámadandó,  Parocchia  tábor* 
Qok  pedig  parancsot  kapott  két  zászlóaljjal  Terracina 
felöl  benyomulni.  Ezen  expeditiót  meghiúsította 
Victor-Emanuel  ellenparancsa,  ki  egy  Francziaor- 
szággal  való  háborútól  annál  inkább  tartott,  mivel 
Berlinből  szövetség-ajánlatára  nem  kapott  biztató 
•eményt.  *) 

>J  £  kudarcz  folytán  Battazzi  a  kormányból  kilépett, 
leljét  Cialdlni  foglalta  el,  kit  azonban  már  a  franczia  interyen- 
io  hÍTataloB  bejelentése  ntán  Menabrea  váltott  fol. 
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A  franczia  kormány  erélyes  jegyzékben  tudati 
közbenjárását  a  flórenczi  cabinettel:  >E  piUanatbaL 
irá  DeMoustier  október  25-ikén,  nena  akarjuk  iöIk- 
rolni  az  egymást  követett  eseteket,  melyek  egy  a  sait- 
szék  biztonságát  épen  annyira  fenyegető,  mint  0.i<' 
ország  valódi  érdekeire  nézve  veszélyes  válságot  a  Téf- 
letes  következményekig  hajtottak.  Ma  elég  e  válságo' 
jogunk  és  becsületünk  szempontjából  teki^ 
tenünk,  és  az  innen  folyó  kötelességeinket 
constatálnunk. 

>Az  1864.  szeptember  15-iki  conventiót  ^ 
olasz  kormány  tette  szükségessé,  s  azt  szabadon  a^* 
irta.  E  conventio  értelmében  köteles  a  pápai  álUe 
határait  minden  kültámadás  ellen  megvédeni.  ^ 
senki  sem  kételkedhetik  többé  afölött,  hogy  e  kötele- 
zettségét  nem  teljesítette,  és  nekünk  jogunkban  a- 
visszaállítani  azon  állapotot,  mely  Bómából  tísoú- 
sunk  előtt  létezett.  A  becsület  kötelességOnkké  te?r. 
miszerint  ne  hagyjuk  figyelmen  kivül,  mily  remény^ 
ket  kötött  a  kath.  világ  oly  okmány  értékéhez,  ffi- 
lyet  Francziaország  aláírásával  megerősítette  A 
jegyzék  azzal  végzi,  hogy  a  franczia  csapatoko- 
mat azonnal  odahagyják,  mihelyt  a  rend  helyr? 
lesz  állítva ,  és  a  római  kérdés  megoldására  coDgre^ 
sus  hivatik  össze. 

De  Failly  franczia  tábornok  október  29ik - 
intézte  proclamatióját  a  római  néphez.  >Napole3S 
császár,  monda  ebben,  újra  expeditiót  küldött  Ko- 
mába, hogy  a  szent  atyát  és  a  pápai  trónt  a  fom- 
dalmi  bandák  fegyveres  támadásai  ellen  védelmezzük.^ 
Ugyanakkor  Victor-Emanuel  távsürgönyzé :  >Afra: 
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da  csapatok  kiszálltak  Civitavecchiában.  Az  olasz 
.'reg  azonnal  átlépi  a  határt. «  Az  olasz  csapatok  csák- 
óján megszállották  Acquapendentet,  Cívita  Castel- 
mát,  Frosinonét  és  környékét.  Csapatait  azonban 
franczia  kormány  ujabb  fölszólalására  ^)  ismét 
isszavonta. 

Garibaldi,  kétségtelenül  a  királyi  csapatok 
imogatásában  bizva,  Rómát  készült  megrohanni. 
lonte-Rotondo  és  Mentana  közt  12  — 15,000-nyi 
aderö't  pontosított  össze. 

Kanzler  elhatározta  Garibaldit  elfoglalt  had- 
llásában  megtámadni.  November  3-ikán  hajnali 
árom  órakor  indult  ki  a  Rómából  3000  főnyi  pápai 
sapatokkal,  melyek  fele  zuávokból  állott,  és  2000 
rancziáyal,  kik  Polhés  parancsnoksága  alatt  a  tarta- 
ékot  képezték. 

A  Porta  Pia  előtt,  hol  a  hadsereg  öszpontosít- 
atott,  számos  római  jelent  meg,  áldásaikkal  kisérrén 
k  hősöket,  kikhez  a  három  héten  át  nyugtalanított 
lép  reményét  fűzte. 

A  vezényletet  Kanzler  közvetlenül  magának 
ártotta  fönn.  Az  ellenség  Rómától  öt-hat  órányi  tá- 
volságban táborzott  Monte-Rotondót,  melyet  október 
i6-ikán  elfoglalt,  jelentékenyen  megerősítette.  M  e  n- 
:ana,  melytől  e  csata  nevét  nyerte,  egy  falakkal 
lörülvett  városka  rendes  ostromot  nem  állott  ugyan 
tij  de  elég  sikeresen  ellenállhatott  az  expeditio 
liönnyü  ágyútüzének.  E  helyet  nemcsak  Monte-Ro- 
tondo  védte,  de  megvívfisát  azonfölül  nehezítette  a 


0  De  Mouatier  jegyzékét  1.  Civ.  Catt.  1887.  voL  XII.  512. 
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begyes ,  erdős ,  számos  rommal  és  gazdasági  épl- 
lettel  bíró  vidék.  Mentana  előtt  a  halmakat.  meljrlL 
a  Romából  odavezető  utat  uralták,  legalább  kétóiiny 
kiterjedésben  az  olasz  királyi  hadsereg  tisztjei  Ut^ 
vezénylett  garibaldisták  tartották  elfoglalva.  Ai  erí^ 
hadállást  szakértő  vezérrel,  és  jobb  ügyért  harczc*! 
csapatokkal  sokkal  erősebb  hadsereg  *ellen  mei  le- 
hetett volna  védelmezni ,  mint  azon  maroknyi  t: 
volt,  mely  november  6-án  a  Porta  Pia-n  kifODnh. 
Azonban  Garibaldi  bátor,  de  rósz  tábornok  volt;  b* 
tonáit  pedig  nem  annyira  Olaszország  szabadságiaik 
ügye,  mint  inkább  a  fosztogatás  vágya,  és  az  egrlú 
elleni  gyűlölet  lelkesítette. 

Délben  egy  órakor  a  négy  század  zaávból  ál  > 
pápai  előhad  összeütközésbejött  az  ellenséggel,  kia^ 
ut  mindkét  oldalán  levő  erdős  magaslatokat  szállott 
meg.  A  zuávok  szuronyszegezve  hatoltak  föl  a  ma- 
gaslatokra. A  zuávok,  irá  a  franczia  tábornok  hiva- 
talos jelentésében,  gyorsan  és  fényes  sikerrel  foglaltik 
el  az  erdős  sűrűségeket,  s  -megszállották  a  magasa- 
tokat, melyek  Mentana  fölött  uralkodnak.€ 

Nehezebb  föladat  várt  a  pápaiakra  Mentaa 
közvetlen  szomszédságában,  hol  az  ellenség  legerő- 
sebb hadállásait  birta.  A  zuávok  által  űzött  garíhal* 
disták  nagy  tömegekben  öszpontosultak  a  Vigna  á 
Santuccinak  nevezett  major  épületei  és  falai  közi  A 
falakról  és  ablakokból  gyilkos  golyózápor  pusztítón 
a  zuávok  soraiban. 

A  zuávok  már-már  ingadozni  kezdettek,  midoa 
a  rettenthetlen  Charette  fölkiált:  >Előre  zuávok. 
vagy  megöletem  magamat  nélkületek  !c  A  lankadúí 
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jjra  föUelkestilnek,  s  a  halállal  daczolva  megvívják  a 
nBJorságot  Előnyomul  szorosan  Mentana  alá,  s  ott 
kedvező  állást  elfoglalván,  a  római  és  franczia  lö- 
regek  élénk  ágyútüzet  indítanak  meg.  Szőllőről 
izőUőre,  halomról  halomra  űzték  maguk  előtt  az 
ellenséget.  Mindkét  rész  a  legnagyobb  elkeseredéssel 
larczolt. 

>...  Gyalogságunk,  irja  Kanzler  hivatalos  je- 
entésében ,  mindig  növekedő  hévvel  nyom  ult  elő 
Montana  felé,  az  erődnek  mind  jobb,  mind  bal  oldala 
'elé  tért  nyervén.  Azért  az  ellenség  most  két  erős  uj 
csapatot  ktüdött  mindkét  szárnyunk  megtámadására, 
'^s  e  támadás  különösen  sikerült  jobbszárnyunkon,  oly 
módon,  hogy  a  karabélyos  zászlóalj,  mely  már  a  közel 
lakházaknál  levő  olajfákig  jutott,  két  tüz  közé  került ; 
uindamellett ,  bár  nagy  veszteséget  szenvedett,  az 
az  elfoglalt  állást  oda  nem  hagyta. 

^Körülbelül  fél  négy  volt  délután,  midőn  nem 
levén  már  tartalékseregünk,  D'Argy  ezredes  a  római 
légióból,  kinek  gondjaira  a  seregderék  vezetése  volt 
bizva,  meghivta  Polhés  tábornokot,  hogy  mindkét 
szárnyunkat  támogassa.  A  francziák,  kik  türelmet- 
lenül nézték  előhaladásunkat ,  szokott  vitézséggel 
pillanat  alatt  rátörtek  az  ellenségre,  ki  már-már  be- 
kerített volt  bennünket. 

»Frémont  ezredes  támogattatván  három  század 
radász  által,  zászlóaljaival  nemcsak  megállította  az 
ellenséget,  hanem  a  garibaldiaták  legszélsőbb  balol- 
dalára jutván,  oly  gyilkos  lövetést  kezdett,  hogy  őket 
nsszavonulásra  kényszerítette. 

>Saussier  ezredes  balszárnyunkon  hasonló  mü- 
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V  eletet  vitt  véghez.  Ugyanis  szembeszállott  1500  fonj: 
csapattal,  mely  a  monte-rotondói  magaslatokat  {5d:6 
s  bár  sokkal  csekélyebb  haderővel  rendelkezett,  ei> 
nyös  állást  vívott  ki  magának,  c 

A  rövid  novemberi  napon  már-már  az  esd 
szürkület  állott  be;  mindamellett  Kanzler  a  gy'> 
zelmet  az  nap  még  teljessé  óhajtotta  tenni.  Polhés-T^l 
egyetértve  elhatározta  az  éj  teljes  beállta  el:* 
Mentana  ellen  döntő  rohamot  intézni  Berger  ez- 
redes csapataival  járatlan  utón  előrehaladván,  Me^ 
tana  falairól  az  ellenséget  vissza  kezdé  szorítani^  <i- 
minden  erőfeszítés  daczára  sem  juthatott  az  eltor- 
laszolt helységbe,  melynek  minden  egyes  háza  er5sí: 
meg  volt  szállva. 

Eközben  beállott  az  éj.  A  csata  főczélja  ?! 
vala  érve.  Az  ellenség  minden  állásából  kiveretve-- 
roppant  veszteségek  után  Mentanába  vonult  viísii- 
Kanzler  jobbnak  látta  az  ujabb  támadást  más  nap'j 
halasztani,  annál  inkább,  mert  az  ellenségnek  nez 
maradván  szabad  útja  a  menekülésre,  valószínű  toI- 
hogy  meg  fogja  magát  adni. 

Ez  előrelátásában  nem  csalatkozott.  Garibalc; 
és  £ai  az  éj  védelme  alatt  megszöktek ,  csapataiké' 
magukra  hagyván.  Monte-Rotondóból  a  garib^I- 
disták  mind  elvonultak,  Mentana  pedig  megadti 
magát.  Az  itt  elfogott  garibaldistákat,  1398-at  fegy 
ver  nélkül  szabadon  bocsátották.  >CsapatainkDst 
írja  Kanzler,  szomorú  látvány  nyílt  Monte-Botcr- 
dóban:  a  templomok  ki  voltak  fosztva,  megszent- 
ségtelenítve ,  a  lakosok  kizsarolva ,  kegyetlenke- 
dések által  elnyomva.    Az    egyesült    franczia-pápai 
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:atonákat  tehát,  mint  szabadítókat  lelkes  éljenekkel 
ogadták.c  1) 

A  nyugalom  helyreállítása  után  a  szent  atya 
ogadta  a  franczia  expeditio  főtisztjeit :  > Örvendek, 
Qondá,  hogy  a  franczia  hadsereget  újra  láthatom 
llamaimban.  Örvendek  különösen,  hogy  oly  neve- 
etes  körülményben  idején  érkezett  meg.  Kicsiny,  de 
ű  és  hős  hadseregem,  önök  tudják^  a  bátorság  csodáit 
yté  ki.  De  az  egyenlőtlen  harczban  kimerült.  Mind- 
mellett  kitartásával  és  hős  magatartásával  kitünö 
zolgálatot  tett  a  pápaságnak,  bizonyos  tekintetben 
'rancziaországnak  is,  főként  pedig  Olaszországnak, 
lely  hadseregemnek  elismeréssel  tartozik  azért,  hogy 
z-  országot  megszabadította  a  gonosz  fajzattól,  mely 
3ak  békéjét  zavarja.  Üdvözlöm  önöket,  a  legkeresz- 
?nyebb    nemzet  fíait.   Mennyei   Atyám,  áldd  meg 


')  y.  ö.  La  Campagna  Bomana  del  1867.  descrítta  dal 
enerale  Kanzler  e  documentata,  Bologna,  1868.  —  És 
e  F  a  i  1 1  y  tábornok  hivatalos  jelentését  Niel  franczia  had- 
?yminiszterhez.  Civ.  Catt.  1867.  vol.  XII.  747—750. 

Néhány  napra  a  mentánál  csata  után  IX.  Pius  az  An- 
ralvárban  meglátogatta  a  foglyokat.  »Ime  fiaim,  szólt,  Olasz- 
*2<zág  vámpírja,  kirOl  tábomoktok  szólt  nektek.  Mindnyájan 
gyvert  ragadtatok  ellenem,  s  egy  szegény  öreg  ember  áll 
ötletek. «  A  foglyok  mind  térdre  borultak.  A  szent  atya  meg- 
dá  Okét.  »Fialm,  mondái  nektek  ruhára,  czlpGre,  fehérne- 
üre  van  szükségtek.  Jó,  a  pápp,  ki  ellen  annyiszor  harczol- 
tok,  fog  benneteket  ruházni ;  aztán  visszaküld  családaí- 
khoz,  melyeknek  vigyétek  meg  áldásomat.  Azonban,  mielCtt 
mentek,  mint  katholikusok  az  én  kedvemért  tartsatok  egy 
s  lelkigyakorlatot.  Erre  a  pápa  kér  benneteket. «  —  A  me- 
nyi ettevCk  kOzCl  csupán  Monti  és  Tognetti  a  Serristori-ka- 
árnya  fölvetésének  föszerzöi  bűnhődtek  halállal. 

Füssy  :  IX.  Pius.  pápasága  III.  r.  14 
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Francziaországot ,  kormányának  fejét ,  áldd  i 
Olaszországot,  igen,  Olaszországot .  .  .  áldd  me 
reám  bízott  kis  államot,  áldd  meg  mindnyáját. 
segítségemi*e  jöttek  és  jönni  fognak,  c 

Deczember  20-ikán  tartott  >Dives  in  mis 
cordiac  allocutiójában  kegyelettel  megemlékezett 
római  népéről,  Napóleon  császárról,   kinek  Lós 
tonái  Mentanánál  és  Monte-Rotondónál  a  szenU;: 
nek  jelentékeny  szolgálatot  tettek.  *) 

A  pápai  kormány  mindazon  pápai  és  fran. 
katonákat,  kik  Garibaldi  invasiója  ellen  harczor. 
emlékéremmel  tüntette  ki.  -)  Egyszersmind  a  sjí 
atya  elhatározta  egy  emlék  fölállítását Monte-Koio: 
föegyházában ,  s  annak  elkészítésével  Vespign 
Virginio  építészt  bízta  még. 

Az  1867-ki  ínvasiónak,  melynek  Garibaldié: 
eszköze  volt,  tanulságos  részletét  képezik  a  flórec 
parlamentben  történtek. 

Massari  a  képviselőház  1867.  deczember  11* 
ülésben  ezeket  monda:  »Sinalunga  után  megvált  oa 
a  jelenet.  Garibaldi  elfogatott,  de  a  garibaldisr 
folytatta  dolgait.  Bizottságok  alakultak ;  az  önké 
tcsek  továbbszállítását  előmozdították  minden  ál 


>)  Szövegét  1.  Rel.  1868.  I.  4.  sz. 

-)  Az  érem  nyolcz-szögü  kereszt  alakjával  birt,  a  sí 
ken  e  kürirattal  :  PIUS  PP.  IX.  AN.  MDCCCLXVII ;  k^zi 
iv  pápai  jelvéa.»ek  és  FIDEI  ET  VIETUTI ;  a  hátlaiun 
kereszt  e  felirattal :  HINC  VICTOKIA.  —  Az  eire  voLatki 
1807.  november  14-ikéu  kelt  >Ex  quo  ínfousisaimic  hrc^ 
C'iv.  Catt.  1868.  I.  vul.  234. 
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niásoD,  kivéve  épen  ezen  ^ideiglenese  fővárosban.  A 
[juesturában  toborzottak.  Örvendenék,  ha  ellenmon- 
iásra  találnék;  de  én  azt  állítom,  hogy  a  nápolyi 
[^uesturában  toborzottak.  Imént  hallottam,  hogy 
bizonyos  Crispi  Terniból  sürgönyzött  Battazzinak : 
»Ne  küldjön  több  önkénytest.  Ez  világos,  tagadhat- 
lan  összejátszás. . .  .< 

Nicotera,  ki  a   garibaldista  expeditióban 
közvetlen  részt  vett,    ugyanott    deczember   18-ikán 
ezt   monda:    >A   nemzeti  bizottságból,   és  nem  a 
cselekvési  pártból  három  tag  bemutatá  magát  Gari- 
baldinak:   >Minden    készen  van,   mondák,   csak  a 
szikrát  kell  elvetni.  <  Ezen  bizottság  (t.  i.  a  nemzeti), 
melynek    a     pénzt    a    belügyminiszter 
szolgáltatta,   kijelenté,   hogy  egyesülni  kivan 
a  cselekvési  párttal.  G-aribaldí  nem  várta ,  hogy  ezt 
neki    még   egyszer   mondják.   Rómában  azonnal  a 
cselekvési  és  mérsékelt  pártból  bizottság  alakíttatott. 
Graribaldi  Flórenczbe  jött,   hol  megvitattatott ,  mi- 
ként indíttassék   meg  a  mozgalom.   Mi  részünkről 
sízt  óhajtottuk,  hogy  a  mozgalom  induljon  ki  Ró- 
mából;   de   az  urak   Rómában    azon  véleményben 
toltak,   hogy  a  müveletet  a  határon  kell  megkez- 
leni,   aztán  következzék  a   fölkelés  Rómában.    A 
ómai  párt  győzött. ...  Ki  készíté  elő  a  háborűt  P 
1  pápa?   Nem.  A  mazzinisták?  Nem,   Mi?  Nem; 
lanem   előkészíté    egy   bizo ttság  a  Ri- 
:asoli-kormány  pártfogása  mellett.    A 
Kiozgalmat    a    kormány    által    szolga  1- 
;atott    eszközökkel    a    mérsékelt    párt 
tészité   elő.   Tudják  önök,  mf  határozott  ben- 

14* 
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Bünket  arra  y  hogy  a  mozgalomban  részt  Tegyünk? 
(a  miniszterek  felé  fordulva)  Önök  lapjai.  Azt  hir- 
dették, hogy  az  önkénytesek  toborzása  a  questn- 
rában  történt.  Tudok  egy  expeditióről ,  mely  Ní- 
polybol  indult  ki  egy  tisztviselő  beleegyezésével,  kit 
azóta  a  mostani  kormány  előrelépte 
tett  (nevetés).  Egyik  tisztviselő  nyiltan  kijelenté, 
hogy  a  rendőrség  tudtával,  és  Durando  tábornoknak, 
ki  a  határon  vezényelt,  beleegyezéséyel  indx 
tünk  meg ;  talán  ama  tisztviselő  a  >ne  láss<-paran- 
csot  tekintette  beleegyezésnek....* 

Menabrea    tábornok   és   miniszterelnök  .2 
deczember  18-iki  ülésben  igy  nyilatkozott : 

>  Garibaldi   számos   lelkes   ifjat  hivott  ma:: 
köré ;    de   férfiak  is,  kik  a  cselekvés  barátjai ,  é? 
szokásból   nem   igen   tisztelik   a  törvényt,    szinté: 
hozzá  csatlakoztak.  Azt  gondolják  önök,  hogy  a  ku 
őt  követték,  mindnyájan  lelkesültek  ?   Azok ,  kik  j 
pápai  állam  felé  nyomultak,  épen  nem  tartoztak  azok 
közé.  Garibaldi   proclamatiójában   panaszkodott  ai 
elkövetett  kihágások  ellen,  és  maga  bevallotta,  ho^j 
azok  elnyomására  nem  volt  elég  erős.   Uraim,  o'jj 
tettek  követtettek  el,  melyeket  hazánk  becsülete  t> 
dekében  jobb  hallgatással  mellőzni.    Szabadsáf 
helyett  önök  terrorismust   vittek  a  pá' 
pai  államba,  melynek  lakói  a  zuávoka 
szabadítóikként  üdvözölték.  Mivoltemoi- 
galom  eredménye?   Pénzügyünk  megrontása;  öivi 
elkedvetlenítették  a  népeket ;  önök  visszataszította 
a  római  kérdés  megoldását;  önöknek  köszönhetni  I 
második  franczia  interventiót, . . .« 
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Tehát  a  pápa  határozott  ellenségeinek  nyilat- 
kozata szerint  is  az  egyházállam  megtámadásában  a 
flórenczi  kormány  bűnrészes  volt.  Saját  hivatalos 
bevallásuk  szerint  Garibaldi  csapatai  nem  szabad- 
ságot y  de  terrorismust  hoztak ,  s  a  pápai  alattvalók 
örültek ,  hogy  a  zuávok  ismét  megszabadították  őket 
41  bitorlóktól. 


\ 


XIII. 
A  közzsinat  összehívása. 

Az  osztrák  parlamentben  megújul  a  concordatam  elleni  Ii&r  > 
—  A  felség  nyilatkozata.  —  IX.  Pius  allocutiója  az  egvl^ 
ellenes  törvényekről.  —  Ennek  hatása.  —  MeghÍTáso^i  azeg;^ 
temes  zsinatiba.  —  A  zsinat  és  a  kormányok.  —   A  meghivivv 
fogadtatása.  —  A  pápa  félszázados  áldozárságának  jubileur.^ 

Figyelmünk  Ausztria  felé  fordul.  A  concord- 
tum  elleni  haxczok  a  parlamentben  máx  1863-ba. 
megindultak.  Megujultak  azok  1867-  és  1868-tet. 
Az  osztrák  episcopatus  1867.  szeptember  28-iká- ^ 
a  felségbez  intézett  tiszteletteljes  feliratban  fölszólald 
a  parlamentnek  az  egyház  jogaiba  való  beavatkozás'- 
ellen.  ^)  A  püspöki  kar  ismételt  fölszólalása,  a  katlic^ 
likusok  kérvényei  nem  használtak.  A  hírhedt  már 
cziusi  tárgyalásokban  elfogadtatott  a  házassági  tör* 
vény  (házassági  ügyekben  a  cánon-jog  mellőzése), « 
iskolatörvény,  az  iskola  emancipálása  a  clerus  tol 
ügyelete  alól,  az  interconfessionalis  törvények.  -) 

0  Szövegét  1.  Rel.  1867.  11.  32—54.  sz. 

»)  Ezek  lényege :  A  törvényes  gyermekek  követik  sí 
leik  vallását,  föltéve,  hogy  mindketten  ugyanazon  vallás  bii^ 
Vegyes  házasságokban  a  íiuk  atyjok,  a  leányok  anyjok  vallÁi 
követik.  Eg3'ébiránt  a  jegyesek  a  házassági  szei-zödósben  m< 
•egyezés  utján  kiköthetik  az  ellenkező  rendet,  vagy  hogy  ví 
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A  május  24-ikéQ  tartott  minisztertanácsban  e 
örvényekről  a  Felség  igy  nyilatkozott :  ^Szükséges- 
lek  tartom  még  egyszer  hangsúlyozni,  bogy  e  törvé- 
lyek  akaratom  ellen  hozattak,  s  legbensőbb 
meggyőződésemmel  ellenkeznek.  Azért  kivánom,  hogy 
2ok  a  vallási  ügyeket  érintő  törvényeket  illetőleg  a 
ormány  actiójának  utolsó  határát  képezzék.  Biza- 
3mmal  remélem,  hogy  a  kormány  e  törvények  alkal- 
mazásában kerülni  fog  mindent,  mi  zaklatásra  szol- 
áltathatna alkalmat,  vagy  az  egyházzal  és  clerussal 
aló  komoly  összeütközést  idézhetne  elő.  Többiben 
karom,  hogy  e  törvények  kihirdetésekor  minden  tün- 
etes kerültessék  és  megakadályoztassék.< 


lennyi  gyermek  az  apa  vagy  anya  vallását  kövesse.  AtOrvóny- 
'len  gyermekek  anyjok  vallását  kOvetik.  Ha  a  gyermek  14-ik 
7ét  betöltötte,  meggyözOdóse  szerint  szabadon  választhat  val- 
ÍAt ;  a  hatóság  ily  esetben  Öt  oltalmába  tartozik  venni. 

A  polgári  és  büntető  törvény  azon  intézkedései,  melyeid 
ker.  vallástól  elszakadókat  az  örökségből  kizárják,  érvényen 
ivűl  helyeztetnek ;  ngy  szintén  azok  is,  melyek  vétségnek  bé- 
regzik  a  kereszténység  elhagyására  való  csábítást,  vagy  a  ke- 
^zténységgel  ellenkező  tanok  terjesztését ;  továbbá  azok, 
lelyek  vétségnek  mondják  a  közhatóság  által  el  nem  ismert 
ilekezet  teijesztését  A  temetők  helyeinek  k^elölése  a  közsé- 
akhez  tartozik.  A  temetés  kérdését  állami  törvények  által  kell 
:abályozni.  A  temetésnél  a  vallási  szertartásokat  minden  egy- 
&z  vagy  testület  rendezi. 

Senki  munkaszünetelésre  nem  szorítható  oly  ünnepna- 
okon,  melyek  saját  vallása  szerint  nem  azok ;  azonban  bár- 
lely  vallás  ünnepein  a  templom  közelében  távol  kell  tartani 
Juden  olyant,  mi  az  ünnep  megülésát  zavarhatná  vagy  aka- 
Uy ózhatná.  Vasárnapon,  mig  az  isteni  szolgálat  tart,  minden 
em-MÜrgős  munkának  szünetelnie  kell. 
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A  törvények  május  25-éii  nyertek  szentesíté^t.■' 
IX.  Piusnak  1868.  jűnius  22-én  tartott  »Xu^ 
quam  certe«  allocutiója  kizárólagosan  e  törvénjej^- 
kel  foglalkozik.  »Soha  sem  gondoltuk  volna,  monoj&. 
hogy  a  majdnem  tizenhárom  év  előtt  minden  jú 
öröme  közt  Ausztria  császárával  és  apostoli  kirilj- 
lyal  kötött  egyezmény  után  ma  a  legkomolyabb  kárc^ 
és  bajok  miatt  kelljen  panaszkodnunk,  melyekkel  ^ 
ausztriai  birodalomban  a  kath.  egyház  ellenséges  en- 
berek  műve  által  fölötte  sanyargattatik  éa  bántal- 
maztatik.c  Fölemlíti  az  1867.  deczember  21-iké: 
hozott  törvényt,  melylyel  teljes  vélemény  és  sajtósza- 
badság engedtetik,  s  melynél  fogva  tisztán  kath.  tar- 
tományokban is  akármely  vallású  polgárok  nevelő- é< 
tanintézeteket  állíthatnak,  s  minden  vallásfelekeje' 
egyenlővé  tétetik  s  az  állam  által  elismertetik.  Ki- 
terjeszkedik a  már  ismertetett  májusi  törvényekre. 
Mind  ezen  törvényeket  apostoli  hatalmánál  fog^^ 
kárhoztatja,  s  azokat  semmiseknek  nyilvánítja,  ^fr 
úttal  a  törvények  szerzőit  emlékezteti  a  lelki  búaie- 
tésekre,  melyeket  az  apostoli  constitutiók  és  egjett- 
ines  zsinatok  határozatai  az  egyházi  jogok  bitorlóiri 
szabnak.  Végre  az  osztrák  episcopatusnak  eréhes 
magatartásáért  érdemlett  dicséretet  mond.  *) 

Az  allocutio  egyházellenes  körökben,  mint  előre 
látható  volt,  nagy  vihart  keltett.  A  bécsi  községu* 
nács  a  maga  köréhez  tartozónak  tekintette  a  szeoi 
atya  szavai  ellen  (1868.  júl.  2.)  tiltakozni.  Beust 
bécsi   kanczellár   szintén  július  3-ikán  Meysenburg 

')  Szövegüket  I.  Eel.  1868.  I.  47—49.  az. 
^)  Szövegét  1.  Eel.  1868.  II.  12.  1. 
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báróhoz,  Ausztria  római  követéhez  az  allocutio  által 
benne  keltett  >kinos  henyomásnakc  adott  kifezést.  ^) 

Említetttik,  hogy  IX.  Pius  1867-ben  az  apos- 
tolfejedelmek centenáriuma  alkalmával  a  püspökök 
föliratára  adott  válaszában  kijelenté,  hogy  egyetemes 
zsinatot  szándékozik  egybehivni,  annak  idejét  a  Bold. 
Szűz  szeplőtlen  fogantatása  napjára  ttizé  ki^  de  az 
összehívás  évét  hallgatással  mellőzte. 

Az  összehívást  sok  tekintet  sürgette.  A  modern 
társadalmakban  beállott  lényeges  módosulások  uj 
fegyelmi  intézkedéseket,  az  egyház  és  állam  közti  vi- 
szonyokat illetőleg  szabatosan  körvonalozott  határo- 
zatokat tettek  szükségessé.  A  tudományos  mozgalom, 
mely  különösen  a  szabadság  kérdésére  nézve  magukat 
a  katholikusokat  is  egymástól  különvált  iskolákra 
osztályozta ;  a  vallási,  vallás-politikai,  fegyelmi  kér- 
dések mind  követelni  látszottak,  hogy  az  egyház  ro- 
lók a  legünnepélyesebb  és  legtekintélyesebb  módon, 
l  i.  egyetemes  zsinaton  nyilatkozzék. 

A  kath.  világ  föpásztorait  1869.  deczember 
í-ikára  egybehivó  *Aeterni  Patris«  apostoli  levél 
1868.  június  29-ikén  jelent  meg.  »Az  egyetemes  zsi- 
latban,  monda,  a  leggondosabban  vizsgálat  alá  veendő 
^s  meghatározandó  leszen  mind  az,  mi  e  fölötte 
lehéz  időkben  mindenelőtt  Isten  nagyobb  dicsősé- 
}ére,  a  vallás  sérthetlenségére,  az  isteni  tisztelet  di- 
{zére,  a  lelkek  örök  üdvére,  a  világi  és  szerzetes  clerus 
iegyelmére,  ugyanazon  clerus  üdvös  és  alapos  oktatá- 


>)  Szövegét  1.  Bel.  1868.  II.  94.  1. 
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sára,  az  egyháztörvények  megtartására,  az  erkQlc^^ 
javítására,  a  keresztény  ifjúság  nevelésére,  s  miní 
nyája  békéje-  és  egyetértésére  vonatkozik.    TotüI 
a  legnagyobb   buzgalommal    gondoskodni    íeii^i] 
hogy  Isten  segítségével  az  egyháztól  és  polgári  úr 
sadalomtól  eltávolittassék  minden  baj,  hogy  a  ^i^* ' 
landó  tévedök  az  igazság,  igazságosság  és  üdv  atjL' 
visszatérjenek,  a  vétségek  és  tévelyek  kiküszöbölt^' 
senek,  szent  religiónk  és  annak  üdvös  tana  az  e^ér* 
világon  újra  föléledjen,  napról-napra  terjedjen  -' 
uralkodjék,  s  ekként  a  vallásosság,  becsületesség.  '^ 
tenesség,  igazság,  szeretet  és  mindennemű  kereszteiy 
erények  az  emberi  társadalom  legnagyobb  hasznri 
szilárduljanak  és  virágozzanak. «:  ^) 

A  második  meghivást  1868.  szeptember  S-iti^s 
»Arcano  divinae  Providentiaec  apostoli  iratával  ^ 
görög-nem-egyesült  püspökökhöz  intézte.  »Lelköti 
nagy  veszélye  nélkül,  irá  ebben,  nem  hanyagoIhat^Til 
el  egyik  részét  sem  a  keresztény  népnek,  mely  mej- 
váltatva  a  mi  Üdvözítőnk  drága  vérével,  és  a  kereszt- 
ség szent  vize  által  az  Ur  nyájához  tartozván,  td;:^ 
őrködésünkre  jogot  tarthat. «  Figyelmét  azért  azoi 
egyházakra  is  fordítja,  melyek  egykor  az  egység  kap- 
csa által  az  apostoli  szentszékkel  össze  levén  forrva,  a 
szentség  és  isteni  tan  által  dicsőén  virágoztak,  s  a: 
isteni  dicsőség  s  a  lelkek  üdve  oly  gazdag  gyümi'l- 
cseit  mutatták  föl.  Fölkéri  ezen  egyházak  föpászto- 
rait,  hogy  valamint  őseik  megjelentek  a  X.  Gerge> 
pápa   által   tartott  lyoni,  és  a  IV.  Jenő  pápa  által 


')  Szövegét  1.  Rel.  1868.  II.  5.  sz. 
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behívott  flórenczi  zsinatokoD,  most  az  ő  meghivá- 
i  is  megjelenjenek.^) 

Egy  harmadik  megható  levelet :  >  Jam  vos  om- 
noveritisc  ugyanazon  év  szeptember  13-ikáninté- 
;     a    protestánsokhoz    és   egyéb    nem-katholiku- 
hoz. «) 

A  pápa  a  kormányokat  nem  hívta  föl,  hogy  a 
latra  követeket  küldjenek,  hanem  azon  remény  ki- 
űzésére szorítkozott,  hogy  a  ptlspököket  a  zsinatra 
ó  megjelenésben  nem  csak  nem  akadályozzák,  ha- 
n  ellenkezőleg  a  főpásztorokat  czéljokban  támo- 
tDÍ  fogják.  Ezzel  a  szent  atya  sem  ki  nem  zárta  a 
edelmek  által  netán  küldendő  követeket,  sem  hali- 
tagon  el  nem  ismerte  —  mint  némelyek  a  pápai 
Hát  értelmezték  —  az  egyház  elválasztását  az  ál- 
utói.  IX.  Pius  egyszerűen  számba  vette  a  tényleges 
azonyokat,  midőn  a  kath.  egyház  világi  kormányok 
széről  nem  csak  oltalomban  nem  részesült,  hanem 
ienkezőleg  iránta  a  legtöbb  kormány  ellenséges  in- 
ilattal  viseltetett. 

A  világi  kormányok  nem  is  vettek  a  zsinatban 
szt;  a  püspököket  azonban  nem  akadályozták  a 
egjelenésben.  Egyetlen  kivételt  Oroszország  képe- 
(tt,  melynek  kath.  püspökei  a  zsinatra  való  távozásra 
ím  voltak  képesek  engedélyt  kieszközölni,  míg  Tö- 
)kor8zág  a  főpásztoroknak  teljes  szabadságot  en- 
edett. 

A  kath.  világban,  akár  tisztán  kath.  országok- 
an,  akár  olyanokban,  hol  a  katholicismusnak  a 

0  Szövege  Bel.  1868.  II.  228.  1. 
«)  Szövege  u.  o.  242.  1. 
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szakadárság  és  eretnekség  ellen  küzdeni  kell.  va. 
mint  a  missio-országokban  is  a  valódi  katholiktv 
szent  reménynyel  tekintettek  a  közsinat  megoy;:..' 
elé.  A.  kath.  világnak  közel  ezer  püspöke  közöl  ál: 
ötven  kérte  magát  a  megjelenéstől  fölmentetni  ez 
is  legnagyobb  részt  aggok  és  betegek  valának,  kit  •: 
nagy  és  hosszú  útra  nem  vállalkozhattak. 

A  szakadárok  a  meghivástkedvezőtlenalfcs:^ 
ták.  A  konstantinápolyi  pátriárka  a  pápa  levelét  t 
sem  akarta  fogadni ;  suffraganeasainak  legnagyci 
része  követte  példáját,  oly  ellenvetésekkel  hozako:  j 
elő,  melyek  már  a  ílórenczi  zsinaton  diadalm&A^ 
megczáfoltattak ;  mások  meggondolási  időt  kértrL 
voltak,  kik  a  szent  atya  meghívását  a  legnagyc 
tisztelettel  fogadták,  de  azért  Rómába  menni  d^- 
mertek.  A  szakadár  püspökök  magatartására  kéts^: 
telenül  legtöbb  befolyással  volt  Oroszország. 

Nagy  mozgalmat  keltett  a  meghivás  a  Holl::- 
diáhan  élő  jansenisták  között  Sokan  azon  reménjbc: 
élték,  hogy  sikerül  Rómával  egyetértést  eszközöl :- 
és  a  sajnálatos  schisma  megszűnik.  Sajnos,  hogj  ^ 
kedvező  hangulatot  nem  osztották  püspökeik. 

A  protestánsok  közt  a  benyomás  nem  vo.: 
egyenlő.  Az  orthodoxok,  kik  bár  távol  az  igazságt  *- 
egységet  óhajtanak,  és  Krisztus  Jézus  istenségébe: 
hivén,  nagyon  érzik,  hogy  az  egység  hiánya  kőztök  J 
kereszténység  romlását  idézi  elő,  a  pápa  szózata: 
tisztelettel  fogadták.  » Vádoljanak  babonáról  vaí; 
ábrándozásról,  irá  M  e  n  z  e  1  Wolgang,  Némstorsiá: 
egyik  legkiválóbb  protestáns  publicistája  és  történet- 
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rója,  én  bizom,  hogy  az  egyház  szózata,  mely  a  ke- 
esztény  világ  sebeit  és  nyomorait  tárgyalja,  nyilt 
zsivekre  fog  találni.  E  magasztos  gyülekezetből  oly 
•rő  és  hatalmas  actiő  induland  ki,  mely  megragadja 
k  szellemet,  a  lelkiismeretet,  az  ember  egész  valóját. < 
Angliában  dr.  Lee  egy  nyilvános  gyűlés  alkalmával 
gy  szólt :  >Bár  mily  jelentékenyek  legyenek  is  a  lé- 
tező viszályok,  mindnyájan  egyesülhetünk  a  végre, 
hogy  a  keresztény  család  egységét  előmozdítsuk. 
Urunk  azt  óhajtotta,  hogy  tanítványai  és  hozzá  tarto- 
zóik lélekben  egyek  legyenek.  Három  százada;  hogy 
Anglia  egyháza  a  keresztény  család  egy  jelentékeny 
ágától  elszakadt.  Nem  nyilatkozom,  hogy  azért  a  fe- 
lelősség kit  terhel ;  de  tény,  hogy  e  szakadás  részben 
egyházi,  részben  politikai  okok  miatt  ment  végbe,  és 
ez  oly  szerencsétlenség  volt,  mely  fölött  nem  lehet 
eléggé  sajnálkozni.  < 

Az  úgynevezett  liberális  protestánsokat,  kik 
majdnem  minden  dogmát  elvetnek,  és  Krisztus  Jézus- 
ban csak  kiváló  embert  látnak,  IX.  Pius  levele  föl- 
háboritotta.  A  berlini  lOberkirchenrathc  a  pápát 
tűrhetetlen  bitorlásról  vádolta ;  hasonló  hangon  nyi- 
latkozott a  jelzett  irányú  protestáns  sajtó  min- 
denfelé. 

Figyelmet  érdemel,  hogy  míg  IX.  Fiús  a  köz- 
zsinatra meghivta  a  kath.  és  szakadár  püspököket,  ily 
meghivást  az  anglikán  püspökökhöz  nem  intézett. 
Ennek  magyarázata,  hogy  a  görög-keleti  egyházak- 
ban a  püspöki  successio  fönmaradt,  melyet  az  angli- 
kán püspökökre  nézve  a  római  szentszék  soha  el  nem 
ismert. 
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A  közzsiüat  megnyitása  előtt  Róma  és  a  katL 
TÍlág  kegyelete  ünnepét  képezte  IX.  Pios  áldozársá 
gának  félszázados  évfordulója.  Márczius  16-ikáii  k-  | 
adott  »Quod  in  maximisc  brevéjében  teljes  bucst: 
engedett  mindazoknak,  kik  ápril  11-én  a  bucsúh  : 
kötött  egyéb  foltételek  teljesítése  mellett  akármt!- 
templomban  szentmisét  hallgatnak. 

Az  egész  kath.  világ  versenyezve  készült  az  ün- 
nep minél  méltóbb  megülésére.  SzeretetadomAnyük 
gyűjtettek  világszerte.  Hazánk  érdemes  nagyjai  (Ká- 
rolyi István,  Cziráky  János,  Apponyi  György  grófok 
és  Wenkheim  László  báró)  egy  mellkeresztre  gyűjtöt- 
tek adományokat.^)  A  fejedelmek,  főpapok,  társula- 
tok üdvözlő  levelekben  fejezték  ki  szerencsekivánatai- 
kat.  2)  A  világ  minden  részéből  Rómába  érkezet: 
emlékekből  egész  >kíállitást<  rendeztek.  >Nekem  is 
van  világkiállításom,  monda  a  szent  atya  annak  meg- 
szemlélésekor ;  nem  az  én  iparom,  hanem  fiaim  szere- 
tetének eredménye.c  A  hódolati  feliratokat  lapozgat- 
ván, ily  megjegyzést  tett:  »Ez  aztán  valódi  kifejezése 
a  kath.  általános  szavazásnak. « 

A  fogadtatások  —  az  ez  alkalomra  Rómába 
érkezettek  számát  harminczezerre  teszik  —  három 
hónapot  vettek  igénybe.  A  magyarok  által  fölajánlott 
püspöki  mellkeresztet  S  e  n  n  y  e  y  Pál  báró  adta  át.'  i 


')  Szövege  Rel.  1869.  I.  106.  l. 

-)  Magyarorszáe:  herczeg- prímásának  a  magyar  katholi- 
kiKok  nevében  küldOtt  hódolati  feliratát  1.  Rel.  1869.  I.  2í3.  1. 

^)  A  magyar  küldöttség  többi  tagjait :  "Waldstein  Ján-js. 
8ztáray  Antal,  iíj.  Apponyi  Lajos  grófokat,  Kovács  József  prae- 
latust.  Csáktoruyay  Antal,   Kurimszky  Antal  áldozárokat.  Do- 


A  KÖZZSINAT  ÖSSZKHIVÁSA.  223 

Az  ünnepélyes  isteni  szolgálat  után  a  szent  atya 
ril  11-ikén  fogadá  a  nagy  küldöttséget,  melyben  jó- 
mán  a  polgárosult  világ  minden  nemzete  volt  kép- 
ielve, s  a  mely  kihallgattatáson  a  magyarok  által 
iajánlott  keresztet  viselte.   >Bár  az  egyház,  monda, 
ndenfelöl   üldöztetik,  millió   és   millió  katholikus 
mint  hogy  ez  órában  is  valamennyi  nemzet  képvi- 
lőit  itt  látom)  támad  föl,  kész  megvédeni  a  szent- 
eket  és  annak  jogait.    Az  ily  jelenségek  mellett 
zonyára  nem  kell  méltatlan  egyezkedésbe  bocsát- 
>znunk.  Mondjátok  meg  mindazoknak,  kik  ily  dolgot 
evetéinek,  ugy  mint  azt  én  nektek  mondom,  hogy  az 
azság  nem  egyezhetik  ki  a  tévelylyel  s  hazugsággal, 
hogy  ezen  igazság  az,  melyet  a  szentszék  sokszor  és 
igujabban  is  kihirdetett . . .    Oh  bár  egy  hit  lelkesít- 
őn mindnyájatokat  és  egy  buzgó  törekvés  egyesítsen  • 
z,  mely  benneteket  Rómára,  mint  központra  irányít, 
9  a  szentszék  körül  csoportosít.  Oh  Eóma,  a  régi  po- 
ányvilág  uralkodónéja,  s  a  mostani  Róma  is,  mely 
nnak  örököse,  mely  előtt  szintén  meghajoltak  a  világ 
atalmasságai,  s  melytől  annyi  fényt,  tekintélyt  s  erőt 
ettek,  amennyi  tiszteletet,  elismerést,  hódolatot  irá- 
yában  mutattak:  e  Rómát  hiában  keresik  szemeim, 
em  látják  többé.   Az  én  Rómámat  én  a  ti  szemei- 
ékben  és  sziveitekben  és  mindazokéban  látom,  kik 
eletek  együtt  sóhajtoznak  az  egység,  igazság  és  erő 
özpontja  után,  s  annak  becsületéért  és  védelméért 
lindennemű  áldozatra  készek . . .«  ^) 


inszky  Antal  ügyvédet  és  Szoldatics  Ferencz   festőművészt  a 
s<iDt  atya  más  napon  közös  audientíán  fogadta. 
<)  Teljes  szövegét  ).  Bel.  1869.  I.  294.  l. 
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Külön  kihallgatásou  fogadta  az  olaszokat,  é«  i 
hölgyeket,  kiket  a  nagyhírű  De  Maistre  leánya,  ft 
Laval-Montmorency  herczegnö  vezetett.  ^) 


0  A  mondott  beszédeket  1.  Civ.    Catt.    1869.  volV. 
361  —  366.  1. 

Ez  évben  júliua  l3-ikán  veszté  el  a  pápa  testvérl«áty  á'. 
Mastai-Ferretti  Gábor  grófot,  ki  kileuczven  éve  daczára  i«  -r- 
teljes  férfiú  volt ;  de  a  lépcsőn  elesvén,  nagy  vérve«?2téa  ÍlW'  - 
öt  napi  betegség  utíin  elhunyt. 


XIV. 
A  közzsinati  előkészületek. 

2  elsö  közzsinat.  —  Közzsinati  bizottágok.  —  Anyagi  elökó- 

:uletek.  —  Megindult  mozgalmak  a  zsinat  ellen  és  mellett.  — 

pápai  tévmentesség  kérdése.  —  Erre  vonatkozó  irodalom. — 

einati  szabályzat.  —  Prosynodalis  ülés.  —   Apostoli  consti- 

tutio.  —  Erzsébet  királyné  Kómában. 

Az  első  közzsinat  325-ben  Nicaeában  tarta- 
)tt,  miután  Nagy  Konstantíu  az  egyháznak  békét 
3  szabad  fejlődést  engedett.  Alig  hagyhatá  el  az 
gyház  a  katakombák  rejtekeit,  a  három  századig 
irtott  yértanűi  korszak  után,  a  szabadság  és  béke 
Isö  korányát  arra  használta,  hogy  Arius  eretnek- 
égét ünnepélyesen  kárhoztassa,  a  keresztény  tanokat 
itejtse,  az  egyházfegyelmet  megszilárdítsa.  A  nicaeai 
Credo «  e  nevezetes  zsinatnak  örök  emléke  marad, 
^alamint  a  nicaeai,  ugy  az  utóbbi  zsinatokban,  me- 
fek  sorában  a  vatikáni  egyetemes  zsinat  a  tizen- 

ilenczedik  vala,  nem  hozott  uj  dogmákat, 
anem  mint  a  hivők  tanítója,  legfőbb  hatalommal  a 
inyilatkoztatás  és  hagyomány  alapján  meghatározta 

katholikus  hitet. 

Tüssy :  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  15 
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A  vatikáni  közzsinatra  való  előkészületek  kei 
detöket   vették  magával  annak  előadtuk  összehin- 
tásával.    Az  előmunkálatok,  melyek   a   b&tli.  TÍlá 
minden  részében  folytak,  öszpontosultak  Rómáb&i. 
hol  a  szent  atya  hat  bizottságot  nevezett  ki,  me^H 
egy  bíbornoki  congregatio  vezetése  alatt  állottak. 

A  hat  bizottság  föladata  volt  a  zsinati  aiyik 
elé  terjesztendő  tárgyak  anyagát  összegyűjteni  és  be 
hatóan  tanulmányozni.  Mindegyik  élén  egy  bibomci 
állott.  Gyakran  üléseket  tartottak,  melyekben  -^ 
egyes  consul torok  vagyis  bizottsági  tagok  által  kido. 
gozott  zsinati  munkálatokat  tárgyalták.  A  foltétle: 
titoktartás  mindenkinek  kötelességévé  volt  téve.  A: 
összes  theologiai,  cánoni  és  fegyelmi  tanulmányok  . 
vezér-congregatióban  valának  öszpontositva,  melj  • 
pápának  rendes  jelentéseket  tett 

A  bibornoki  vezér-congregatio  tagjai  valánai 
Patrizi  Konstantin  elnök,  Reisach,  Barnabo,  Panr 
bianco,  Bizzarri,  Bilio,  Caterini,  Capalti.  —  Tüjüt 
Gianelli  érsek.  Consultorok :  Tizzani,  Angelini,  T:ii- 
bot,  Galeotti,  Sanguineti,  Feije,  Hefele. 

A  bizottságok  ekként  voltak  felosztva :  1)  szer- 
tartások, *)    2)  politiko-egyházi  ügyek ,  *)    3)  kek: 


0    Elnök:    Patrizi.    Consultorok:    Bartoliiii,    Fcit. 
Lhjos.  Corazza,  Martinucci.  Balestra,  Bicci  BrCmig. 

"^)   Elnök:    Eeisach.     Consultorok:    Mariul,    Papait 
Bartuliui,  Jacobiui  Lajos,  Ferrari  Lajos,  Nussi,  Gizzi,   Gu:  r- 
Kovács  József  kalocsai  kanonok,  Molitor,   ChesncI,  Tr.> 
t'hieri,  Moufanfy.  Gibert.  utólafí:  Biondi. 
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ybázak  és  missiók,  ^)  4)  szerzetes  rendek,  ')  5)  dog- 
itica,  •)  6)  egyházfegyelem  *)  bizottságai. 

Az  anyagi  előkészületek  közt  első  helyet  foglal 
zsinati  helyiség  kijelölése.  Kezdetben  az  vala  a 
rvy  hogy  a  congregatiók  a  vatikáni  bazilika  elö- 
arnoka  fölötti  nagy  teremben,  maguk  a  nyilvános 
esek  ")  pedig  magában  a  bazilikában  a  sz.  Frocessus 
;  Martinián  hajójában,  a  confessiótól  jobbra  tartás- 
.nak.  Az  előcsarnok  fölötti  nagy  terem  azonban 
3m  találtatván  elég  tágasnak,  mind  a  congregatiók, 
lind  a  nyilvános  ülések  tartására  a  bazilika  említett 
ísze  tüzetett  ki,  mely  fal  által  a  főegyház  többi  ré- 
zétől elzáratott.  A  háttér  fülkéjében  emelkedett  a 
apai  trón,  két  oldalt  a  bibornokok,  továbbá  a 
atriárkák  székei.  Az  oldalfalak  mellett  lépcsőzetesen 

')  Elnök :  Barnabo.  Consultorok :  Simeonij  Jacobini 
>ajo8|  Bollig,  Yercellone  (f  1869.  jao.  19.)}  Theiner  Ágostbu^ 
^alerga,  Dávid,  Boncetti,  Piazzaj  Bosi,  Cretoni,  Haneberg  Bo- 
áfácz,  Martinof,  Howard. 

■)  Elnök :  Bizzarri.  Consultorok :  Svegliati,  Marini, 
Drombetla,  Lucidi,  Capelli,  Bianchi,  Cipresaa,  Cretoni,  Costa, 
)Disasola,  Stoppani. 

»)  Elnök  :  Bilio.  Consultorok :  Cardoni,  Spada,  Ferrari 
^áczint,  Perrone,  Schwetz,  Mura,  Adragna,  lacquenet,  Gay, 
ttartinelli,  Pecci  József,  Franzelin,  Schrader,  Santori,  Petacciy 
iettinger,  Alzog,  Corcoran,  Labrador,  utólag  Weathers. 

*)  Elnök :  Caterini.  Consultorok :  Gianelli,  Angelini, 
Svegliati,  Simeoni,  Nina  Lörincz,  Jacobini  Lajos,  Mobili,  Lu- 
5idi,  De  Angelis,  Tarquini,  Jacobini  Ang.,  Hergenröther,  Feije, 
Bauvó,  Giese,  Heuser,  Padilla. 

*)  Congregatiók  titkos  ülések,  melyekben  a  tárgyalandó 
iigj'eket  megvitatják,  de  végleges  határozatot  nem  hoznak  ;  a 
DjiWános  ülésekben  a  zsinati  atyák  vita  nélkül,  csak  szavazás 
Qtján  hoznak  határozatokat. 

15* 
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helyet  foglaltak  a  prímások,  érsekek,  püspökök*  ap- 
tok  és  réadgenerálisok.  Közel  a  bejárathoz  állott  -si 
oltár,  mellette  a  szószék.  Jobbra  és  balra  a  fe>de.- 
mek,  diplomaták  és  theologusok  számára  erkej^ 
valának  fölállítva. 

Gondoskodva  volt  gyorsirókról  is,  kik  il1> 
nyájan  egyháziak  voltak  és  mindenféle  nemzetbeliti- 
böl  választattak  ki.  *) 

A  zsinati   atyák   nagy   ré^ze  nem  levén  a: : 
helyzetben ,  hogy  a  Rómában  időzéssel  összekűi 
költségeket  viselhesse,  a  szent  atya  a  szegényebbei:: 
elszállásoltatta  s  tartásukról  gondoskodott. 

A  zsinat  anyagi  előkészületei  közöl  folemlív - 
még,  hogy  a  szent  atya  óhajára  a  Tiber  par. 
föltalált  római  »emporium«  helyén  napvilágra  ker  ' 
becses  márványok  közöl  egy  afrikai  márványból  á- 
mónolith  a  közzsinat  emlékéül  a  San  Pietro  in  M:i' 
torio  egyház  előtt  volt  felállítandó. 

Minél  inkább  közeledett  a  közzsinat  megnyit  - 
sának  ideje,  annál  élénkebbé  vált  a  szellemi  moz::. 
lom  a  zsinat  ellen  és  mellette.  Mig  a  kormánvik 
azon  aggodalmukat  fejezték  ki,  hogy  a  zsinat  4^ 
úllam  körébe  tartozó  kérdéseket  fog  illetősége  k- 
rébe  vonni,  és  a  szakadárság,  eretnekség  és  hit-*- 
lenség  minden  ostromszereiket  igénybe  vették  i 
egybegyűlendő  zsinat  ellen,  addig  a  kath.  főpásztoroiq 
a  clerushoz  és  hívekhez  intézett  levelekben  igyekez:-* 


^)  A  tárírvalások  latin   nvelven   folvtak :  de  a  niki  5 
jumzetbeliek  saját  latin  kiejtése  tette  a  fönnebbi  intézkt^i" 
szaks/'^a-s«'-é.    A    ^"■yorsirók   neveit   1.    Giv.    Catt.    1869.   VK> 

\o].  74'.i, 
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támadásokat  és  gyanúsításokat  kellő  értékükre 
Ilitani  és  az  ellenkező  hirek  által  fölzaklatott 
keket  megnyugtatni. 

A  zsinatra  vonatkozólag  már  előre  számos, 
ebb-nagyobb  irat  jelent  meg,  melyek  legnagyobb 
^zt  a  pápai  tévmentesség  kérdésével  foglalkoztak . 

Kezdetben  a  katholikusok  részéről  azok,  kik  a 
mai  szentszék  előjogai  iránt  nem  kedvező  nézeteket 
oltaky  mérsékelten,  szinte  félénken  léptek  föl.  Egy- 
^rre  azonban  a  tévmentesség  ellenei  a  josephinismus 
gallicanismus  minden  ostromlövegeit  csatába  von- 
>lták.  Németországban  »Der  Papst  und  das  Concil 
n  J a n n s«  czim  alatt  egy  DölHngernek  tu- 
idonított  könyv  jelent  meg,  ^)  melyben  a  történeti 
iiyek  szándékosan  elferditvék,  az  idézett  szövegek 
?gbamisítvák,.  és  a  szentszék  előjogai :  a  primátus, 
yetemes  joghatóság  és  tévmentesség  ellen  ezerszer 
Ihozott  és  megczáfolt  ellenvetések  összehalmozvák.^) 
rancziaországban  Marét  szirai  ptispök  )>Du  Con- 
e  gcnéral  et  de  la  paix  religieuse«  (a  közzsinatról 
a  vallási  békéről)  kétkötetü  munka  szintén  a  ka- 
olikusok  fölzaklatására  tétetett  közzé.  *)  D  u  p  a  n- 

1)  Magyar  nyelven  is  megjelent  ily  czim  alatt :  »A  pápa 
az  egyetemes  zsinat  Janustól.  Pest,  1S70.« 

•)  Ezen  nagy  zajt  ülött  munka  jelentékenyebb  czáfolatai : 
ati-Janns.  Eine  historisch-theologische  Kritik  der  Schrift : 
)er  Papst  u.  das  ConciU  von  Janus,  von  Dr.  J.  Hergenrother, 
reiburg,  1S70.  —  Der  Papst  u.  das  Concil  von  Janus.  Charak- 
stik  u.  Würdigung  von  Dr.  W.  Jos.  Scheeben.  Mainz,  1869. 
A  few  specimens  of  >scientifíc  history*  from  Janus.  By 
tUvard  Stephen  Keogh.  London,  1870. 

•)  Marét  a  zsinat  után  meghódolt. 
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loup  orleansi  püspök  egy  különféle  nyelveken  x  t 
jelent  >emlékirat«-ban  adá  elő  aggodalmait^  A  páii 
előjogok  mellett  is  egész  irodalom  támadt,  meljeküi 
főképviselői  Manning,  Déchamps  yalának. 

A  katholikus  tábor  két  nagy   pártra    oszh 
opportunistákra  és  nem-opportuni  stáki 

1869.  november  első  napjaiban  a  zsinati  atj! 
nak  nagyobb  része  már  együtt  volt  Rómában.  *) 


^)  A  közzétett  hivatalos  jegyzék  szerint  a  vatikáni  k  j 
zsinaton  jelen  volt  összesen  negyvenkilencz  híborr-: 
és  pedig  ö  t  a  püspökök  rendéből,  harminczhat  pre<í; 
ter-  és  nyolcz'  diaconus  bibomok  ;  —  t  i  z  pátriárka. 
négy  prímás;  —  százhnszonkilen  ez  érsek ;  —  C 
s  z  á  z  h  é  t  püspök  ;  —  h  a  t  nnllius  apát ;  —  hnszouk^ 
süveges  szerzetes  generális-apát ;  huszonkilencz  rer.i 
generális,  és  általános  helynök,  és  pedig  hat  szabályzót!  pap-> 
(clericorum  regularium),  ö  t  szerzetesrend  (monachonun).  ti 
z  e  n  h  a  t  kolduló  rendek  (mendicantium)  fönöke.  Ö  smzí 
sen  hétszázhatvanhárom.  (V.  ö.  Dr.  Pr  i  e  d  b  e  rj 
Emil :  Sammlung  der  Aktenstücke  zum  ersten  vatikáni 5<'l.'i 
Concil.  Tiibingen  1872.276—396.  És  Civilta  Cattolica  lt-"'1 
vol.  VIII.  697,  —  vol.  IX.  225.)  —  Hazánkból  jelen  voltai 
S  i  m  o  r  János  Magyarország  prímása  ,  esztergomi  ér«^^ 
H  a  y  n  a  1  d  Lajos  kalocsai  érsek,  Y  a  n  c  s  a  János  gorőg-ks^ii* 
fogarasi  érsek,  Banolder  János  veszprémi  püspök,  8  tro«2' 
m  a  y  e  r  József  György  diakovári,  Smicziklas  GyCrr^i 
körösi,  Pap  p-S  z  i  1  á  g  y  í  József  nagyváradi,  P  a  n  k  o  v  i :  < 
István  munkács  görög-kath.  jFogarasy  Mihály  erdélyi.  -J  r  ^ 
kelfalusy  Vincze  székesfehérvári,  B  i  r  ó  László  szariaár- 
Zalka  János  győri,  P  e  r  g  e  r  János  kassai.  Kovács  ZsL-i 
mond  pécsi,  Peitler  Antal  váczi,  Bonnaz  Sándor  c-s- 
nádi,  Lipovniczky  István  nagyváradi,  Szabó  In 
szombathelyi.  Máriás  s  y  Gábor  paleopoJosi  in  p.  i.  (E^-r- 
böl)  pü'!i)()kök  ;  K  r  n  e  s  z  Krizosztom  pannonhalmi  főapát. 
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November  27-ikén  jelent  meg  a  >Multiplices 
tter«  zsinati  szabályzat.  A  szent  atya  ebben  emlé- 
eEetbe  hozza  a  zsinat  czélját,  mely  a  tévtanok  kiir- 
IsEy  az  egyház  bajainak  orvoslása,  az  erkölcsök 
ivítása  és  az  egyházfegyelem  helyreállítása. 

Az  első  pont  (de  modo  vivendi  in  Concilio) 
Irendeliy  hogy  a  zsinat  tartama  alatt  Róma  összes 
gyházaiban  vasárnaponkint  litaniák  és  egyéb  imák 
.  zsinat  szándékára  mondassanak ;  maguk  a  zsinati 
ityákat  buzdítja  imára ,  elmélkedésre ,  a  szentmi- 
sének minél  buzgóbb  szolgáltatására,  szerénységre, 
nérsékletre,  szeretetteljes  összetartásra. 

A  második  (de  jure  et  modo  proponendi) 
jogot  ad  az  atyáknak  a  zsinatban  előterjesztéseket 
tenni,  melyeket  azonban  előbb  az  illető  congregatió- 
nak  benyújtani  tartoznak.  Az  előterjesztést,  melynek 
az  egyház  köztanításával  ellenmondásban  lennie  nem 
szabad,  szerző  indokolni  tartozik.  A  congregatio  vé- 
leményadására a  pápa  dönti  el,  vájjon  az  előterjesztés 
a  zsinat  elé  adandó-e. 

A  harmadik  (dd  secreto  servando  in  Con- 


OrBzágok  szerint  zsinati  atya  volt  Olaszországból 
245,  Prancziaországból  és  a  hozzá  tartozó  gyarmatokból  92,  az 
f'urópai  és  ázsiai  török  birodalomból  64,  Ausztria-Magyaror- 
i^zágból  48,  Éjszakamerikából  48,  Spanyol onzágból  és  a  hozzá 
tartozó  gyarmatokból  37,  Angliából,  Irlandból  és  Skócziából 
34,  a  dólamerikai  államokból  25,  Németországból  15,  Közép- 
Amerikából  14,  Belgiumból  és  Hollandiából  8,  Svájczból  4, 
Ausztráliából  4,  és  több  mint  100  püspök  in  part.  iníid. — Fesz- 
lernek  (Das  Vatik.  CJoncil.  Wien,  1871.)  erre  vonatkozó  kímn- 
tatása  hiányos^  s  valószinűleg  a  zsinat  megnyitásán  jelen  volt 
fttyák  névsora  után  készült. 
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cilio)  a  tárgyalások  titokban  tartását  követeli  az 
atyáktól,  zsinati  tisztviselőktől,  theologusoktól,  cano- 
nistáktól  stb. 

A  negyedik  (de  ordine  sedendi  et  de  non 
iüferendo  alicui  praeiudicio)  elrendeli,  hogy  az  atyák 
kineveztelésök  ideje  szerint  következő  rendben  fog- 
laljanak helyet:  bibornokok,  pátriárkák,  prímások. 
érsekek,  püspökök,  apátok,  nullius,  főapátok  és  rend- 
generalisok. 

Az  ötödik  (de  judicibus  excusationum  et 
querelarum)  ajánlja  a  zsinatnak,  hogy  titkos  szavazás 
utján  öt  birót  válaszszon,  ^)  kik  a  távollevő  főpapok 
mentségeit,  a  szabadságra  távozni  óhajtók  kérvényeit 
elfogadják,  —  és  más  öt  birót,  *)  kik  a  zsinat  alatt 
netán  előforduló  panaszokat  intézzék  el. 

A  hatodik  (de  officialibus  concilii)  kinevezi 
a  zsinati  tisztviselőket.  Föörökül  (generales  ciistodes) 
C  0 1 0  n  n  a  János  és  0  r  s  i  n  i  Domokos  herczegeket. 
Titkárul  F  e  s  s  1  e  r  József  pölteni  püspököt ;  altit- 
kárul  J  a  c  0  b  i  n  i  Lajos  apostoli  pronotariust ;  coad- 
jutorokul  S  a n 1 0 r i  Kamillt  és  Jacobini  Ange- 
lust.  Jegyzőkül  P  a  c  i  f  i  c  i  Lukácsot ,  Colombo 
Lajost ,  S  i  ra  e  o  n  i  Jánost ,  P  e  r  i  c  o  1  i  Lajost  i^> 
B  a  r  t  o  1  i  n  i  Domokost ;  segédjegyzökül :  P  a  11  o- 
t  i  n  i  Salvatort  és  S  a  n  t  i  Ferenczet.  Továbbá  kine- 


^)  Ezek  valának:  Melchers,  kölni  érsek;  Monzon  y  Ms.r- 
tins,  grauadai  érsek ;  Limberti,  flórenczi  érsek ;  Landriot, 
reimsi  érsek;  Pedicini,  bari-i  érsek. 

2)  Neveik:  Angelini,  corinthi  érsek ;  Mermillod.  hebroui 
püspök;  Saunibale,  gubbioi  püspök;  Bosati.  todi-i  püspök; 
<-'auzi,  cyrenei  püí^pük. 


A  KÖZZSINATÍ  KLÖKÉSZÜLETEK.  233 

veztettek  a  szavazatszedők,  zsinati  promotorok.  szer- 
tartásmesterek és  a  helyet  kijelelők. 

A  h  e  t  e  d ik  (de  Congregationibüs  generalíbus 
Patrum)  a  congregatiókhoz  öt  bibornok-elnököt  nevez 
ki:  Reisachot,  De  Lucát,  Andreá,t,  Biz- 
zárit  és  Biliót.  Elrendeltetett,  hogy  a  tizennyolcz 
bó  óta  működő  előkészítő  bizottsLágokban 
készített  javaslatok  néhány  nappal  a  congregatiók 
előtt  a  zsinati  atyák  között  kiosztassanak.  Továbbá 
i  zsinati  atyákból  négy  külön  congregatio  vagy  bi- 
:ottság  (distinctae  Patrum  congregationes  seu  Depu- 
ationes)  alakíttassék.  E  négy  congregatio  elseje  a 
iitre  vonatkozókat  (de  rebus  ad  fidem  pertinentibus), 
i  második  az  egyházi  fegyelmet  (de  rebus  disciplinae 
ícclesiasticae),  a  harmadik  a  szerzetes  rendek  ügyeit 
de  rebus  Ordinum  Regularium),  a  negyedik  a  keleti 
igyeket  (de  rebus  ritus  Orientális)  tárgyalja.^)  Minde- 
lik  bizottság  a  zsinat  által  titkos  szavazás  utján  vá- 
asztandó  24  atyából  áll;  az  elnököket  a  pápa  nevezi  ki. 
Lz  elnök  több  theologust  és  közölök  egy  titkárt  nevez- 
et ki.  Tárgyalás  után  a  szavazatok  összeszámíttatnak, 
lire  az  előterjesztett  tárgyban  határozat  hozható. 


0  £  congregatióknak  titkos  szavazás  utján  megválasz- 
>tt  tagjai:  a)  de  fi  de:  Garcia  Gil  saragozzaí  érsek,  Pie 
>ítiersi  püspök,  Leahy  casheli  érsek,  Begnier  cambrai-i  érsek, 
i  m  o  r  esztergomi  prímás-érsek,  Schaepman  utrechti  érsek, 
assun  örmény  pátriárka,  D'  Aranzo  Calvi  és  Teano  püspöke, 
idocho-wski  poseni  érsek,  Cugini  modenaí  érsek,  Larangeira 
o-grandei  érsek,  Senestrey  regensburgi  püspök,  Dechamps 
echelni  órsek,  Spalding  baltímorei  érsek,  Monescillo  jaeui 
ispök,  De  Preux  sioni  püspök,  Gasser  brixeni  püspök,  Val- 
vieso  chili-i  érsek,  Manning  westminsteri  érsek.  Zinelli  tre- 
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A  nyolczadik  (de  sessionibus  publicis)  el- 
rendeli, hogy  a  közcongregatiókban  hozandó  hatá- 
rozatok nyilvános  ülésben  fölolvastatnak.  A  jelenlevő 
atyák   szavaznak;  a   szavazatok   (piacet  vagy  non 
piacet)  a  pápai  trón  előtt  összeszánűttatnak^  mire  a 
pápa  a  határozatokat  apostoli  hatalmával  szentesíti  e 
szavakkal:  :»Decreta  modo  lecta  placuerunt  omnibu^ 
Patribus  nemine  dissentiente,<  vagy  ha  ellenszava- 
zatok is  vannak :  »tot  numero  exceptis.«   *Xosqup. 
sacro  approbante  concilio,  illa  ita  decernimus,  statui- 
mus  atque  sancimus,  ut  lecta  sünt."  Végül  a  következe 
ülés  napja  kihirdettetik. 


vjsüi  püspök,  Cardoni  edessai  érsek,  Steins  bostrai  érsek,  Mir- 
tin  paderborni  püspök,  Sadoc  Alemany  s.  franciscoi  érsek.  — 
Elnök  Bilio  bibornok.  —  2)  Derebusdisciplina*-: 
Mac-Closkey  uj-yorki  érsek,  UUathome  birminghami  pk.,  Na(^- 
Hale  tuami  érsek,  Labastida  y  Davalos  mexikói  érsek,  ^o-*- 
sorrat  y  Navarro  barcellonai  pk.,  Yusto  bnrgosi  érsek.  Arri- 
goni  Inccai  érsek,  Baillargeon  quebecki  érsek,  Ballerini  ale- 
xandriai pátriárka,  Plantier  nimesi  pk..  Montpellier  lüttl.'ii 
pk.,  ^rarilley  genfi  pk.,  Wiei-zchleyski  lembergi  érsek.  Stii' 
^viírzburgi  pk.,  Huerta  pugnoi  pk.,  Fillion  mansi  pk.,  ZTrerg^-* 
seckaui  pk.,  Sergent  quimperi  pk.,  Heiss  great-bayi  pk.,  R:  ^ 
ciardi  reggiúi  érsek,  Meurin  ascaloni  pk.,  Guttadoro  di  Eí" 
burdone  caltanisettai  pk.,  Marini  orvietoi  érsek-pk.,  AggaUirl 
sinigagliai  pk.  —  Elnök:  Caterini.  —  1870-ki  júliusban  a  sztí 
atya  beleegj'ezésével  több  zsinati  tag  távozván,  az  angiiízt: 
13-ki  coní^rcgatióban  a  fegyelmi  bizottságba  a  távozottak  L- 
Ivébe  a  következü  10  tag  választatott :  Jekelfalusy  lebít 
vári  pk..  Paya  y  Rico  cuencai  pk.',  Monzon  y  Martins  gTai:i 
d«i  jik.,  Tarjrioni  volterrai  pk.,  Blanchet  oregon-cityi  ér*-^ 
Trucclii  Ibrlii  pk.,  Quinn  brisbanei  pk.,  Franchi  thessalcni*: 
érinek,  Baillés  Ini^oni  j)k.,  Moretti  imolai  pk.  —  3)  D  e  r  e  b  y 
O  r  (1  1  n  11  m  Ji  e  g  n  1  a  r  i  ii  m  :  Fleix  3'  So^ans  tarríig«»n:\i   "í 
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A  kilenczedik  (de  non  discedendo  a  Con- 
cilio)  szerint  a  zsinati  atyák  a  pápa  engedélye  nélkül 
nem  távozhatnak. 

A  tizedik  (indultum  apostolicum  de  non 
residentia  pro  iis,  qui  Concilio  intersunt)  szerint  az 
atyáknak  s  mindazoknak,  kik  a  zsinaton  hivatalból 
jelen  vannak,  megengedtetik,  hogy  javadalmaikat 
élvezhessék,  azon  osztalékokat  kivéve,  melyek  a  >jelen- 
levők«  (inter  praesentes)  közt  osztatnak  szét.  *) 

Deczember  2-ikán  a  szent  atya  a  sixtini  kápol- 
iiában  prosynodalis  ülést  tartott.  >SacriOecumenici« 

sek,  Ráess  straszburgi  pk.,  Brosaais-Saint-Marc  rennesi  érsek^ 
Blanco  avilai  pk.,  Derry  cloníerti  pk.,  Dusmet  catanai  érsek, 
Cantimorri  pái*mai  pk.,  Cbeca  quitói  érsek,  Fürstenberg  ol- 
mützi  érsek,  Footen  Antivari  és  Scutari  érseke,  Micaleff  Citt^ 
di  Castello  püspöke,  Byan  bnffelói  pk.,  Spilotros  tricaricoí 
pk. ,  Angeloni  urbioói  érsek,  Moraes  Cardoso  farói  pk.,  Leon- 
rod  eiclistátti  pk.,  Cliíford  cliftoni  pk.,  Salzano  tanéi  pk.,  Faict 
brüggei  püspök,  Oarrelon  nemesii  pk.,  Galabiana  milanói  ér- 
.sek,  Ebediesu  Chajat  amadiai  cháldaei  érsek,  Willi  antipatrosí 
pk.,  Ghilardi  mondovii  pk.  —  Elnök  :  Bizzarri.  —  4)  D  e  r  e- 
bus  Bitus  Orientális:  Bostani  tyrusi  és  sidoni  maró- 
nita  érsek,  Spaccapietra  smyrnai  érsek,  Lavigerie  algíri  érsek, 
Bebnam-Benni  mossuli  syriai  pk.,  Abdon  farzuli  és  zab  lei  mel- 
rhita  pk.,  Pap  p-S  z  i  1  á  g  y  i  nagyváradi  görög-kath.  pk., 
Ciurcia  irenopolisi  érsek.  De  la  Place  drinápolyi  pk.,  Charbon- 
neaux  jassoti  pk.,  Orant  soutbwarki  pk.,  Alcazar  papbosi  pk., 
3Iac-0ettingan  rapboei  ph.,  Playm  nikápolyi  pk.,  Nazarian 
mardyni  örmény  érsek,  Melkisedekian  erzerumi  örmény  pk., 
Bar-Scinu  salmasi  cbaldaeai  pk.,  Lyncb  torontói  pk.,  Haran- 
giú  tinai  és  miconei  pk.,  Laouenan  flaviopolisi  pk.,  Consseau 
angonlemei  pk.,  Goestriand  burlingtoni  pk.,  Valerga  jeruzsá- 
lemi pátriárka,  Quinn  brisbanei  pk.,  Poirier  roseaui  pk.  — 
Elnök  :  Bamabo. 

0  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  1869.  VIII.  vol.  676—696. 
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íillocutiójában  az  atyákat  egyetértésre,  a  kortérelyek 
ellen  a  lelki  fegyverek  bátor  használatára  intette. 
»Noha  Krisztus  nevében  egyesülve  vagyunk,  nem 
fognak  hiányzani  ellenünkben  az  ellenmondások  é> 
<:satározások ;  az  ellenséges  ember  nem  fog  tétlen  ma- 
radni, semmit  sem  viselvén  inkább  szivén,  mint  hogy 
konkolyt  hintsen ;  de  mi  megemlékezvén  az  apostolok 
szilárdságáról  és  kitartásáról,  kiket  Urunk  e  dicsé- 
retre méltatott :  » Ti  vagytok,  kik  velem  megmarad- 
tatok  kisérteteimben,«  és  megemlékezvén  Udvözitonk 
szavairól:  »Aki  nincs  velem,  ellenem  van,«  nekünk  is 
kötelességünk  szem  előtt  tartani  tisztünket,  s  minden 
módon  azon  lennünk,  hogy  tántoríthatlan  hittel  ős 
szilárdsággal  Krisztust  kövessük,  s  minden  idöbeix 
egyetértő  szivvel  vele  maradjunk.*  *) 

Deczember  4-ikén  adatott  ki  a  »Cum  Románia 
Pontificibus«  constitutio,  mely  elrendeli,  hogy  ha  a  zsi- 
nat tartamu  alatt  a  pápa  elhaláloznék,  a  választás  joga 
egyedül  a  bibornokokat  illeti  meg  a  zsinat  többi  tag- 
jainak kizárásával.  Továbbá  a  pápa  halála  esetében  a 
közzsinat  legott  felfüggesztettnek  és  elnapoltnak  te- 
kintendő, mig  a  törvényesen  megválasztandó  uj  páp:i 
jónak  látja  a  zsinat  folytatását  elrendelni. ') 

Mielőtt  a  vatikáni  zsinat  megnyitására  áttér- 
nénk, följegyzésre  méltónak  tartjuk,  hogy  Erzsé- 
bet királynénk  Hohenems  grófné  név  alatt 
deczember  6.  és  7.  közti  éjjel,  tehát  közvetlenül  a 
zsinat  megnyitása  előtt  Anconából  Rómába  érkezett, 


í)  Özövegót  1.  Civ.  Catt.  1869.  VIII.  v.  669-675. 
-)  Szcivefjét  1.  Acta  et  Decreta  SS.  et  Oec.  Conc-iüi  Vat.- 
oruii.  Friliur/^á.  1871.  98.  I. 
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s  a  szent  atya  nevében  Pacca  háznagy  és  Ricci  ka- 
niaramester  által  üdvözöltetett  Deczember  9-ikén 
Trautmannsdorff  osztrák-magyar  követtel  és  udvari 
kíséretével  meglátogatta  a  szent  atyát  s  utána  Anto- 
nelli  bibornok-államtitkárt.  A  szent  atya  a  Farnese- 
palotábau  lakó  királynét  deczember  1 3 -ikán  látogatta 
raeg,  s  a  lépcsözetnél  a  királyné  s  a  volt  nápolyi  király, 
berezegek  és  herczeguők  által  fogadtatott.  Eómában 
idözése  alatt,  melyet  a  nevezetességek  megtekinté- 
sére fordított,  jelen  volt  a  szent  atya  miséjén  és  ke- 
zeiből vette  az  angyalok  kenyerét.  Február  15-ikén 
búcsúzott  el  a  Vatikánban,  s  ugyan  azon  napon  ismét 
Ancona  felé  távozott. 


XV. 
A  közzsinat  megnyitása. 

A  megnyitás  szertartásai.  —  Puecher  Paasavelli  megnyitó  szent 
beszéde.  —   A  szent  atya  allocutiúja.  —  A  zsinati  atyák  >pla- 
<jet«-je.  —  Az  első  njálvános  ülés.  —  Congregatiók.  —  Bizott- 
ságok megválasztatása.  —  Második  nyilvános  ülés. 

Deczember  8-ikáü,  a  Bold.  Szűz  szeplőtelen  fo- 
gantatása napján  Hóma  összes  templomaÍDak  harang- 
jai s  az  Angyalvár  ágyúi  hirdetek  a  yáros  lakosainak 
a  nap  jelentőségét.  Minden  oldalról  özönlöttek  sz. 
Péter  bazilikája  felé.  A  jelenvoltak  számát  60 — 7ö 
ezerre  teszik.  A  zsinati  atyák  egyszerű  fehér  mitrák- 
kal  gyülekeztek  össze  a  főegyház  előcsarnoka  fölötti 
teremben,  hol  a  szent  atyát  bevártát 

IX.  Pius  intonálta  a  »Veni  Creator«-t,  mire  az 
imposáns  menet  a  királyi  lépcsőn  (scala  regia)  meg- 
indult a  bazilika  felé.  A  kamarások,  kisebb  zsinati 
hivatalnokok,  segédkezők  után  a  főapátok  s  apátok 
nullius,  püspökök,  érsekek,  prímások,  patrí&rkák«  bi- 
bornokok,  Róma  senatora  a  conservatorokkal,  a  pá- 
pai nemes  őr-  és  svájczi  gárda  tábornokai  és  parancs- 
nokai, az  al-camerlingo,  trónálló,  zsinati  custos. 
zsinati  protonotariusok  és  jegyzők,  a  szolgálattev' 
bíbornokok,  végre  sede  gestatorián  fején  hármas  ko- 
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rónával  maga  a  pápa.  Tovább  egy  óránál  tartott,  mig 
ü  menet  a  zsinati  aulába  ért,  melynek  lemeneténél 
máltai  lovagok  s  pápai  nemes  testőrök  álltak  őrt 

Miután  a  szent  atya  a  trónt  elfoglalta,  Fatrizi 
bibornok,  a  szent  collegium  aldékánja  a  pápai  trón- 
nal szemközt  levő  oltárnál  szentmisét  szolgáltatott. 
Szentmise  után  F  e  s  s  1  e  r  József  sz.  pölteni  püspök 
és  zsinati  jegyző  az  evangéliomos  .könyvet  az  oltárra 
helyezte. 

P u e c h e r-P assavalli  Lajos iconiumi érsek 
a  kapuczinus  rendből,  latin  nyelven  megnyitó  szent 
beszédet  tartott  >  Távol  légy entőlem,mondá.hogy  bölcs 
tanácskozástaiknak  eléje  akarjak  vágni,  midőn  szem 
előtt  tartva  szent  atyánknak  szabadon  velünk  közlött 
előterjesztéseit,  azt  merem  állítani,  miszerint  minden 
lehető  alkalom  megadatott,  hogy  a  zsinatból  a  meny* 
nyei  magot  bő  mértékben  gyüjthesséteL  T.  i.  tárgya- 
lás alá  fog  vétetni,  hogy  a  keresztény  népek  a  rot- 
hadt, 8  a  tévelyek  minden  fertőzetével  telitett  kutaktól 
eltávolíttatva,  az  Üdvözítő  tiszta  és  kimeríthetlen  for> 
rásvizeihez  visszavezettesenek;  hogy  az  egyház  üdv- 
hozó működése  akár  uj  alakok  öltésével,  akár  uj 
segédeszközök  szerzésével  hatályosabbá  tétessék,  s 
azon  czélra,  melyre  az  egyház  alapíttatott,  uj,  eddig 
nem  járt  utakon  haladjon,  uj  csatornákat  nyisson, 
melyeken  a  Szentlélek  ereje  és  kegyelme  Krisztus 
xuysticus  teste  minden  tagjaiba  könnyebben  és  bizto- 
sabban szétáradjon;  végre,  hogy  a  hivők  élő  ereje 
miként  egyesíttethetnék  oly  szorosra,  miszerint  képe- 
sek legyenek  az  atheismus,  tettetés  és  istentelenség 
üdvtelen  merényleteivel  szembeszállani,  azokat  meg- 
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hiúsítani,  megtörni,  sőt  megsemmisíteni,  szóval,  hogj 
a  keresztények  szelleme  és  élete  megujíttas&ék,  nrf 
hogy  az  újra  ama  mennyei  fényben  sugározzák,  mir: 
az  kezdetben  a  földön  mutatkozott,  midőn  TaUásonk 
Istennek  legszebb  és  szeretett  leánya  megtisztulra  slz 
Üdvözítő  oldalából  fakadt  viz  és  vér  szentsége  álial, 
leszállott  a  Kálváriáról,  elfoglalta  az  egész  világot 
melyet  örökségképen  kapott...*  *)  Aztán  következett 
a  teljes  búcsúval  összekötött  pápai  áldás,  és  a  zsinati 
atyák  hódolása  (obedientia),  mely  alatt  egvmásutáti 
járultak  a  pápai  trónhoz,  és  pedig  a  bibornokok  m'^e- 
csókoItAk  a  szent  atya  kezét ;  a  pátriárkák,  prímások, 
érsekek  és  püspökök  térdét ;  az  apátok  és  rend-gene- 
rálisok lábát. 

Most  az  első  bíbornok-diaconus  e  szóval  >Orate  - 
a  jelenvoltakat  imára  szólította  föL  *)  A  mdnden  szeli- 
tek letenyéjének  elmondása  közben  a  pápa  fölállott. 
f'^s  pásztorbot  helyett,  az  egész  egyház  fölötti  egyete- 
mes joghatósága  jelvényéül  keresztet  tartván  kezében. 
áldását  adta  a  zsinatra  e  szavakkal :  >Ut  hanc  san- 
ctam  synodum  et  omnes  gradus  ecclesiasticos  beneJi- 
cere  digneris<  (másodszor:  benedicere  et  regere: 
harmadszor :  benedicere  regere  et  conservare). 

Ima  után  a  bibornok-dékán  fölolvasta  az  ün- 
nepnek megfelelő  evangéliomot  (Lukács  10-ik  fejeze- 
téből), mely  a  Krisztus  által  tanítványainak  adott 
küldetést  tárgyalja.  Erre  a  szent  atya  a  következr3, 
2)(^uod  votis  omnibus«  kezdetű  allocutiót  modotta : 

0  IVIj.-s  szovHjrét  1.  Civ.  Catt  1869.  VUI.  v.  TIS-T-'O. '. 
')  Az  imákat,  valamint  az  eiíész  szert artási*endet  L  C  v. 
^'.íit.  1869.  VIII.  vol.  614 -G]  8. 


i 
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:^  Tiszt  élendő  Testvérek!  Fölöttébb  örvendünk, 
logy  azon  kegyelem,  melyet  összes  óhajainkkal  és 
máinkkal  Istentől  kértünk,  miszerint  az  általunk  ki- 
lírdetett  egyetemes  zsinatot  megtarthassuk,  valóban 
jlnyerttik.  Azért  örvend  a  mi  szivünk  az  Úrban,  és 
lihetetlen  vigasztalással  telik  el,  hogy  ezen  fölötte 
)rTendetes,  a  Bold.  Sztiz  szeplőtelen  fogantatásának 
izentelt  napon,  benneteket,  kik  gondjaink  részeseiül 
ragytok  hivatva,  ismét  nagyobb  számmal,  mint  más 
ilkalommal,  a  kath.  vallás  ezen  erődében  újra  látha- 
unk,  és  jelenléteteknek  örvendhetünk. 

*Ti,  t.  Testvérek,  Krisztus  nevében  összegyüle- 
ceztetek,  1)  hogy  velünk  bizonyságot  tegyetek 
'sten  igéje  mellett,  és  bizonyságot  Jézus  Ejrisztusért,^) 
is  velünk  minden  embert  az  Isten  útjára  igazságban 
anítsatok,^)  és  a  hamisan  úgynevezett  tudomány  el- 
én vetéseiről  *)  a  Szentlélek  vezetése  mellett  velünk 
gyütt  Ítéljetek. ») 

>Mert  ha  valaha,  ugy  különösen  a  jelen  időben, 
DÍdőn  sír  a  föld  kereksége,  és  megfertőztetett  lakói- 
ól,*)  az  Isten  dicsősége  és  az  Ur  nyájának  üdve  kö- 
eteli  tőlünk,  hogy  kerüljük  meg  Siont  és  szemléljük 
:zt  körül,  számláljuk  meg  tornyait,  és  függeszszük  szi- 
einket  erősségére. ') 


OMátó  18.,  20. 
»)  Titk.jel.  1.,  2. 
«)  Máté  22.,  16. 
*)  I.  Tim.  6  ,  20. 
*)  Ap.  cs.  15.,  19. 
«)  íz.  24.,  45. 
')  Zzolt.  47.,  13.,  14. 

Tüssy  :  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  16 
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gyülekezetekben  valamennyiök  iránt  ünnepélyesen  é- 
nyilvánosan  ki  ne  fejezzük  hálánkat,  Istent  buzgón 
kérvén,  bogy  hitök  erőssége  az  aranynál  sokkal  be- 
csesebbnek, dicséretre  és  tisztességre  méltónak  taUl- 
tassék  a  Jézus  Krisztus  megjelenésekor.  *)  Továbbá 
annyi  ember  szánalomra  méltó  helyzetére  gondolunk. 
kik  az  igazság  és  igazságosság,  tehát  a  valódi  brl- 
dogság  útjáról  mint  megcsalatottak  letérve  téveljei'^- 
nek;   ezek   üdvének   is   segítségére  lenni   óhajtunk- 
megemlékezvén  isteni  Megváltónk  és  Mesterünk  Jt- 
zus  Krisztusról,  ki  jött  keresni  és  üdvözíteni,  mi  elve- 
szett vala.    Szemeinket  továbbá  az  apostol-fejedelem 
ezen  diadaljelére,  mely  mellett  vagyunk,  ezen  dicsS 
városra  irányozzuk,  mely  Isten  jóvoltából  nem  enged- 
tetett át  zsákmányul  a  pogányoknak ;  eíen  szereteti 
római  népre,  melynek  állhatatos  szeretete,  hűsége  ^> 
engedelmessége   környez   bennünket;   s   buzdíttatva 
érezzük  magunkat  magasztalni  Isten  jóságát,  ki  ben- 
nünket az  isteni  segélye  iránti  reményt  mindinkább 
erősíti  és  szilárdítja.   Különösen  pedig,  t,  testvérek. 
gondolatunk  ti  reátok  irányul,  elismervén,  hogy  a  ti 
gondoskodástok,  buzgalmatok  és  egyetértéstek  nagy 
tényezők  az  Isten  dicsősége  előmozdításában ;  elis- 
merjük azon  lángoló  buzgalmat,  melyet  kötelességtek 
teljesítésére  magatokkal  hoztatok,  és  nevezetesen  va- 
lamennyitek dicső  és  legbensőbb  ragaszkodását  hoz- 
zánk és  ezen  apostoli  székhez,  mely  ragaszkodástok 
valamint  mindenkor   legnagyobb   keserűségeink  kö* 
zütt.  ugy  különösen  most  a  legkedvesebb  s  az  egy- 


')I    Tét.  1.,  7. 
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házra  nézve  a  leghasznosabb,  s  fölöttébb  örvendünk 
az  Úrban,  miszerint  ugy  bangolvák  leikeitek,  hogy 
ezen  zsinati  összegyülekezéstekböl  a  legbővebb  és  fö- 
lötte óhajtott  gyümölcsök  biztos  és  alapos  reményét 
xaerithetjük.  Valamint  még  nem  létezett  talán  ádá- 
zabb és  álnokabb  harcz  Krisztus  országa  ellen,  ugy 
nem  volt  még  idS,  midőn  az  XJr  papjai  nyájának  a  leg- 
főbb pásztorával  való  legbensőbb  egyesülés, melyből  az 
egyházra  csodálatos  erő  árad  szét,  szükségesebb  lett 
volna.  Ezen  egyetértés  az  isteni  Gondviselés  különös 
jóvoltából  és  a  ti  kipróbált  erényetek  által  oly  állan- 
dóan nyilvánul,  hogy  csodája  lett  a  világnak,  az  an- 
gyaloknak és  embereknek,  és  reméljük  napról-napra 
mindinkább  azzá  lesz. 

>Fel,  tehát,  t.  testvérek,  erősödjetek  meg  az 
Úrban,  és  a  legfönségesebb  Szentháromság  nevében 
ihegszentülvén  az  igazságban,  a  világosság  fegyvereibe 
öltözvén,  tanítsátok  velünk  az  utat,  igazságot  és  éle- 
tet, mely  után  az  annyi  nyomor  által  sanyargatott 
emberi  nemnek  lehetetlen  nem  sóvárognia ;  töreked- 
jetek velünk  arra,  hogy  az  államoknak  a  béke,  a  bar- 
bároknak a  törvény,  a  kolostoroknak  a  nyugalom,  az 
egyháznak  a  rend,  a  papságnak  a  fegyelem,  az  Isten- 
nek  pedig  neki  tetsző  nép  visszaadassék.  ^)  AH  Isten 
az  ő  szent  helyén,  jelen  van  tanácsaink-  és  tetteink- 
nél, irgalma  ily  kiváló  müvében  maga  választott  ben- 
nünket szolgáivá  és  segédeivé,  s  e  tisztünkben  ugy 
kötelességünk  eljárni,  hogy  ezen  időben  egyedül  neki 
szenteljük  értelmünket,  sziveinket  és  erőnket. 


')  8.  Bem.  de  Con.  1.  1.  c.  4. 
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>Azonban  tudatával  birván  gjöngeségünlinti. 
nem  bizván  erőnkben,  bizalommal  hozzád  emeljük  ícl 
szemeinket,  oh  Szentlélek,  a  valódi  világosság  és  böi- 
cseség  forrásához ;  hordozd  elménk  előtt  isteni  k^ 
gy elmed  világosságát,  hogy  fölismerjük  azokat  mi 
helyesek,  üdvösek,  legjobbak;  sziveinket  igazgasi 
melengesd,  vezéreld,  hogy  a  zsinat  működésének  kez- 
dete jól  induljon,  kedvezően  folytattassék  és  üdvö?e- 
befejeztessék. 

»Es  te,  a  szép  szeretet,  az  ismeret  és  szent  re- 
ménység anyja,  az  egyház  királynéja  és  védője!  tanács- 
kozásainkat és  munkáinkat  fogadd  anyai  hűségedbe 
és  oltalmadba,  és  járj  közbe  Istennél,  hogy  szivbec. 
lélekben  mindig  egyek  maradjunk. 

*Ti  is  legyetek  velünk  szent  angyalok  és  f'aD- 
gyalok,  és  te,  apostolok  fejedelme,  szent  Péter,  t? 
apostoltársad,  Pál,  a  nemzetek  tanítója  és  az  igazsácr 
hirdetője  az  egész  világon,  és  ti  mindnyájan,  menny- 
beli szentek,  különösen,  kiknek  hamvait  itt  tiszteljük, 
hatalmas  közbenjárástokkal  eszközöljétek,  hogy  mind- 
nyájan tisztünket  híven  teljesítvén.  Isten  irgalmassá- 
gát nyerjük  templomának  közepette,  kinek  tisztele: 
és  dicsőség  mindörökön  örökké.*  ^) 

Allocutio  után  az  egész  gyülekezet  leborulva 
imádkozá  a  hymnust:  Veni  Creator  Spiritus.  Miie 
Fessler  zsinati  jegyző  és  Valenziani  püspök  megje- 
lentek a  pápai  trón  előtt  Amaz  átnyujtá  a  szent  atyá- 
nak a  zsinat-megnyitási  rendeletet,  melyet  a  pápa  az 
utóbbinak  adott  át,  ki  azt  az  oltár  mellett  alkalma- 


^  Eredeti  szövegét  1.  Rel.  1S69.  11.  50.  sz. 
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zott  szószékről  fololvasá.  Tartalma:  tetszite  az. 
atyáknak,  hogy  a  szent  egyetemes  vatikáni  zsinat  a 
háromegy  Isten  dicsőségére  és  tiszteletére,  a  hit  és 
kath.  vallás  előmozdítására  és  emelésére,  az  uralkodó 
tévelyek  eltávolítására,  a  clerus  és  nép  erkölcsjavítá- 
sára kezdetét  vegye  és  a  kezdet  megtörténtnek  nyil- 
váníttassék?  Az  atyák  helybenhagyásukat  ^Placetc 
szóval  jelenték,  a  pápa  pedig  a  rendeletet  szentesíté, 
R  a  zsinatot  megnyitottnak  nyilvánítá.  Továbbá  föl- 
olvastatott egy  második  rendelet,  mely  a  legközelebbi 
nyilvános  illést  1870.  január  6-ikára  tűzte  ki.  Ez  íb 
az  atyák  által  Placet-tal  elfogadtatván  és  a  pápa  ál- 
tal szentesíttetvén,  a  megnyitás  és  egyszersmind  első 
nyilvános  ülés  Te  Deummal  és  a  szent  atya  ál- 
dásával végződött. 

A  megnyitási  ünnepély  alatt  a  karzatokon  je- 
jen  voltak  Erzsébet  királyné,  II.  Ferencz,  két  Sicilia 
királya,  a  würtembergi  királyné,  Lipót  toscanai  ber- 
ezeg nejével,  Róbert  pármai  berezeg  nejével,  s  a  ná- 
polyi királyi  berezegek  és  herczegnők.  Továbbá  a 
szent  szék  mellett  hitelesített  diplomatiai  kar,  a  pá- 
pai hadügyminiszter,  a  pápai  és  franczia  hadseregek 
főtisztjei.  A  felsőbb  karzaton  helyet  foglaltak  a  zsi- 
nati theologusok  és  canonisták.  Az  ünnepély  délután 
négy  óra  felé  ért  véget.  Este  a  város  fényesen  kivilá- 
gittatott. 

A  zsinat  megnyitásától  a  második  nyilvános 
ülésig  összesen  hét  congregatio  tartatott.  Az  első 
négyben  megválasztották  a  bizottságokat.  Az  elsőben^ 
melyben,  Reisach  beteg  levén,  de  Luca  elnökölt,  föl- 
olvastattak azon  24  tagú  bizottság  tagjainak  nevei, 
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kiket  a  pápa  a  benyújtandó  javaslatok  megvizsgáU- 
sara  nevezett  ki.^)  Aztán  megválasztattak  a  >  Jndices 
cxcusationumc,  és  >Judices  querelarum  et  contro- 
versiarum.«  ^)  Kiosztatott  egy  dogmaticai  javaslat 
(schema),  mely  többnemü,  a  rationalismusből  eretl' 
tévelyek  ellen  a  kath.  tan  kifejtését  tartalmazza. 
(Schema  constitutionis  dogmaticae  de  doctrina  catho- 
lica  contra  multiplices  errores  ex  Rationalismo  deri- 
vatos),  és  fölolvastatott  a  pápa  halálának  esélyére 
vonatkozó  rendelet.  ^) 

A  második,  deczember  14-ikén  tartott  coa- 
gregatióban  megválasztatott  a  de  fide  bizottság,  *)  «'- 
fölolvastatott  az  1869.  október  20-ikán  kelt  > Apoato- 
licae  sedis  moderationi*  kezdetű  bulla,  ^)  melylyel  a 
korábban  fönnállott  egyházi  büntetések  megkevesbí:- 
tetnek.  Némelyek  fönnakadtak,  hogy  a  pápa  e  keves- 
bitést  a  zsinat  mellőzésével  eszközölte.  Azonban  &z 
egyházban  elvül  szolgál :  aki  megköt,  felold,  A  pápa 
korábbi  időkben  több  egyházi  büntetést  magának  tar- 
tott fönn,  e  föntartást  most  némely  esetekre  ismt-t 
megszüntette.  A  harmadik  congregatióban  (de- 
czember 20-án)  az  atyák  megválasztották  az  egyház- 


')  Patrizi  (egyszersmiai  elnök),  Di  Pietro,  De  Angelis. 
Corsi,  Riario-Sforza,  Rauscher,  Bonnechose,  Cullen,  Barili,  Ma- 
reno,  Monaco  La  Valetta,  Antonelli,  Jussef,  Valerga,  Guiben, 
Riccaidi  di  Netro,  Spalding,  Franchi,  Gianolli,  Manning,  De- 
chainps,  Valdivieso,  Apuzzo,  Barrio  y  Fernandez,  Martin,  Cele- 
sia.  összesen   12   iDÍbornok,  2  pátriárka,   10  érsek  és  2  pü-p"'k. 

2)  L.  232.  l. 

•")  L.  21)6.  1. 

*)  L.  233.  1. 

«)  Szüveí?ét  I.  Civ.  Catt.  1870.  vol.  IX.  196-202. 
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egyelmi  bizottság, *)  a  negyedikben  deczember 
f8-ikán  a  szerzetes  rendek  bizottságának  tagjait.  *) 
Jgyanakkor  tárgyalás  alá  vétetett  a  kath.  tanról  de- 
zember  10-ikén  beadott  dogmatikai  javaslat,  mely 
árgyalás  folytattatott  a  deczember  30-ikán  január  3. 
s  4-ikén  tartott  congregatiókban. 

A  zsinat  megnyitásától  amásodik  nyilvá- 
los  ülésig,  mely  február  6-ikán  tartatott, az  atyák 
:&t  congregatio-ülésben  tanácskoztak.  A  dogmaticai 
cliema  tárgyalása  azonban  még  nom  volt  befejezve. 

A  második  nyilvános  ülés  tehát  a  dogmaticai 
avaslat  fölött  nem  szavazhatott,  hanem  az  atyák  csu- 
dán a  tridenti,  másként  IV.  Pius-féle  hitvallás  ')  le- 
ételére  szorítkoztak.  Először  a  szent  atya  állott  föl 
rónjáról^  és  csengő,  messze  elható  hangon  monda  el 
i  hitvallást,  kihagyva  azon  pontot,  mely  a  pápa  iránti 
engedelmesség  esküjét  tartalmazza  (Romano  Ponti- 
ici ..  veram  obedientiam  spondeo  ac  iuro.).  Azután 
V^alenziani  fabrianoni  püspök  a  szószékről  olvasta  föl 
i  hitvallást,  az  atyák  pedig  rangjok  szerint  egyenkint 
i  pápai  trónhoz  járultak,  és  kezöket  az  evangéliomra 
;éye  hitvallásukat  megerősítek  e  szavakkal :  »Ego  N. 
Cí.  spondeo,  voveo  et  iuro  iuxta  formulám  praelectam. 
Sic  me  Deus  adiuvet  et  haec  Sancta  Dei  Evangelía*  ; 
mire  az  evangéliomos  könyvet  megcsókolták.  A  keleti 
főpapok  6  szavakatsajátanyanyelvükön  mondák.  A  zsi- 
nati titkár  és  altitkár  följegyzék  az  esküt  tevők  neveit. 

>)  L.  234.  1. 

«)L.  234.  1.  A  keleti  ügyek  bizottsága  jan.    14.  válasz- 
tatott meg. 

»)  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  1870,  IX.  v.  351. 


XVL 
A  zsinati  tárgyalások  a  lll-ik  nyilvános  ülésig. 

A  tanácskozraányok  tárgj'ai  a  második  és  harmadik  nyilv.L 
illés  ideje  közt :  a  kath.  tanról  ;  a  püspokökrGl.  nx  űr* — 
"ben  levő  püspöki  székről ;  a  papok  életéről  és   hivatá>u& 
járó  kötelességekről ;  a  kis   kátéról;  Krisztus  egyházár"  . — 
^lódosított  ügyrend.   —    Vélemény  az  ügyrendrí51.   —  T.' 
zsinati  atva  észrevételei.  —  Módosított  schema  a    «kath.  "    * 

ról.«?  —  Ennek  elfogadtatása.  —  A  harmadik  nyilvános    . 

I 

A  zsinati  atyák  a  második  nyilvános  t-- 
napjától  a  harmadikig,  mely  ápril  24-ikén  t&:- 
tatott,  összesen  36  congregatióban  tanácskoztak.  A 
tanácskozmányok  tárgyait  képezték  a  >de  doctnu 
catholica*  folytatólagos  tárgyalása;  továbbá  -  -i 
episcopis«  (a  püspökökről),  *de  sede  episcopali  t- 
cante,c  (az  üresedésben  levő  püspöki  székről),  m€l;>' 
scliemái  a  január  8-iki  congregatióban  lőnek  bem: 
tátva;  ;i>de  vita  et  lionestate  clericorum,*  (a  paf"^ 
életérül  s  hivatásukkal  járó  kötelességökröl),  •'■ 
parvo  catechismo<t  (a  kis  kátéról)  és  *de  Eccle- 
Christi-í  (Krisztus  egyházáról.) 

Az  első  dogmaticai  schema  >a  kath.  tanr'l 
]869.ki  deczeraber  28-ikáról  1870.  január  10-ig  b' 
congregatióban    tárgyaltatott.    Harminczöt    ^zóii  1 
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nyilatkozott.  ^)  Az  atyák  nézetei  annyira  eltértek;^ 
hogy  e  dogmaticai  schema  teljes  áldolgozás  végett 
a  szónokok  beszédeivel  együtt  a  dogmaticai  bizott- 
sághoz áttétetett. 

Január  14-ikét61  25-ig  hét  congregatióban 
tárgyrokonságuknál  együtt  tárgyalás  alá  vétettek 
a  >de  episcopisc  és  s^de  sede  episcopali  vacante* 
javaslatok. 

Amaz  hét  fejezetre  oszlik:  1)  a  püspökök 
tisztéről.  Az  idöviszonyokra  vonatkozólag  ki  van 
emelve  a  kath.  tan  épentartása,  a  clerus  alapos  kép- 
zése, s  az  egyház  jogai-  és  szabadságainak  föntartása. 
2)Aszékhelyen  tartózkodás  kötelessé- 
géről. A  püspök,  kivéve,  ha  ad  limina  apostolorum 
távozik,  vagy  tartományi  zsinaton  vesz  részt,  ha  a 
szentszék,  a  keleti  püspökök  a  pátriárka  engedélye 
nélkül  két,  legtöbb  három  hónapon  át  püspöki  székhe- 
lyétől távol  van,  azonfölül,  hogy  halálos  bűnt  követ  el, 
a  távollét  idejére  nem  tarthatja  meg  a  püspöki  asztal 
jövedelmeit,  s  azokat  a  templomvagyonnak  (fabrica 
ecclesiae)  átengedni  vagy  a  szegények  közt  kiosztani 
tartozik.  A  püspökök  tartózkodására  a  nuntiusok  é& 
delegátusok  fölügyelni  tartoznak.  3)  Az  egyház- 
megyei látogatásról.  A  püspökök  tartoznak 
az  egész  egyházmegyét  látogatni,  vágy  akadályozás 
esetében  a  látogatást  az  általános  helynök  vagy  más 
egyházi  férfiak  által  végeztetni,  és  pedig  minden  há- 
rom, —  ha  a  megye  nagykiterjedésű,  minden  öt  év- 
beD.  4)  Ad  limina  apostolorum  megjele- 


')  Köztök  Vancsa,  Strossmayer. 
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nésről  s  az  egyházmegye  állapotán', 
való  jelentésről.  A  püspökök  az  V.  Sixtu?  '^^- 
XIY.  Benedek  pápák  constitutiói  által  meghatározót' 
időben  tartoznak  Kómába  menni,  és  a  szent  atyáüSí 
személyesen,  akadályoztatásuk  esetében,  küldött  álta. 
megyéjök  állapotáról  jelentést  tenni.  Aki  ezt  elm  •■ 
lasztja,  a  püspöki  ténykedéstől  eltiltatik.  5)  A  tar- 
tományi zsinatokról.  A  metropolita  sniírá- 
ganensaival,  vagy  az  érsek  akadályoztatása  esetében 
a  legidősebb  püspök  a  zsinat  befejezésétől  számít^^ 
két  évre,  azontúl  minden  öt  évben  tartományi  zsi- 
natot tartson.  6)  Az  egyházmegyei  zsina- 
tokról. Ezek  legalább  is  minden  három  évki 
tartassanak;  azokban  kell  kihirdetni  a  tartomán;: 
zsinatok  határozatait,  megválasztani  a  zsinati  tí:^ 
gálókat  és  bírákat,  ujabb  határozatokat  hozni.  '^ 
Az  általános  hely  nőkről.  Ennek  legaláblii> 
harminczévesnek  és  áldozárnak  kell  lennie;  liop 
senki  el  ne  vonassék  tisztjétől,  a  helynök  ne  vála?:- 
tíissék  a  poenitentiarius  kanonokok,  sem  a  plebánosoi 
vagy  lelkipásztorságban  működő  papok,  —  és  hogy 
minden,  gyanúsításnak  ürügye  elvétessék,  —  a  püsp'i 
testvérei  s  unokaöcscsei  közöl  sem.  ^) 

Az  utóbbi  schema  (de  sede  episcopali  vacante' 
három  fejezetből  áll.  1)  A  tridenti  zsinat  határozati 
értelmében  (sess.  24.  cap.  16.  de  ref.)  a  püspök  eibs- 
lálozása  után  nyolcz  nap  alatt  a  káptalan  válaszszw 
káptalan-helynököt.  Ez  nem  lehet  a  megválasztod 
kine vezett  vagy  kijelölt  uj  püspök.  A  káptalan-helym'k 

')  Szövegét  1.  Martin  :  Omnium  Conc  Vat.  document  - 
rum  Collectio.  II.  ed.  Paderbornae,  1873.  127 — 135. 
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álasztásakor  akáptalan  ajoghatóság  semmi  részét  nem 
árthatja  fönn  magának.  Ha  a  püspök  fogságra  hur- 
zoltatik  vagy  szám  kivettetik,  az  egyházmegye  kor- 
űányzata  nem  illeti  meg  a  káptalant,  hanem  a  püspöki 
lelynököt  vagy  a  püspök  által  kijelölt  egyházi  férfiút^ 
aig  az  apostoli  szentszék  másként  nem  intézkedik. — 
I j  A  káptalan-helynök  lelki  hatalmának  szorosan  a 
z.  cánonok  korlátai  közt  kell  maradnia ;  különösen 
zabád  adományozás  utján  szerezhető  javadalmakat 
em  oszthat.  Az  elmúlt  gyászév  után  is  csak  a  káp- 
alannak  titkos  szavazás  utján  adott  beleegyezésével 
llithat  ki  elbocsátó  leveleket  (litteras  dimissorias)  a 
olszenteléshez.  Azoknak,  kiket  az  elhunyt  püspök 
isszautasított ,  széküresedés  alatt  elbocsátó  levelet 
dni  nem  szabad.  Idegen  papot  a  megyébe  fölvenni^ 
agy  megyebelit  elbocsátani  csak  az  apostoli  szék 
ngedélyével  szabad.  —  Az  Európán  kivüli  egyház- 
aegyék és  apostoli  helynökségek  megüresedése  ese- 
§re  azon  megyékben,  melyekben  káptalan  van,  vagy 
káptalanbeliek  egyedül,  (ahol  ez  addig  szokásos 
olt)  vagy  más  papokkal  egyesülve,  —  ahol  pedig 
áptalan  nincsen,  vagy  a  plébánosok  maguk  (ha  addig 
z  volt  a  szokás)  vagy  más  papokkal  egyesülve  vá- 
usztanak  megye-kormányzót.  Ahol  állandó  plébá- 
losok  nincsenek,  hanem  csak  elszórtan  működő  papok 
s  hittérítők  működnek,  kik  a  püspök  elhalálozásakor 
legye-kormányzó  választására  össze  nem  gyülekez- 
etnek, a  püspök  általános  helynöke  a  káptalan- 
elynök  teljes  joghatóságával  tovább  működik,  mig 
z  apostoli  szék  másként  nem  intézkedik.  Az  apostoli 
elynököket  illetőleg,  mindegyik   a   világi   papság 
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köréből  szintén  általános  helynököt  válaszszoDf  ki  a. 
apostoli  helynök  halála  esetében  az  apostoli  s^^^ 
további  intézkedéséig  annak  teljes  joghatóságát  gya- 
korolja. —  A  keleti  szert,  egyházakban,  melyek  kápti- 
lan-helynök  választására  illetékes  székes  káptalinn^^ 
nem  bírnak,  a  metropolita  vagy  pátriárka  továi'- 
intézkedéséig  a  megyét  az  elhunyt  püspök  általácc? 
helynöke  kormányozza,  ^) 

E  két  schema  tárgyalásaiban  37  zsinati  a^i 
vett  részt.  A  vita  befejeztetvén, a  javaslatok átdokr 
zás  végett  az  elmondott  beszédekkel  együtt  a  fegyelmi 
bizottsághoz  tétettek  át. 

A  közelebbi  schemát  »a  papok  életér «'> 
és  a  hivatásukkal  járó  kötelességet- 
r  ö  1«  január  25-ikétöl  február  8-ig  hét  congregatiúl'j- 
tárgyalták.  A  schema  három  fejezetből  áll,  1)  A  pa- 
poknak mindenelőtt  a  tridenti  zsinat  határozatainaí 
pontos  megtartása  tétetik  kötelességökké.  Vilá.'. 
mulatságoktól  távol  tartsák  magukat.  AllásukD:ií^ 
megfelelő  öltönyt  viseljenek,  mint  azt  a  püspök  e.- 
rendelte,  a  tonsura  se  hiányozzék.  Világi  látváiivo- 
Ságokban  (spectacula)  részt  venni,  tiltva  van ;  orj- 
kodjanak  az  egyház  javait  saját  vagyonukkal  ö^>^^' 
keverni,  nehogy  azok  rokonaikra  és  örököstik:'^ 
szálljanak.  2)  A  javadalmasok  és  általán,  kikegyhái- 
rendeket  fölvettek,  ha  nem  is  javadalmasok,  í?úlyo? 
bün  terhe  alatt  akár  az  egyházban,  akár  otthon  a. 
egCHZ  oftlciuraot  elmondani  tartoznak.  Iskolákban, 
melyek  nem  állanak  közvetlenül  az  apostoli  szck  alat: 

')  Szövegét  1.  Martia  i.  m.  139  —  142. 
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i  püspök  határozott  engedélye  nélkül  papoknak  nem 
zabád  theologiai  tanszakokat  előadni  vagy  kátét 
Ttelmezni.  A  püspökök  gondoskodjanak,  hogy  a 
)apok  legalább  minden  három  vagy  négy  évben  há- 
om  napig  tartó  lelkigyakorlatokat  tartsanak.  Elag- 
[ütt  és  beteg  papok  számára  az  egyes  megyékben, 
agy  legalább  egyes  egyháztartományokban  ápoldák 
hospitia)  állíttassanak,  hol  rangjokhoz  megfelelő 
artásban  részesüljenek,  vagy  rólok  a  püspökök  más 
Qí3don  gondoskodjanak.  3)  Megujíttatnak  a  tridenti 
binat  határozatai  a  tisztátalanság  bűnében  élő  papok 
Uea.  Ezek  ellen  a  püspök,  mihelyt  az  igazságról 
aeggyőzödött,  föltünés  és  eánoni  eljárás  nélkül  intéz- 
ledjék.  A  püspök  ilyetén  Ítéletei,  melyek  nem  rendes 
áráskodás  utján  hozattak,  irásba  foglaltassanak,  hogy 
lotán  fölebbezés  esetében  a  birói  itélet  igazságossága 
lyilvánossá  legyen.  Az  intésekről  is,  akár  tanuk 
lőtt  szóval,  vagy  Írásban  történtek,  szintén  okmány 
artassék  fönn.  ^) 

E  schemára  nézve  is  eltérvén  a  vélemények, 
iz  átdolgozás  végett  a  tartott  beszédekkel  együtt  a  fe- 
:yelmi  törvények  kidolgozására  kiküldött  bizottság- 
lüz  adatott. 

A  >kiskátéról«  szóló  schema  tárgyalása 
ebruár  10-ikén  kezdődött  és  hat  congregatióban 
übruár  22-ig  tartott.  A  vitában  41  szónok  vett  részt. 

A  schema  szól  a  hátrányokról,  melyek  a  káté 
ok-  és  kölönféleségéből  a  keresztény  népre  nézve 
ámadnak,  mert  a  legkevesebb  hivő  elég  müveit  arra. 


>)  L.  Martin  i.  m.  136  - 130.  1. 
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hogy,  ha  a  vallás  igazságait  későbbi  kátékban  más- 
ként találják  kifejezve,  mint  azokban,  melyeket  gytr- 
mekéveikben  maguk  tanultak^  az  eltérő  kifejezésekk -1 
egyszersmind  más  érteményt  ne  kössenek  össze. . . 
Ujabb  időben  a  baj  még  nagyobbodott,  mivel  az  er- 
házmegyék  ujabb  határrendezése  folytán  egy  s  ugyar- 
azon  megyében  is  többféle  káté  van  használatban.  A 
mai  könnyű  közlekedésnél  fogva  a  káték  különfélt- 
ségének  hátrányos  következményei  még  inkább  foko- 
zódnak.   A   tridenti   szinat    intézkedése    folytán  : 
szentszék   eszközöltette   (a   plébánosok    számára)  : 
római  káté  szerkesztését  és  kiadását,  valamint  ugyan- 
azon apostoli  szék  Bellarmin  bibornok  által  a  keresz- 
tény ifjúság  számára  kis  kátét  szerkesztetett,  melyntk 
használatát  a  püspököknek  és  lelkészeknek  ajánlotta. 
A  javaslat  ki vánja,  hogy  Bellarmin  említett  kátéjának. 
és  egyéb  elterjedtebb  és  kiválóbb  káték  tekintetbe- 
vételével latin  nyelven  uj  káté  dolgoztassék  ki,  mely 
a  püspökök  gondoskodásából  minden  hazai  nyelv:  ^ 
híven  lefordíttassék,  b  az  ifjúság  oktatásában  alapul 
vétessék.  Azonban   tekintettel  egyes  egyházmegyék 
szükségeire,  a  püspökök   szabadságában   áll   küi'U 
cathechetikai  oktatást  mellékelni ,  melynek  azonban 
a  káté  szövegétől  el  kell  különíttetnie.  Végre  a  ji.- 
vaslat  a  római  kátét  az  értelmezéshez  fösegédkönyvű 
ajánlja.  ^) 

Ezen  javaslat,  épen  ugy,  mint  az  előbbiek,  át- 
dolgozás végett  a  zsinati  atyák  beszédeivel  a  fegyeln.: 
bizottsághoz  áttétetett. 


)  Szüvei/ét  1.  Martin  i.  m.  13  3  — 13ö. 
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A  február  22-iki  congregatióban  számos  zsinati 
a-tya  sürgetése  folytán  bemutattatott  egy  az  1869. 
2 7-ikit  módosító  ügyrend,  melynek  czélja  volt 
eszközölni,  hogy  a  zsinat  munkálkodása  lehető  cse- 
kély idő  vesztegetéssel  haladjon. 

A  zsinat  megnyitásától  február  20-ig  körülbelül 
1 50  szónok  szólt.  A  beszédek  nagy  részben  terjedel- 
mesek is  voltak.  Fessler  zsinati  titkár  már  január 
14-ikén  »monitum«-ot  tett  közzé,  melyben  inti  az 
a.tyákat,  hogy  előadásaikban  ne  terjeszkedjenek  ki  a 
tárgyhoz  szorosan  nem  tartozó  dolgokra.  ^)  A  gyakran 
előforduló  ismétlések  nemcsak  a  congregatiók  tárgya* 
lásainak  menetét  lassították,  de  nehezítették  a  bi- 
zottságok föladatát  is,  melyekhez  az  összes  beszédek 
figyelembevétel  végett  át  szoktak  tétetni. 

Az  addig  követett  eljárás  helyett  czélhoz  veze- 
tőbbnek  látszott,  ha  a  scheroák  fölött  a  zsinati  atyák 
?lőre  i  r  á  &  b  a  foglalják  észrevételeiket,  melyeket  az 
illető  bizottságok  figyelembe  vehettek,  s  igy  már  át- 
ílolgozott  schemát  (schema  reformatum)  adhattak  a 
congregatiók  elé. 

Ennek  elrendelése  képezi  a  február  20-ikáról 
keltezett  decretum  első  pontját. 

A  második  szerint  ezen  észrevételek  terjeszked- 
jenek ki  először  arra,  mi  ja  schemára  általánosan, 
iztán  arra,  mi  annak  egyes  részeire  vonatkozik. 

Aki  az  egész  schemát  vagy  annak  egyes  kifeje- 
zéseit kifogásolja,  belátása  szerint  helyesebb  szöve- 
gezést javaljon  (3.). 


0  Á  >Monituin«  szövege  Civ.  Catt.  1869.  vol.  IX.  61S. 
Füssy :  IX.  Pius  pápasága.  Hl.  r.  17 
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Az  észrevételeket  az  illető  sajátkezűig  aláiij^ 
és  a  zsinati  titkárnak  átadja  (4.). 

A  bizottság  az  észrevételeket  földolgozza,  és  i 
módosított  javaslatot  az  észrevételekből  készített  som 
más  jelentéssel  ismét  a  zsinati  atyákhoz  juttatja  (5.) 

Az  elnökök  meghatározzák  a  szóbeli  tárgjalá^ 
napját  (6.). 

A  szóbeli  tárgyalás  általánosra  és  részlet^r^^ 
oszlik.  Amabban  az  egész  schema  és  annak  főrésze:: 
emebben  egyes  részei  beszéltetnek  meg;  a  kif«3gá' 
solt  részek  vagy  kifejezések  helyébe  m&s  szöTegezést 
kell  ajánlani,  és  ezt,  annak  szóbeli  indokolása  után. 
Írásban  beadni  (7.). 

Aki  szólni  kivan,  jelenteni  tartozik,  yajjon  a 
schemáról  általánosan  vagy  annak  egyes  részeiről. 
utóbbi  esetben,  mely  részeiről  kivan  szólani  (8.)- 

Az  elnök  engedélyével   az   illető   bizottságok 
agjainak  mindig  szabadságában  áll  a  folho^tt  észre- 
vételekre vagy  nehézségekre  válaszolni  (9.). 

Az  elnökök  ügyeljenek,  hogy  a  szónokok  a 
tárgy  mellett  maradjanak,  s  szükség  esetében  arrs 
figyelmeztessék  is  (10.). 

Ha  a  tárgyalás,  az  illető  tárgy  kellő  megvita- 
tása után,  nagyon  elnyujtatnék,  legalább  tiz  zsinat, 
atya  Írásbeli  indítványára  az  elnököknek  jogukbaL 
áll  az  egész  gyülekezetet  megkérdezni,  vájjon  a  vii  i 
még  folytattassék-e.  Az  atyák  fölállással  vagy  ülvr 
maradással  jelentik  ki  szavazatukat,  és  ha  a  többsé;: 
a  bezárás  mellett  nyilatkozik,  a  vita  bezárandó  (11.)- 

Ha  a  schema  egy  része  fölött  a  vita  be  van 
fejezve,  az  elnökök  szavaztatnak,  és  pedig  ugy,  hogy 
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először  a  vfta  alatt  beadott  összes  jobbítmányok 
(emendationes),  aztán  a  schema  e  részének  teljes 
szövege  fölött  (super  integro  partis  examinatae  textu) 
történjék  szavazás  (12.). 

Mind  a  jobbítmányok ,  mind  a  schema  egyes 
részei  fölött  a  szavazás  ugy  történik,  hogy  az  elnökök 
fÖláUásra  szólítják  föl  azokat,  kik  a  jobbítmányok  vagy 
egyes  részek  mellett  vannak ;  azután  összeszámíttat- 
nak az  ülve  maradók  szavazatai.  Amit  a  többség  el- 
fogad, határozat  erejére  emelkedik  (13.). 

Ha  az  egyes  részek  fölött  a  szavazás  megtör- 
tént, az  elnökök  szavaztatnak  az  egész  schema 
fölött.  Az  atyák  élőszóval  adják  szavazatukat :  vagy 
ige  n-nel  (piacet),  vagy  n  e  m-mel  (non  piacet),  vagy 
szavazatuklioz  föltételt  kötnek  (piacet  juxta  mó- 
dúm), mely  utóbbi  esetben  a  föltételt  irásba  foglalva 
nyújtják  be  (14.).  ^) 

Ezen  >ügyrendet<  ugy  tüntették  föl,  mint 
amely  a  zsinat  atyáit  az  elnökök  tehetetlen  eszkö- 
zeivé tette.  *) 

A  fönnebbi,  kivonatosan  közlött  pontok  ez  állí- 
tást határozottan  megczáfolják.  A  zsinati  atyák  sza- 
badon benyújthatták  észrevételeiket  a  themák  minden 
egyes  pontja  fölött ;  jobbítmányaikat  indokolhatták ; 
az  előzetes  szavazatok  után  még  kétszer  szavaztak 


■)  Teljes  szövegét  1.  Acta  et  Decreta  Conc.Vat.  Priburgi, 
1S71.  163. 

»)  L.  D  ö  1 1  i  n  g  e  r  :  Die  neue  Gescháftsordnung  des 
ConcilSj  und  ihre  theologische  Bedeutung.  Augsb.  AUg.  Zeitung 
1S70.  márcziua  ír,  —  Friedrich:  Römiaclie  Briefe  vom 
Concii  XXV.  U.  o.  márcz,  6. 

17* 
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az  egész  schema  fölött :  a  congregatióban   és  a  njiJ- 
vános  ülésben. 

A  püspökök  egy  része  a  módosított  ügyrendre 
nézve  nyújtott  ngyan  be  előterjesztést.  De  abba*, 
nem  fejeznek  ki  többet,  mint  hogy  az  ügyrend  né- 
mely pontjai  folytán  az  atyák  szabadsága  csorbítá- 
sának lehetősége  forog  fönn  (ut  in  plnribus 
Patrum  libertás  inde  minui,  imo  etiam  tolli  p  o  s  s  e 
videatur).  Kilencz  pontban  ejőadják  aztán,  hogy  né- 
zetök  szerint  a  zsinat  szabadsága  föntartásának  érde- 
kében némely  pontokat  miként  kellene  értelmezni  é- 
alkalmazni  (nem  pedig  mellőzni).  ^)  Ezen  észrevéte- 
leket az  elnökök,  amenn3'ire  gyakorlatba  átvihetr.L 
voltak,  mindig  tekintetbe  vették,  s  egész  eljárásuk 
mutatta,  hogy  az  ujabb  ügyrend  czélja  a  jőrend 
helyreállítása,  nem  pedig  a  szabadság  korlátozása. 

A  congregatiók  február  22-töl  márczius  18-ig 
szüneteltek.  A  bizottság  a  zsinati  atyák  sokoldalú 
észrevételei  folytán  az  első  dogmaticai  schemát  >de 
doctrina  catholica«  teljesen  áldolgozta.  Az  eredet: 
schema  2)  17  fejezetből  állott.  Az  átdolgozott  javaslat, 
mely  az  eredetinek  csak  egy  részét  foglalta  magában. 
;>a  kath^likus  hitről*  (de  fide  catholica)  czimet  viselt 
Magában  foglal  egy  prooemiumot  (bevezetést). 
mely  visszatekint  a  tridenti  zsinatra  és  annak  üdvu- 
hatásaira ;  jelzi  a  ker.  tan  hanyatlását,  melyet  az 
egyház  tekintélyének  megvetése  vont  maga  után,  a 


^)  Ezen  észrevételek  (animadversioues)  szövt-iret  l 
F  r  i  o  cl  r  i  c  li :  Documentíi  ad  illustranduin  Conc.  Vai.  Ai: 
1870.  Xör.llinLren,  1871.  I.  Abth.  258  —  263. 

»;  Szövc-ét  1.  Friedrich  i.  in.  II.  Abth.  3—23. 
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hitetlenségnek  ujabb  időkben  keletkezett  rendszereit 
A  prooemiumot  követi  négy  fejezet :  Istenről,  a  min- 
denek Teremtöjéröl,  a  kinyilatkoztatásról,  a  hitről, 
végre  a  hit-  és  észről.  Az  egyes  fejezetekhez  cánonok 
csatol vák,  melyek  az  uralkodó  tévelyeket  határozot- 
tan kárhoztatják.  ^) 

Ezen  átdolgozott  javaslatról  Magyarország  her- 
czegprimása  a  márczius  18-ki  congregatióban  kimerítő 
jelentést  tett,  mire  megkezdődött  az  általános  vita. 
A  részletes  vita  az  atyák  igen  élénk  részvéte  mellett 
(a  bevezetéshez  tizenegyen,  az  I.  fejezethez  tizen- 
hatan, a  Il-ikhoz  húszan,  a  Ill-hoz  huszonketten,  a 
1  V-ikhez  tizenketten  szóltak)  ápril  l-jén  fejeztetett  be. 

A  bizottság  a  tett  észrevételekhez  képest  a  ja- 
vaslatot másodszor  átdolgozta,  ^)  sőt  egyes  fejezeteket 
harmadszor  is  módosított,  mire  a  bevezetés  márczius 
29-ikén  egyhangúlag,  az  I.  fejezet  ápril  l-jén  majd- 
nem egyhangúlag,  a  Il-ik  ápril  8-ikán  egyhangúlag, 
a  IIL  és  IV-ik  ápril  1 2-ikén  (amaz  egyhangúlag, 
emez  majdnem  egyhangúlag)  elfogadtatott. ') 

Az  egész  javaslat  fölötti  szavazáskor  598  zsi- 
nati atya  közöl  615  placet-tal,  83  piacet  juxta  mo- 
dum-mal  szavazott  Ez  utóbbiak  föltételei  a  dogma- 
ticai  bizottsághoz  tétettek  át,  mellek  részletes 
jelentése  az  ápril  19-iki  congregatióban  lőn  bemu- 


')   Az   első   revisio   szövegét  1.   Friedrich  i.  m.  Abth. 

•)  A  másodszor  revideált  szöveget  L  Friedrich  i.  m.  II. 
Abth.  73—76. 

»)  V.  ö.  F  e  8  s  1  e  r :  Das  Vatikanische  Concilium.  Wien, 
1871.  73.  skk. 
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tátva,  s  a  kölcsönös  fö] világosi tások  teljes  egyet- 
értésre vezettek. 

A  harmadik  nyilvános  &lés  ápril 
24-ikén  (húsvét  utáni  első  vasárnapon)  a  pápa  szemé- 
lyes elnöklete  alatt  tartatott  meg.  Az  elfogadott 
»Constitutio  dogmaticát  de  Eide  Catholica,€  mely 
nyomtatásban  kiosztatott  a  zsinati  atyák  közt,  ^) 
Feszler  titkár  átadta  a  szentatyának,  ki  azt  Valen- 
ziani  püspöknek  a  szószékről  való  fölolvasás  végett 
kézbesítette.Fölolvasá3  után  a  püspök  e  kérdést  intézte 
az  atyákhoz:  »Iteverendissimi  Patres,  placentne  Yobis 
Decreta  et  Canones,  qui  in  hac  Constitutione  conti- 
nentur?«  Az  atyák  mÍDdnyájan,kivétel  nélkül  foltátlen 
»P  1  a  c  e  t«-tal  válaszoltak.  Mire  a  szent  atya  a  oonsti- 
tutiót  következő  szavakkal  szentesitette :  >Decreta  et 
Canones,  qui  in  Constitutione  modo  lecta  contínentnr, 
placueruntomníbusPatribus, nemine  dissentiente: 
Nosque  sacro  approbante  Concilio  illa  et  illos  ita  defi- 
nimus  et  Apostolica  Auctoritate  confirmamns.c  Végül 
a  jelen  voltakhoz  rövid  latin  beszédet  intézett  •)  •) 


')  Szövegét  1.  az  » Okmányok*  közt. 

^)  »Videte  Reverendi  ssimi  Fratres,  qnam  bonnxn  et  iu- 
cuudum  8it  ambulare  in  domo  Dei  cum  consensn  !  Sic  ambnlat^ 
semper  et  quoniata  D.  N.  J.  C.  hac  die  pacem  Apostolia  suis 
dedit,  et  ego  Vicarius  Eins  indignus  nomine  suo  do  vobis  pa- 
cem. Pax,  prout  scitis,  excludit  timorem ;  pax,  prout  scitis. 
claudit  aures  sermonibus  imperitis.  Ah  I  ista  pax  vos  comiW- 
tur  omnibus  diebus  vitíie  vestrae  ;  sít  ista  pax  consolatio  ;  sii 
ista  pax  VÍ3  in  morte,  et  ista  pax  sit  vobis  gaadinm  seznpit^r- 
num  in  coelo.« 

•)  Az  ülés  szertartási  leirását  1.  Civ.   Catt   1870.  X.  vol- 
^59—361. 
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zsinat  az  egyetemesség  minden  kellékével  bírt.  —  A  meghódo- 
lás kötelessége.  —  A  zsinati  congregatiók  további  működése.  — 
A  zsinat  eluapoltatása.  —  Szent  József,  Liguori  szent  Alfonz 

és  Szalézi  szent  Ferencz. 

A  harmadik  nyilyános  ttléstöl  a  július  18-ig 
tartott  negyedikig  harminczhat  congregatióban 
folytatólagosan  akiskátéügye,  legnagyobb  rész- 
ben pedigaz  első  dogmaticai  constitutio 
azegyházról  (constitutio  dogmatica  príma  de 
Ecclesia  Christi)  tárgyaltatott 

Amaz  négy  congregatióban  ujabb  tárgyalásra 
került,  a  nélkül,  hogy  véglegesen  elintéztetett  volna. 
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Az  utóbbi  eredeti  szövegezésében  15  fejezetet 
és  21  canont  tartalmazott,  és  bárom  fő  részre  oszlott: 
az  egyházról  (I — X.  fejezet),  a  primatnsról 
(XI.  XII.  f),  az  egyház  viszonyáról  azál- 
Iámhoz  (XIII— XV.  f.).^)  A  pápa  tévmentes  taní- 
tói hivataláról  ezen  szövegben  nincsen  szó.  *) 

Ezen  schema,  melynek  eredeti  czime  vala: 
»Schema  constitutionís  dogmaticae  de  £oclesis 
Christi«  február  22-ikén  osztatott  ki  az  atyák  közt 
kik  fölhivattak,  hogy  az  uj  ügyrend  értelmében  az 
első  részről  (I — X.  fejezet)  észrevételeiket  tiz  nap 
alatt  Írásban  nyújtsák  be.  Márczius  24-ig  mint  határ- 
időig összesen  120,  részben  számos  püspök  által  alá- 
irt jegyzék  nyújtatott  be.  Az  összes  aláirók  ssáma 
jóval  túlhaladta  a  kétszázat. 

A  schema  második  része,  mely  a  primátusról 
szólt,  nem  a  bizottság  eredeti  szövegezése  szerint  osz- 
tatott szét,  mert  már  január  28-ikán  H  a  s  s  z  u  n  ör- 
mény pátriárka  cs  Ledochowski  poseni érsek 369 
zsinati  atya  nevében  a  kérvény-bizottságnak  kérvényt 
(postulatum)  nyújtott  be,  melyben,  a  páp^,!  tév- 
mentes s  é  g  meghatározása  iránti  óhajtásukat  fejezik 
ki.  2>A  zsinat,  mondák,  világos,  minden  kételyt  kizáró 
szavakkal  szentesítse  a  római  pápa  legfőbb,  tehát  tér- 
mentes tanítói  hatalmát,  midőn  hit  és  erkölcs  dolgai- 
ban megállapítja  és  elrendeli,  a  mit  az  összes  keresz- 


0  Szövegét  1.  Friedrich  i,  m.  II.  Abth.  85  —  104. 

=)  Ez  maga  czáfolja  azon  állítást,  mintha  a  vatikáni 
egyetemes  zsinat  a  tévmentesség  kihirdetése  czéljából  liivau.>:t 
volna  össze. 
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:ény  hiyök  hinni  és  megtartani,  vagy  a  mit  elvetni  és 
Icárhoztatni  tartoznak.€ 

A  javaslat  indokolása  két  főpontba  vonható 
>ssze  :  1)  A  tan  a  pápa  tévmentes  tanítói  hivataláról 
űíiint  kinyilatkoztatott  tan  meghatározható.  Benfog- 
laltatik  a  szentírásban  és  hagyományban;  mellette 
tanúskodnak  a  szentatyák,  több  egyetemes  zsinat,  ne- 
vezetesen a  második  lyoni  és  a  flórenczi.  E  tan  a  ró- 
mai pápa  primátusának  szükséges  következménye, 
mert  aki  az  egyház  fejével  ellenmondásban  van,  az  a 
kath.  egyházzal  hitközösségben  nem  lehet  2)  E  tan 
meghatározása  nem  csak  lehetséges,  hanem  időszerű, 
és  nemcsak  időszerű,  hanem  szükséges  is.  Mert  az 
utóbbi  századokban  ama  régi.  áthagyományozott  kath. 
tant  azzal  igyekeztek  mellőzni,  hogy  nyiltan  kijelentet- 
ték, miszerint  a  római  pápa  hatalma  iránti  meghódo- 
lásunk  kötelességének  eleget  teszünk,  ha  hit  és  erkölcs 
dolgaiban  kiadott  határozatait  hallgatag  engedelmes- 
séggel, belső  hozzájárulás  nélkül  vagy  csak  ideiglene- 
sen elfogadjuk,  mig  az  egyház  hozzá-  vagy  nem-járu- 
lása  bebizonyodik  (a  gallicanismus  nézete).  Ezen 
vakmerő  nézetek  ellen,  melyek  a  szentszék  hatal- 
mát és  hit  egységét  kérdésessé  teszik,  a  tévelyek  ter- 
jedésének kedveznek,  s  az  igaz  tan  mellett  tanús- 
kodott ugyan  számos  püspök  minden  országban, 
nevezetesen  az  ujabban  tartott  tartományi  zsinatok- 
ban :  Köln-,  Utrecht-,  Prága^,  Baltimore-,  Westmin- 
sterben, Kalocsán,^)  valamint  1867-ben  Eómában 

0  Az  1860-ban  Kalocsán  tartott  tai-tományi  zsinatból : 
xQaemadmodam  Petrus  erat . . .  doctrinae  fldei  magister  irrc- 
iragabiliSi  pro  qao  ipse  Dominns  rogavit,  ut  non  deflceret  fidus 
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a  tizennyolcz  százados  emlékünnep  alkalmáYal  tartott 
számos  gyülekezetben:  mindamellett  épen  a  legújabb 
időben  a  vatikáni  zsinat  egybebivása  alkalmából  e 
tant  a  napi  sajtó  leghevesebben  megtámadta,  sót  e 
támadások  éle  épen  a  primátus  és  a  szentszék  egész 
tanítói  hatalma  ellen  irányul.  Ha  a  vatikáni  zsinat 
ezen  oly  szenvedélyesen  megtámadott  tant  hallgatás- 
sal mellőzné,  azzal  a  tévelyt  még  merészebbé  tenné 
és  a  szentszék  tekintélyét  aláásná.  Végül  az  indoko- 
lás a  tévmentesség  meghatározásának  idósserű- 
s  é  g  e  elleni  érveket  czáfolja,  ugy  szintén  azon  elleu- 
vetést,  mintha  e  tan  meghatározása  által  a  kath. 
egyház  és  a  szakadárok  s  eretnekek  közti  mélység 
még  tátongóbbá  tétetnék  s  ez  utóbbiaknak  a  katL  egy- 
házzal való  egyesítése  méginkább  megnehezíttetnék- 
Ezen  javaslathoz  még  számos  más  (egy  P  a  p  p- 
Szilágyi  nagyváradi  gör.  kath.  püspdktól)  járult, 
melyek  lényegökben  ugyan  azt  tartalmazták,  s  csupán 
az  indokolásra,  valamint  a  tévmentesség  'meghatáro- 
zásának ajánlott  szövegezésére  nézve  különböznek.  ^) 


ejuB . . . ;  pari  modo  legitimi  ejus  in  oathedrae 
Bomanae  culmine  succeasores...  depositam 
fidei  summo  et  irrefragabili  oracnlo  cnsto- 
d  i  u  n  t . . .  Unde  propositiones  cleri  gallicani  anno  1682.  ^di- 
tAs,  quas  jam  piae  memóriáé  Georgius  Archiepiscopns  nna  eam 
ceteris  Hungáriáé  Praesulious  eodem  adhnc  anno  pablice  pro* 
scripsit,  itidem  rejicímus,  proscribimas,  atque  cunctís  Provin- 
ciáé hujus  fídelibus  interdicimns,  ne  eas  legére  Tel  tener^. 
inulto  minus  docere  auderent.* 

>)  Ezen  összes  javaslatok  szövegét  L  Martin:  Omniaiu 
Conc.  Vat.  documentorum  Collectio,  II.  ed.  68  s.  kk.  —  V.  ö. 
Ugyanattól :  Die  Arbeiten  des  Vat.  Concils  70  s.  kk. 
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E  javaslatok  számos  ellenjavaslatot  vontak  ma- 
ik után,  nem  mintha  a  zsinati  atyák  egy  része  (az 
^nevezett  » ellenzéke)  a  pápa  tanítói  tévmentessé- 
3t  tagadta  volna,  hanem  mivel  ezen  rész  a  tévmen- 
sség  meghatározását  nem  tartotta  időszerűnek. 
[  a  c  H  a  1  e  tuami  érdek  a  kisebbség  egyik  leghatá- 
»zottabb  és  legtekintélyesb  tagja  igy  nyilatkozott : 
A.  kérdés  egyedül  az  volt,  vájjon  a  tévmentesség 
inának  meghatározása  nem  szolgáland-e  akadályul 
ámosaknak,  hogy  az  igaz  egyház  kebelébe  térjenek, 
igy  nem  idegenit-e  el  másokat,  kik  már  az  igaz 
jrájhoz  tartoznak.*  1)*) 

>)Ii.  Patterson:  Pius  the  Ninth.  London,  1878.  298. 

>)  Minthogy  még  a  zsinat  megnyitása  el6tt  a  tévmen- 
sség  kérdése  körül  —  mellette  és  ellene  —  jóformán  világ- 
erte  heves,  szinte  elkeseredett  vita  folyt,  a  körülmények  az 
löszerfiség  mellett  látszottak  szólam.  Egyetemes 
inatok  néha  századokon  át  nem  szoktak  tartatni.  A  tridenli- 
1  a  vatikáni  zsinatig  három  század  folyt  le.  Az  összes  egyete- 
68  zsinatokat  tekintve  átlag  minden  századra  csak  egy  esik. 
sm  látszott  tehát  tanácsosnak,  hogy  az  elmék  forrongása 
ellett  egy  ily  fölvetett  fontos  kérdést  egy  századon  vagy  talán 
ázadokon  át  az  egyház  elintézetlenül  hagyjon  és  a  lelkiisme- 
teket  állandó  nyugtalanságban  tartsa.  Ha  zsinat  a  tévmen- 
sség  kérdésében  nem  határoz  vala,  annak  ellenei  méltán 
ondhatták  volna :  »yolt  alkalmatok  e  kérdést  elintézni,  és 
im  tettétek.  Ha  nem  tettétek,  midőn  arra  alkalom  ajánlko- 
>tt;  nem  is  tartozank  azt  hinni. c  A  legveszélyesebb  hitbeli 
tákban  a  pápa  szava,  mely  a  vatikáni  zsinat  elÖtt  oly  számos 
étben  döntő  tekintélylyel  kárhoztatta  a  tévelyt,  véget  vetett 
kételyeknek,  lecsendesítette  az  aggodalmakat,  békét  s  vigaszt 
írnjtott  a  kath.  világnak,  —  a  pápa  szava,  mely  addig  mindig 
igedelmességgel  fogadtatott,  ily  üdvös  hatások  eredményezé- 
Te  elégtelen  leendett.  A  bamis  tanok  hirdetése  által  az  egy- 
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Az  ellenjavaslatokat  Schwarzenbergk: 
czeg,  prágai  bíbornok-érsek  január  29-ikén  nyujtotu 
be.  E  javaslatok  száma  öt :  az  osztrák-magyar  pas[> 
köké  46  aláirással,  a  franczia  püspököké  40  aláirt' 
sal,  az  amerikaiaké  27,  a  keletieké  17,  és  az  olaszok- 
7,  összesen  137  aláirással.^) 

Az  osztrák-magyar  javaslat,  mely  legjelentéb 
nyebb,  s  melylyel  némi  kihagyásokkal  azonos  a  fn:- 
czia,  kéri  a  szent  atyát,  hogy  a  tévmentesség  kérdést: 
meghatározás  végett  ne  terjesztesse  a  zsinat  elé,  Ai 
aláirók  indokolásul  fölhozták,  hogy  az.  apostou  sz^-i 
jogait  a  katholikusok  általán  elismerik,  annak  hatal- 
mát  a  tridenti  és  különösen  a  fiórenczi  zsinatok  a  i-- 
tin  és  görög  egyház  egyetértésével  eléggé  meghatá- 
rozták, mig  e  kérdés  ujabb  fölélesztésével  könnjc- 
veszélyeztetik  az  egyház  békéje,  heves  harcz  támad 
hat,  és  az  úgyis  súlyosan  szorongatott  kereszté:, 
népre  nagy  veszélyek  támadhatnak. 

Az  indokolás  továbbá  utal  arra,  hogy,  mint  Be.- 
larmin  mondja,  s  ezen  fölfogás  az  egész  egyházbn 
érvény  nyel  bir:  >A  hitről  való  meghatározások  fűkén: 


ház  békéjét  fölzavarók  igy  menthették  volna  magukat:  -A 
pápa,  mint  az  eg3'etemes  egyház  tanítója,  nem  t^vmentes.  H' 
az  volna,  akkor  a  vatikáni  zsinat  a  tévmentességet  ívlni  c 
ktitholikust  kötelező  módon  meghatározta  volna,  s  miuthcc 
nem  tette,  jogomban  áll  nézeteimet  nyiltan  hirdetni.  Vai^- 
lézeteim  ütköznek-e  az  egyház  tanításába,  azt  döntse  el :. ." 
veiidö  közzsinat ;  addig  nem  törődve  a  pápa  szózatával,  k}  • 
godtan  várhatok.  €  (V.  ö.  Patterson  fonnebb  idézett  müvtírl 
Opportuneness  293.  s.  kk.)  I 

í)  Ezek   szövegeit  az  aláirók  neveivel  1.  Friedrich  i.  t, 
1.  Abth.  250—257. 
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z  apostoli  hagyománytól  s  az  egyház  beleegyezésétől 
iggaekc  (difinitiones  de  fide  pendeat  praecipue  ex 
•aditione  apostolica  et  consensu  Ecclesiarum) ;  hogy 
z  apostolok  jeruzsálemi  zsinatától  a  nicaeaiig  a  rész- 
íerü  (particulares)  egyházak  meghatározásai  által 
iámtalan  tévely  megszüntettetett,  mely  meghatáro- 
isok  utóbb  az  apostoli  szék  és  az  egész  egyház  bele- 
gyezése által  jóvá  hagyattak.  Nincsen  kétség,  hogy 
z  összes  hivők  az  apostoli  szék  határozatainak  va- 
)di  engedelmességgel  tartoznak.  Továbbá  tudós  és 
íkintélyes  theologusok  tanitása  szerint :  szent  Pé- 
ír  utódának  határozatai  hit  és  erkölcs  dolgaiban  az 
gyháznak  bár  miként  nyilvánított  jóváhagyása  nél- 
ül  is  olyanok,  melyeknek  ellenmondani  nem  szabad 
iTefragabilia).  Mindamellett  hallgatással  nem  mel- 
rzhetni,  hogy  az  egyházatyák  szavai-  és  tetteiből,  hi- 
2les  történeti  okmányokból  oly  komoly  nehézségek 
lerülnek  föl,  hogy  előbb  ezeket  el  kell  távolítani, 
lielőtt  a  tévmentesség  kérdése  végérvényesen  eldönt- 
ető. Végül  a  kérvényezők  azon  aggodalmukat  feje- 
ék  ki,  hogy  a  pápai  tévmentesség  meghatározása  a 
állás  ellenei  kezébe  annak  ostromlására  uj  fegyveré- 
ét fog  szolgáltatni  és  legalább  az  európai  korra  á- 
yoknak  alkalmat  és  ürügy  öt  nyújtani  arra,  hogy  az 
gyháznak  még  tiszteletben  tartott  jogait  megtá- 
ladják. 

Közel  ugyanezt  fej  ezé  ki  a  többi  ellenjavaslat  is. 

A  kérvény-bizottság,  melyhez  véleményadás 
égett  mindkét  rendbeli  javaslatok  áttétettek,  a 
ö  b  b  s  é  g  javaslata  mellett  nyilatkozott,  s  vélemé- 
yét  a  pápa  is  helybenhagyta. 
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A  dogmaticai  bizottság  ennek  folytán  a  S3iw& 
oldalról  benyújtott  minta-javaslatok  alapján  nj  feje- 
zetet szerkesztett,  mely  a  sebemának  a  primátusról 
szóló  részébe  beigtattatott. 

Az  akként  megbővitett  második  rész  már- 
czius  6-ikán  az  atyák  között  azon  fölhívással  ossEtator 
ki,  hogy  Írásbeli  észrevételeiket  tíz  nap  alatt  megte 
gyek.  A  határidő  több  zsinati  atya  kérelmére  nyolca 
nappal  megtoldatott. 

A  határidőig,  márczius  25-ig  részint  egyesekxu^ 
részint  többek  aláirásával,  149  beadvány  érkeze^ 
melyeket  több  mint  200  atya  irt  alá. 

Mind  e  véleményeket  és  javaslatokat  a  bizon 
«ág  gondosan  kivonatolta  s  >Synop8Ís  analytíca«  czii 
alatt  közzétette.  A  primátusról  szóló  fejezethez  td 
észrevételek  kivonatilag  88,  —  a  tévmeatességlid 
tett  megjegyzések  a  >Synopsis<-ban  138  pontot  fo^ 
Iáinak  magukban.^)  ' 

A  bizottság  tekintetbe  vette  a  zsinati  atj^ 
azon  óhajtását,  hogy  aprimatusról  szóló  fejezi 
négy  részre  osztatván,  >de  Ecclesia  Ohristic  éléi 
tétessék.  ^)  Ennek  folytán  az  átdolgozott  sch 
mát,  mely  »Constitutio  Dogmatica  p rima  de  EccJ 
sia  Cbristic  ezimet  nyert,  és  csupán  aprimatusr 
szorítkozott,  négy  fejezetre  osztotta:  1)  az  apost<] 
főnökség  (primátus)  szervezéséről  szent  Péter  szem 

^)  Ezek  szövegét  1.  Friedricli  idézett  művébea:  179 — 21 
<ís  212—289. 

«)  L.  Kehitio  de  observationibus  Bmorum  Concilii  '?i 
rum  in  scliema  de  Romani  Pontifícis  Primatu  Friedrichnél.  1 
Abth.  294-313. 
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Ivében,  2)  szent  Péter  főnökségéről  a  római  pápák 
személyében,  3)  a  római  pápa  főnökségének  jogköre- 
^3  természetéről,  4)  a  római  pápa  tévmentességéről. 
Bzeket  bárom  canon  követi.^) 

Az  ápril  29'ki  ülésben  az  elnökök  kijelentették, 
logy  számos  zsinati  atyák  ismételten  kijelentett  obaj- 
ÁsSL  folytán  a  pápai  tévmentességről  szóló  tan  a  többi 
i  1  ö  1 1  fog  tárgyaltatni.  ^) 

Ez  több  zsinati  atya  részéről,  élőkön  S  c  h  w  a  r- 
lenberg  bibornok-érsekkel  ellenfölszölalást  vont 
igyan  maga  után  ;^)  azonban  a  nagy  többség  tekintetbe- 
ételével  a  primátusról  és  tévmentességről  az  á  1 1  a- 
á  n  o  8  tárgyalás  kitúzetett  május  14-ikére.  Az  álta- 
glnos  vita  tizennégy  congregatióban  jűnius  3-ikáig 
ártott.  Nem.  kevesebb,  mint  64  atya  beszélt.  A  gya- 
:ori  ismétlések,  melyeket  az  általános  vitának  ily  hosz- 
zúra  nyújtott  folyama  mellett  szinte  lehetetlen  volt  ki- 
ér űlni,több  mint  száz  zsinati  atyát  arra  birtak,  hogy  az 
1  talános  vita  berekesztését  kérjék.^)  Nem  hiányzott  ez 

>)  Ezea  első  átdolgozott  schema  szövegét  1. 
riedrichnél.  II.  Abth.  290—294. 

■)  Pluiimi  Concilii  Patres  iterum  atque  iterum  enixe 
>stulArant,  ut  a  n  t  e  reliqua  schemata,  fidem  aut  disciplmam 
«picientia,  de  infallibilitate  Bomani  Pontifícis  tractaretur,  ea 
-Aesertim  de  causa,  quod  recenti  tempore  circa  hoc  gravissi- 
uin  dootrinae  caput  non  leves  anxietates  in  fldeb'nm  animis 
>iqae  ezoitatae  sínt,  ut  eoram  conscientiae  anguntur  et  reli- 
osae  sooietatis  pax  ac  tranquillitas  perturbatur.  Quapropter 
tcessarium  visum  est,  patrum  examini  quamprimam  subjícere 
(Ixema  de  Bomano  Pontífice,  continens  doctrínam  de  ejus  Pri- 
atu  et  Infallibilitate. €  Fesslernól  i.  m.  82. 

»)  Szövegét  1.  Priedrichnól  II.  392—397. 

*)  » Concilii  Patres  infrascripti  persaasum  habentes,  dis- 
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alkalommal  sem  a^  ellen-kérvény.^)  Azonban  az 
atyák  roppant  többsége  az  általános  vita  berekesztés- 
mellett  szavazott  ^) 

A  részletes  vita  jíinis  6-íkán  vette  kezi& 
tét.  A  bevezetés,  valamint  az  I.  és  II.  fejezet,  melvek- 

cussionem  super  schemate  Constitutíonis  de  Primata  B.  Pcd:.- 
íicis  generatim  spectato,  de  quo   Bmi  Patres  ex  omnibí 
regionibus  iam  locuti  sünt,  esse  ex  omni  parte  e  x  h  a  n  s  t  a  l 
ac  protrahi  iam  non  posse,  quin  in  utilibas  aeque  ac  festi.Ii'>; 
repetitionibus  tempus  teratur,  ab   Emis  et  Illmis   Praesi^ÜL'".- 
liumiliter  et  enixe  postulant,  iuxta  decreti  20.  Febr.  tenor  u 
iit  de  fine  praefatae  discussioni  impouendo  Congreg^ationeni  c^?:- 
neralem  quam  primum  consulere  dignentiir.« 

»)  Szövege  Friedrichnél  II.  397—399. 

«)  Akik  a  zsinati  atyák  szabadságát  kétségbe  ronták.  ■'" 
ügja'end  mellett  leginkább  e  berekesztést  hozták  föl  érv . 
vHa,  jegyzi  meg  erre  F  e  s  s  1  e  r,  két  hátig  tartott  által.-v-  h 
vita  után,  melj'ben  64  szónok  különféle  országokból  igen  ki  ^ 
lönfele  nézetekkel  nyilatkozott,  a  vitát  még  sem  találják  e'ej:l 
szabadnak  és  alaposnak,  akkor  nincs  a  világon  gyülekezet,  n.^  'j 
szabadon  és  alaposan  tanácskoznék,  mert  nem  találkozik  jr> " 
lekezet,  melyben  megengednék,  hogy  általános  vita  14  iilefcS 
át  oly  számos  szónok  részvéte  mellett  t-artson.  —  Talán  el>' 
vetik  :  megengedve,  hogy  más  gyülekezetben  ily  hosszú  á\:  ^ 
lános  vitának  nincsen  helye  ;  de  egyetemes  zsinatnak  nag\  '  i 
szabadságot  kell  élveznie,  és  nem  fordul  elö  eset,  hogy  v..:  ; 
moly  korábbi  zsinatnál  a  vitát  berekesztették,  mielOtt  min.:  i 
szónokot  meghallgattak.  De  erre  azt  válaszoljuk,  hogy  korál  i 
zsinatoknál  általános  vita  nem  is  volt,  tehát  azt  be  seni  Iti-i 
tett  rekeszteni.  És  minthogy  ezen  általános  vita  a  III.  és  m  o 
inkább  a  IV.  fejezetről  (a  pápa  tévmentessége)  egészen  r  é<:^ 
1  e  t  e  s  vitává  fejlődött,  természetes  volt  a  még  meg  i^  1 
hallgatott  szónokokat  arra  utasítani,  hogy  a  részletes  vitat  1 
szóljanak,  valamint  ez  meg  is  történt,  s  mig  volt  atya,  ki  nf 
lásra  jelenkezett,  a  részletes  vita  nem  is  fejeztetett  he.c  Di 
Vat.  Concil.  84. 
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lez  mindössze  18  szónok  jelenkezett,  két  congregatiő- 
)an  elintéztetett  Élénkebb,  sőt  feszült  vita  támadt  a 
U.  fejezet  fölött  (a  római  pápa  főnökségének  jog- 
:öre-  és  természetéről).  E  fejezetet  az  atyák  június 
i-ikétől  14-ig  öt  congregatíóban  tárgyalták.  32  szó- 
lok beszélt,  8  72  jobbitmány  nyújtatott  be.  A  vita 
sak  akkor  fejeztetett  be,  midőn  szólásra  többé  senki 
em  jelenkezett.  A  június  6-ikától  14-ig  tartott  összes 
íeszédek  és  jobbítmányok  tekintetbevétel  végett  a 
iogmaticai  bizottsághoz  tétettek  át. 

A  IV.  fejezet  (a  római  pápa  tévmentességéről) 
inius  15-ikén  vétetett  részletes  tárgyalás  alá,  mely 
4  congregatíóban  július  4-ig  tartott.  A  vitában  57 
zónok  (köztök  hat  bibomok)  vett  részt.  A  benyújtott 
^bbítmányok  száma  96-ra  ment.  E  fejezet  fölött  is  a 
ita  csak  akkor  záratott  be,  miután  már  nem  találko- 
ott  senki,  ki  szólani  kivánt.  A  beszédek  és  jobbitmá- 
yok  addigi  szokás  szerint  a  dogmaticai  bizottsághoz 
dattak. 

A  bizottság  teljes  önfeláldozással  teljesité  föl- 
datát  A  május  14-töl  július  4-ig  tartott  szóbeli  tár- 
yalás  alatt  elmondott  beszédeket  és  benyújtott  job- 
ítmányokat,  a  mennyire  a  tárgy  fontossága  engedte, 
hetö  gyorsasággal  földolgozta.  Már  június  13-ikán 
f  ujtá  be  első  jelentését,  mely  alkalommal  a  beveze- 
is  ujabb  jobbítmányokkal  került  vissza  a  bizottság- 
5z.  Az  I.  és  II.  fejezetről  jelentését  beadá  június 
5-ikén.  Ezeket  is  ujabban  át  kellett  dolgozni.  A  job- 
itmányok  alapján  módosított  bevezetés,  I.  és  11.  fe- 
zét július  2-ikán  került  szavazás  alá,  s  majdnem 
gyhangulag  elfogadtatott.  —  A  III.  fejezetről 

Főssy :  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  18 
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a  bizottság  július  5-ikén  tett  jelentést  Minthogy 
zsinati  atyák  ismét  jobbitm&nyokat  ajánlottak,  e  íVt 
zetet  is  ujabb  átdolgozás  alá  kellett  venni.  —  A  H 
fejezetről  a  bizottság  július  11-ikén  tett  jelentést  1 
fejezet  egészen  uj  czimet  nyert  (de  Romani  Pontiác: 
infallibilitate  helyett :  de  Romani  Pontifícis  iníalliH! 
Magisterio),  s  három  egészen  uj  szakaszszalgyarapi 
dott,  melyek  legfontosbika,  a  második  előadja,  ho^  > 
történelem  tanúbizonysága  szerint  a  pápák  tanit 
hivatalukat  az  egyházban  mindenha  miként  gyakor* 
ták,  s  miként  fogadta  azt  az  egyház,  s  megnyugtati 
sul  előadja,  miként  fogják  a  pápák  e  tanitói  hirata! 
jövendőben  gyakorolni.   A  bizottság  által  eszköz 
javítások  után  a  III.  és  IV.  fejezet  július  13-it-^ 
nagy  többséggel  elfogadtatott. 

Miután  a  constitutio  Krisztus  egyházáról  rt-^: 
léteiben  megszavaztatott,  ugyanazon  július  IS-ikion 
gregatioban  a  zsinati  atyák  fölszólittattak,  hogy  % 
egész  constitutio  felett  szavazzanak.  A  jelenvei 
601  atya  közöl  451  föltétlen  placet-tal,  88  non-pJ 
cet-tal,  62  piacet  juxta  modum-mal  szavazott.  *)  -) 

')  A  uon-placet-tAl  és  juxtam  modum-mal  szavazók,  aé^ 
JL'gyzékét  1.  Beilage  der  Augsb.  Alig.  Zeituag  18T0.  IL  2*.l.^ 
rriedrich  Documentáiban  csak  a  nou-placet-tal  szavaz'H 
távolievük  jegyzékét  közli  II.  426.  ] 

=)  Fessler  megjegyzi :  >  A  zsinat  tekintélyének  :*^ 
keutésére  nem  mulasztották  el  fölhozni  a  távolmara'i  *^ 
(80-nál  több)  nagy  számát,  kiket  mint  ugyanannyi  intaKi'^í 
tát  tüntettek  föl,  mig  épen  megfordítva  számosan  épen  *J* 
közul.  kik  a  congregatióban  hiányoztak^  utóbb  a  nph-* 
ülésben  föltétleu  placet-tal  szavaztak.  Számos  távol vo It rs  ií 
'  Ilott  a  d'jlog:.    A  szavazati  jegyzékeknél  nagy  ovato.-ísi:  »1 
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Hogy  minél  teljesebb  egyetértés  eszközöltessék, 
július  13*ik&ii  kifejezett  föltételek  és  óhajtások, 
:ámra  163,  kinyomattak  és  a  zsinati  atyák  közt  ki- 
áztattak, a  bizottság  pedig  azokat  tekintetbe  véve, 
ilius  16-ikán  ujabb  jelentést  tett.^)  Több  nehézséget 
került  eloszlatni,  mire  a  végleg  megállapított  szö- 
^g  kinyomatva  az  atyák  közt  kiosztatott.  Fölolvasta- 
»tt  az  elnökök  tiltakozása  két,  a  zsinat  ellen  intézett 
igalomteljes  franczia  irat ')  ellen.   A  negyedik  nyil- 

Ukséges,  nehogy  valaki  megsértessék,  vagy  látszólag  a  sza- 
izásból  kizárassék.  Voltak  Rómában  betegek  ;  voltak,  kik 
;é9zségi  tekintetb{il  engedólylyel  Bómán  kívül,  de  nem  távol 
ktak :  voltak,  kik  szabadságot  nyertek  hazatérhetni,  de  még 

nem  utaztak.  Tanácsosabb  volt  tehát  a  szavazati  jegyzékbe 
ivenni  mindazokat,  kiknek  jelenléte  a  szavazásnál  lehetséges, 
i  mindjárt  nagyon  kétes  vagy  épen  valószinfltlen  volt,  mint 
szavazásnál  kitenni  magát  olyanok  fölszólalása  veszélyének, 
ik  talán  jelen  voltak  és  szavazásra  föl  nem  hivattak,  mi  köny- 
ren  félreértésre  nyújtott  volna  alkalmat.  Több  atya,  kik  a 
>ngregatióban  hiányoztak,  dolgaik  által  voltak  akadályozva  ; 
í  minthogy  jól  tndták,  hogy  a  végleges  főszavazás  csak  a  nyil- 
inos  iUésben  fog  végbemenni,  a  congregatióból  való  elmar  a- 
iduk  miatt  nem  aggódtak,  azon  tudatban,  hogy  jelen  lehetnek 
nyilvános  ülésben,  ahonnan  valóban  nem  is  hiányoztak. «  Das 
at.  Conc.  89. 

>)  Ezen  congregatio  elótti  este  hat  fOpap  magánkihall- 
itáson  kérte  a  szent  atyát,  hogy  a  III,  fejezetből  távoUttassék 

azon  rész,  mely  az  összes  hatalomtelj  kizárólagos  birtokát  a 
Ipának  tulajdonítja,  a  IV-ikbe  pedig  toldassák,  hogy  a  pápá- 
ik csupán  azon  határozatai  tévmentesek,  melyeket  »innixus 
stimonio  ecclesiarumc  hoz.  A  pápa  válaszában  megjegyzé, 
iszerint  az  ügy  már  annyira  elöhaladott,  hogy  a  további  ha- 
,sztás  lehetetlen.  L.  Bolfus:  KirchengeschichtUches  L  129. 
*)  »Ge  qui  se  passe  au  Goncile«  és  »La  demiére  heure  du 
onclle«,  az  előbbit  állítólag  Gaillard,  a  másikat  egy  ftanczia 

18* 
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Tános  ülés  július  18-ikára  tűzetett  ki.  Végre  a  zsin:: 
titkár  tudtul  adta,  hogy  miután  az  egyházmegif 
ügyek,  a  pappászentelés  stb.  a  zsinati  atyáknak  e; 
időre  való  távozását  sürgetik,  más  részt  az  előbli 
dott  nyár  miatt  a  nagy  hőség  az  idegenek  egészségé: 
káros  befolyással  van,  az  atyák  pápai  engedélyije* 
nyilvános  ülés  után  távozhatnak  azonfoltéteUel,Lcr 
sz.  Márton  napjáig  (november  11.)  ismét  visszatérseí 
A  Bómában  maradó  atyák  társaik  visszatérésdr 
tanácskozmányokat  folytatni  fogják. 

A  nyilvános  ülés  előtti  napon,  július  17-én  a  b 
sebbségből  55  zsinati  atya  a  szent  atyához   levt> 
intézett,  melyben  kijelentették,  hogy  miután  a  legk 
zelebbi  ülésben  non-placet-tel  nem  akarnak  szaTazi: 
azon  meg  sem  fognak  jelenni^) 

A  negyedik  és  utolsó  nyilvános  ülés,  melyen  i 
szent  atya  személyesen  elnökölt,  a  szokásos  szertart- 
sok közt  folyt  le.  A  constitutio  a  szószékről  íolohi- 
tátott, ')  mire  az  atyák  szavazásra  egyenkint  ío.:- 
vatták.  Összesen  535-en  voltak  jelen  ;  folíéL-J 
placettal  533,  kettő  Eiccio  Lajos  cajazzói  pn<pi 
Nápolyból  és  Fitz-Gerald  Litte-Rockból  Éjsz^^i 
Amerikában  non-placettal  szavazott.  ^) 


zsinati  atya  irta.    MindkettGrOl  utóbb  leszen  szó.   A  Xiltü  ^ 

szövegét  1.  Acta  et  Becreta  Conc.  Vat.  Friburgi,  1871.  lt?í     ' 

í)  Szövegét  1.  Friedrichnél  I.  263. 

*)  Szövegét  1.  az  » Okmányok «  közt.  ' 

^)  Az  összes  jelenvoltak  névjegyzékét  1.  Friedrichcc.  U 

43 1—437.  Bibornok  volt  Kómában  48.  Ezek  köröl  ylirri 

tal  szavazott  42,  Mattéi  és  Oi"fei  betegek  voltak.   Kern  jelrC'l 

meg :    Schwarzenberg,  Rauscber,  Hatthien  és  Hohenlohe.  ^ 

Pátriárka   a   zsinat  alatt  jelen  volt  8  j  placettal  szavirH 
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A  szavazatok  összeolvasása  után  a  szent  atya 
elenté :  iDecreta  et  canones,  qui  in  Constitutione 
>do  lecta  continentur,  placuerunt  omnibus  Patribus^ 
obu8  exceptis ;  Nosque,  sacro  approbante  Concilio, 
%  et  íUos,  ita  ut  lecta  sünt,  definimus,  et  apostolica 
ictoritate  confinnamus-c 

Ferczekig  tartó  üdvkiáltások  követék  e  szava* 
t,  mire  a  pápa  a  gyülekezethez  rövid  beszédet  in- 
sett-  0 

kettC  távol  maradt.  —  Aprimások  közöl  kettő  távol  ma- 
it, a  többi  placet-tal  szavazott.  —  Érsek  volt  103.  Placettal 
kvazott  80.  A  távollevők  köz01  négy  már  hónapok  el6tt  sza* 
(Isággal  távozott,  7  beteg  volt,  az  önkényt  távolmaradottak 
ima  7.  —  Püspök  volt  440,  placettal  szavazott  359,  2S 
pai  engedélylyel  már  korábban  távozott;  többen  betegek 
Itak  :  az  önkényt  elmaradtak  száma  volt  45.  —  A  p  á  t  és 
ndgenerálisi  volt  44 ;  placettal  szavazott  40  ;  kettő 
teg  volt,  egy  pápai  engedélylyel  korábban  távozott ;  egy  ön- 
nyt  elmaradt.  —  Ha  fölveszszűk,  hogy  a  távolmaradottak 
ztíl  egy  sem  akart  placettal  szavazni,  ezek  f5  száma  azokkal 
yiitt.  kik  non-placettal  szavaztak,  74 ;  mig  a  föltétlen  piacet - 
l  szavazók  főszáma  533.  Y.  ö.  Civ.  Catt.  1870.  vol.  XI. 
7.  8.  kk. 

>)  9Sainma  ista  Bomani  Pontiílces  autoritás,  Yen.  Fra- 
?s.  non  opprimit,  sed  adjuvat,  non  destruit,  sed  aedificat,  et 
epissime  conílrmat  in  dignitate,  unit  in  charitate,  et  Fratrum, 
ilicet  Episcoporum,  iura  firmát  atque  tuetur.  Ideoque  illi, 
li  nunc  indicant  in  commotione,  sciant,  non  esse  in  commo- 
)ne  Dominum.  Meminerint,  quod  pancis  ab  hinc  annis,  opposi- 
m  tenentes  sententiam  abundavemnt  in  sensu  Nostro,  et  in 
Hsa  maioris  partis  huius  amplissimi  Gonsessus ;  sed  tnnc  iu- 
camnt  in  spiritu  aurae  lenis.  Numqoid  in  eodem  iudicio  iudi- 
^ndo  duae  oppositae  possunt  existere  conscientiae  9  Absit. 
luminet  ergo  Dens  sensus  et  corda :  et  quoniam  Ipse  facit 
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Az  egyház  ellenei  a  vatikáni  zsinat  iránjáhi 
azzal  igyekeztek  bizalmatlanságot  terjesztem,  hogy 
a  határozatok  megszavazása  körül  teljes  egyeté^l^^ 
nem  uralkodott.  *)  Nem  kell  figyelmen  kivül  hagfii 
hogy  a  vatikáni  zsinat  az  egyetemesség  minden  ki- 
lékével  birt.  Törvényesen  hivatott  össze;  törFénye^ 
módon  mentek  végbe  a  tanácskozások ;  az  összes  püs- 
pöki kar  kellően  képviselve  volt,  s  a  zsinati  határos- 
tokát  a  pápa  legfőbb  hatalmával  szentesitette.  A: 
első  hithatározatot  a  kath.  hitről  az  atyák  egyhangr- 
lag ;  a  másodikat  Krisztus  egyházáról  majdnem  er- 
hangulag  elfogadták.  Ez  utóbbi  hithatározat  megsza- 
vázasakor  mintegy  120  zsinati  atyát  részint  betegs': 
részint  sürgős  egyházkormányzati  teendők  tartotta 
távol.  Sőt  azon  atyák  is,  kik  július  18-ikán  Rómába: 
voltak,  de  a  nyilvános  ülésen  meg  nem  jelentek,  ^l 
a  zsinat  egyetemességi  jellemét  nem  tagadták,  sem .. 
pápa  primatusi  jogait,  mint  azok  a  Krisztus  egyházi- 
ról szóló  hithatározatban  kifejezve  voltak,  kétsegl- 


mirabilia  magna  solus,  illuminet  sensns  et  corda.  ut  oci  -' 
accedere  possint  ad  siiium  Patris,  Christi  Jesu  in  terris  ind:..- 
Vicarii,  qui  eos  amat,  eos  diligit,  et  exoptat  unuin  esse  c-jl- 
illis.  Et  ita  simul  in  vinculo  charitatis  coniuncti  praeliare  p>- 
simus  praelia  Domini,  ut  non  solum  non  irrideant  nos  inici  - 
nostri,  sed  timeant  potius,  et  aliquando  arma  malitiae  ceii'-' 
in  conspectu  veritatis,  sicque  omnes  cum  D.  Augiislino  dice- 
valeant :  i>Tu  vocasti  me  in  admirabile  lumen  tuum  et  ev : 
videó. 'í 

Az    ülés   szertartási  leírását  1.  Civ.  Catt.  1870.  vo].  XI 
364.  s.  kk. 

^j  V.  ü.   S  t  e  c  c  a  n  e  1 1  a  :  Adversus  novam  doctrin:  -• 
de  necessitate  conseiisus  Episcoporum  universalis.  Bomae.  It"  " 
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tem  vonták.  Aggodalmaik  voltak  a  határozat  követ- 
lezményei  miatt,  —  az  inopportunitás  kérdése  csakis 
^okra,  s  nem  a  tanra  vonatkozott  —  s  ez  aggodal- 
Qaikat  nyiltan  elő  is  adták ;  de  miután  azt  a  pápa 
zentesitette,  meghódolásukat  habozás  nélkiül  kijelen- 
ették,  ^)  s  haza  térve  egyes  országokban  az  államha- 
alom  részéről  *  őket  fenyegető  veszélyek  daczára  a 
:8ÍQat  határozatairól  híveiket  is  értesíttették 

A  meghódolás  kötelesuége  nemcsak  a  püspö- 
cökre,  hanem  az  összes  clerusra  és  minden  egyes 
íatholikusra  is  kiterjeszkedett.  Hogy  ez  iránt  minden 
Icétply  kizárassék ,  Antonelli  bíbornok-államtitkár 
1870.  augusztus  11-ikén  a  nuntiusokhoz  a  következő 
levelet  intézte : 

»Az  apostoli  széknek  tudomására  jött,  misze- 
rint némelyek  a  hivők,  és  talán  a  püspökök  közöl  is 
azt  tartják,  hogy  a  vatikáni  zsinat  július  18-iki  ülé- 
sében kihirdetett  apostoli  constitutio  nem  kötelező, 
mig  a  szentszék  azt  valamely  utólagos  okmány  által 
ünDepélyesen  ki  nem  hirdeti.  Mily  sajátszerű  e  föl- 
tevés, mindenki  könnyen  fölfoghatja.  A  kérdésben 
levő  constitutio  a  lehető  legünnepélyesben  kihirdette- 
tett ugyanazon  napon,  melyen  azt  az  egyház  feje  több 
mint  500  püspök  jelenlétében  a  vatikáni  főegyház- 
ban  szentesítette  és  kihirdette.  Azonkivül  az  após- 
toli  constitutio  a  rendes  formaiságok  közt  kifüggesz- 
tett Róma  szokásos  helyein,  noha  a  fönforgó  esetben 
ezen  intézkedés  szükséges  nem  volt.  Ennek  követkéz- 


0  Már  szeptember  hóban  a  meghódolások  Bómában 
oaind  be  voltak  jelentve  ;  a  meghódolok  névjegyzékét  a  romai 
lapok  közölték  is. 
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tében  az  ismeretes  szabály  szerint  az  említett  consti- 
tutio  az  egész  kath.  TÍlágra  nézve  kötelezővé  lett 
anélkül,  hogy  akármi  más  kihirdetés  szükségessé  vál- 
nék. Kötelességemnek  ismertem  e  rövid  megjegyzi^t 
közölni,  hogy  bármely  oldalról  támasztható  kételyek 
esetében  zsinórmértékül  szolgálhasson.^  ^) 

A  negyedik  nyilvános  ülés  után  a  zsinati  atyák 
nagy  része  pápai  engedélylyel  odahagyta  Rómát  Még 
két  congregatio  tartatott,  melyek  elsején  (aog.  l3-ání 
összesen  152,  —  a  másodikban  (szeptember  l-jén) 
csak  128  atya  volt  jelen,  ezek  közöl  is  ötvenegynek 
Eómában  volt  széke.  Kiosztatott  a  schema  az  apos- 
toli missiókról ;  az  átdolgozott  schemák  a  püspöki 
széküresedésről,  melyről  a  bizottság  a  tett  jobbitmá- 
nyok  alapján  szeptember  1-én  tett  ujabb  jelentést,— 
és  a  papok  életéről  és  hivatásukkal  járó  kötelessé- 
gekről. 

Ekkor  már  a  franczia-porosz  háború  dúlt,  és 
Victor-Emánuel  seregei  Rómát  elfoglalták.  A  szent 
atya  szükségesnek  találta  a  zsinat  elnapolását  Az 
erre  vonatkozó  *Postquam  Dei  munerec  bulla  1870. 
október  20-ikán  jelent  meg.  Fölemlítvén  az  örök  vá- 
ros szentségtörő  elfoglalását,  folytatja :  iMinthogy  e 
szomorú  helyzetben  Istentől  reánk  ruházott  legfőbb 
hatalmunk  szabad  és  zavartalan  gyakorlatában  aka- 
dályozva vagyunk;  minthogy  világosan  fölismerjük, 
hogy  a  vatikáni  zsinat  atyái,  míg  az  említett  állapot 
e  városban  tart,  nem  bírnának  a  szükséges  szabad- 
sággal, biztonsággal  és  békével,  hogy  az  egyház  ügyeit 


')  L.  Civ.  Cat^.  1870.  vol.  IX.  610. 
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alünk  kellően  tárgyalhassák;  minthogy  azonkívül 
lurópa  jelen  fölötte  nagy  és  általánosan,  ismert  sze- 
sncsétlen  megrázkódtatásaiban  a  hivők  szükségei 
lig  engedik,  hogy  annyi  pásztor  egyházától  távol 
laradjon...  érett  megfontolással,  szabad  elhatáro- 
Isból  ugyanezen  vatikáni  zsinat  további  tartását 
cen  szentszék  által  kitűzendő  alkalmasabb  és  meg- 
ilelőbb  időig  apostoli  hatalmunkkal  jelen  levelünk 
Ital  elnapoljuk,  és  elnapoltnak  kijelentjük... c  i) 

A  zsinat  föladatának  csak  egy  részét  teljesít- 
ctc ;  a  nagyobb  részt  elintézetlenül  maradt  schemák 
!>  kérvények  (postulata)  tárgyalása  az  újra  egybehí- 
andó  zsinatnak  van  föntartva. ') 

A  vatikáni  zsinat  folyományát  képezi  1)  szent 
ózsefnek,  az  Üdvözítő  nevelőatyjának  az  egyház 
cdszentjévé  választatása ;2)Liguoriszent  Al- 
onzésSzalezi  szent  Ferencznek  az 
gyház  tudoraivá  (ecclesiae  doctores)  való  avat- 
itása. 

Az  elsőre  nézve  a  vatikáni  zsinatnak  három 
érvény  (postulatum)  nyújtatott  be.  Az  első,  melyet 
53  zsinati  atya  irt  alá,  kérvényezi,  hogy  sz.  Jó- 
sef  n  ek,  mint  Isten  fia  nevelő  atyjának  a  liturgiá- 
•an  a  Bold.  Szűz  után  minden  szentek  fölött  s  az 


<)  Szövegét  1.  Bel.  1S70.  II.  36.  rz.  —  A  zsinat  alatt  R6- 
lábHu  rendezett,  és  1S70.  február  17-ikén  megnyitott  kereaz- 
ény  műkiállitásról  L  a  Civ.  Catt.  »L'  Esposizione  Bomana« 
zimű  czikkét.   1S70.  vol.  IX.  512—524. 

*)  A  BChemákat  és  postulatumokat  teljes  szoyegök  sze- 
int  1.  Martin  idézett  »GoUectío<-jában.  Kivonatosan  közli 
zokat  B  o  1  f  n  s.   Kirchengeschichtiiches  I.  133.  a.  kk. 
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egyház  fö  védszentjeül  tiszteltessék.*)  Ugyanazt  kérte 
külön  postulatumban  43  rendgenerális,*)  és  egy  har- 
madikban 118  zsinati  atya.^)  A  szent  atya  tekintett-* 
vévén  a  kérelmeket  1870.  decz.  8.  az  egyház  védszen:- 
jenek  ünnepélyesen  kijelentette.  *) 

A  bibornokok  nagyobb  része,  a  kath.  világnik 
majdnem  összes  püspökei,  a  rendfőnökök,  a  legkiví- 
lóbb  theologusok  a  vatikáni  zsinat  előtt  és  alatt  ismt- 
telten  kerék  IX.  Piust,  hogy  Liguorisz.  Alfoc- 
zot,  ki  egyebek  közt  a  Bold.  Szűz  szeplőtelen 
fogantatását  és  a  pápa  tanitói  tévmentességét  nagj 
tudományossággal  tanította  és  védelmezte,  az  egyete 
mes  egyház  tudorává  nevezze  ki.  ^)  A  pápa  meghall- 
gatván  a  szertartások  congregatiőjának  véleményt*:. 

')  L.  Martin  C. :  Omnium  Conc.  Vaticani  docuinenti '-;    j 
rollectio  214. 

»)L.  U.  o.  215. 

5)  »Declai>ítur  universae  Eclesiae,  quae  corpus  Chn-:: 
t^st,  Patrónus  atqiie  Protector,  et  lestum  patrocinii  ejus  cll 
ritu  primae  classis  et  octava  ubiíjue  et  ab  omnibug  pt-rag^^Tar » 
u.  o.  217.  I 

*)  A  (lecretum  szövegét  1.  Rel.  1870.  II.  52.  sz.  A  lít  :^*  | 
jjiára  vonatkozó  brevét  1871.  július  7-ikröl  1.  u.  o.  1871.  II 
17.  sz.  —  8z.  Józsefnek  az  egyhiiz  védszentjévé  választatását  h  i 
T  s  o  1  a  Izidor  dömés  szerzetes  már  1522-ben  megjöveD-ii-Ií-:  | 
'Krisztus  Jézus  nevének  dicsőségére  sz.  Józsefet  az  egész  kü"-^  '• 
e^'vház  különös  és  fö  védszeutjének  rendelte  . .  Krisztus  b  'j- ' 
tart  úja  a  földön,  követvén  a  Szentlélek  sugalmát,  el  fogyja  n--  j 
delni,  ho^^y  Jézus  nevelÖ.ityjának,  a  világ  királynéja  férjct-i  j 
napja  a  líivö  egyház  minden  részébna  megünuepeltes<t^.< 
Summa  de  donis  S.  Josephi. 

*)  V.  ö.  II  Concilio  Vaticano  e  il  titolo  di  Dottore  «''--'* 
Cbiesa  decretato  a  S.  Alfonso  M.   de'  Liguori.  Civ.  Catt.   is 
^er.  Vili.  vul.  III.  2ii5.  s.  kk. 
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ennek  javallatára  a  közohajnak  1871.  m&rczius  11-én 
kelt  decretum&yal  felelt  meg. ') 

Ugy  szintén  a  zsinati  atyák  terjedelmes  postu- 
latumban  kérvényezték  Szalézi  sz.  Ferenc z- 
n  e  k  egyház  tudorrá  neveztetését.  *)  E  kérvényt 
utóbb  számosan  mások  is  támogatták.  Ezek  tekin- 
tetbe vételével  és  a  szertartások  congregatiójának 
ajánlatára  IX.  Pius  nevezett  szentet  1877.  július  7. 
kelt  decretumával  az  egyháztudorok  sorába  igtatta.^) 

>)  A  decretum  szövegét  1.  Kel.  1S71. 1.  82.  sz. 

s)  A  postulatnm  szövege  Martin  Oollectiójában  217.  s.  kk. 

•)  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  1877.  ser.  X.  vol.  III.  621. 


XVIII. 
A  vatikáni  közzsinat  kihatása  a  kormányokra. 

A  közzsinat  kihatásai.  —  Francziaországban.  —  Bajorország- 
ban. —  Ausztria-Magyarországban.  —  Olaszországban.  —  A 
kormányoknak  római  követeikhez  intézett  atasitásai.  —  A  ba- 
jor kormány  külön  utasításokat  ad  a  püspököknek.  —  Fran- 
cziaország  tartózkodó  állása.  —  Németország  váró  heU'z^tet 
foglal  el.  —  Mühler  porosz  cultusminiszter  levele  a  kölni 
érsekhez.  —  A  zsinat  alatti  kormányjegyzékek.  —  Antonelli 

válaszol  Beustnak. 

A  vatikáni  közzsinat,  kihirdetése  óta  nagy  hul- 
lámákat  vert  legközelebb  a  diplomatiában  és  parla- 
mentekben. 

Xem  egészen  két  hétre  a  kihirdetés  után  1868. 
július  10-ikén  a  franczia  parlamentben  Ollivier 
Emil  mint  »törvénjtudös  és  politikusc  hivta  föl  a  fi- 
gyelmet az  egybehivott  egyetemes  zsinatra,  melyben 
nemcsak  az  egyházat,  hanem  »az  államot  érintő 
dolgok  €  fognak  tárgy  altatni.  »Mit  kell  tenni  e  pilla- 
natban, kérdé,  midőn  a  zsinat  összeülni  készül  ?  A 
püspököknek  engedélyt  adhatunk  a  részvevésre,  vag)* 
azt  megtagadhatjuk.  Tartsunk-e  értekezleteket?  Ne- 
vezzünk-e ki  követeket,  kik  Rómában  az  egész  világ 
clerusa  közöl  összegyűlt  nemzeti  episcopatusba  n  né- 
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zetegjséget  igyekezzenek  létrehozni  ?«  Felhozá,  hogy 
Francziaországban,  hol  30,000  elmozdítható  áldozár 
mellett  csak  3000  el  nem  mozdítható  van,  a  clerus  tel- 
jesen függ  az  episcopatustól ;  a  püspökök  hatalmukra, 
joghatóságukra  a  római  congregatióknak  vannak 
alávetve ;  a  pápa  pedig  egyedül  tévmentesnek  tekin- 
tetik. Jelzi  a  veszélyt,  mely  a  gallikán  egyházat 
fenyegeti.  Nem  ajánlja  ugyan,  hogy  a  püspökök  a 
zsinattól  visszatartassanak ;  de  az  állam  követeket  ne 
küldjön,  mert  azokért,  amik  a  zsinatban  történni 
fognak,  nem  vállalhat  felelősséget.  A  pápa  a  fejedel- 
meket meg  sem  hivta.  Szerinte  ezzel  a  pápa  procla- 
málta  az  egyház  elválasztását  az  államtól,  és  meg- 
semmisítette a  concordatumot,  mely  az  államot  az 
egyházzal  összefűzte. 

Rómában,  monda,  azt  akarják,  hogy  az  egyház 
független  legyen  az  államtól,  de  viszont,  az  állam  ne 
legyen  független  az  egyháztól.  Az  állam  föladata 
saját  függetlenségét  kivívnia.  ^) 

Baroche  cultusminiszter  Olliviernek  válaszolá  , 
hogy  a  franczia  kormány  a  zsinat  megtartása  elé 
akadályokat  nem  szándékozik  gördíteni.  A  követek 
küldésére  nézve  még  nem  határozott.  A  franczia 
clerus  hü  az  alkotmányhoz,  ugy  szintén  az  episcopatus 
is.  Az  állam  -azon  helyzetben  van,  hogy  a  vallássza- 
badságot biztosíthassa.  Az  állam  elválasztása  az 
egyháztól  sok  nehézséggel  jár.  >Szét  fog  bomolni  azon 


')  OUivier  beszédének  szövegét  1.  Friedberg:  Samm- 
lung  der  Aktenstücke  zum  ersten  vatik.  Concil,  Tiibingen,  1872. 
331  —  339.  Móltatását:  L'infallibilitk  Pontificia  e  il  GaUicanis- 
mo.  Civ.  Catt.  1868.  Ser.  VTI.  vol.  III.  513—531. 
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szövetség)  mely  annyi  dicsőséget  és  liatalmat  hozor. 
Francziaországra ?  Ezen,  eredményekben  annyini 
gazdag  szövetség,  mely  hazánk  százados  nagyságának 
egyik  tényezőjét  képezé  ?  Ne  akarjunk  könnyeden  űj 
kérdéseket  megoldani,  melyek  az  egyháznak  ngj. 
mint  az  államnak  csak  nehézségeket  okozna^  és  nem 
tudom ,  hogy  az  elválasztás  melyikre  hozna  nagyobi 
Teszélyeket.<  *) 

A  diplomatiai  actio  sajátképen  a  bajor  kor* 
mánytöl  indult  ki.  Hohenlohe  herczeg,  bajor 
külügyminiszter  1869.  ápril  9-ikén  a  külhatal- 
mak  figyelmét  fölhivta  az  egyetemes  zsinatra.  Nem 
véli,  hogy  a  zsinat  tisztán  theologiai  tárgyakkal 
foglalkozzék.  >Az  egyedüli  dogmaticai  tan,  úgy- 
mond, melyet,  mint  biztos  forrásból  értesülök,  Bó- 
mában  eldöntetni  óhajtanának,  és  mely  mellett  je- 
lenleg a  jezsuiták  Olasz-,  Németországban  és  egyebütt 
izgatnak,  a  pápa  tévmentességének  kérdése.  £z 
azonban  messze  túlmegy  a  tisztán  vallási  téren,  éf 
lényegesen  politikai  természetű,  mivel  azzal  a  pápák 
hatalma  az  összes  fejedelmek  és  népek  fölött  (az  el- 
szakadtak fölött  is)  világi  dolgokban  eldöntetnék,  é> 
hitczikkely  erejére  emeltetnék.c  Hamar  ez  magában. 
véle  Hohenlohe,  a  zsinatra  irányozza  mindazon  kor- 
mányok figyelmét,  melyeknek  katholikus  alattvaló: 
vannak,  ugy  az  aggodalomnak  még  inkább  fokozódnia 
kell,  ha  a  zsinati  bizottságoknak  már  folyamatba  vett 
előmunkálatait  tekintjük.  A  bizqttságok  egyike  tisz- 
tán egyház-állami   ügyekkel   foglalkozik.   Kétségen 


*)  Szövege  Friedbergnél  i.  ni.  839.  a  kk. 
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kívüli  tehát,  hogy  a  zsinat  egyház-politikai  kérdéseket 
is  szándékozik  tárgyalásai  körébe  vonni.  Éhez  járul, 
hogy  a  » Civilt á  Cattolica«  szerint,  mely  a  pápai  curia 
félhivatalos  közlönyének  tartatik,  a  Syllabus  némely 
czikkelyei,  melyek  az  államélet  fontos  pontjait  érintik, 
zsinati  határozatok  erejére  emeltetnének.  Ezek  folytán 
azon  komoly  kérdés  merül  föl :  a  kormányok  vájjon 
€s  mily  alakban  figyelmeztessék  az  alattok  álló  püs- 
pököket, és  utóbb  magát  a  zsinatot  az  aggasztó  kö- 
vetkezményekre, melyeket  az  állam  és  egyház  közt 
«ddíg  fönnállott  viszonyoknak  ily  kiszámított  és  alapi 
megrendítése  maga  után  vonna.  Fölmerül  továbbá  a 
kérdés :  vájjon  nem  lenne-e  czélszerű^  hogy  a  kor- 
mányok közösen,  talán  Kómában  levő  képviselőik 
által  tiltakoznának  oly  határozatok  ellen,  melye- 
ket a  zsinat  egyházállami  kérdésekben  vagy  vegyes- 
természetű tárgyakban  hozna  anélkül,  hogy  az  állam- 
hatalom képviselői  befolyjanak ,  vagy  ama  kérdések 
és  tárgyak  velők  előre  közöltetnének.  Végül  felveti 
a  kérdést,  nem  lenne-e  czélszerű,  ha  a  hatalmak 
értekezletben  többé-kevesbbé  azonos  alakban  együt- 
tesen intézkednének.  ^) 

Egyike  az  elsőknek,  kik  e  fölhívásra  válaszol- 
tak, Beustgróf,  bécsi  külügyminiszter  volt.  1869. 
május  15-ikén  a  müncheni  osztrák-magyar  követhez, 
Ingelheim  grófhoz  irt  jegyzékében  a  birodalom  mind- 
két minisztériuma  véleményének  kikérése  után  vála- 
szolá,  hogy  a  zsinat  ellen  megelőzőleg  korlátozó 
rendszabályok  rendszerét  nem  óhajtja   alkalmazni. 


>)  Szövege  Friedbergnól  i.  m.  296. 
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Tisztán  dogmatikai  kérdésekben  a  zsinat  teljes  illet*^- 
késségét  senki  kétségbenem  vonhatja-Egyliáz-politíbL: 
ügyeket  illetőleg,  ma  még  nehéz  ítéletet  mond&ai 
vájjon  a  zsinat  által  hozandó  határozatok  az  államok 
békéjét  yeszélyeztetni  fogják-e,  vagy  sem.  AltalÜMD 
alig  tehetni  föl,  hogy  a  kath.  világ  püspökei  korunk 
politikai  szükségeinek  teljes  ismeretét  ne  vinnék  ou- 
gukkal  Rómába.  E  föltevésben  talán  nem  áll  a  kor- 
mányok érdekében  a  zsinati  tagokat  befolyásozni 
Továbbá ,  most  még  nem  ismerhetni  (ol ,  a  róiLíii 
curia  a  kormányok  irányában  mily  magatartást  ki 
követni  azon  kérdésekre  nézve,  melyekben  a  zsi- 
nat határozatai  állami  elismerés  nélkül  nem  érr^ 
nyesithetők. 

Ha  a  zsinat  az  államhatalom  jogkörébe  lépn"*, 
akkor  Beust  sem  zárja  ki  az  eshetőséget,  hogy  ai 
egyes  kormányok  által  teendő  korlátoló  lépések  mel- 
lett, a  kormányok  együttes  értekezletet  is  tartsanak. 
Azonban  lehető  túlkapások  puszta  foltevése  alapjai 
nem  látszik  ildomosnak  a  javaslatba  hozott  értekei- 
le  tnek  azon  színt  adni,  mintha  a  kormányok  a  katb. 
egyház  szabadságát  korlátozni  akarnák.  ^) 

Az  olasz  kormány  ápril  30-ki  jegyzékében  ü 
a  zsinat  netaláni  túlkapásai  ellen  a  kormányok  egyet- 
értő eljárását  szükségesnek  találta,  maga  azonban 
intézkedéseket  nem  tett.  *)  A  katholikus,  sőt  protes- 
táns hatalmak  egy  részénél  is  a  bajor  kormány  f'l- 


1)  Szövege  Friedbergnól  i.  m.  325.  s  kk. 

-)  V.  ö.  Friedberg  i.  m.  22.   és  Civ.   Catt.  YII.  ser.  IX. 

vol.  87.  s  kk. 
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livása  yiszhangra  nem  talályán,  ^)  a  zsinat  számára 
L  szabadság  biztositya  yolt. 

A  diplomatiai  működés  második  stádiumát 
L  hatalmak  római  képviselőinek  adott  utasítások 
képezték. 

Beust  gróf  1869.  noyember  23-ikán  Trautt- 
uansdorff  grófhoz  irt  jegyzékében  hiyatkozya  májua 
L5-iki  jegyzékére  kiemeli,  hogy  a  zsinat  szabad  mű- 
ködését akadályozni  nem  szándékozik.  Reményét 
fejezi  ki,  hogy  a  zsinati  atyák  sokkal  inkább  fölfogják 
X  kor  szükségeit,  mintsem  arra  kényszerítsék  a  kor- 
mányokat, hogy  szigorú  rendszabályokhoz  folyamod- 
janak. Ha  ez  mégis  bekövetkeznék,  a  birodalom 
közszellemének  támogatása  mellett  minden  túlkapást 
könnyű  lesz  visszautasítani.  Föltehető,  hogy  a  zsinat 
programmjába  oly  tárgyakat  is  fölvesz,  melyek  az 
flllam  lényeges  érdekeit  érintik.  Egyelőre  a  követ 
tartózkodjék  a  zsinat  ügyeibe  avatkozni;  gondosan 
figyelje  meg,  mi  történik,  shiven  értesítse  kormányát 
A  kormánynak  külön  zsinati  képviselője  nem  lesz. 
Erre  nézve  külön  meghívás  nem  érkezvén,  a  kormány 
a  zsinat  irányában  föntartja  teljes  szabadságát.  Eész- 
letes  utasítást  nem  ad.  Szigorún  ragaszkodik  a  határ- 
vonalhoz, melyet  a  kormány  az  állam  és  egyház  közt 
állított.  A  részletes  utasításokat  a  zsinat  lefolyása 
szerint  igéri.  ^) 

Hohenlohe  berezeg  bajor  külügyminiszter 
utasításait  1869.deczember  10-iki  jegyzékében  közölte 

')  A  részletekre  1.  Friedberg  i.  m.  22.  s  kk.  a  hozzA 
tartozó  j  egyzetekkel  és  okmányokkal.  65.  s  kk.  2 1 2.  s  kk. 
*)  Szövege  Friedbergnél  i.  m.  328. 

FOssy :  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  19 
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Tauffkirchen  gróffal,  Bajorország  római  köTetével 
Egyetértő  eljárást  ajánlott  Németország  többi  képr- 
selöiyel;  »keresetlenül  összeköttetésben  maradjoai 
német  püspökökkel ;  ezeknek  a  szélsőségek  táxolui- 
tására  irányzott  törekvéseit  támogassa.  E  törekvések: 
illetőleg  ajánljon  mérsékletet.  Ha  tudomására  e^Bt^ 
hogy  oly  határozatok  késztLlnek,  melyek  az  álIamB^' 
az  egyházhoz  való  viszonyára  károsan  hathatnáo&t 
vagy  az  állam  jogaiba  való  beavatkozást  vonhatji^ 
maguk  után,  ne  hagyjon  fönt  semmi  kétséget  az  irác. 
hogy  a  kir.  kormány  a  zsinati  határozatok  érvéD^cí 
ségét,  mihelyt  azok  a  Bajorországban  fönnálló  kői- 
jogot  módosítanák,  el  nem  ismeri,  azok  kihirdetést 
meg  nem  engedi,  és  hogy,  ha  a  pápai  curia  önhats!- 
mulag  s  a  bajor  alkotmány  által  követelt  formaisá?i^ 
mellőzésével  ilynemű  zsinati  határozatokat  ha  csa^ 
mint  hitczikkelyeket  is  közzétenne  s  mint  lelkiisme- 
retben kötelezőket  általánosan  kihirdetne,  a  1^' 
kormány  abban  szükségképen  oly  szerződés  megsc: 
tését  tekintené,  melyen  Bajorországban  jelenleg  a-* 
állam  és  egyház  közti  viszony  concordatumszerúle: 
alapszik.  ^) 

A  bajor  kormány  azonfölül  november  7-ikét  i 
püspököknek  külön  > utasításokat*  adott  M^r 
elégedéssel  veszi  :^a  király  parancsárac  kiadott  aíi- 
sítás  a  püspöküknek  Fuldában  kimondott  meggvói.- 
dését,  hogy  » egyetemes  zsinat  soha  oly  tanokat  n  2 
hirdethet,  melyek  az  igazságosság  alapelveivel,  « 
állam  és  hatóságai  jogával,  a  civüisatióval,  a  tudoniá:; 


')  V.  ü.  Friedberg  i.  m.  24. 
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lódi  érdekeivel  vagy  a  népek  törvényes  szabadságával 
javával  ellenkezésbe  jöhetne. c  Ha  ez  valósul,  akkor 
zsinati  határozatok  végrehajtásának  Bajorország- 
in  semmi  sem  fog  útjában  állani.  A  kormány  élénk 
lajtása,  hogy  az  egyházzal  békében  élhessen;  de 
;yszersmind  kívánnia  kell,  hogy  az  államnak  a  kath. 
^y házon  kívül  levő  alattvalói  ne  nyugtalaníttassanak, 
;  különösen,  hogy  a  bajor  püspökök  ne  nyújtsanak 
^gédkezet  oly  határozatokhoz,  melyek  a  bajor  alkot- 
ány  alapelveível,  az  állami  közjóléttel,  a  különböző 
lUásfelekezetek  egyetértésével  és  a  biztosított  lelki- 
meret-szabadsággal  ellenkeznek.*^) 

Franczíaország  tartózkodó  állást  fog- 
tlt  ').  Bannevílle  római  követ  tudakozódott  a  zsinat 
rogrammja  után.  Mint  november  10-ikén  a  párisi 
lilgyminiszterhez  írt  levelében  ^)  mondja,  magával  a 
apával  értekezett.  >  A  pápa,  írja,  nem  mondotta  ki  sa- 
kt  véleményét,  sem  a  jövő  találgatásába  nem  bocsátko- 
)tt ;  bízzunk,  monda,  a  zsinati  atyák  bölcseségében, 
ík  Isten  segítségével  gondoskodni  fognak  mindenről, 
mit  napjainkban  a  vallás  java  és  az  egyház  érdekei 
övetelnek ;  csak  sajnálni  lehet,  hogy  némely  szenve- 
élyes  és  türelmetlen  lelkek  vakmerő  találgatásokba 
reszkednek,  s  idő  előtt  vitatkozás  alá  vesznek  bizonyos 
érdeseket,  melyeket  jobb  volna  magának  a  zsinatnak 
mtartani,  ha  azok  tárgyalását  czélszerűnek  tartja.c 

B  a  r  0  c  h  e  miniszter  a  parlamentben  kijelenté  : 
Sokkal  inkább   tiszteljük   az   episcopatus    tagjait, 


0  ü.  o.  353. 
•)  ü.  o.  25. 
•)  U.  o.  830. 
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mintsem  elhatározásaikra  nyomást  akarjunk  grab 
rolni.  A  zsinatra  magukkal  viendik  hazafiságob* 
személyes  méltóságukat  és  függetlenségöketc  i) 

Ugyanazt  találjuk  kifejezve  az  elöterjeszt&be: 
melyet  a  kormány  deczemberben  a  senatus  elé  ador.^ 
» Sokkal  inkább  bizunk,  olvassuk,  a  főpapok  böle>^ 
ségében,  kiknek  kezeibe  a  katbolicismus  érdeke!  1 
vannak  téve,  mintsem  kételkedjünk,  hogy  tekinte:':^ 
fogják  venni  napjaink  szükségeit  és  a  mai  népek  jogi 
óhajtásait  €  ! 

Az  éjszak-német  szövetség  részérJ 
Bismarck  1870.  január  5-ikén  értesíté  Arnim  gró:l 
római  követet,  hogy  Éjszak-Németország  váró  hti; 
zetet  foglalhat  el,  mivel  valódi  veszélyektől  nincs  oii 
tartani.  Kívánatos,  hogy  a  zsinat  a  dolgokat  ne  hsp 
élére.  A  király  katholikus  alattvalóinak  és  a  nemi-i 
élet  békés  továbbfejlődésének  érdekében  ohajtanJ 

I 

hogy  a  kath.  egyház  szervezete  a  szélső  pártok  érr^ 
menyében  változást  ne  szenvedjen.  A  zsinatban  i 
actiónak  a  német  elemből  kell  kiindulnia ;  a  néi:'i 
episcopatust  biztosítjuk  a  kormány  rokonszenvéről,  i 
szükség  esetében  támogatásáról,  ha  azt  a  püsp('^^ 
elfogadják.  Több  beavatkozás  nem  látszik  kivánatci 
nak,  mert  könnyen  azt  következtethetnék ,  hogy 
római  curia  által  igényelt  hatalmat  elismerjük.  SífiJ 
ben  a  zsinattal  teljes  szabadságunkat  kell  fönur.i 
nunk,  hogy  határozatait  a  törvények  és  állam..^ 
fóruma  elé  hozhassuk.  A  követ  a  püspökökkel  vil 


')  u.  o.  93. 

2)  Exposé  de  la  Situation  de  V  Empire.  U.  o.  346. 
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intkezését  használja  föl  ily  bizalmas  befolyásolásra. 
z  egyház  szükségei-  és  óhajainak  tekintetbeyétele 
kormány  által  az  egyház  fönnálló  szervezetén  és 
ban  a  püspökök  elismert  állásán  alapszik.  Ha  ez 
ídosíttatnéky  akkor  jogi  és  erkölcsi  tekintetben  a 
rmány  kötelességei  is  megváltoznak ;  és  a  püspö- 
ik  megváltozott  állása,  kik  az  egyháznak  legkö- 
lebbi  képviselői  és  közegei,  törvényhozói  és  kor- 
ányzati  szempontból  megváltozott  elbánást  vonhatna 
aga  után.  ^) 

Azonfölül  M  ü  h  1  e  r  berlini  cultusminiszter 
)69.  október  8-ikán  Melchers  kölni  érsekhez,  és 
)-ikén  az  összes  porosz  püspökökhöz  levelet  intézett. 
. .  Ha  a  porosz  püspökök ,  mondja  ebben ,  a  vett 
eghiváshoz  képest  Rómában  a  zsinatban  részt  vesz- 
ik, hogy  a  kath.  egyház  ügyeiről  tanácskozzanak, 
7  joggal  élnek,  melyet  az  ország  alkotmánya  nekik 
egad.  A  vallási  és  egyházi  szabadság  fönnálló  al- 
>tmányos  elvei  a  fönforgó  esetben  is  teljes  alkalma- 
Lsnkat  nyerik.  A  határok  is,  melyek  közt  az  egyház 
labadságát  kifejtheti,  valamint  a  tárgyak  és  kérdések, 
elyekre  nézve  az  állami  törvényhozás,  és  annak  az 
llami  közegek  általi  kezelése  föntartatik ,  a  porosz 
ilamjog  belső  fejlődése,  törvényhozás  és  kormányzat 
ital  oly  világos  és  kimerítő  határozottságot  nyert, 
ogy  e  határok  terjedelmére  nézve  minden  egyes  vo- 
atkozásban  alig  maradhat  fönn  kétség.  E  határokat 
megtartani,   a  biztosított  jogrendet   megóvni  nem 


>)  L.  Friedberg  Aktenstücke  die  altkatholische  Bewe- 
ang  betreffend.  Tubingen,  1875.  522.  s  kk. 
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csupán  államérdek,  de  nem  csekélyebb  mérvbena? 
egyház  érdeke  és  föladata  is.  A  kir.  áUamkoriaá!}; 
reméli,  hogy  a  porosz  püspökök  hazájokon  kirnl  i> 
szem  előtt  tartják  a  jogokat  és  kötelességeket,  melrek 
őket,  mint  a  birodalom  polgárait  és  a  király  alattr&Iit 
megilletik.  A  kormánynak  őszinte  akarata  a  fÖnnáL  < 
jog-  és  békeállapotot  az  országban  föntartani.  De 
őrködni  fog ,  hogy  ez  állapot  meg  ne  háborittssséiL 
s  a  háborítást ,  ha  szükséges ,  meg  is  fogja  akadd- 
lyozni. ...<  *) 

Élesebben  körvonalozzák  a  kormányok  mafa- 
tartását  a  zsinat  alatt  megjelent  jegyzékek. 

Beust  gróf  1870.  február  10-ikén  a  rőn-i 
követhez  intézett  jegyzékében  megelégedéssel  je'x. 
hogy  a  követ  jelentése  szerint  a  zsinatban  a  mérséklr: 
eszméi  mindig  több  tért  nyernek.  >Yannak  azoiik: 
előjelek,  melyek  fontosságát  lehetetlen  félreismerni.  > 
komoly  aggodalmakra  szolgáltatnak  alkalmat  Eze*. 
előjelek  kizárnak  minden  kétséget  az  iránt ,  hogy  a: 
egyház  legmagasabb  köreiben  határozott  irány  uyii- 
vánul,  mely  nemcsak  el  nem  fogadja,  de  tűrni  ses 
akarja  azon  szabadságot,  melyet  mi  az  állam  részére 
követelünk  mindazon  dolgokban,  melyek  a  polgár, 
törvényhozás  köréhez  tartoznak. «  Panaszkodik,  hogj 
a  Syllabus  tételeit  hitczikkelyekké  akarják  tenni.  £: 
maga  kényszeríti  a  kormányt,  hogy  eddigi  tartózkod 
helyzetéből  kilépjen.  >Bár  mennyire  hajlandók  It- 
gyünk  is  az  egyháznak  ezt  megillető  legnagyoU' 
szabadság-actiót    megadni  ,   el   vagyunk   határozni 

-)  U.  o.  354. 
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leg  nem  engedni,  hogy  az  egyház  és  állam  közti 
atár  tullépessék,  és  sértetlenül  föntarjak  a  jogokat^ 
melyeket  az  állam  számára  visszavívtunk.  . . .  Nem 
dgunk  visszatettenni  azon  parancsoló  kötelesség  tel- 
est tésétöl,  hogy  az  állam  törvényei  számára  biztosítsuk 
,  tiszteletet,  melylyel  azokat  minden  polgár  kivétel 
iélkttl  és  minden  körülmény  között 
artozik.  A  kormány  kénytelen  magának  föntartani  a 
zabadságot  szükség  esetében  megtiltani  minden  oly 
latározat  közzétételét,  mely  a  törvény  fönségébe  üt- 
közik, és  mindenki,  ki  e  tilalmat  megszegné,  felelős 
enne  az  ország  törvényei  előtte  Fölhívja  a  követet^ 
iogy  tapintatosan  közölje  a  pápai  államtitkárral  a 
iormány  nézeteit,  s  kérje  őt,  hogy  a  szent  atyának  is 
:erjesz8ze  elő  a  jegyzékben  foglalt  észrevételeket  ^) 

Trauttmansdorff  romai  osztrák-magyar 
követ  a  reá  ruházott  megbízatás  eredményéről  Beust 
külügyminisztert  február  19-ikén  értesíté.  >  . . .  A  bi- 
bornok,  irá,  azon  érvvel  vértezé  magát,  hogy  itt  zsinati 
batározatokról  van  szó,  melyek  alapos  tárgyalás  után 
sgyedül  meggyőződésök  és  lelkiismeretök  által  ve- 
zérelt főpapok  fognak  hozni.  Az  egyház  joga  és 
kötelessége  a  maga  elveit  meghatározni ;  ha  valamely 
batározat  egy  vagy  más  állambanki  nem  hirdettetik, 
%z  egyházi  szempontból  annak  érvényét  nem  erőt- 
lenítí.c  ígérte,  hogy  az  osztrák-magyar  kormány 
Qézeteit  a  pápával  tudatni  fogja.  A  követ  hangsu- 

>)  Szövege  Friedbergnél  i.  m.  543.  s  kk.  E  jegyzék  má- 
lolHtát  Beust  elküldé  Berlinbe  és  Münchenbe.  Febr.  17.  és  19. 
kelt  jegyzékeit  1.  u.  o.  546 — 550. 


296  A  VATIKÁNI  KÖZZSINAT  KIDATÁSA 

lyozta  a  veszélyt,  melyet  az  európai  államok  nagy 
részében  maga  után  vonna  oly  zsinati  határozatok 
kihirdetése,  melyek  teljesen  félreismerik  a  mai  po> 
gárosult  kormányok  alapjait  képező  elvek  követel- 
ményeit. Jó  forrásból  véli  tudni,  hogy  Róma  illetékes 
helyein  a  kormányok  fölszölalásait  figyelembe  fogják 
venni.  ^) 

Antonelli  pápai  államtitkár  Beust  gróf 
február  10-iki  jegyzékét  nem  hagyá  irott  hiraUlos 
válasz  nélkül.  A  bécsi  nuntiushoz  ápril  20-ikáa  in- 
tézett levele  főpontjaiban  érintvén  a  Beust-féle  jegy- 
zéket, bámulatát  fejezi  ki,  hogy  az  osztrák-magjar 
kormánynak  aggodalmai  vannak  azon  javaslat  mi- 
att, mely  a  kath.  egyházról  némely  cánonok  kísé- 
retében a  zsinat  elé  kerül.  Ezen  határozatok  nea 
foglalnak  magukban  egyebet,  mint  az  Isten  álUl 
kinyilatkoztatott  tannak  teljesen  megfelelő  elveket 
melyek  nem  most  először  hirdettettek  ki,  mert  kifej- 
tették azokat  korábbi  zsinatok,  pápai  consitutiók  és 
számtalan  egyházi  iró.  Az  egyház  tisztában  van 
aziránt,  mely  határig  terjed  saját,  és  meddig  az  állani 
hatalma ;  és  valamint  féltékenyen  őrzi  saját  jogaii 
ugy  tiszteletben  tartja  másokét:  Az  egyház  hátai 
mának  határait  világosan  kijelelve  találja  a  külde- 
tésben,  melyet  isteni  alapitójától  nyert,  Es  miután  e 
küldetés  abban  áll,  hogy  az  embereket  az  örök  üd- 
vösségre vezérelje,  van  hatalma  és  kötelessége  tani 
tani  a  népeket,  fölvilágosítani  az  elméket,  kalauzolni 


')  Szövo<re  Friedbergnél  i.  m.  550.  Ugyanott  Beustu.'x 
febr.  27-ikén  kelt  válasza,  melyben  Antonelli  szóbeli  válasz 
val  foglalkozik.  552. 
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z  akaratot  mindabban,  mi  a  vallási  és  erkölcsi  köte- 
ősségekkel  összeköttetésben  áll.  E  jogáról  az  egyház 
or-áramlatok,álIamok  vagy  személyek  kedyeértlenem 
londhat.  Az  egyház  minden  időben  meghatározta  a 
it  és  erkölcs  szabályait,  anélkül,  hogy  az  államok  rend* 
)t  megzavarta  vagy  a  fejedelmeknek  aggodalmakra 
solgáltatott  volna  alkalmat,  kik  inkább  számos 
cetben  méltányolván  az  üdvös  befolyást,  melyet  az 
^yház  a  polgári  társadalomra  gyakorol,  a  megha- 
irozott  tanokat  maguk  is  védelmök  alá  vették.  Az 
a^ház  legfőbb  tanitóhivatalának  gyakorlatában  távol 
ttól,  hogy  a  kormányok  szabad  aktióját  bénítsa, 
anak  inkább  kezére  járt,  intvén  mindig  a  hi veket, 
ogy  isteni  parancs  szerint  adják  meg  a  császárnak, 
mi  a  császáré,  emlékeztetvén  egyszersmind  a  császá- 
3kat  is,  hogy  a  népeket  engedjék  szabadon  megadni 
stennek,  ami  Istené.  A  történelem  számtalan  bizo- 
yitékkal  szolgál,  hogy  az  egyház  mindig  intett  a 
érvényes  hatalom  iránti  engedelmességre,  és  minden 
[kálómmal  kárhoztatta  a  közrend  és  béke  zavarására 
ányuló  tanokat.  A  mnlt  teljes  biztosítékot  nyújt, 
Dgy  a  vatikáni  zsinat  semmi  oly  határozatot  nem  fog 
ózni,  mely  az  osztrák-magyar  kormány  által  kifejezett 
ggodalmakat  indokolná.  De  nem  szolgáltat  aggó- 
almákra  okot  a  népeknek  sem,  mert  a  kath.  tannak 
zsinati  atyák  általi  újból  megerősítésének  csak  az 
isz  czélja,  hogy  a  mai  társadalmat  az  igazság  és 
sztesség  elveire  (le  massime  del  giusto  e  deli'  onesto) 
nlékeztesse,  s  ily  módon  a  világnak  visszaadja  a 
ékét  és  nyugalmat,  melyet  csak  az  isteni  törvény 
legtartásában   találhat  föl.   Megjegyzi  még,  hogy 
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az  emiitett  hithatározati  javaslat  a  concordatamobr 
semmiheD  sem  módosítja  a  vegyes  illetőségű  pontot- 
nézve,  ha  a  kormányok  a  magukra  vállalt  kötele- 
zettségeket híven  teljesítik.  *) 

>)  Szövegét  Priedbergnél  i.  m.  584.  s  kk.  Exen  ]<■ 
zéket  érinté  Benst  a  római  követhez  májns  6-ikáii  inté;. ' 
levelében,  mely  szerint  Antonelli  jegyzékével  azért  nem :-' 
lalkozik  bővebben,  mivel  »az  semmi  ujat  nem  tartalaií'^ 
régi  körülményekre  vonatkozik. «  L.  u.  o.  563. 


XIX. 

i  concordatum  eltörlése  Ausztriában  és  a  placetum 

hazánkban. 

F'ordulat  a  franczia  kormányban.  —  Antonelli  mellékes  nyi- 
atkozata.  —  Dara  » emlékirata.*  —  Ezt  magáévá  teszi  a  leg- 
obb  kormány.  —  Dara  visszalépése  után  a  franczia  kormány 
risszatér  a  tartózkodás  politikájához.  —  Amim  »promemo« 
'iája.«  —  A  concordatum  eltoi'lése  Ausztriában.  —  Beust 
egy  zeke.  —  Kilátás  »az  egyház  ügyeinek  szabályozására « 
Ausztriában.  —  A  placetum  behozatala  hazánkban.  —  Andrássy 

gróf  és  Eötvös  báró  jegyzékei. 

Francziaországban,  melynek  kormánya 
a  zsinat  irányában  nagy  mérsékletet  tanúsított^ 
D  a  r  u-nak  külügyminiszterré  neveztetésekor  fordulat 
illott  be. 

A  franczia  külügyminiszter  a  senatus  január 
11-iki  ülésében*)  bemutatott  egy  jegyzéket,  melyet 
januárban  Francziaország  képviselőjéhez  intézett^ 
melyben  már  aggodalmának  ad  kifejezést.  *)  Február 
20-ikán  pedig  szintén  a  római  követhez  irt  levelében 
már  tovább  megy.  Elemezvén  az  augsburgi  >Allg. 


OA  tárgyalást  1.  Friedbergnél  i.  m.  521  —  532. 
•)  ü.  o.  528. 
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jZeitungc  által  először  közlött  canonokat,  azokbSl 
következteti,  hogy  a  zsinat  a  tévmentességet  ki  szán- 
dékozik terjeszteni  mindarra,  mit  a  kÍD7Ílatkoztatott 
igazságok  yédelmére  szükségesnek  tart,  teh&t  a  ki- 
nyilatkoztatáson kÍTÜl  álló  történelmi,  bölcsészeti 
tudományos  dolgokra  is !  Következteti  a  zsinat  azca 
követelését,  hogy  a  legfőbb  egyházi  hatalomnak  ali- 
rendeltessenek a  polgári  társadalom  alapelrei:  a 
kormányok  és  polgárok  jogai  és  kötelességei,  a  kor- 
mányzat, a  törvényhozás  stb.  Ily  föltevés  atán  kérd: 
a  miniszter :  lehetséges-e,  hogy  a  püspökök  mindea 
hatalmukat  központosítsák  a  pápa  kezében  ?  Képzel- 
hető-e, hogy  a  fejedelmek  souverainitásukat  aláren- 
deljék a  római  udvar  felsőbbségének  ?  Végül  azoi 
óhajtását  fejezi  ki,  hogy  a  franczia  kormány  előzőleg 
értesíttessék  a  zsinat  azon  határozat-javaslatairól, 
melyek  a  politikát  érintik,  és  mielőtt  a  zsinat  üy 
vegyes  kérdésekben  határozna ,  várja  be  a  kormánj 
észrevételeit.  *) 

A  franczia  jegyzék  tüzetes  czáfolására  alig 
volna  érdemes  szót  pazarolni.  Azért  A  nton  elli 
bibornok  márczius  19-ikén  a  párisi  nuntinshoz  irt 
jegyzékében  egyszerűen  válaszolá,  miszerint  nehéz 
meggyőződni,  hogy  a  határozat-javaslatban  foglalt 
tanok  azt  a  benyomást  idéznék  elő,  melyről  a  £ranczia 
miniszter  szól.  A  jelzett  cánonok,  folytatja,  sem  az 
egyháznak,  sem  a  pápának  nem  tulajdonítanak  köz- 
vetlen és  absolut  hatalmat  a  politikai  jogok  egyeteme 
fölött ;  sem  nem  tanítják,  hogy  a  politikai  hatalom 


')  ü.  o.  42.  és  538. 
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lz  egyháziaknak  alá  van  rendelve  azon  érteményben,. 
Dint  azt  a  miniszteri  jegyzék  mondja.  Az  egyház. 
steni  küldetésénél  fogva  itél  az  összes  kül-  és  bel-^ 
;ettek  erkölcsiségéről  és  igazságosságáról  azok  yíszo- 
lyában  a  természeti  és  isteni  törvényekhez.  Ezzel 
izonban  közvetlenül  nem  avatkozik  a  politikai  ügyek- 
Í3e ,  melyek  Isten  rendelése  és  az  egyház  tanítása 
szerint  a  világi  hatalom  köréhez  tartoznak.  A  poli- 
tikai hatalom  csak  annyiban  áll  az  egyházi  alatt^ 
amennyiben  a  sacerdotium  megelőzi  az  imperiumot^ 
az  isteni  dolgok  az  emberieket,  a  lelkiek  a  világiakat. 
És  ha  a  földi  boldogság,  melyet  a  polgári  hatalom 
czéloz,  alá  van  rendelve  az  örök  boldogságnak,  kö- 
vetkezik, hogy  az  Isten  által  kitűzött  czél  elérésére 
egyik  hatalom  alá  van  rendelve  a  másiknak,  mint 
egymásnak  alárendelvék  a  czélok,  melyeket  e  hatal- 
mak maguknak  kitűznek. 

Az  egyház  tévmentessége  tehát,  folytatjaAnto- 
nelli,  sértetlenül  föntartja  a  hit-  letéteményét,  és 
semmi  hátrányára  nem  szolgál  sem  a  tudománynak, 
sem  a  történelemnek,  sem  a  politikának.  A  tévmen- 
tesség  előjoga  a  kath.  világban  nem  ismeretlen ;  az 
egyház  legfőbb  tanítóhivatala  minden  időben  megha- 
tározta a  hit  szabályait,  anélkül,  hogy  károsan  befolyt 
volna  az  államok  belrendére,  vagy  a  fejedelmeknek 
aggodalmakra  szolgáltatott  volna  okot. 

Az  egyház  az  államtól  független,  és  törvény- 
hozói, birói  és  fenyítő  hatalommal  felruházott  töké- 
letes társaság ;  e  hármas  előjogból  a  világi  hatalom 
jogainak  gyakorlatára  semmi  hátrány  nem  háramlik. 
Az  egyházi  és  világi  hatalom  illetőségei  világosan 
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meg  levén  határozva,  azon  czél  szerint,  mely  mind- 
egyike elé  ki  van  tűzve,  az  egyház  föltétlenül  oes 
avatkozik  a  kormányok  alkotmányelveibe,  a  polgár 
kormányzat  alakjaiba,  a  polgárok  politikai  jogiibá. 
az  állam  kötelességeibe,  és  egyéb,  a  miniszter  álu. 
jelzett  tárgyakba.  De  minthogy  semmiféle  polnr. 
társadalom  nem  állhat  fönn  legfőbb  elv  nélkül,  mely 
tettei-  és  törvényeinek  erkölcsi  voltát  szabályozza 
épen  az  egyház  nyerte  Istentől  a  népek  boldogiti- 
sának  fönséges  küldetését,  anélkül,  hogy  ez  álUl  & 
kormányok  szabad  cselekvését  akadályozná.  Az  egj- 
ház  a  fejedelmek  iránti  engedelmességet  tanítja;  dr 
ezeknek  viszont  el  kell  ismemiök,  hogy  ha  államaik 
ban  oly  törvények  alkottatnak,  melyek  az  örokigazsk 
elveivel  ellenkeznek,  az  engedelmesség  annyi  voh . 
mint  megtagadni  Istentől,  ami  Istené. 

A  pápai  tévmentesség  folytán  a  püspökök  ed- 
digi hatalmokat  épen  nem  vesztik  el.  A  tévmentesség 
előjogát  a  pápák  mindig  gyakorolták,  anélkül,  hogj 
a  püspököknek  Istentől  nyert  jogai  ez  által  csorbulás: 
szenvedtek  volna. 

Mi  a  franczia  miniszter  azon  óhajtását  illet:, 
hogy  a  politikát  érintő  határozat-javaslatok  a  kcr- 
mánynyal  előlegesen  közöltessenek,  Antonelli  meg- 
jegyzi, hogy  a  zsinat  politikával  nem  foglalkozik. 
reméli  tehát,  miszerint  a  franczia  kormány  el  íoz 
állani  azon  követeléstől,  hogy  a  javaslatok  vele  előre 
közöltessenek.  *) 


0  Antonelli  jegyzékének  szövege   Friedbergnél  i.  '^^ 
532  —  538. 
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Daru  »emlékirat«  alakjában  Rómába  ápril 
O-ikén  ujabb  jegyzéket  küldött,  melyben  aggodalmát 
3jezi  ki,  hogy  a  »kath.  egyházrólc  szóló  schema  azon 
eszei,  melyek  nyilvánosságra  jutottak,  Európa  ösz- 
zes  államainak  társadalmi  viszonyaira  a  legkomo- 
rabb következményekkel  fognak  bírni,  mert  azon 
chema  czélja  »a  polgári  társadalmat  a  vallásinak 
eljesen  alárendelni. c  Az  Antonellibibornokfönnebbi 
egyzékében  felhozott  érveket  gyöngíteni  igyekszik, 
leményét  fejezi  ki ,  miszerint  a  zsinati  atyák  a  sche* 
aát  ugy  fogják  módosítani ,  hogy  a  hozandó  hatá- 
ozatok  az  egyház  és  állam  közti  jó  viszonyt  meg  ne 
lavarják.  *) 

Egyszersmind  távsürgönyzött  Rómába ,  hogy 
i  pápai  tévmentesség  zsinati  tárgyalásával  várni 
cell,  mig  FrancziaofTszágnak  a  zsinat  melletti  kép* 
riselője  Rómába  érkezik,  s  fölkérte  a  többi  kormá- 
nyokat, hogy  őt  hasonló  intézkedésekkel  Rómában 
támogassák. ') 

A  firanczia  előterjesztéseket  magukévá  tették 
az  osztrák-magyar,  ^)  éjszak-német,  *)  bajor,  ^)  ugy 
szintén  a  spanyol,  portugál  és  angol  kormányok. 

Azonban  a  Daru-kormány  visszavonulta  után 
Ollivier  ismét  visszatért  a  váró  politikához.  >A 
pápa,  irá  május  12-ikén  Bannevillenek,  nem  hallga- 
tott tanácsainkra,  nem  fogadta  el  észrevételeinket ; 


>)  L.  u.  o.  538-543. 

")  U.  o.  42. 

•)  ü.  o.  560.  és  562. 

*)  T.  o.  567. 

»)  ü.  o.  139. 


l 
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TÍ88zatérünk  tehát  a  tartózkodó,  a  yáró  maga^sr' 
táshoz.  A  követ  ezután  ne  keressen  és  ne  fogad  c: 
el  eszmecserét  a  zsinati  dolgokról  sem  a  pápáral.  sfs 
Antonelli  bibornokkal.c  i) 

Négy  héttel  a  pápai  tévmentesség  zsinati  mrv 
határozása  el6tt,  június  28ikán  Amim, Poroszorsz^: 
római  követe  *  egy  püspökhöz*  promemoriát  intézer 
melyben  a  helyzetről  nyilatkozik ,  és  a  jövő  to' 
aggodalmait  fejezi  ki.  Azon  napon,  mondja,  meM-e: 
a  pápai  tévmentesség  elfogadtatik ,  az  államok  i:: 
egyház  irányában  szenvedélyes  viszonyba  lépnek  * 
pedig  azért,  mivel  a  vatikáni  zsinat  története  azn 
bizonyitékot  fogja  szolgáltatni,  hogy  Rómában  léteid 
hatalom,  mely  az  emberiség  vívmányaival  határoz  . 
és  öntudatos  ellentétben  a  mai  világ  ellen,  ennek  pl- 
tikai  szervezetére  vonatkozólag  el  van  határozva  ka: 
czot  vívni,  és  mivel  az  episcopatus  a  római  hati^ii 
központtól  annyira  függ,  hogy  meggyözédése  ellen  ki- 
nyilatkoztatott igazságként  elfogad  oly  rendszer. 
melylyel  a  világi  hatalmak  soha  ki  nem  békülhetne- 

Az  állapot,  mely  be  fog  következni,  folytaí> 
h  a r  c z  az  egyház  és  állam  közt.  A  hierarchiai  org.- 
nismus  a  tévmentesség  elfogadása  után  nem  lesz  tüt'^ 
azonos  azon  kath.  egyházzal,  melylyel  az  államcí 
szerződéseket  kötöttek,  s  melynek  számára  az  alkc'- 
mányba  oltalmazó  czikkelyeket  igtattak. . .  A  ti:- 
vényhozók  a  római  zsinatot  hadi  eseménynek  fogj-^ 
tekinteni,  mely  minden  rendezett  és  törvényes  állapota. 
megszüntet.  A  harczot,  melyre  Rómában  kihívna^. 

')  U.  o.  138. 
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.  kormánytól  el  fogják  fogadni,  el  különösen  Német- 

rszág  leghatalmasabb  kormánya^  mely  e  harczban  a 

emzet  sürgető  jóváhagyásáról  biztosabb,  mint  talán 

laga  óhajtja.   A   tért,   melyen   e   harcz   ví^ 

atni  fog,   nem  nehéz   kijelölni:   végte- 

en    cziyódások    a    püspökök    választá*- 

ainál^saz  innét  eredő  hosszúszéküre- 

edések,    a   jezsuiták  kiirtása,  a  szer^ 

etes  rendekre  vonatkozólag  az  egyéni 

zabadság  megszorítása,   a  papok   Ró- 

aában    való    tanulásának    megtiltása, 

aindenelött  pedig  mindennemű  egyházi 

befolyás  megvonása  az  iskolákra. 

A  fordulópont, igyvégzi,melyhezazsinat  eljutott^ 
\.  legnagyobb  jelentőségűnek  látszik,  s  a  püspökök 
dött  azon  föladat  áll,  hogy  a  két  rósz  közöl  a  kisebbet 
rálaszszák.  Ott  van  az  egyik  részen  azegyháznak 
nathematicus  bizonyossággal  előre- 
átható szenvedés-állapota,  —  a  másikon 
>edig  legroszabb  esetben,  pillanatnyi  összekoczczanás 
lem  a  pápával,  hanem  IX.  Pius  személyével  ^) 


>)  Szövegét  1.  F  r  i  e  d  b  e  r  g :  AktenstŰcke  die  altkatb. 
^wegong  betreffend  529.  Magyarul :  Jelenkor,  kath. 
^^háztört.  közlöny  1874.  563.  E  promemoria,  mely  a  német- 
írszági  katholikuflok  utóbbi  üldözése  programmjának 
ekintbetö,  az  Amim  ée  Bismarck  között  bekövetkezett  m^'- 
iiasoulás  (L  Ija  Gonteoa  tra  11  Principe  Bismarck  e  il  Conte 
Vrnim.  Civ.  Gat.  1875.  ser.  IX.  vol.  Y.  129.  s  kk.)  után  csak 
1874.  ápril  2-ikán  először  a  bécsi  »PresB6«  által  tétetett  közzé, 
I  a  benső  viszonynál  fogva,  mely  nevezett  két  államférfiú  közt 
(orábban  létezett,  arra  látszik  mutatni,  hogy  Poros  zor- 
izágban  a  hadterv  a  kath.    egyház  ellen  már 

Fiissy  :  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  2u 
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A  p&pai  tévmentesség  zsinati  megh&tixozáM 
után  a  kormányok  többé-kevésbbé  féltékeny  ja^p- 
tartásának  közvetlen  következménye  vala  a  cosco:- 
dátum  egyoldalú  eltörlése  Ausztriában,  és  &  láii-r  1 
placetum  behozatala  hazánkban. 

Stremayr  osztrák  cultnsminiszter  1S< 
július  26-iki  előterjesztésében  a  pápai  téTmentességtei 
zsinati  meghatározása  után  lehetetlennek  mondoná- 
€oncordatumnak  további  fönnállását  >Az  nj  téteLr. 
(a  pápai  tévmentességröl),  irja,  a  kath.  egyház  elCr^ 
eddig  idegen  (?)  térre  lépett.  Ez  által  ezen egyházb&3 
oly  mélyreható  fölforgatás  jött  létre,  hogy  ennek  rj:- 
szahatása  különösen  az  egyháznak  az  állammal  edi: 
fönnállott  viszonyaira  nézve  nem  maradhat  kic  A 
placetumot  nem  ajánlja,  mert  nem  egyezik  m^  ^ ' 
runk  jogállamával ;  de  a  kitűzött  czélt  sem  lebets^ 
vele  elérni ;  mert  a  dogmának  a  hivő  lelkiiamerett 
lekötő  ereje  a  kihirdetés  senmii  nemétől  nincs  fággő^ 
téve.  E  helyett  ajánlja  a  concordatum  eltörlés' 
» Azon  jogi  meggyőződésemet  kell  kijelentenem,  ió. 
szól,  hogy  az  1855.  augusztus  18-iki  egyem^^; 
amennyiben  még  érvényben  van,  nemcsak  indob 
hanem  minden  szerződési  jog  szerint  is,  az  állam  álta. 
megszüntethető,  és  érvénytelennek  jelenthető  ki; ''^ 
Logy  az  már  tényleg  és  pedig  maga  a  szentszék  á> 
az  uj  dogma  kihirdetésével  föl  van  függesztie.* 
hogy  az  államhatalomra  nézve  más  nem  marad  hátr^ 


18  7  0-b  en  elég  részletesen  készen  állottt' 
ugyan  a  cultusminiszteriumban,  hanem  a  kolOgyiben.  V* 
Bivelazioni  diplomatiche  intomo  al  ConcUio  Vaticano.  íi 
€att.  1874.  ser.  IV.  vol.  II.  272.  s  kk. 
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int  hogy  ezen  már  beállott  esetet  kijelentse  i  ille- 
Leg  az  1866.  augusztus  18-iki  egyezményt  semmis- 
k  nyilvánítsa.*  ^) 

Kapcsolatban  ezen  előterjesztéssel  B  e  u  s  t  kül- 
yminiszter  július  30-iki  kelettel  Falómba  lovaghoz, 
3mában  osztrák-magyar  követségi  titkárhoz  jegy- 
ket  intézett,  mely  nagyobb  részben  Stremayr 
iniszter  érvelésének  ismétlése.  »A  magyar  kormány, 
>ndja  folytatólag,  támaszkodva  az  apostoli  kirá- 
3k  egy  régi  jogára,  a  >placetum  regiumc-ot  ké- 
dl  alkalmazni.  Miután  a  concordatum  Magyar- 
szagon  törvényes  érvény  nyel  nem  bfr,  formasze- 
iti  megszüntetése  sem  szükséges  oly  országban, 
d  azy  mint  állami  törvény,  soha  sem  állott  fönn.  Ez 
;  eset  azonban  nem  áll  az  osztrák  tartományokban, 
A  az  1855.  november  5-iki  pátenst,  mely  a  concor- 
itumnak  jogi  érvényt  adott^  vissza  kell  vonni. c 
egbizza  aztán  a  követségi  titkárt ,  hogy  erről  a 
ipaí  kormányt  értesítse  azon  hozzáadással,  hogy 
usztriától  semmi  sem  áll  távolabb,  mint  hogy  az 
;yházi  és  polgári  hatalom  közt  uj  összeütközésekre 
Íjon  alkalmat. ') 

A  felség  pedig  Stremayr  miniszterhez  intézett 
gfels6bb  kéziratában  megbízta  öt,  hogy  » miután  a 
entszék  legújabb  kijelentése  (Erklárung)  által  a  kath. 


0  Eredeti  szövegét  1.  Fríedberg  Sammlung  der  Aktén- 
acke  630.  8  kk.  Magyarul  Bel.  1870.  II.  17.  18.  az. 

•)  Szövege  Friedbergnél  i.  m.  626.  Magyarul  Rel.  1870 
'..  1^.  8Z.  A  jegyzők  critikai  méltatását  1.  >I1  domma  áélV  in- 
llibilita  pontiíicia  e  la  base  dei  concordati.«  Giv.  Gatt.  1870. 
T.  VII.  vol.  XI.  513—528. 

20* 
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egyház  fejének  teljhatalmáxól  az  1B55.  angnsu 
18-ikán  Bécsben  kötött  egyezmény  érvénytelenné  If- 
(hiníallig  geworden)y«  gondoskodjék  megfeleld  iotii 
kedésekről,  s  különösen  pedig  a  birodalmi  ^^"^ 
számára  készítse  elö  azon  törvényjavaslatokat)  melyti 
szükségeseknek  látszanak  arra ,  hogy  az  1855.  o^ 
vember  5-iki  pátensnek  még  érvényes  részei  a  tiit 
dalomban  a  kath.  egyház  ügyeinek  szabályozájsán^ 
állam-alaptörvény  léptéke  szerint  és  a  historiid  ^ 
szonyok  tekintetbevételével  átalakíttassanak.  ^) 

Hazánkban  pedig  a  placetum  hozat^yttiN 
Közöljük  erre  vonatkozólag  a  tudtunkkal  nyilvánoi 
még  meg  nem  jelent  jegyzékeket : 

T.  ez. 

A  múlt  évi  deczember  hó  8-ára  összehív: 
római  zsinat  néhány  határozatai  következtében,  o 
lyek  által  O  Felségének,  mint  Magyarország  apo?v 
királyának  jogai  korlátoztatnának,  O  császári 
apostoli  királyi  Felsége  folyó  hó  9-én  kelt  legfel 
elhatározásával  legkegyelmesebben  elrendelni 
tóztatott,  miszerint  a  királyi  tetsztvénjjog  — ' 
placeti  regi  —  foganatba  vétessék,  és  az  e  cztJ 
szükséges  további  intézkedéseket  a  kormány  ib^ 
tegye. 

Ennek  folytán  van  szerencsém  (t.  ez.)  értesíti 
hogy  a  római  zsinat  és  a  Pápa  0  Szentsége  seni 
nemíí  határozatai  vagy  rendeletei  sem  ki  nem  hir^i 
hetok,  sem  szét  nem  küldhetők,  ha  csak  ezek  elCl) 


')  L.  Friedbergnél  i.  m.  155. 


ÉS  A  PLACETÜM  HAZÁNKBAN  309 

*mány  elé  nem  terjesztetnek,  s  annak  utján  Ö 
Isége  által  azoknak  kihirdethetése  yagy  szétküld- 
:ése  okmányszerűen  meg  nem  engedtetik. 

Meg  vagyok  győződve,  hogy  (t  ez.)  hazafiúi 
telességének  tartandja,  O  Felsége  ezen  legmaga- 
>b  rendeletének  a  kormányzására  bízott  egyház- 
!gyében  minden  előforduló  alkalommal  érvényt 
írezni,  névszerint  gondoskodni  arról,  hogy  a  római 
nat  és  Pápa  0  Szentsége  olyas  határozatai  vagy 
ideletei,  melyekre  nézve  a  most  mondott  módon  a 
ályi  tetszvény  —  placetum  —  meg  nem  adatott , 
zzététetni  nem  fognak. 

Fogadja  (t.  ez.)  kiváló  tiszteletem  őszinte  nyil- 
nítását 

Kelt  Bécsben,  1870.  évi  augusztus  hó  10-én. 

Andrássy. 

T.  ez. 

O  Felsége,  mint  kathol.  fejedelem  e  kettős  mi- 
ségben fel  van  jogosítva  valamint  az  egyház  fen- 
lását  biztosítani,  ugy  egyszersmind  az  állam  jogait  s 
rvényeit  az  egyház  netalántáni  túlkapásai  és  tul- 
rjeszkedései  ellenében  is  védeni  s  sértetlenül  fen- 
rtani. 

Ezen  jognak  alapján,  midőn  Ö  Felsége  az  ülé- 
ző  római  zsinat  magatartásával  szemben  folyó  évi 
igusztus  hó  9-én  kelt  legmagasabb  elhatározása 
tal  a  királyi  tetszvényjognak  érvényesítését  elren- 
dni  8  annak  foganatosításával  a  kormányt  megbízni 
éltóztatott,  núként  erről  (t.  ez.)  a  kormány  részéről 
^anazon  hó  10-én  értesíttetett  is,  —  ez  által  csak 
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azt  szándékozott  elérni,  nehogy  oly  zsinati  hati^- 
zatok  vagy  pápai  leiratok  kerüljenek  a  polgárii 
kezeibe,  melyek  tartalmuknál  fogva  a  fejedelmi ;  - 
gokkal  s  az  állam  törvényeivel  s  nyngalmáTal  oe: 
nem  fémek. 

Nehogy  tehát  e  legfelsőbb  határozványoak  b- 
básan  oly  értelem  kölcsönöztessék,  melyet  az  ép^: 
nem  tartalmaz ;  minden  habozás  és  félreértések  eltr 
rülése  tekintetéből  szükségesnek  találom  kijdeoteL 
miszerint  e  legfelsőbb  rendszabály  alá  nem  tartoniii 
a  római  poenitentiária-nál  szorgalmazandó  bőnfelo/ 
dozások  s  felmentések,  melyek  csak  lelkiismeretbe: 
—  in  foro  interno  —  alkalmaztatnak,  továbbá  &2i- 
esetek,  melyek  halasztást  nem  tűrnek,  vagy  valakiL-J 
jó  hírnevét  veszélyeztetik.  i 

Fogadja  (t.  ez.)  kiváló  tiszteletem  őszinte  np 
vánitását 

Budán,  1870.  évi  szeptember  hó  29-én. 

B.  Eötvös  József. 


XX. 
Az  olasz  kormány  díplomatiaí  harcza. 

franczia-poroBZ  háború  kitörése.  —  A  pápa  levele  Vilmos  ki- 
ily  hoz  és  ennek  válasza.  —  A  római  kérdés  ujabb  íolmerü- 
se.  —  III.  Napóleon  magatartása  Bóma  iránt.  —  Poroszorszájr 
méretei.  —  A  franczla  császár  csapatait  a  pápai  államból  visz- 
sahivja.  —  A  visszahívás  indokolása.  —  Antonelli  a  helyzet- 
51.  —  A  franczia  őrséget  pápai  pótolja.  —  Az  olasz  kormány 
mjegetözése.  —  Yisconti-Yenosta  vádoló  jegyzéke  és  »em]ék- 
rata<.  —  A  hatalmak  magatartása.  —  Az  olasz  kormány  el- 
atározza  a  pápai  áUam  és  Bóma  elfoglaltatását.  —  A  pápa  Bó- 
iában  való  maradásra  határozza  el  magát.  —  Ponza  di  Ban 
[artino  alkudozása  Bómában.  —  Antonelli  válasza.  —  Yictor- 
Smauuel  levele  a  pápához.  —  Ponza  szóváltása  a  pápával.  — 
A  szent  atya  válasza  a  királyhoz. 

Franczia-  és  Poroszország  közt  a  háború,  da- 
ízára  IX.  Pius  intései-  és  kéréseinek,*)  kitört. 


1)  » Felség  I  irá  Vilmos  királyhoz  ;  súlyos  helyzetünkben 
alán  szokatlannak  fog  feltűnni,  hogy  tOlem  levelet  vesz ;  de 
nint  a  béke  Istenének  fdldi  helytartója  nem  tehetek  keveseb- 
>et,  mint  hogy  Felségednek  közvetítésemet  fölajánljam.  Óhaj- 
ásom,  hogy  a  hábor&ra  való  készületeket  megszűnni  lássam,  s 
negfelözzem  a  bajokat,  melyek  azt  elkerűlhetlenül  követik, 
közvetítésem  oly  fejedelemé,  ki  mint  király  területének  csekély- 
lége  miatt  féltékenységetnem  kelthet,  ki  mindamellett  bizalmat 
>og  ébreszteni  az  erkölcsi  és  vallási  befolyás  által,  melyet  sze* 
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A  háború  kitörése  maga  után  Tonta  a  >rÓ2ii&í 
kérdése  megújítását,  sajátképen  befejezetté  tételét 
Hiszen  az  uj  Olaszország  kormánya  annyiszor  kimoii- 
dotta  8  a  parlament  által  ismételtette,  hogy  BőmiiiAk 
kell  Olaszország  fővárosának  lennie,  hogy  Benkizek 
sem  lehetett  kétsége  az  iránt,  miszerint  oh^jtásánakn- 
lósitására  az  első  kedvező  alkalmat  meg  fogja  ragadni. 

Miután  Francziaország  a  háborút  júlins  19-f^i 
Poroszországnak  megizente,  Flórenczben  mérlegelni 
kezdték,  a  franczia  vagy  porosz  barátság  kin&l-e  több 
hasznot. 

Victor-Emanuel  személyesen  Francziaország 
felé  látszott  hajlani.  A  III.  Napóleon  által  neki  tett 

mélyesit.  Vajha  Isten  meghallgassa  kérésemet  s  kivánatim-^:. 
melyeket  Felségedért  ápolok,  kivel  ugyanazon  szeretet  kdtt-> 
kei  által  egyesülve  óhajtok  lenni.  A  Vatikánban,  1870.  }űl:z* 
22.  IX.  Pius  pápa.  —  Utóirat :  ^Hasonlóképen  a  firancz^ák 
császára  ő  felségének  is  írtam. < 

A  király  válasza :  »Berlin,  1870.  július  30-ikán.  Szent- 
séges Atyám  I  Midőn  a  megható  szavakat  olvasám,  melvtke' 
irt,  hogy  a  béke  Istenének  szózatát  hallassa,  nem  voltam  in^^ 
lepve,  hanem  mélyen  meghatva.  Miként  ne  hallgatna  szirerx 
ily  hatalmas  fölhivásra  ?  Isten  tanúm,  hogy  a  háborút  nem  l.- 
vántuk,  azt  elö  nem  idéztük  sem  én,  sem  népem.  Teljesitvr  \ 
szent  kötelességeket,  melyeket  Isten  uralkodókra  és  nemzetekr-> 
ruházott,  a  haza  függetlensége  és  becsületének  védelmezed rr- 
ragadjuk  meg  a  kardot,  készek  azt  ismét  letenni,  mihelyt  - 
javaik  biztosítva  lesznek.  Ha  Szentséged  annak  részéről,  ki  o!^ 
váratlanul  hadat  izent,  Őszintén  békés  érzület  biztositékát,  e^ 
Európa  békéje  és  nyugalma  ilyetén  megtámadásának  vis«zat<^- 
rése  ellen  garantiákat  nyújthat,  bizon3*ára  nem  én  leszek  az,  U 
Szentséged  tiszteletre  méltó  kezeit  visszautasítaná}  kivel  a  ktr 
resztény  szeretet  és  őszinte  barátság  kötelékei  által  varrok 
összefűzve.   Vilmos. 
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^ntos  szolgálatok,  a  rokonsági  kötelékek  és  a  fran- 
cia fegyrerek  győzelmének  lehetősége  Paris  felé 
>iizották.  Kormányának  többsége  azonban  franczia- 
lenes  volt^  s  legalább  is  szoros  semlegességet  óhaj- 
>tt.  Az  olasz  radicalismus,  mely  Francziaországot 
l^óma  elfoglalásának  akadályául  tekintette,  Porosz- 
rszág  mellett  nyilatkozott 

S  amint  Flórenczben  hullámzott  a  vélemény, 
gy  a  párisii  kormány  Olaszország  iránti  Ígéreteivel 
igadozott.  III.  Napóleon  az  olasz  szövetség  árául 
Lómat  Ígérte  oda;  de  minthogy  a  flórenczi  kormány 
szövetség  megajánlásában  habozott,  mindenféle 
gyezkedési  kísérletek  jöttek  szóba.  így  július  24-én 
zinte  bevégzett  ténynek  tekintették,  hogy  a  pápai 
llamot  az  olasz  és  franczia  csapatok  együttesen  fog- 
ak megszállva  tartani.  A  franczia  hadosztály  ekkor 
Jivitavecchiában,  Viterbóban  és  Cornetőban  volt  el- 
lelyezve.  Dupont  tábornok,  a  hadosztály  parancs- 
loka,  ki  kéthavi  szabadságra  kapott  engedélyt,  július 
.2-ikén  ellenparancsot  vett.  A  tett  intézkedések  azt 
átszottak  sejtetni,  hogy  a  megszálló  hadtest  nemcsak 
narad,  hanem  meg  is  fog  erősbittetni.  Hire  járt,  hogy 
[II.  Napóleon  a  pápától  fölhatalmazást  kért  Bóma 
is  az  Angyalvár  megszállására. 

E  közben  Poroszország  sem  maradt  tétlen.  Vic- 
:or-Emanueltól  nem  kivánt  ugyan  fegyveres  szövet- 
íéget ;  de  őt  Prancziaországtól  el  akarta  vonni.  Po- 
rosz pénz  érvelt  az  olasz  radicálisok  közt.  Amim,  ki 
akkor  Rómában  a  porosz  kormányt  képviselte,  sze- 
mélyes összeköttetésbe  lépett  a  forradalmi  párt  fejei- 
vel A  czél  vala  a  flórenczi  kormánynak  belbajokat 
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okozni,  s  azt  ily  utón  a  Francziaországhoz  Yaló  <s^'- 
lakozástól  elriasztani. 

S  miután  a  meg&zetett  radicális  páxt  segítségé 
Tel  a  flórenczi  kormánynál  megtörte  a  franczia  befo- 
lyást, Victor-Emanuelnek  határozott  ígéretekéi  is 
tett.  Jóakaró  semlegességért  oda  ígérte  Rómát,  md;- 
nek  birtoklását  semmiféle  hatalom  által  nem  fogja 
engedni  kétségbe  vonatni. 

Hitte-e  Napóleon,  hogy  Róma  föláldozása  által 
Olaszországot  magának  mégis  lekötelezi,  yagy  attól 
tartott,  hogy  az  1866-ki  porosz-olasz  szövetség  meg- 
újul ?  Arra  határozta  magát,  hogy  csapatait  a  pápai 
államból  visszavonja.  Annyi  kétségtelen,  mint  ez: 
Gramont  berezeg  az  alább  közlött  jegyzékben  mag^ 
kijelenté,  ^)  hogy  a  visszahívásra  »strategíai  szüksége 
nem  forgott  fönn.  Ha  Francziaországnak  a  p&pai  ál- 
lamban volt  gyakorlott  hadtestre  szüksége,  kuldhetet: 
volna  helyébe  akár  néhány  század  gyakorlatlan  ujoi' 
czot.  A  lényeg  nem  az  volt,  hogy  Francziaországuaí 
Rómában  tekintélyes  hadserege  legyen,  hanem  hogi 
a  franczia  zászló  képviselje  Francziaországot.  *)  Ed 
nek  daczára  III.  Napóleon  katonáit  a  pápai  államba 
visszahívta,  s  Rómát  Victor-Emanuelnek  martaiéiul 
átengedte.  Banneville,  Francziaország  római  követ 


')  Jegyzékét  1.  Beauffort:  Histoire  de  1'  invasij 
desÉtatspontiíicaux  et  du  Siege  de  Komé  par  1*  armée  itolieni 
en  seiJtembre  1870.  Paris,  1874.  410.  I 

*)  » Franczia  országnak  elég  leendett  zászlajával  egry  sS 
zad  katonát  ott  hagyni  <,  monda  Yisconti-Yenosta  olasz  ki 
ügyminiszter  az  1870.  augusztus  19-ki  parlamenti  ülé«lí 
li.  u.  ü.  424. 
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július  26-ikán  értesíttetett  eziránt  hivatalosan.  Avisz^ 
szahivás  azzal  indokoltatott,  hogy  Francziaország 
minden,  rendelkezésére  álló  haderejét  akarja  öszpon- 
tosítani ;  az  olasz  király  kormánya  a  szeptemberi  con- 
ventio  értelmében  föl  fog  hiyatni,  hogy  »az  olasz  ha-^ 
tárokon  a  pápai  tertLletet  tiszteletben  tartassa,  c 

Bumoht  tábornok  parancsot  kapott,  hogy  a. 
megszálló  hadtestet  öszpontositsa  Civitavecchiában 
s  készen  legyen  az  elindulásra. 

Július  314kén  vévé  Banneville  kö?et  Gramont 
párisi  külügyminisztertől  a  yisszahivás  indokainak 
részletes  kifejtését.  A  visszahivás  nem  >6trategiai^ 
hanem  politikai  szüksége.  Mig  csak  egy  franczia  ka- 
tona marad  Bómában,  a  szeptemberi  conventio  vég- 
rehajtva nincsen.  A  megszálló  hadtest  jelenlétének 
Rómában  csak  ugy  van  értelme,  ha  az  az  egész  fran- 
czia hadseregnek  mintegy  elóörsét  képezi,  mely  kész 
%  pápai  kormánynak  szükség  esetében  tényleges  se- 
gítséget nyújtani.  Erre  pedig,  ha  a  franczia  kormány 
magának  Olaszország  szövetségét  vagy  legalább  sem- 
legességét nem  biztosithatja,  nem  öt-,  hanem  százezer 
amber  kellene.  Ezt  Francziaország,  midőn  nagy  há- 
[>orúba  bocsátkozott,  nem  teheti.  » Iszonyú  háborúba 
i)OCsátkoztunk,  így  végzi,  és  hogy  a  római  határokon 
i  nyugalom  föntartására  számíthassunk,  az  olasz  kor- 
nány  jóindulatát  kell  megnyernünk.  [Részünkről 
izemben  állunk  a  szeptember  16-ikiconventióval,  me- 
yet  mi  végre  nem  hajtottunk,  mig  az  olasz  kabinet 
césznek  nyilatkozik  annak  minden  i)ontjait  megtar- 
ani.  Az  anyagi  garantia,  melyet  a  szentszéknek 
Prancziaország  azzal  nyújt,  hogy  egyik  hadteste  ál* 


316        AZ  OLASZ  KORMÁNY   DIPLOMATIAI  HAHCZA. 

tal  a  pápai  területet  megszállva  tartja,  a  czél  eléré- 
sére nem  elegendő,  ha  Victor-Emanuel  királyivá! 
egyenetlenségben  vagyunk.  A  háborű  tartama  alatt 
tehát  az  anyagi  garantia  helyébe  politikait  kell  állí- 
tanunk ;  ennek  eszközlésére  pedig  az  egyedüli  mód 
ha  visszatérünk  a  szerződéshez,  mely  által  Olaszország 
magát  irányunkban  lekötötte.  Szóval,  a  megsiállás 
hatálytalan,  káros,  annak  megszüntetése  időszerű  s  a 
pápai  állam  biztonságának  valóban  hasznos.  Minden 
más  politika  a  szentszék  számára  a  legveszélyesebb 
nehézségeket  támasztaua  és  vesztére  vezetne.«  ') 

Banneville  gróf  a  párisi  jegyzékről  augusztus 
^-ikén  Antonelli  bibornoknak  jelentést  tett.  >A  bi- 
bomok,  jelenté  a  követ  Gramontoak,  szerinte  sggo- 


>)  A  franczia  csapatok  visszahivatása  a  pápai  áUamV>. 
Francziaurszágban  a  katholikusok  rószéröl  erélyes  folasólala- 
^okat  vont  maga  után.  Segor  d'  Agaesseau  gróf  és  senator  Gn- 
mont  herczegbez  augusztus  l-jén  intézett  levelében  azt  ir^. 
hogy  ha  a  szeptemberi  conventio  >roppanthiba,  nagy  erkölcste- 
lenség és  szomoritó  gyöngeség  volt«,  a  csapatok  yisszahivást 
»az  elsőnél  is  szégyenitöbb  gyöngeség.c  Keller  képvisel 
pedig  augusztus  4-éu  Ollivier  Emil  miniszterelnökhöz  intézet* 
levelében  az  Olaszországnak  tett  ujabb  concessio  ellen  határ^.- 
2ottan  tiltakozik.  >Mi,  mondja,  Kómát  katholikus  lerl- 
létnek  tekintjük,  mely  épen  ugy  franczia,  mint  olasz  ;  adnexA- 
jába  tehát  soha  sem  fogunk  beleegyezni.  Ebben  van  » 
nehézség,  melyet  Francziaország  1860-ban  Önkén3rt  elöidéze::. 
s  melyért  azt  az  egész  felelősség  terheli.  Itt  van  a  fenyegt':^ 
veszély,  mely  miatt  jelenleg  aggódunk...  Bövid  idö  alati  » 
garibaldista  csapatok,  a  piemonti  politika  e  hŰ  előőrsei  ismer  - 
tes  szerepüket  újra  meg  fogják  kezdeni,  s  Olaszország  remi- 
hadserege  a  bandák  üldözésének  ürügye  alatt  benyomul oak  » 
pjípai  területre.* 
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dalmas  figyelemmel  hallgatta  a  jegyzék  fölolva  sását, 
melyet  közben  a  helyeslés  jeleivel  kisért.  Nem  vonta 
kétségbe  egyikét  sem  az  okoknak,  melyek  a  császár 
kormányát  azon  elhatározásra  bfrták,  hogy  a  franczia 
csapatokat  visszahivja.  Ez  okokat  előre  sejtette,  s 
részben  maga  adta  elő  Bonaparte  bíbornoknak,  mi- 
szerint bebizonyítsa  neki,  mily  kevés  sikert  ígér  azon 
elhatározása,  hogy  a  császár  és  pápa  iránti  hűségénél 
fogva  közbe  kivánt  járni  legalább  Civitavecchiának 
franczia  csapatok  általi  megszállása  mellett.  Anto- 
nelli  bibomok  minden  nehézség  nélkül  elismerte,  hogy 
Francziaország  veresége  európai  válságot  vonna 
maga  után,  melynek  következményei  kiszámíthatlak 
nok,  8  melyben  a  szentszék  mindent  elveszthetne  és 
bizonyára  el  is  vesztene.  S  ha  igy  van^  folytatá,  na- 
gyon vakok,  kik  azt  be  nem  látják,  s  számunkra  Fran- 
cziaországon  kivűl  emberi  segélyről  ábrándoznak.  A 
forradalmárok  eziránt  tisztában  vannak.  Poroszország 
nem  mulasztja  el  ezen  érzelmet  kiaknázni,  és  jelenleg^ 
ez  vonja  hezzá  az  olasz  forradalmárokat . . .«  ^) 

Dumont  tábornok  még  július  30-ikán  búcsúzott 
el  a  pápától  és  Antonellitól.  A  pápa  tartózkodott 
minden  panasztól,  szeretettel  emlékezett  Francziaor- 
szágról.  Antonelli  bibornokot  Dumont  meggyőzni 
igyekezett,  hogy  a  flórenczi  kormány  iránt  bizalom* 
mai  viseltethetik.  AUitólag  a  bibornok  ezt  válaszolta : 
>  Tábornok  ur,  ez  valóban  nagyszerű ;  de  ki  kell  je- 
lentenem, hogy  van  három  ember,  kik  a  helyzetet  tel- 
jesen meg  tudják  itélni,  s  kik  ön  bizalmát  az  olaszok 


>)  Teljes  szövegét  1.  Beauffortnál  il2. 
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iránt  nem  osztják.    Ezek  közöl  egy  ön,  a  másod 
Yictor-Emanuel,  a  harmadik  én  yagfok.c  i) 

A  franczia  csapatok  elszállítása  júlias  31-iké 
Tette  kezdetét. 

A  pápa  és  kormánya  nem  voltak  kétségben  ^ 
iránt,  a  mi  a  franczia  seregek  elTonulását  követ 
fogja  IX.  Pius  július  31-ikén  bibornokaiyal  tanáci 
kozváui  kijelenté,  bogy  ba  Olaszország  a  pápai  jog( 
kat  sértő  modas  vivendi-t  ajánlana,  azt  határosottti 
visszautasítja.  A  bibornokok  el  voltak  határozva, 
pápával  a  veszélyeket  hiven  megosztani.  ') 

Az  uj  helyzet  azonban  elövigyázatra  és  vedéin 
intézkedésekre  intett,  annál  inkább,  mivel  a  folbátc 
rított  forradalmi  elemek  magában  Rómában  siken 
számító  merészséggel  léptek  föL  A  pápai  hadsere 
szabadságosai  behivattak;  a  hadügyminiszter  intézte 
déseket  tön,  hogy  ujabb  toborzások  által  a  sereg  lét 
száma  emeltessék.  E  közben  az  eltávozott  franczij 
katonákat  pápaiak  pótolták  Civitavecchia,  Viterbc 
Velletri,  Frosinone  tartományokban.  A  sereg  egy  ré 
sze  Rómában  maradt 

Victor-Emanuel  kormánya  folytatá  régi  ké: 

')  Beauffort  ezen  adomát  »8oa8  toutes  réserres*  kCz'. 
I.  m.  17. 

")  Bonaparte  biboriíok  IH.  Napóleonnak  ajánlotta,  he-:: 
a  háború  tartama  alatt  mint  a  császári  ÍOhadiszáUás  alami;^ 
nílsa  fog  működni,  és  ajánlata  el  is  fogadtatott.  Azonbac  a 
franczia  csapatok  visszahivása  megváltoztatta  szándókát.  Ili 
Napóleonnal  levélben  tudata,  hogy  a  visszahivás  által  módo5 :1 
a  helyzet,  és  szem  előtt  tartva  a  veszélyeket,  melyek  RómáTí 
nézve  bekövetkezhetnek,  kötelességének  tartja  el  nem  válui  * 
szent  atyától  ég  bíbornoki  collegiumtól. 
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zinfi  eljárását.  A  pápai  határok  védelmének  ürUgye 
ilatt  nagy  haderőt  pontosított  össze,  mig  pénzével 
kómában  fölkelésre  izgatott,  mely  beavatkozásra 
zolgáltasson  alkalmat. 

A  helyzet  Bómára  nézve  napról-napra  válságo- 
abbá  lett  Francziaország  vérben  nszott,  meg*  vala 
ilázva.  Ez  oldalról  Olaszországnak  nem  volt  oka 
ártania. 

S  mit  tőnek  a  pápa  védelmére  a  hatalmak? 
Anglia  augusztus  20-ikán  IX.  Fiúsnak  hajót  ajánlott 
Öl,  mely  öt  udvarával,  ha  a  menekülés  szüksége  ál- 
ana  be,  Máltába  viszi.  E  hajó  (the  Defence)  augusz- 
us  26-ikán  a  civitavecchiai  kikötőben  meg  is  jelent. 
Sasonló  czélból  küldé  Francziaország  az  Orenoque 
ladigőzöst.  Ez  volt  minden. 

Yisconti-Venosta  elérkezettnek  látta  az  időt,  a 
*ómai  kérdéssel  eleve  diplomatiailag  foglalkozni, 
augusztus  29-ikén,tehát  azután  csak,  hogy  Franczia- 
>r8zágban  Trochu  kijelentette,  hogy  >a  nemzet  sor- 
iának vezetését  saj  át  kezeibe  veszic,  az  olasz  kor- 
nánynak  külföldön  levő  képviselőihez  jegyzéket 
ntézett,  melyben  a  római  kérdést  tárgyalja.  E  kér- 
lés  nem  tartozik  azok  közé,  melyet  mesterkélt  tisz- 
elettel  övezve  el  lehetne  nyomni  Egyrészről  megkü- 
önbözteti  >  Olaszország  nemzeti  óhajtásait,  a  római 
lép  azon  jogát,  hogy  kormány  ügyeit  maga  szabályoz- 
lassac,  másrészről  »azon  szükséget,  hogy  a  pápa  füg- 
getlensége, szabadsága,  lelki  hatalma  biztosítta8sék.< 
ílmcs  hatalom,  mely  ezek  összeegyeztetésére  Olasz- 
)r8zágnál  alkalmasabb  volna.  Panaszkodik,  hogy 
cülhatalom  interventiója  avatkozott  a  ró- 
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mai  kérdésbe.  A  szeptemberi  conventio  czélja  az  i 
terventio  akadályát  eltávolítani. 

>A  pápai  kormány,  folytatja,  bátoriitatTa 
jövő  bizonytalansága,  az  idegen  interventío  megv 
lása  által,  és  hajolván  oly  törekvésekre,  melyek  egjc 
iránt  rendszerének  kikerülbetlen  következményei. : 
vább  is  alattvalói  irányában  ugyanazon  kormánya 
elveket  alkalmazta,  melyek  egyszerű  hangoztatása 
az  összes  kath.  államok  tiltakozását  vonta  maga  uű 
A  római  udvar  Olaszországhoz  való  viszonyaiba& 
legideiglenesebb  s  egyszerű,  igazgatási  eszközöket 
visszautasította.  A  félsziget  központjában  ellensége 
kormányként  viselte  magát^  mely  az  európai  bocy 
dalmakban  kereste  uj  katonai  interventiók  előidéz 
sének  lehetőségét,  idegen  haderőt  toborzott^  és  cü 
ellenmondásban  a  conventio  szellemével,  nem  a/, 
egyszerű  missióval  ruházta  fol,  hogy  a  belrendet  lo 
tartsa,  hanem  olyannak  tüntette  föl,  mely  a  reactj 
hadseregének,  egy  állítólagos  kereszteshad  magTáns 
jellemével  bir.  Ekként  a  római  tartományok  re^J 
nézve  oly  párt  cselekvési  központjává  Iettek,mely  in'^ 
ventiókra  számit  azon  czélból,  hogy  a  félszigetééi 
régi  állapot  visszahelyeztessék,  s  legyen  egyszersini:^ 
tere,  mely  Olaszország  ellen  anarchicus  propag&!> 
számára  készíttessék  elő . . .  Hasonló  helyzet  kö^j 
kezményei :  a  nemzeti  érzület  megsértése,  békítő  p| 
litikánk  gyanúsítása,  actiónknak  kifelé  bénítására:! 
szigeten  a  rend  megingatása. c  Végül  a  >rómaikér.i 
gyakorlati  megoldásánakc  szükségét  hangsúlyozza. 


•)  Szövegét  1.  Beauflfortnál  434—437. 
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A  ^gyakorlati  megoldásc  módozatát  formulázta 
77  ugyanazon  napon  az  európai  kormányokhoz  inte- 
tt emlékiratban.  Elsorolván  a  római  szent- 
ékkel megkisérlett  egyezkedési  terveket,  a  megoldás 
apjait  igy  adja  elő : 

>A  pápa  megtartja  fejedelmiségének  méltósá- 
it,  sérthetlenségét  s  minden  egyéb  kiváltságait, 
;yebek  közt  a  király  és  egyéb  fejedelmek  iránt  a 
okás  által  szentesitett  előjogait.  A  római  egyház 
bornokai  számára  berezegi  czim  és  tisztelet  bizto- 
btatik.  A  leonini  városrész  ')  a  pápa  teljes  jogható- 
>ga  és  fejedelmisége  alatt  marad.  Az  olasz  kormány 
maga  területén  biztosítja  a)  a  pápa  szabad  össze- 
>ttetését  az  államokkal,  clerussal  és  idegen  népek- 
éi;  b)  a  külhatalmaknál  levő  pápai  nuntiusok  vagy 
gatusok,  ngy  szintén  a  szentszék  mellett  levő  ktil- 
Idi  képviselők  diplomatiai  mentességgel  bírnak.  Az 
asz  kormány  kötelezi  magát  a  Rómában  levő  összes 
tézmények,  hivatalok,  s  egyházi  testületek  és  azok 
azgatásának  föntartására ;  azonban  polgári  vagy 
intető  ügyekben  azok  joghatóságát  nem  ismeri  el. 
kormány  kötelezi  magát  az  összes  egyházi  vagyon 
rthetlen  föntartására,  anélkül,  hogy  azokra  külön 
lókat  róna ;  az  egyházi  vagyon  jövedelmei  megille- 
c  az  állásokat,  hivatalokat,  testületeket,  intézménye- 
it és  egyházi  tisztségeket,  melyek  széke  Rómában 
.gy  a  leonini  városrészben  vagyon.  A  kormánynak 
ómában  az  egyházi  testületek  belfegyelmébe  avat- 
)zni  nincsen  joga.  A  királyság  püspökei  és  lelkészei 


')  A  Tiber  jobb  partján. 
Füssy :  IX.  Piug  pápasága.  III.  r.  •  21 
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egyházmegyéikben,  illetőleg  plébániáikban  lelki  t. 
jök  gyakorlatában  a  kormány  minden  beavatko/ 
tói  mentek.  A  felség  az  egyház  javára  Róma  tű: 
nagyobb  és  kisebb  egyházi  javadalmait  illetúUj 
mond  a  királyi  kegyuraság  minden  jogáróL  Az  o 
kormány  a  szent  szék  és  bibornoki  coUegium  szárj 
meghatározott  és  sérthetetlen  adományozást  áll 
meg,  nem  kisebbet  annál,  mely  számukra  jelenlv: 
állami  költségvetésben  van  előirányozva  ;  továM 
pápai  állam  olasz-születésü  polgári  és  katonai  ti 
jeinek  meghagyja  rangjokat,  illetékeiket  és  1 
rangjokat.«  i) 

A  hatalmak  magatartása  Olaszországot  c 
bátorítá  terve  végrehajtására. 

A  bécsi  kormány  hangulatáról  Mingheíti. 
esi  olasz  követ  szeptember  10-ikén  ekként  érte>í* 
fiórenczi  külügyminisztert :  >Elénken  óhajtják^  h 
Róma  területét,  és  magát  a  várost,  amennyire  lei 
séges,  összeütközés  és  vérontás  nélkül  elfoglaljuk, 
pápa  iránt  minden  lehető  kimélettel  legyünk.  J 
hogy  lehetségessé  létessék  neki  Rómában  manJ 
Az  osztrák-magyar  kormánynak  nincsen  szándok;! ' 
a  pápai  területre  és  Rómára  irányozott  acti':* 
akadályoznia^) 

Ugyancsak  Minghetti  szeptember  18-án  tuuj 
kormányával,  miszerint  Bécsben  a  katholiku^;  pi 
mindent  megkisértett,  hogy  az  olasz  kormány  ací; 
ellen  legalább  ünnepélyes  r  o  s  z  a  1  ó  nyilatkozat  1 
tessék  közzé.  Kísérletet  tett  ez  iránt  a  bécsi  apo^i 

»)  S/övege  Beaufforttnál  438—451. 
*)  Szöveor"  u.  o.  476. 
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nuntius  is.  »A  császári  kormány  határozottan  azt  vá- 
laszolta, hogy  a  jelen  körülmények  közt  nem  akar 
közbenjárni ;  nem  nyilváníthat  semmiféle  ítéletet,  mi- 
dőn el  van  határozva^  azt  semmiféle  szentesítéssel 
sem  kisérni ;  ha  a  szent  atya  beleegyezett  volna  abba, 
liogy  az  olasz  királylyal  alkudozásba  bocsátkozzék,  a 
császári  kormány  fölajánlhatta  volna  jó  szolgálatait ; 
de  miután  a  pápa  minden  alkudozást  visszautasított, 
ki'>zbenjárásunknak  nincsen  helye.  A  császári  kor- 
mány actiója  most  csupán  arra  szorítkozik,  miszerint 
kérje  az  olasz  kormány t,  hogy  szem  előtt  tartson  min- 
den, a  pápa  személyének  és  méltóságának  tartozó  te- 
kintetet, amire  nézve  nemcsak,  hogy  érzelmeink  talál- 
koztak, de  az  olasz  kormány  önkényt  a  legszélesebb 
mérvű  ajánlatokat  tette  ...«*) 

Beust  külügyminiszter  szeptember  13-án  irá 
Kübeck  bárónak :  >  . .  Az  olasz  kormány  nem  kétel- 
kedhetik,hogy  iránta  barátságos  indulattal  viseltetünk. 
Szívesen  hozzájárultunk  volna,  hogy  a  helyzet  bonyo- 
dalmait kevesbíteni  segítsük ;  ma  sem  akarjuk  az  olasz 
kormány  elhatározási  szabadságát  korlátozni  e  kér- 
désben, mely  pedig  bennünket  is  kiválóan  érdekel. 
Valóban  a  császár,  felséges  urunk  személyes  érzel- 
meinek, valamint  az  alattvalók  többsége  vallási  meg- 
győződésének tartozik  azzal,  hogy  a  legélénkebb  gon  • 
dossággal  kisérje  mindazt,  mi  a  szent  szék  helyzetét 
érinti.  O  felsége  nem  nézheti  megindulás  nélkül  azt, 
a  mi  jelenleg  Rómában  történik,  és  sürgősen  kell  az 
olasz  kormányt  kérnem,  hogy  megnyugtató  biztosi- 

')  U.  o.  477. 

21* 
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tást  nyújtson.  Kétségtelenül  számithatank  a  mérsék- 
let szellemére,  mely  a  fiőrenczi  kormányt  lelkesíti,  é^ 
azon  sokszor  kijelentett  szándokáxa,  hogy  a  rómii 
kérdést  nem  kiyánja  egyedül  megoldani.  Biznnke: 
Ígéreteiben,  s  lelkiismeretünknek,  Talamint  a  szent 
atva  iránti  rokonszenvünknek  tartozunk  azzal,  mise- 
rint  a  legkomolyabban  felhivjuk  a  flórenczi  kabiné: 
figyelmét  annak  szükségére,  hogy  az  összes  katholi- 
kiisok  aggodalmai  ne  neveltessenek . .  .c  i) 

A  szerencsétlen  Francziaországban. 
melynek  külügyét  azon  Favr  e  Gyula  vezette,  ki  tel- 
jes erejéből  küzdött  mindig  III.  Napóleonnak  a  páp& 
melletti  közbenjárása  ellen,  szintén  nem  lehetett  sem- 
mit az  egyházállam  javára  reményleni.  Mindamellett 
annjit  kijelentett  Favre  Nigrának,  hogy  a  szeptem- 
béri  conventiót  föl  nem  adja.  »Onnel  együtt,  ugy 
szólt,  én  is  hiszem,  hogy  ha  önök  nem  mennek  Bű- 
mába,  a  város  veszélyes  izgatók  kezébe  esik.  Szive- 
sebben látom  ott  önöket.  De  értse  meg  jól :  F  r  a  l- 
cziaország  arra  nem  adj  a  beleegyezésé: 
és  ha  önök  vállalatukat  végrehajtják,  azt  egyedül  sa- 
ját felelősségökre  teszik. «  *) 

Spanyolország,  mely  a  köztársasági  vaju- 
(lások  közt  akkor  készült  Amadeót  királyul  elfogadni. 
Prim  által  Olaszországnak  szerencsekivánatait  fejezte 
ki,  s  a  szent  atyát  arra  kérte,  hogy  ne  hagyja  el  % 
Vatikánt.  3) 


0  U.  O.  479. 
2)  U.  o.  485. 
^)  A   szeptember  23.  és  29.   kelt  két  jegyzéket  1.  a.  !> 

402.  és  463. 
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Belgiumban  Anethan  akkor  külügyminisz- 
ter ugy  nyilatkozott,  hogy  általánosan  szólva,  a  s^ent 
széknek  a  világi  hatalomra  nincs  nélkülözhetlen  szük- 
sége, hogy  e  világon  küldetését  teljesítse ;  mindamel- 
lett minden  áron  kellene  módot  találni,  hogy  a  pápa 
lelki  hatalmát  teljes  szabadsággal  gyakorolhassa, 
anélkül,  hogy  csak  képzelhetnők  is,  miszerint  a 
legkisebb  külnyomás  vagy  befolyás  alatt  áll.  Hozzá- 
téve még,  hogy  ezen  >módnak<,  »valaminek<  a  nagy 
katL  hatalmak  együttes  garantiájával  kellene  bimia.^) 

A  bajor  kormánya  föltételeket,  melyeket 
Olaszország  a  szent  szék  elé  terjesztett,  olyanoknak 
találta,  melyeket  Kómában  mind  a  vallás,  mind  a  pá- 
paság érdekében  el  kellene  fogadniok ;  a  pápának  a 
>nonpo9sumus«-8zalföl  kellene  hagynia.  A  bajor  kor- 
mány a  pápa  és  Olaszország  érdekében  óhajtja,  hogy 
köztök  kibékülés  jöjjön  létre ;  ha  ez  azonban  be  nem 
következnék,  Bajorország  az  ügy  további  lefolyásába 
nem  avatkozik.  ^) 

A  portugál  kabinet  szerint  a  római  kérdés 
végleges  megoldását  továbbra  elodázni  nem  lehet. 
Csupán  azon  aggodalmát  fejezi  ki,  hogy  ha  a  pá- 
pának s  az  olasz  királynak  ugyanazon  egy  vá- 
rosban lenne  székhelyök,  ebből  nehézségek  keletkez- 
hetnének.') 

így  a  katholikus  hatalmak ! 

A  protestáns  és  szakadár  hatalmak  közöl  A  n- 


>)  U.  0.  467. 

«)  A  jeg^yzékek  szept.  8.  ós  lO-röl  u.  o.  457—459. 

»)  U.  0.  456. 
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g  1  i  a  kivánatosnak  mondotta,  hogy  a  pápa  és  Olasz- 
ország közt  kibékülés  jöjjön  létre.  *)  —  Poroszor- 
szág vonakodott  véleményt  mondani ;  de  a  berlini 
kormány  flórenczi  képviselője  Brassier  de  Saint  Si- 
mon Visconti-Venostával  egy  sürgönyt  közlött,  melv 
szerint  »Foroszország  rokonszenve  a  pápa  személye 
iránt,  és  azon  óhajtása,  hogy  a  szent  atya  helyzete 
továbbra  is  független  és  tisztelt  legyen,  természetes 
határát  leli  a  Porosz-  és  Olaszország  közti  jó  viszo- 
nyokban, melyeknél  fogva  Poroszország  nem  támaszt- 
hat Olaszországnak  nehézségeket,  sem  olasz-ellenes 
conbinatiókba  nem  bocsátkozhatik.  ^)  —  Oroszor- 
szágnak a  flórenczi  terv  ellen  nem  volt  semmi 
ellenvetése.')  —  A  holland  kormányt  a  római 
kérdés  gyorsított  megoldása  épen  nem  látszott  meg- 
lepni. ^)  —  Svájcziiak  Róma  elfoglalása  ellen 
nem  volt  kifogása ;  de  figyelmeztetett  a  veszélyekre, 
melyek  támadnának,  ha  a  pápa  kénytelen  lenne  Kó- 
mát elhagyni.  >Egy  számkivetett  pápa,  jelenté  Melt- 
gari  Bernből,  kinek  miattunk  koldulni  kellene.  Olasz- 
országra nézve  sokkal  komolyabb  veszélyek  forrásává 
válnék,  mint  azok,  melyek  valaha  reánézve  keletkez- 
hetnének, ha  a  pápának  az  örök  városban  a  legabso- 
lutabb  szabadságot  biztosítaná  oly  jövedelmekkel. 
melyek  a  pápaság  decorumjához  és  az  egj'ház  kor- 
mányzatához szükségesek.*  ^) 


')  A  szppt.  8.  és  13-ki  jegyzékek  u.  o.  471—475. 
-   A  szept.  6.  10.  20-ki  jegyzékek  u.  o,  481—484. 
•)  U.  o.  470. 
*)  V.  o.  46Ő. 
•)  U.  n.  4(^S 


AZ  OLASZ    KORMÁNY    DIPLOMATIAI   IIARCZA.       327 

Visconti-Venosta  elérte,  amit  kivánt.  Európa 
összes  katholikus  és  nem-katholikus  kormányai  Olasz- 
oszágnak  teljes  actio-szabadságot  biztosítottak.  Szep- 
tomber  7-éD,  tehát  ismét  kevés  napra  azután,  hogy 
III.  Napóleon  Sedannál  megadta  magát,  Flórencz- 
ben  a  miniszteri  tanács  egyhangúlag  elhatározta  a 
pápai  állam  és  Róma  elfoglalását.  De  hogy  a 
támadást  a  világ  előtt  igazolja,  Ponza  di  San 
Martino  grófot  uj  egyezkedési  ajánlatokkal  küldé 
Rómába. 

A  pápa  szeptember  6-ikán  tanácskozott  bibor- 
Dokaival  az  ellenséges  megszállás  ellenében  követendő 
eljárásról.  Kérdésbe  jött :  a  pápai  kormány  ellenáll- 
joa-e  ;  engedjen-e  az  erőszaknak;  a  pápa  mene- 
küljön-e ? 

A  bibornokok  közöl  többen  azon  véleményben 
voltak,  hogy  a  szent  atya  minden  körülmények  között 
Rómában  maradjon;  külföldről  segítség  nem  várható; 
hosszabb  távollét  az  egyház  kormányzatában  sokféle 
lehézségeket  vonhatna  maga  után.  Mások  ellenkező 
►'éleményen  voltak.  Az  uj  Olaszország,  mondák,  a 
egujabb  rendelet,  melynél  fogva  a  vatikáni  zsinat 
latározatait  Olaszországban  kihirdetni  nem  szabad, 
nutatja,  hogy  mit  várhatni  az  olasz  kormánytól.  Tar- 
ózkodásí  helyül  a  pápának  Máltát,  Trientet  vagy 
[nnsbruckot  ajánloUák. 

A  szent  atya  maradásra  határozta  el  magát, 
íagyon  előhaladott  korában  egy  ujabb  menekülés 
okkal  súlyosabb  leendett,  mint  1849-ben.  Jelenléte 
lómában  soknemű  üldözést  távoltarthatott,  mely  kü- 
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n  okvetlenül  bekövetkezett  volna.  KülÖnbec  i- 
tudott  lemondani  egészen  a  reményről,  ho^ : 
a  szent  ügy  lábbal  tiprását  még  sem  fogja  itt* 
elnézni.  Döntő  volt  azon  renditbetlen  hite,L(c< 
ibb  Róma  városa  nem  fog  az  ellenség  kez^*. 
E  meggyőződését  ismételten  kimondotta.  iTe:- 
itesen,  monda,  e  fölött  nincsen  kinyilatkoz:&ti- 
de  nem  bihetem,  bogy  Isten  a  gonoszság  dkdx- 
Ddását  megengedje. €  A  jezsuiták  generálisáa^k 
monda:  » A  remény  még  egy  gyönge  ssáUti 
;  talán  mégis  békével  bagynak  megbahi;  i- 
'  •  • •^  j 

Ponza  di  San  Martino  gróf  szeptember  8-ikl: 
r-Emanuelnek  IX.  Piusboz  intézett  jeveléT: 
t  Rómába.  *)  Először  Antonelli  bibornokot  k- 
:ol,  hogy  megtudja,  vájjon  elfogadja-e  őt  a  páp^ 
autasitás  esetében  rögtön  Flórenczbe  srándék:- 
asszatérniy  bogy  kormányának  a  pápa  ellen  e^ 
szávai  több  legyen.  De  föltételezésében  megCíJ- 
zott ;  a  pápa  is  elfogadta. 

A  bibornok-államtitkárral  megismertette  a  k  ■ 
eveiének  tartalmát  >Az  olasz  kormány,  nionci 
tö  szükségnek  engedvén,  elhatározta  a  páp. 
i  és  Róma  városa  megszállását.*    Óhajtását  ír 


')  V.  ö.  Der  italieDiscbe  Raubzug^  wider  Rom  inSépt^r 
70.  Münster,  1871.  16.  s.  kk.  Tudatlanságból  vagy  ink- 
5sái,'ból  némelyek  a  pápa  e  nyilatkozatait  a  tévmeDt'»>>  . 
lozti'ik  föl : 

-;    A   ruuzániik    adott   iitaiíításokat   1.   Beauffüitcá^ 
4. 
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czto  ki,  hogy  a  római  kormány  a  megszállásnak  ne 
ílljon  ellen;  végre  Ricasolinak  1866-ki  javaslata 
ilapján  egyezkedést  ajánlott. 

»A  szent  szék,  válaszolá  Antonelli,  bele  nem 
egyezhetik  abba,  hogy  megfosztassék  fejedelmiségé- 
^01 . . ,  a  pápai  állam  tehát  harcz  nélkül  nem  fog  en- 
jedni.  Oly  egyezkedést,  mely  a  pápának  meghagyja 
L  Tiber  jobb  partján  a  leonini  városrészt,  visszauta- 
lt, és  kijelenti,  hogy  az  olasz  kormány  ne  várjon 
iemmi  oly  intézkedést,  melyet  ugy  lehetne  értelmezni, 
nintha  a  szentszék  a  flórenczi  kormány  határozataiba 
hallgatagon  beleegyeznék.*  *) 

A  szent  atyának  a  flórenczi  küldött  átadá  a  ki- 
rály szeptember  8-ikán  kelt  levelét;  Victor-Emanuel 
italva  a  cosmopolitikus  forradalom  által  támasztott 
veszélyekre,  igy  folytatja:  »01aszország  és  a  szentszék 
biztonságára  kikerülhetlen  szükségesség,  hogy  a  ha- 
tárokon védörül  felállított  csapataim  elfoglalják  azon 
íUásokat,  melyek  Szentséged  oltalmára  és  a  rend 
föntartására  elégségesek.  Ezen  kizárólag  elövigyá- 
satból  tett  intézkedésekben  Szentséged  ne  tekintsen 
ellenséges  tettet.  Kormányom  és  haderőm  szorosan 
:8ak  arra  fognak  szorítkozni,  hogy  oltalmazzák  a  ró- 
mai nép  jogait;  ezen  oltalom  semmiben  sem  fogja 
'érinteni  a  pápa  sérthetlenségét,  lelki  hatalmát,  a 
szentszék  függetlenségét.  Ismervén  Szentséged  buz- 
galmát és  jóságát,  nem  kételkedem,  hogy  az  összeüt- 
közés kikerülésére  nézve  osztja  óhajtásomat.   Azért 


')    Favre :   Bome   et    la   république    fraugaise.    Paris, 
1871.  47. 
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kérem,  hogy  Ponza  di  San  Marti qo  gróffal,  kit  kor- 
mányom a  megfelelő  utasításokkal  ellátott,  állapítsa 
meg  azon  intézkedéseket,  melyek  az  óhajtott  czél  el- 
érésére legalkalmasabbak.  Engedje  meg  Szentséged, 
a  jelen,  Olaszországra,  az  egyházra  és  pápaságra  oly 
ü  nnepély  es  pillanatban  remélnem,hogy  jóságának  a20Q 
szelleme,  mely  ezen  ország  mellett, —  s  ez  Szentséged 
hazája  is  —  mindig  oly  hatályosan  nyilatkozott,  vala- 
mint a  legbékülékenyebb  érzület,  melyet  mindig  ren- 
dületlen kitartással  tettekben  igyekeztem  nyilvánítani, 
a  kettő  egyesülten  ki  fogja  elégíteni  a  nemzeti  törek- 
véseket, és  a  kereszténység  fejének,  kit  az  olasz  népek 
kegyelete  fog  környezni,  lehetségessé  teszik  a  Tiber 
partjain  továbbra  is  föntartani  a  minden  világi  ka- 
pocstól ment  dicső  széket . . .  *) 

A  levél  átolvasása  után  IX.  Pius  fölkiáltott: 
»Mire  való  e  haszontalan  tettetés?  Nem  lett-e  volna 
jobb  egyszerűen  megmondaniok,  hogy  államomtól 
meg  akarnak  fosztani?* 

Ponza  elvété  az  álarczot.  »Ha  én  szerkesztet- 
tem volna  e  levelet,  monda,  egyszerűen  ezt  irom  vala; 
» Olaszország  az  olasz  egység  betetőzésére  elenged- 
Iiotlenül  szükségesnek  tartván  Róma  elfoglalását,  azt 
a  természetjog  nevében  követeli  a  pápától.« 

—  Ön  mindig  a  rómaiak  óhajairól  beszél, 
niondá  a  pápa ;  saját  szemeivel  láthatja,  hogy  Rómá- 
ban nyugalom  uralkodik.* 


f»- . 


■  i 


';  T»;lj(is  {--zü vegét  1.   S  a  i  n  t-A  Ibin:   La  Captivité  de 
Pl-  IX.  Pariv,  ibTS.  őí.O. 


AZ  OLASZ    KORMÁNY    DIPLOMATIAI  HARCZA.       331 

Ponza  ugy  véle,  hogy  ez  is  az  olasz  kormány 
ieme  !  Egyébiránt,  tévé  hozzá,  ha  Róma  nyugodt, 
nem  akadály  arra  nézve,  hogy  Olaszország  fővá- 
sa  legyen.  Az  olasz  kormány  Szentségednek  a  füg- 
tlenség  minden  biztositékát  fogja  nyújtani. 

IX.  Pius  válaszolá,  hogy  az  olasz  kormánynak 
m  jogában,  sem  kötelességében  nem  áll  Róma  bel- 
;yeibe  avatkozni.  Az  izgalom  Olaszországban  mes- 
rkélten  van  előidézve.  Mindig  azt  hitte,  hogy  mi- 
5tt  a  pápai  állam  végső  foszlányait  is  elragadják, 
kében  végezheti  be  napjait.  A  neki  fölajánlott 
ztosítékokat  illetőleg  tapasztalásból  ismeri  azok 
tekét.  Egyébiránt  tegyenek,  amit  akarnak,  azt  ne 
írják  tőle,  hogy  beleegyezését  kinyerik.  >Engedhe- 
k  az  erőszaknak ;  de  az  igazságtalanságba  soha  bele 
im  egyezem.*  ^) 

Mielőtt  Ponza  elhagyá  Rómát,  vévé  IX.  Pius- 
xk  a  király  számára  írt  következő  levelét : 

»Fölség !  Ponza  di  San  Martino  által  vettem 
'elségednek  hozzám  intézett  levelét;  de  az  nem 
léltó  hű  fíűhoz,  ki  a  kath.  hit  vallásával  s  királyi 
jazságossággal  dicsekszik.  A  levél  egyes  részleteibe 
em  bocsátkozom,  nehogy  megújítsam  a  fájdalmat, 
lelyet  annak  első  olvasásakor  éreztem.  Áldom  Is- 
ent,  ki  megengedte,  hogy  Felséged  életem  utolsó 
lapjait  keserűséggel  töltse  el.  Többiben  bizonyos 
íövetelésekbe  bele  nem  egyezhetem,  sem  a  levélben  ki* 
ejezett  elvekhez  nem  alkalmazkodhatom.  Ujolag  Is- 
enhez  folyamodom,  s  kezeibe  teszem  az  ügyet,  mely 


»)  V.  ö.  Roma  degli  Italiani.  Milano,  1871.  24.  s.  kk. 
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egészen  az  övé.  Kérem  a  Mindenhatót,  nyújtson  Fel 
segédnek  sok  kegyelmet,  Ont  megóvja  a  veszélyei 
tői,  és  részesítse  irgalmasságában .  melyre  szük- 
sége van.  A  Vatikánban,  1870.  szeptember  11.  IX 
Pius  pápa.c 

Ugyanazon  napon  a  flórenczi  kormány  hiTsU- 
los  lapja  jelenté :  >A  király  ő  felsége  kormánya  el- 
terjesztésére elrendelte,  hogy  a  királyi  csapatok  t> 
nuljanak  be  a  római  tartományokba. « 


XXL 
Róma  ellenséges  elfoglalása. 

:  olasz  hader6  Róma  ellen.  —  A  hadi  terv.  —  A  pápai  had- 
).  —  Kanzler  intézkedéBei  Kómában  és  Civitavecchiáhan.  — 
frútavecchia  meghódol  Bixiónak.  —  Cadoma  előnyomulása. 

Arnim  közbenjár  a  szent  atyánál.  —  Alkudozások  a  két 
dfél  között.  —  A  szent  atya  utasítása  Kanzler h ez.  —  A  pápa 
áj  a  a  Scala  Sancta  szentélyében.   —  Róma  ostromoltatása 

Eleste.  —  A  had- alku.  —  Kanzler  napi  parancsa.  —  A 

pápa  áldása. 

Az  olasz  kormány  Róma  ellen  C  a  d  o  r  n  a  fö- 
xancsnoksága  alatt  öt  hadosztályt  s  egy  tartalékot 
iitott.  A  főparancsnok  közvetlen  vezénylete  alatt, 
[ott  a  negyedik  hadtest^  mely  három  hadosztályból 
[ott,  egy  külön  hadosztályt  vezényelt  Bkio,  és 
yet  Angiolettí.  A  negyedik  hadtest  a  tartalékkal 
lett  49,899,  Bixio  hadosztálya  16,164,  Angiolettié 
s426,  összesen  81,478  emberből  114  ágyúval.  E 
kintélyes  haderőt  támogatta  egy  tizenkét  hadiha- 
jói álló  flotta^  melynek  rendeltetése  vala  Civita- 
cchia  megvívásánál  segédkezet  nyújtani. 

Cadoma  a  negyedik  hadtesttel  Éjszak-Keleten 
legatiók  és  Sabina  felé  fenyegette  a  határt ;  ettől 
bbra  Bixio    második    hadosztályával  elfoglalta  & 
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toscanai  határt ;  balra  Angioletti  hadosztályát  D^ 
Keleten  a  nápolyi  királyság  határain  állította  íol 

Magállapított  terv  szerint :  Bixiónak  a  yiteri 
tartományon  keresztül  haladva  el  kellé  foglalnia 
civitavecchiai  tartományt;  Angiolettinek  Fro?in"- 
€s  Velletri-tartományokat ;  Cadomának  Yiter' 
tartományt  és  Comarcát.  Ezen.  lehetőleg  egyidejűi 
Tégbeviendő  hadmozgalmak  után  a  három  hadteste 
Hóma  falai  alatt  kellé  találkozniok,  s  a  várost  szüW 
esetében  erőszakkal  elfoglalniok,  mig  a  hajóba  V 
bizatott  Civitavecchiát  a  tenger  felől  ostomolni. 

A  pápai  hadsereg,  Kanzler  hadügjr 
niszter  főparancsnoksága  alatt,  papiron  össze^ 
13,624  emberből  állott,  a  tényleges  állomány  p- . 
sajátképen  alig  11,000  embert  tett  40  ágyúvaL  E: 
hadseregben  az  idegenek  száma  —  ilyeneket  a  pá;  i 
kormány  a  szeptemberi  conventió  értelmében  is  f 
vehetett,—  alig  ment  5500-ra,  a  többi  mind  olasz  t] 

A  csapatok  legnagyobb  részben  a  tartoci 
nyokban  voltak  elhelyezve.  A  veszély  közeledt-Tr 
Kanzler  főparancsnok  elrendelte,  hogy  a  hader 
lassankint  Róma  felé  vonuljon,  akként  hogy  csak  a 
ellenség  közvetlen  közelsége  esetében  hagyja  el  elfoj 
lalt  állását,  és  ha  az  összeütközés  kikerülhetlen,  >ti5.^<' 
ellenállásra*  szorítkozzék.  Kivételt  képezett  Ci  v  i  ti 
V  e  c  c  h  i  a,  melyet  a  pápai  kormány  fontartatni  hi 
tározott,  részint  azért,  mivel  mint  kikötő  fontos  p?arf 
részint  azon  reményben,  hogy  ha  Prancziorszá^  í 
Poroszország  közt  béke  jő  létre,  mielőtt  az  ola?:3l 
Rómát  elfoglalják,  talán  egyik  vagy  másik  hat&líJ 
a  pápa  javára  közbenjár.  1 
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Az  ellenségeskedést  az  éjszaki  határon  Bixio 
indította  meg.  Czélja  vala  Civitavecchiát  hatalmába 
ojteni.  E  kikötővárosban  ekkor  nem  volt  több  900 
főnyi  pápai  csapatnál.  A  Civitavechia-  és  Viterbo- 
tartományban  levő  csapatoknak  a  legnagyobb  siet- 
séggel a  fenyegetett  város  segélyére  kellett  sietniök. 
Bár  ezer  veszély  közt,  ez  sikerült.  De  midőn  Civita- 
vecchiát egy  részt  Bixio,  másrészt  a  flotta  fenyegeté, 
sikeres  ellenállásra  nem  lehetett  remény. 

Szeptember  15-ikén  Bixio  egy  alkudozót  kül- 
dött, fölszólitván  a  várost,  hogy  tizenkét  óra  alatt 
adja  meg  magát.  A  foltételek  szerint  a  pápai  hadse- 
regben szolgáló  idegenek  azonnal  el  valának  bocsá- 
tandók,  kiket  az  olasz  kormány  saját  költségén  igért 
elszállítani,  az  olaszok  pedig  rangjok  megtartásával 
a  királyi  hadseregbe  valának  beosztandók.  Ellenkező 
esetben  kijelenté,  hogy  a  várost  bombáztatni  fogja. 

Sella  ezredes ,  civitavecchiai  parancsnok  négy 
napi  meggondolási  időt*  kért^  melyet  az  alkudozó 
ellenvetésére  huszonnégy  órára  szállított  le.  Bixio 
azonban  megmaradt  kijelentett  ultimátuma  mellett, 
és  a  közbenjárni  kivánó  franczia  és  spanyol  consu- 
lokat  el  sem  fogadta. 

A  pápai  főtisztek  haditanácsot  tartottak :  Al- 
biousse  a  zuávok  parancsnoka  azt  követelte,  hogy  ha 
Civitavecchia  hosszabb  időre  nem  is  védhető,  leg- 
alább annyi  ellenállást  fejtsenek  ki,  hogy  az  fegyveres 
tiltakozás  értékével  fölérjen.  Ellenében  győzött  Serra, 
ki  barcz  nélküli  megadást  ajánlott. 

A  hadalku  szeptember  16-ikán  Íratott  alá.  Az 
ösbzes  helyőrségi  csapatok,  bármely  nemzetiséghez 
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tartoztak,  mint  rendes  csapatok  tekintettek,  és  meg- 
tarthatták podgyászukat ;  a  tiszteknek  meghagyattak 
kardjaik.  A  belföldi  tisztek  és  katon&k  megtartották 
rangjokat,  zsoldjokat  stb. ;  az  idegenek  hazaszállí- 
tására az  olasz  kormány  yállalkozott.  Az  erőd  5$sze> 
fölszerelésével  átszolgáltatött  a  kir.  csapatoknak; 
ugyanaz  nap  a  kikötőbe  bevonul  az  olasz  hadi  flott>. 

Az  >Immaculatac  pápai  csatárhajó  a  pápa  tulajdona 

« 

marad.  ^)  —  Civitavecchiában  azonnal  ideiglenes 
kormány-junta  alakíttatott. 

Dél  feló  Angioletti  hadosztálya  Ponto-Corr.^ 
és  Cassino  vidékein  volt  öszpontosítva.  Szemben  vei? 
nem  egészen  kétezernyi  pápai  hadsereg  állott,  ennek 
is  a  Cadorna  által  fenyegetett  főváros  segitségér? 
kellett  volna  sietnie.  A  királyi  csapatok  Dél  fel'i 
szeptember  12-ikén  kezdették  meg  előnyomulásukat 
Az  elfoglalt  városokban  azonnal  kormány-junták 
szerveztetiek.  16-ikán  a  két  déli  pápai  tartomány. 
Velletri  és  Frosinone  már  a  királyiak  hatalmá- 
ban volt. 

Cadorna  Rafael,  a  királyi  seregek  fővezére 
három  hadosztályával  a  legatiók  határairól  nyomuh 
be,  jobbról  Bixióval,  balról  Angioletti  vei  keresvén 
az  érintkezést.  Terve  vala  a  Tiber  balpartján  támadni. 
Bixiónak  engedvén  át  a  viterbói  tartományban  mű- 
ködni. Azonban  Flórenczből  érkezett  ujabb  utasítás 
szerint  a  Tiber  jobb  partján  kellé  támadnia.  Ellen- 
állásra csak  Civita-Castellánál  találkozott,  mely  rövid 
ellenállás  után  meghódolt.  Szeptember  13-ikán  ismét 


')  A  badalku  szövegét  1.  Beauffortnál  i.  m.  496. 
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parancsot  vön  Flórenczböl  erőszakolt  menettel  Róma 
ellen  indulni.  14-ikén  főhadiszállása  már  S tortá- 
ban volt,  Éjszak-Kelet  felé  13  kilométernyi  távol- 
ságban Kómától. 

Kanzler  pápai  hadtlgyminiszter  Kóma  védel- 
mére Courten  tábornok  elnöklete  alatt  katonai 
bizottságot  nevezett  A  nagykiterjedéstl  város  védel- 
mére, legalább  60,000-nji  ellenséges  sereg  elle- 
nében, az  összes  véderő  a  tartalékkal  együtt  nem 
egészen  10,000  emberből,  és  160,  legnagyobb  részt 
régi  ágyúból  állott. 

Lehetetlen  levén  az  összes  kapukat  védelmezni, 
a  bizottság  hatot  (San-Lorenzo,  Maggiore,  San-Se- 
bastiano,  San-Paolo,  San-Pancrazio  és  Gavallegieri) 
befalaztatott 

Kómában  a  legnagyobb  válság  pillanataiban 
híre  járt ,  hogy  Poroszország  a  szent  várost  védelme 
alá  veszi  E  hirre  az  szolgáltathatott  alkalmat,  hogy 
miután  Antonelli  bibomok  a  diplomatiai  testülettel 
értekezett,  a  porosz  követség  egy  tagja  Flórenczbe 
itazott,  maga  Amim  pedig  16-ikán  fölkereste  Ca- 
lornát  főhadiszállásán.^)  A  gyönge  remény  csak- 
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*)  Beauflfort  szerint  Amim  Cadomának  elöadá,  hogy 
tlómában  a  katonai  elem  ura  a  helyzetnek,  azért  a  fegyreres 
illenálláfl  elkerfllhetlen.  Oadomától  kérdé ,  hogy  eUenállás 
setében,  mennyire  fog  menni  az  ostromlásban.  A  tábornok 
álaszolá,  hogy  a  király  szándékai  ismeretesek  ;  6,  kormánya- 
lak  óhajtása  szerint  minden  lehet6  tekintetet  szem  elOtt  tár- 
ót t ;  de  végre  az  idegen  csapatok  zsarnoki  uralmának  véget 
:ell  vetnie.  Amim  minderre  egyet  értett  vele,  de  kére,  hogy 
2  ostromot  még  legalább  24  óráig  halaszsza,  talán  ezen  id6 
latt  sikerülend  hatni  a  pápára  és  környezetére.  Cadoma  bele- 

Fássy :  IX.  Pius  pápasága  ill.  r.  22 
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hamar  szétfoszlott.  Amim  fölkérte  a  szent  atrát. 
hogy  egyezzék  bele  a  fövéros  átadásába.  Ha,  ugymonoL 
Piemont  nem  jut  Róma  birtokába,  Olaszországban 
elkerülhetlen  a  köztársaság,  és  akkor  a  pápa  sori. 
még  roszabbá  válik.  S  miután  a  szent  atya  az  ajánlatc: 
visszautasította,  a  porosz  követ  a  hatalmak  többi  kép- 
viselőit magához  tanácskozásra  kére,  hogy  a  szén: 
atyánál  közösen  járjanak  közbe.  A  követek  egy  rész? 
megtagadta  az  Amim  által  óhajtott  közös  eljárás:. 

Eisebbmérvü  összeütközések  után  először  szep- 
tember 15-ikén  Cadorna  Caccialupi  gróf  által  folszv- 
litotta  Eanzlert,  engedné  az  olasz  csapatokat  eller.- 
állás  nélkül  Rómát  elfoglalniok.  A  védelem,  mondú 
csak  haszontalan  vérontásra  vezetne.  Hozzátéve,  bog' 
a  királyi  sereg  bevonulásának  czélja  Rómában  biztos- 
tani  a  rendet.  >0  szentsége,  válaszolá  Kanzler,  obajtj:i 
hogy  Rómát  saját,  és  nem  más  fejedelem  csapata: 
tartsák  megszállva.  Mint  a  becsület  parancsolja,  el 
vagyok  határozva,  minden  rendelkezésemre  álló  esi 
közzel  ellenállani.  € 

Szeptember  16-ikán  a  pápai  táborban  mint  al 
kudozó  megjelent  Corchidio  di  Malavolta  gróf.  x 
király  hadsegéde.  Általa  Cadorna  megujítá  Sónii 
átadása  iránti  sürgetését  s  tudtul  adá  Civitavecchíj 
meghódolását.  *Civitavecchia  elfoglalása,  feleié  Kaui 
ler.  lényegesen  nem  változtat  helyzetünkön,  követkt- 
züleg  nem  is  módosítja  a  választ,  melyet  tegnap  vo! 
szereucsém  Excellentiádnak  adnL  On  az  emberist-i 


ogyezett.  >  Őszintén  megvallom,  jelenté  sajait  hadüg'yinini>7:'! 
r/'iiek.  e  halasztásra  nekem  is  szükségem  voli  c*-- 
I)atMÍm  öszpoiitositására.c  (I.  m.  241.) 


RÓMA  ELLENSÉGES  ELFOGLALÁSA.       339 

érzelmeire  hivatkozik.  Bizonyára  ezek  által  nem  lel- 
kesittetik  senki  inkább,  mint  a  kiknek  szerencséjök 
Tan  a  szent  széknek  szolgálhatni ;  de  a  szentségtelen 
támadást,  melynek  áldozatai  vagyunk,  nem  mi  idéztük 
elö.  Önökön  tehát  a  sor  bebizonyítani  emberiségi  ér- 
2elmeiket,  lemondva  az  igazságtalan  támadásról. «  ^) 

Ezen  alkudozási  kisérletet  követte  az  Amim 
^Ital  ajánlott  24  órai  halasztás  elfogadása. 

Kevéssel  utóbb  Ariiim  értesíté  Gadornát,  hogy 
közbenjárási  kisérlete  sikeretlen  maradt    * 

Cadoma  a  támadást  szeptember  20-ikára  tűzte 
ki.  19-ikén  a  királyi  hadsereg  a  támadásra  teljesen 
cl  vala  helyezve. 

Ugyanaz  nap  a  szent  atya  Kanzlerhez  a  követ- 
kező levelet  intézte:  > Tábornok  Ur!  Most,  midőn 
egy  nagy  szentségtörés  és  a  legborzasztóbb  igazság- 
talanság elkövetése  van  készülőben ;  midőn  egy  ka- 
tholikus  király  seregei  a  kath.  világ  fővárosát  veszik 
ostrom  alá,  először  is  késztetve  érzem  magamat  On- 
aek,  tábornok  ur,  és  az  egész  hadseregnek  köszönetet 
mondani  az  eddig  tanúsított  magatartásért,  a  szent- 
székhez való  ragaszkodásukért  és  azon  elhatározá- 
sukért ,  hogy  e  fővárost  védeni  készek.  Szolgáljanak 
e  szavak  ünnepélyes  bizonyítványul  a  szentszék  szol- 
gálatában levő  csapatok  fegyelme,  hűsége,  hősies- 
sége mellett. 

»Mi  a  védelem  tartamát  illeti,  kötelességem 
elrendelni,  hogy  az  tisztán  tiltakozásul  szolgáljon 
az  erőszak  ellen,  és  azon  túl  ne  menjen,  következőleg, 

>)  A  levelezések  szövegét  1.  Beauífortnál  i.  m. 
234—337. 
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mihelyt  rés  t  ö  r  e  t  i  k,  a  megadás  iránt  azonnal  alku- 
dozás indíttassék  meg. 

lOly  pillanatban,  midőn  egész  Európa  panasz- 
kodik, hogy  két  nagy  nemzet  közötti  harczban  ok 
számos  áldozat  esik,  ne  mondja  senki,  hogy  E[risztas 
Jézus  helytartója,  bár  igazságtalanul  megtámadtatva, 
nagy  vérontásba  egyezik.  A  mi  ügyünk  Istené,  vedel* 
mét  az  ö  kezeibe  teszszük  le.  Onre^  tábornok  nr,  ^ 
egész  hadseregünkre  teljes  szivünkből  adjuk  áldá- 
sunkat A  Vatikánban,  1870.  szeptember  19-ikéD. 
IX,  Pius  pápa.€ 

Miután  iX.  Pius  ekként,  mint  fejedelem  telje- 
sité  kötelességét,  a  laterani  főegyházba  vonult^  hogj 
az  irgalmasság  Atyjához  folyamodjék,  és  a  szomszédom 
Scala-Sancta-kápolnában ')  az  aggastyán  pápa  tér- 
dein haladott  föl  a  28  lépcsőfokon,  és  a  szentéi; 
(Sancta  Sanctoinim)  elé  érve,  {Önhangon  imádkozék : 
»0h  nagy  Istenem  és  Megráltöm,  kinek  szolgák  szol- 
gája, alázatos  és  méltatlan  képviselője  vagyok :  azoD 
szent  vérre,  melyet  isteni  Fiad  e  helyen  ontott,  szen- 
vedéseire és  áldozatára  szent  Fiadnak,  ki  önkénjt 
haladott  a  gyalázat  e  lépcsőjén,  hogy  áldozatul  ajánlja 
föl  magát  azon  nép  előtt,  mely  őt  szidalmazta,  ^ 
melyért  a  gyalázat  keresztjén. készült  meghalni:  ah 
kérlek,   irgalmazz   népeden,   egyházadon,   szeretett 


^)  Scala  Santa  (szent  lépcsO)  Pilatasnak  jemzsálemi  pn- 
lot  újából  való  lépcső,  melyen  Krisztus  Urunk  kinszenvedé^e 
napján  négyszer  ment  föl  ós  le.  Hagyomány  szerint  Ilona  c^- 
szái-né  hozatta  Kómába.  Jelen  fölállítását  V.  Siztns  pápa  e^z• 
közöltette.  IX.  Pius  két  szobrot  állíttatott  hozzá:  az  Ecre 
Immót,  és  amint  Urunkat  Júdás  elárulta. 
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leányodon;  függeszd  föl  boszudat,  igazságos  hara- 
godat !  Ne  engedd  meg,  hogy  undok  kezek  bemocs- 
kítsák  lakodat !  Bocsáss  meg  népednek,  mely  a  tied ; 
és  ha  áldozatra  van  szükség,  ah  én  Istenem,  fogadd 
méltatlan  szolgádat,  méltatlan  képviselődet  Irgal- 
mazz, én  Istenem !  irgalmazz,  kérlek ;  és  bármi  tör* 
ténjék  is,  legyen  meg  szent  akaratod  !< 

Cadorna  a  támadást  szeptember  20.  reggel  öt 
^rára  tűzte  ki.  A  fötámadást  6  maga  Éjszak-Keleten 
a  Porta  Pia  és  Salára  ellen  vala  intézendő.  Evégre 
ütegeit  fölállitá  az  Albani-  villánál  és  Macciolini- 
villa  mögött  Keleten  a  Porta-Maggiore  ellen  mű- 
ködni Ferrero  föladata  yala ;  ^)  Délen  a  Porta  San 
Oiovanni  ellen  Angioletti  és  Nyugaton  Trasteverevel 
szemben  Bizio  hadteste  yala  fölállitva. 

Pont  öt  órakor  az  ostromtűz  megnyittatott  a 
TreArchi  ellen.  Három  ellenséges  üteg  működött. 
Miután  a  kapun  rés  vala  lőve,  Castella  vezénylőhöz 
parancs  érkezett  fehér  zászló  kitűzésére.  A  kaput 
védelmező  pápai  osztály  délben  a  Porta  Maggioréhoz 
rendeltetett 

Egyidejűleg  megindult  az  ágyúzás  a  Porta 
íjan-Giovanni  ellen,  melyet  a  hős  Oharette 
védelmezett  Az  ellenséges  ütegek  a  Matteis-szőUő- 
ben  az  albanói  ut  mellett  valának  fölállítva.  A  tüzet 
Oharette  élénken  viszonozta.  Angioletti  kénytelen 
volt  a  frascati-i  és  albanói  utak  találkozásánál  tar- 
talék-üteget fölállítani.  A  kapuszárnyakat  megemé^z- 


*)  Ez  intézkedés  utolsó  pillanatban  oda  módosittatott, 
hogy  Ferrero  a  Porta  Tre  Archi  ellen  mfiködjék,  melyen  a 
▼asut  megy  a  Tárosba. 


342  RÓMA  ELLENSÉGES  ELFOGLALÁSA. 

tette  a  tűz,  de  a  falak  még  kevés  kárt  szenyedtek. 
midőn  Charette  is  parancsot  kapott  fehér  zászló  ki- 
tűzésére és  visszayonalásra. 

Angioletti  a  Caecilia  Metella  sirja  vldékérúl 
egyszersmind  az  appiai  útra  nyiló  San-Sebastiaco- 
kaput  is  löveté.  A  fehér  zászlót  pápai  parancsból  itz 
10  órakor  tfizték  ki. 

A  Tiber  jobb  partján  müködó  Bixio  a  Pandli- 
villa  közeléből  a  San-Pancrazio-kaput  ostromolta. 
Hat  óra,  harminczöt  perczkor  indult  meg  itt  az  ágyú- 
tűz. Egyúttal  számos  roncsát  a  városba  lövetett  és 
tetemes  kárt  okozott.  Dühében  több  kárt  tett  a  Tá- 
rosnak, mint  a  falaknak.  Tiz  órakor  a  fehér  zá%£ó 
kitűzése  véget  vetett  a  rombolásnak. 

A  főtámadás  a  Pia-  és  Salara-kapuk  ellen  vala 
irányozva.  Pedig  ez  vala  a  védműnek  leggyöngébb 
része.  A  Salara-kapu  be  levén  falazva,  a  Tiber  és 
Tre  Archi  közt  egyedül  a  Porta  del  Popolo  6s  a  Port» 
Fia  maradt  nyitva,  melyeket  réselt  csölöpmCLYek  föd- 
tek. Jobbról  a  Piatói,  az  úgynevezett  Maccao-tér  (á 
régi  campus  praetorianus)  ajánlkozott  alkalmas  véd- 
pontuL  A  Piától  a  Tiberig  a  véderőket  AUet  ezredes 
vezényelte. 

Néhány  perczczel  öt  óra  után  az  első  ellenséges 
ágyúgolyó  a  Piatói  jobbra  a  falba  hatolta  Ugyan- 
akkor Cadorna  csapatai  megtámadták  a  Pínciót. 
Kezdetben  a  védelem  elég  szerencsés  volt  Ealenc? 
óra  felé  a  pápai  csapatoknak  több  ágyűja  elrepedvén, 
a  tűz  viszonzása  mindig  lassúbb  lett,  mig  az  ellen- 
séges ágyúk  a  Pia-  és  Salara-kapuk  közt  jelentékenj 
rést  lőttek. 
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Cadoma  a  nyitott  résen  betörni  készült.  Ekkor 
(10  órakor)  a  pápaiak  Zappi  tábornok  parancsára 
kitűzték  a  fehér  zászlót  és  beszüntették  az  ágyúzást. 

Ennek  daczára  a  királyi  csapatok  berontottak 
és  a  pápaiakat  ölték,  bántalmazták,  és  behatoltak  a 
Quirinálig.  A  pápai  sereg  a  leonini  városrészbe  vo- 
nult, hol  azt  nem  üldözték. 

Róma  sorsa  el  volt  döntve.  Pápai  részről  a 
holtak  és  sebesültek  száma  összesen  74,  a  királyiak 
közöl  hivatalos  jelentés  szerint  138  volt. 

A  pápa  parancsára  Szent  Péterre,  az  Angyal- 
várra, az  Aventinre  és  a  Maria-Maggiorera  fehér 
zászlók  tűzettek  ki.Kanzler  alkudozás  végett  Carpegna 
és  Kiválta  törzstiszteket  küldé  Cadornához.  Ez  kez- 
detben vonakodott  őket  elfogadni.  >Miután,  monda, 
katonáim  benyomultak  a  résen,  a  város  urai  vagyunk, 
alkudozásnak  tehát  nincsen  helye,  c  Végre  mégis  enge- 
dett, miután  támogatásukra  a  diplomatiai  képviselők 
is  megjelentek.  A  franczia  követ  kérelmére  Cadoma 
azonnal  kijelenté,  hogy  az  antibesi  légió  és  a  zuávok 
szabadok.  Elismeréssel  szólt  a  pápai  hadseregről,  mely- 
nek kitűnő  katonai  tulajdonait  becsülni  tanulta.  A 
megadás  föltételeit  Eanzler  tábornok  Cadomlival  az 
Albani-villában  személyesen  állapította  meg. 

Az  alku  pontjai : 

1)  Róma  városa  (azon  részt  kivéve,  melyet  Dél 
felé  a  San  Spirito  erődítményei  határolnak,  mely  a 
vatikáni  hegyet  és  Szent-Angyal-erődöt  magában 
foglalja  és  a  leonini  várost  képezi),  az  összes  hadszere- 
lés, zászlók,  fegyverek,  lőpor-raktárak,  minden,  mi  a 
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kormányzathoz  tartozik,   az  olasz  király  ö  íelsé 
csapatainak  átszolgáltatik. 

2)  Az  egész  helyőrség  katonai  tisztelett 
zászlókkal,  fegyverrel,  podgyászszal  yonul  eL  Kató: 
tiszteletadás  után  a  zászlókat  és  fegyrereket  kisz 
gáltatja ;  csak  a  tisztek  tartják  meg  karajokat^  Ioyuj 
és  minden  egyéb  sajátjokai  Először  elTonulnak 
idegen  csapatok;  ezeket  követik  a  többiek  csatáréi 
jök  szerint,  baljokat  a  főhöz  emelve.  Az  elvonu] 
holnap  reggel  hét  órakor  történik. 

3)  Az  idegen  csapatok  elkülöníttetnek  és  lege 
hazájokba  bocsáttatnak  az  olasz  kormány  költséc:^ 
mely  őket  holnaptól  fogva  vasúton  hazájok  határa 
szállíttatja.  A  kormánynak  tartatik  íonn,  Tajjon 
nyugdijra  való  igényt,  melyet  a  pápai  kormány  áli 
kibocsátott  rendeletek  szerint  képezhetnének,  teki 
tétbe  veszi-e  vagy  nem. 

4)  A  benszülött  csapatok  fegyver  nélkül,  de 
most  őket  megillető  zsolddal  rendelkezésre  állana 
A  király  kormányának  tartatik  fönn,  jövő  alkalma 
tatásuk  iránt  intézkedni. 

5)  Egyelőre  holnap  Civitavechiába  fognak  szi 
littatni. 

6)  Az  első  pont  alatt  foglaltak  szabályozásúi 
mindkét  részről  bizottság  neveztetik,  mely  egy  tüzei 
egy  mérnökkari  és  egy  élelmezési  tisztből  áll. 

A  pápai  hadsereg  feloszlatását  Kanzler  tábo 
nok  napiparancsban  tudata.  ^Elérkezett  a  végzett 
pillanat,  monda  ebben,  midőn  el  kell  válnunk,  s  a 
erőszaknak  engedve  lemondanunk  az  általunk  a  földú 
mindennél  szerettebb  szentszéknek  fölajánlott  szolg;í 


^m 


-V 


1)  Ez  IX.  Fiúsnak  szeptember  1 9-ikéQ  Kanzlerhez  in- 
ézett,  fönnebb  közlött  levele,  melyről  a  katonaságnak  még 
lem  volt  tadomása. 


vj 
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latunkról.  —  Róma  elesett ;  bátorságtoknál,  hfiség- 
teknél,  bámulatos  összetartástoknál  fogva  becsülettel 
esett  el.  —  Némelyek  közöletek  kétségtelenül  panasz- 
kodni fognak,  hogj  a  védelmet  továbbra  nem  nyúj- 
tottuk ;  de  ö  Szentsége  egy  levele  mindent  fel  fog 
világosítani.  ^)  O  Szentsége  e  sorai  mindenkinek  vi- 
gasztalásul s  a  legszebb  jutalmul  szolgálandnak,  mely- 
ben a  jelen  körülmények  köt  részesülhetünk.  —  Eg}^- 
úttal  kötelességem  veletek  tudatni,  bogy  O  Szentsége,  ^^ 

hadseregétől  ez  erőszak  által  elszakíttatva,  fölment 
mindnyájatokat  katonai  eskütök  alóLc  . .  . 

A  pápai  hadsereg  példátlan  megaláztatások 
után,  melyeket  a  királyiak  részéről  türniök  kellett, 
Rómából  távozásuk  előtt  Kanzler  közvetítése  által 
kérték  a  pápa  áldását.  A  Vatikán  egyik  ablakja 
megnyílt,  melyben  IX.  Pius  fönséges  alakja  megjelent. 
A  pápa  áldásra  emelé  kezeit :  >Benedictio  Dei  Omni- 
potentis. . .  Az  áldás  végszavait  a  rajta  erőt  vett  zo- 
kogás fojtá  el.  A  félig  elájultnak  lehanyatlott  karjait 
fölfogá  a  környezet. 

Szeptember  21-től  23-ikig  a  pápai  katonák 
nind  elszállíttattak  Civitavecchiába. 


XXII. 
Róma  „bekebeleztetése''. 

A  (liplomatiai  kar  a  pápa  elÖtt.  —  A  szent  atya  szaTaL  —  ^ 
tonelli  tiltakozása  az  elfoglalás  ellen.  —  Cadoma  l>eTOiir..  • 

—  Koi*mány-junta.  —  A  pápa  levele  a  bibomokokhoz.  —  N' 
szavazás.  —  A  király  nyilatkozata.  —  Bóma  »bekebelezte:^ 

—  Yisconti  a  pápaság  jövendO  állásáról.  —  Antonellinek  tn 

adott  válasza.  —  A  pápa  kiigtató  levele. 

IX.  Pius  szeptember  19-ikén  este  megh&gy  > 
hogy  az  ostrom  megkezdésekor  költsék  föL  Erre  s^l 
volt  szükség ;  amint  az  ágyúk  megszólaltak,  a  p^:^ 
fel  volt  öltözve.  Azonnal  megjelent  több  hiborn » 
Antonelli,  Berardi,  Patrizi  és  Bonaparte,  a  szerzet^ 
rendek  főnökei,  kamarások,  főpapok  és  római  ner' 
sek.  A  szent  atya  óhajtására  Antonelb'  bibon^ 
meghívása  folytán  azonnal  megjelent  a  diplom&:> 
kar  is,  Arnim  grófot  kivéve.  Mindezek  jelen  volt&i  i 
pápa  miséjén. 

Kilencz  órakor  fogadá  a  diplomatiai  testülere' 
ekkor  Arnim  is  jelen  volt.  Fájdalom  tilt  arczán.  •< 
nyugalma  nem  hagyá  el.  Az  1848-ki  eseményeari 
való  visszatekintés  után  társalgás  közben  igy  szólt 

:>A  diplomatiai  testület  hasonló  körülményJ 
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cözt,  mint  akkor  a  Quirinálban,  ismét  körém  gyüle- 

[6Z6til  ■  •  • 

>Irtam  a  királynak ;  nem  tudom,  kezéhez  ju- 
ott-e  leyelem,  pedig  külügyminiszterének  czime  alatt 
:üldöttem  hozz&.  Hiszem,  hogy  kézhez  vette,  de  tado- 
Qással  nem  b!rok  róla . . . 

>Bixio,  a  hirhedt  Bixio  itt  van  az  olasz  hadse- 
eggel  Most  tábornok.  Azon  idfiben,  midőn  republi- 
:ánus  volt,  azon  szándékkal  foglalkozott,  hogy  Ró- 
nába vonalasakor  a  pápát  és  a  bibornokokat  a 
l^iberbe  öleti ...  Itt  van  San-Pancrazio  kapuja  előtt ; 
z  a  rész  leginkább  ki  van  téve.  Némely  házak  meg 
Dgnak  rongáltatni,  többi  közt  a  Torlonia-ház.  Tasso 
mlékeit^)  Olaszország  fölszabaditöi  veszélyeztetik; 
le  ezzel  ezen  emberek  nem  törődnek . .  .c 

Megemlékezvén  chili-i  útjáról  (1823.),  mely 
latt  őt  a  spanyol  hatóságok  letartóztatták,  midőn 
legérté  >a  pápa  függetlenségének  szükségété,  ekként 
)lytatá : 

» Tegnap  voltam  a  házban,  melyben  Krisztus 
ézus  elitéltetett ;  térdeimen  mentem  föl  a  Scala  San- 
In ;  nehezemre  esett  ez,  de  támogattak ;  végre  fol- 
itottam.  S  mig  ez  utat  tevém,  mondám  magamban : 
lolnap  Olaszország  katholikusai  talán  engemet  is 
litélnek,  filii  matris  meae  pugnaverunt  contra  me. 
ínyám  fiai  harczoltak  ellenem).  Sok  erőre  van  szűk- 
?gem ;  de  Isten  megadja  azt.  Deo  gratías . . . 

»Az  amerikai  papnevelde  növendékei  engedélyt 
értek  tőlem,  hogy  fegyvert  ragadhassanak.  Köszö- 

>)  A  San-Onufrio-kolostorban  a  San-Panorazio  kapu 
szelében. 
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neiet  mondtam  nekik,  és  meghagy&m,  hogy  csi 
kozzanak  azokhoz,  kik  a  betegeket  ápolják . . . 

>  Tegnap  visszatérvén  a  Scala  Sant&róK  Iá:  \ 
mind  a  zászlókat,  melyeket  £6ma  oltalmára  c^f-: 
gyűjtöttek :  angolokat,  amerikaiakat,  németeket  ^ 
törököket  is . . . 

» Midőn  Gaetából  visszaérkeztem,  tévé  a  p^; 
szomorúan  hozzá,  utamban  szintén  sok  zászlót  lárx 
melyeket  tiszteletemre  kitűztek.  Ma  másként  ^^ 
nem  énérettem  tűzik  ki  azokat . . . 

»Nem  a  társadalom  virága  kiséri  az  olaszom, 
midőn  a  katholikusok  atyját  megtámadják ;  kies:: 
ben  ugyanaz  ez,  mit  a  rómaiak  tettek  Caesar  tábor, 
menvén,  midőn  az  átlépte  a  Rubicont  A  Rubiai- 
van  lépve.  Fiat  voluntas  tua  in  coelo  et  in  terra  r- 
gyen  a  te  akaratod  mennyben  és  a  földön)  • . .  Ar 
abevégzett  tények  codexe  fog  következni.. ' 

A  város  erőszakos  elfoglalása  után  AntOL: 
bibornok  a  szent  atya  parancsából  az  idegen  bi*' 
mak  követei  előtt  ünnepélyesen  tiltakozott ') 

E  tiltakozást  az  olasz  társadalom  minden  : 
tályából  számos  más  követte.  ^) 

Szeptember  21-ikén  Cadorna  főtisztjei  é!t: 
Pia-kapun  ünnepélyesen  vonult  be  Bömába.  Ti" 
Emánuel  Cadornának  és  összes  csapatainak  meg  . 
gedését  fejezte  ki.  ^)  A  római  zsidók  sem  mulasz:. 


0  V.  ö.  B  o  u  8  8  e  1 :  Acte8  et  parolei  die  Pie  EL  F  -'- 
1874.  2.  s.  kk. 

•)  Szövegét  1.  Der  italienlsche  Baubzug  91.  8.  kk. 

^)  L.  u.  o.  153.  s.  kk. 

*)  Levelét  1.  Beauftbrtnál  i.  m.  507. 
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el  a  királyi  sereg  fővezérének  köszönetet  kifejezni 
rt,  hogy  a  pápa  világi  hatalmát  megsemmisítette.') 

A  Kómában  volt  forradalmi  elemek  a  Capito- 
non  gyűlést  tartottak,  azon  czélból,  hogy  kormány- 
í  juntát  válaszszanak.  Cadoma  azonban  a  44  tagból 
>  juntát  nem  fogadta  el,  hanem  a  rend  föntartá- 
a  a  Oapitoliomot  katonailag  megszállván,  a  44-ből 
^nnyolczat  választott,  s  ezen  uj  juntát  szeptember 
ikén  ünnepélyesen  be  is  igtatta.^)  A  juntának^ 
ly  ^Yictor-Emanuel,  Olaszország  királya  ő  Fel- 
^e«  nevében  működött,  egyik  első  teendője  vala  a 
renczi  kormánynyal  a  népszavazást  (plebiscitum) 
gállapitatni,  mely  október  S-ikára  tűzetett  ki.^) 

Ugyanazon  napon,  melyen  a  junta  a  rómaiakat 
pszavazásra  fölhívta,  t.  i.  szeptember  29-ikén,  a  pápa 
*ómai  szent  egyház  összes  bibornokaihoz  a  követ- 
zö  levelet  intézte : 

>A  mi  Urunk  Jézus  Krisztus,  ki  megaláz  és 
magasztal,  öl  és  megelevenít,  ki  megostoroz   és 


1)  Ugyanazon  zsidó  küldöttség  három  évvel  elObb  Sarti- 
I  ft^nczia  követnek  köszönetet  mondott,  hogy  Francziaor- 
tg  a  Mentanához  küldött  segély  által  a  pápa  világi  hatalmát 
tgmentette. 

')  A  íönemességböl  tagjai  valának  :  Gat^tani  Mihály  ser- 
>netai  herczeg,  Pallavicini  Ferencz  herczeg,  Sforza  Cesarini 
herczegi  Bnspoli  Emánuel  herczegi  Odescalchi  Boldizsár 
rezeg,  Bnoncompagni  Ignácz  piombinói  herczeg. 

3)  A  szavazás  alá  bocsátandó  minta  vala :  »Az  olasz  ki- 
iyhoz  való  csatlakozásunkat  akarjak  n.  Yictor-Emannel  és 
ódáinak  alkotmányos  monarchicns  kormánya  alatt.«  A  junta 
iptember  29-ikén  a  rómaiakhoz  intézett  proclamátióját  1. 
iauíTortnál  i.  m.  512. 
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meggyógyít,  nem  rég  megengedte,  hogy  ezen  Bja 
yáxosa,  a  p&paság  székhelye  ellenséges  kézbe  J3S$ 
az  egyh&z  birtok&nak  többi  részével  együtt^  ame 
y&rost  ugyanazon  ellenség  egy  ideig  jónak  lAtU  sa 
bitorolni.  Az  atyai  szeretet  érzete  által  vonzatTi  ú- 
retett  fiaink,  a  római  szent  egyház  bibornokai  irk 
kikben  legfőbb  apostolságunk  segédeit  teldntjüL  ■ 
elhatároztuk  gyászban  és  fájdalomban  nekik,  la:^ 
kötelességünk  hozza  magával,  és  lelkiismeretünk  sy 
sürgeti,  kijelenteni  szivünk  legbensőbb  érzelmeit  ^ 
lyek  szerint  a  dolgok  jelen  állapotát  nyiltan  me^: 
jük  és  roszaljuk 

>Mi,  kik  noha  méltatlanul  és  érdemetlen: 
földön  a  mi  urunk,  Krisztus  Jézus  helytartójakéc: 
ő  hatalmát  gyakoroljuk,  és  az  egyetemes  egyház  pt; 
tora  vagyunk,  most  tényleg  hiányában  ^  vagyunk  ü 
szabadságnak,  melyre  az  egyház  kormányzatához  - 
gainak  védelmezéséhez  foltétetlenül  szükségünk  m 
és  érezzük,  hogy  kötelességünk  e  tiltakozást  közre' 
csátani,  melyet  nyilvánossá  tenni  szándékozunk, h:r 
amint  illik,  azt  az  egész  katholikus  világ  ismerje. 

»S  midőn  azt  állitjuk,  hogy  e  szabadságtól  t: 
jesen  meg  vagyunk  fosztatva,  elleneink  nem  m': 
hatják,   hogy    panaszunknak  és  nyilatkozatunkéi 
alapja  nincsen.  Mert  minden,  józan  észszel  biró  em 
fölfogja  és  meg  fogja  vallani,  hogy  nem  birván  tő': 
azon  fő  és  szabad  hatalommal,  melyet  világi  fejeo 
miségünk  jogánál  fogva  a  nyilvános  közlekedés,  \eU- 
levelek  szállítása  fölött  is  gyakoroltunk,  és  nem  b 
hatván  oly  kormányban,  mely  e  hatalmat  magii 
ragadta,  valóban  meg  vagyunk  fosztatva  aszüksé:  • 


RÓMA    B£KEB£L£ZT£TÉS£.  351 

zavartalan  alkalomtól^  a  teljes  szabadságtól  azon 
yek  vezetésére,  melyeket  tárgyalnia  és  elintéznie 
11  Krisztus  Jézus  helytartójának,  a  hívek  közös 
jrjának,  kihez  fiai  az  egész  világból  fordulnak. 

>£zen  észrevételünket  egy  ujabb  eset  még  in- 
.bb  megerősíti :  a  vatikáni  palotánkból  kimenőket 

uj  kormány  katonái  megmotozzák,  tudni  akarván, 
ncs-e  ruhájok  alatt  valami  elrejtve.  Ezen  eljárás  el- 
a  tiltakozás  történt,  mire  azzal  mentegették  magu- 
it,  hogy  tévedés  történt.  De  ki  nem  tudja,  hogy  ha- 
nló  tévedések  mily  könnyen  ismétlődhetnek  és 
unhatnak  másokat  maguk  után  ? 

>  Azonfelül  e  városban  nagy  veszély  fenyegeti  a 
>zoktatást  Rövid  idő  múlva  a  római  egyetemben 
egkezdődik  az  iskolai  év.  Ezen  intézet,  melyet  kö- 
A  ezerkétszáz  i^*ű  látogat,  mely  eddig  a  rend  és 
y^ugalom  példányképe  és  egyetlen  menedéke  volt 
ínyi  becsületes  és  keresztény  szülőknek,  kik  oda 
etikát  a  megromlás  veszélye  nélkül  küldték  tanulni, 
sen  intézet  az  alkalmazandó  tanárok  hamis  és  téves 
initása  és  szelleme  folytán  előreláthatólag  oly  álla- 
otba  fog  esni,  mely  a  régitől  nagyon  különbözik. 

>  Továbbá  kijelentették,  hogy  a  fönnálló  törve- 
y^ek  Bóma  megszállása  után  is  teljességökben  és 
)rthetlenségökben  fönn  fognak  állani,  de  ellentétben 
íen  kijelentéssel  átkutatják  a  város  plébániáinak 
nyakönyveit,  és  nincsen  kétség,  miszerint  ez  azért 
^rténik,  hogy  fölvilágosítást  nyerjenek  a  katonai 
sszeirások  jegyzékének  kiállításához,  és  egyéb  czé- 
)kra,  melyeket  nem  nehéz  eltalálni. 

»Ezekhez  járul,  hogy  üldözések  és  bántalmazá- 
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sok,  melyek  boszuv&gyból  és  pártgyülöletből  ford^- 
tak  elő,  büntetlenül  maradnak,  8  ugyanazon  bfintetlec- 
ség  biztosíttatik  mindazon  rút  és  méltatlan  meggjir 
l&ztatásoknak ,  melyekkel  a  társadalom  és  yalü' 
körül  kiváló  érdemekkel  biró  katonáink  hfi  sereffr 
minden  tisztes  ember  fájdalmára  illették. 

»yégre  az  egyházi  javakra  vonatkozó  nem  r^ 
megjelent  szabályzatok  és  rendeletek  eléggé  jellemri 
a  bitorlók  szándékait.  Azért  mindezen  már  befejezer 
és  még  gonoszabb  bekövetkezendő  dolgok  ellen  leg- 
főbb hatalmunknál  fogva  tiltakozni  kívánunk,  vakni::' 
tiltakozunk  Jidlenleg  ezen  levelünk  által,  melyben  t^ 
led,  szeretett  fiunk,  és  a  római  szent  egyház  minder 
egyes  bibornokával  a  röviden  jelzett  részleieket  k'*- 
zöltük,  többiben  föntartván  magunknak,  hogy  mim 
erről  más  alkalommal  bővebben  szóljunk . .  .€  i) 

Róma  uj  urai  gondoskodtak,  hogy  az  október 
2-iki  szavazás  javokra  dőljön  el.  Szavazási  jog?:, 
csak  született  rómaiak  bírtak.  Az  Olaszország 
ban  elszórt  rómaiakat  a  kormány  saját  költségén  szál- 
litá  az  örök  városba.  De  rómainak  igazolás  nélk-i 
elfogadtatott  mindenki,  ki  annak  jelentkezett  Ekként 
több  volt  az  >  alkalmi  római  <  (romani  per  occasioc': 
mint  a  valódi.  Oly  sok  gyanús  egyén  jelent  meg,  hogy 
Cadoma  kénytelen  volt  a  rend  föntartására  őijárato] 
kat  rendelni.  A  szavazási  szabályzat  szerint  a  szán- 
zásból  ki  valának  zárva,  kik  durva  gonosztettek  miad 
voltak  büntetve.  Gyakorlatban  azonban  erre  sei 
ügyeltek.  ^)   A  nép  félrevezetésére  a  porosz  királyn  J 

')  Az  eredeti  breve  teljes  szövegét  1.  Rel.  1870.  II.  31.  si 
')  V.  ö.  Der  italienische  Raubzug  209.  i 
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1.  Piushoz  intézett  koholt  levelet  terjesztettek,  mely 
>rint  Vilmos  király  a  legjobb  egyetértésben  van 
stvérévelaz  olasz  királylyal,  és  a  pápa  mellett 
nmit  sem  tehet  ^)  A  népet  kenyér  és  hűs  osztoga- 
{a  által  nógatták  a  szavazásra.  Többeket  megfizet- 
em hogy  »nem«-mel  szavazzanak,  mert  jól  tudták, 
gy  a  pápa  hívei  az  uralkodó  terrorismus  között  a 
ivazástól  tartózkodni  fognak. 

A  szavazásból,  mely  erkölcstelenségre  az  1859- 
1860-kit  fölülmulta,  kitűnt,  hogy  Rómában 
ízesen  szavazott  40831 ;  igennel  40785,  nem-mel 
.  Hasonlóan  ment  végbe  a  szavazás  az  1870-ben 
'oglalt  római  tartományokban.  A  szavazás- 
.k  október  7-ikén  kihirdetett  eredménye  szerint  az 
szefrt  szavazók  száma  volt  167,548  ;  szavazott 
15,291,  és  pedig  igen-nel  133,681,  nem-mel  1,507, 
88  szavazatjegy  volt  103. 

A  szavazás  eredményét  október  9-ikén  küldött- 
g  jelenté  Victor-Emanuelnek  Plórenczben.  Gaetani 
ihály  berezeg  beszédére  a  király  válaszolá :  >  A  ne- 
z  vállalat  végre  befejeztetett,  a  haza  megalakult 
Sma  neve,  a  legnagyobb,  mely  emberi  ajkon  hang- 
c,  ma  Olaszország  nevével  egyestü,  mely  szivemnek 
legdrágább  név.  A  népszavazás,  melyet  a  római 
p  oly  bámulatos  egyetértéssel  teljesített,  s  mely 
yetértő  örömmel  fogadtatott  a  királyság  minden 
izében,  újra  szentesíti  régi  nemzeti  szövetségünk 
ipjait,  8  újra  bizonyítja,  hogy  ha  sokat  köszönünk 
A  szerencsének,  még  többet  köszönünk  ügyünk  vi- 

0  E  levél  Bz5vegót  ós  valódiságának  hivatalos  tagadását 
leanfförtnál  i.  m.  513. 

I 

^üssy  :  IX.  Plus  pápasága  III.  r.  23 
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lágos  igazságosságának.  Az  akarat  szabad  beleegjr 
zése,  a  hű  ígéretek  őszinte  beváltása    alkotta  Kq 
Olaszországot,  és  előrelátásom  szerint,  eredményezte 
az  épület  betetőzését.  Most  az  olasz  nép  valóban  :in 
sorsának.  Annyi  századon  át  tartott  szétszóratás  utí: 
most  egyesülve  a  városban,  mely  a  világ    főván- 
volt,  kétségtelenül  a  régi  nagyság  nyomaiból  nj  nar 
ság  Ígéreteit  fogja  meríteni,  s  tisztelettel  övezem: 
azon  lelki  birodalom  székét,  mely  a  béke   zászl<v  * 
oly  távol  helyekig  kitűzi,  hol  azt  a  pogány  sasok  ü: 
nem  érték.  Én  mint  király  és  katholikus,.  midőn  t- 
hirdettetem  Olaszország  egységét,  továbbra  is  si'- 
akarat  által  Jelkesittetem,  hogy  biztosítsam  az  egjL  ' 
szabadságát  s  a  pápa  függetlenségét,  és  ezen  fin:  - 
pélyes  nyilatkozattal  önök  kezeiből  elfogadom  Bór 
szavazását,  s  azt  bemutatom  az  olaszoknak,  óhajts., 
•vajha  méltóknak  mutatkozzanak  őseik  dicsőségébe 
és  jelen  szerencséjökhöz.« 

Róma  és  a  pápai  állam  az  olasz  királysár' 
» törvény esen«  bekebeleztetett.  »1.  §.  Róma  és  a  r 
mai  tartományok  az  olasz  királyság  kiegészítő  rés: ' 
képezik.  2.  §.  A  pápa  megtartja  méltóságait, sértL"' 
lenségét  és  összes  fejedelmi  jogait.   3.  §.  Egy  ké>ól 
törvény  szentesítendi  még  területi  szabadságok  e^r? 
(lése  által  is  a  föltételeket,  melyek  a  pápa  függeil"? 
ségét  és  a  szentszék  lelki  hatalmának  szabad  gyaí 
latát  biztosítják.* 

Visconti-Venosta  október  18-án  Olaszországn 
külföldön  levő  képviselőihez  intézett  jegyzékben 
datá  az  egyházállam  bekebelezését  és  jelzé  a  pápa.4 
jövendő  állását. 
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» Olaszország,  monda  ebben,  utj&ban  Róma  felé 
újkor  egyik  legnagyobb  kérdésével  találkozik.  Az 
•og  kérdésben,  hogy  a  nemzeti  és  vallási  érzelem, 
szentszék  függetlensége  és  lelki  hatalma  a  modem 
^sadalom  szabadságai  közepette  oszhangzásban 
itassanak  meg. 

iMint  ön  a  király  válaszából  kivehette,  melyet 
'ómai  küldöttséghez  intézett,  Olaszország  érzi  egész 
gyságát  a  felelősségnek,  melyet  magára  vállal,  mi- 
n  kijelenti,  hogy  a  szent  atya  világi  hatalma  meg- 
int létezni.  Bátran  magunkra  vállaljak  ezen  fele- 
iséget,  mert  bizonyosak  vagyunk,  hogy  a  föladat 
^goldásához  pártatlan  lélekkel  fogunk,  és  a  leg- 
zintébb  tisztelettel  viseltetünk  a  kath.  népek  vallási 
zelmei  iránt. 

>01a8zország  föladata :  a  jog  eszméjét,  annak 
^szélesebb  és  legmagasztosabb  érteményében,  az 
yház  és  állam  közti  viszonyra  alkalmazni. 

»A  szent  szék  világi  hatalma  középkori  intéz- 
ínyeknek  végső  maradványa  volt.  Oly  időben,  mi- 
n  a  fejedelmiség  és  birtok  eszméi  világosan  még 
m  valának  elkülönítve ;  midőn  az  erkölcsi  háta- 
n  a  közvéleményben  hatályos  szentesítéssel  nem 
*t,  meglehet,  hogy  a  két  hatalom  összevegyítése  nem 
It  minden  haszon  nélkül.  De  a  mi  napjainkban 
ra,  hogy  valakinek  nagy  erkölcsi  hatalma  legyen, 
m  szükséges  nagy  államterülettel  és  alattvalókkal 
rnia....  A  minden  modern  állam  által  elvetett 
nyszer  vallási  dolgokban  a  pápa  világi  hatalmában 
iálta  végső  menhelyét . . . 

»Midőn  Bómát  Olaszország  fővárosává  teszszük; 

23* 
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első  kötelességünk  kijelenteni,  hogy  e^ségank  l 
végzésének  ténye  által  a  kath.  világ  vallásos  hitéb 
nem  fenyegettetik.  Minden  előtt  a  magas  állás,  z.-'.^ 
a  szent  atyát  személyesen  megilleti,  semmiben  >r.z 
fog  korlátoltatni.   Fejedelmi  jelleme,  minden  eg;-^ 
katb.  fejedelem  fölötti  előjoga,  mentességei  és  cítCI- 
tája,  melyek  őt  megilletik,  teljes  mértékben  bizt>: 
tatnak;   palotái  és  széklakai  a  területkivüliség  ki- 
váltságával fognak  bírni.   Magas  lelki  küldetés^L* 
gyakorlata  kétféle  módon   biztosíttatik:    szabad  - 
állandó  összeköttetés  által  a  hívőkkel  a  nuntiatiiri 
utján,  melyeket  a  hatalmaknál  továbbra  is  fönn  : : 
tartani,  —  továbbá  a  követségek  által,  melyeket  i 
hatalmak  a  szentszék  mellett  ezután  is  hitelesítői 
és  végre  s  minden  előtt  az  egyháznak  az  áUaa' < 
való  elválasztása  által ....   Hogy  a  hívőket  szái  1  - 
kainkra  nézve  megnyugtassuk,  és  meggyőzzük,  h  : 
épen  lehetetlen  volna  a  szent  szék    elhatározásari 
nyomást  gyakorolnunk,  és  megkísértenünk  a  vall:'i?t 
politika   eszközévé  tenni,  semmit  sem  vélünk  hatl 
lyosbnak,   mint  ha  az  egyháznak  államterületüüv  i 
teljes  szabadságot  engedünk.  .*) 

». . . .  Vizsgálat  alá  fogom  venni,  válaszold  eri 
Antonelli  bibornok  november  8-án  a  nuntius  V 
hoz  intézett  jegyzékében,  vájjon  >a  na^ytény*  küvr' 
kezményei,  mint  azt  Visconti-Venosta  ur  nevezi.  J 
helyett,  hogy  a  katholicismusra  kedvezők  legyenek., 
nem  vonhatják-e  és  nem  vonják-e  szüksógkópena-r 
gény   Olaszországban   maguk   után  a  katholicisir: 

0  Teljes  szövegét  1.   S  a  i  n  t-A  Ibin:  Captivité  de  ?. 
IX.  564.  s.  kk. 
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mlását?....  Kérdem:  vájjon  a  királyságban  már 
izzétett  egyházellenes  törvények;  vájjon  a  közer- 
ilcs  minden  elvének  saját  törvények  által  szentesi- 
tt  eltorzítása,  minden  szerzetesrendek  eltörlése,  az 
;y házjavak  lefoglalása,  a  püspöki  karra  vetett  békók, 
papnövendékeknek  a  katonaság  közé  való  besoroz- 
tása,  a  szentély  ama  szolgáinak  való  bebörtönözte- 
se,  kik  a  lelkiismerettel  ellenkező  törvények  előtt 
eg  nem  hajolnak;  az  akadály,  melylyel  a  vallás 
rakorlata  mindenütt  találkozik ;  az  istentelen  tanok, 
elyek  az  egyetemek  tanszékeiről  hirdettetnek  ugy, 
)gy  még  azt  is  tanítják,  miszerint  az  ember  majom- 
1  származik,  s  lelke  villanyból  van,  kérdem  :  vájjon 
kalmas  eszközök  lehetnek-e  arra,  hogy  a  vallásos 
itudat  föntartassék  és  a  kath.  társadalom  haladása 
éressék  ?  Kérdem  továbbá :  vájjon  az,  a  mi  az  olasz 
(apatok  bevonnlása  után  e  városban  történik ;  az  er- 
3lcstelenség,  melyet  itt  a  nép  között  terjeszteni 
;yekeznek ; . . .  a  papok,  egyházi  méltóságok,  sőt  ma* 
ínak  a  szent  atyának  rágalmazása ;  a  már  közzétett 
mdeletek,  melyek  által  vallásos  társulatok,  ájtatos 
ítézetek  és  káptalanok  javai  és  jövedelmei  megrövi- 
íttetnek  ;  a  többi  Olaszországban  már  fönnálló  egy- 
ázellenes  törvényeknek  Rómára  való  kiterjesztése 
zon  tények,  melyeknek  a  miniszter  ur  szerint  a 
atholikusokat  arról  kell  meggyőzniök,  hogy  vallásos 
'zületök  teljesen  tiszteltetik  ? . . . 

Es  a  nyújtott  garantiákra  nézve : 

»Hogy  az  olasz  kormány  valamely  Ígérete . . . 
linö  hitelt  érdemel,  eléggé  bizonyítják  a  zürichi  és 
illafrancai  szerződések,  az  összes  olasz  fejedelmek 
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rovására  eszközölt  bitorlások,  az  1864.  szeptenr^i 
conventio . . . 

> . . .  Es  yajjon  a  nyujtott  garantiák  képtár 
lesznek-e  a  pápa  függetlenségét  hatályosan  meg.'^ 
a  világi  hatalomnak  az  önkény  minden  útját  éhir-^ 
eltávolítani  az  összeütközéseket  ? .  •  Oly  hatalom,  m-. 
csak  engedményekből  él  és  működik, . .  ily  ha:i. : 
nem  él  saját  életet .. .  «^) 

A  szent  atya  november  elsején  az  összes  püv 
kökhöz  intézett  »Respicientes  ea  omnjac  encjcli.^ 
ban  összefoglalva  az  olasz  kormány  összes  erőszak ' 
kodásait,  hitszegéseit  és  tettetéseit,  s  a  római  inT>: 
szerzőit  és  részeseit  kiigtatta.  *)  ") 


')  Teljes  szövegét  1.  Bel.  1870.  IL  51.  52.  sz. 

«)  Szövegét  1.  Bel.  1870.  IL  44.  45.  az. 

*)  Az  encyclica  óvatosságból  Genfben  d joil:.- i 
A  lapokat,  melyek  azt  közölték,  az  olasz  kormány  let..  | 
tattá,  s  a  lefoglalást  igy  indokolta  :  »A  szent  atya  tadta.  ..  -^ 
lelki  hatalma  gyakorlatában  a  legkisebb  akadályt  8emtef:>:'^ 
útjába,  s  azért  okmányának  szükségképen  székhelyén  i^'l^ 
megjeleonie.  Minthogy  a  kormány  látta,  hogy  a  pápai  ókz^  i 
mely  megjelenhetett  volna  Bómában,  külföldről  hozatott  >?  -i 
alaposan  nem- valódinak  tartotta,  és  mint  ilyent  lefoglsil-  < 
mind  a  törvén^',  mind  a  szent  atya  személye  iránti  ti^zte'.T  I 
(!),  ki  egy  külföldi  nyomdász  üzérkedése  által  compronii:'  ' 
uak  látszott  !  !c. 


XXIII. 
A  garantía-törvény  és  IX.  Pius  pápai  jubileuma. 

l  pápa  maradásának  kérdése.  —  A  »garantia<-törvéDy.  — 
Snnek  méltatása.  —  £  törvényt  visszaatasító  encjcUca.  —  A 
^nirinál  elfoglalása.  —  Antonelli  tiltakozása.  —  A  szent  atya 
pápaságának  negyedszázados  jubileuma.  —  Mozgalom  a 
cath.  világban.  —  A  magyar  küldöttség.  •—  Kegyeletes  aján- 
ilékok ;  arany  trón.  —  A  Victor-Emanuel  üdvkivánatait  tol- 
mácsolni óhajtó  tábornokokat  a  pápa  nem  fogadja  el.  —  A 
Bzent  atyának  erre  vonatkozó  szavai.  —  Az  olasz  kormány 
jubileum-ülO  tüntetése  elmarad.  —  Az  olasz  katholikusok 
küldöttsége  a  szent  atyánál.  —  Ennek  a  küldöttséghez  in- 
tézett beszéde. 

Az  1870.  szeptember  20-ika  utáni  római  állapot 
után  újra  előtérbe  állott  a  kérdés:  Rómában  ma- 
radjon-e IX.  Pius,  vagy  valamely  katholikus  hatal- 
masság vendégszeretetét  vcgye-e  igénybe. 

Ha  a  pápa  ez  utóbbira  hajlandó  lett  volna  is,  a 
kath.  államok  belviszonyai  alig  jogosíthatták  azon 
reményre,  hogy  legfőbb  lelki  hatalmát  kebelökben 
teljes  szabadsággal  és  függetlenséggel  gyakorolhatja. 
Spanyolország  forradalomban  volt ;  a  levert  Franczia- 
országra  ^)   a    győzelmes    Poroszország    gyakorolt 

0  Hogy  Tbiers,  franczia  köztársasági  elnök  mennyire 
tartott  attól,  hogy  IX.  Pius  Francziaországot  választja  men- 
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nyomást;  Ausztria-Magyarországban  Beust  gró^. 
az  úgynevezett  »liberális,«  lényegében  anti-katholüi:.' 
irány  emelkedett  uralomra.  *) 

Biztos  menhelye  IX.  Fiúsnak  a  Vatikánki 
bizonyára  nem  volt.  Fordult  elö  eset,  bogy  a  Vatikli 
ablakain  mutatkozókra  a  künn  őrt  álló  királyi  katoiiií 
fegy verőket  emelek;  sőt  élete  ellen  törtek!*)  !»- 
mindezeknél  lényegesebb  volt,  hogy  fuggetienség 
biztositékával  nem  birt.  Fejedelemséggel  nem  birráL 
szabadsága  a  hódító  önkénjétől  függött. 

Egy  küldöttségnek  adott  válaszában  maga> 
fogolynak  mondotta  magát  Vonatkozással  a  naj 
evangéliomra  (Sz.  Jánosról)  monda :  *En  nem  vag}  ;i 
Keresztelő  János,  nem  tartózkodom  a  pusztábac^ 
uem  vagyok  bebörtönözve  a  szó  közönséges  értemé 
nyében,  mert  ajtómban  nem  állanak  börtönörök:  de 
be  vagyok  börtönözve  erkölcsileg,  mert  lebetetlei 
kimennem  anélkül,  hogy  személyem  és  méltóságé  el 
megsértésével  ne  találkozzam.  Ha  bántalmazzák  r 


helyül,  kitŰDik  1871.  június  16-ikán  a  szent  atyához  intéz^': 
leveléből.  Eómából  Harcourt  gróf  által  értesülvén,  hogy  ? 
szent  atya  Francziaországba  szándékozik  vonulni,  szabadkozik 
e  megtiszteltetés  ellen,  melyet  minden  elOtt  Olaszország  fogi 
rósz  néven  venni,  s  bonyodalmakat  vonna  maga  után,  melyek 
a  szerencsétlen  ország  bajait  még  növelnék.  (A  levél  szöveg^: 
1.  Saint-Albin  :  Captivité  de  Pie  IX.  307  —  308.) 

')  Ismeretes,  hogy  Andrássy  Gyula  gróf,  Beu-* 
utóda  a  külügyminiszterségben  1872.  januárban,  egy  elÖ::t 
megjelent  kath.  küldöttségnek  azt  válaszolá :  »N9m  ismertk 
katíi.  államot,  Ausztriát  sem  véve  ki,  mely  a  pápának  a  Tat.- 
káunál  biztosabb  menhelyet  adhatna.* 

2)L.  Dr.  Rüttjes:  Pius  IX,  Neu-Ulm,  1875.  777. 
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ryszerii   áldozárt,   annál  inkább    bántalmaznának 
1  gémet,  c  i) 

A  pápa  uj  helyzete  folytán  tagadhatlanul  szóba 
»tt  IX.  Pius  esetleges  távozása  Rómából.  Különösen 
[arcourtnak  volt  e  tárgyban  jegyzékváltása  a  franczia 
3ztársa8ág  elnökével.  ^)  Róma  invasiójának  első 
lejében ,  bár  a  pápa  egyelőre  a  Rómában  maradás 
lellett  nyilatkozott  y  a  kérdés  nem  látszott  végleg 
Idöntöttnek. 

Az  olasz  kormány,  melynek  az  1871.  február 
•ikán  szentesített  törvény  szerint  székét  legkésőbben 
871.  júniusban  kelle  Rómába  áthelyeznie,  ')  hogy  a 
ath.  világ  elQtt  a  pápa  lelki  hatalmának  tisztelő - 
?ként  tüntesse  föl  magát,  az  október  2-ikán  eszközölt 
épszavazáskor  tett  Ígéretéhez  képest  »a  pápa  füg- 
etlensége,  és  a  szentszék  lelki  hatalma  szabad  gya- 
orlatának  biztosítására «  kiadá  az  úgynevezett  »ga- 
a  n  t  i  a-törvényt,«  noha  azt  a  pápa  még  szentesítése 
lőtt  elitélte  és  kárhoztatta.  ^) 

A  garantia-törvény,  melyet  a  kormány  1870. 


')  L.  Civ.  Catt.  1872.  ser.  VIIL  vol.  V.  235. 

*)  L.  u.  o.  111,  8  kk.  1. 

«)  A  törvény  szövegét  1.  Civ.  Catt.  1871.  s.  Vili.  v.  I. 
.21—623. 

*)  » Az  engedmények,  melyeket  garantiáknak  ne- 
cznek,  melyekben  valóban  nem  tudni,  a  képtelenség  na- 
gyobb-e,  vagy  alattomosság  és  gúny,  oly  találmány,  mely ly el 
i  subalpini  kormány  fejei  hossza  idO  óta  hasztalanul  fáradoz- 
tak.«  IX.  Fiúsnak  Patrizihez  1871.  márczius  2-ikán  intézett 
)rev«jében.  L.  Civ.  Catt.  1871.  s.  VIII.  v.  II.  90—91. 


362  A  GARANTIA-TÖRYÉNY 

deczember  9-ikén  adott  a  parlament  elé,  *)  a  trli. 
pedig  1871.  május  13-ikán  szentesitetty  két  czii&K 
és  19  czikkelyböl  áll. 

Az  I.  czim  (a  pápa  és  a  szentszék  előjogai)  V 
czikkelyböl  áll.  1)  A  pápa  személye  szent  és  sérti 
tétlen.  2)  A  pápa  személye  iránti  merénylet,  az  en^ 
yaló  fölhivás  azon  módon  büntettetnek,  mint  a  kii^; 
személye  elleni  merényletek  és  az  ezekre  yaló  ful 
vasok.  3)  Az  olasz  kormány  a  királyság  terüle:': 
megadja  a  fejedelmeket  megillető  tiszteletet,  és  ííc- 
tartja  a  kath.  fejedelmek  által  elismert  tiszteletk. 
kiváltságait.  A  pápa  föntarthatja  az  eddigi  számn 
test-  és  palotaöreit.  4)  A  szentszék  számára  ^ 
3.225,000  lira  jövedelem  biztosíttatik.  Ezen  ösfit: 
épen  ugy,  mint  mely  a  római  költségvetésbe  ily  a:- 
alatt  van  bejegyezve:  apostoli  paloták,  bibomoii 
collegium,  egybázi  congregatiók ,  államtitkárság  ^ 
külképviselet,  —  a  pápa  föntartására ,  a  szents:-^ 
különféle  egybázi  szükségeinek  födözésére,  rendes  ^ 
rendkivüli  szükségekre,  az  apostoli  palot&k  8  a  be:* 
zajok  tartozók  őrizetére,  az  őrök  fizetésére,  jutalci 
zására,  nyugdijazására,  ugy  szintén  a  mnzeomok  -^ 
könyvtárak  rendes  föntartására  és  őrizetére,  az  ezrí 
körül  alkalmazottak  fizetésére,  jutalmazására,  nyt 
dijazására  szolgáland.  —  Ezen  adományozás  (do:^- 
tione)  mint  örök  és  elidegenítbetlen  járadék  a  ki:- 
adósság  nagy  könyvébe  iratik,  az  egyház  szükségeireL 
födözésére,  széküresedés  alatt  is  fizettetik.  E  járaJt* 
minden  adótól  és  egyéb  tehertől  ment,  s  nem  ke^e^ 

0  Az  eredeti,  de  a  parlament  által  tetemesen  módosít  *: 
javaslat  szövegét  1.  Bel.  1871. 1.  22.  és  31.  sz. 
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bittethetik  meg  akkor  sem,  ha  utóbb  a  kormány  a 
muzeumok  és  könyvtárak  költségeinek  terheit  magára 
vállalná.  6)  A  fönnebbi  adományozáson  kivül  a  pápa 
bírja  a  yatikáni  és  laterani  apostoli  palotákat  a  hoz- 
zá jok  tartozó  épületekkel,  kertekkel  és  területekkel, 
úgyszintén  aCastel-Gandolfo  villát  a  hozzátartozókkal. 
Nevezett  paloták,  villa  és  hozzátartozók,  valamint  a 
muzeumok,  könyvtár  és  az  azokban  levő  művészeti  és 
régészeti  gyűjtemények  elidegeníthetlenek,  adómen- 
tesek, és  kisajátítás  alá  nem  eshetnek.  6)  Pápai  szék- 
üresedés alatt  bármely  birói  vagy  politikai  hatóság 
nem  korlátozhatja  vagy  akadályozhatja  a  bibomokok 
személyes  szabadságát  A  kormány  gondoskodik,  hogy 
a  conclavék  és  közzsinatok  semmi  küleröszak  által  ne 
zavartassanak.   7)  Semmiféle  közhivatalnok  vagy  a 
katonai  hatalom  képviselője  hivatalos  eljárásban  be 
nem  mehet  oly  palotákba  vagy  helyekre,  melyek  a 
pápa  rendes  vagy  ideiglenes  lakhelyéül  szolgálnak, 
YEgy  melyekben  conclave,  közzsinat  van  összegyüle- 
kezve, ha  csak  erre  a  pápától,  conclavétől  vagy  zsi- 
nattól fölhatalmazást  nem  nyerne.  8)  Tisztán  lelki 
illetékességgel  biró  pápai  congregatiók  hivatalaiban 
papírokat,  okmányokat,  könyveket,  lajstromokat  vizs- 
gálat alá  venni  vagy  lefoglalni  nem  szabad.  9)  A  pápa 
lelki  tisztje  összes  működéseiben    teljesen  szabad ; 
ugyanazon  tisztje  összes  okmányait  kifüggesztetheti 
a  római  bazilikák  és  templomok  ajtaira.  10)  Azon 
egyháziak,  kik  Rómában  a  szentszéknek  a  lelki  ügyek 
köréhez  tartozó  működésében  cselekvő  részt  vesznek, 
a  közhatalom  részéről  semmiféle  zaklatásnak,  üldö- 
zésnek kitéve  nincsenek.  Az  idegen  származású,  de 
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hasonló  minőségben  a  szentszék  mellett  működő  sze- 
mélyek a  királyság  töryényeinél  fogra  az  olasz  pol- 
gárokat megillető  személyes  oltalomban  részesübek. 
11)  A  külkormány oknak  ő  szentsége  melletti  köTete. 
az  egész  országban  mindazon  előjogokat  és  szabsi- 
Ságokat  élvezik ,  melyek  nemzetközi  jog  szerint  k 
diplomatiai  képviselőket  megilletik.  O  szentségécek 
a  külkormányoknál  levő  követei,  midöo  küldetések 
helyére  mennek  vagy  onnan  visszatérnek,  az  orszk 
területén  ugyanazon  kiváltságokat  és  szabadalmak&i 
élvezik.  12)  A  pápa  az  olasz  kormány  minden  beavat- 
kozása nélkül  az  egész  kath.  világ  episcopátasávi 
szabadon  közlekedik.  E  végre  megengedtetik,  hogy . 
Vatikánban  vagy  más  székhelyén  maga  által  választct: 
hivatalnokokkal  postai  és  távirdai  hivatalt  állith&ssoi 
A  pápai  postahivatal  zárt  csomagokban  közlekedhe- 
tik  a  külföldi  hatóságok  postai  csere-hivatalaiTil 
vagy  leveleit  átszolgáltathatja  az  olasz  postánál. 
Mindkét  esetben  a  hivatalos  pápai  bélyeggel  ellátó:: 
jegyzékek  és  levelek  az  olasz  területen  bérmentesek. 
A  pápa  nevében  küldendő  futárok  külkorminjck 
futáraiként  tekintetnek.  A  pápai  távirda  az  állán 
költségére  összeköttetik  az  ország  távirdai  hálóza- 
tával. Az  ezen  hivatalból  származó,  s  mint  pápaiak 
hitelesített  távsürgönyök  ugy  tekintetnek,  mint  &z 
államiak,  s  bérmentesek.  Ugyanazon  előnyben  része- 
sülnek a  pápa  távsürgönyei  vagy  a  rendeletéből  kül- 
döttek ,  melyek  a  szentszék  bélyegével  ellátva  s: 
ország  bármely  távirdai  hivatalánál  bemutattatnak. 
13)  Róma  városában  és  a  suburbicarius  püspöki  ívJ/- 
kéken  az  egyháziak  nevelésére  és  oktatására  alapítit.' 
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papneveldék,  akadémiák,  coUegiumok  és  egyéb  kath. 
intézetek  továbbra  is  az  ország  iskolai  hatóságainak 
minden  beavatkozása  nélkül  egyedül  a  szentszéktől 
függnek. 

A  11.  czim  (az  állam  és  egyház  közti  viszonyok) 
czikkelyei:  14)  A  kath.  clerus  tagjainak  javára  a 
gyülekezési  jog  gyakorlatának  minden  megszorítása 
eltöröltetik.  1 5)  A  kormány  lemond  az  apostoli  le- 
gatiók  jogáról  Siciliában.  és  az  egész  országban  a 
nagyobb  egyházjavadalmakra  való  kinevezés  vagy 
előterjesztés  jogáról.  A  püspökök  a  királynak  esküt 
tenni  nem  tartoznak.  Nagyobb  és  kisebb  egyházja- 
vadalmak, Róma  városát  és  a  suburbicarius  püspöki 
székeket  kivéve,  csak  az  ország  polgáraira  ruház- 
hatók. A  királyi  kegy-urasághoz  tartozó  javadalmak 
kinevezésére  semmi  újítás  nem  történik.  16)  Az  egy- 
házi hatóságok  rendeleteinek  kihirdetésére  és  végre- 
hajtására a  királyi  exequatur,  piacet  és  a  kormányi 
helybenhagyás  minden  egyéb  alakja  eltöröltetik. 
Azonban,  mig  külön  törvény,  melyről  a  18.  §-ban  van 
szó,  másként  nem  intézkedik,  a  királyi  exequaturnak 
§s  piacetnek  alávetvék  ugyanazon  hatóságok  azon 
rendeletei,  melyek  az  egyházi  javak  rendeltetésére  s 
%  nagyobb  és  kisebb  javadalmak  adományozására 
ironatkoznak,  kivéve  a  Róma  városában  és  a  subur- 
bicarius székekben  létezőket.  Az  egyházi  intézetek 
fönnállására,  fönnállási  módjára,  úgyszintén  javaik 
elidegenítésére  vonatkozó  polgári  törvények  érvény- 
jen maradnak.  17)  Lelki  és  fegyelmi  ügyekben  az 
igyházi  hatóságok  intézkedései  ellen  fölszólalásnak 
ragy  fölebbezésnek  hely  nem  engedtetik,  sem  részökre 
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kényszer-végrehajtás  el  nem  ismertetik  s  meg  nec 
engedtetik.  Az  ily  rendeletek  és  intézkedések  hatálj- 
talanok^  ha  ellenmondáshan  állnak  az  álUim  töir!- 
nyeivel  vagy  közrendelettel ,  vagy  magánosok  jogait 
sértik,  s  ha  a  vétségek  rovatába  tartoznak,  a  büntet' 
törvények  alá  esnek.  18)  Az  egyházvagyon  újjászer- 
vezéséről, föntartásáról  s  kezeléséről  az  országban  j 
törvény  fog  gondoskodni.  19)  Mindazon  ügyekben. 
melyek  jelen  törvény  tárgyát  képezik,  minden  eiüz 
érvényben  levő  intézkedés,  amennyiben  e  törvénynye. 
ellenkezik,  hatályon  kivtil  helyeztetik.  ^) 

Az  olasz  kormány  tehát  a  pápának  cserében  -i 
világi  hatalomért  függetlenséget,  a  lelki  hatalom  szi- 
bad  gyakorlatát  ajánlotta.  Azonban  első  tekintet:: 
világos,  hogy  ha  IX.  Pius  a  garantia-törvényt  elf- 
gadja,  ezzel  nemét  az  alávetésnek  irja  vala  alá.  AIu- 
Ián  függetlenséget  kiváltságokat  csak  a  felsőbbállás . 
alárendelt  helyzetűnek  adhat.  Az  sem  vonható  ke:- 
ségbe,  hogy  azon  állam,  mely  kiváltságokat  ad,  azokit 
vissza  is  vonhatja;  a  pápa  függetlensége  tehát  min 
denkor  az  idöszerinti  olasz  kormány  és  parlamen: 
jóakaratától  függött  volna. 

Előre  látható  volt  tehát,  hogy  IX,  Pius  a 
neki  fölajánlott  garantiát  határozottan  visszautasít;  í 
Tette  ezt  az  1871.  2)  május  15-iki  >Ubi  nosc  en.v- 
clikájában. 

0  Teljes  szövegét  1.  Civ.  Catt.  1871.  s.  VII.  t.  C 
fiOl— 604. 

^)  Ezen  év  márczíus  1 1-ikén  Liguori  sz,  AI  fon: 
az   egyhÁz   tudorává   avattatott.  L.  182-ik  1. 
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»  ...A  subalpini  kormány,  hogy  félrevezesse  a 
.tbolikusokat  és  eloszlassa  aggodalmaikat,  bizonyos 
abads&gokat  és  kiváltságokat,melyeket  közönségesen 
irántiaknak  neveznek,  férczeit  össze,  hogy  azok 
ikünk  a  világi  fejedelemséget  pótolják,  melytől  a 
ndorkodások  hosszú  sora  és  apagyilkos  háború  által 
ütmünket  megfosztott.  .  . . 

*Ugy  vélttik,  hogy  az  apostoli  tisztünkből  folyó 
[)telességüuk  általatok  az  egész  világnak  kijelenteni, 
ogy  nemcsak  az  állítólagos  garantiák,  a  sub- 
Ipini  kormány  hiú  műve,  hanem  egyszersmind  a 
zimek,  tiszteletek,  szabadságok  és  bárminő  kivált- 
\gok,  és  bármit  ajánlhatnak  is  biztositéku],semmiként 
em  biztosíthatják  függetlenségünket  és  szabadsá- 
unkat  az  istenileg  reánk  ruházott  hatalom  gyakor- 
atában,  sem  az  egyháznak  szükséges  szabadságot 
aeg  nem  óvhatják. . . . 

>Azért  tett  eskünk  megsértése  nélkül  semmi- 
:ént  sem  járulhatunk  oly  kibéküléshez,  mely  jogainkat : 
(gyszersmind  Isten  és  az  apostoli  szék  jogait  meg- 
lemmisítse  vagy  kisebbítse,  s  ez  okból  most  tisztünkből 
olyó  kötelességünk  szerint  kijelentjük,  hogy  meg 
lem  engedhetjük,  el  nem  fogadhatjuk  soha,  mert 
neröben  lehetetlen  elfogadnunk  a  subalpin  kormány 
iltal  kigondolt  kiváltságokat  vagy  garantiákat,  bár- 
minő legyen  azok  tartalma,  sem  egyéb  ilynemüeket, 
bárminő  szentesítéssel  legyenek  is  ellátva,  melyek 
azon  ürügy  alatt,  hogy  szent  hatalmunkat  és  szabad- 
ságunkat oltalomba  veszik,  azokat  cserében  és  pót- 
lásul ajánlják  azon  világi  fejedelemségünkért,  melylyel 
az  isteni  gondviselés   az   apostoli  széket  ellátni  és 


368  A  GARANTIA-TÖRVÉNY 

megerösiteDÍ  kívánta,  s  melyet  számnnkra  jogos  éf 
megtámadhatlan  czimek,  és  több  mint  tizenegy  szá- 
zados birtoklás  biztosítanak.  Lehetetlen,  miszerin: 
mindenki  előtt  világos  ne  legyen,  hogy  ha  a  rónii: 
pápa  más  fejedelem  uralma  alá  hajtatnék,  ésapolJt:J 
rendben  valódi  fejedelmi  hatalommal  többé  nem 
bírna :  akár  személyét,  akár  tetteit  és  apostoli  tisztét 
tekintve,  nem  vonhatná  ki  magát  azon  uralkodó 
önkénye  alól,  kinek  alávettetnék,  s  ki  eretnekké  rap 
az  egyház  üldözőjévé  is  lehetne,  vagy  más  fejedelmek 
ellen  háborút  viselhetne. 

>Es  valóban  a  jelzett  garantiák  engedménje 
maga  nem  világos  bizonyíték-e,  hogy  törvényeke: 
akarnak  reánk  erőszakolni,  kinek  Isten  hatalmait 
adott  erkölcsi  és  vallási  törvények  hozására ;  reánk, 
kik  az  egész  világon  a  természeti  és  isteni  jog  értel- 
mezőjéül vagyunk  rendelve ;  törvényeket,  melyek  az 
egyetemes  egyház  kormányzatára  vonatkoznak,  s 
melyek  csak  a  világi  hatalom  által  s  annak  akarau 
szerint  tartathatnak  fönn  és  hajthatók  végre? 

»Mi  az  egyház  és  világi  társadalom  közti  vis2> 
nyokat  illeti,  jól  tudjátok,  Tisztelendő  Testvérét 
hogy  az  egyetemes  egyház  kormányzatára  szükséges 
összes  kiváltságokat  és  hatalmi  jogokat  szent  Péter 
személyében  egyenesen  Istentől  nyertük,  s6t  e  ki- 
váltságok és  jogok,  mint  maga  az  egybáz  szabad- 
sága, Krisztus  Jézus  vérének  gyümölcsei  és  vív- 
mányai. . .  . 

» Tehát,  amitől  Isten  óvjon.  Krisztus  vére  ellen 
vétenénk,  ha  beleegyeznénk  abba,  hogy  a  föld  fejedel- 
meitől fogadjuk  azon  jogokat,  melyek  a  mieink... 
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»A  keresztény  fejedelmek  az  egyháznak  fiai,  és 
lem  urai.  Szent  Anzelm,  cantorbery-i  érsek,  a  szent- 
jég és  tudomány  e  nagy  világossága  méltán  igy 
izólott  hozzájok :  ^Óvakodjatok  azt  hinni,  miszerint 
iz  egyház  ngy  adatott  nektek,  mint  a  cseléd,  hogy 
irának  szolgáljon;  az  egyház  ngy  bizatott  reátok, 
nint  védőre  és  oltalmazóra.  E  világon  Isten  semmit 
sem  szeret  annyira,  mint  egyházának  szabadságát,  c^) 

Az  olasz  kormány  ekkor  már  elfoglalta  volt  a 
quirináli  palotát.  S  mintha  ezt  is  a  nép  »ohaj- 
tására<  kivánta  volna  tenni,  1870.  november  6  ikén 
összegyűjtött  csőcselék  a  spanyol  térről  a  Quirinál 
felé  vonult,  folyton  kiáltva:  »Vogliamo  il  Quirinale!« 
(akarjuk  a  Quirinált).  Utána  két  napon,  november 
7-ikén  LaMarmora  tábornok,  Róma  parancsnoka 
Antonelli  bibornok-államtitkárhoz  levelet  intézett, 
melyben  jelenté,  miszerint  a  minisztertanács  >érett 
megfontolás «  után  egyhangúlag  elhatározta,  hogy  a 
quirináli  palota  államtulajdonnak  tekintendő.  Fölkéri 
azért  a  bibornokot  a  kulcsok  átadására  és  valakinek 
kiküldésére,  ki  a  leltározásnál  jelen  legyen. 

November  9-ikén  a  már  korábban  önkényüleg 
lepecsételt  ajtókat,  mint  Radet  tábornok  1809-ben 
tévé,  erőszakosan  föltörték.  Antonelli  ugyanaz  nap 
tiltakozott.  >  Valóban  meglepő,  irja,  hogy  a  miniszter- 
tanács birónak  tolja  föl  magát,  különösen  oly  palo- 
tára nézve,  mely  a  római  pápák  tulajdonát  képezi, 
általuk  lakhelyül  használtatik  s  azért  apostolinak 
neveztetik,  több  mint  száz  év  óta  nyári  lakásul  szolgál 


>)  Teljes  szöTegét  1.  Rel.  1871. 1.  44.  st. 
Füssy :  IX.  Pius.  pápasága  III.  r.  24 
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nekik,  hosszú  idő  óta  pedig  a  conclave  és  aposi  - 
secretariák  által  is  használtatik. ...  Mindazonáltal - 
liamarmofa  tábornok  nem  riadt  yissza  a  leggyaláií- 
tosabb  erőszakoskodástól;  alig  múlt  el  ugranis  - 
kijelölt  óra,  küldöttei  föltörvén  a  zárakat,  behatolta. 
s  elfoglalták  a  Quirinál-palotát ,  a  romai  pápí& 
birtokát.* ...  *) 

A  palota  átalakítására  egy  millió  lira  utakJ 
nyoztatott.  Humbert  herczeg  elfoglalta  a  szoba* 
melyben  VII.  Pius,  utóbb  IX.  Pius  lakott;  a  c:v 
clave-termet  tánczteremmé  alakították,  sőt  szinpai  t 
is  rendeztek  be. 

A  szent  atya  az  olasz  kormánynak  1870.  sk'- 
tember  20-ikt6l fogva  elkövetett  erőszakoskodásai': 
a  kath.  világ  minden  részéből  az  erőszak  elleni  ti'-U- 
kozások ,  ^)  másrészt  személye  és  az  apostoli  szentsz^^ 
iránti  hűség  nyilatkozataival  találkozott.  Kiváló  jíI- 
kalmat  szolgáltatott  erre  1871.  június  16-ika,  mid': 
a  kath.  világ  IX.  Pius  pápaságának  negyedszázada 
jubileumát  megülé. 

Szent  Péter  apostol  Kómában  25  évig.  1-* 
hónapig  és  hét  napig  kormányzott.  Altalános  Tél?- 
ménynyc  vált,  hogy  szent  Péter  kormányzati  éréi: 
egy  pápa  sem  éri  el.  Innen  az  uj  pápa  beigtatásak-: 
a  szokászos  fölkiáltás :  >BeatÍ8sime  Páter,  annos  S. 
Petri  non  videbis.«  S  valóban  IX.  Piusig  apájáx 
hosszú  sorozatában  csak  huszonhárom  találkozott,  tl^ 

0  Szövegét  I.  Rel.  1870.  11.  44.  sz. 

=)  Simor  János  lierczegprimásnak  Kóma  elfoglal  *-»■ 
rúl  szóló  levelét  1.  Rel.  1870.  11.35—37.  sz.  — AQuiri:' 
elfoglalásáról  u.  o.  1871.  I.  2.  sz. 
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tizenöt  éven  túl,  és  csak  kilencz,  kik  húsz  éyen  túl 
uralkodtak.  *)  IX.  Pius  volt  az  első  pápa,  ki  sz.  Péter 
apostolfejedelem  kormányzati  éveit  elérte.  ^) 

Ezen  kath.  egyház  évkönyveiben  példátlanul 
álló  esemény,  mely  iránt  az  érdeklődést  a  kath.  vi- 
lágban IX.  Pius  és  általán  a  pápaság  helyzete  még 
inkább  fokozta,  uj  fénybe  helyezte  a  világ  minden 
részeiben  levő  episcopatus,  clerus  és  hivek  egységét,  Sp^ 

hűségét  a  pápához  és  szentszékhez,  valamint  áldozat-  '^^ 

készségét  pótlásában  az  olasz  kormány  adnexiói 
folytán  elvesztett  pápai  jövedelmeknek,  szeretet- 
illéreivel  igyekezvén  a  pápának  lehetővé  tenni  az 
ígyházkormányzati  kiadások  födözését,  miután  IX. 
Pius  a  garantia-törvény  által  fölajánlott  civillistát  a 
bevégzett  tények  elismerése  nélkül  el  nem  fogadhatá. 

A  főpásztorok  világszerte  fölhívták  híveiket  a 
)ápai  jubileum  mennél  méltóbb  megülésére.  A  hivek 
világszerte  készültek  szeretetök  minél  fényesebb  nyil- 
vánítására. IX.  Pius  az  örömében  osztozóknak  az 
;nyaszentegyház  részéről  a  szokásos  föltételek  mellett 
eljes  bucsut  ajánlott. 

1871.  június  4-ikén  kelt  »Beneficia  Dei«  kez- 
letü  apostoli  iratában,  melyben  a  búcsút  engedé- 
lyezte, igy  szól:  » Annyi  viszontagság  között,  az 
rgalmas  Isten  oltalma  alatt  közeledni  látjuk  fölma- 
asztal  tat  ásunk    évnapját,    melyen   valamint   szent 

>)  Ez  utóbbiak :  I.  sz.  Szilveszter ,  nagy  sz.  Leo,  I. 
dórján,  III.  sz.  Leo,  III.  Sándor.  VIII.  Orbán,  XI.  Kelemen, 
1.  és  Vn.  Pius. 

«)  Sajátkópen  1871.  augusztus  23-ikán.  L.  erre  nézve 
ímor  J.  herczegprimás  levelét  Bel.  1871.  II,  23.  sz. 

24* 
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Péternek  utódja  lettünk  római  székén,    ugy.  no- 
érdemeinknél  fogva  tőle  fölötte  távol  állunk,  az  apor 
toli  szolgálat  tartamára  nézve  az  ö  éveit  elértük.  L 
bizonyára  az  isteni  jóság  uj,  különös   és  igen  L%r 
kegyelme,  mely  tizenkilencz  századon   át  szent  c  . 
jeink  hosszú  sorozatában  Isten  intézkedéséből  eg}>' 
nekünk  engedtetett.   Ebben  az  irántunki  isteni ; 
ságoak  annál  bámulatosabb  uj  bizonyitekát  ismer/, 
föl,  midőn  látjuk,  bogy  az  idő  folyamában  méh  ^ 
nak  találtattunk  üldözést  szenvedni  az  igazságért.  - 
midőn  tekintjük  a  bámulatos  kegyeletet  és  szeretet-" 
mely  az  egész  földön  a  keresztény  népet  lelke>:t: 
ezen  apostoli  szék  felé  vonzza.*  ^) 

A  küldöttségek  tisztelgése  közel  szeptembe  .. 
tartott.  Hazánkat,  sajátképen  a  Szent-László-Tár-  • 
latot  A  p  p  0  n  y  i  Albert  gróf,  Misiin  Jakab  n:. j; 
váradi  kanonok  és  Szoldatics  Ferencz  Rómáb 
élő  festőművész  hazánkfia  képviselte,  kiket  a  sí  : 
atya  a  tiroli  küldöttséggel  egyetemben  június  18-ik 
fogadott.  2) 

A  küldöttségekhez  sorakoztak  a  fejedeia.-'í 
kormányok  üdvözlő  levelei  és  táviratai.  Az  uraiktól  i 
sorából  maga  a  török  szultán  sem  maradt  ki.  Az  ü- 
vözlo  táviratok  száma  közel  1400-ra  ment.  *) 

n  Szövegét  1.  Rel.  1871.  I.  47.  sz. 

=)  A  p  p  o  n  y  i  A.  gróf  jelentését  1.  Kath.  Néplap.  I^ 
113.  8  kk. 

«)  V.  6.  II  Giubbileo  Pontificale  di  Pio  IX.  Cít.  l 
1871.  ?.  VIII.  V.  III.  129  —  172.  —  A  küldöttségeknek  ad  tt  v 
laszokat  :  Act»?s  et  paroles  de  Pie  IX.  58.  s  kk.  11.  —  A  :■:• 
tokát  1.  »L'  Őrbe  Cattolico  a  Pio  IX.  nel  suo  Giubbileo  Pj-" 
íicale,  Ivomn.  1871.« 
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Nem  volt  az  egész  kereszténységben  város^  sőt 
falu,  mely  a  pápa  jubileumát  lehető  fénynyel  meg 
nem  ülte  volna.  S  a  kereszténység  tekintettel  a  pá- 
paság anyagi  állapotára,  bővebben,  mint  valaha  igye- 
kezett filléreivel  az  egyház  közkormányzata  szüksé- 
geinek fodözéséhez  járulni.  Nem  volt  küldöttség, 
mely  Péter-filléreket  ne  vitt  volna  magával  Rómába, 
s  akik  az  örökvárosba  nem  zarándokolhattak,  illetékes 
kezek  által  juttatták  adományaikat  a  szent  atyához. 
A  pénzadományokhoz  különösen  templomok  számára 
szánt  ériékes  ajándékok  is  járultak.  Az  olaszok  arany- 
trónt készültek  a  jubiláns  pápának  fölajánlani,  melyet 
azonban  IX.  Pius  el  nem  fogadott  *) 

Maga  Victor-Emanuel  talán  kegyeleténél  fogva, 
talán,  hogy  a  világ  előtt  a  kath.  fejedelem  szerepét 
játszsza,  IX.  Fiúsnak  szintén  üdvkivánatait  kivánta 
tolmácsolni.  Június  16-ikán  a  király  küldöttje  Bertole 
Viale  tábornok  kérte  Antonelli  bibornokot,  hogy 
számára  kihallgattatást  eszközöljön  a  szent  atyánál, 
hogy  a  király  jókivánatait  tolmácsolhassa.  A  pápa  a 
tábornokot  nem  fogadta  el.  Eljárását  igazolták  az 
üdvözlő  bibornokokhoz  június  17-ikén  intézett  szavai : 
>Midőn  önöket  látom,  monda,  s  az  időre  gondolok, 

»)  A  pápa  óhajtása  volt,  hogy  a  tervezett  aranytrón  ér- 
téke a  katonaköteles  papok  kiváltására  fordíttassák.  »A  clerus 
képezi,  irá,  az  egyház  arany  székét. «  Szintngy  gyengédeden 
visszautasítá  az  olaszok  által  neki  fölajánlott  >nagy«  czimet. 
i  Három  pápa,  irá,  nyerte  el  a  »nagy<  czimet,  de  ez  csak  ha- 
láluk után  történt,  midÖn  az  emberek  Ítélete  már  biztosabb  és 
oyagodtabb  volt.  E  három  pápa  maradjon  nagy  mindnyájok 
íjkain  és  szivében. «  Cavaletti  marquishoz  intézett  levelét  1. 
&.ctes  et  paroles  de  Pie  IX.  84. 
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melyben  élünk,  eszembe  jut  Dáyid,  kinek  egy  láa 
fia  elyeite  trónját  és  saját  palotáját.  Hogy  a  lázat^i 
kezeibe  ne  essék,  számkivetésbe  kellett  mennie,  se: 
yedyén  az  alávaló  Szemei  bántalmait  és  káromUsi:: 
ki  őt  szerencsétlenségében  gúnyolta.  Hű  katonái  ^ú- 
menekültek,  6t  védelmezvén,  megosztván  vele  és  ei;- 
hítvén  szerencsétlenségéi  E  katonákban  önöket litii 
valamint  a    bántalmazásokban    és    káromlásokb 
látom  azon  lapokat,  melyek  Hómánkat  undokítjál 
Önök  ismerik  a  lázadó  fiú  sorsát,  hogyan  veszett 
bárom  döfés  alatt  nyomorultan.  Kivánom  annak  ': 
oly  igazságtalanul  kifosztott  és  üldöz,  e  három  dof 
de  nem  physikai,  hanem  az  isteni  kegyelem   bár ' 
döfését.  E  három  döfés  legyen  ámult  emléke. . 
elkövetett  igazságtalanságok  és  erőszakoskodások : 
jelen  megszivlelése,  mely  megértesse  vele  a  szer- 
esetlen  helyzetet ,  melybe  az  egybázat  és  annak  . 
székét juttatá ;  a  jövő  gondolata,  mely  figyelmr. 
tesse,  hogy  meg  kellend  jelennie  Isten  trónja  előtt 
szigorú  számot  adnia  minden  tetteiről.  Mi  nem  k 
vánunk  semmiféle  ellenségünknek  roszat,  nem  óhajt 
halálát,  hanem  hogy  megtérjen  és  éljen.c  *) 

Az  olasz  kormány  is  meg  akarta  a  jubileuiL 
ülni.  A  programm  már  készen  volt:  június   16-ikJ 
121  ágyúlövés   vala   Rómában   a  kath.  világ  m^r 
örömnapját  hirdetendő;  az  összes  palotákon  és  kC: 
épületeken  a  pápai  és  nemzeti  zászlót  testvéri  frir 


')  A  rósz  sajtóról  IX.  Pius   1871.  jún.   SO-ikán   Pat. 
"bibornokhoz  külön  levelet  intézett.  Szövegét  1.  Actes  eí  p 
roles  (le  Pie  IX.   74—76. 

')  Teljes  szövegét  1.  Actes  et  paroles  de  Pie  IX.  67.  s  r 
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ben  akarák  egymás  mellé  állítani ;  este  az  egész  város 
kivilágítása  vala  az  ünnepélyt  befejezendő.  E  tünte- 
téssel a  kormány  a  » szabad  egyház  a  szabad  állam- 
ban«-féle  elvnek  akart  tüntető  kifejezést  adni;  azonban 
a  cselekvési  párt  fenyegetőzése  folytán  programmja 
kiviteléről  le  kellett  mondania.  ^) 

De  ha  IX.  Pius  nem  is  fogadta  el  Victor- 
Emanuelt,  ki  őt  szent  Péter  örökségétől  megfosztotta, 
és  ha  az  olasz  kormány  vissza  is  vonta  ünneplési 
programmját :  Olaszország  népe  most  is  lelkesült  IX. 
Piusért ,  valamint  a  pápa  nem  szűnt  meg  Olaszor- 
szágot szeretni. 

Június  19-ikén  mintegy  400  előkelő  olasz  "id- 
vözlé  a  szent  atyát:  »Ha,  válaszolt  ezeknek  a  pilpa 
a  katholikus  világ  minden  részéből  a  szeretet  biz  - 
nyitékait  veszem,  .  .  még  sokkal  kedvesebbek  előttem 
azok,  melyeket  az  olaszok  nyilvánítanak,  mert  é  n  i  s 
olasz  vagyok.  E  szót  egykor  galádul  értelmezték. 
Midőn  a  quirináli  palotából,  melyről  most  azt  mond- 
ják, hogy  többé  nem  az  enyim,  megáldám  Olaszor- 
szágot ,  szavaimnak  oly  értelmet  tulajdonítottak, 
mintha  megáldottam  volna  a  forradalmat;  ezen 
értelmezést  bizonyos  tettek  követték,  melyeket  nem 
akarok  fölemlíteni,  de  melyek  azt  bizonyíták,  mily 
istentelenek  valának  a  gonoszok  czéljai.  En  azonban 
megáldottam  és  újra  megáldom  Olaszországot  azon 
jó  cselekedetekért,  melyek  e  földön  mindenütt  végbe- 
vitetnek; megáldom  a  lángoló  szeretetért,  mely  talán 
sehol   oly  nagy ,   mint  e  földünkön ,   s  mely  szeretet 


>)  St.  Albin  :  La  Oaptivité  de  Pie  IX.  265. 
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miatt  Olaszország  jó  katholíkusai  szenvedtek  s  miie 
szenvednek.  Megáldom  ezen,  annyi  martjr  Térére. 
áztatott,  minden  időben  annyi  szent  példája  íil 
megdicsőített  földet.*  . . .  *) 

Miután  a  katL  világ  hódolata  hónapokon  álu 
nyilvánult,  IX.  Pius  augusztus  5-ikén  kelt  »Saepe  i: 
hoc  diuturno«  encyclicájában  a  papságnak  és  hÍTer 
nek  a  szeretet-nyilatkozatokért  köszönetét  nyilvániti 
amely  encyclica  egyszersmind  hft  tükre  Ty_  Pius  é: 
zelmeinek  s  a  nyilvánult  kath.  mozgalomnak* 

>Mióta  Isten  ellenségei,  irá,  elfoglalák  vílái 
birtokát ,  hogy ,  ha  lehetséges  volna,  magán  Khs. 
tuson  és  az  egyházon  uralkodjanak,  ti,  t  testvére^ 
és  a  keresztény  nép  soha  sem   szüntetek    esedezi 
Istenhez,  kinek  a  szelek  és  tengerek  engedelmeskei- 
nek, hogy  csendesítse  le  a  vihart;  szintúgy  nem  szül- 
tetek sokasítani  szeretetek  nyilvánításait,  s  szeuTt- 
déseink  enyhítésére  minden  eszközt  fölhasználtatok 
De  mióta  megfosztattunk  e  várostól,  mely  az  eg*^^^ 
kath.  világ  fővárosa,  s  elnyomóink  önkénye  alá  estünk 
ti,  egyesülve  egyházmegyéitek  letöbb  hívével,  meg- 
kettőztettétek imáitokat,   és   gyakori  tüntetésekk':' 
szálltatok  sikra  a  vallás  és  igazságnak  hallatlan  vak- 
merőséggel letiprott  jogai  mellett. 

»Most,  midőn  szent  Péter  óta  uj,  és  a  roma: 
pápák  sorában  példátlan  esemény  által  Róma  szék 'íj 
apostoli  tisztünk  26-ik  évébe  léptünk,  örömötek  « ly 
fényes  bizonyítékait  adtátok  a  jótétemény  ért,  melyb  -a 
csekélységünk  részesült,  és  oly  kiválóan  bizonyítói- 


0  Civ.  Catt.  1871.  ser.  VIU.  voL  ÍII.  239. 
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.tok  a  mindenütt  virágzó  keresztény  család-életet, 
)gy  mélyen  meg  voltunk  hatva,  s  kivánatainkat  a 
bitekkel  egyesítve,  uj  erőt  merítettünk  az  egyház 
Ijes  diadalának  minél  nagyobb  bizalommal  való 
)várására.  Fölötte  jól  esett  szivünknek,  hogy  min- 
mütt  az  ájtatoskodók  számosabb  seregei  özönlöttek 
kiválóbb  szentélyekbe ,  s  hogy  az  egész  világon  a 
vők  nagy  számmal  csatlakoztak  pásztoraikhoz,  Isten- 
3k  hálát  adandók  a  jótéteményért,  melyben  bennün- 
3t  részesített,  és  hogy  közimák  és  a  szentségekhez 
iló  járulás  által  buzgón  kérték  az  egyház  győzelmét. 
^Fájdalmunkat  és  gondjainkat  nemcsak  enyhí- 
)tték,  hanem  örömre  változtatták  üdvözlő  leveleitek, 

számos  hódolat  és  jókivánat,  a  hiveknek  a  világ 
dnden  részéből  ismételt  idezarándoklása ,  kik  közt 
sámos  születésüknél  fogva  előkelők,  egyházi  és  világi 
léltóságokkal  fölruházva,  de  még  kiválóbbak  hitökre, 
seretetben  és  cselekvésben  egyesülve  ezen  város  és 
z  elfoglalt  tartományok  polgárainak  legtöbbjeivel, 
Ivol  országokból  is  idesiettek,  készséggel  kitévén 
iagukat  a  veszélynek  és  bántalmaknak,  melyekkel 
lagunk  is  illettetünk,  hogy  nyilvános  vallomást  te- 
yenek  az  ő  és  polgártársaiknak  irántunki  kegyeletes 
rzelmeiről.  Egyúttal  albumokat  hoztak  magukkal, 
lelyekbe  minden  nemzetből  százankint  és  ezrenkint 
ijátkezüleg  beírták  neveiket,  hogy  erélyesen  kár- 
oztassák  fejedelemségünk  elfoglalását,  s  annak  visz- 
zaállítását  követelték,  mit  a  vallás,  igazság  s  maga 

civilisatio  is  kivan. 

lEs  ezen  alkalommal  számunkra  az  alamizsna 
)  bővebben  érkezett,  mely  által  gazdagok  és  szegények 
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vetélkedve  sietnek  szegénységtinkön  segíteni.  Az  ali 
mizsnához  járultak  sokféle,  nagyszépségü  ajándék*  •: 
a  keresztény  művészetek  fényes  adója,  melyek  Isten:.. 
nyert  kettős  hatalmunknak :  a  lelkinek  és  kiráIvÍL-i: 
megfelelnek;  azonfölül  az  isteni  szolgálathoz  v^ 
ruhák  és  szent  edények  gazdag  gyűjteméoje,  iLr 
lyekkel  annyi  szegény  egyház  szükségein  segítl- 
tünk<.  Végül  a  föpásztorok  utján  köszönetet  mi<i 
szeretetükért  és  áldozatkészségökért  az  összes  Ll/i  - 
likusoknak.  *) 


0  TeJjes  szövegét  1.  Kel.  1872.  II.  16.  sz. 


XXIV. 
Az  ö-katholícismus  és  egyházüldözés  Németországban. 

Az  »ó-katholicismusc  megindulása.  —  DölUnger.  —  >ó-katho- 
liku9<  programm.  —  Kölni  congressus.  —  A  pápa  enoyclicája. 
—   Beinkens   püspökké  választatik.  —  A  pápa  ujabb  encycli- 
cája.   —  A  poroszországi   katholikusok   helyzete  a  vatikáni 
közzsinat  elött.  —  A  franczia-porosz  háború  utáni  fordulat.  — 
Centrum-párt.  —  Kath.  felirati  javaslat.  —  A  centrum-párt 
TdgyQ  Bómában.  —  A  katholikus  üldözés  megindítása  Német- 
országban. —  Az  iskola-felügyeleti  törvény.   —  Szószék -pára- 
graphns.  —  Hohenlohe    bibornok  mint   Németország    római 
követe.  —  Ezt  a  pápa  el  nem  ismeri.   —  Bismarcknak  a  pápa- 
választásra vonatkozó  levele.  —  A  jezsuiták  elleni  törvény.  — 
A  pápának  a  németországi  egyházüldözést  tárgyaló  encycli* 
cája.  —  Poroszország  teljesen  szakit  Rómával.  —  A  >májusi« 
törvények.  —  A  porosz  episcopatus  emlékirata.  —  A  hívek 
tiltakozása.  —  A  porosz  püspökök  kijelentik,  hogy  a  májusi 
törvényeknek  nem  engedelmeskedhetnek.  —  A  fnldai  körlevél. 
—  >iilamkatholikus«  fölirat.  —  A  porosz  kormány  közzéteszi 
a  pápa  levelét  a  porosz  királyhoz  és  ennek  válaszát.  —  A  ka- 
tholikusok levele  a  királyhoz.  —  Az  egyházüldözés  mind  éle- 
sebb jelleget  ölt. 

Az  egyetemes  zsinatoknak  mindig  az  rala  egyik 
közvetlen  hatása,  hogy  az  egyházban  a  konkoly  kivált 
a  búzából.  A  kevélység  és  az  erkölcsök  romlása  nem 
türé  az  egyház  souverain  tekintélyét,  valamint  nem 
türé  a  sző  valódi  értelmében  eszközlött  reformatiót* 
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A  mozgalom^  mely  máx  a  zsinat  előtt  főként  Xénif: 
országban  megindult,  sejtetni  engedé,  —  és  a  zsúl: 
atyák  kisebbségének  aggodalmai  leginkább  ezen  aii- 
pultak  —  bogy  a  zsinat  buUámokat  is  fog  folverr 
melyek  a  társadalmat  fájdalmasan  érintendik.  A  kor- 
mányok előre  a  zsinat  irányában  ellenséges  á:U>t 
foglaltak ;  e  körülmény  azokat,  kik  Róma  iránti  Lt- 
ftégökben  ingadoztak,  ellenzéki  álláspontjok  koc?i 
védelmezésére  csak  buzdíthatta. 

Az  úgynevezett  ó-katholicismus  tagadhat&tl.- 
nul  Döllinger  müncheni  theoL  tanártól  indolt  c 
noha  őmaga  az  ó-katholikus  nevet  nem  pártolta.  Ka- 
detét  képezte  a  pápai  tévmentesség  elleni  moz- 
galom, melynek  részesei  a  valódi  katholiknsokat  o  • 
katholikusoknak  nevezték  s  őket  az  egyháztól  vil. 
elszakadásról  vádolták,  mig  ők,  mint  áUiták,  az  e-zy 
ház  régi  tanaihoz  ragaszkodnak,  s  azért  magákat  i: 
>uj-katholikusok<-kal  szemben  >ó-katholiknsokc-nik 
nevezték. 

Döllinger  1870.  január  21.ikén  >EiriÍ!:- 
Worte  über  die  Unfehlbarkeitsadressec  (néhány  sz. 
a  tévmentességi  feliratról)  czikket  tett  közzé,  melybei 
e  föliratot  czáfolni  igyekszik.^)  Számosan  azok  közöl 
kik  utóbb  az  >  ó-katholikus  c  felekezet  coriphaeuss. 
gyanánt  szerepeltek,  Döllinger  nézeteihez  való  csat 


^)  Szövegét  1.  az  Augsb.  Alig.  Zeitungban  I.  21.  sz.  F: 
számos  ellenfelszólalást  vont  maga  után  ;  ezek  közt  legjelettr- 
kenyebb ;  Die  Irrthümer  von  mebr  als  400  Bischöfen  und  i^* 
tbeologiscber  Censor,  HergenröthertÖl.  V.  ö.  Das  öíea* 
liche  Aergerniss  von  H.  v.  Döllinger.  Hist.  Pol.  Blatter  187!.  I. 
691.  s.  kk. 
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okozásukat  jelenték.  A  mozgalom  élesebb  jelleget 
Itott,  midőn  az  egyetemes  zsinat  fölfüggesztése  után 
,  müncheni  érsek  1870.  október  10-ikén  az  egyetem 
littani  karát  fölszólította :  ^nyilatkozzék  egyértelmű- 
eg  és  világosan  arra  nézve,  miként  akar  a  vatikáni 
sinat  határozatainak  eleget  tenni  ?« ^)  DöUinger 
losszu  habozás  után  a  meghódolást  megtagadta.  -) 
Szt  követte  az  uj  felekezet  megalakulása.  Az  1871-ki 
szeptemberben  tartott  müncheni  congressuson  már 
megalapitá  program mját,  melyet  DöUinger,  Rein- 
kens,  Schulte,  Huber,  Maasen,  Langen  és  Friedrich 
szerkesztettek.  A  hét  pontból  álló  programm  lényege: 
elvetik  a  pápai  tévmentességet,  el  azon  tant,  hogy  a 
pápa  az  Istentől  egyedül  kirendelt  birálója  minden 
egyházi  felsőségnek  és  hivatali  hatalomnak ;  a  kath. 
népnek  a  kath.  egyház  ügyeibe  befolyást  engednek ; 
kijelenték,  hogy  a  jansenismus  és  köztök  dog- 
maticus  ellentét  nem  létezik ;  egyetértést  czéloznak  a 
görög  szakadárokkal  és  protestánsokkal ;  a  papság 
képzésére  a  világi  felsőbbségnek  befolyást  engednek ; 
a  világi  kormányokkal  egyesülve  az  > ultramont anis- 
raus«  ellen  harczolnak;  a  jezsuitákat  el  kell  törülni; 
végül  magukat  tartván  valódi  katholikusoknak,  az 
egyháznak  minden  reális  javakra  való  igényeit  és  jo- 
gait föntartják.  ^) 

Még  határozottabban  szervezkedtek  az   1872. 


>)  y.  ö.  Aktenstücke  des  erzbischöflichen  Ordinariates^ 
Kegensburg  Pastetnél. 

*)  Szövegét  1.  Angsb.  Aug.  Zeit.  xnárcz.  SÍ.  számában. 
Czáfolását  Bel.  1871.  II.  31.  sz.  és  kk. 

»)L.  Rel.  1871.11.  220.1. 
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szeptemberben  tartott  kölni  congressuson.  Elh&ú- 
rozák,  hogy  az  ó-katholikusok  maguk  alakithatnik 
plébániát,  lelkészöknek  pedig  »a  régi  hittől  eUzak^ii 
püspöke  megerősítésére  nincsen  szüksége;  isteni szc!- 
gálatra  protestáns  templomokat  is  használhatnak :  :í 
házasság  érvényére  maga  a  polgári  szerződés  elégst- 
ges ;  mig  Németországban  nem  lesz  ó-kath.  püsp  i 
bérmálásra,  a  papok  fölszentelésére  meghiyatnak  s: 
ntrechti  jansenista  és  az  örmény  püspökök.  Pospjk- 
választásra  comité  neveztetik  ki ;  a  püspököt  válasi:- 
ják  a  papok,  s  a  községek  népessége  szerint  egy  var 
két  világi  megbizott.  ^) 

IX.  Pius  már  1871.  október  27-én  kelt  >Ord:- 
nem  vestrum*  encyclicájában  panaszkodott  ^néhánj 
ember  vakmerősége  és  istentelensége  ellen,  kik  (01:\5z- 
országon  kivül)  Európa  *egy  másik  államában  szánrii- 
dóan  eltérvén  a  kath.  egyház  tanától  és  a  vele  Tal' 
közösségtől,  és  részint  mindennemű  tévelyekkel  és  rá- 
galmakkal telt  gonosz  könyvek  kiadása  által,  részint 
maguk  közt  tartott  gyűlésekben  nyíltan  megtámadják 
a  vatikáni  zsinat  tekintélyét,  az  általa  ünnepélyesei 
kijelentett  és  meghatározott  hitigazságokat,  főkt'L: 
pedig  a  legfőbb  és  teljes  joghatóságot,  melylyel  a  ró- 
mai pápa,  szent  Péter  utódja  isteni  rendelésnél  fogva 
az  egyetemes  egyház  fölött  bír,  valamint  a  tévmente? 
tanítóhivatal  előjogát,  melyet  gyakorol,  midőn  mint 
a  hívek  legfőbb  pásztora  és  tanítója  hit  és  erkölcs 
dolgaiban  tanokat  meghatároz.  Hogy  pedig  a  kárho- 
zat e  fiai  a  világi  hatalmakat  a  kath.  egyház  elleni 

0  L.  F  r  i  e  d  b  e  r  g  Aktenstucke  die  alt.  kath.  Bewe- 

quiig  botreffend.  Tubingen,  1876.  94—108. 
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dözésre  izgassák,  csalárdul  arról  igyekeznek  őket 
cggyözni)  hogy  a  vatikáni  zsinat  határozatai  által 
egváltozott  az  egyház  régi  tana,  s  ebből  nagy  ve- 
;ely  keletkezett  a  világi  kormányokra  és  polgári  tár- 
idalomra.  Lehet-e  e  rágalmaknak  igaztalanabbat 
;  egyszersmind  képtelenebbet  képzelni  ?  Mindamel- 
itt  fájlalnunk  kell,  hogy  némely  helyeken  a  kormány- 
TÍiűk  hallgattak  e  gonosz  gyanúsításokra,  és  sém- 
iibe sem  véve  a  hú  nép  megbotránkozását,  nyiltan 
édelmökbe  vették  ezen  uj  szakadárokat,  és  kedvez- 
lényeik  által  engedetlenségökben  megerősí tették. c^) 

Miután  az  ó-katholikusok  a  kormányok  támo- 
atásával  Németország  államaiban,  Svájczban,  Ausz- 
riában  egyházilag  szervezkedtek,  Kölnben  1873.  jú- 
ius  4-ikén  dr.  Reinkens  József  Hubertet, 
poroszlói  egyetemi  hittanárt  »püepökkéc  választot- 
á.k,  ki  magát  Rotterdamban  augusztus  11-ikén  a 
leventeri  jansenista  püspök  által  fölszenteltette.  Po- 
oszország  és  Bajorország,  Baden  és  Hesszen  késede- 
em  nélkül  elösmerték  ikatholikus  püspöknek*.  =) 

Részben  e  püspökválasztásra  vonatkozik  a  pápa 
L873.  november  21-iki  >Etsi  multa«  encyclicája.  Pa- 
laszkodik,  hogy  a  német  birodalom  kormánya  nyiltan 
pártfogásába  vette  az  ó-katholikusok  felekezetét,  kik 
naguknak  ál-püspököt  (pseudo-episcopum)  válasz- 
tottak. E  felekezet,  mondja,  mely  a  kath.  vallás  alap- 
jait aláássa,  nem  pirul  magát  katholikusnak,  ó-katho- 


^)  Szövegét  1.  Bel.  1871.  II.  41.  sz. 
')  Az  okmányokat,  valamint  Beinkens  esküjét  I.  Fried- 
berg  i.  m*  375.  és  kk. 
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likusnak  mondani,  melj  ellen  az  Bcyház  még  sokb: 
nagyobb  joggal  küzdhet^  mint  sz.  Ágoston  Talahi  i 
donatisták  ellen  küzdött  Ezen  emberek  a  kárkzi: 
ntján  mindig  merészebben  előhaladva,  hieraróü: 
akarván  maguknak  alkotni,  Beinkens  József  Huttr. 
ismeretes  apostatát  ál-püspöknek  választák,  és  hogj : 
szemérmetlenség  teljes  legyen,  azon  utrechti  jansenL- 
tákhoz  fordultak,  kiket  ugy,  mint  a  többi  katho-it:- 
sok,  mielőtt  az  egyháztól  elszakadtak,  ök  maguk  > 
eretnekeknek  és  szakadároknak  tekintettek.  Miix!- 
amellett  ezen  József-Hubert  püspöknek  meré^li  ra- 
gát  mondani,  és  a  mi  szinte  hihetetlennek  tetszik 
ugyanöt  Németország  császára  körrendelettel  kai 
püspöknek  ismerte  el  és  nevezte  ki,  s  alattvalőiii^ 
ugy  mutatja  be,  kit  mint  kath.  püspököt  elismerci  t- 
elfogadni  tartoznak.  Pedig  a  kath.  tan  első  elemeib  . 
is  tudhatná,  hogy  senki  sem  tarthatja  magát  törr^ 
nyes  püspöknek,  ki  a  hit  ós  szeretet  közosség*^bíi 
nem  áll  azon  sziklával,  melyre  Ej-isztus  egyháza  ép:*- 
tetett ;  ki  nem  ragaszkodik  a  legfőbb  pásztorhoz.  Ki- 
jelenti, hogy  Reinkens  megválasztatása  törvényt elri 
és  semmis,  fölszenteltetése  szentségtörő.  Mind  tt 
mind  választóit,  a  fölszenteltéséhez  járultakat,  kOvir 
tőit  kiigtatja.  *) 

Az  ó-katholicismussal  szoros  összefüggésbe: 
vala  a  katholikusok  üldöztetése  Németországban  -'- 
Svájczban. 

Poroszországban  a  franczia-porosz  háborúig  a 


l)  Szövegét  1.  Eel.  1873.  II.  47—49.  sz.  —  Beinkens  \-íű- 
meru  válaszát  1.  Friedberg  i.  m.  393.  s.  kt. 
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tatholikusok  helyzete  elég  kedvező  volt,  másrészt  a 
kormánynak  sem  volt  oka  a  katholikusok  magatar- 
tása ellen  panaszkodni.    1866-ban  a  porosz  királyi 
i>Staatsanzeigerc  ezt  irta:  >Hogy  Poroszország  az  6 
julturtörténelmi  missióját   Európa  szivében  sikerrel 
követte,  annak  egyik  legfényesebb  bizonyítékát  most 
különösen  az  egyházi  téren  pillantjuk  meg.  Az 
fillam  régi    elve,   a   hitvallás    szabadságát, 
nemcsak,  hanem  a  nagy  egyházközségek  kormányza- 
tát is,  az  ő  jogaikat  és  sajátságaikat  illetőleg,  a  leg- 
nagyobb tekintetben  részesíteni,  és  e  1  é j ö k 
semmijogosulatlankorlátotnemvonni, 
—  valamint  Poroszországnak  Németország  nemzeti 
czéljaiértvivott  nagy  kifejlödésiharczában,ugy  az  állam 
belső  állapotaira  vonatkozólag  is  híven  igazolta  ma- 
gát. A  különféle  hitvallások  hivei  ritka  egyetértésben 
állanak  egymás  mellett,    vetélkedve   a    haza- 
szeretetben; valamint  az  evang.  papság,  ugy  kü- 
lönösen akath.   egyház   magasabb   méltó- 
ság-viselői   isalegáldásdusabb  módom 
munkáltak    Poroszországban  közre,  s  a 
vallási   és   politikai   békéte  nézve  a  je- 
len nagy   és   végzetteljes   időben  a  leg- 
szembeötlöbb   eredményeket    idézték 
elő.  Sehol  sem  léptek  közbe  a  netán fönforgó vallási 
ellentétek  a  hazafiúi  lelkesedéssel  szemben  hábo- 
ritólag ;  a  porosz  nép  közt  mindig,  nevezetesen  a  két 
Q&gy  egyházközség  hivei  közt  a  legengesztelékenyebb' 
érzület,  a  hitvallások  kölcsönös  becsülése  érvényesít 
tette  magát . . .  így  aratja  Poroszország  a  vallási 
türelem  és  szabadság  terén  is  a  gyümölcsöket,, 

r&Bsy :  IX.  PiuB  pápasága,  ül.  r.  25 
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melyeknek   magvait  uralkodói   évszázad  okon  át  el- 
hintették, c  1) 

És  IX.  Pius  1872.  június  24-én  az  előtte  meg- 
jelent római  német  kath.  körök  küldöttségének  i^ 
nyilatkozott :  >  Tudattam  vele  (Bismarckkal),  misze- 
rint püspököktől,  papoktól  és  világi  katholiknsob 
tói  gyakran  értesültem,  hogy  a  jó  bánásmóddal 
melyben  a  kormány  Sket  részesítette,  az  egyház- 
nak engedett  szabadsággal  meg  voltak  elégedve . 
ugy  lát^izott,  viszont  a  kormány  a  katholikn- 
sokkal  szintén  meg  volt  elégedve.  Ily  nyilatkozatok 
és  a  német  kormánynak  ily  vallomásai  után  mikéi: 
van  tehát,  hogy  a  katholikusok  olyanokká  lettek,  kii 
nem  engedelmeskednek  és  összeesküsznek  ?  Ezei 
kérdést  tettem,  melyre  válasz  nem  érkezett,  de  nem 
is  fog  érkezni,  mert  az  igazságra  nem  lehet  vála- 
szuk.«  *) 

Azonban  Francziaország  letipratása  után  egy 
nagy  protestáns  állam  alkotása  lebegett  a  Porosz-  és 
Németország  sorsát  intéző  férfiak  szemei  előtt  Tlj 
nagy  protestáns  államhoz  független  nemzeti  egyház 
kivan  tat  ott.  A  jelszó  tehát  az  vala,  hogy  a  németor- 
szági katholikusokat  erőszakkal  kell  Rómától  el- 
szakitani. 

A  fordulat  kezdetét  a  franczia-porosz  háború 
alatt  a  berlini  kormánynak  Olaszország  iránt  meg- 
változott magatartása  jelezte.    1860-ban  Berlinben 


0   Idézve  Beichensperger  által  1873.  decz.  10.  tartott 
beszédében.  L.  »Jelenkor«  kath.  egyh.  tört.  folyóirat  1874.  14. 1 
»)  Actes  et  paroles  de  Pie  IX.  228. 
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az  olasz  inyasio-politikáját  határozottan  kárhoz- 
tatták.^) 1870-ben  Acton  lord  irá,  miszerint  Bismark 
Olaszországnak  a  franczía  hábord  alatti  semlegessé- 
gét  Victor-Emannel  akarata  ellenére  a  flórenczi  kor- 
mánytól azon  elvállalt  kötelezettséggel  eszközölte 
ki,  hogy  Francziaországgal  addig  bé- 
két nem  köt,  migOlaszország...  Eómát 
nem  birja.') 

Közvetlenül  a  Francziaországgal  kötött  béke 
után  a  berlini  sajtó-osztályból  megindult  az  irtóhá- 
ború  hirdetése  a  katholikusok  és  orthodox  protes- 
tánsok ellen. ') 

Nem  csoda,  hogy  a  birodalmi  gyűlés  (Reichstag) 
összehivásakor  a  katholikusok  külön  pártot  alakítot- 
tak, mely  kezdetben  56 — 62  tagból  állott,  és  a  kath. 
értelmiségnek  legkitűnőbbjeit  foglalá  magában.    S 


>)  L.  Schleinitzokt.  13-ki  jegyzékét.  Giv.  Gatt.  1S60. 
Ser.  IV.  vol.  VHI.  489. 

*)  L.  Hisl.  PM.  Bl&tter  1871.  IL  232.  —  »Az  olasz  kor- 
mány a  fővárosnak  Kómába  áttételére  nézve  kikérte  a  német 
bírod,  kanczellár  tanácsát,  és  Bismarck  berezeg  a  tervet  nem- 
csak jóváhagyta,  hanem  támogatását  is  ígérte  azon  esetre,  ha 
a  íOváros  áttétele  által  az  olasz  egység  érdeke  veszélyeztetnék. 
Az  ósszes  olasz  sajtó  e  hírt  hitelesnek  tekintette.  »Keie  Freie 
Presse*  1871.  jún.  19.  ~  Ugyanazon  lap  jún.  24-én  irá:  »BÍ8- 
inarok  azelOtt  itt-ott  kaezérkodott  a  katholikasokkal,  s  ennek 
folytán  Poroszország  viszonyai  Bómához  rendkívül  kedvezGk 
valának.  E  tekintetben  az  lS70-ik  év  hatalmas  fordulatot  idé- 
zett el6.  A  Franczíaország  elleni  háború  politikai  eredményei 
a  német  kath.  párt  iránti  gyöngéd  figyelmet  fölöslegessé  tette,  c 

■)  Mutatványokat  e  nyilatkozatokból  olvashatni  dr. 
Büttjesnek  többször  idézett  munkájában  756. 

25* 
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miután  az  1870.  márczius  21-ikén  megnyitott  biro- 
dalmi gyűlés  a  trónbeszédre  készitettválaszföliratlr.ü 
egyenesen  Bismarck  kívánatára  tekintettel  Olaszor- 
szágra elismerte,  hogy  >minden  nemzet  jogában  :2 
saját  belátása  szerint  egységesítését  eszközűlLi. 
a  kath.  párt  külön  felirati  javaslattal  lépett  f ul,  mel;  - 
ben  olvassuk:  »Egy  idegen  hatalom  a  német  háború: 
arra  használta  föl,  hogy  minden  jog  ellenére  a  katl - 
likusok  ellen  türhetlen  erőszakoskodást  és  sereim.: 
kövessen  el.  A  pápa  számára  nem  létezik  fügs^etltii- 
ség,  ha  nem  egyszersmind  világi  fejedelem.  Porosz- 
ország királya  18B7.  november  15-ikéa  a  poro>: 
katholikusoknak  ünnepélyesen  megígérte,  hogy  i^- 
kintetbe  veszi  egyházuk  fejének  méltósága  és  füg?*^:- 
lensége  iránt  kifejezett  óhajaikat. c 

A  kath.  fölirat-javaslat  alkalmat  nyújtott  Bis- 
marcknak tájékozhatnimagát,  vájjon  egy  megindítami '» 
»culturharczban«  mennyire  számithat  a  parlainent*íá- 
mogatására.  E  katli.  fölirat  243  szavazattal  63  e'le- 
nében  elvettetett.  E  szavazat  valanant  a  katholiku- 
soknak kijelölé  ellenzéki  állásukat,  ugy  Bismarcknak 
azon  óhajtott  bizonyítékul  szolgált,  hogy  a  katholiku- 
sok  elleni  harczában  az  úgynevezett  centrumpártoa 
kivül  az  összes  parlament   támogatására  számíthat. 

Első  kísérlete  vala  a  centrumpártot  és  az  ez 
által  képviselt  németországi  katholikusokat  Rómával 
ellenmondásba  hozni.  Egy  1871.  jűnius  19-én  Pran- 
k  e  n  b  e  r  g  grófhoz,  liberálís-katholíkus  képviselöhüz 
intézett  levelében  kijelenté,  miszerint  a  birodalom 
római  követét  fölhívta  tudomást  szerezni,  vájjon  a 
^ntrumpárt  magatartása  megfelel-e  a  pápa  nézetei- 
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iiek.  Mire  Antonelli  államtitkár  állitólag   tagadó 
választ  adott.  *) 

Ketteler  mainzi  püspök  Antonelli  bibomo- 
kot  értesíté  a  kedvezőtlen  benyomásról,  melyet  Bis- 
marck nyilatkozata  a  németországi  katholikusokban 
keltett.  Antonelli  a  mainzi  püspöknek  küldött  vála- 
szában kiemelé,  miszerint  azon  hir,  mintha  a  centrum- 
párt magatartását  gáncsolta  volna,  őt  fájdalommal 
töltötte  el.  Midőn  Tauff kirchen  gróf,  ki  akkor 
a  német  birodalmat  Rómában  ideiglenesen  képviselte, 
előtte  a  centrumpárt  javaslatáról  szólt,  Antonelli  csak 
annyit  válaszolt, hogy  korainak  tartja  a  birodalmi 
gyűlés  által  kifejeztetni,  miként  itél  a  szentszék  vi- 
lági hatalma  melletti  interventióról.  Ebből  világosan 
következik,  folytatja  a  bibornok,  hogy  épen  nem  akar- 
tam roszalni  a  kath.  képviselők  jó  szándékát, kik 
a  szent  jogok  védelmezése  által  az  egyház  javát  elő- 
mozdítani igyekeznek,  miután  nem  lehet  kétség  az 
iránt,  hogy  midőn  meg  akarták  őket  félemlíteni,  lelki- 
ismeretök  kötelességének  teljesítésére  megragadták 
az  első  alkalmat,  amely  kötelességek  közé  tartozik  az 
is,  hogy  védelmezzék  az  egyházat  és  fejének  jogait* 2) 


0   Bismarck  levelét  1.  Oiv.  Oatt.   1871.  ser.  VIII.  vol. 

III.  631—632. 

«)  U.  o.  633.  —  Ezen  ü^y  fölmelegíttetett  Bismai*ck  ál- 
tal 1875-ben  az  ápril  14-íki  parlamenti  ülésben.  A  kanczellár 
nyilatkozatának  lényeibe,  hogy  fölhívta  Antonelli  figyelmét  a 
veszélyekre,  melyeket  a  tisztán  felekezeti  centrumpárt  elfiidéz- 
het.  A  bibornok  csatlakozott  Bismarck  nézetéhez,  és  a  cent- 
rumról épen  nem  megtiszteld  módon  nyilatkozott,  nem  is 
Annyira  egyházi,  mint  inkább  orvosi  szempontból,  bonczkés 
alá  vévén  a  centrnmpárt  észtehetségeit.  Erre  a  centrum  Anto- 
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Nem  sikerülyén  Bismarcknak  a  Róma  és  a  né- 
metországi katholikasok  közt  tervezett  meghasonlás, 
a  harcz  előidézésére  a  vatikáni  zsinat  határozatainak* 
névszerint,  a  pápai  tévmentességnek  kellett  ürügyül 
szolgálnia.  A  berlini  sajtóosztályböl  sugalmazott  k- 
pok  egyetértve  kilátásba  helyezték  az  állam  és  egy- 
ház közötti  összeütközést,  miután  »Róma  túlkapásai 
ellen  az  állam  kénytelen  magát  védelmezni.*  Ezen 
»  védelemi  folyománya  vala  bizonyos  független  németr 
vagyis  ó-katholicismus  állami  pártolása,  s  a  veszélyes 
római  katholicismus  irtása 

Mindenelőtt  az  1871.  július  18-iki  rendelettel 
eltöröltetett  a  cultusminiszteriumban  a  kath.  osztály,. 
mely  addig  közegül  szolgált  az  episcopatus  és  kor- 

nellit  bevádolta  a  pápánál.  Végre  Bismarck  reményét  fejezé 
ki,  hogy  IX.  Piust  követheti  békés,  Antonelli  politikai  érzel- 
meivel biró  pápa. 

Ezen  az  igazsággal  merőben  ellenkező  nyilatkozatra  a 
római  hivatalos  »Osservatore  Bomano*  így  válaszolt :  >Taiiff- 
kírchen  folhivta  a  bibornokot,  hogy  a  centnim  megalakalását 
és  működését  roszalja.  A  bibomok  azt  válaszolá,  hogy  jóllehet 
ily  fontos  ügyben  határozottan  nem  ayilatkozhatik,  mig  a  ]>4pa 
parancsát  ki  nem  kéri,  mindamellett  hasonló  elÖzÖ  esetek  alap- 
ján kijelentheti,  hogy  a  pápa  a  kifejezett  óhajtásnak  nem  fogna 
eleget  tehetni,  mivel  a  szent  szék  egyes  nemietek  belügyeibe 
nem  szokott  avatkozni,  mig  ezen  ügyek  az  egyház  érdekeit 
közvetlenül  nem  érintik.  A  bibomok  hozzátéve,  hogy  Német- 
ország jó  katholikusainak  kérelme  idt5elGtti  lehet  (TaufiTkir- 
chen  arról  igyekezett  a  bibornokot  meggyőzni,  hogy  a  centnink 
a  pápa  világi  hat-almának  fegyveres  visszaállítását  követeli). 
mindamellett  méltányolván  jó  szándékaikat,  buzgalmakat  nem 
roszalhatja.c  —  Bismarck  tehát  nem  átallott  nyílt  parlament* 
ben  valótlant  állítani.  V.  ö.  Civ.  Catt.  1875.  ser.  IX.  vol.  VI, 
474—486. 
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mány  között.  ^)  Mühler  helyébe  a  coltusmmiszterium- 
ban  Bismarck  yak  eszköze,  F  a  1  k  lépett.  Krementz 
ermelandi  püspök  elfogatásával.  Martin  Konrád  pörbe 
fogatás&yal ')  tettleg  megindult  az  üldözés.  1872-ki 
februárban  kizárólagosan  az  államnak  tartatott  fönn 
az  iskolákra  való  felügyelet.^)  >  A  katholikusok,  monda 
e  törvény  tárgyalásakor  Bismarck,  felekezeti  pártot 
képeznek,  mely  föladatául  tüze  ki  a  vallási  béke  meg- 
zavarását És  ha  csak  felekezeti  párt  maradt  volna ! 
de  a  birodalom  legellenségesebb  elemeivel  egyesült. 
Először  egyesült  Windthorsttal,  ekként  szövetkezvén 
Hannover  particularistáival,  kik  az  utolsó  háborúban 
Németország  ellenében  Francziaországba  helyezek 
reményöket ;  és  továbbá,  különösen  a  clerus  egyesült 
a  lengyel  nemesekkel,  kikkel  Lengyelország  vissza- 
állítására összeesküdött. €  A  kath.  clerust  nyiltan  nem- 
zet-ellenesnek nevezé,  mely  különösen  a  centrum,  »a 
haza  ezen  ellensége  által*  a  nemzet  romlására  tö- 
rekszik.* 

E  vádakat  a  centrum  erélyesen  visszautasitá. 
>Barátaim  és  én,  monda  Windthorst,  a  porosz 
alkotmány  alapján  állunk ;  ezen  alkotmányt  teljesen 
és  egész  kiterjedésében  fönn  fogjuk  tartani.  Ezt  két- 
ségbe vonni  senkinek  sem  áll  jogában ;  bizonyítsák 
be,  hogy  az  alkotmányt  megsértjük.  Ha  az  alkotmány 


0  A  törvény  szövegét  1.  Die  preossich-deatsche  Kirchen- 
Gesetzgebung  seit  1871.  Münster,  1877.  III.  kiad.  1. 1. 

■)  Az  erre  vonatkozó  okmányokat  1.  Friedberg  i.  m. 
115.  B.  kk. 

')  Teljes  szövegét  1.  Die    preussich-deutscbe  Kirchen- 
Gesetzgebung  2. 1. 
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alapján  állunk,  többiben  lelkiismeretünkkel  és  ecr- 
házunkkal  kellen  d  végeznünk,  és  senki  másnak  szá- 
mot adni  nem  tartozunk.  Ha  valaki,  kit  eddig  repu> 
licanusnak  tartottam,  belép  ^  házba,  kérdem-e  tGle. 
hogy  vájjon  a  királyságra  vonatkozólag  meg  akaija-^ 
az  alkotmányt  is  tartani  ?  Erre  nincs  jogom,  épen  oW 
kevéssé  áll  önök  jogában  tőlünk  kérdezni,  megtan- 
juk-e  az  alkotmányt.  Minden  ez  iránti  kételkedést  a 
leghatározottabban  visszautasítunk,*  ^) 

A clerus védelmére  Reichensperger  emeit 
szót.  »Nem  tudom,  oly  rövid-e  az  urak  emlékező  te- 
hetsége, hogy  nem  emlékeznek,  miszerint  a  nehéz  na- 
pokban, melyeket  Poroszországnak,  ugy  mint  Német- 
országnak át  kellé  élnie  —  én  átéltem  azokat  — 
papságunk  nagyban  és  egészben  a  kormány  és  con- 
servativ  érdekek  mellett  lépett  föl ;  hogy  mint  tagok 
ott  ültek  a  jobboldalon,  midőn  ott  ülni  veszélyes  vala: 
hogy  a  kormánynak  készséggel  fölajánlották  segits^ 
göket  és  támogatásukat,  hogy  az  országban  a  rendet 
és  jogot  föntartsák.  De  ha  önök  többé  erre  nem  em- 
lékeznek, legalább  visszaemlékezhetnének,  hogy  a  paj>- 
sáíí  az  utolsó  háborá  alatt  milv  odaadással,  milv 
áldozatkészséggel  segített  mindenütt,  ahol  segíthe- 
tett.  En  azon  nézetben  vagyok,  hogy  a  papság  a  gán- 
csot, melyet  itt  róla  mondottak,  (hogy  t.  i.  nincs  benne 
nemzeties  érzület)  mélyen  fogja  fájlalni,  de  azon  né- 
zetben is  vagyok,  hogy  hűségében,  köteleségei  telje- 
sítésében logkevésbbé  sem  fog  megrendülni.*  ^ 


^)  L.  Scliumacher:  Parlamentarische  Denkwürdigkeiten. 
Essen  1877.  178. 

-)  V.  o.  112.   Az  iskolafelügyeleti  torvényre  vonatkozó 
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Bismarck  azon  tételt  állítván  föl,  hogy  a  német- 
országi katholikusok  nem  ragaszkodnak  hazdjokhoz, 
a  protestáns  parlament  támogatása  mellett  mind  me- 
részebben folytatta  a  kath.  egyház  üldözését.  Létre- 
jött az  ügynevezett  szószé k-p aragrafus,  mely- 
nél  fogva   a   pap,   ki   a  templomban,    vagy    más, 
közajtatosságra  szánt  helyen  oly  okmányokat  olvas 
föl,   vagy  beszédében  oly  dolgokat  érint,  melyek  az 
államra  vonatkoznak,  s  a  közbéke  megzavarására  al- 
kalmat  nyújthatnak,  börtönbüntetéssel  sújtható,  — 
S  hogy  a  szószék-paragrafus  nem  az  egyháziak,  ha- 
nem egyenesen  az  egyház  ellen  vala  intézve,  bizonyít- 
ják az  indokok,  melyekkel  Lut  z  bajor  cultusminiszter 
íizt  támogatni  igyekezett.  A  törvény  szükségességét 
a  következő  okokra  alapította:  1)  az  egyház  hatalma 
a  modern  állam  hatalmával  összeegyezhetlen ;  2)  az 
egyház  jogot  tulajdonít  magának  a  hit-  és  erkölcsökre 
nézve  határozatokat  hozni;  3)  az  egyház  jogot  tulaj- 
donít magának  kárhoztatni  azon  törvényeket,  melyek 
szerinte  a  bűnös  cselekedeteknek  kedveznek,  és  az 
egyház  lényeges    érdekeit  sértik;   4)  az  egyháznak 
elve,     hogy     inkább    Istennek     kell     engedelmes- 
kedni, mint  az  embereknek ;  5)  végre  a  vatikáni  zsi- 
nat által  meghatározott  és  kihirdetett  pápai  tévmen- 
tesség.  Lutz  tehát  az  államnak  az  egyháztól  való  fol- 
tétlen függetlenségét,  az  egyház  tagjainak  az  államtól 
való  föltétlen  függését,  vagyis  az  állam  mindenható- 
ságát, föltétlen  függetlenségét  követelte.  Ez  pedig  nem 
egyéb,  mint  az  uj  pogányság  uj  caesaro-papismusa. 

beszédeket  lásd  u.  o.  >Debatte  über  das  Schulauföichtsgesetz« 
czim  alatt. 
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Közben  történt,  hogy  Bismarck  Rómában  kérte, 
miszerint  a  franczia  köztársaság  mellé  követői  kiae- 
vezett  Arnim  gróf  helyébe  az  1870.  óta  a  Bajcr- 
országban  tartózkodott  Hohenlohe  Gusztár 
Adolf  bibornok  Németországnak  a  szentszék  melletL 
képnselöjévé  ismertessék  el.  A  német  kanczeUár  & 
parlamentben  e  lépését  azzal  indokolta,  mi&zeriat  i 
vallásbéke  föQtai*tására  szükséges,  hogy  Kómában  le- 
gyen valaki,  ki  a  szentszéket  a  német  kormány  valódi. 
szándékai  iránt  fölvilágosítsa.  Valóban  pedig  Bis- 
marck előtt  más  czél  lebegett  Az  olasz  korminj 
Bismarckot  kérte,  hogy  Rómába  követül  egyházi 
személyt  nevezzen  ki,  ki  a  Vatikánban  tisztáin  lelki 
ügyekben  szolgáland  közvetitöül,  mi  által  Németor- 
szag  nyiltan  a  pápa  világi  hatalmát  többé  nem  ismerL<^ 
el.  Es  másodszor  czélja  vala  a  német  kanczellám^ 
bibornok-követ  kinevezése  által  conclave  esetére  x 
pápaválasztásba  befolyni.  Ha  pedig  a  pápa  Hőben- 
lohét  nem  fogadja  el,  Bismarcknak  ürügye  van  & 
szentszékkel  teljesen  szakítani. 

Hohenlohe,  miután  Vilmos  császárral  és  a  kan- 
czellárral  értekezett,  késznek  nyilatkozott  a  neki  föi- 
ajánlott  tisztet  elfogadni,  szükségesnek  találta  azon- 
ban a  pápától  megtudni,  vájjon  e  kineveztetés  kedvesen 
fogadtatik-e. 

A  berlini  kormány  Hohenlohe  kineveztetését 
a  római  ügynök  által  először  1872.  ápriL  25.  magán 
utón  Antouelli  bibornokkal  tudatta.  >Hohenlohe  bi- 
bornok, tévé  hozzá  a  bizalmas  közlés,  mielőbb  szemé- 
lyesen fog  Rómába  menni,  hogy  meggyőződjék,  váj- 
jon   kineveztetése   a   pápa    tetszésével  találkozik-e 
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és  kedvező   esetben  meghitelesitő  iratait  át  fogja 
adni.c 

A  bibomok-államtitkártól  válasz  nem  érkezvén, 
a  porosz  ügynök  május  1-én  jelentését  hivatalosan  is- 
mételte, és  értesítést  kért,  vájjon  a  pápa  a  kinevezést 
elfogadja-e.  A  válasz  tagadó  volt  ^) 

Bismarck  erre  a  parlamentben  kijelentette,  mi- 
szerint a  Hohenlohe-ügy  bizonyítja,  hogy  Rómá- 
val fölötte  nehéz  egyezkedni.  A  pápa  által  kihirdetett 
>uj€  dogmák  bármely  kormánynak  is  lehetetlenné 
teszi  a  szentszékkel  ily  alapon  egyezkedni.  A  vallási 
béke  helyreállítására  szükségesnek  tartja  a  kérdést 
oly  törvény  által  megoldani,  mely  a  lelkiismeret  tel- 
jes szabadságát  biztosítsa.  Ekkor  mondotta  a  nagy 
hírre  kapott  szavakat :  >Canossába  nem  megyünk  !< 

A  Hohenlohe-ügygyel  szoros  kapcsolatban  áll 
Bismarcknak  a  pápaválasztásra  vonatkozó  1872.  má- 
jus 14-iki  körlevele,  ^  melyben  minden,  kath.  alatt- 


>)  Antonelli  válasza  ig^  hangzik :  » Önnek  april  25-iki 

tudósítására,  hogy  a  császár  és  király  0  felsége  Hohealohe  bi- 

bomokot  a  szentszók  melletti  német  követté  nevezte  ki,  nem 

válaszoltam,  mivel  az  iránt  is  tudósított,  hogy  nevezett  bibor- 

nok  rövid  idO  alatt  személyesen  érkezik  Bómába,  meggyOzOdnir 

vájjon  kineveztetése  a  szent  atya  tetszésével  találkozik-e.  Hogy 

teguRp  vett  levelére  válaszolhassak,  kötelességemnek  ismertem 

a  szent  atya  parancsát  kikérni,  és  van  szerencsém  jelenteni, 

líogy  6  Szentsége  méltányolja  a  császár  és  király  6  felsége 

sziUidokát ;  sajnálja  azonban,  miszerint  különösen  a  szentszék 

jelen  körülményei  között  bibomokot  föl  nem  hatalmazhat  arra, 

hogy  üy  kényes  és  fontos  állást  elfogadhasson.  Fogadja  stb. 

Hóma,  1872.  májns  2.  Antonelli,  bibomok.c 

«)  E  körlevél  csak  az  Amim-pör  alkalmából  1874.  decz. 
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♦ai 


valókkal  biró  államnak  jogot  tulajdonít  vizsgák 
venni  a  pápaválasztás  formai  érvényességét  és  a  mez- 
választott  személyét ;  ugyanazon  államok  jogában  ii 
ezen  vizsgálattól  függővé  tenni  a  pápa  elismered: 
ugy,  hogy  —  mivel  a  kormányok  teljesen  soha  í-n 
egyeznének  meg,  —  mindenik  pápa  az  egyházit- 
csak  egy  részében  ismertetnék  el,  mig  másik  r^r: 
pápa  nélkül  maradna  vagy  épen  ellenpápákat  kapLi 

Ha  Bismarcknak  sikerült  volna  e  tervét  kere^x- 
tülvinnie,  az  az  egyház  egységére  nézve  a  legnagTol ' 
veszély  leendett.  A  kanczellár  azonban  a  kormánvck 
nál,  melyekhez  fordult,  kudarczot  szenvedett.  *) 

A  katholikusok  ellen  kibocsátott  törvények  ?> 
rozatában  a  szószék-paragrafust  követte   a  jezsui- 
ták elleni  törvény,  melylyel  Bismarck  és  parlament; 
az  »ó-katholikusok*  kivánatának  tett  eleget-  ^) 

29-ikén  tétetett  közzé  a  »Staats-Anzeiger«  áltftl.  V.  ő.  >Grriii- 
nia«  1876.  20.  8Z. 

^)  A  német  episcopatusnak  erélj'es    czáfolatát  1.  Cít 
Catt.  1875.  ser.  IX.  vol.  V.  515.  és  kk. 

-}  E  törvény  2  §-1)ü1  áll.  1)  Jézas  társa^tág-áiuik,  vajj  - 
renddel  rokon  congregatiók  tagjai,  ha  honosítottak  is  az  or- 
szágban, az  országos  rend6rhat68ág  által  a  szövetségterüT  : 
bármely  helyéből  kitilthatok.  2)  E  törvénj-  végrehaj táisára  ^ 
szükséges  rendeleteket  a  szövetségi  tanács  fogja  kibocsátLiil 
(Elfogadtatott  1872.  június  4.). 

A  szövetség-tanács  július  5-ki  rendelete  szerint  a  jez<Ti- 
táknak,  kiknek  sem  templomban,  sem  iskolában,  sem  missiók- 
ban  nem  volt  szabad  mŰködniök,  a  törvény  kihirdetésétől  h^t 
hó  alatt  alatt  összes  rendházaikat  el  kellé  hagyniok.  A  ifizöre'.- 
séixes  államok  fölhivattak  kinyomozni,  mely  82e^2etes^en'^  ^ 
vag3'  congregatiók  állanak  a  jezsuitákkal  » rokonságban*.  V.  ő 
Civ,  Catt.  1872.  ser.  VIII.  vol.  VII.  510. 
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E  törvénynjel  758  német  illetőségű  jezsuita, 
íkaek  a  császár  a  franczia-porosz  háború'  alatti  ha- 
xiias  magatartásukért  alig  egy  évvel  azelőtt  (1871. 
iájus  21.)  nyilvános  köszönetet  mondott,  hazát- 
mná  löu.  ^) 

A  szent  atya  1872.  deczember  23-ikán  tartott 
Justus  et  misericors«  kezdetű  allocutiójában  meg- 
inlékezett  a  németországi  egyházüldözésről.  Miután 
lőadta  az  az  egyház  helyzetét  Olaszországban,  igy 
oly  tata:  » De  a  mély  fájdalom,  melylyel  bennünket 
^töltenek  ezen  és  egyéb  csapások,  melyek  az  egy- 
lázra  Olaszországban  méretnek,  még  súlyosabbá  vá- 
ik  azon  kegyetlen  üldözések  folytán,  melyeknek  az 
egyház  ki  van  téve  más  országokban,  nevezetesen  az 
Qj  német  birodalomban,  hol  nem  csupán  titkos  fon- 
dorkodásokkal,  de  nyilt  erőszakkal  is  egyházunk  gyö- 
keres fölforgatásán  fáradoznak.  Valóban  emberek, 
kik  nemcsak  szent  vallásunkhoz  nem  tartoznak,  de 
azt  nem  is  ösmerik,  hatalmat  tulajdonítanak  maguk- 
nak a  kath.  egyház  dogmái  és  jogainak  meghatáro- 
zására. S  midőn  azt  kegyetlenül  üldözik,  nem  átal- 
lanak  szemérmetlenül  azt  hirdetni,  hogy  az  egyházat 
nem  bántják.  Yégre  az  igazságtalanságot  rágalom- 
mal és  gunynyal  tetőzvén,  nem  pirulnak  az  üldözés 
okát  a  katholikusoknak  tulajdonítani,  mivel  a  püspö- 
kök, clerus  és  egész  hü  nép  nem  akarják  Isten  és  egy- 
ház szent  törvényeinek  eléje  tenni  a  polgári  kormány 
törvényeit  és  önkényét,  s  vallási  kötelességeikhez  hűt- 

0  Az  e  törvény  fölötti  parlamenti  tárgyalásokat  1.  »I)e- 
batte  über  das  Jesuiten-Gesetz«czim  alatt,  Parlamentarische 
Denkwardigkeiten. 
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lenné  nem  lesznek.  Adja  Isten,  ho^  a  közhatahn^ 
hosszú  tapasztaláson  okulva  megértsék  végre,  bosy 
alattvalóik  közt  senki  a  katholiknsoknál  késs^égesel- 
ben  nem  adja  meg  a  csiszárnak,  a  mi  a  császáré,  épei 
azért,  mivel  buzgón  megadni  igyekeznek  IstenneL  i 
mi  Istené.*  ^) 

Azallocutio  idézett  része  Németország  kormánj- 
köreiben  nagy  vihart  keltett.  A  pápát  felségsértésró , 
cynismusról  vádolták, ')  s  hogy  a  népnek  alkalma  st 
legyen  a  pápai  nyilatkozatról  közvetlen  tudomást  sze- 
rezni, annak  közzétételét  eltiltották.  Fölhasználta  & 
berlini  kormány  ez  alkalmat  arra  is,  hogy  a  szeot 
székkel  teljesen  szakitson,  S  t  u  m  m  huszárhadnagjor. 
klArnim  óta  Poroszországot  a  szentszék  mellett  kép- 
viselte, Rómából  visszahiván.  Es  Stamm  távozott  a 
nélkül,  hogy  a  pápánál  vagy  Antonellinél  bucsuláto- 
gatást  tett  volna. 

Wagener,  a  jezsuita-törvény  szerzője  ennek 
tárgyalásakor  azt  monda:  >Még  más  dolgok  is  fog- 
nak következni  !< 

E  fenyegetés  a  Falk  miniszter  által  1873.  be- 


>)  Szövegét  L  Bel.  187S.I.  14.  sz. 

3)    Windhorst    a   parlamentben  kijelentette :    >h» 
nem  is  volna  katholikos,  örülne,  hogy  van  oly  hely,  bona&n 
nagyoknak  és  kicsinyeknek  időnkint  Rzépitás  nélkül  megmond- 
ják az  igazságot,  c  És  ifallinckrodt  a  töbhs^  ellenében 
nem  habozott  kimondani,  hogy  »az  allocatio  szóról-ezórm  csupa 
igazságokat  tartalmaz,  c    Ez  utóbbi  a  belQgyminisztert  inter> 
pellálván :  az  allocutio  közzététele  elleni  praeventiv  tilalm&t 
miként  tudja  összeegyeztetni  az  alkotmánynyal  és  a  sajtótör- 
vénynyel, a  miniszter  megvaUá,    hogy    a   tilalom   Bit- 
marcktól  indult  ki.  V.  ö.  Hist.  Pol.  Bl&ttér  1878.1.  251. 
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yiijtott,  és  azon  év  május  havában  elfogadott  ugy- 
evezett  »májusic  törvényekre  vonatkozott.  A  má- 
Lzsi  törvények  szólnak:  1)  a  clerus  neveltetéséről  és 
z  egyházi  hivatalokra  való  kineveztetésekről ;  szen- 
esittetett  1873.  május  11.;  2)  az  egyházfejedelmi 
orumról  s  az  egyházügyekkel  foglalkozó  királyi  tör- 
vényszék alkotásáról ;  szent,  május  12.;  3)  a  jogok 
latárairól  az  egyházi  büntetések  szabásában ;  szent. 
nájus  13. ;  4)  az  egyházból  való  kilépésről ;  szent. 
május  14. 

E  törvények  fontossága  szükségessé  teszi  azok 
rövid  elemzését. 

Az  első  szerint,  mely  5  fejezetből  és  30  czik- 
kelyböl  áll,  egyházi  hivatalokat  még  ideiglenesen  és 
kisegítésképen  is  csak  németek  viselhetnek,  kik  ellen 
az  államnak  kifogása  nincsen,  kik  valamely  állam- 
gymnasiumban  végeztek  érettségi  vizsgát,  három  évet 
egyetemen  töltöttek,  és  a  cultusminiszter  rendelete 
szerint  a  kormány-bizottság  előtt  jó  sikerrel  vizsgát 
tettek.  Kivételes  esetekben  a  miniszter  az  egyetem 
látogatásától  fölmenthet  Azon  papneveldékben,  me- 
lyek a  törvény  kihirdetésekor  fönnállanak,  a  papnö- 
vendékek befejezhetik  theologiai  tanulmányaikat,  ha 
a  miniszter  elismeri,  hogy  e  neveldék  az  egyetemi 
tanfolyamot  pótolhatják.  De  ezen  engedmény  csak 
oly  egyházmegyékre  alkalmazható,  melyekben  egye- 
tem nincsen.  A  papnöveldék  csak  az  egyházmegyéhez 
tartozó  növendékeket  fogadhatnak  be ;  a  tantervnek 
a  miniszter  szentesítésével  kell  bimia. 

A  növendéknek,  mig  az  egyetemi  tanfolyamot 
be  nem  végezte,  semmiféle  papnöveldéhez  nem  szabad 


400  AZ  Ó  KATHOLICI8MÜS  ÉS 

tartoznia.  Az  egyetemi  tanfolyam  befejezte  ntán  j 
DÖvendék  vizsgát  tesz.  A  papok  nevelésére  létére 
összes  intézetek  a  kormány  felügyelete  alá  tartozna 
Ezen  intézetek  statútumait,  belrendét,  szabályzat.-' 
tantervét'  stb.  az  elüljáró  a  tartományi  főelnöknek  k 
terjeszteni  tartozik,  kinek  jogában  áll  azon  intézete- 
ket biztosok  által  megvizsgáltatni.  Tanárul  csak  ohsn 
egyén  alkalmaztathatik,  ki  német,  a  törvény  következ- 
ményének eleget  tett,  tanítási  képességét  valamci; 
egyetemen  bebizonyította,  s  ki'  ellen  a  kormányník 
kifogása  nincsen.  Ha  mindezeket  az  egyházi  hatósi/ 
meg  nem  tartja,  a  cul tusminiszter  visszatarthatja  ax 
ezen  intézeteknek  fizettetni  szokott  segélyt,  a  kis-s.- 
minariumqk  növendékeit  eltilthatja  a  gymnasiux 
látogatásától  és  az  érettségi  vizsgától.  Ujabb  kis  se 
minariumokat  állítani,  a  már  létezőkbe  ujabb  növen- 
dékeket befogadni  nem  szabad. 

Az  első  törvény  második  része,  mely  a  harma- 
dik fejezet  15-ik  czikkelyével  kezdődik,  intézkedik  az 
egyházi  hivatalokra  való  kinevezés  iránt.  Az  egyházi 
hatóságok,  legyenek  püspökök  vagy  helynökök,  vala- 
mely egyházhivatal  megüresedéséröl  s  az  annak  be- 
töltésére kijelölt  áldozárról  a  tartományi  főelnökének 
jelentést  tenni  tartozik,  ugyanezen  formaiságok  meg- 
tartandók  változások  esetében.  Az  elnök  a  jelöltsé- 
get harmincz  napi   időtartam   alatt   kifogásolhatja. 
Valamely  egyházi  hivatalnak  e  formaiságok  nélküli 
betöltése  érvénytelen.   Minden  plébániát^  megorese- 
dése  után  egy  év  alatt,  be  kell  tölteni.  E  határidőt  a 
főelnök  meghosszabbíthatja.   Ha  a  határidő  letelte 
után  a  plébánia  elfoglalva  nincsen,  a  főelnöknek  jo- 
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gában  áll  aunak  betöltésére  az  egyházi  hatóságokat 
1000  tallérig  terjedhető  pénzbirsággal  kényszeríteni, 
a  pénzbirságolást  ismételheti,  mig  a  törvény  követel- 
ményének elég  nincsen  téve.  A  püspök  vagy  helynök? 
ki  valamely  egyházi  hivatalt  a  törvénynyel  meg  nem 
egyező  módon  tölt  be,  200-t61  1000  tallérig  terjed- 
hető birsággal  sujtatik ;  a  ki  pedig  törvényellenesen 
egyházhivatalt  elfogad  s  abban  mfiködik,  100  tallérig 
büntettetik.  Az  idegenek,  kik  a  törvény  kihirdetése 
előtt  valamely  egyházhivatalt  már  viseltek,  hat  hó 
alatt  magukat  honfiusíttatni  tartoznak.^) 

A  második  törvény  szerint,  mely  5  fejezet- 
ből és  30  czikkelyből  áll,  az  egyházfegyelmi  hatalmat 
csak  német  egyházi  hatóságok  gyakorolhatják.  A  sza- 
badság- és  fizetés-vesztést  maga  után  vonó  egyház- 
Fegyelmi  büntetéseket  csak  a  vádlott  kihallgatása 
atán  szabad  alkalmazni.  A  letételt,  áthelyezést,  fel- 
függesztést mindig  vizsgálati  eljárásnak  kell  meg- 
előznie. Testi  büntetést  javító  eszközül  használni  nem 
szabad.  Elzárásra  csakis  papjavító  intézetek  használ- 
batók.  E.  házak  a  kormány  felügyelete  alatt  állanak. 
Szabályzataikat  jóváhagyás  végett  a  főelnök  elé  kell 
terjeszteni,  kinek  jogában  áll  azokat  hivatalosan  meg- 
átogatni  A  papjavítő  intézet  elüljárója,  valahány- 
izor  büntetés  végett  papot  fogad  be,  jelentést  tesz  a 
5elnökn«k,  s  tudtul  adja,  hogy  az  illetőre  melyik 
jgyházi  hatóság  szabta  a  büntetési  A  jegyzékeket, 
nelyekbe  a  javítás  alatt  levők  neve,  érkezésök  és  el- 
)ocsáttatásuk  napja  be  van  vezetve,  évenkint  az  el- 

>)  Bzövegét  1.  Die  preussisch-deutsche  Kirchengefletzge- 
)Tmg.  5.  1. 
Füssy :  IX.  Pios  pápasága.  III.  r.  26 
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nőknek  be  kell  mutatni.  Ha  a  büntetés  20  tallé 
vagy  14  napi  elzáráson  tul  terjed,  az  ítélet  is  be<s? 
jesztendö.  A  rendelet  általhágói  1000  tallérig  ti' 
jedhető  birsággal  büntettetnek.  E  büntetést  ict: 
újíthatni,  mig  a  törvény  követelményének  elég  nin^ 
téve,  sőt  az  elnök  a  papjavitó  intézetet  be  is  zárath&t . 
Az  egybázíegyelmi  büntetéssel  sújtottnak  Ir 
talmában  áll  az  egyházi  fórum  ellenében  a  polr^ 
hatóságokhoz  fölebbezni ;  sőt  az  elitélt  nevében.  • 
még  akarata  ellenére  is  a  föelnök  szintén  folebbc- 
het.  A  f ölebbezést  az  egyházi  ügyekkel  foglalkozó  b- 
rályi  törvényszékhez  kell  intézni.  Legtöbb  esetben  i 
fölebbezés  négy  hét  alatt  történhetik ;  az  első  elnŐÁ* 
nek  erre  három  hó  engedtetik.  A  folebbesés  nez 
hátráltatja  az  egyházi  Ítélet  végrehajtását,  de  szőt- 
ség  esetében  annak  felfüggesztését  1000  tallérig  tsr- 
jedhető  pénzbírság  kivetésével  erőszakolhatja  ki  Fó- 
lebbezés  esetében  azt  14  nap  alatt  indokolni  kell.  A: 
indokolás  megküldetík  az  egyházi  hatóságnak^  loel} 
nyilatkozatot  ad  s  azt  az  okmányokkal  négy  bét  aiau 
beküldeni  tartozik.  Az  okmányok  visszaküldését  UX' 
tallérig  terjedhető  pénzbirsággal  lehet  kierőszakolni 
Az  egyházi  ügyekkel  foglalkozó  kir.  törvényszék  nrl- 
vánosan  vagy  zárt  ajtóknál  tárgyalhat  s  megidézi  xeitc 
az  illető  egyházi  hatóságot^  mind  a  folebbezőt,  kik 
ügyvéd  által  képviseltethetik  magukat  Meg  nem  je- 
lenésök  esetcbeu,  a  törvényszék  nélkülök  is  határoz- 
hat. Határozatában  nem  szükséges  adott  bizonyíté- 
kokra támaszkodnia  [  elég,  ha  meggyőződését  követi- 
A  határozat  kézbesittetik  a  fölebbezőnek,  egyház: 
hatóságnak  és  a  minisztériumnak.  Ha  a  törvényszék 
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iz  egyházi  hatóság  ítéletét  megsemmisítette,  ez  utóbbi 
artozik  a  végrehajtástól  elállani,  ellenkező  esetben 
[000  tallérig  terjedhető  birsággal  büntettetik. 

Ha  egyházi  férfiú  hivatalos  működésében  sulyo- 
an  megsérti  az  állam  törvényeit  vagy  a  hatósági  ren^ 
[eleteket,  a  közbéke  érdekében  hivatalától  meg  lehet 
osztani  Ennek  eredménye,  hogy  elveszti  jövedelmeit 
egyházi  hivatal  betöltésére  képtelen.  Ezen  el- 
írást megelőzi  a  kormány  értesítése  az  egyházi  hi- 
atalhoz,  hogy  a  vádlott  ellen  a  letétel  miatt  a  vizs- 
álat  megindíttassék.  Ha  a  vádlott  nem  tartozik  a 
émet  birodalom  hatóságai  alá,  őmaga  hivatik  föl, 
ogy  hivatalát  tegye  le.  Ha  az  egyházi  hatóság  a 
Lzsgálatot  nem  indítja  meg,  vagy  a  közvetlenül  föl« 
íólitott  hivatalát  nem  teszi  le,'  maga  a  főelnök  emel 
anaszt.  Ily  esetben  azon  kerületben,  melyben  vád- 
itt  lakik,  a  legfőbb  törvényszék  maga  indítja  meg  a 
zsgálatot.  A  ki  letéteU  daczára  hivatalában  tovább 
működik,  100-tól  1000  tallérig  terjedhető  birság- 
ú  suj  tátik. 

Az  egyházi  ügyekkel  foglalkozó  törvényszék, 
ely  ezen  ügyek  fölött  ítélni  hivatva  van,  s  melynek 
eriinben  keU  székelnie,  11  tagból  áll,  kiket  a  mi- 
szter  előterjesztésére  a  király  nevez  ki.  E  törvény- 
éktől fölebbezésnek  nincs  helye.  *) 

A  harmadik  törvény,  mely  egy  fejezetből  és 
czíkkelyből  áll,  elrendeli,  hogy  az  egyház  vagy  val^ 
ú  társulat  csak  oly  fenyítő  eszközöket  használhat, 
slyek  tisztán  vallási  térhez  tartoznak,  vagy  az  egy- 

*>  U.  o.  14. 1. 

26* 
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házon  8  yallástájrsulaton  belül  érvényes  jog 
Yonás&ra  yagy  az  egyházból  és  vallás- 
ból való  kirekesztésre  vonatkoznak.  I>e  az 
büntetéseket  sem  alkalmazhatni  azért,  h&  v^kV 
állami  törvényeknek  vagy  hatósági  rendeletekn^c 
gedelmeskedik,  vagy  ha  valaki  nyilyános  vá 
jogát  gyakorolta  vagy  nem  gyakorolta.  —  Spen 
kevéssé  fenyegetőzhetni  e  büntetésekkel  azért,  b 
valaki  az  államtörvényekkel  vagy  hatósági  renr.r. 
tekkel  ellenkező  tettekre  birassék.  A  valakire  száH 
egyházi  büntetést  nyilvánossá  tenni  nem  ssabad.  I 
törvény  megszegői  500  tallérig  terjedhető  péub 
Sággal,  illetve  két  évig  [terjedhető  fogsággal  büc:^ 
tétnek.  ^)  I 

A  negyedik  törvény  szerint,  mely  egy  f 
zetből  s  1 1  czikkelyből  áll,  ki  az  egyházból  kü 
szándékozik,  hogy  ennek  polgári  hatálya  legyen,  s£^< 
dekát  a  helybeli  birónak  személyesen  bejelenti.  A  í 
lépést  a  biró  jelenti  azon  egyházi  hatósághoz,  me;^ 
hez  a  kilépő  tartozik.  A  kilépő  nem  kötelezte 
többé  azon  terhek  viselésére,  melyek  az  egyházt 
tartozósággal  együtt  járnak.^) 

E  törvények  egyenesen  a  porosz  alkotmányd 
ütköztek,  de  az  >absolat  állam  €  elméletének  védóí^' 
alkotmány  korlátain  könnyen  tultevék  magokat  Mc- 
dositák  az  alkotmány  azon  czikkelyeit,  melyek  qí^ 
den  felekezet  vallásszabadságát  biztosfták.  >) 


% 


')  ü.  O.  24.  1. 
«)  U.  o.  26.  1. 
^)  A  módosított  czikkelyek :  15  §.   Az  evangelicv*  éir-' 
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A  poroszországi  püspökök  a  még  törrényjavas- 
^k  ellen  1873.  január  30-ikán  a  porosz  állammi- 
steriumhoz  emlékirat  alakjában  erélyes  tiltakozást 
§ztek.  >  Az  állam  és  egyház,  valamint  az  egész  tár- 
Lalom  virágzása,  mondák  ennek  végén,  közös  egyet- 
ésen  alapszik.  A  püspökök,  cleras  és  kathoUkus 
p  nem  ellenségei  sem  az  államnak,  sem  a  biroda* 
nnak ;  nem  türelmetlenek,  más  vallásúak  iránt  gyü- 
ettel  nem  viseltetnek.  Leghőbb  óhajtásuk  az  egész 
iággal  békében  élni,  és  csak  azt  kérik :  hogy  nyu- 
»dtan  és  bizton  hitök  szerint  élhessenek,  melynek 
azságáról  és  isteni  eredetéről  meggyöződrék ;  hogy 
ill&suk  és  egyházuk  integritását,  lelkiismeretök  sza- 
idságát  senki  meg  ne  támadja,  —  és  szilárdan  el 


lai  katholikus,  valamint  minden  más  felekezet  önállóan  ren- 
ezi  és  kormányozza  ügyeit ;  de  alárendeltetik  az 
llamtörvényeknek  ós  az  állam  törvényé- 
én rendezett  felügyeletének.  Ugyanazon  mér- 
ek szerint  minden  vallásfelekezet  cultus-,  oktatás-  s  jótékony- 
ági czélokra  szánt  intézetei,  alapitványai  s  alapjai  birtokában 
»  élvezetében  marad.  —  18.  §.  Egyházi  állások  betöltésében  a 
únevezési,  előterjesztési  és  megerősítési  jog,  amennyiben  az 
Ulamot  illeti,  és  nem  patronatnsokon  vagy  külön  jogczimeken 
ilapszik,  meg  van  szüntetve.  Többiben  a  papok  és  val- 
láflszolgák  elöképezésére,  alkalmazásáraé  s 
elbocsátására  az  állam  jogát  a  törvény  ren- 
dezi; ugyanez  állapítja  meg  az  egyházfe- 
gyelmi hatalom  korlátait.*  (Szentesítést  nyertek 
1873.  ápril  5.)  Az  ellenmondás  e  czikkelyekben  világos.  A  15. 
§.  első  része  megad,  második  része  megtagad  mindent.  A  18.  §. 
elsO  része  biztosítja  az  egyház  szabadságát,  második  része  el- 
nyomja. »A  czél  velök  nem  más,  jegyzé  meg  Windthorst,  mint 
miud  a  két  egyházat  államintózetekké  tenni. « 
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vannak  határozva  ezen  törvényes  8zabad8ágakat  -r 
egyházi  jogaik  legkisebbikét  is  rettentheüennl  és  5z 
lárdan  minden  törvényes  eszközzel  m^gYédelmezni^ 

Poroszország  minden  részéből  a  javaslatok  • 
len  kérvények  intéztettek  a  minisztériumhoz  és  aporc 
országgyűléshez.  Az  országgyűlés  centrumtagjai  b- 
tholikusok  és  protestánsok,  bámulatos  erőfeszítéssé 
küzdöttek,  hogy  ha  már  a  javaslatok  megszavazás^ 
nem  tudják  megakadályozni,  legalább  a  birodal::: 
katholikusait  fölvilágosítsák.  >A  törvényhozás  tenr: 
nek  szószéke,  monda  Windthorst,  az  eg^yetlen  be  ; 
ahol  nyelvünk  még  nincsen  lekötve.* 

Es  hogy  a  főrendiház  se  álljon  a  törvények  e.- 
fogadásának  útjában,  a  király,  mielőtt  a  javaslatok  . 
főrendiházba  kerültek,  annyi  uj  tagot  nevezett  t  - 
felső  házba,  amennyire  szükség  voltj  hogy  az  egyhiz- 
üldöző  törvények  elfogadása  ott  is  biztosítva  legyez 
Sőt  mi  több,  a  szokásos  eljárás  ellenére  a  felsőházl-ai 
mellőzték  a  bizottság  jelentését,  s  a  főrendi  tagot, 
mielőtt  a  törvényekről  indokolt  jelentést  lett  toIl. 
alkalmuk  hallani,  azokat  május  1-én  már  meg  is  sza- 
vazták. Ekként  Falk  javaslatai  csakis  a  törvénvt:: 
kellékek  mellőzésével  emelkedtek  törvények  erejrre. 

A  porosz  püspökök  nem  késtek  kijelenleL:> 
hogy  e  törvényeknek  engedelmeskedni  tiltja  lelkiiv 
meretök.  ^Alulirott  érsekek  és  püspökök,  irák  ar 
államminiszteriumhoz  május  26-án  intézett  felterjesz- 
tésökben,  legmélyebb  sajnálatukra  azon  kényszerhely- 
zetben látják  magukat,  miszerint  a  magas  miniszie- 


')  Teljes  szövegét  1.  Augsb.  Alig.  Ztg.  1873.  febr.  7-ki  si. 
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am  előtt  kijelentsék,  hogy  a  f.  L  25-én  közzétett 
rvények  életbeléptetésére  segédkezet  nem  nyújthat* 
ik.  —  E  törvények  megsértik  azon  jogokat  és  sza- 
idságokat,  melyek  Isten  egyházát    isteni  rendelés 
ilytán  megilletik.  Teljesen  megtagadják  azon  alap- 
.vet,  mely  szerint  Nagy  Konstantin  óta  a  keresztény 
epek  különböző  államokban  az  állam  és  egyház  közti 
iszonyt  rendezve  látták ;  —  azon  elvet,  mely  az  ál- 
i.mot  s  egyházat  két  különböző,  Isten  által  rendelt 
tatalomnak  tekinti,  amely  hatalmak  a  viszonyok  kü- 
önféle  érintkezése  és  egymásba   szövődése   folytán 
latáskörük  szabályozása  tekintetében  arra  utalvák, 
logj  e  határvonal  megállapításában  minden  égyoU 
ialuságtól  és  önkénykedéstől  tartózkodjanak ;  hanem 
ellenkezőleg  az  e  tekintetben  foganatosítandó  szabá- 
lyokra és  rendeletekre  nézve  előleges  békés  eszme- 
csere utján  egyetértésre  jussanak.  —  Az  egyház  nem 
ismerheti  el  a  pogány  államnak  azon  elvét,  mely  sze- 
rint az  állam  törvényei  képezik  minden  jog  vég-  és 
legfőbb  okát,  s  az  egyház  csupán  azon  jogokat  élvez- 
heti, melyeket  az  állam  alkotmánya  s  törvényhozása 
ruház  reá ;  nem  ismerheti  el  anélkül,  hogy  egyúttal 
Krisztus  istenségét,  tanítmánya  s  intézménye  isteni 
voltát  ne  tagadná ;  anélkül  hogy  egyszersmind  magát 
a  kereszténységet  az  emberek  önkényétől  függővé  ne 
tegye.   —  E  törvények  elismerése  tehát  egy  volna 
a  kereszténység  isteni   eredetének  megtagadásával, 
mert  azt  jelentené,  hogy  az  államnak  föltétlen  joga 
van  a  keresztény  hitéletet  egész  terjedelmében  törvé- 
nyei által  körülvonalozhatni.  —  De  az  ily  elismerés 
egyúttal  lemondás  lenne  mindazon  történeti  és  tételes 
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jogokról,  melyek  az  egyházat  Poroszországban  me^ 
illetik,  mert  a  törvényhozás  mint  a  jog  egyedüH  i^- 
rása  azokat  jövőben  minden  kivétel  nélkül  önkóij^ 
szerint  egyoldalulag  eltörölhetné.   TJgysLnaxon  ckbl 
említett  törvények  azon  egyes  pontjait  sem  fogadhat- 
juk el,  melyeket  az  egyház  más  államokban  ezek  k  -^ 
szentszék  közt  kötött  egyezmények  folytán  elismer. 
mert  az  államot  illetékesnek  ismemök  el  arra,  Im^ 
egyházi  ügyekben  egyoldalulag  rendelkezhessék  < 

Már  előbb  —  1873.  május  2.ikán  —  Foldibsa 
kibocsátott  körlevelökben  mondák:  » Bármi  törlénj^i 
is  (a  javaslatok  akkor  még  nem  váltak  törvényekké  • 
Isten  kegyelmével  egyetértőleg  és  kitartással  védeL- 
mezni  fogjuk  az  emlékiratainkban  kifejezett  elveket. 
melyek  nem  a  mi,  hanem  magának  a  kereszténység- 
nek és  örök  igazságnak  elvei.  Ekként  teljesitendjuí^ 
pásztori  kötelességünket,  hogy  halálunk  óráján  az  iv 
teni  pásztor  törvényszéke  előtt,  ki  minket  küldött  és 
életét  adta  juhaiért,  bérenczekkéat  vissza  ne  vctUs- 
8tink.«  ^) 

E  két  nyilatkozat  alkalmából  egész  Európa,  só: 
Amerika  episcopatu^a  a  porosz  püspökökhöz  intézeii 
föliratokban  magasztalta  maguktartását  és  elitélte  az 
egyházüldöző  törvényeket 

Ezen  egyetemes  nyilatkozatok  ellensxilyozására 
létrejött  az  úgynevezett  »államkatholikus  le]- 
irat^r,   mely  1873.  június  14-ikén  tétetett  közzé.*» 


^)  Teljes  szövege  Bel.  1873.  máj.  17.  sz. 

2)  Eunek  létesítésére  Hohenlohe  bibornok  testvére.  » 
ratibori  berezeg  vállalkozott.  A  magasállása  hivatalnokok  n^lz- 
deni  elkövettek,  hogy  a  föliratot  minél  számosabban  aláiriic. 
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föliratban  az  államkatholikusok  kiindulya  a  püs- 
>ki  körlevél  azon  szavaiból,  melyekben  a  föp&szto- 
^k  kijelentik,  hogy  híven  teljesítendik  polgári  köte- 
sségeikety  szemére  vetik  a  püspököknek  és  a  hozzájok 
atlakozott  katholikusoknak ,  hogy  oly  eszközöket 
tlasztottak,  melyek  czélhoz  nem  vezetnek.  Különb- 
ig nélkül  az  állam  minden  törvényei  iránt  engedel- 
lességet  követelnek,  s  kijelentik,  hogy  az  egyház 
>rTénytelen  követelésekkel  lép  föl.  Meggyőzödésök, 
og^y  a  kormány  nem  akaija  a  katholikusok  lelkiis- 
lereti  szabadságát  megszorítani.  Elismerik  az  állam- 
iindenhatőságot ;  szerintök  az  államhoz  tartozik  az 
gyház  és  állam  közti  viszonyok  határait  kijelölni,  s 
leghatározni,  mi  tartozik  az  egyházhoz  és  mi  nem. 
lemélik,  hogy  idővel  a  püspökök  maguk  is  elisme- 
endik  e  törvények  méltányosságát.  ^) 

S  hogy  a  porosz  kormány  üldözési  müve  támo- 
gatására szítsa  a  protestánsok  és  hitetlenek  szenvedé- 
yeit  a  katholikusok  ellen,  a  fejedelmek  közti  szokás 
ellenére  közzétette  a  pápa  levelét  a  porosz  királyhoz 
^3  ennek  válaszát. 

iFölség,  irá  a  pápa,  ön  kormányának  eljárása 


K  katbolikas  hivatalnokok,  kik  megtagadták  aláírásukat  »bi- 
rodalom-elleneaeknekc  (reichsfeindlich)  nyilváníttattak,  sGt 
.öbben  meg  is  fosztattak  hívatalnktól.  A  hallatlan  nyomás  da- 
czára még  sem  sikeralt  többet  172  aláírónál  összetoborzaniok. 
Bzek  közt  volt  néhány  jóhiszemfl  katholikus  is ;  de  amint  a 
cselről  értesültek,  a  fölirathoz  való  hozzájárulásukat  nyilváno- 
san visszavonták. 

*)  L.  Janiszewski:  Histoire  de  la  Persécution  de 
r  Eglise  Gatholique  en  Prusse  (1870—1876.)  Paris,  1879. 
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egy  idö  óta  s  pedig  fokozódó  tevékenységgel  a  kiúifi* 
Mcismus  megrontására  törekszik.  Midőn  gondolkodó 
liogy  minő  indokok  idézhették  elő  e  fölötte  sajtó  b 
tézkedéseket,  megvallom,  hogy  azokat  találni  c 
vagyok  képes.  Másrészről  értesittetem,  hogy  FeL4- 
ged  kormánya  eljárását  nem  helyesli  és  a  kath.  t&Lí 
elleni  intézkedéseket  jóvá  nem  hagyja.  De  ha  i& 
hogy  azokat  Felséged  nem  helyesli  —  és  a  leveltl 
melyeket  Felséged  korábban  hozzám  intézett,  e^- 
gendökép  bizonyitják,  hogy  a  jelenleg  történőket  nei. 
helyeselheti  —  ha,  mondom,  Felséged  nem.  helyes^r 
heti.  hogy  kormánya  tovább  is  azon  ösvényen  hal^-- 
jon,  melyen  megindult,  s  a  vallás  nagy  h&tránjár. 
sokasítsa  a  Jézus  Krisztus  religiója  ellen  snjtó  iDtri- 
kedéseket,  nem  fog-e  akkor  Felséged  azon  meggj*'^  - 
désre  jutni,  miszerint  ezen  intézkedések  azt  fogiu' 
eredményezni,  hogy  Felséged  trónját  megrenditsrk  - 
Bátran  szólok,  mert  paizsom  az  igazság,  s  azért  szúL 
lok  föl,  hogy  teljesítsem  egyik  kötelességemet,  mS/ 
abban  áll,  hogy  mindenkinek  hirdessem  az  ig-'- 
ságot,  még  azoknak  is,  kik  nem  vallják  a  katho- 
likus  hitet ;  mert  mindenki,  ki  a  keresztség  szen^r- 
gében  részesült,  bizonyos  tekintetben  s  valami/' 
módon  —  ezt  magyarázni  nem  ide  tartozik  —  a  f"^- 
pához  tartozik.  Meg  vagyok  győződve,  hogy  ez  észre- 
vételeket Felséged  szokott  jóságával  fogadandja,  s  a 
fönforgó  esetben  a  szükséges  intézkedéseket  m::- 
teeudi...  A  Vatikánból,  1873.  augusztus  7.  IX. 
Pius  pápa.« 

A  király  szeptember  3-ikán  kelt  válasza  nie:- 
czáfolat  akar  lenni.  Tagadja,  hogy  kormánya  oly  in- 
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tézkedéseket  tesz,  melyeket  ö  nem  helyesel.*)  A  páp& 
ellenében,  ki  azt  irá,  hogy  a  vallást  sújtó  intézkedé- 
seknekindokait nem  találja,  azt  állítja,  hogy  a  porosz 
kath.  alattvalók  oly  politikai  pártot  szerveztek,  mely 
államellenes  üzelmei  által  a  vallási  békét  fenyegeti.^) 
A  pápa  állítá,  hogy  a  kormány  intézkedései  a  katho- 
licismus  megrontását  czélozzák ;  a  király  válaszolá, 
hogy  a  tett  intézkedések  a  vallást  nem  érintik.®)  A 
pápa  szerint  az  egyházüldözó  törvények  megrendítik 
a  trónt ;  ellenben  Vilmos  ugy  vélekedik,  hogy  6  a  rend 
megszilárdításán  fáradozik.  ^)  A  pápa  reméli,  hogy  a 


1)  Pedig  a  pápához  intézett  korábbi  leveleiben,  melyekre 
Pius  hivatkozik,  a  kath.  egyháznak  szélesmérvű  oltalmat  igért. 

*)  Erre  a  katholikusok  egy  a  királyhoz  intézett  nyilt 
levélben  igy  válaszoltak  :  >Felséged  Európa  színe  előtt  állam- 
ellenes üzelmekröl  vádol  bennünket.  Egy  a  kettő  közöl :  ezen 
állítólagos  üzelmek  vagy  a  törvény  korlátain  belül  maradtak, 
s  akkor  Felségednek  nem  áll  jogában  azokat  kárhoztatni ;  vagy 
tulmentek  a  törvény  határain,  s  akkor  a  hazaárulás  bűntényét 
képezik.  Ez  esetben  fölhivjuk  Felségedet,  parancsolja  meg  kor- 
mányának, hogy  biztos  tények  alapján,  melyeknek  létezniök 
kell,  miután  Felséged  oly  nyiltan  kárhoztatást  fejez  ki,  páit- 
fejeinket  mint  hazaárulókat  állíttassa  törvényszék  elé.  Miután 
oly  sújtó  ítéletet  mondott  azok  becsülete,  jellemtísztasága, 
loyalítása  ellen,  nyújtson  legalább  nekik  alkalmat  bebizonyít- 
hatni, hogy  Felséged  roszul  volt  értesítve.  (L.  Civ.  Oatt.  1873. 
Ser.  VIII.  vol.  Xn.  404.  1.) 

*)  A  socialisticus  mozgalmak,  a  fejedelem  élete  elleni  me-  '' 
rényletek  nagyon  is  igazat  adtak  a  pápa  szavainak. 

*)  Pedig  a  király  Russel  lordnak  megköszönvén  kifeje- 
zett rokonszenvét,  egyebek  közt  ezt  irá  :  »Kötele8ségem  népent 
vezérének  lenni  azon  küzdelemben,  melyet  a  német  császárok 
századok  előtt  megindítottak  oly  hatalom  ellen,  melynek  uraimar 


•l-l 
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fejedelem  az  üldözés  megszüntetése  iránt  intézkedsi 
fog ;  a  király  pedig  válaszolja,  hogy  az  utón,  meljei 
megindult,  továbbra  is  marad,  mert  kötelessége  a  tor- 
vényeket  végrehajtani.  Pius  azt  mondja,  hogy  mind- 
azok, kik  meg  vannak  keresztelve,  bizonyos  tekintet- 
ben a  pápához  tartoznak  ;  Vilmos  Istenhez  ral-^ 
viszonyában  Elrisztus  Jézuson  kiv&l  m&s  közvetitC: 
nem  ismer  el.  *) 

E  levelek közzétételeáltal valóban  olajat  dntőttci 
a  tűzre.  A  protestánsok  többsége,  mely  a  katholikn^ck 
ellen  úgyis  előitéletekkel  volt  eltelve,  a  fejedeka 
szavára  elhitte,  hogy  a  katholikusok,  nevezetesen  :i 
püspökök  és  a  centrum  tagjai  veszélyeztetik  a  valUv 
békét,  sőt  magát  az  államot.  S  erre  a  kormánynak  a 
választások  küszöbén  szüksége  volt.  Másrészt  a  méz 
ingadozó  katholikusok  most  már  teljesen  meggyőződ- 
tek, hogy  a  király  személyes  közbenjárásától  semmii 
sem  várhatnak. 

Az  üldözés,  mely  főleg  a  szerzetesrendek  elkn 
már  a  májusi  törvények  előtt  megindult,  most  &z 
egész  poroszországi  kath.  egyház  ellen    folyamatba 


sehol  a  népek  szabadságával  és  jólétével  ös^ze  nem   egreztTt- 
hetü«  (8t.  Albin  :  Oaptivité  de  Pie  IX.  382. 1.). 

0  Mindkét  levél  eredeti  szövegét  1.  Janiszewazki  i.  ni. 
255 — 258.  A  porosz  király  levelének  utolsó  pontjára  nézve  1 
>A  pápa  lelki  joghatósága  a  protestánsok  fölötte  BeL  18T3.  Ü 
43.  44.  sz.  V.  ö.  Civ.  Catt.  1873.  Ser.  VIII.  vol.  XIL  410.  s,  ki. 
A  pápa  a  porosz  király  levelét  nem  hagyá  válasz  nélküL  B^r. 
linben  jónak  ]átták  azt  közzé  nem  tenni,  jól  tudván,  hosry  » 
Vatikán  a  pápa  magánlevelét  nem  fogja  hírlapok  utján  köz- 
zétenni. 
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Lépett.  Mint  a  pogányság  idejében  minden  keresztény 
Ek  római  birodalom  ellenségének  (hostis  imperii  ro» 
cnani)  tekintetett,  ugy  tekintették  azoknak  Poroszor* 
szagban  a  h&  katholiknsokat.  Elűzték  a  legtöbb  szer- 
zetest;^) Posen  herczegségben  elrendelték,  hogy  a 
l^özéptanodákban  a  bittant  is  német  nyelven  kell  elő* 
adni,  8  a  papokat,  kik  az  érsek  parancsa  folytán  a 
liittant  a  templomban  a  lengyel  ifjaknak  lengyel  nyel- 
ven adták  elö,  börtönnel  és  pénzbirsággal  büntették. 
A  káptalanokhoz  rendelet  intéztetett,  hogy  a  segélyt, 
melyet  a  kormány  addig  a  káptalani  pénztárba  be- 
fizetett,  1873.  július  l-töl  fogva  minden  kanonoknak 
egyenkint  külön  nyugta  iránt  fog  kiszolgáltatni,  ami 
fenyegetés  volt  azon  káptalanbeliek  iránt,  kik  a  kor- 
mány egyházüldözö  törvényei  előtt  meg  nem  hajol- 
tak.   A  papneveldéket,  melyeket  a  püspökök  nem 
bocsátottak  a  kormány  felügyelete  alá,  bezárták.   A 
papneveldék  sorsát  csakhamar  oszták  a  katholikusok 
áldozatkészségéből  keletkezett  egyéb  kath.  intézetek, 
ideértve  még  a  leányok  nevelésére  alapított  kath.  in- 
tézeteket is.  A  nem  honosított  kath.  papokat  a  leg- 
nagyobb kiméletlenséggel  eltávolították.  Az  egyház- 
üldöző törvények  előtt  nem  hódolhatván  meg  sem  a 

>)  A  száműzetés  kiteijesztetett  mindazon  szerzetesren- 
dekre és  congregatiókra,  melyek  a  jezstiitákkal  rokonok.  Egy 
bizottság  véleményadása  alapján  egy  m^us  28-ikán  közzétett 
miniszteri  rendelet  kijelentette,  hogy  a  jezsuitákkal  >rokonok« 
a)  a  redemptoristák,  b)  a  lazaristák,  o)  a  Szentlélekről  nevezett 
áldozárok  congregatioja,  d)  a  Jézus  szent  szivérOl  nevezett  tár- 
sulat. Legkésőbbi  tartózkodhatási  id0ül  hat  hó  tüzetett  ki,  te- 
hát november  23-ig  a  nevezett  rendek  és  congregatiók  tagjai- 
nak el  kellett  a  porosz  államot  hagyniok. 
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püapökök,  sem  a  clerus,  a  tartomány-elnök  és  törTéDj- 
székek  vetélkedye  súlyos  pénzbírságokkal  akarÜk  i: 
egyháziak  szilárdságát  megt^imi  Az  egymást  rola- 
mos  gyorsasággal  koYető.  s  fokozatosaii  snlyosbitou 
pénzbirságolások  annyira  mentek,  hogy  sem  a  pQqpc- 
köktől,  sem  a  clenistól  a  reájok  vetett  sarczot  beszcdbn 
nem  lehetett ;  ha  pedig  a  bírságnak  megfeleld  böriöa- 
büntetést  kellett  volna  kíállaniok,  még  azon  esetben 
is,  ha  a  törvény  élethossziglani  elzárást  megenged. 
nem  volt  kilátás  arra,  hogy  a  börtönbüntetéet  teljesea 
kiállhassák.  A  szertelen  büntetési  buzgalom  —  az 
ítéletek  teljesen  végre  nem  hajtathatván  —  már  nevet- 
ségessé kezdett  válni,  midén  a  törvényhozás  e  bajoa 
(1874-ben)  ujabb  intézkedések  által  i\ 
melyekről  utóbb  fogunk  szólani. 


XXV. 
EgyházQldttzé8  Svájczban  és  Németországban. 

Droszorezág  tanácsára  Syájoz  megindiija  az  élesebb  >cuItaT«- 
urczot.  —  A  Bvájczi  püspOkök  emlékirata.  —  Az  »6-katholi- 
.81X1118  <  befogadása.  —  A  püspOkök  tgabb  emlékirata.  —  Az 
Ldözésben  Oenf  és  Bázel  jár  elül.  —  Lacbat  püspök  »letéte- 
lc.«  —  A  Jarabeli  pax>ok  tiltakozása.  —  Ezek  felfüggesztetnek 
Hasaiktól.  —  Helyökbe  a  kormány  »ó-katholika8<  lelkészeket 
Ikalmaz.  —  A  katbolikusok  szomorü  helyzete.  -~  Pápai  en- 
yclica  a  svájczi  egybázüldözésröl.  —  Agnozzl  nuntius  kinta- 
Lttatik  Syájozból.  —  Az  episcopatns  tiltakozása  és  a  nuntius 
álasza.  —  A  svájczi  alkotmány  revisiója.  —  Németországban 
örvények  >az  üresedésben  levő  püspökségek  kormányzatárólc 
is  »az  egyházszolgák  számfizetéséröLc  —  Száműzetések.  — 
Coyábbi  egyház-ellenes  törvények.  —  A  szent  atya  levele  az 

ujabb  törvényekről. 

A  poroszországinál  még  súlyosabb  üldözés 
Indíttatott  meg  a  katbolikusok  ellen  Svájczban, 
melynek  lakóiról  szent  Kolumbán,  Svájcz  egyis  apos- 
tola tizenbárom  század  előtt  jelenté  lY.  Bonií&cz 
pápának :  >Mi  mindnyájan  sz.  Péter  és  sz.  Pál  tanít- 
ványai vagyunk,  és  noba  távol  Bómától,  sóba  az 
evangéliumi  és  apostoli  tannal  ellenkezőt  el  nem  fo* 
gadtunk.  Sóba  senki  közólünk  sem  eretnek,  sem  zsidó, 
sem  szakadár   nem  volt;   máig  törbetlen  büséggel 
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megtartottuk  azon  Iiitet,  mely  Szentségedtől 
apostolok  utódaitól  reánk  szállott,  c 

A  katholikusok  elleni  üldözés  Svájczl 
régen  folyt ;  de  az,  mely  a  poroszországiyal 
jüleg  dühöngött,  egyenesen  Poroszország  Uloí 
és  biztatására  indult  meg.  Berallá  ezt  az  argaid 
tanács  bizottsága ,  midőn  az  élesebb  srájczi  colti:- 
harczot  ekként  ajánlá:  ^Németországban  azt  Tárját 
hogy  Svájcz  első  tegye  meg  a  határozott  intézkei^ 
seket;  és  kivánatos,  hogy  Argau,  mely  ax  egyHi 
bitorlásai  ellen  első  lépett  küzdhomokra^  senki  álbi 
ne  engedje  magát  megelöztetni.€  A  czél  mindké: 
államban  yala  az  egyházat  az  áUam  aatocratiájáfii^ 
alávetni.  Az  üldözés  még  formailag  is  hasonlítón 
egymáshoz,  azon  különbséggel,  hogy  Poroszorsiágfasi 
inkább  a  caesarismus,  Svájczban  pedig  a  democrt- 
tismus  szinét  ölté. 

A  syájczi  püspökök  1871-ben  a  azöYets^ta- 
nácshoz  emlékiratot  ^)  intéztek,  mely  röyid  áttekin- 
tésben Svájcz  kath.  egyháza  történetének  képét 
nyújtja.  A  tessini  cantonban,  mely  pedig  katholikas 
vala,  a  katholikusok  egy  negyedszázad  óta  a  leg- 
nagyobb önkénynek  voltak  alávetve.  A  kolosto- 
rokat eltörölték,  az  egyház  javait  elfoglalt&k ;  a  ka- 
tholikusok kénytelenek  voltak  gyermekeiket  vall&s- 
talan  iskolákba  küldeni ;  a  világi  hatalom  magához 
ragadta  az  egyház  kormányzatát,  s  a  püspökök  mel- 

0  Le  condizioni  della  Chiesa  cattolioa  e  il  liíritto  pnV 
blico  nella  Svizzera:  Memóriáié  diretto  dai  Yesoovi  della 
Svizzera  a'  Signori  Hembri  deU'  Assexnblea  federal*.  Iit- 
gano,  1871. 
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ésérel  önkényüleg  osztogatta  az  egyházi  javadal* 
.kat^  8  gyakran  egyházi  büntetés  alatt  levő  papokat 
^jveres  erőhatalommal  igtatott  be  hivatalaikba, 
:iltotta  a  kegyhelyek  látogatását,  missiók  tartását. 
mindezt  tette  egy  1855-ben  hozott  s  1867-ben  még 
jesebbé  tett  törvény  értelmében,  mely  a  püspöki 
^hatóságot  a  világi  hatalomra  ruházta. 

A  katholikusok  helyzete   semmivel  sem  volt 
dyezöbb  a  nagykiterjedésű  bázeli  egyházmegyé- 
in ^)«  Argauban  annyira  mentek,  hogy   1869-ben 
ürelmic  szempontból  megtiltották  a  püspökök  által 
lybenhagyott  káté  tanítását;  > piacet <  alá  vetették 
kátékat,  sót  mint  az  oroszok  Lengyelországban 
ttek,  előleges  censuraalá  akarták  vonni  a  templom- 
ain elmondandó  szent  beszédeket.  Az  argaui  tanács 
leghatározta  az  ünnepeket,  temetést  rendelt  a  meg 
em  keresztelt  gyermekek  számára;  1870.  szeptember 
1-ikén  a   szövetségtanács   megparancsolá  a  lelké- 
!:eknek,    hogy  a   szövetségtanács  nyilatkozatát  a 
apai  tévmentesség  ellen  az  egyházi  szószékről  ol vás- 
ik föl.  A  bázeli  kormány  bezáratta  a  bázeli  pap- 
öveidét, s  világiak  felügyelete  alatt  álló  theologiai 
infolyamot  akart  nyitni.  ^Példátlan  az  egész  világon, 
."ják  a  püspökök  emlékiratukban,  hogy  világi  gyüle* 
ezét  (Dioecesan-Conferenz)  hihetetlen  vakmerőséggel 
irálgatja  a  vatikáni  zsinat  dogmaticus  határozatait. « 


>)  A  k5vetkez(S  cantonokat  foglalja  magában:  Solo- 
kum  (túlnyomólag  katholikus),  Luzern,  Zug  (mindkettő  egó- 
ten  katkolikue;,  Bázel  város*  és  tartomány,  Bem,  Argau  ós 
Churgau  (e  négy  utóbbi  határozottan  egyházellenes  vagy 
jTotestins). 
Füssy :  IX.  Pius  pápasága.  ÜL  r.  27  . 


i 
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—  Az  egyháztól  elvett  javakat  egyházellenes 
lókra  fordították ;  az  egyházjogba  ütköző  töirénjefc-:: 
hoztak  a  vegyes  házasságról  és  elválásról ;  a  Tálas::- 
hatásból  kizárták  a  kath.  clems  tagjait^  mig  zsidoki: 
és  istentagadókat  meg  lehetett  választani. 

A  püspökök  feliratának  semmi  eredménye  n^r 
volt.  Az  argaui  kormány  az  iskolában  >  minden  feA 
kezeti  szinezettöl<  ment  yallásoktatást  rendelt  c. 
Egész  Svájczban  befogadták  és  terjesztették  az  ó-k  :- 
tholicismust.  A  Freiburgban  összeír jülekec:: 
püspökök  1873.  május  14-ikén  a  szövetségtanácsic: 
intézett  ujabb  emlékiratukban  *)  méltán  kérdek: 
íMeddig  fog  tartani  azon  méltatlan  tréfa,  hogy  3 
ka  tholicismust  ultramontanism  u  snak  nevezii. 
s  ezen  elnevezés  alatt  halálra  üldözik? . . ,  Alig  indd: 
meg  igazságtalan  törvényekkel  és  intézkedésekkel  i 
porosz  kormány  által  kezdeményezett  üldöztetés  ti 
egyház  ellen,  Svájczban  azonnal,  benn  és  külföldön  a 
törvényhozó  testületekre  támaszkodva,  rém-párt  ala- 
kult, azon  vakmerő  tervvel,  hogy  hazánkban  elnjomH 
a  katb.  vallást  és  egyházat,  s  ennek  helyébe  ó-ka- 
tholikus  egyházat  alapít  nemzeti  egyház  elneve- 
zéssel,  amely  helyesebben  antikatholikus  és  szakadár 
nevet  visel,  mert  elszakadva  az  egyház  fejétói,  s 
pápától  az  állam  főhatósága  alá  rendeltetik,  amel; 
egyház  a  tagadáson  és  eretnekségen  kivül  élettel  neni 


')  La  soppressioue  della  Chiesa  Gattoüca  in  Argo^-ia  í*>' 
atto  delle  autorita  cantonalidi  qaello  Stato.  Memóriáié  dir^:to 
dai  Vescovi  della  Svizzera  ai  Signori  membri   deli'   alto  CvH- 

sig^lio  fedenile.  Lu^ano,  1873. 
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ir,    alkotmánya  a  szakadárság,  s  eredetét  atyáink 
ite  legbotrányosabb  elárnlásának  köszöni,  c 

Az  üldözésben  főként  Genf  és  Bázel  jártak 
tlül.  Ez  utóbbi  már  1864-ben  fölfüggesztette,  majd 
lebörtönözte  és  utóbb  száműzte  Mermillod  bebroni 
>Uspököt.  1873-ban  január  29.  Bázel,  Solotburn, 
3ern,  Argau  és  Thurgau  protestáns  és  ó-katholikus 
>irák  által  letettnek  nyilvánította  Lacbat  Jenő 
3á.zeli  püspököt,  mivel  a  tévmentességi  bitczikkelyt 
kihirdette,  és  nébány,  ó-katholikussá  lett  lelkészt 
kiigt^tott  A  berni  kormány  február  l-jén  a  püspök 
»letételét<  tudatva  a  Jurabeli  lelkészekkel,  a  leg- 
súlyosabb fenyegetések  mellett  meghagyta,  hogy 
Liachat  Jenő  püspökkel  legott  minden  összeköttetést 
beszüntessenek,  s  tőle  semmi  rendeletet  el  ne  fo- 
gadjanak. 

A  bázeli  káptalan,  mely  hivatalosan  fölhivatott, 
liogy  14  nap  alatt  az  illető  cantonok  előtt  ^kedvese 
püspöki  helyettnököt  válaszszon,  a  választást  meg- 
tagadta, a  berni  Jura  összes  papjai  pedig  tiltakoztak 
a  püspök  >letételec  ellen,  s  kijelenték,  bogy  törvé- 
nyes püspökük  iránt  halálukig  engedelmességgel 
fognak  viseltetni  A  clerushoz  csatlakoztak  a  világi 
kathohkusok. 

E  nyilatkozatok  után  a  tanács  márczius  18-ikán 
kijelenté,  hogy  mindazokat,  kik  az  állam  felsőbbségét 
az  egyház  fölött  el  nem  ismerik,  lázadóknak  tekinti ;  a 
lelkészeket)  kik  a  tiltakozást  aláirtak,  felfüggesztette, 
fizetésöket  visszatartotta,  őket  minden  egyházi  hiva- 
taloskodástól  eltiltotta,  Lachat  püspököt  pedig  ápril 
16-ikáQ  palotájából  erőhatalommal  eltávolította. 

27* 
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A  püspök,  kit  a  pápa  a  kivételes  helyzet  iekís- 
tetbevételével  rendkívüli  fölhatalmazásokkal  Utót: 
el,  ^)  Altishofenba,  majd  Luczemba  vonult ;  a  Idbé- 
szek  pedig  bujdokolva  a  hívek  alamizsnáiból  tartoUák 
fönn  magukat. 

A  kormány  a  letett  lelkészek  helyébe  leginkibl- 
Franczia-  és  Olaszországból  »ó-katbolikusc  papoLi; 
toborzott,  *)  mindannyi  megbélyegzett,  egyházi  bör- 
tetés  alá  esett  egyéneket,  kiket  a  katonaság  oluha^ 
alatt  kellett  a  plébániákba  bevezetni,  nehogy  az  eh 
keseredett  kath.  nép  által  bántalmaztassanak. 

Lachat  püspök,  kihez  a  szorongatott  Jnr&be* 
liek  tanácsért  folyamodtak,  ezt  válaszolta :  >  A  kath. 
templomok  és  plebániaházak  az  egész  Jurában  s 
katholikusoké.  A  protestáns  részekben  a  kath.  plébá- 
nosok emelték  Isten  házait  azon  pénzből,  melyet  ft 
kath.  hivek  adtak. . . .  Bekpvetkezhetik  az  eset,  hosy 
a  katholikusoknak,  anélkül,  hogy  őket  templomaikból 
egyenesen  kiűzzék,  azok  használatát  lehetetlenné 
teszik ;  ily  eset  beállana,  ha  a  templomban  betolakodó 
szakadár  mondana  misét.  Akkor  a  katholikusoknak 
az  isteni  szolgálattal  a  templomi  ének  és  orgonajáték 
elnémulása  mellett  magánházakba  vagy  rejtett  he- 
lyekre ,  mint  egykor  a  katakombákba,  kellene  to- 
uulniok,  mint  atyáink  a  franczia  rémuralom  alatt 
tettek. « 


»)  A  breve  szövegét  1.  Bel.  1873. 1.  374.  1. 

*)  Az  alkalmazandó  lelkészekből  lényeges  föltételként 
megkívántatott,  hogy  >az  ó-katbolicismnst  Cszintén  elfocrai- 
ják.«  L.  Teuscher  levelét  Civ.  Catt.  1874.  ser.  IX.  vol.  I- 
126.  8  kk.  1. 
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E  szomorú  helyzet  be  is  következett  Az  egész 
JTurában  megszűnt  a  nyilvános  katL  istenitisztelet^ 
mert  az  összes  papok  tiltakoztak  a  kormány  ellen. 
De  az  elűzött  lelkészek  hiveik  közt  maradtak,  8 
teljesítek  kötelességeiket,  mint  a  nagy  üldözések 
korában.  ^) 

A  szent  atya,  ki  már  1872.  deczember  23-ikán 
mondott  >Jastas  et  misericors  Dcusc  kezdetű  allo- 
•cutiójában ')  panaszkodott  a  Svájczban  történjek 
fölött,  1873.  november  l-jén  kelt  >Etsi  multa  luctuo- 
sac  encyclicájában ')  részletesen  felsorolván  a  kath. 
egyház  ellen  Svájczban  és  Németország- 
ban elkövetett  sérelmeket,  magasztalja  a  püspökök, 
clerus  és  hivek  állhatatosságát  a  szenvedések  közt. 

>Aldjak  Istent,  igy  szóla,  ki  ugyanazon  kegye- 
lemmel, melylyel  egykor  a  vértanukat  fölmagasztalá 
és  megerösíté,  jelenleg  föntartja  és  megerősíti  az  ür 
nyájának  azon  részét,  mely  bátran  követi  püspökét ;  ki 
védfalul  lett  Izrael  házáért,  hogy  a  harczot  megállja 
az  Ur  napján  (Ezek.  13.  B.),  és  félelmet  nem  ismerve, 
a  vértanúk  fejének.  Krisztus  Jézus  nyomdokaiban 
Jár,  midőn  a  farkasok  bőszűltségének  ellene  állítván 
£L  bárány  szelídséget,  serényen  és  állhatatosan  védi 
saját  hitét.  —  A  svájczi  hívek  ezen  nemes  kitartását 
nem  kisebb  dicséretre  méltóan  követi  a  németor- 
szági hű  clerus  és  nép,  követvén  főpapjai  kitűnő 
példáit.  E  püspökök  ugyanis  csodái  lettek  a  világnak, 

<)  Y.  ö.  Egy  év  története  a  berni  Jurában.  Jelenkor, 
1S73.  1606. 1.  és  kk. 

•)  Szövegéét  1.  Bel.  1873. 1.  14.  az. 
»)  ü.  o.  n.  47—49.  sz. 
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az  angyaloknak  és  embereknek,  kik  midőn  IkijőL 
hogy  amazok  felöltik  a  hit  és  szeretet  páncsélját  ir 
sisakul  az  üdvösség  reményét,  és  serényen  harczolj^ 
az  Ur  harczaity  a  püspökök  lelki  szilárds&gát  és  ál- 
hatatosságát  annál  inkább  csodálják,  minél  inkil* 
súlyosbodik  napról  napra  ellenök  a  legádázabb  tű- 
dözés  a  német  birodalomban,  és  főképen  Poros- 
országban.« 

Ezen  encyclica  közzétételét  követte  Agnozz. 
nuntius  kiutasítása  Svájczból.  AszÖTeteégtanácsazcn 
indokolással,  bogy  »a  november  21-iki  encjclici 
Svájcz  különféle,  törvényszerüleg  constitnált  hatósá- 
gaira, 8  e  hatóságoknak  bizonyos,  szabáljszerües 
hozott  határozataira  vonatkozólag  egyenes  és  legsú- 
lyosabb vádakat  tartalmaz  és  sorol  el0,€  1873.  de- 
czember  12-ikén  keltezett  jegyzékében  tndatta  Ag- 
nozzi  apostoli  nuntiussal,  hogy  a  szövetség  a  pápj 
ügyvivőjét,  mint  meghatalmazott  diplomatiai  képvi- 
selőt többé  el  nem  ismerheti;  egyszersmind  fölkéri  3 
nuntiusty  hogy  elutazása  idejét  a  szövetségtanácscsal 
tudassa.  ^) 

A  jegyzék  ellen  tiltakozott  a  svájczi  episco- 
patus,  és  válaszolt  arra  a  nuntius.  »A  szent  atyáD&k 
november  21-iki  encyclicája  —  irák  a  püspökök  — 
nem  a  világi  diplomatia  jegyzéke  vagy  okmánya. 
melynek  egyedüli  érdeme  igen  gyakran  abban  áll. 
hogy  az  igazságot  kétértelmű  szólamok  alá  rejtse,  és  a 
gondolatot  szavak  által  művészileg  eltitkolja.  Amit  a 


>)  A  jegyzék  szövegét  1.  Jelenkor  kaih.   egyháziro- 
dalmi közlöny  1874,  82.  1. 
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pápa  eDcyclikéjában  mond,  az  az  egyház  fejének  a 
kath.  világ  összes  püspökeihez  intézett  ünnepélyes 
nyilatkozata  az  üldözésekről,  melyeknek  a  kath,  egy- 
ház jelenleg  majdnem  minden  országban  ki  yan  téve. 
Ha  önök  a  Genf  és  Jura  ügyeiről  kimondott  Ítéletet 
tolszi^orúnak  tartják,  mondják  meg :  yajjon  az  egész 
kath.  yilágban  mondatott-e  ki  ennél  szelídebb  és 
engedékenyebb  itélet?«  *) 

Agnozzi  nantius  Luzernból  1874.  január  17-ikén 
kelt  levelében  tudatta  a  szövetségtanácscsal,  hogy  a 
szent  atya  a  kérdéses  encyclicában  >  fölmutatta  és 
kárhoztatta  a  sajnálatraméltó  tényeket ,  melyek 
megsértették  az  államhatóságok  által  fölvál- 
lalt, ünnepélyes  esküvel  erősített  s  a 
bécsi  és  turini  szerződésekben  berejtve  (implicite) 
biztositott  kötelezettségeket,  melyeket  a  m a- 
^as  szövetségi  hatóságok  korábbi  nyi- 
latkozvány aik  által  önmaguk  is  mint 
teljes  érvényben  fönnállókat  ismertek 
el. ...  A  diplomatiai  viszony  megszakasztása  a  szent- 
szék és  szövetségi  hatóságok  közt,  mely  utóbbi  részről 
kimondatott,  semmi  bizonyító  vagy  jogerejfi  alapon 
nem  nyugszik ,  annál  kevésbbé ,  minthogy  a  n  e  m  - 
zeti  tanács  187  3.  november27-ikén  tar- 
tott ülésében  69  szóval  41  ellen  elha- 
tározta, hogy  az  apostoli  nuntiatura  a 
szövetségi  területen  föntartandó  le- 
sz en.« . ..  *) 


>)  Teljes  szövege  a.  o.  141.  s  kk. 
«)  Teljes  szövege  u.  o.  242—244.  1. 
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>Agnozzi  urnák,  válaszolá  erre  a  szÖYetségta- 
nács^  azoa  válasz  küldetik,  hogy  a  szövetségtanácsatk 
deczember  12-iki  határozatához  nincs  mit  hozzáadoÍL 
egyszersmind  szövetségi  útlevél  kézbesíttetik  iieki< 

A  katb.  egyház  elleni  harczhoz  nem  volt  egyt*: 
hátra^  mint  a  szövetségi  alkotmány  módosítása,  íl^ 
mint  Németországban  történt    E  módosítás  va^ 
revisio,   mint  hivatalosan  nevezték,   1874.  kpiz. 
19-ikén  elfogadtatott.  A  módositott  alkotmány  tís- 
teletben  tartja  a  lelkiismereti  és  coltusszabadságot 
de  külön  czikkelyeivel  kizárja  abból  a  kath.  egyházat 
Szerinte  az  egyházfegyelmi  hatalom  teljesen  kivétetik 
a  püspökök  kezeiből  Tiltja  uj  kolostorokat  alapítani 
a  régieket  visszaállítani ;  a  létezd  kolostoroktól  meg- 
vonja  a  jogot,  hogy  ujonczokat  vehessendc  íol,  s 
ezáltal  a  halálitéletet  moodja  ki  fölöttük ;  a  jezsui- 
tákat kitiltó  rendeletet  minden  szerzetesrendre  kiter- 
jeszti, ha  » államveszély eseknekc  mutatkoznak,  s  ezt 
nemcsak  a  szövetség,  hanem  minden  kanton-kormánv 
megteheti.  A  pápa  és  püspökök  ellen  nem  tartalmú 
ugyan  egyenes  támadást ;  de  a  kath.  egyház  jogairól 
mitsem  akar  tudni,  s  a  canton-kormányoknak  meg- 
engedi, hogy  a  pápa  és  püspökök  irányában  tetszések 
szerint  járhassanak  el.  Az  államot  fölszereli  minden 
kigondolható  támadási  fegyverrel,  az  egyházat  pedig 
megfosztja  minden  védelmi  eszköztől.  A  kölcsönös 
beavatkozások  visszautasítására  hozott  törvény  mó- 
dosíttatott ,  a  mi  az  államot  illeti ;  bármit  követ  is 
el  az  állam ,  az  jog ;  bármit  szenved  is  az  egyház, 
az  igazság. 

Ily    alkotmánynyal    ajándékozák   meg    Sv^*- 
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czot,  melyben  az  1870'ki  hivatalos  összeírás  szerint 
2.669,174  lakóból  1.084,369,  tehát  majdnem  fele 
katholikns,  kik  ekként  egészen  törvényen  kivül  he- 
lyeztettek. 


N é m  e  t  ors  zá g ban  Beichensperger  centrum- 
p&rti  képviselő  interpellati ójára  Falk  cultnsminiszter 
megjegyzé :  >Amigyakorlati  válaszunk  leend  a 
májusi  törvények  szigorú  alkalmazása.  Önök  panasz- 
kodtak, hogy  e  törvények  homályosak.  Jó,  majd 
meg  fogjuk  azokat  önöknek  magyarázni.  A  kormány 
komolyan  foglalkozik  uj  előterjesztésekkel,  s  ezt  önök- 
nek mielőbb  tényekkel  fogjuk  bebizonyítani. « 

Az  1874-ben  előterjesztett  törvényjavaslatok 
közöl  legsúlyosabbak  >az  üresedésben  levő  katk  püs- 
pökségek kormányzatáról^  és  >az  egyház-szolgák 
száműzetésérőlc  szólók. 

Az  előbbi  törvény  (1874.  május  20.)  szerint,  ha 
valamely  püspökség  az  állam  intézkedése  folytán  jő 
üresedésbe,  a  tartományfőnök  azonnal  fölszólítja  a 
káptalanhelynököt,  hogy  közvetlenül  püspök-helyettes 
választassék.  Ha  10  nap  alatt  a  fölszólítás  után  a 
^rálasztásról  a  főnöknek  nem  tétetik  jelentés,  vagy 
más  hat  nap  alatt  a  választott  nem  teszi  le  a  hűségi 
ssküt  (mely  arra  is  kiterjedj  hogy  elismeri  a  májusi 
törvényeket  s  megtartja  az  állam  összes  rendeleteit) 
%  miniszter  biztost  küld,  ki  lefoglalja  az  összes  püs- 
pöki jövedelmeket,  ingó  és  ingatlan  vagyont,  a  püs- 
pökség javára  tett  adományozásokat.  ^) 

>)  Szövegét  1.  Die  prenssiach-deatsohe  Kirchengesetz- 
^ebung.  48. 
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A  czél  vala  a  »letett<  püspök  és  clenis  k 
összeköttetés  megakadályozása  s  a  kormány  ohsj 
szerinti  helynök,  esetleg  püspök  alkalmazása: 
ködni,  hogy  az  interregnum  alatt  is  az  egyházm^ 
ben  a  májusi  törv^énjek  megtartassanak ;  s  a  püsp 
jövedelmek  lefoglalása  a  betolt  bitorló  jaT&ra. 

A  poroszországi  káptalanok  azonnal  tiltak< 
e  törvény  ellen ,  kijelentvén ,  hogy  tett  esküjök  és  i 
egyházfegyelem  megsértése  nélkül  soha,  semi 
föltétel  alatt  ily  törvény  iránti  engedelmességet  ce: 
Ígérhetnek. 

Nem  kevésbbé  súlyos  törvény  vala  >az  egyh  : 
szolgák  száműzetéséröU  (1874.  május  4.).  £  szer: 
minden  egyházi  fér&ű,  ki,  miután  a  törvény  ér: 
mében  hivatalától  megfosztatott,  hivatalát  mé:. 
tovább  viselné,  bizonyos  helyre  internálható,  esetik  : 
polgári  jogaitól  megfosztható  és  az  államból  szár* 
űzhető.  Akik  a  jelen  törvény  értelmében  elveszi* 
polgári  jogaikat  a  szövetség  valamely  államába: 
egyszersmind  elvesztik  azt  a  szövetség  összes  álla 
maiban.  ^) 

Az  1874-iki  törvények  kiegészítései  voltak  tc 
1873ban  hozottaknak.  Amazok  annyira  nevelték  &: 
állam  hatalmát,  hogy  a  kötelességhű  papok  elle: 
nem  volt  nehéz  egyszerre  három-négyféle  vádat  emeli 
s  ugyanannyi  vétségben  elmarasztalni. 


'J  ü.  o.  117.  1.  —  E  törvény  értelmében  Toltak  :: 
ternáltak,  kiknek  bizonyos  helyen  kellett  tartózkodnic* 
externáltak,  kiknek  bizonyos  helyeken  vagy  tartoc^-s- 
ny okban  nem  voltak  szabad  tartózkodniok ,  és  számi- 
z  ö  1 1  e  k. 
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Sxternálták  Ledochowski  Miecziszláy, 
lesen  és  Posen  érsekét,  börtönre  vetették  helyettesét 
inisewskit;  internálták  Martin  Konrád  pa- 
rborni  püspököt ;  elzáratott  Eberhard  Mátyás 
ieri  püspök;  Melchers  Pál  kölni  érsek ;  közvetve 
fiLmfizetésbe  hajtatott  F  ö  r  s  t  e  r  Henrik  boroszlói 
ispök.  S  részint  ex-  és  internáltattak,  részint  szám- 
settek  vagybebörtönöztettek  és  pénzbirságra  Ítéltet- 
ik 8z&zak  és  ezerek  a  kötelességhfi  clemsbóL  Meny- 
yirelsarczoltáka  clerast,példánl  álljon  azon  adat^hogy 
snp&n  a  poseni  egyházmegyében  1874.  június  9-töl 
87  5,  október  l-ig  a  clerusra  60,000  tallémyi  bírságot 
óttak  csupán  azért,  mivel  az  egyháziak  vonakodtak 
,  kormánybiztossal  levelezésbe  bocsátkozni,  i) 

Az  1873.  és  1874-ki  törvények  önmagukban 
ilegendök  lettek  volna  arra,  hogy  Poroszországban  a 
cath.  egyház  szervezetét  megsemmisítsék. ') 

Azonban  az  egyházüldözö  rendszer  még  mindig 
nem  merítette  ki  eszközeit. 

1875-ben  ismét  egész  sora  terjesztetett  elő  a 
kath.  egyház  leigázását  czélzó  törvényeknek.  Az 
egyházvagyon  kezeléséről  megjelent  tör- 

')  L.  Janisewsky  i.  m.  411. 1.  A  Kallmannfóle  merénylet 
(1874.  július  12.),  noha  a  legszigorúbb  vizsgálat  sem  volt  ké- 
pes a  katholikusokat  compromittálni,  szintén  hozzájárult  az 
üldözés  szigorítására  Poroszországban. 

*)  A  protestáns  Gherlach  1875.  márcz.  16-ikán  e  néhány 
találé  szóval  jellemezte  az  egyházellenes  törvények  szellemét : 
>Igyekeztem  tanulmányozni  e  törvények  szellemét  és  szerzOjök 
szándékait  s  vallási  meggyőződését,  s  azon  következtetésre 
jutottam,  hogy  szerinte  Isten  az  állam  és  a  cul tusminiszter 
az  ö  prófétája.* 
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Tény  a  pleb&nia-templomok  vagjon&nak  kezelésé: 
lelkészek  kizárásával  a  községre  bizta.  £gT  zi 
törvény  megvonta  a  püspököktől,  clemstól,  szeritís 
rendektől  és  congregatióktól  —  ha  az  összes  áll 
törvényeknek  meg  nem  hódolnak  —  az  ftllaiLí*' 
g  é  1  y  t,  melynek  kiszolgáltatására  a  kormán j  isic 
kötelezte  volt.  —  Egy  harmadik  törvény  az  ő-k  a  t  k 
likusoknak,  mihelyt  valamely  községben  bizoQj 
számmal  vannak  ^  használni  engedi  a  kathoüh: 
templomokat ,  templomruhákat ,  szent  edényeké 
temetőket,  s  reájok  ruházza  az  egyházvagyon  me^V 
lelő  részét.  —  Ismét  egy  más  törvény  szerint  a: 
összes  szerzetesrendek  —  kivéve  a  bete^ 
ápolókat  —  és  congregatiók  az  egész  po- 
rosz monarchiából  ki  tiltatnak.  —  Své^ 
nem  volt  elég  az  alkotmány  15.  és  18-ik  czikkeljeit  & 
vallásszabadság  rovására  m6do8itaniy^)alS. 
16.  és  18-ik  czikkelyeket  az  alkotmányból  ki  tű- 
rölték.2) 

S  mindezzel  a  kormány  nem  érte  el,  amit  óhaj- 
tott :  t.  i.  a  katholicismus  megsemmisítését  Poros«H^ 
szagban ;  de  elérte,  amit  nem  óhajtott:  megrenditését 
mindannak,  amin  az  állam  társadalmi  biztonsága  k 
ereje  nyugodni  szokott. 

A  szent  atya  1875.  február  5-ikén  a  poros 
püspökökhez  intézett  levelében  újra  panaszt  emelt  i 


>)  1 873-ban  Gr  n  e  i  8 1  azt  mondotta,  hogy  e  m  6  d  t> 
sít  ott  czikkelyek  fogják  ezután  a  poroszok  tizparac- 
csat  képezni  I 

^)  Mindezen  törvények  szövegét  1.  Die  preuschisch-den- 
sche  Kirchen-Gesetzgebung  59  és  kk.  1. 
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*osz  törvények,  a  püspökök  bebörtönöztetése  és  lété- 
e  ellen,  és  érdemlett  dicsérettel  halmozta  el  azon 
}  pásztorokat,  kik  az  igazságért  készek  yoltak  má- 
kat mindennemű  szenvedéseknek  alávetni.  Ismétel- 
i  tiltakozott  az  egyházellenes  törvények  ellen, 
Qeljekct,iigy  látszik,nem  azért  boztak,hogy  a  szabad 
Igároktól  észszerű  engedelmességet  követeljenek^ 
.nem  mintegy  rabszolgákra  erSszakoltattak,  hogy 
egrémítés  által  erőszakolt  engedelmességet  csikar- 
nakki.c  Eiigtatottaknaknyilvánítá  mindazokat,  kik 
kormánytól  plébániákat  elfogadnak,  vagy  kik  a 
inonok  megsértésével  az  egyházkormányzatban  részt 
esznek.  Inté  a  hiveket,  hogy  a  betoltak  által  tartott 
teni  szolgálatban  részt  ne  vegyelek,  az  ezek  által 
Iszolgáltatott  szentségekhez  ne  járuljanak,  s  velők 
linden  összeköttetést  kerüljenek.  Végre  a  hithű 
üspököket,  clerust  és  hiveket  további  kitartásra 
^uzdítá.  1) 


»)  Teljes  szövegét  1.  Bel.  1875. 1.  153. 1. 
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megszüntetése  akkor  áll  be ,  ha  a  testület  tag 
köznyugalmat  vagy   a    családok  békéjét    f&ldc; 
▼agy  fenyegetik. 

A  harmadik  >a  kath.  caltus  szűk 
geinek  födözésére  a  yallás-alap-járű 
k  0  k  a  t<  szabályozza.  E  járulékok  tiz  évi  tártai 
állapittatnak  meg.  Az  egyházi  javadalmasak  és 
zetestestületek  10,000  forintnyi  vagyonig  fizetnek 
százalékot^  s  igy  fokozatosan  90,000  forinton  tál 
10  százalékot  Ezen  progressiv  adó  által  pótolta 
azon  összegek,  melyek  eddig  cultusczélokra  az  áll&i 
pénztárból  > előlegezte ttek.c 

A  negyedik  »a  yallástársulatri 
törvényes  elismeréséról^c  mely  szerint  el- 
ismertetik minden  oly  vallástársulat,  melynek  valH 
tana,  isteni  szolgálata,  alkotmánya,  elnevezése  tc-r- 
vényellenest  vagy  erkölcsbe  ütközőt  nem  foglal  ma- 
gában. *) 

E  törvényjavaslatok  megjelenése  után  a  pápi 
az  osztrák  episcopatushoz  1874.  márczius  T-ikén  in- 
tézett levelében  igy  nyilatkozott:  »....A  birodalmi 
tanács  elé  tárgyalás  és  jóváhagyás  végett  uj  törvények 
terjesztetnek,  melyek  nyiltan  oda  czéloznak,  bog;  a 
katb.  egyházat  a  mi  urunk  Jézus  Krisztus  rendelete 
ellenére  az  államhatalom  önkénye  alatt  a  legkárté. 
konyább  szolgaságra  kényszerítsék.  .  . .'  Mert  ama 
töi*vények  szerint  Krisztus  Jézus  egyháza  majd  minden 


0  A  törvényjavaslatokat  1. bécai  »Vaterland«  1S74. 
24.  25.  p.  V.  ö.  Die  confessionellen  Gesetz-Vorlagen.  Hist  Pol- 
Bliitter  1874. 1.  536.,  603.;  702.,  771.  A  szentesített  szöveget  1. 
»J  e  1  e  n  k  o  r«  1874.  25.  26.  sz. 
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sttkozatban  és  cselekményben,  melyek  a  hivők 
Díiányzatát  illetik,  teljesen  a  világi  hatóság  leg- 
>  hatalma  alatt  állónak  és  neki  alárendeltnek 
doltatik  és  tekintetik,  saz  indokolási  jelön- 
ien . .  .  nyiltan  s  mintegy  elv  gyanánt  ki  is  mon- 
ik.  ...  A  mi  pedig  a  törvényeket  illeti . . .,  jóllehet 
mérséklet  némi  külszinével  látszanak  bírni,  ha  a 
jjabb  porosz  törvényekkel  hasonlittatnak 
íe,  valósággal  épen  oly  termé szetfiek  és  hordere- 
k,  s  ugyanazon  romlást  készítik  a  kath,  egyháznak 
osztrák  birodalomban. « ^)  Ünnepélyesen  tiltakozik 
3ryényjavaslatok  azon  kijelentése  ellen,  hogy  az 
>5-ben  kötött  concordatum  semmis.  Fölszólítja  a 
(pököket,  hogy  közös  tanácskozmányban 
ipítsák  meg  a  megfelelő  utakat  és  módokat  a  fe- 
^getö  veszély  elhárítására.  >Külőnben,  folytatja, 
g  nem  adtunk  föl  minden  reményt  aziránt,  hogy 
CQ  a  mutatkozó  roszakat  el  fogja  más  módon  for- 
ani.  Mert  bátorít  minket  a  jó  reményre  Krisztusban 
kedvesebb  fiúnk,  Ferencz- József  császár  és  király 
zgósága  és  vallásos  hite,  kit  mai  napon  hozzá  in* 
ett  ujabb  levelünkben  kérve  kértlink :  ne  engedje 
!g  azt  soha,  hogy  terjedt  birodalmában  az  egyház 
igyenteljes  szolgaság  jármába  hajtassék.c . . ') 

>)  E  fölfogást  a  pártatlan  világi  jonmalistika  is  osztotta. 
z  osztrák-magyar  monarchiának  lajtántuli  felére  Bis* 
irckurnak  most  már  nem  sok  panasza  le- 
t.  .  . .  Ausztria  bátran  odaállott  a  kath.  egyház  hatalmas 
ensége  mellé,  vele  vívni  a  nagy  harczot,  hogy  .  .  .  legalább 
íberalismos  hivei  előtt  szerezhessen  érdemeket. €  (Budapesti 
ihenaeum«  1S74.  5.  sz.  263. 1.) 

*)  Teljes  szövegét  1.  » Jelenkor. «  1S74.  394. 1. 

Füssy :  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  28 
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Az  osztrák  episcopatas  a  szentatja   obi, 
szerint  még  ugyanazon  év  márcziusában  tani: 
mányra  gyűlt  össze,  mely  elé  Bauscher  Cb 
bécsi   bibornok-éfsek  tárgyalás   végett   emléb: 
terjesztett,  *)  mely  czáfolása  a  törvényjavaslatom. 
Egyúttal  ugyanazon  év  márczius  27-ikén  apápil 
levelet  intéztek,  >Reánk  nézve,  mondják  ebben,  s 
kötelesség  volt  egy,  a  cultus-  és  oktatásűgy-miBÍi  í 
révei  és  az  urak  házával  közlött  utóbb  közzéter.  \ 
elarat ióban  az  isteni  jog  és  erkölcsi  rend  ama  f  ^ 
gatása  ellen  a  legerélyesebben  tiltakozni. . . .  Ki.^ 
tettük,  ha  bekövetkeznék,   hogy   az   egyház 
jogviszonyairól  szóló  törvény  szentesittetnék,  3l^^ 
követelményeihez  annyiban  alkalmazkodnánk,  an 
nyiben  a  dolog  érdemére  aconcordatum  h  a  • 
rozataival  megegyeznek ;   de   az   soha  sem  • 
történni,  hogy  oly  rendeleteknek  engedelmeskedji: 
melyek  az  egyház  javával  össze  nem  egyeztethetők 

» Különös  megelégedéssel   láttuk,  válaszca. 
szent  atya ,  az  osztrák  püspöki  karhoz  ápril  29-ii: 
intézett  ujabb  levelében,  hogy  hivataltokból  folyói 
lességteknek  tekintitek  küzdeni  ama  legelveteDd' 
elvek  ellen,  melyek  a  kormánytörvényben  foglalta' 
nak.  a  megszüntetett  concordatum  szerződési  hatál; 
férfiasan  oltalmazni,  s  szilárdan  védelmezni  az  eg}  - 
jogait  és  szabadságait,  melyeknél  ama   szent  lí 
forog  kérdésben,  mely ,  mint  Ambrus  mondja.  %^ 
kezekbe  át  nem  adható   anélkül,   hogy  egyideji 


^.■»'-i 


1)  L.  a  bécsi  Vaterland  1874.  85.  és  b6.  1. 
«)  Teljes  szövegét  1.  Jelenkor  1874.  24.  bz. 
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sztus  Öröksége  el  ne  árultassék.  Azért  a  legnyo- 
ékosabban  üdvözlünk  benneteket  a  vallás  és  kath. 
láz  iránt  tanúsított  buzgalmatokért,  és  ezt  annál 
ateljesebb  érzéssel  teszszük,  minthogj  nemcsak 
sal ,  hanem  a  legnyomósabb  beszédek  súlyával  is 
;ában  az  urak  házában  az  egyház  ügyét  derekasan 
elmezni  el  nem  mulasztottátok,  c . .  ^) 

A  püspöki  kar  a  felső  házban  erélyesen  küzdött 
ir vényjavaslatok  ellen ;  ^)  de  a  többség  mellettök 
;,  8  a  fejedelem  azokat  szentesitette.  ^) 

A  felség  mindjárt  a  pápának  az  osztrák  "püspö- 
:höz  intézett  encyclicája  után  a  szent  atyához  ma* 
ilevelet  intézett,  mely  nyilvánosságra  nem  került, 
yanakkor  a  bécsi  külügyminisztérium  Bómába 
yzéket  intézett  Ebben  azon  nézet  fejeztetett  ki, 
;y  azokat,  kik  az  encyciikát  sugalmazták,  talán 
résbbé  azon  törekvés  vezette^  hogy  az  állam  és 
fház  közti  összeütközésnek  eleje  vétessék,  mintsem 
az  óhajtás,  hogy  ily  összeütközés  elöidéztesséL  A 
;yzék  egyáltalán  nem  vonta  kétségbe  a  pápa  azon 
^át,  hogy  a  püspökökkel  egyházi  dolgokban  tudassa 
leményét,  de  határozottan  sajnálta,  hogy  az  ency- 
ca  e  határon  túlmenve  (!),  kárhoztató  Ítéletet  mon- 
tt  oly  kérdésekben,  melyek  egyáltalán  nem  dogmá- 
éi természetűek,  hanem  tisztán  az  állam  souverain 
rvényhozási  körébe  tartoznak.  Kijelenti  továbbá? 
)gy  a  kormány  ezen  nehezített  helyzetében  is  azon 

>)  Teljes  szövegét  u.  o.  739.  1. 
•;  U.  o.  620.  B  kk.  1. 

*)  E  törvények  szintúgy,  mint  a  poroazországiak,  m  á- 
1 8  b  a  n  szentesittettek. 

28* 
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lesz  ugyany  hogy  semmi  se  történjék,  mi  az  filkz 
egyház  közti  összeütközésre  yezetne ;  de  ez  csak  J 
lesz  elkerülhető,  ha  épen  ellenkezőleg  az  encyí 
határozottan  és  föltétlenül  kárhoztató  itéletéTe! 
püspökök  azt  a  tanácsot  kapják,  he 
az  állam  törvényeinek  engedelmest 
jenek.  Végül  azt  mondja,  ha  minden  Tárai:: 
ellenére  a  belbéke  veszélyeztetnék  az  által,  facrl 
clerus  a  szentesitett  törvényeknek  nem  engedelem 
kedik,  a  kormány  jogának  is,  kötelességének  is  :i^ 
ismerni  az  állam  jogának  föntartását,  s  meg  i^  ^i 
győződve,  hogy  sikerülni  fog  a  törvényeknek  tt  i 
érvényt  szerezni.  ^) 


>)  Ezen  jegyzék  szintén  nem  tétetett  közzé.  Aai'-v^ 
Gyula  gróf  külügyminiszter  a  közlött  tartalmat  a  hozz~^  r.i 
zett  interpellátióra  május  9-ikén  az  osztrák  delegatiók  íi'J, 
bizottsága  előtt  mondotta  el.  »A  jegyzék  rendeltetés  vi 
monda  a  külügyminiszter  ugyanakkor,  liogy  azon  szeLi 
1  y  e  s  indokok  elsorolását,  melyek  ö  felségét  elhatározi.'v.-i 
vezérelték,  kiegészítse.*  Ugyanazon  május  9-iki  ülr-'i 
dr.  Gross  azon  indítványára,  hogy  a  pápa  melletti  n&g:v^  ^ 
állás  megszün tettessék,  Andrássy  külügyminiszter  TáL&^~iJ 
3»Igaz,  hogy  a  pápai  állam  mint  állam  megszűnt  léte/i.: : 
egész  Európa  biztosította  a  kath.  egyház  fejének  az  ext^TT  1 
rialitást  és  souverainitást,  valamint  azon  jogot,  hogy  c:l 
matiai  képviselőket  tarthasson  és  fogadhasson.  Ha  már  :.  :i 
talmak  közöl  egy  sem  mondott  le  azon  jogról,  akkor  An-izH 
Magyarországnak  bizonyára  nem  kevsóbbé  áll  érdekében.  1:  { 
e  jogot  gyakorolja.  Ausztria-Magyarország  nem  cjiupiL  I 
millió  katholikus  alattvalójának  érdekeit,  hanem  a  csáf2^^t:\ 
és  királynak  fÖl  nem  áldozható  jogait  is  tartozik  képvi-  lí 
A  jelenlegi  képviseletnek  az  olasz  kii*ályi  udvarnál  levO  i 
vétséggel  való  egyesítése  nem  eszközölhető  azon  viszonv  1 1 
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A  felség  katholikus  érzületének  vala  köszönhetS  . 
f  e  törvények^  melyek  szigorú  alkalmazásuk  mel- 
a  poroszországihoz  hasonló  caltar-harczot  idéztek 
la  elöy  bár  ilyennek  egyes  t&neményei  nem  hiá- 
ztak,  mégis  az  egyházzal  való  teljes  szakításra 
L  vezettek.  Alkalmilag  ugyanazon  évben  Schwar- 
berg  bibornok-érsek  Prágában  a  felséghez  ezen 
rakat  intézte :  > A  kath.  egyház  fönnállása  6ta  sok 
ozést  szenvedettj  véreseket  és  nem  véreseket ;  de 
id  ez  üldözéseket  talélte.  A  jelen  időben  is  üldöz- 
íseknek  van  kitéve ;  ha  ez  nem  is  véres,  de  azért 
n  kevésbbé  veszélyes.  E  veszély  ezrekre  borzasztó, 
ik  romlást  hozhat  Hogy  e  szerencsétlenek  száma 
;y  ne  legyen,  megjelentünk,  hogy  a  kath.  egyházat 
magunkat  apostoli  felséged  oltalmába  ajánljuk.^ 
re  a  felség  válaszolá:  >Bizonyára  mint  katholikus, 
re  vagyok  a  szent  egyháznak ;  és  ha  nem  dicseked- 
tem is  az  egyház  iránt  nagy  érdemekkel ,  mindig 
adom  volt  arra,  hogy  a  dolgok  roszabbá  ne  válja- 
k,  mint  a  minők  jelenleg ;  jövőben  is  erőm  szerint 
ndom  lesz  reá,  hogy  a  kath.  egyház  ellen  igazság- 
lanság  ne  kö vettessék  eLc 

A  cul tus-miniszter  pedig,  nehogy  a  >  felekezeti 
rvényekc  alkalmazásában  az  alantas  közegek  önké- 
nének tér  nyittassék  az  államot  az  egyház  ellen 


g:va,  melyek  a  curia  és  az  olasz  kormány  közt  íönnállanak. 
em  maradna  tehát  egyéb  hátra,  mint  a  nagykövetségnek 
^vetségi  rangra  való  leszállítása ;  ez  csupán  pénz&gyi  intóz- 
idéa  volDa,  melynek  anyagi  eredménye  épen  nem  súlyozná 
len  azon  veszteséget,  melyet  ez  által  képviseltetésünk  előjogai 
!envednének.c  (L.  Jelenkor,  1874.  644.  s  kk.  1.) 
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harczba  bonyolftani,  körlevélben  meghagyi  a  k:  * 
goknaky  hogy  mielőtt  a  törvény  szigorát  alkalm&z: 
minden  egyes  esetben  várják  be  a  legfelsőbb  ata^.. 
Mindamellett  szomorú  valóság,  hogy  e  törr'^:; 
által  Ausztriában  az  egyház  teljesen  az  állam  b&uj: 
alá  hajtatott  S  miüthogy  a  hatalomtelj  nincs  t 
a  katholikus  monarcha,   hanem   a  felekezetedig 
állam  kormánya  kezében,  a  katholiknsok  elveszít  * 
garantiájokat  arra  nézve,  hogy  az  egyháznak  &ér 
lenül  fönmaradjon  szabadsága  és  önállósága,  m^]jt\r 
szüksége  van,   hogy  magas  czéljait   elérhesse,  i 
egyház  tehát  Ausztriában  >ecclesia  press&c  £<  :> 
Bauscher  bibornok  ama  torvények  tárgyalás i 
a  felső  házban  azon  reményét  fejezte  ki,  hogy  a  i ' 
mány  a  felekezeti  törvényekben  uralkodó  alaptl'- 
nem  fogja  minden  lehozható  következményeibei  ^ 
kalmazni,   nem  szabad  felednünk,   hogy  a  rend^::' 
mindig  erősebb  az  embereknél,  s  valahányszor  íz} 
házellenes  pártok  emelkednek  uralomra,  kész  fer 
vert    találnak,    melylyel   az   egyházra    csapásául 
mérhetik. 


XXVIIL 
Az  egységes  Olaszország  egyházpolitikája. 

íorxnány  áthelyezése  Bómába.  —  A  Bzerzetesházak  kisajáti- 
i.  —  A  jezsuiták  elleni  diihöngés.  —  IX.  Pius  yédelmébe 
zi  Gket.  —  A  kisajátítás  elGbaladása.  —  A  kormány  az  egy- 
:t6l  elveszi  az  iskolát.  — •  A  pápa  levele  Antonellihez  az  nj 
yzetröl.  —  Törvény  a  szerzetesrendek  eltörléséről.  —  Egyéb 
olmes  törvények.  —  A  törvények  alkalmazása.  —  A  rend- 
neralatusok.  —  A  szent  atya  tiltakozása.  —  Az  olasz  kor- 
íny  híresztelései  a  deczember  22-iki  allocutióróL  —  Olasz 
^yzék  a  conclave  ügyében.  —  IX.  Pius  közvetett  szavai  az 
isz  királyhoz.  —  A  katonaállítás  törvénye.  —  Az  >exequa- 
r«  kérdése.  —  A  püspökök  üldöztetése.  —  Törvény  »az  egy- 
ezi hivatallal  való  visszaélése  ellen.  —  A  »Luctuo8Í8«  kezdetű 
Locutiót  Mancini  miniszter  czáfolni  igyekszik.  —  Bimeoni 
ilasza.  —  Az  egységes  Olaszország  egész  egyházpolitikája  a 
katholicismus  ellen  irányul.  —  Dölünger  nyilatkozata. 

Az  olasz  kormánynak  1871 -ki  júniusban  már 
tornában  kellett  működnie.  E  czélra  a  kormány  1870. 
ieczember  9-ikén  a  parlament  elé  törvényjavaslatot 
idolt,  mely  Eömát  Olaszország  fővárosának  nyilvá- 
litja.  Az  átköltözés  költségeit  17  millió  Urában  álla- 
[litotta  meg.  Kimondatott,  hogy  a  kormány  elhelye- 
sésére,  a  mennyiben  szükséges,  a  szerzetesbázak 
kisajátittatnak.  A  kisajátitást  minden  formaiság 
mellőzésével  királyi  rendelettel  eszközölhetni.  A  ki- 
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saj&titott  házakért  a  tiszta  árnak  megfelelő  ötös  l- 
matű  járadék  biztosíttatik.  ^) 

A  kisajátítással  tettleg  megindult  Brómá};!:. 
szerzetesrendek  eltörlése.  A  kisajátitásra  kiseb- 
zett bizottság  sorban  TÍzsgálat  alá  vette  a  szersr- 
házakat,  s  már  márczius  4-ikén  megjelent  njabb  r- 
rályi  rendelet  nyolcz  ház  kisajátítását  adja  tcr- 
azon  hozzáadással,  hogy  a  rendelet  megjelenése  nt^ 
15  nap  alatt  a  kormány  azokat  elfoglalja^  ^) 

A  szerzetes-irtók  dühe  különösen  a  jezsiii:ii 
ellen  fordult  Az  ellenök  hivatalos  és  nem-hiratal* 
utón  szórt  rágalmak  után  1871.  márczius  lO-ikéii 
Gésu-egyházban  a  fölbérelt  csőcselék  hallatlan  b:i 
rányokat  követett  el,  s  a  részyeYŐ  hatósági  köziek  i 
miséző  papot  miseruhában  fogták  el. ') 

A  szent  atya  1871.  márczius  2-ikán,  teliájt  mi 
ama  botrány  elkövetése  előtt,  Patrizi  helynök-bibc: 
nokhoz  intézett  levelében  az  üldözött  jezsuiták  « 
egyéb  szerzetesrendek  védelmére  keli.  »Az  egjh^ 
összes  ellenségei,  monda,  mindig  üldözik  a  szerzetei 
rendeket,  és  gyűlölőtöket  első  sorban  Jézus  táraasáji 


0  A  törvény  szövegét,  mely  1871.  február  S-ikáa  nyc: 
szentesítést,  1.  Civ.  Catt.  1871.  ser.  VIII.  v.  I.  621—623. 

')  A  kisajátított  házak :  6.  Mariáin  ValUcelIa,  a  12  ap:» 
tóiról  nevezett  ház,  S.  Sylvestri  et  Stephani  in  Capite,  8.  Sri 
vestri  in  Monté  Oavallo,  S.  Maria  Yirginiun,  8.  Andreáé  de'J 
Yalle,  S.  Mariae  sopra  Minerva,  8.  Augaatini.  Szövegét  1.  Cr> 
€att.  1871.  ser.  VIII.  v.  II.  85—86. 

*)  Bészleteit  1.  B  a  1  a  n :  Oontinnazione  álla  Storia  Uri 
^ersale  della  Chiesa  Cattolica  deir  ab.  Rohrbachcr.  Torici 
1879.  II.  vol.  1045.  1. 
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len  irányozzáJc ;  ezt  mint  legtevékenyebbet  olyannak 
kintik,  mely  czéljaiknak  leginkább  útjában  áll.  E 
^'iilölséget  most  megújulni  látjuk,  midőn  államaink 
egszállói  zsákmány  után  áhitozrán,  mely  a  ragado- 
>kiiak  mindig  vesztére  volt,  azt  sejtetik,  hogy  a  szer- 
)tesrendek  eltörlését  épen  Jézus  társaságán  akarják 
tegkezdeni.  S  hogy  erre  előkészítsék  utjokat,  a  nép 
yiilöletéoek  szítására  arról  vádolják,  hogy  a  mostani 
ormány  ellensége,  és  hogy  saját  érdekében  nekünk, 
ik  az  uj  kormánynak  még  nagyobb  ellenei  vagyunk, 
a.n  ácsokat  osztogat  és  hatalmat  gyakorol  fölöttünk, 
lintha  jezsuiták  nélkül  semmit  sem  tennénk.  E  botor 
&galom  egyszersmind  sértés  ellenünk,  mintha  együgyű 
miDdenre  képtelen  volnánk ;  e  rágalom  annál  kép- 
elenebb,  miután  mindenki  előtt  tudva  van,  hogy  a 
ómai  pápa  azt  teszi  és  rendeli,  mit  az  egyházra  he- 
yesnek  és  hasznosnak  itél  az  isteni  világossághoz  és 
egélyhez  folyamodván ;  és  tudva  van,  hogy  fontosabb 
igy ékben  mindig  azoknak  kéri  közreműködését,  kik  a 
cérdéses  ügyekben  legjáratosabbak  levén,  rólok  föl- 
teszi, hogy  bölcs  és  okos  véleményt  mondanak,  s  eb- 
ben nem  tekinti,  mely  állásban  vannak  vagy  szerzetes- 
rendhez tartoznak.  <  És  »a  nagyon  igazolt  becsülés, 
melyben  ezen  Krisztus  egyháza,  a  szent  szék  és  a  ke- 
resztény nép  körül  nagy  érdemekkel  biró  társaság 
bir,  nem  is  hasonlít  semmiben  azon  szolgai  engedel* 
mességhez,  melyről  a  rágalmazók  álmodoznak,  c^) 

>Harcz  a  papnak  I  legyen  ma  minden  olasz  jel- 
szava a  csecsemőtől  az  aggastyánigc  vala  Garibaldi 


«)  Bzövegét  1.  Civ.  Catt.  1871.  a.  VHI.  ▼.  II.  90—91. 
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riadója  (1871.  aug.  12.);  a  kormány  nagy  készséggé 
támogatta  e  nézetet.  A  » kisajátítás  mindig  nagro'^' 
mérvben  folyt.  A  badügyminiszterium  egymaga  sají* 
szükségeire  ujabban  öt  kolostort  és  egyházi  birtok.: 
foglalt  le.  ^)  E  lefoglalást  nyomban  köreté  ujabb  b 
sajátítás.  ^)  Természetesen  a  pápa  birtokait  sem  b 
mélték.  A  Quiriaálon  kivül  elfoglalták  a  Consalti-. 
Dataria-,  S.  Felice-palotákat. 

A  kormány  az  egyház  kezeiből  kiragadta  az  i^ 
kólákat.  A  római  egyetemből  a  kath.  tanárokat  bk 
a  kivánt  esküt  le  nem  tették,  elűzte,  a  theologiai 
tanfolyamot  pedig  egészen  beszüntette,  nem  csupái 
Rómában,  banem  egyszersmind  minden  olaszorszá 
egyetemen. 


>)  A  karmelita  apáczák  sz.  TerézrGl  és  mcamatiúiól  n^ 
vezett  kolostorait;  Jézus   társaságának  novitiatosát,   kertj-i' 
és  szGllejét ;  a  colleginm  romanuin  kertjeit  és  szOllejét ;  a  ?z 
angyalokról  nevezett  karthausiak  kertjeit  és   szdllejét.  (IS71. 
augusztus  5.) 

2)  A  dömés  apáczák  kolostora  (S.  Dominici  et  Xisni  i  o 
Quirinálon  ;  a  karmelita  apáczák  sz.  Antalról  nevezett  kolos- 
tora a  Maria  Maggiore  mellett ;  a  trinitariusok  (S.  Chrisogo::vi> 
kolostora  a  Trastevereben ;  a  cisterciták  jerazsálenú  sz.  k-- 
resztről  nevezett  kolostora;  sz.  Ferencziek  (S.  Francisci  a  Rips 
kolostora,  melyben  Assisi  sz.  Ferencz  lakott  a  Trastevereben 
(1871.  aug.  24  )  —  Az  olasz  cultusminiszter  még  1870.  szeptem- 
ber 12-ikén  az  olasz  püspöki  karhoz  intézett  körlevelében  ez: 
monda  :  »A  kormány  a  pápának  teljes  függetlenséget  és  lelki 
hatalma  gyakorlatában  teljes  szabadságot  biztosít ;  ugyszintéri 
az  összes  eszközöket,  melyekre  a  szentszéknek  a  kormányzat- 
hoz szüksége  van,  az  összes  Bömában  létező  hivatalokkal,  in- 
tézményekkel, templomokkal  és  egyházi  erkölcsi  lényekkel 
(Eiiti  morali  ecclesiastici)^. —  Ezen  egyházi  erkölcsi  lényekben 
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A  coUegium  romanum-ot,  mely  nemzetközi  in- 
ézménj,  lefoglalta  8  Róma  városának  tulajdonának 
elentette  ki.  *) 

S  ily  kezdetek  után  monda  Yictor-Emanuel 
izeptember  27-ikén  a  római  parlamentet  megnyitá 
>e8zédében:  »Miután  a  szabadság  nevében  támadd 
:uiik  föl;  a  szabadságban  és  rendben  kell  az  erő  & 
kibékülés  titkát  keresnünk.  Froclamáltuk  az  ál- 
lamnak az  egyháztól  való  elválasztását ;  és  elismervén 
a  lelki  hatalom  teljes  függetlenségét,  biznunk  kell, 
hogy  Kóma,  mint  Olaszország  fővárosa  a  pápaság 
békés  és  tisztelt  széke  maradhasson. «  ^)  A  senatus 
pedig  válaszfeliratában  kiemelé,  hogy  föladatának  te- 
kintendi  a  kath.  lelkiismeretet  megnyug- 
tatni. 

Es  a  kath.  lelkiismeret  megnyugtatására  Lanza. 
miniszter  1872.  márczius  2I-ikén  a  parlamentben  ki- 
jelenté, hogy  törvényjavaslatot  nyujtand  be  >a  szer- 
zetesrendek eltörlésére  Rómában  és  a  tartományok* 
banc,  úgyszintén  az  egyházjavak  mireforditásáróL 

tagadhatatlanul  benfoglaltatnak  a  szerzetesrendek  is.  L.  Civ* 
Catt.  1871.  8.  VIII.  V.  IV.  129. 

>)  A  külföldi  (némei-magyar,  angol,  skót,  franczia,  belga, 
latin-amerikai,  lengyel)  collegiumok  rectorai  1873.  január 
17-ikón  ünnepélyesen  tiltakoztak  a  ooUegium  lefoglalása  ellen, 
melyet  külföldi  fejedelmek  hozzájároltával  a  pápák  magánva- 
gyonukból  alapítottak  ós  tartottak  fönn  épen  azon  czélból,  >at 
omnibus  Ecclesiae  membris  prodesse  pos8Ít.«  Kiemelek  a  rec- 
torok,  hogy  ha  elvétetik  a  colleginm  romanum,  az  6  külön  col* 
leg^nmaik  létoka  megszűnik.  (A  tiltakozás  szövegét  1.  Giv.  Oatt. 
1873.  s.  Vm.  ▼.  IX.  495—497.) 

•)  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  1871.  8.  YIU.  v.  rV.  738— 740» 
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A  szent  atya  ugyanazon  év  jánias  27-ikén  Aii- 
t  o  n  e  1 1  i  bibornok-államtitkárhoz  lehelet  intézett, 
mely  a  pápa  világi  hatalmának  megszüntetése  folr- 
tán  beállott  nj  helyzetet  egész  rendszerében  tárgyalja 
E  fontos  okirat  négy  pontra  osztható :  1)  mit  erei- 
ményez  a  szerzetesrendek  eltörlése  Rómában ;  2)  m 
ozélja  ran  vele  az  olasz  kormánynak ;  3)  a  pápa  tí* 
lági  hatalmának  megszüntetése  által  miként  nyitta- 
tott meg  e  czélra  az  ut ;  4)  lehetséges-e  a  kibékülés. 

A  pápa  formaszerüen  kijelenti,  hogy  Rómábas 
a  szerzetesrendek  elnyomása  vagy  fönnállásnknak 
önkényes  megszorítása  is  nem  csupán  a  római  pkp^ 
szabadsága  és  f&ggetlensége  elleni  támadás,  hanem 
egyszersmind  oly  tett  is,  melylyel  az  összes  egyháx 
kormányzatához  egyik  legfontosabb  és  leghathatósabb 
eszközt  ragadják  ki  kezébfil. 

^Valamint  Róma  —  irja  —  a  kereszténysé; 
központja,  ugy  itt  a  századok  óta  fennálló  szerzetes- 
házak  mintegy  központjai  ralamennyi  rendnek  és  áj- 
tatos társulatnak,  melyek  az  egész  föld  kerekségéa 
elterjedvék.  Ugyanannyi  növényiskolák  ezek,  melye- 
ket a  pápák  fáradhatlan  gondossága  alapított^  ájtatos 
jótevők,  nem  ritkán  külföldieknek  is  nagylelkűsége 
javadalmakkal  látott  el,  s  melyek  a  pápa  legf5bb  te- 
kintélye által  szabályoztattak,  honnan  életet^  irányt  és 
tanácsot  nyernek.  Ezen  házak  azért  alapíttattak  és 
javadalmaztattak,  hogy  a  világ  minden  része  számára 
munkásokat  és  hittérítőket  képezzenek.  Ha  nem  is  for- 
dulunk a  történelemhez,  melyből  megtanulhatjuk,  hogy 
az  evangéliomi  tanácsok  e  követői  mennyit  használtak 
máraker.  államnak  és  emberiségnek,  elég  Európa  kü- 
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onbözö  országaira  tekintenünk,  -továbbá  Ázsia,  Af- 
*il£a,  Amerika  és  Oczeánia  legtávolabb  s  legvadabb 
p&rtjait  figyelembe  vennünk,  hol  Istennek  e  buzgó 
E^zolgái  példás  önmegtagadással  erejöket,  egészségö- 
ket,  sőt  életöket  a  népek  javának  és  megmentésének 
Dciég  ma  is  föláldozzák,  c 

A  szerzetesrendek  megszüntetése  tehát  maga 
\itán  vonja  a  pápa  lelki  hatalmának  megtámadását,. 
ki  azoknak  feje;  megtámadja  a  bel-  és  külföldi  ájta- 
tos alapitók  és  javadalmazok  jogait ;  sérti  a  világon 
szétszórt  szerzetesrendek  jogait,  melyek  elvesztik 
&nyaházaikat,  és  hátrányára  van  az  egész  kath.  világ- 
nak, elvesztvén  a  lelki  javakat,  melyek  czéljából  a 
szerzetesrendek  alapittatnak. 

A  czél  tehát  első  rendben  aláásni  a  pápa  lelki 
hatalmát.  »Ejí  engedhette  volna  magát  át  aziránt  csa- 
lódásnak, hogy  hatalmunk^  mint  az  egyház  fejének  ha- 
talma meggyöngittessék,  hogy  ugyanannak  méltósága 
lealacsonyittassék,  magas  tisztünk  gyakorlata  meg- 
nehezíttessék  s  az  apostoli  szentszék  fönnállása  is  bo- 
nyodalmakba  ke  vert  essék  ?« 

Áttér  azután  a  bitorlások  és  visszaélések  egyéb 
nemeire.  >Hová  törekednének,  ha  nem  épen  ide,  mi- 
dőn egymásután  megfosztanak  bennünket  a  jótékony- 
sági intézetek,  nevelöházak  és  nyilvános  lyceumok 
fölötti  joghatóságunktól,  holott  épen  ezek  elődeink 
előszeretetének  és  gondosságának  állandó  tárgyát 
képezték?  Hová  czélozna,  ha  nem  épen  ide,  azon 
üdvtelen  törvény,  *)  mely  a  magukat  Istennek  szen- 


>)  ]869.  xnájuj  30. 
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telő  ifjakat  katonai  szolgálatra  ítéli  és  kénjszeríd.  ? 
ezáltal  kérlelhetlen  sarlóként  az  egyház  legszebb  re- 
ményeit letarolja,  a  szentélyt  és  a  kolostorczellát  p^ 
dig  uj  és  törekvő  munkások  válogatott  seregei*: . 
megfosztja?  Hová  czélozna,  ha  nem  ide,  azon  fékt^ 
len  szabadság,  mely  bűntelenül  enged  mindennen: 
tévelyeket  terjeszteni  akár  sajtó  utján,  akár  azon  hon- 
rányos,  élőszóval  való  előadások  által,  melyeket  eg7e^ 
hitehagyott  s  az  egyház  ellen  föllázadt  egyének  annji 
arczátlansággal  tartanak  ?  Hová  czélozna  ama  léha* 
ság  az  erkölcsökben^  a  nyilvános  színjátékok  ami 
féktelen  vakmerősége,  a  szent  képek  s  az  Ur  tiszte- 
letreméltó szolgáinak  folytonos  gúnyolása,  a  szent 
cultus  mindig  gyakoribb  megzavarása  és  megszent- 
ségtelenitése ,  minden  szent  és  tiszteletreméltónak 
amaz  undort  keltő  piszkolása,  rendszeres  üldözése  s 
elnyomása  mindazoknak,  kik  becsületes  utón  Járnak 
és  a  szentszék  iránt  hűséggel  viseltetnek  ?  •  .c 

Mind   e   szomorú    dolgok  ujabb   bizonyítékot 
szolgáltatnak  arra,  miszerint  a  pápának,  hogy  füg- 
getlen és  szabad  legyen,  világi  hatalomra  van  szük- 
sége.  Megfosztatván  e  hatalomtól,  kénytelen   látni 
hogy  egymásután  megfosztják  őt  azon  eszközöktói, 
melyekre  szüksége  van,  hogy  magas  tisztét,  mint  az 
egyház  feje  teljesíthesse.  >A  dolgok  bekövetkezett  uj 
rcnde  után  miként  nevezhetni  még  a  pápát  szabad- 
nak és  függetlennek  ?  Az  nem  elég,  hogy  e  pillanatra 
személyét  tekintve  anyagilag  szabadnak  mondhassa 
magát,  hanem  legmagasztosabb  tekintélyét  is  min- 
denki szemei  előtt  szabadon  és  függetlenül  teljesít- 
hesse.  Már  pedig  a  pápa  mint  ilyen  nem  szabad  és 
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Uggetlen,  és  soha  sem  lesz  az^  mig  legfelsőbb  hatalma 
ellenséges  hatóságok  erőszakának  és  szeszélyének  lesz 
iláyetve ;  amig  magasztos  tisztére  befolyást  akarnak 
gyakorolni;  mig  a  politikai  szenvedélyek  akarnak 
uralkodni;  mig  törvényei  és  rendeletei  nem  mentek  a 
részrehajlás,  az  illető  nemzetek  iránti  rokon-  vagy  el- 
lenszenv gyanujátől.c 

»Miatán  a  világ,  igy  folytatja,  számos  független 
á.llamra  oszlik,  melyek  egy  része  erős  és  hatalmas,  a 
másik  kicsiny  és  gyönge,  a  lelkiismeretek  nyugalma 
és  békéje  a  hivők  közt  csak  azon  mértékben  állhatott 
fönn,  amennyiben  a  hivők  közös  atyjának  teljes  pár- 
tatlanságáról és  minden  tetteiben  való  függetlensé- 
géről erősen  meg  voltak  győződve.  Miként  lehetne  ez 
ma^  midőn  a  római  pápa  működése  folyvást  a  párt- 
üzelemnek,  az  uralkodók  önkényének  s  azon  veszély- 
nek van  kitéve,  hogy  minden  lépésnél  saját  s  taná- 
csosai és  szolgáinak  nyugalmát  megháborítva   kell 
látnia  ?< 

Azoknak,  kik  a  pápa  lelki  hatalmának  szabad- 
sága mellett  a  garantia-törvényeket  fölhozták, 
IX,  Fiús  igy  válaszol : 

>Mit  mondjunk  azon  állitólagos  garantiákról, 
melyeket  a  bitorló  kormány  az  egyház  fejének  szín- 
leg ajánlani  látszott  azon  nyilt  szándékkal,  hogy  a 
nem-óvatosakat  egyszerüségökben  megcsalja,  és  azon 
politikai  pártoknak,  melyek  a  római  pápa  szabadsá- 
gával és  függetlenségével  nem  sokat  törődnek,  fegy- 
vert szolgáltasson  kezébe  ?  Eltekintve  minden  egyéb- 
től, amiBómában  történik,  azon  pillanatban, 
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melyeket  mint  lelkiismeretesen  megőrzendőket  ti'- 
teletreméltó  elődeitől  átvett ;  annyit  jelentene,  ili- 
önkényt  annak  tenni  ki  magát,  hogy  legma^ras^ 
tisztének  gyakorlatában  lépten-nyomon  akadályul: 
ütközzék ;  annyit,  mint  a  hivők  lelkiismeretét  foly: 
nos  nyugtalanságban  és  izgatottságban  hagjni ;  ai. - 
nyit  jelentene,  mint  örökre  elzárni  maga  eldtt  a  Irl- 
tőséget,  hogy  az  örök  igazságot  szabadon  bírdethes-. 
szóval  annyit,  mint  önkényt  a  kormány  szeszélyt i-' . 
átengedni  azon  fönséges  küldetést^  melyet  a  pápa^^i. 
közvetlenül  Istentől  azon   szigorú   kötelezettsége- - 
vett  át,  hogy  annak  szabad  gyakorlatát  minden  ei.- 
béri  hatalom  befolyásától  megőrzi.*  ^) 

Az  olasz  kormány  nem  engedé  magát  atjá*)-: 
föltartóztatni.  A  jezsuiták  Gésa-conventjének  e^j 
részét  már  korábban  kaszárnyává  alakították ;  augusz- 
tus 19-ikén  elfoglalák  az  egész  házat,  a  rendgeue ra- 
lisnak lakhelyül  néhány  szobát  hagyván  íonn.  ') 

1872.  november  végén  a  parlament  elé  törvénT- 
javaslat  adatott  a  szerzetesrendek  eltörlé- 
séről. 

E  törvény,  mely  1873.  június  19.én  nyert  szen- 
tesítést, 29  czikkelyből,  s  egy  néhány  nappal  utóbb 
közzétett  függelékből  áll.  A  római  tartományra  ki- 
terjesztetik az  1866.  július  7-iki  törvény  az  összes 
szerzetesrendek  eltörléséről  s  az  egyházjavak  mire 
fordításáról,   az    1867.  augusztus  15-iki  törvény  az 

»)  Eredeti  szövegét  1.  Civ.  Catt.  1872.  s.  VHI.  toL  Ml 
93  —  99.  Magyarul  Rel.  1872.  II.  9.  10.  8Z. 

')  1872.  szept  19.  hányt  el  Kómában  a  pápa  testvére 
Mastai    Ka  j  etán  gi-óf.  Született  1 783.  július  25-én. 
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^gyházvagyoü  liquidatioj&ról  (vagyis  az  összes  egyház- 
vágyon  az  állam  tulajdonává  lesz) ;  az  1868.  július  29. 
töFTény  az  eltörölt  szerzetesrendek  tagjainak  fizetendő 
nyugdijakról ;  ^)  az  1870.  augusztus  11-iki  törvény  a 
templomvagyon  (fabrica  ecclesiae)  mire  forditásáröL 

E  törvények  alkalmazásában  némi  módosítások 
álltak  be.  A  betegápolással  foglalkozó  szerzetesek 
vagyona  legnagyobbrészt  koródákra  fordíttatik;  a 
tanítással  foglalkozóké  iskolákra ;  azoké,  melyek  há- 
zaival plébánia-templomok  voltak  összekötve,  a  plé- 
bániák javadalmazására  fordítandók,  ugy  hogy  egyes 
plébános  jövedelme,  már  létező  jövedelmét  beszámítvai 
3000  Uránál  több  ne  legyen.  A  fönmaradt  vagyon- 
ból, levonván  a  nyugdijakra  fordítandó  tökét,  bizo- 
nyos összeg  400,000  lira  erejéig  a  külföldön  levő  szer- 
zetesrendek képviselőségeinek  (generalatus)  föntar- 
tására  ^)  a  szentszék  rendelkezésére  bocsáttatik.  Mig 
a  szentszék  ezen  összeggel  nem  rendelkezik,  a  kor- 
mány annak  kezelését  Rómában  jogi  léttel  biró  egy- 
házakra bízhatja. 

Az  eltörölt  szerzetesrendek  kolostorait  a  kor- 
mány legott  elfoglalja ;  megengedheti  azonban,  hogy 

>)  Áldozároknak,  diaconasoknak,  subdiaconnsoknak  és 
clioristáknak  óvenkint  250  líra,  egyszerű  professusoknak  144 
lira  állandóan,  ha  az  ötvenes  évkort  túlhaladták ;  ötven  éven 
aluliaknak  csak  5  évre.  —  Az  1873-ki  törvény  amazt  akként 
módoflitotta,  hogy  a  birtokos  rendek  áldozárai  és  choristái 
600,  a  professosok  SOO  ;  a  koldulók  áldozárai  és  choristái  300, 
a  professosok  150  lirát  kapnak  évenkint.  Ötven  éven  aluliaknak 
csak  három  évre. 

•)  E  föntartásból  ugyanazon  törvény  4.  czikkelyénél 
fogva  a  jezsuita  rend  képviselője  ki  volt  zárva. 

29* 
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azok,  kik  koruknál,  egészségi  vagy  családi  tekin 
bajosan  hagyhatnák  el  a  kolostort,  két-három 
házban  együtt  lakhassanak.  Bizottság  (junta)  !)€>i 
tetik  ki,  mely  eszközlendi  a  liqoidatiót,  a  javak  il:^ 
fordítását,  fölügyel  a  javak  ideiglenes  kezelésére,  c 
a  törvény  értelmében  kiszolgáltatandó  járadtkci 
kifizeti.  Az  eltörölt  szerzetesházak  kezelői  azok  r. 
és  passiv  vagyonáról  a  juntának  három  hó  alatt  kii- 
tatást  szolgáltatnak.  Az  ingatlan  szerzetes-  és  egj-j^ 
yagyon  közárverés  utján  adatik  ek  Az  eltörölt  szer 
tesházakbaií  találtató  könyvek,  kéziratok,  tudomáij^ 
értékkel  biró  okmányok,  levéltárok,  művészi  vagy  :r 
gészeti  becscsel  biró  tárgyak  a  város  világi  kbnrc 
raiba,  múzeumaiba,  s  egyéb  intézeteibe  osztatnak : 
A^n  egyházjavakat,  melyek  alapíttatásuk  érteimre: 
Rómában  levő  idegenek  javára  szolgálnak,  a  j^^l 
kezelők  kezeiben  maradnak,  vagy  kezelésök  a  jin 
által  más  idegenekre  ruházható.  A  többi  czikkely  .- 
egyházi  jövedelmek  megadóztatását  módozza. ') 

Arendgeneralatusokra  egy júa  15--- 
közzétett  kir.  rendelvény  megengedi,  hogy  a  rendképn- 
seleteknek  működ ésök  tartamáig  személyes  lakul  és  L- 
vatalos  helyiségül  lakosztályok  kijelöltessenek.  *) 

E  törvény  ellen  a  szent  atya  legott  1873.  júli:* 
2S-ikén  tartott  >Quod  praenunciavimusc  allocutió;^- 
ban  8)  tiltakozott. 

A  rendgeneralisok  pedig  még  a  törvényjavaslií 

0  Teljes  szöv.  1.  Civ.  Catt.  1873.  s.  VHI.  v.  XL  220-21' 

«)U.  o.  227  —  228. 

■)  Szövegét  1.  u.  o.  464—468.  —  Korábljan  tiltakoz:' 
már  Antonellihez  intézett  levelében  és  1872.  deczember  ^'• 
tartott  allocutiójában. 
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^  jalásakor,  június  2-ikán  a  miniszterelnökhöz  s  a 
rlament  mindkét  házának  elnökeihez  ezt  irta : 

» Tiltakozunk  mindazon  iszonya  káromlások  el- 
:,  meljek  ezen  alkalommal  (a  tárgyaláskor)  bünte- 
Líil  ejtettek  ki  Isten  és  szent  vallása  ellen ;  tiltako- 
:ilc  Ejrisztus  Jézus  helytartójának  szent  személye  s 
cintélye  megsértésére  mondott  nyilatkozatok  ellen. 
Ltakozunk  a  bizottsági  előadók  által  használt  isten- 
en érvelések  ellen,  kik  szembeszáUván  Krisztus 
zus  evangéliomával^nemátalottak  azt  állítani,  hogy 
evangéliomi  tanácsok,  azaz  a  szegénység,  szüzes- 
g  és  engedelmesség  fogadalmai  ellenkeznek  az  em- 
ir  minden  anyagi,  erkölcsi  és  értelmi  haladásával, 
iltakozunk  azok  illetéktelensége  és  ellenmondása 
len,  kik,  miután  esküvel  Ígérték  a  statútum  meg- 
rtását,  miután  a  kath.  világnak  ünnepélyesen  meg- 
iérték,  hogy  az  egyház  hatalmát  érintetlenül  hagyják, 
öterjesztenek  és  helybenhagynak  oly  törvényeket, 
elyek  ellenkeznek  a  statútum  első  czikkelyével,  s  a 
Ipa  lelki  hatalmára,  az  egyház  legszentebb  törve- 
y^eire  fölötte  sértők.  Tiltakozunk  a  rágalmak,  hamis 
Uitások,  hazugságok  ellen,  melyek  alaptalanul,  min- 
en  bizonyíték  nélkül,  fölhozattak  és  terjesztettek  a 
olostorok  és  szerzetesek  rovására,  holott  ezek  jogá- 
an  áll  saját  jó  hirnevöket  megóvni.  Tiltakozunk  a 
cerzetesházak  erőszakos  kisajátítása,  javaink  lefog- 
ilása  és  más  czélra  fordítása  ellen,  minden  igazság- 
alan  bitorló  ellen  föntartván  jogainkat,  melyektől 
érvényesen  semmiféle  világi  hatalom  meg  nem 
oszthat  bennünketc  Fölebbeznek  a  pápához,  az 
sszes  kathoUkus  hívekhez,  a  joghoz ,  minden  mfi- 
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Telt  és  p&rtaÜan  ember  ítéletéhez  s  a  mindéül^ 
Istenhez.  *) 

A  törvény  azonban  törvény  maradt.  AL"quii- 
junta  irgalom  nélkül  kiűzte  a  szerzeteseket  lakaikb 
elárverezte  birtokaikat,  melyek  áraiból  a  közczélviir 
ab*g  jutott  valami ;  adó  alá  vetette  a  szerzeteseki* 
még  az  éhenhalástől  is  alig  biztosító  nyugdijait,  r 
mise-stipendiumokat,  és  hogy  a  sarczolás  teljes  1- 
gyen,  magát  a  f  e  s  z  ü  1  e  t  e  t  is.  *) 

S  Victor-Emanuel,  kormányának  ilyetén  e>l 
rása  után  monda  1873.  november  15-iki  trónbeszéc  - 
ben:    > Olaszország  bebizonyította,   hogy    Róma  £ 


0  Teljes  szövegét  1.  Civ.  Catt.    1873.   s.   VIIL  t.  1 
718 — 720.  —  A  szerzetesrendek  eltörléséről  szóló  törvéDV-- 
gyalásakor  a  kormány  kijelentette,  hogy  e  törTénynyel  neac-- 
lozza  a  szerzetes  rendeknek  mint  ilyeneknek  eltörlését,  cn:- : 
megvonja  tölök  az  állam  törvényes  elismerését.  Miután  az    - 
lam  elválasztatott  az  egyháztól,  mondák  a  kormány  képvi«-.: 
az  állam  nem  ismerhet  el  jogi  személyeknek  oly  társulstok. 
melyektől  a  polgári  és  politikai  jogokat  megvonta.  S  minth-. : 
a  szerzetesrendek  megszűntek  polgári  létt-el  bírni,  a  kora^i; 
természetesnek  találta,  hogy  azon  testületek  birtokai  is  &z  /.- 
lamra  szálljanak.  E  fölfogás  alapján  a  fönnálló  társnlási  jofL 
fogva  utóbb  némely  szerzetesrendek  tagjai  uj   ^olostorokbJi . 
egyesültek.  A  kormány  azonban  létezésök  jogát  is  tagadta 
governo  creda  sia  dovere  dello  stato  il  negare  loro  vit- 
8  1876.  aug.  22-ikén  kelt  rendelettel  megtiltotta,  bogy  a  k- 
lostorokba  fölvett  egyének  professiót  tehessenek ;    egy  m&<:l 
ugyanazon  év  szeptember  10-iki  rendelettel  pedig  föloszlau^ 
sal  fenyegeti  azokat,  kik  a  társulás  jogát  igénybe  véve  convec*- 
ben  egyesülni  merészelnének.    (Mindkét  rendelet  szöveg-et  1. 
Civ.  Catt.  1876.  s.  IX.  v.  XII.  110—113.) 

')  A  di  Cavarzere-feszületre,  mely  előtt  számosan  szók- 
ták  ajtatosságukat  végezni,  500  lirányi  adót  vetettek. 


EGYHÁZPOLITIKÁJA.  455 

ország  fővárosává  lehetett  a  nélkül,  hogy  a  pápa  füg- 
getlensége lelki  tisztének  gyakorlatában  és  a  katho- 
likus  világhoz  való  vonatkozásaiban  megcsorbittatott 
volna  !< 

ugyanazon  év  deczember  22-ikén  a  szent  atya 
titkos  consistoriumot  tartott^  melyben  S  i  m  o  r  János 
Magyarország  prímása,  esztergomi  érsek  áldozár-bi- 
bornoknak  neveztetett.  Az  allocutio,  melyet  a  szentatya 
ez  alkalommal  tartott,  nem  tétetett  közzé ;  de  Yis- 
conti-Venosta  Olaszország  külügyére  értesülés  után 
azt  állította,  hogy  a  pápa  allocutiójában  érintette  a 
jelen  viszonyokat,  s  a  tizenkét  bibornok  *)  kinevezé- 
sével meg  akarja  akadályozni,  hogy  conclave  ese- 
tében az  egyház  ellenségei,  vagy  azok,  kiket  ö  azoknak 
tart,  jogtalan  befolyást  gyakoroljanak  szent  Péter 
utódjának  megválasztásában. 

Ezen  » értesítése  alapján  Olaszország  külföldi 
képviselőihez  1874.  január  1-én  a  conclave  ügyé- 
ben jegyzéket  intézett,  melyben  mondja :  »Miután  a 
pápa  maga  szólott  a  conclave  eshetőségéről^  ugy  hi- 
szem, nem  vétek  az  ő  Szentségének  tartozó  tisztelet 
ellen,  ha  ezen  alkalommal  tudatom  a  magatartást, 
melyet  a  király  kormánya  ilyen,  mint  reméljük,  na- 
gyon távol  eshetőségben  követni  fog.   E  magatartás 


0  A  12  bibornok :  Moraes  Cardoso  Ignácz  lissa- 
boxii  pátriárka,  Begnier  Bénát  cambi*ai-i  érsek,  Tamóczy 
Miksa  salczburgi  érsek,  Chigi  Flávius  érsek  párisi  nun- 
tias,  FalciDelli  Antoniacci  Marián  bécsi  nantias,  Bario  y 
Fernandez  Marián  valenzai  érsek,  Oreglia  Lajos  érsek 
portugalli  nantias,  Simor  János,  Gaibert  József  párisi  érsek, 
Tarquini    Kamill  jézastársasági,  Martinelli  Tamás   ágostoni. 
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nem  függ  az  olasz  kormájiy  tagjaitól,  ki  yan  az  jdcs^ 
az  1871.  május  17-iki  törvény  6-ik  czíkkeljében.  \V 
idézi  a  garantia-törrény  6.,  7.  és  10-ik  czikkeljét 
Ezek  határozott  intézkedések,  melyek  hiven  és  pon- 
tosan meg  fognak  tartatni ...  Az  idézett  czikkelyei 
szerint  a  conclave  Rómában  törvényesen  IdTét^íe 
helyzettel  fog  birni.  Souverainitását  Rómában  ti:- 
yény  biztosítja  s  a  pártok  minden  hullámzása  foIé  ál- 
lítja ;  a  conclave  tehát  magasztos  missiöjának  me?- 
felelőleg  a  biztonság  és  függetlenség  paizsával  bi 
birni.*  *) 

')  6.  §.  A  pápai  szék  üresedése  alatt  semmiféle  Kr.^ 
vagy  politikai  hatóság,  semmiféle  okból,  nem  akadályozh^-?^ 
"vsLgy  meg  nem  szoríthatja  a  bibornokok  személyes  szabadság 
A  kormány  gondoskodik  arról,  hogy  a  conclave  és  egyetem^'' 
zsinatok  semmiféle  külerOszak  által  meg  ne  zavartassanak. 

7.  §.  A  közhatalom  semmiféle  képviselője  hivatalos  e^ 
járás  sziue  alatt  be  nem  nyomulhat  azon  palotákba  vagy  1^ 
lyekbe,  melyek  a  pápának  rendes  vagy  ideiglenes  lakbelji^ 
szolgálnak,  vagy  a  melyekben  conclave  vagy  egyetemes  záíi^i 
van  együtt,  ha  csak  a  benyomulásra  a  pápa,  conclave  vigj 
zsinat  által  föl  nem  hatalmaztatik. 

10.  §.  Azon  egyháziak,  kik  hivatalos  minOségben  Ba- 
rnában a  szentszék  lelkihatalmából  folyó  ügyekben  ténykednekt 
a  közhatalom  részéről  semmiféle  vizsgálatnak,  nyomozisDak 
nincsenek  kitéve.  Minden,  Rómában  egyházi  működésben  únT- 
kedö  idegen  azon  személyes  garantiákat  élvezi,  melyekkel  ^ 
ország  törvényei  értelmében  az  olasz  polgárok  birnak. 

fi)  Teljes  szövegét  1.  Civ.  Oatt.  1874.  s.  IX.  v.  I.  475-47:. 
Ugyanakkor  a  pápaválasztásra  vonatkozó  hamis  ballá  téte- 
tett közzé  először  a  Kölner  Zeitungban  (1874.  jan.  9-ikis3-)- 
Antonelli  bibomök  1874.  január  17-iki  jegyzékében  e  buUii 
határozottan  hamisnak  nyilvánította.  L.  Civ.  Gatt  i&- 
fönnebb   726.  1. 
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IX,  Piu9  egy  Windischgrátz  berezeg  által  veze- 
nemzetközi  küldöttséghez  1875.  ápril  12én  inté- 
b  beszédében  az  egybázüldözés  miatt  közvetve 
güboz  az  olasz  királyboz  fordult.  >  Szavammal, 
nd&,  a  királyboz  fordulok,  kinek  fönséges  család- 
in szentek  is  voltak ;  és  atyai  szeretettel  és  szent 
^tem  által  sugalt  buzgalommal  mondom  neki :  Fel- 
l  !  Kérem ,  fölbivom  a  fölséges  elődök ,  a 
Id.  Szűz,  magának  Isten  nevében,  és  hozzáteszem, 
á,t  érdekében :  ne  terjeszsze  ki  kezét,  hogy  még  egy 
Ls  törvényt  is  aláírjon  és  szentesítsen  az  egyház  ká- 
ra :  mind  az,  mely  a  büntető  codexra,  mind  amely  a 
.tonaállitásra  vonatkozik,  a  clerus,  s  ha  lehetséges, 
agának'  a  kath.  egyház  megsemmisítésére  irányuL 
5lség,  isteni  félelemből,  saját  alattvalói  és  a  társa- 
ilom javáért  ne  öregbítse  bűneinek  számát,  ne  su- 
osbítsa  lelkiismeretét  az  egyház  uj  vértanuságai 
tal...€i) 

Azonban  a  király  a  katonaállitásról  szóló  tör- 
myt,  melyet  a  parlament  a  clerus  rovására  még  su- 
rosbitott,  1875.  június  7-én  szentesíttette.  E  törvény 
serint  a  papok  kivétel  nélkül  béke  idején  egy  évig 
lint  önkénytesek  tartoznak  szolgálni ;  háború  eseté- 
én pedig  mindnyájan,  a  püspököket  sem  véve  ki,  kik 
5  éven  aluliak,  fegyveres  szolgálatra  kényszerít- 
etnek.  *) 


1874.  júlixu  10.  és  11.  közti  éjjel  hunyt  el  B  e  M  e- 
'  o  d  e  Fer.  Xav.  a  pápa  alamizsnása  54  éves  korában. 

«)  Oiv.  Catt.  1875.  8.  IX.  ▼.  VI.  352-355. 

*)  y.  ö.  La  legge  per  la  leva  dei  chierici.  Giv.  Gatt. 
L875.  8.  IX.  y.  6.  528.  s.  kk.  —  A  törvény   tárgyalásakor  Alii- 
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A  clerus  üldöztetését  kö?ette  a  püspököké.  Ür.- 
gyet  erre  a  »exequatur«  kérdése  szolg&ltatotL  A. 
olasz  kormány  a  garantia-törvény  15-ik  czikkel: 
szerint  lemondott  1870-ig  birt  jogáról,  hogy  az  tv 
sedésbe  jött  püspöki  székekre  megerősítés  yég^  - 
általa  kineyezetteket  a  pápának  fölterjes^ze:  : 
ugyanazon  törvény  16-ik  czikkelyében  azt  köTett.: 
hogy  az  nj  püspökökhöz  intézett  bullák  kir.  »exei;i.- 
turc-nak  vettessenek  alá,  vagyis,  ha  ugy  tetszik,  a  pir. 
által  kinevezett  püspököket  vissza  is  vethesse.  E :.: 
vényt  megerősítette,  sőt  szigorította  egy  1871.  jún:-^ 
25-én  (s  egy  utóbbi  1876.  október  22-ikéD)  kelt  i: 
rendelvény.  Olaszországban  1871-ben  vagy  barmii. 
püspöki  szék  üresedésben  volt  IX.  Pius  1871.  oi:- 
ber  27-én  azokat  betöltötte.*)  A  kinevezett  püspökii 
bulláikat  nem  terjesztették  kir.  exequatur  alá,  a  kor- 
mány meg  megtagadta  tölök  a  hivatalos  elismeré>: 


Maccarani  képviselő  nem  kívánta,  hogy  a  papok  a  k^ti::. 
szolgálattól  felmentessenek,  hanem  hogy  az  áldozárok  mr 
katonalelkószek  alkalmaztassanak,  ngj  mint  az  orvosoks*.  *• 
katonaságnál  is  orvosokul  használják.  Mire  Nicotera  (^.' 
garibaldista)  azt  válaszolá,  hogy  sok  katonát  látott  me^ba.:. 
(a  garibaldisták  kőzöl),  de  egyik  sem  kívánt  g^yónnL  »Vi2-- 
(allegramente)  haltak  meg  nemcsak  a  csatatéren,  hanem  a  k(> 
házban  is ;  lelkészrOl  senki  sem  akart  tndni.  Talán  máftér: 
lenne  a  rendes  hadseregben ;  de  nem  hisze  m.c 

>)  >Mint  az  isteni  Üdvözítő,  monda  ez  alkalommal,  kcitr 
az  apostolokat,  ugy  küldlek  titeket  Olaszország  szerencsétlen 
egyházmegyéibe,  melyek  annyi  ideig  pásztorok  nólkül  voltak. 
Nem  tudom,  elfoglalhatjátok- e  székeiteket ;  nem  tudom,  lesi-r 
mibül  élnetek.  Ne  féljetek,  bármily  nélkülözéseket  hoztak  > 
reám,  a  hívek  szeretete  megadja,  amire  szükségem  van  \  u^ 
lesz  veletek  is  . . .« 
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nem  ismerte  el  püspököknek,  megtagadta  tőlük  a 
püspöki  jöyedelmeket,  ^)  bezárta  előttük  a  püspöki 
palotát.  A  püspökök  nem  követelték  jövedelmeiket ; 
ahol  a  püspöki  palotába  nem  bocsáttattak,  a  papnö- 
veldéből kormányozták  megyéiket  E  helyzet  elma- 
radbatlannl  a  kormánynyal  való  összeütközéseket 
vont  maga  után.  A  püspökök  elleni  szigort  a  hetve- 
nes évek  elején  a  német  barátság  csak  nevelte. 
1875-ben  már  33  érseket  és  püspököt  űztek  el,  rész* 
ben  fegyveres  hatalommal,  püspöki  lakhelyeikből.  ^) 
A  kormány  politikáját  találóan  jellemzé  az 
1877.  július  20-iki  parlamenti  ülésben  Petracelli 
della  Gattina :  >  A  mi  politikánk  mindenben,  minden 
eszközzel  a  világban  létező  túlsúly  ellen  harczolni . . . 
Azt  látjuk,  hogy  ez  a  katholicismus  az  egyenetlenség, 
szerencsétlenség  eszköze ;  eztmegkell  semmi- 
sítenünk.€   Ide  czéloz  a  porosz  mintára  készült 

0  Be  azért  a  sególyadományokat,  melyeket  a  pápa  és 
Ili  vek  réflzérOl  kaptak,  adó  alá  vetette. 

*)  1876-baii  több  olaszországi  püspök  a  szentszéknél 
kérdést  tett,  vájjon  oly  körülmények  közt,  midön  az  »exeqna- 
tur«  hiánya  miatt  a  püspökök  nem  teljesíthetik  tisztöket,  mi 
által  a  hívekre  is  nagy  lelki  kár  háramlik,  az  »exeqTiatur«  meg- 
adása végett  bulláikat  beterjeszthetik-e  a  kormánynak.  £rre  a 
vizsgálati  (Inqnisitionis)  congregatio  1876.  november  294kén 
azon  választ  adá:  »Tolerari  po8se«.  Erre  vonatkoznak  az  1877. 
márcz.  1 2-ki  allocntio  szavai :  »Novis8Íma  declarare  coacti  fui- 
mus,  tolerari  posse,  ut  acta  canonicae  institutionis  eornndem 
Spiscopornm  laicae  potestati  exhibeantar.«  (L.  Acta  L.  Sedis. 
1878.  vol.  X.  90— 91.)>  A  kormány  azonban  azóta  egyiknek 
xnegadja  az  ezeqnatart,  a  másiktól  pedig  megtagadja ;  minden 
okadatolás  nélkül,  legfölebb  magánaton  azt  tndatja  vele,  mi- 
szerint tudja  róla,  hogy  nem  barátja  a  kormánynak. 


460  AZ  EGYSÉGES  OLASZORSZÁG 

törvény  »az  egyházi  hivatallal  való  visszaélés  eileD<. 
mely  az  egyházakat  egészen  a  polgári  hatalom  őnk^ 
nye  alá  hajtja,  és  tömeges  bebörtönzéseket  és  pé^- 
bírságolásokat  helyez  kilátásba;^)  amely  törrc:; 
által  tényleg  a  garantia-törvény  is  eltöröltetett. 

Az  egyház  feje  ezen  igazságtalanságot  a  sz> 
kottnál  keményebb  kifejezésekkel  megbélyegzé. 

iHetedik  éve  már,  monda  1877.  márczias  12-^ 
tartott  »Lactuosis«  kezdetei  allocutiójában,  hogy  n- 
lági  fejedelemségünk  megszállói  minden  isteni  és  eiL- 
béri  jogot  lábbal  tapodván,  ünnepélyes  szerződések 
alkalmával  adott  hitöket  megszegvén,  egy  jeles  katL 
nemzet  szerencsétlenségeit  fölhasználván,  fegyveres 
kézzel  elfoglalták  tartományaink  fönmaradt  részel 
hatalmokba  ejtek  e  szent  várost,  s  ily  fölötte  igazság- 
talan tettel  az  egész  egyházat  gyászszal  tölték  eL 
Daczára  a  tettetett  s  hit  nélküli  ígéreteknek,  melye- 
ket ugyanakkor  a  mi  ügyeinkről  a  külkormányokn&k 
tettek,  hogy  tiszteletben  akarják  tartani  az  egjhiz 
szabadságát  és  a  római  pápa  függetlenségét,  nem  ál- 
tattuk magunkat  a  szomorú  és  nehéz  jövő  iránt,  mely 
uralmok  alatt  reánk  vár ;  sőt  jól  ismervén  az  istente- 
len szándékokat,  melyek  sajátjai  mindazoknak,  kiket 
a  forradalom  ugyanazon  szelleme  és  bűnös  frigy  íoz 
össze,  nyíltan  kimondottuk,  hogy  ama  szentségtelen 
megszállásnak  czélja  nem  csupán  államunk  elfogla- 
lása, hanem  világi  hatalmunk  megszüntetése  álUl 
egyszersmind  megsemmisítése  az  egyház  összes  intéz- 
ményeinek, a  szentszék  tekintélyének  s  Exisztus  hely- 


»)  Szövegét  1.  Civ.  Oatt.  1877.  s.  X.  v.  t,  493—494. 
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tartói  hatalmának,  mely  reánk,  bár  érdemetleniil,  ro- 
báztatoti 

»8  valóban  azt  mondhatni,  hogy  az  egyház  épd- 
letét  és  rendét  illetőleg  a  pusztítás  és  fölforgatás^ 
műve  már-már  be  van  fejezve,  ha  nem  is  az  üldözök 
szándéka  és  gyűlölete  szerint,  legalább  a  fölötte  sú- 
lyos károkat  tekintve,  melyeket  máig  okoztak ;  elég 
az  nj  uralom  kezdetétől  megjelent  törvényekre  és 
rendeletekre  fordítanunk  tekintetünket,  hogy  világo- 
san lássuk,  miszerint  egymásután  ragadtattak  ki  ke- 
zeinkből az  eszközök,  melyekre  a  kath.  egyház  kellő 
kormányzatához  szükségünk  van.  Ugyanis  a  szerze- 
tesrendek eltörlése  nemcsak  serény  és  hasznos  mun- 
katársaktól fosztott  meg,  kikre  az  egyházi  congrega-- 
tiók  ügyei  elintézésében,  szent  tisztünk  sokoldalú 
gyakorlatában  nagy  szükségünk  volt,  hanem  egyszer- 
smind e  városunkban  annyi  központot  szüntetett  meg,, 
melyek  külföldi  nemzetek  szerzeteseit  magukba  foga- 
dák, kik  időnkint  e  fővárosban  össze  szoktak  gyüle- 
kezni vallásos  érzelmök  megszilárdítására,  s  azért,, 
hogy  működésökről  számot  adjanak ;  ekként  gyöke^ 
reiktől  szakították  el  azon  hasznos  és  jótékony  növé- 
nyeket, melyek  az  áldás  és  béke  gyümölcseit  a  föld 
minden  részében  elterjesztették  Ugyanazon  igazság- 
talan eltörlés,  mely  Bómában  a  szent  missiókra  al- 
kalmas férfiúk  képezésére  létezett  collegiumokat  súj- 
totta, melyből  az  érdemes  munkások  az  evangéliom 
világosságát  a  fold  távol  és  lakatlan  részeiben  ter- 
jesztették, egyszersmind  annyi  népet  megfosztott  a 
vallás  és  szeretet  segélyétől,  nagy  kárára  a  hitterjesz* 
tésnek,  sőt  magának  a  keresztény  polgárosodásnak;. 
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mely  vallásunk  szentségéből,  tanaiból,  erkölcseiig 
sarjadzik.  És  ezen  már  magukban  fölötte  snljos.  s  i 
vallásra  szintúgy,  mint  az  emberi  társadalomra  kir 
törvények  még  sujtöbbakká  lettek  az  aj  mimsst^: 
rendeletek  által,  melyek  szigorúan  tiltják  a  minck^- 
nemü  szerzeteseknek  közös  házban  való  együtt  hí^ 
sát  és  uj  szerzetestagok  fölvételét  Föloszlattatrási 
szerzetesrendek,  a  világi  clerus  megsemmisítblr' 
fordították  gondjaikat,  s  Olaszország  pUspökeÍTel C- 
dalmunkra  látnunk  kellett,  hogy  egy  uj  törvény  áltá. 
az  egyház  legszebb  reményei  a  szentélytől  eltávöli: 
tattak,  fegyverviselésre  és  hivatásuk  szellemével  esí- 
szén  ellenkező  életre  kényszerítvén  a  fiatal  levitáks: 
azon  korban,  midőn  már  Istennek  szentelendök  vál- 
nak. Következtek  aztán  más  igazságtalan  törv^jek 
melyekkel  az  egész  örökség,  melyet  az  egyház  szén: 
és  sérthetetlen  czimeken  bírt,  legnagyobb  részben  el- 
foglaltatott, s  helyébe  esélyektől  és  a  kormányon  lÜS 
szeszélyétől  függő  csekély  járadékok  tétettek.  Lat- 
nunk kellett,  hogy  bitoroltattak  és  világi  czélokr^ 
fordíttattak  számtalan  épületek,  melyeket  a  hivel 
vallásossága  nagy  költséggel  állított,  melyek  a  b- 
resztény  Eóma  legszebb  ékeit  képezték,  melyek  ^ 
Ur  jegyeseinek  vagy  más  szerzetes  testületek  befoga- 
dására voltak  szánva.  Azonfelül  tőlünk  és  az  olt^ 
szent  szolgáitól  elvétettek  az  irgalmasság  és  jótt^ 
konyság  annyi  müve  és  intézménye,  melyek  közöl  né- 
melyeket az  Ínség  és  egyéb  nyomorok  enyhítésére 
maguk  elődeink,  a  római  pápák  és  külnemzetek  val- 
lásos buzgalma  alapított,  és  ha  a  jótékonyság  e 
közintézeteiből  még  egynémely  az  egyház  felügyelete 
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'tt  maradt,  nem  fog  elmaradni  oly  törvénj)  mely 
Link  azokat  is  elvegye,  yagy  egészen  megsemmisítse^ 
vkt  ezt  a  kormány  szavai  és  tettei  világosan  sejte- 
.  Láttak  azonfölül,  s  ezt  szivünk  legnagyobb  fáj- 
L mával  említjük,  hogy  az  egyház  hatalma  és  veze- 
e  alól  lassankint  elvonatott  a  köz-  és  magánokta- 
},  és  a  tanítás  gyanús-hitüekre  vagy  épen  az  egyház 
ilt  ellenségeire  bizatott,  kik  nem  átalottak  nyíltan 
entagadást  hirdetni 

» Megsemmisíttetvén  ekként  minden  vallási  in- 
zmény^nem  volt  egyéb  hátra,  mint  az  oltár  szolgáit 
.ki  tisztök  szabad  gyakorlatában  is  akadályozni ;  ez 
megt^^tént  a  képviselők  házában  legajabban  meg- 
avazott  törvény  által,  melynek  czime:  »a  clerus 
sszaéléseic.  E  törvénynél  fogva  püspökökre  és  pa- 
kkra nézve  bűntényeknek,  következéskép  súlyos  bün- 
tés  alá  esőknek  nyilváníttatnak  azon  tettek,  melyeket 
;  idézett  törvény  szerzői  a  közlelkiismeret  és  családi 
(ke  megzavarásának  gyűlöletes  neve  alatt  foglalnak 
isze.  Ugyanazon  törvény  szerint  mindennemű  szö- 
uli előadás  vagy  irat,  melyekkel  a  vallás  szolgái 
indeleteket,  törvényeket  vagy  a  közhatóság  bármely 
)ttét  mint  Isten  és  az  egyház  törvényeibe  ütközőket 
jelentenek,  büntetés  alá  esik,  valamint  azok  is 
Ik  a  mondott  iratokat  terjesztik,  bár  mely  egyházi 
atóságtól  vagy  helyből  származzanak  is  azok.  Mí- 
elyt  e  törvény  szentesíttetik  és  kihirdettetik,  világi 
)rvény8zék  fog  ítélni  afölött,  hogy  midőn  a  pap  a 
zentséget  kiszolgáltatja  vagy  Isten  igéjét  hirdeti, 
ajjon  és  mennyiben  zavarja  ez  a  közlelkiismeretet 
s  családi  békét ;  a  püspöki  és  papi  szó  meg  lesz  bé- 
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nitya,8Öt  elnyomatva;  az  lesz  Krisztus  Jézus  héfx 
tójának   szava  is,  ki   noha  személyére  nézve,  m^ 
mondják,  politikai  tekintetben  nem  felelős,  de  l-.i 
tetni  akarják  öt  azok  személyében,  kik  az  ő  véts  : 
ben  részesek,  mint  egyik  miniszter  nyilt  parlament:- 
személyünkre  czélozván.kijelenté,  miszerint  a  tCr 
nyékben  sem  uj,  sem  szokatlan,  sem  pedig  jogi  i: 
malia,  hogy  ha  a  föszerző  nem  büntethető,  büat 
alá  essenek  a  vétség  részvevői.  A  miből  megéríher. 
hogy  a  kormányon  ülők  szándéka  szerint  e  tön^ 
bennünket  is  sújt,  ugy  hogy  midőn  szavaink  vagy  t 
teink  a  törvénynyel  meg  nem  egyeznek,  a  püspck 
és  papok,  kik  beszédeinket  és  intelmeinket  kíhirdr:: 
vagy  végrehajtják,  bűnhődnek  azon  állítólagos  véi-: 
miatt,  melyért  mint  főszerzőnek  itéletök  szerint  i' 
künk  kellene  bűnhődnünk,  c  i) 

E  szózatra  az  olasz  kormánysajtó  azt  moLl- 
hogy  fölségsértő.  A  miniszterek  tanácsot  tartottak  i 
fölött,  megengedjék-e  az  allocutió  terjesztését;  ^ 
már-már  annak  megtagadását  határozták  eL  IH 
minthogy  Európa  színe  előtt  annyiszor  hirdet í-l^ 
hogy  a  pápa  Rómában  teljesen  szabad,  megengedtvi 
közzétételét  a  lapokban  kedvező  értelmezés  nélktj 
(ellene  szabad  volt  akármit  irni).  A  pápa  megc7> 
folását  Mancini  miniszter  vállalta  magára,  ki  e:jj 
márczius  17-ikén  kelt  jegyzékben  szenvedélye^ 
ségrSl  vádolja  a  pápát,  ki  hálátlan  az  ólad 
kormány  által  neki   tett  nemeslelkü  engedménvfi 


>)  Teljes  szövegét  1.  Bel.  1877. 1.  24.  sz.  V.  o.  S  i  ec  " 
János  bibornok-hg. -prímás  körlevelét :  »In  poatremam  suiii' 
Pontificis  allocutionem  observAtiones.«  U.  o.  37 — 40.  sz. 
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ut ;  fenyegeti,  miszerint  megérdemelné,  hogy  mint 
Etszorsz&g  békéjének  zavarója  megbüntettessék.  >Bi- 
Cl  jára,  mond,  nincs  Európában  rendezett  kormány, 
»l7  tQrhetne  ily  sértést  és  a  népnek  nyilt  fölhivását 
ra,  bogy  a  fönnálló  politikai  intézményektől  és  or- 
LgoB  törvényektől  engedelmességét  megtagadja. c  >) 
Antonelli  bibornok  ekkor  már  nem  élt.  1876. 
vember  6-ikán  hunyt  el.  *)  A  helyébe  kinevezett 
í  m  e  0  n  i  János  bibornok,  volt  madridi  nuntius  nem 
sett  (1877.márcz.  21.)  Mancinijegyzékét  kellő  érté- 
ire szállítani.  »A  miniszter  körjegyzékében,  mondja, 
;t  rendeli,  hogy  a  pápai  okmányt  közlő  hirlapok  nem 
dözendők,  föltéve,  hogy  nem  kisérik  azt  oly  fejtege- 
sekkel,  melyek  helyeslést  s  hozzájárulást  fejeznek 
i.  £  határozat  ugy  tüntettetik  föl,  mint  annál  vilá- 
dsabb  bizonyítéka  azon  szabadságnak,  melyet 

pápa  legfőbb  hivatalának  gyakorlatában  élvez,  mi- 
tán  az  allocutio,  a  miniszter  kijelentése  szerint,  tul- 
legy  minden  elképzelhető  határon,  és  csakis  a  pápa 

álátlanságát  tünteti  föl  szemben  oly  kormány- 
yal,  mely  az  egyház  irányában  annyira  bőkezűnek 
B  nagylelkűnek  mutatta  magát.  Ezzel  szemben  az 
;azság  az,  hogy  ha  szükség  volt  még  uj  bizonyítékra 
.  dolgok  azon  sajnálatraméltó  állapotának  megvilá- 
gítására, mely  a  szent  atya  beszédében  igazsághűn 
icseteltetik,  ugy  a  szóban  forgó  körrendelet  legvilá- 
gosabb bizonyítékot  szolgáltat  hozzá.  Mert  azon  pil- 
anattól  fogva,  midőn  egy  pápai  nyilatkozatnak  közzé- 


0  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  1877.  s.  X.  v.  11.  113—116. 
s)  L.  a  következő  fejezetet. 

Füssy  :  IX.  Pias  pápasága.  III.  r.  30 
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tétele  valamely  pecsétőr  tetszésétől  téteükfogg'.f^ 
a  pápai  szó  szabadsága  illusohussá  lesz.«  i 

Azon  ellenvetésre,  hogy  a  pápa  allocutiójídi 
elhagyva  az  egyházi  tért,  politikaira  mentát, ti 4 
lam titkár  igy  válaszol:    >Aki  az  allocutiót  olu*'- 
azelőtt  világos,  hogy  abban  a  tények  elosorolásat  | 
tán   és   egyedül   vallási   érdekeket  érint,  nej- 
közé  mindenelőtt  számítandó  azon  követelés,  hogr  ^ 
apostoli  hivatal  gyakorlása  teljesen  és  valósággal! - 
getlen  legyen.  Amennyiben  pedig  az  egyházon  eu 
sebek  oly  politikának  szomorű  eredményei,  mely  :g- 
ságtalanul  oly  térre  lépett,  mely  nem  az  övé.  b- 
mondhatni,  hogy  tnlmegy  hatáskörén  az,  kinek  y: 
s  kötelessége  is  mindaddig   tiltakozni,   mig  ig^ 
vissza  nem  nyeri. < 

>Különben,  folytatja,  ezen  egyetlen  tény,  hogver 
miniszter  aföld  legmagasztosabb  tekintélye  által  úni- 
pélyesen  mondott  beszéddel  szemben  mellőzve  a:  c- 
utóbbiban  igazságtalanságoknak  jelzett  tényeket,  s^ 
lyeknek  a  tekintély  áldozatul  esett,  ezt  mintegyitt4'>:  ■ 
ke  elé  idézi,  s  oly  nyelvezettel,  mely  teljesen  különbő::- 
attól,  melyre  válaszolni  akar,  ezen  tekintélyt  eró>z:- 
kossággal  s  lázadásra  való  izgatással  vádolja  ^ 
annyira  megy,  hogy  szemére  hányja,  miszerini  'P^ 
naszkodott*,  mikor  nézete  szerint  >hálálkodnia'  kfi* 
lett  volna :  ezen  egyetlen  tény  elégséges  annak  kin:i> 
tatására,  mily  bizalmat  lehessen  helyezni  az  egybü 
legfőbb  lelki  hivatala  irányában  ismételten  kifejez'^ 
tisztelete  és  hódolata  biztosításaiba.c  *) 


';  Teljts  t^zöveí?tit  1.  Eel,  1877.  I.  238. 
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A  kormány  s  a  vele  szövetkezett  parlament  el- 
-usa  mutatta,  miszerint  neki  Rómára  azért  is  volt 
iksége,  bogy  a  pápa  világi  hatalmának  megszűnte- 
ié mellett  ha  meg  nem  szüntetheti,  legalább  nehe- 
.se  lelki  hatalmának  gyakorlatát,  s  ekként  folytassa, 
végre  győzelemre  segítse  régi  harczát  az  egyház 
ien.  Ideczélozott  az  egész  egyház-politikai  törvény- 
»zás.  A  már  fölsorolt  egyházpolitikai  törvények  so* 
t  még  tetemesen  megtoldhatnók ,  mert  csak  a 
bbekre  terjeszkedtünk  ki,  mint  midőn  törvénynyel 
877.  júliusban)  kényszeríték  a  szülőket,  hogy  gyer- 
ekeiket az  egyház  felügyelete  alól  teljesen  kivont 
>zségi  iskolákba  küldjék,  melyekben  a  hittan  csak 
íon  gyermekeknek  adatott  elé,  kiknek  szülei  azt  ha* 
irozottan  kivánták ;  midőn  a  kath.  vallás  és  szolgái- 
%k  üldözése  mellett  akatholikus  felekezetek  terjesz- 
isét  minden  lehető  kedvezményekkel  előmozdították 
,b.  Ily  rendszerrel  a  pápa  épen  oly  kevéssé  békül- 
3tett  ki,  mint  nem  békül  ki  Krisztus  BéliallaL  A 
apa  »non  possumusc-a  tizenkilencz  százados.  Be- 
örtönözhetik,  száműzhetik,  mint  már  nem  egyszer 
)rtént ;  de  az  igazságtalanságot  soha  sem  mondotta 
gazságnak,  a  jogtalanságot  nem  jognak. 

A  zaklatásokat,  melyekkel  az  olasz  kormány  a 
atholikusokat  fölháboritotta,  tetézte  Isten  házainak 
legszentségtelenítésével.  Itt  a  templomot  lovardává 
lakíttatta  át,  ott  hadgyakorlati  iskolává  vagy  fegy- 
crtárrá ;  részben  azokat  bezáratták  vagy  egészen 
erontották,  ugyanakkor^  »midőn,  mint  az  állam- 
itkár panaszolja,  minden  kedvezményben  része- 
iitik    a    protestáns    templomokat,    melyek    Róma 
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leglátogatottabb    helyein   nagy   számmal    emelked- 
nek, c  1) 

Néhány  szóba  összevonva  az  nj  Olaszorszi: 
egyházpolitikai  törvényhozását,  az  alapjában  erkal> 
telén  és  vallástalan,  végczélja  pedig  a  pápaságr.^ 
magának  a  vallásnak  is  megsemmisítése. 

Már  csak  ennélfogva  sem  mondható  a  irŐEi^ 
kérdése  megoldottnak. 

Egy  ma  a  kath.  egyház  ellen  fóllázadott  tad':. 
dr.  Döllinger  monda  1861.  szeptember  11-íkri 
Münchenben:  1)  Midőn  a  pápa  védi  világi  hataksi* 
a  külgonoszság  támadásai  és  az  annexio  ellen,  a  lec- 
törvényesebb  ügyért  küzd.  2)  A  pápa  ügye  mindé: 
törvényes  fejedelemség  ügye,  ügye  Európa  körtörvr 
nyének,  békéjének  s  rendének.  3)  Az  egyháznak  fö.- 
tétlenül  független  főre  van  szüksége.  A  pápa  senuLÍ- 
féle  fejedelemnek  vagy  kormánynak  nem  lehet  alán- 
valója ;  az  egyház  java  és  egysége  követeli,  hogj  ■ 
maga  is  fejedelem  legyen,  e  fejedelemség  nem  lele: 
merő  czim ;  valódinak  kell  annak  lennie,  mely  a  tézj 
szilárd  alapjára  legyen  fektetve.  Azért  saját  terület- 
tel és  afölött  fejedelmi  jogokkal  kell  bimia ;  és  ha  at- 
tól megfosztatik,  világi  hatalmának  visszaállítása  a  i 
összes  kereszténység  közös  érdekéié 
és  föladatává  lesz.c 

E  szavak  igazságát  Olaszország  egyházpoliti- 
kája mindenki  előtt  folfoghatóvá  teszi. 


')  L.  S  i  m  e  o  n  i  bibomok  1877.  angusztoa  23-iki  je£7- 
zékót  Civ.  Catt.  1877.  s.  X.  v.  IV.  494—496. 
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Három  halott. 

IXI.  Napóleon.  — Politikai  pályáját  a  pápa  elleni  Összeeskü- 
^éflsel  kezdé.  —  Francziaorszá^  hagyományos  politikája.  — 
.'Szzel  szakított  az  1789-ki  forradalom.  —  III.  Napóleon  nagy- 
bátyja és  a  forradalom  nyomaiban  haladt.  —  Politikája  Olasz* 
ország  és  a  pápaság  irányában.  —  Bukása.  —  Mily  meggyőző- 
déssel végezte  életét.  —  Jellemzése.  —  Antonelli.  —  Elő- 
élete. —  Bibomokká  lesz.  —  Gaetában.  —  Jellemzése.  —  Halála. 
—  V  i  c  t  o  r-B  m  a  n  u  e  1.  —  Ifjú  kora.  —  Tehetségei  és  haj- 
lamai. —  Bómától  félt.  —  Betegsége.  —  Halála. 

Höyid  időközökben  három  nevezetes  férfiú  szál- 
lott sirba,  kik  különböző  irányban  j  elentékeny  befolyást 
gyakoroltak  a  pápaság  sorsára:  III.  Napóleon, 
Antonelli  és  Victo r-E m a n u e  1. 

m.  Napóleont  kora  Sphynxének  szokás  nevezni. 
Pedig  határozott  programmja  volt:  föladatául  tűzé 
ki  dynastiája  alatt  az  első  császárság  hatalmát  az 
1789-ki  elvek,  tehát  a  nagy  franczia  forradalom  elvei- 
nek alapján  visszaállítani  és  megszilárdítani,  Fran- 
•cziaországot  egy  újonnan  rendezett  Európa  élére 
ibllitani  segítségével  a  plebiscitumoknak,  suffrage  uni- 
verselnek,  területi  pótlásoknak,  non-interventiónak, 
bevégzett  tényeknek  s  a  nemzetiségek  összetömöritésé- 
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nek.  E  programmot  családjától  öröklé,  a  kÍTÍtelb' 
neveltetése  szolgáltatott  neki  irányt. 

Atyja  Napóleon  Lajos  hollandi  királv,  L  >' 
poleon  testvére,  ki  azonban  öt  saját  fiának  soha  >-i 
ismeré  el;  anyja  Beauharnais  Hortenzia,  LNapor.  - 
első  nejének  Josephine-nek  leánya  volt.  I.  Napok : 
mig  fia  nem  volt,  öt  szemeié  ki  utódjáuL  Afiatl: 
a  császár  egyetlen  fia,  a  reichstadti  herczeg  (TL  Xí- 
poleon)  1832-ben  Schönnbrunnban  elhunyt,  Napole:: 
Lajos  ismét  magát  tekinté  a  franczia  trón  törrénjr 
örökösének. 

I.  Napóleon  bukása  után  anyja  Hortem- 
Arenenbergben,  Svájcz  thurgaui  cantonjában  a  bódei 
tó  mellett  települt  le.  Itt  Hortensia  termei  az  eurO]* 
összeesküvők  gyülhelyeivé  lőnek.  Napóleon  Ijajos.  i 
nevelőül  Lebas-t,  hasonnevű  véres  forradalmár^  B- 
bespierre  barátjának  fiát  nyeré,  gyermeksége  éveib  : 
forradalmi  elvekkel  telíttetett,  forradalmi  összeeskü- 
véseknek volt  szemtanuja,  Nyolcz  évet  az  augsburj. 
gymnasiumban  töltött.  Amint  Bomagnában  a  pap 
ellen  fölkelés  szerveztetett ,  Napóleon  Lajos  anjja 
kívánatára  Olaszországba  sietett  a  pápa,  a  száműzön 
Napoleonidák  egyetlen  jótevője  ellen  fegyvert  ragadt: 
s  a  carbonarikkal  szövetkezett.  Első  politikai  pályája: 
tehát  a  pápa  elleni  lázadással  kezdé.  Az  olasz  forra- 
dalmárok azóta  magukénak  tekintették.  A  franczia- 
országi,  strassburgi  és  boulognei  merényletek  élőt 
és  után  majd  Svájczban;  majd  Amerikában,  de  leg- 
inkább Angliában  élt,  hol  főművét  és  programmját: 
joLes  ideés  Napoléoniennes«  (a  napóleoni  eszmék' 
1839-ben  adá  ki. 


HÁROM  HALOTT.  471 

• 

Mint  ham-i  fogoly  irá :  >Nein  kívánom  e  Lelyet 
elhagyni ;  a  névvel,  melyet  viselek,  nincs  más  válasz- 
tásom, mint  a  börtön  homálya,  vagy  atrónfénye.* 

Az  1848-iki  események  a  trónra  nyitottak 
Deki  ntat.  Vajha  ekkor  fölfogta  volna  föladatát!  A 
történet  bizonyítja,  hogy  Francziaország  sorsa  Nagy 
Károly  óta  szorosan  összefüggött  a  pápaságéval. 
Azon  időtől  fogva,  midőn  Francziaország  a  keresz- 
ténység politikájának  élére  állott,  egyszersmind  biz- 
tosította túlsúlyát  a  világban.  A  hol  a  katb.  egyháznak 
egy-egy  hítküldére  működék,  mindenütt  tiszteletet 
szerzett  a  franczia  névnek,  mindenütt  hirdette :  gesta 
Dei  per  Francos ! 

S  e  szövetség  a  pápaság  és  Francziaország  kö- 
zött ennek  a  világban  nem  csupán  a  politikai  túlsúlyt 
biztosítá,  hanem  jóléte  gyarapodásának  is  csatornákat 
nyitott  a  világ  minden  részében,  E  szövetséget  meg- 
bontá  az  1789-iki  franczia  forradalom.  Ajacobinusok 
hátat  fordítottak  a  franczia  politika  százados  hagyo- 
mányainak. S  azon  pillanattól,  melyben  a  forradalom 
fia  I.  Napóleon,  ahelyett,  hogy  Francziaországot  visz- 
szavezette  volna  régi  politikájához,  inkább  a  forrada- 
lom nyomaiban  haladt,  ez  ország  hanyatlásnak  indult. 

III.  Napóleon  mégis  a  forradalom  és  nagybátyja 
nyomaiban  indult.  ^Napóleon  eszméi«-ben  mint 
carbonaro  és  a  nemzetiségek  apostola  hatalomra 
jutása  esetében  a  tartományokra  szaggatott  Olasz- 
ország egyesítését  helyezte  kilátásba.  *)  Mily  helyzetet 
szánt  a  pápaságnak,  1831-ben  bebizonyítá,  midőn 


^)  Ideés  Napoléoniennes  143. 1, 
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a  p&pa    világi  hatalmának   megdöntésére   mágs 
fegyvert  ragadott 

Midöa  képviselővé  és  utóbb  (1848.  decz.  1  > 
millió   szavazattal  Cavaignac  ellenében   a  fraocz:- 
köztársaság  elnökévé  választaték,  bár  nem  őszisi-: 
a  régi  franczia  politikához  látszott  TÍsszatémL  h 

Hogy  IX.  Pius  pápa  világi  hatalmának  tíssl. 
állításában  sem  tudta  teljesen  a  carbonaróty  a  foir. 
dal  márt  levetkezni,  e  m&  első  kötetében  előadtu 
Merészebben  fogott  tervei  valósításához ,  miutár 
a  souverain  nép  hétmillió  szavazata  (1853.)  császár 
nak  választotta.  ^) 

Midőn  a  pápaságot  kétesbecsű  oltalomban  r - 
szesíté,  Olaszországból  figyelmeztetek,  hogy  egyk:: 


>)  Eath.  történetírók  ezt  leginkább  Montalemb??- 
és  F  a  1 1  o  u  X  befolyásának  tulajdonítják.  Ezek  élénken  f  - 
tüntették  elGtte  a  kath.  clei*U8  nagy  befolyását  Francziaorsza:- 
ban.  Napóleon  ngy  vélte,  hogy  a  clenis  segítségével  sikerül-e  * 
a  csádzári  trónt  helyreállítania.  De  hogy  a  clemst  megoyerr 
előbb  a  franczia  sereg  által  a  forradalom  által  számfizott  II 
Piusnak  utat  kellett  nyitnia  Rómába. 

<)Proudhon  addig  barátja,  ekkor  így  nyilatkoz" 
előtte  :  3>Ön  sem  dynastiát,  sem  egyéb  állandót  nem  f<ig  al  • 
pítani,  mert  önnek  helyzete  s  születése  ellenmondók  és  f^z}- 
mást  kizárják.  Ön  császárnak  proclamálja  magát,  kénjulc: 
lesz  hatalmát  túlságosan  kiterjeszteni  ,  ki  a  hatalom  eZ" 
fegyveres  kézzel  küzdött ;  ön,  ki  annyira  hirdette  a  szabÁi- 
ságot,  elnyomóvá  lesz,  önkényt  fog  gyakorolni. ...  A  azaba:* 
ságnak  nincs  mit  öntől  tartauia ;  anélkül,  hogy  annak  tuiv 
tával  birna,  a  hatalom  és  tekintély  elvének  többet  fog  irta:; 
mint  az  összeesküvők  összesen.  ÖnEnrópalegnag^t  '^t*^ 
fórra  cl  a  1  m  á  r  a  !«  (Le  dernier  des  Napóleon,  V.  éd.  ParJ 
1875-  61.  1.) 
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mint  caibonaro  Olaszország  függetlenségének  és 
egységének  valósítását  Ígérte.  A  Pianori-,  Tibaldi-, 
Orsini-merényletek  mindannyi  hatályosabb  emlékez- 
tetések  valának.  Cayour  a  császárral  el  tudta  hitetni, 
togy  egy  független  és  egységes  Olaszország  Franczia- 
országra  nézve  nem  képezend  veszélyt.  így  vett  részt 
Piemont  a  krimi  habomban  és  párisi  congressasban. 
JBzt  követte  Olaszországban  Ausztria  megtámadása, 
Amely  mint  katholikus  hatalom,  az  éjszaki  protestáns 
Államokat,  Francziaországnak  ugyanannyi  ellenségeit 
egyensúlyban  tartotta.  S  minél  közelebb  lépett  való- 
salásához  Olaszország  fölszabadítása,  annál  inkább 
előtérbe  állott  a  római  kérdés.  1859-ben  ÜL 
Napóleon  a  pápának  Bóma  mellett  öt  tartományt 
szánt.  A  >pápa  és  congressusc  általa  sugalmazott 
röpirat  már  elégnek  találta  a  pápa  részére  Eómát 
f öntartani,  mely  hanzaváros  nemét  képezendé.  Alfieri 
Károly  biztosna^k  állítá,miszerint  a  császár  beleegyezett 
(1 863.  szeptemberben),  hogy  Rómából  visszavonatván 
a  franczia  csapatok,  a  pápa  bírja  csupán  Bómát,  a 
campagnát  és  Civitavecchiát.  ^)  S  midőn  1867-ben  a 
franczia  csapatok  a  garibaldistákat  nem  engedek 
Rómába  vonulni,  egy  olasz  államférfiú  előtt  a  császár 
megjegyzé:  »MigIX.Piusél,  nem  fogom  megengedni, 
hogy  Bóma  elfoglaltassék.  IX.  Fiús  halála  után  az 
egyház  dolgait  én  fogom  rendezni,  c 

A  császár  IX.  Fiús  halálát  nem  érte  meg.  Hata- 
lomra segíté  Olaszországot,  mely  utóbb  hátat  fordított 


')  Alfíeri  Carlo :  L'  Itália  líberale,  ricordi,  considera- 
tioni,  avvedimenti  di  politica  e  di  morale.  Firenze,  1872.  83.  1. 


.T 
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neki,  nagygyá  tette  Németországot,  megalázta  A&^ 
triát,  egyedüli  természetes  szövetségesét,  tó 
hitelét  elvesztette  a  katfaolikusok  előtt,  kiket  ált&tc: 
uÉóbb  megcsalt,  s  elhagyatva  a  katholikusok  saotur 
mint  a  forradalom  által,  melyet  nem  Toltképe?k' 
légíteni,  1870.  szeptember  2-ikán  Sedannál  .c 
politikai  halálát. 

Száműzetésében  Chislehurstban   ap'» 
világi  hatalmáról  Arese  gróf  előtt,  kivel  Areneaber: 
ben  együtt  nevelkedett,  igy  nyilatkozott :    > A  p 
iránt   személyes   lekötelezettségeim   voltak,  meh 
alól  mint  császár  ki  nem  vonhattam  magamat :  m: 
megszűntem  Francziaország  császára  lenni,  az  oL 
politikára  az  éa  actióm  nem  bírt  többé  befolyásssil 
Es  hozzátéve:  >Ami  bekövetkezett,  azt  előre  x^ 
betett  látni;  a  régi  állapot   semmi  esetre  5^:' 
fog  visszatérni. » *) 

Ily  meggyőződéssel   végezte  be    étetét   IST' 
január  9-ikén.  Godard  lelkész  a  haldoklóra  ráadti 
utolsó  kenetet;  hogy  a  császár  töredelmes    g}^^^' 
által  Istennel  kibékült  volna,  az  nincs  bebizonvit^^ 

2>IIL  Napóleon  most  már  a  történelemé,  v.i 
De  Guitaut  gróf.  Es  mit  fog  az  egyháztörtéaelí-^ 
a  császárnak  az  egyház  ellen  intézett  támadásair' 
mondani  ?  Azt,  hogy  az  olasz  háborűt  forradaln: 
czélból  kezdette.  Ismételni  fogja  szavait:  ^gyorsj: 
cselekedjetek, <^  melyeket  Cialdinihez  intézett,  mid.': 
ez  a  gyönge  pápai  hadsereg  elnyomására  készült... 
Azt  fogja  mondani,  hogy  Európában   uj  nemzeti  ^ 


';  Opinione.  IST'J.  jaía.  IS.  sz. 
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mzetközi  jogot  alapított :  a  nemzetiség,  non-inter- 
ntio  és  bevégzett  tények  jogát. . . .  Azt  fogja  mon- 
.ni,  hogy  a  szeptemberi  conyentiót  kötötte,  s  hogy 
,  a  franczia  hadsereg  Mentanánál  még  jókor  meg- 
Lent,  ez  az  ö  habozásának  daczára  és  Niel  marsai 
élyes  sürgetésére  történt,  noha  a  császár  remélte, 
>gj  hadserege  el  fog  késni. , . .  Azt  fogja  mondania 
>gy  Ausztria  ellen  csak  azért  viselt  háborút,  mivel 
:  katholikus  hatalom,  mely  egykor  a  pápaságnak 
ígítségére  siethetett  volna,  c  , .  *) 

S  miként  itélt  róla  a  forradalom?  >A  történe- 
íinre  nézve  kalandor,  a  morál  előtt  szörny  vala.<  ^) 

III.  Napóleon  azon  szerencsétlen  fejedelmek 
özé  tartozott,  kik  saját  hibájok  folytán  még  életök* 
len  szét  láttak  foszladozni  mindent,  mit  nagy  elÖsze- 
etettel  alkottak.  Francziaország ,  melyet  Európa 
lére  akart  állítani,  katonailag,  erkölcsileg,  politi- 
:ailag  sülyedett ;  Saiut-Cloud  és  a  Tuileriák,  melyeket 
>riási  költséggel  szépített,  a  communardok  által  rom* 
>oltattak  szét;  megszégyenült  a  plebiscitum,  mely 
íltal  a  trónra  nyitott  magának  utat ;  széttépetett  a 
párisi  szerződés,  krimi  győzelmeinek  drága  gyümölcse; 
rövid  lét  után  megszűnt  az  általa  alkotott  mexikói 
birodalom ;  szétfoszlott  a  prágai  szerződés,  melylyel 
Németországnak  Poroszország  általi  egyesülését  vélte 
megakadályozhatni.  Csak  egy  maradt,  —  Olaszország, 
ez  is  árulóvá  lett,  s  Francziaország  legnagyobb  meg- 


»)  L*  Univers,  1873.  jan.  17.  sz. 
«)  Siécle.  1073.  jftn.  11.  sz. 
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próbáitatásakor  ellenségéhez  Poroszországhoz  c^i^ 
kozott . . .  *) 

Antonelli  Jakab  bibornok-áUamtitkár. kis- 
hosszabb  ideig  római  bibornok  alig  viselte  az  álkr 
titkári  hivatalt,  1806.  ápril  2-ikán  Sonninóban  •> 
nápolyi  határon  született  Atyja  Domokos  Sömáb: 
hová  átköltözött,  előkelő^  vagyonos  polgár,  asr 
Mancini  Loreta  vala.  XYL  Gergely  pápa  a  csaUdr 
nemességre  emelte.  Jakab  a  római  egyetemen  v^s^ 
tanulmányai  után,  21  éves  korában  jogtudor  kr. 
1830-ban,  tehát  24  éves  korában  fölvétetett  a  ^Sig-^ 
túra  justitiae«-be,  ^)  melyben  csakhamar  elöado 
(referendarius)  lett,  és  mint  delegátus  alkalmaztatcc 
Orvietóban,  Yiterbóban  és  Maceratában,  épen  a2)c: 
időben,  midőn  Napóleon  Lajos  a  carbonaiikkal  sí " 
vetkezve  a  pápa  ellen  fegyvert  ragadott.  Miután  ^ 
fölkelés  elnyomatása  után  az  osztrákok  a  legatiób: 
megszállották,  Bómában  a  belügyminiszteriuinbai 
mint  főtitkár  működött,  majd  az  apostoli  kamara 
főkincstárnokává,  azaz,  pénzügyminiszterré  nereztt- 
tett.  IX.  Pius  őt  1847.  jűnius  11-ikén  »Agatha  delU 


')  V.  ü.  L'  idea  Napoleonica.  Civ.  Catt.  s.    Vm.  v.  H 
385.  8  kk. 

>)  Igazságügyi  hatóság,  mely  a  pápának  kegyelmi  v»c 
igazsági  ügyben  benyújtott  folyamodványokat  megvizsgálja  s 
határozatait  aláirás  végett  (signare)  a  pápának  előteije«zi 
Hogy  valaki  e  hatóságba  fölvétethessék,  kellékül  tisztes  cék- 
ládból való  származás,  feddhetetlen  életről  való  kimatatas  • 
7 — 8  ezer  franknyi  évi  jövedelem  kívántatik.  Tehát  Ant.^ne  i 
fölvétele  maga  megczáfolja  azon  híreket,  mintha  rablócs-^>- 
ivadéka  volna. 


HÁROM  HALOTT.  477 

>urra«  czimmel  bibomok-diaconussá  neTezte  b  az 
amtan&cs  élére  állitotta.  Ekkor  a  népszerűség 
;öpontján  állott.  Azonban  a  forradalom  elöhaladása 
tk  hamar  h&t térbe  szorította ;  de  minél  inkább  nőtt 
-v-eszéljy  annál  szilárdabb  eltökéléssel  osztotta  a 
pápa  sorsát  ö  volt  az  els6,  ki  IX.  Fiúsnak  a 
Ete lába  való  menekülést  tanácsolta.  Gaetában  a  pápa 
ellett  mint  államtitkár  működött  Ez  időtől  fogva 
rténete  szorosan  összefoly  IX.  Fiús  pápaságának 
Tténetével.  Gaetában  mint  a  diplomatiai  értekezlet 
^zetőjének,  elvszilárdsága  mellett  engedékeny  levén 
formában,  sikerült  egyrészről  a  hatalmak  közti  félté- 
enységnek  fuUánkját  eltompítani,  másrészt  a  szer- 
elén  franczia  követeléseket  mérsékelni. 

IX.  Fiúsnak  Gaetából  Komába  visszatérése 
itán  óriási  föladat  várt  reá.  A  Mazzini-uralom  a 
lápai  államot  pénzügyi,  kereskedelmi  tekintetben  — 
iz  erkölcsit  nem  is  említve  —  tönkre  tette.  S  1858- 
>an  a  pápai  pénzügy  már  teljesen  rendezett  Tála. 
Elegy  e  ^gyors  föl  virágzásnak  főérdeme  Antonellié 
rolt,  mutatta  a  forradalom  dübe,  mely  1865-ben 
Defelice  bérencz  karja  által  a  bibornok  élete  ellen 
tört.  Az  olasz-franczia  csábító  ajánlatokat,  IX. 
PiuBsal  visszautasította  s  azok  elfogadhatlanságát 
világos,  határozott  jegyzékeiben  minden  érdemleges 
választ  lebetetlenítő  módon  bizonyította.  Folytonos 
fenyegetések  s  támadások  mellett  tiz  éven  át  sike- 
rült a  napóleoni  politika  végleges  végrehajtását  meg- 
akadályoznia. 

Vannak,  kik  Antonellit  arról  vádolják ,  hogy  a 
píipai  államban   politikailag  föltétlenül  maga 
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uralkodott.  ^)  E  vád  igazságtalan.   I^eki  zsinCnL^ 
lékül  szolgált  a  pápa  iránti  engedelmesség  törré^'-^ 
OUivier  irja  nem  rég  megjelent  műTében  *},  hogy  a  h 
bornok  egy  alkalommal  igy  nyilatkozott  előtte :  >T  * 
dom,  hogy  mindenért,  amit  a  pápa  tesz,  legyen  ii 
vagy  rósz,   engemet  tesznek   felelőssé.  Ne  adjo: 
híreknek  hitelt ;  a  pápa  sokat  fogad,    sokat  kérín 
fontol  és  maga  határoz ;  én  csak  szolgája  TagytL 
Es  hozzáteszi:  »A  bibornok  soha  sem   ment  a  pi:i 
hoz,  mint  mikor  ez  öt  várta  vagy  hivatta,  soha  vti- 
ményt  nem  mondott,  mint  midőn  kérdeztetett.^  En- 
gedelmességét bizonyítja  az,  hogy  hosszú  hivataliét- 
dása  alatt  még  ellenei  sem  voltak  képesek  sohi  * 
legkisebb  ellenkezést  közte  és  a  pápa  közt  kimutati- 
1870. után  az  uj  kormány  szemei  előtt  a  bibomc^ 
*  életirata*  terjesztetett,  mely  a  legdurvább  módt'i 
törekedett  az  államtitkár  vallási  és  erkölcsi  jellemét  be- 
szennyezni, amely  életirat  főforrásul  szolgált  a  faalIL 
után  terjesztett  piszkolődásokhoz.  Antonellihez  ezea 
^életicat*  megjelenése  után  számos  tiltakozás  érkezett 
>Onök  tiltakozásai,  válaszolá  erre  nemes  büszkeséget  1 
a  bibornok,  bizonyitékul  szolgálnak  nekem,  hogj  ci 
katbolikusok  saját  ügyöknek   tekintik    a    szentszjk 
gyalázott  tekintélyét  megbőszülni.    Önök  íolfogUi. 
liogy  ha  nem  volnék  szerencsés  a  szentszék  minisztert 
lehetni,  nem  is  részesültem  volna  azon  megtisztelte 
lésben,  hogy  fejedelmem  ellenségei  megtámadjanak 

0  D'  Ideville :  Pie  IX.,  sa  vie,  sa  mórt.  Paris,   187?. 
lí)4.  I. 

«)  L'  Eglise  et  l'État  au  coucile  du  Yatican  IL  ed.  Par.«. 

1879.  I.  504.  1. 
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egtiszteltetés  manapon  a  fönség  jellemével  bír. 
i  nd  amellett  n  agyrabecsülöm  a  kitűntetésty  melyet 
ka>th.  világ  irántam  azáltal  mutat,  hogy  tiltakozik 
on  rágalmazók  ellen,  kik  midőn  engemet  rágal- 
jLznaky  a  szentszék  szennytelen  hirnevét  el  kivánták 
>mályosítani.  Én  hálát  adok  Istennek  a  kegye- 
mért, melylyel  elhalmoz,  midőn  megtámadtatom 
:ok  által ,  kik  fejedelmemet  bántalmazzák.  Hogy 
üok  Tédelmeznek,  kik  az  én  uramnak  épen  oly  nagy, 
int  kitartó  buzgalommal  szolgálnak,  ez  fölülnxul 
lindent,  mit  becsvágyam  valaha  kívánhatott.  < 

A  legalacsonyabb  rágalmazásokat ,  melyekben 
agy  mértékben  részesült,  ha  csupán  személyére  vo- 
atkoztak,  megvetette.  » Gyakran  volt  alkalmam,  irja 
/'euillot  Lajos,  öt  a  legnagyobb  viharok  közepette 
átnom  és  megfigyelnem.  Mindig  nyugodtnak,  majd- 
lem  érzéketlennek  találtam. . .  Egy  alkalommal  rész- 
eteket kérdeztem  bizonyos  nyomorult  gúnyiratról, 
nelyet  egy  öt  bántalmazó  franczia  (De  la  Guéron- 
liére)  a  császári  kéz  segítségével  tett  ellene  Jcözzé. 
B  piszkos  könyvet,  mely  Kómában  némi  föltűnést 
okozott,  s  neki  is  megküldetett,  épen  olvasta  volt. 
vA.h,  monda,  ön  ennek  a  joumalistának  könyvét  érti!« 
Erre  elforditá  fejét,  s  tekintete  egy  távolabb  levő 
szék  lábánál  akadt  meg.  A  könyv  ott  hevert.  A  bi- 
bornok  vállat  vont,  mosolygott,  s  ez  ügyet  egy 
szóval  sem  érintette  többé.  Az  ily  bántalmazások  öt 
márványhidegen  hagyák.  Mi  köze  hozzájok  ?  Napról 
napra  IX.  Pius  szemei  előtt  él ;  IX.  Pius  tanúja  volt 
ilyenek  ellen.  Ez  elegendő  voU.< 

Nem  ritkán  fenyegető  levelek  érkeztek  hozzá. 
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>Li  riconosco  al  puzzo€  (ismerem  ezeket  bfizokr' 
szokta  mondani,  s  hidegen  dobá  azokat  p^iin 
sarába. 

Antonelli  bibornok  ellenei  által  megiámftá* 
feddhetetlensége  mellett  fényes  bizonyityányt  álli 
kiPatterson  a  nagyhírű  angol  conYertíüu 
Eómában  ot  évet  töltött  yele  egy  födél  alatt  >Ezei:sá 
kijelentem  saját  tapasztalatomból,  irja,  hogy  A^ 
nelli  bibornok  magán  életében  a  kath.  hit  és  erkola 
zászlaját  mindig  magasan  lobogtatá. . .  EUenségeit^ 
gyűlölséggel  és  irigységgel  telített  kritikája  aUp^ 
s  a  n  soha  az  erkölcsiség  és  becsületesség  ell^ 
vétséget  nem  tudott  ellene  fölhozni . . .  Azt  tndom  ts 
bizonyítom,  hogy  feddhetetlen,  őszinte,  bnzgö  kt- 
tholikus  volt,  ki  gazdagon  alamizsnálkodott  és besz- 
deiben  óvatos  voltc  . . . 

Szemére  vetették,  hogy  a  szentszék  Tagyoaák' 
hirtelen  meggazdagodott,  s  családját  gazdagitotu 
Pedig  atyja  halála  után  minden  testrér  egyeakin: 
másfél  millió  lirát  örökölt,  s  a  bibornok  halála  aÚL 
activ  vagyona  összesen  429,103  lirát  tett  *)  Ékszer- 
gyűjteménye nagyobb  részt  fejedelmek  ajándékBÍl>  • 
állott.  >  Ellenségei,  mondja  OUivier,  üldözőnek  tűr- 
tették föl,  pedig  igazságos  volt;  fosvénynek  moi- 
dották,  pedig  bőkezű  volt;  ravasznak  állították,  pedi^ 
egyeneslelkü  vala;  boszuállónak ,  pedig  nemesszi'- 
volt ;  senki  nálánál  gyakrabban  nem  élvezte  a  kibt- 
kítés  nemes  örömét*  *) 


V  L.  Ollivier  idézett  raüvét.  I.  503. 
')  U.  o. 


HÁROM  HALOTT.  481 

Nagy  tehetségeit  legnagyobb  ellenei  is,  mint' 
rouTj  elismerték  és  méltányolták.  Olaszországot  és  a 
)ai  államokat  senki  nálánál  jobban  nem  ismerte.  A 
)aság  története  s  különösen  annak  a  politikai  hátai- 
khoz való  viszonya  képezték  életének,  bámulatos 
Uemének  tanulmányait.  Magasztos  tudattal  bírt  a 
paság  méltóságáról ,  és  rendi tbetlen  bizalommal  te- 
ltett  annak  jÖTÖje  elé.  Innen  a  széles  látkör,a  rendít- 
llen  nyugalom,  működésének  nagyszerűsége.  Innen 
(gyetése  minden  compromissum  iránt  Innen  oly  éles, 
^gtámadhatlan,  beható,  formailag  tapintatos  jegy- 
kei, melyekben  a  legigazságosabb  fölháborodás,  a 
^mélyebb  fájdalom  sem  zavarja  meg  az  eszme  njru- 
)dt8ágát,  tükörtiszta  világosságát.  >) 

Mióta  az  olaszok  Bómába  bevonultak,  valamint 
C.  Pius,  ugy  6  sem  hagyá  el  a  Vatikánt.  Egészsége 
ínyatlásnak  indult.  1875-ben  irá  egy  szemtanú, 
)gy  arczán  látni  a  kimerülés,  a  több  mint  félszá- 
idos  munkába  való  belefáradás  nyomait  Hajának 
iromnegyed  része  kihullott;  arcza  megnyúlt;  de 
)tét,  átható  szeme  ugyanaz  maradt;  lelkének^benyo- 
iása  szerint  bágyadtabban  vagy  élénkebben  foUán- 
olt ;  ugyanazon  ragyogó  szem,  melyről  egykor  azt 
londák,  hogy  megbírja  a  napba  való  tekintést.  A  vér- 
iányban  szenvedő  roskadó  test  mindinkább  közeledett 
nyészetéhez.  Miután  a  halálra  elkészült,  Marinellit, 
z  apostoli  paloták  plébánosát  a  pápához  küldé  áldá- 
aért,  s  bocsánatot  kért  tőle  mindazon  hibákért, 
aelyeket    hosszú    hivataloskodása  alatt  elkövetett. 

»)  V.  ö.  Die  PersönUchkeit  Antonelli's.  Period.  Blatter 
877. 1.  H.  62. 1. 
Füísy.:  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  31 
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IX.  Fius  áldását  küldé  a  haldoklónak  azon  1»r< 
tositással,  hogy  nincs  mit  megbocsátania ,  ha^es 
köszönetet  mond  neki  az  államügyekben  tanúsitjc 
bnzgalmáért,  és  a  kiváló  hűségért,  melyet  a  páp 
személye  iránt  mindenkor  tanúsította  1876.  noTembe 
6-ikán  megszűnt  élni. 

Politikájában  követhetett  el  hibákat;  dei2 
nem  tagadhatni  meg  tőle,  hogy  ritka  tehet^é^ebi 
föláldozón  szolgált  az  egyház  és  pápaság  érdekeméi 
és  soha  pillanatig  sem  veszté  el  bizalmát  e  magasztv^ 
érdekek  végleges  győzelme  iránt — 

Yiktor-Emanuel,  ki  1820. márcsias  H-iké: 
^urinban  született,  a  szerencsétlen  Károly- Albert  e 
lotharingiai  Teréz-Mária,  Ferdinánd,  toscanai  nar- 
berezeg  leányának  fia  volt  Alig  huszonkét  éves  kc- 
rában  Mária-Etelka  osztrák  föherczegnőt  yevé  nő: 
tehát  kettős  czimen  az  osztrák  uralkodó  házzal  ro- 
konságban állott  1 849.  márczius23-ikán  lépett  trózLT^ 
Szigorúan  vallásos  atyjának  felügyelete  alatt  gondtf 
vallásos  nevelésben  részesült.  Későbbi  életviszonyaúíl 
fogva  a  vallás  és  pápa  személye  iránt  inkább  féle 
lemmel,  mint  őszinte  hódolattal  viseltetett  Szelles:: 
tehetségei  nagyon  középszer&ek  voltak;  inkább  hajó.: 
a  katonai  kalandokra,  vadászatra  és  könnyelmű  életr?. 
mint  komoly  tanulmányokra.  Mirafíorevel  űzött  bot- 
rányai, kit  utóbb  grófnévá  tett  s  balkézre  nöűl  vert. 
nejét  Mária-Etelkát  ifjú  korában  sirba  vittéL 

Kerülvén  a  munkát,  annyira ,  hogy  miniszter- 
tanácsban való  részvéttől  is  irtózott,  a  fejedelem  hclj- 
zetével  alig  összeegyeztethető  szertelen  fesztelenst^ 
szereteténél,  és  korlátolt  tehetségeinél  fogva  egt^ 
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létében  m&sok  befolyása  alatt  állott.  Ha  mindjárt 
iralkodása  kezdetén  és  azóta  folyton  forradalmárok 
lem  veszik  körül  trónját,  Yictot-Emannel  alkalmasint 
Curinban  maradt  volna.  Mazzini  és  Cavour  akara* 
ának  végrehajtója  volt. 

Miután  hadserege  1870.  szeptember  .20-ikán 
lómat  elfoglalá,  hónapokig  késett  az  uj  fővárosban 
legjelenni.  Még  1859-ben  jelenté  ki  Turinban  egy 
liplomata  előtt,  hogy  ha  Róma  Olaszországé  lenne  is^ 
soha  abba  be  nem  tenné  lábát.  Azt  jósolták  neki, 
Logy  az  első  éj,  melyet  Rómában  töltend,  végzetessé 
3SZ  reá  nézve.  A  Tiber  1870-ki  nagymérvű  áradásai 
)lytán  miniszterei  figyelmeztették,  hogy  megjelenése 
lómában  elkerülhetlenül  szükséges.  Megtekinté  az 
radás  által  károsított  városrészeket,  segélyt  osztó- 
atva,  8  érkezése  napján  távozott  anélkül,  hogy  egy 
jt  Rómában  töltött  volna. 

A  jóslatról  megfeledkezett  uralkodói  teendői 
>bb  Ízben  Rómába  szólíták ,  bár  ott-tartózkodását , 
dndig  lehető  legrövidebb  időre  szabta.  1877.  de* 
sember  végén  Mandriában  Turin  mellett  betegen 
agy  ván  Mirafiori  grófnét,  Rómába  sietett  (deczember. 
9.)  az  újévi  fogadtatásokra  és  január  3-ikán  a  par- 
^ment  megnyitására.  Maradásának  határideje  január 
•ikára  volt  kitűzve.  »Megfuladok  ebben  a  Ró- 
ában,  monda  minisztereinek,  Piemont  jó  levegő- 
re  van  szükségem.  <  A  kormány  már  ekkor  várta 
§L  Fins  halálát.  A  királylyal  aláirattak  egy  ren- 
űetet,  mely  a  pápa  halála  utáni  gyászt  szabályozza, 
gesz  Olaszországban  hatheti  gyász  volt  elrendelve. 
z    volt    utolsó    aláirása.    Január   6-ikén  este  az 

31* 
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Appolló-szihházban  volt ,  s  6-ikán  meghűlés  folj^i 
hi|l&lo8  beteggé  lett. 

A  pápa  értesülTén  a  király  állapotáról,  elkC 
hozzá  Marinelli  Ferenczet  porphyrai  érseket,  az  a^* 
toli  paloták  plébánosát,  hogy  őt  a  halálra  elkészi- 
De  ez  a  beteghez  nem  bocsáttatott.  Január  9 -íí 
Anzino  udvari  lelkész  ráadta  a  haldoklók  szánts^ 
s  Yictor-Emanuel,  miután  a  pápától  bocsáDatotR' 
ugyanazon  napon,  melyen  öt  érrel  előbb  HL  Kapolf : 
Chislehurstban  megszűnt  élni,  az  örök  Bíró  elé  mer. 

Környezete  ezen  utolsó  szavakat  adá  ajkar^ 
>Mint  katholikas  halok  meg.  Mindig  szeretettel  - 
tisztelettel  viseltettem  ő  szentsége  személye  iránt  £■ 
valamely  tettemmel  megsértettem  a  szent  atya  s 
mélyét,  kijelentem,  hogy  azt  bánom;  de  lelkíi^ 
meretem  mondja,  hogy  mindenben,  amit  tettem,  ^y- 
gári  és  fejedelmi  kötelességeimet  teljesítettem,  és  soi 
semmi  olyat  nem  követtem  el,  mi  őseim  YallásáTs. 
ellenkezik.  <  Ellenben  a  Vatikán  hivatalos  lapja  ir 
nyilatkozott:  >A  király  a  szentségekben  részesül* 
kijelentvén ,  hogy  bocsánatot  kér  a  pápától  a  bántsl- 
makért,  melyekért  öt  felelősség  terheli,  c 


XXIX. 
IX.  Pius  félszázados  püspöki  jubileuma. 

izabadkömfivesség  Braziliában.  —  Az  olindai  püspök  föllé* 
e.  —  IX.  Pius  encyclicája  a  brazíliai  pOapökökhöz.  —  Vll. 
rgely  halálának  nyolczszázados  évfordalója.  —  Aquinói  sz. 
más  centenáriuma.  —  A  pápa  püspöki  jubileuma.  —  Buzdi- 
a  magyarokhoz.  —  Hagyar  fölhívás.  —  A  zarándokok  nagy 
Lma  Bömában.  —  Kegyelet-adományok.  —  Az  olasz  kor- 
my  megüli  az  alkotmány  harminczéves  fönnállását.  —  A 
pa  allooutiója  a  jubileumról.  —  Az  oroszországi  egyházül- 
dözésre vonatkozó  okmányok.  —  Oonsistoriumok. 

Nyolcz  évre  IX.  Pius  áldozárságának  jubileuma 
Án  Isten  megengedte  érnie  püspökségének  félszá- 
tdos  jubileumát  is.  Mielőtt  azonban  erre  áttérnénk, 
ég  néhány  történeti  mozzanatot  kell  följegyeznünk, 
lelyek  a  tárgyak  csoportosításánál  fogva  előbbi  feje- 
zteink keretéből  kimaradtak. 

Braziliában,  Dél-Amerika  ezen  legfonto- 
sabb országában  az  egyházélet  sajnálatos  tespedést 
Intetett  föl.  Erre  nagy  befolyással  volt  a  szabadkő- 
lüvességy  melynek  befolyása  alá  számos  egyházi 
estrérület  (irmandades)  jutott  s  kebelébe  nem  egy 
igyházi  férfiú  vétette  föl  magái  E  szomorú  állapot 
iUen  Oliveira  Olinda  és   Pernambuco  püspöke 
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erélyesen  lépett  föl.  A  szabadköműyesekkel  soli: 
testvérületek  templomait  interdictum  alá  Tetette 
elrendelte,  hogy  a  clerosnak  e  testvéruletek  és  Ur'-i 
érdekében  semmiféle  egyházi  ténykedést  régei. 
nem  szabad.  A  kormány  az  interdictamot  önL- 
mnlag  megsemmisítette,  s  OlÍTeira  püspököt  151 
január  2-ikán  négy  évi  várfogságra  ítélte.  Ot  c*J 
hamar  követte  DeMacedoCosta  parai  pü-v  i 
A  szent  atya,  hogy  a  pásztoraitól  megfosztott  Braru 
te\jes  elerkölcstelenedésének  elejét  vegye,  1876.  if] 
29-ikénBrazilia  összes  püspökeihez  encjclicátint-:  i 
melyben  hivatkozva  egy,  Oliveira  püspökhöz  l^' 
május  29-ikén  írt  levelére,  mely  szerint  >3zelídségtí  i 
jóságot  használva  a  szabadkőművesek  azon  ürí 
irányában,  kik  talán  megcsalattattak  és  belyte.J 
nézeteket  ápolnak, c  bizonyos  időre  az  egyházi  büD>^ 
tésektől,  melyekbe  estek  volt,  fölmentette,  hogy  n:! 
jóakaró  intézkedésünket  hasznukra  fordítTán,  tt' 
lyeikről  lemondjanak,  és  kiváljanak  a  kárfaozi' 
egyletekből,  melyekbe  bekebeleztettek.€  Kijek" 
továbbá,  hogy  miután  a  megtérésre  engedett  x 
lefolyt,  ama  testvérületeknek  el  kell  nyomatniok.  bo: 
alapittatásuk  czéljaihoz  képest  újra  szerTeztessem^ 
emlékezetbe  hozta  egyszersmind  az  1875.  novem:' 
l-jén  kiadott  encyclicát  azon  megjegyzéssel,  hogy: 
titkos  társulatok  ellen  kiadott  rendeletek  EurópáU 
ugy,  mint  Amerikában  s  a  világ  minden  részeid 
teljes  érvényűkben  maradnak. — 

1873.  ápril  23-ikán  volt  nyolczszázada,  hogy^ 
rettenthetlen  Hildebrand  mint  VII. Gergel] 
a  pápai  székre  emeltetett.  Huszonkétén  kormáDv:> 
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Lán  száműzetésben  Salernóban  halt  meg.  » Szerettem 
c  igazságot,  gyűlöltem  az  igazságtalanságot,  azért 
alok  meg  számkivetésben  ;€  e  szavak  ékítik  sfrem- 
tkét  a  salemói  föegy házban,  melyet  IX.  Pius,  kinek 
>r8a  oly  sok  tekintetben  hasonlított  YII.  szent  Ger- 
elyéhez, saját  költségén  megujíttatott  E  centena- 
iumot  Olaszországszerte  nagy  ünnepélylyel  megülték. 
Hogy  igazat  szóljak,  írá  IX.  Pius  ez  alkalomból 
:iadott  brevéjében,  ma  még  ádázabb,  még  veszélye- 
ebb  harcz  foly  az  egyház  ellen,  mert  nem  csak  ezen 
ragy  azon  jogát,  hanem  egész  hatalmát  támadják 
neg,  melyet  az  Krisztus  urunktól  nyert;  megtámadják 
3ilkotmányát,  a  kath.  egyházat,  egyszersmind  lábbal 
tiporják  az  [emberi  társadalom  minden  jogait,  szét- 
bontják kapcsait ;  veszélyesebb  e  harcz,  mert  nem 
Bgy  fejedelem,  hanem  a  század  majdnem  minden  ha- 
talmasai ellen  foly ;  veszélyesebb,  mert  vannak  Hen- 
rikek anélkül,  hogy  találkoznának  nekik  ellenálló 
Matildek.c  S  300  napi  teljes  bucsut  engedett  mind- 
azoknak, kik  szent  Gergely  tiszteletére  egy  általa 
jóváhagyott  imát  elmondanak.  ^) 

Egy  második  centenárium  is  megületett,  A  q  u  i- 
női  szent  Tamás,  az  angyali  tudor  halálának 
hatszázados  évfordulata  1874.  márczius  7-ikén.  Fő- 
ként Nápoly  igyekezett  egyes  olasz  városok  fölött  a 
nagy  szent  iránti  kegyeletét  leróni.  >  Szükséges,  monda 
ez  alkalommal  a  nála  tisztelgöknek  IX.  Pius,  hogy 
visszatérjünk  az  alapos,  dönthetetlen  tudományhoz, 
egyesüljünk  Aquinói  szent  Tamással,  mint  az  őszinte 


0  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  1873.  8.  VHI.  v.  IX.  740. 
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tudomány  központjával.  Volt  idö^  midőn  eiíAltn 
valaki  azt  monda,  hogy  ha  szent  Tam&s  most  éliü 
módosítaná  tanát  Szegényke ,  nem  fogta  fol,  hcrr 
az  elvek  változatlanok ;  ami  annyi  század  él6tt  ipi 
volt,  annak  most  is  igaznak  kell  lennie ;  csak  esa 
elvek  alkalmazásának  módja  lehet  kulönbözac. 

Az  ünnepélyek  koronáját  TX.  Piusnak  félsxi- 
zados  püspöki  jubileuma  képezé.  1827.  m&jus  Sl-ikk 
neveztetett  ki  spoletói  érsekké  s  június  3-ikán  sei- 
teltetett  Castiglione  bibomok,  az  utóbbi  VILL  K:s 
által  püspökké.  Az  isteni  Gondviselés  a  muegpróbál- 
tatások  minden  nemét  bocsátá  reá.  Része  Toit  hálÁt- 
lanságban ,  számkivetésben ,  gúnyban ;  fejedelmek 
fordultak  ellene,  félrevezetett  fiai  hatalmának  meg- 
döntésére  fegyvert  ragadtak,  s  azok,  kik  barátjiiii 
adák  ki  magukat,  elhagyák.  Hét  év  óta  ellenséfes 
hatalom  alatt  állott,  mely  hatványozott  adagokbas 
nyujtá  neki  a  keserűségeket. 

A  keresztény  világ  méltán  Isten  rendkiToIi 
kegyelmének  tulajdonítá,  hogy  feje  a  szenvedések  ilr 
súlya  alatt  össze  nem  rogyott.  A  félszázados  jubilenni 
megünneplésére  a  fölhivás  a  római  aristocratiától 
indult  ki.  ^)  A  viszhang  nem  hiányzott  hazánkban 
sem.  >Eómában,  irá  1876.  október  15-ikén  Bogjsi 
Bartalus  Gyula,  négy  templomuk,  temetöjök,  kápU- 
lanuk,  zarándokházok,  szent  Péterben  magyar  gyón- 
székök;  két  pálos  kolostoruk,  egy  önálló  és  egyetemi 
gradusokra  fölhatalmazott  tiszta  magyar  coUeginmnk 
volt,  mely  később  a  német  coUegiummal  egyesittetett 


')  L.  Oüservatore  Bomaiio,  1876.  141.  az. 
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és  máig  fönnáll,  ideszámítliatő  az  illyr-magyar  colle- 
^ium  is,  mely  Zágrábba  lön  áttéve;  vegyük  hozzá 
időnkint  a  magyar  követek  s  egyes  magyar  főpapok 
lakát,  mint  például  Széchy  Dénes  bibornok  palotáját, 
melynek  ma  Doria  berezeg  birtokosa ;  egészitstlk  ki 
mindezt  zarándokaik  egyes  képleteivel,  kikről  p.  o. 
Villani  egykorú  krónikájábaü  az  1350-ki  jubileum 
alkalmával  ekkép  ír :  »A  németek  és  magyarok 
temérdek  csoportokban  egész  éjjel  állottak  egymáshoz 
szorulva  a  szabad  ég  alatt,  nagy  tüzek  által  segítvén 
magukon  a  nagy  hideg  miatt,  c . .  Fel  tehát  nemzetem 
^  hit,  erkölcs  és  jog  hőséhez.*  ^) 

>A  katholikus  világnak,  hangzik  és  jobbára 
főrangú  magyar  hölgyek  által  közzétett  fölhívás  (1 877. 
február  25.),  örvendetes  közös  ünnepén  Magyarország 
Jcatholikusai  sem  hiányozhatnak.  A  visszaemlékezés 
azon  felséges  kapcsolatra,  melyet  az  isteni  végzet 
hosszú  századokon  át  a  pápaság  s  a  magyar  nemzet 
között  létesített . . .  azon  gondolatra  vezetett  bennün- 
ket, hogy  a  jubileum  emlékéül  és  hű  ragaszkodásunk 
^  bődolatunk  symbolumául  szentséges  atyánkat,  házi 
ká^polnája  számára,  egyházi  öltönyeinek  egyikéhez,  a 
pá^pai  pluviáléhoz,  művészi  kiállítású  kapcsolatjelvény- 
riyel,  vagyis  drága  kövekkel  ékített  s  a  f&lajánló  ma- 
gyarországi hű  fiak  és  leányok  hódolatát  kifejező 
csattal  örvendeztessük  meg,  azon  gyermeki  kére- 
lemmel, hogy  valahányszor  pluvialéját  ama  magyar 
csattal  magára  kapcsolja,  mindanyiszor  a  magyar 
nemzetet  is  szivébe  zárni  méltóztassék.*  ^) 

«)  Bel.  1S76.II.   37.  8Z. 

>)  Bel.  1877. 1.  131.  I.  Mások  egy  nagy  »Patrona  Begni 
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A  jubileum  megülésére  föpásztoraink  bosdii 
körleveleket  tettek  közzé,  ^)  a  szent  atya  pedif  l| 
alkalomra  teljes  búcsút  eugedett. ') 

A  kath.  világban  rendkivüli  mozgalom  iic. 
meg.  Hat  hónapon  át  a  világ  minden  részeiből  zarL 
dokoltak  Rómába.  Hazánk  is  főpapok,  a  deros  : 
világiak  által  volt  képviselve.  C  s  á  s  z  k  a  Gjír: 
szepesi  püspök  üdvözletére  a  szent  atya  Tálasáig 
kiemelte,  miszerint  Magyarország  védasszonyát^  a  ^ 
Szüzet  kéri,  hogy  e  királyságot,  mely  a  *Rep^ 
Marianum«  dicső  nevét  viseli,  különös  oltalmába^- 
gye,  minden  bajtól  megóvja  s  a  legbővebb  menny- 
áldást  szerezze  meg  számára.®)  A  jubileum  alb 
mából  érkezett  gazdag  adományok  a  ioldabrossci 
galériájában  tétettek  ki  közszemlére.  Osak  a  kelylek 
száma  több  mint  ötszázra  ment.  A  szent  atyának  n^ 
albumot  nyújtottak  át,  mely  az  adományozok  össz-^ 
neveit  foglalta  magában.  A  kelyhek  közt  küIóL<^ 
vigaszt  nyújtott  a  szent  atyának  Amadé  hercie:. 
Yictor-Emanuel  fiának  adománya.  A  piemonti  i> 
rályok  évenkint  aranykelyhet  szoktak  volt  a  pápácü 
küldeni ;  Victor-Emanuel  volt  az  első,  ki  a  saroa 
ház  e  hagyományával  1850-ben  szakított    Talán  ^ 


Hungáriáé «  képet  indítványoztak.  A  képet  tudtunkkal  S  t  l  '- 
d  a  t  i  c  s  Ferencz  Bómában  lakó  művész  hazánkfia  el  is  k^ 
szítette. 

')  A  bibomok-herczeg-primás  körlevelét  1.  Rel.   Wi'- 
I.  23.  sz. 

2)  U.  o.  21.  sz. 

3)  Vüce  della  Veritá  1877.  136.  sz. 
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mulasztást  akará  Amadeo  pótolni,  midőn  IX.  Fiúsnak 
püspöki  jubileumára  kelyhet  ajánlott  f5L  ^) 

Az  olasz  kormány,  hogy  ellensúlyozza  Bómában 
a  kath.  Tilág  hödolatát,  június  3-ikára  tűzte  ki  az. 
olasz  alkotmány  harminczéyes  fönnállásának  megün- 
neplését. Midőn  a  bibornokok  és  a  kath.  zarándokok 
ezrei  a  Vatikánba  vonultak,  a  parlament  senatorai  és 
képviselői,  municipium  és  egyéb  hivatalos  közegek 
Victor-Emanuelhez  lehető  pompakifejtéssel  vonulának. 
A  csőcselék  által  itt-ott  zavarokat  is  idéztettek  elő ; 
de  Bóma,  a  valódi  Bóma  Fiússal  volt  ^) 

A  szent  atya  püspöki  jubileumáról  1877.  június 

')  A  pápaság  ellenei  ezen  adomány  jelentőségét  azzal 
akarák  csökkenteni,  hogy  azzal  állitásnk  szerint  Amadeo  csak 
haldokló  neje  óhajtásának  hódolt.  De  a  kehelyhez  levél  is  volt 
csatolva,  melynek  olvasásakor  a  pápa  könyekre  fakadt.  »B 
fdgdalmas  idOkben  ,  monda ,  ez  a  legnagyobb  vigasztalást 
nyújtja.  £z  ajándék ,  a  fölajánló  tekintetéből ,  legbecsesebb- 
előttem.  € 

■)  Gallenga  1848-ki  forradalmár  a  »Times<  [levelezője^ 
és  a  »The  Fope  and  the  King,  —  Pios  the  Ninth  and  Tictor- 
£mannel,  and  the  war  between  Oharch  and  State  in  Italy« 
szerzője  a  pápa  püspöki  jabileoma  után  ezt  irta :  »Bómában 
száz  bolt  előtt  mégysz  el,  s  nem  találsz  egyet,  melyben  szám- 
talan változatban  nincs  meg  a  pápa  képe,  ülve,  áUva,  job'j  keze^ 
három  ujjára  támaszkodva,  áldva  stb.   Ellenben  Yictor-£ma- 
DQelnek,  fiainak,  menyének  parányi  képét  sem  látjuk.  Min- 
denütt a  pápa  és  csakis  a  pápa. ...  A  meggyőződés,  hogy  Bóma 
mindenkorra  Olaszországé,  nem  akar  az  olaszok  szivében  é» 
fejében  gyökeret  verni.  Miként  is  lehetne  addig  máskép,  mig 
látják,  hogy  a  világ  zarándokai  leteszik  aranyukat  a  pápa 
lábaihoz,  mig  királyok  nevét  nem  látják  egyebütt,   mint  a. 
hitelevesztett  hivatalos  lapban.  <  (Idézve  Fattersonnál :  Pius 
theKlnth.  London,  1878.  316.) 
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S2-ikÉn  tartott  >Gratis&imumc  allocutiójában  ssSint. 
» Nagy  örömömre  szolgál,  monda,  hogy  e  napon  szi- 
Temen  fekyö  nagyon  méltányos  kötelességet  tdjest- 
hetek  a  kath.  yilág  összes  főpapjai  és  hívei  iráot, 
kitárván  legbensőbb  érzelmeinket,  melyeket  sxivfink- 
l)en  többé  visszatartani  nem  tudunk.  Isten  véghe- 
tetlen kegyelmében,  atyai  jóságának  annyi  egyék 
nyilvánulásai  mellett  megérnünk  engedte  püspökké 
«zenteltetésünk  félszázados  évfordulatát,  s  e  kegydmét 
más  adományaival  is  tetézte,  t  i.  ez  alkalommal  ^ 
<)sszes  rendek,  nemcsak  városunkban,  hanem  a  legtá- 
volabb népek  és  nemzetek  közöl  is  az  engedelmessé, 
kegyelet  és  bőkezűség  oly  bámulatos  hódolatáTial 
■adóztak,  mely  valóban  csodája  lett  a  világnak,  az 
angyaloknak  és  embereknek.  Tudtuk  ugyan^ . . .  hogj 
az  összes  kath.  nép  a  legbensőbben  ragaszkodik  hoz- 
zánk és  ezen  apostoli  tanitó-székhez ;  de  ezt  a  hírek 
oly  fényes  bizonyítékokkal,  s  minden  módon  njűH- 
nosan  kivánták  kifejezni  és  megerősíteni,  hogy  ezen 
dicséretes  buzgalmuk  nagy  csodálkozással,  és  Istennek 
hálát  adván,  a  legédesebb  vigasztalással  töltött  el 
bennünket.  A  világnak  majdnem  minden  vidékén  e 
napot,  melyet  Isten  jósága  és  irgalmassága  megér- 
nünk engedett.  Isten  népe  a  lelki  vigasság  és  vallá- 
sosság nyilványos  jeleivel  ünnepelte  meg;  mindea 
részről  levelek  érkeztek  hozzánk  telvék  gyermekded 
szeretettel  és  az  ellenünk  harcz  miatti  fájdalommal, 
mintha  hosszú  idő  után  fiaink  szava  utat  tört  volna 
magának ;  a  kath.  nemzetek  vezérei  is,  és  más  főrangú 
férfiak  és  nők  nemcsak  a  főnemességből,  hanem  királyi 
vérből  is  bemutatták  ragaszkodásuk  hódolatát,  ezzel 
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világosan  bebizonyítrán^  hogy  vallásosságukban  n^ia 
engedik  magukat  mások  által  fölülmulatui.  Azonfölül 
ei  mindeuDyelvü  és  nemzetbeli  hiyek  sokasága  minden 
rendből  és  nemből,  kik  pásztoraikkal  élükön  a  leg* 
távolabb  vidékekről  bittel  és  szeretettel,  melyek  az  ut 
viszontagságai  között  föntartották  őket,  ide  zárán*- 
dokoltak  hozzánk,  mint  ez  ismeretes  előttetek. « .  • 

Aztán  az  összes  kath.  világ  főpásztoraihoz  in* 
tézvén  szavát,  folytatja:  » Óhajtanok,  hogy  valamint 
tettük  azok  iránt,  kik  ide  hozzánk  fáradtak,  egye* 
nesen  mindnyájatoknak,  kiktől  a  szeretet  bizonyité* 
kait  vettük,  nagy  hálánk  érzelmeit  kifejezni:  demint- 
bogy  ez  sokkal  nagyobb  föladat,  mint  a  melynek 
levelek  utján  eleget  tenni  lehetne,  ne  vegyétek  rósz. 
néven,  hogy,  valamint  egyek  voltatok  szivbeo,  egyek 
az  irántunk  való  hódolat  nyilvánításában,  ugy  egy 
legyen  a  szó,  melyet  midőn  nyilvánosan  intézünk 
mindnyájatokhoz,  mindenkinek  egyenkint  kívánjuk 
kifejezni  hálánkat.<  • .« 

Áttérve  a  lefolyt  ünnepély  jelentőségére,, 
igy  nyilatkozik:  > Vájjon, a hivek  oly  nagy  buzgalma,, 
serénysége  és  kitartása,  egyetértésök  a  közös  atya 
keserűségeinek  enyhítésében,  áldozataik  a  szentszék 
segélyzésében,  ügyének  védelmében,  fájdalmuk  az  azt 
sújtó  bántalmak  miatt,  áhítatuk  uz  isteni  irgalom 
leesdésében,  gyakori  zarándoklataik :  mind  e  foly  to* 
nos  gondoskodások,  mit  bizonyítanak,  mire  czéloznak,. 
mit  kívánnak  elérni? 

iMindezek  nyíltan  és  világosan  bizonyítják  és 
megerősítik  a  megdöbbenést  és  aggodalmat,  melybea 
a  hivek  az  idegen  hatalom  alatt  lévő  közös  atyjok 
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miatt  vannak;  egyúttal  említett  mozzanatot  egj- 
szersmind  egyetemes,  yalódi  és  ünnepélyes  szaTsaí 
erejével  bírnak,  melyly el  e  század  állítólagos  sz&n- 
zatai  vagyis  inkább  hazudságaí  ellen  az  egész  k&th. 
világ  állítja  és  ismételi,  miszerint  akarja ,  hograx 
ür  nyájának  föpásztora  méltósággal ,  szabadsággal 
senkinek  sem  alávetett  hatalommal  álljon  az  ^- 
báz  élén. 

>Bizonyítják  a  szeretet  erejét,  melylyel  az  egy- 
báz  tagjai  fejökböz  ragaszkodnak;  az  egység  erő$ 
kapcsát,  mely  e  tagokat  egymás  közt  összetartja;  s 
legvilágosabban  bizonyítják,  bogy  a  katb.  egyház, 
mely  oly  igazságtalan  és  erőszakos  módon  ostromol- 
tatik,  minden  külsegélytől  megfosztatva,  de  soha  meg 
nem  semmisíttetve^  sem  le  nem  győzetve,  sőt  ellen- 
kezőleg barczosainak  küzdelmeit  állandóan  támogatva 
s  napról-napra  mindinkább  kifejtve  erejét,  mint  szent 
Ohrysostom  mondja,  az  égben  gyökerezik,  és  isteni  s 
halhatatlan  élettel  bír ;  és  teljesen  megcz&folják  az 
istentelenek  szavait,  kik  nem  átalják  azt  mondani, 
hogy  Krisztus  szent  jegyese  bevégezte  napjait,  ere- 
jéből kimerült,  kimult.«i)  — 

IX.  Piusnak  az  egyetemes  egyház  kormányza- 
tában utolsó  kiválóbb  intézkedése  az  oroszországi 
kath.  egyházra  terjeszkedett  ki.  Ezen  egyház  szomorú 
viszonyai  már  hosszabb  idő  óta  ösztönzék,  hogy  ismét 


0  Teljes  szövegét  1.   Rel.   1877.   IL   1.    az.  —  V.  o.  11 
Giubbileo  episcopale   del  Papa  Pio  IX.  —  és  L'  afflueiiza  de* 
pellegi'ini  pel  Giubbileo  episcopale  del  S.  P.  Pio  IX.  Civ.  Catt. 
S77.  S.  X.  V.  n.  257.  és  513. 
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rilvánosan  szólaljon  föl.  Tudom&sa  yolt  erről  az 
*osz  korm&nynak,  és  Urussoff  berezeg  ttgynök  által, 
L  akkor  még  Bóm&ban  az  államtitkárság  utján  ké- 
ltté a  szent  atyát ,  ne  emeljen  nyilvánosan  az  orosz 
ormány  ellen  panaszt,  hanem  sérelmeit  inkább 
iplomatiai  utón  terjesztesse  be.  A  pápa  ekkor  az 
roszországi  kath.  egyház  bajaira  és  szenvedéseire 
onatkozó  főpontokat  terjedelmes  emlékiratban  ^) 
Hittattá  össze,  melynek  Gortsakoff  kanczellárhoz 
aló  küldésére  Simeoni  bibomok-államtitkár  a  Só- 
Qábau  levő  orosz  követet  kérte  föL  ')  Két  hét  múlt  el 
LZ  emlékirat  átadása  után  anélkül,  hogy  a  követ 
izok  átvételét  hivatalosan  jelentette  volna.  E  helyett 
%  követ  az  okmányokat  a  bibornok-államtitkárnak 
személyesen  visszaadta  azon  megjegyzéssel,  hogy 
kormánya  nem  szokott  bárkitől  is  korholást  elfogadni* 
A  visszautasításért  a  felelősséget  magára  vállalja. 
» Egyébiránt,  jegyzé  meg,  ha  a  szentszék  háborút 
akar,  azt  megkaphatja,  c 

Ily  eljárás  folytán  a  szentszék  Oroszországgal 
minden  hivatalos  összeköttetést  megszakított,  ^)  s  ez 
ügyre  vonatkozó  okmányokat  nyilvánosan  közzé* 
tette,  >0n  meg  fog  győződni ,  irá  a  bibomok-állam- 
titkár október  20-ikán  a  szentszék  külföldi  képvi- 
selőihez, hogy  az  egyház  feje  föloldatván  a  diplomatiai 
tartózkodás  és  formák  kötelékeitől,  melyeket  mindig 


0  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  1878.  S.  X.  v.  7.  480—487. 
•)  Simeoni  levele  u,  o.  487—490. 
*)  A  bibornok-államtitkárnak  Urossoffhoz  intézett  jegy- 
zékét 1.  u.  o.  490. 
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szem  előtt  tartott ,  nem  követhet  többé  pasur 
gatartást.  MidSn  a  szentszékkel  való  szabad  k5d^ 
kedéstől  egy  egész  egyház  el  van  tiltra,  száműzetésbe 
sújtatván,  ki  vele  közlekedik;  midőn  a  clems  sr 
veltetése ,  a  vallás-tanítás ,  az  eyangéliom  birdeté^^. 
a  szentségek  kiszolgáltatása ,  az  egybáz  szent  szer- 
tartásai s  a  pásztorok  joghatósága  azok  önkényéoe^ 
van  alávetve ,  kikhez  az  nem  tartozik ;  midőn  e^: 
egyházmegyék  a  schismára  a  csábítás  és  erőszik 
minden  eszközeivel  eröszakoltattak  még  yérocti- 
sá,val  is  azon  népnek,  mely  a  halált  eléje  teszi  s 
faittagadásnak ;  midőn  az  illem  mellözéséyel  a  sseLt- 
szék  még  azon  lehetőségtől  is  megfosztatík ,  bog; 
sérelmeit  diplomatiai  utón  előterjeszthesse :  a  aent- 
szék  tétlensége  botrányul  szolgálna  az  egész  kati.. 
világnak.  E  botrány  annál  nagyobb  lenne,  mire! 
még  a  katholikus  nemzetek  is  fölháborodtak  aznn 
sajnálatos  tettek  miatt ,  melyek  okmányainkban  fuI 
vannak  sorolva ,  és  mivel  a  hitökhöz  ragaszkodó  n^ 
péknek,  melyek  emiatt  kegyetlenségeknek  vannak 
kitéve,  joguk  van  arra,  hogy  az  egyház  feje  őket 
támogassa  és  fölvilágositsa.€ .  • .  ^) 

A  szent  atya  még  három  consistoriumot  tartott: 
szeptember  2  l-ikén ,  melyben  a  pápai  széküresedí^ 
alkalmával  kiváló  fontosságú  camerlengói  tisztre 
P  e  c  c  i    Joakim    bibornokot   nevezé  ki ;  *)  torábbá 


0  ü.  o.  476—480. 

*-;  Az  t*llí?nséo;f^s  hírlapok  ez  alkalommal  aprocrv]  h 
allocutiót  terjVsztettek,  melynek  szövege  ellen  a  Vatikáni 'li 
tiltakoztnk.  (L.  Osservatore  Komano,  1877.  szept.  S5*íki  sz  ) 
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^czember  28-ikáii  és  Djomban  utána  deczember 
-ikén.  Az  allocutióban,  melyet  deczember  28-ikáii 
rtott,  B  melyben  két  bibornokot  (Morettit  és  Pel- 
grinit)  és  több  püspököt  nevezett  ki ,  b  e  t  e  g  s  é- 
2  t  is  bangsulyozta.  *)  Az  utóbbiban  Regnier-,  Man- 
ng*  és  Brossais  saint-Marcnak  a  bibomoki  kalapot 
sújtotta  át. 


')  Szövegét  1.  Civ.  Catt.  1878.  S.  X.  v  V.  233. 
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XXX. 
IX.  Pius  halála.  Jellemzése. 

A  ])Apa  betegsége.  —  Utolsó  beszéde.  —  Végórái.  —  Htl.'.-.— 
Temetése.  —  A  gyász  tolmácsolása.  —  Jellein;ré-!t- 

IX.  Pius  életének  utolsó  másfél  érében  jelen- 
tékeny ágyék-  és  tompor-fájdalmakban  szén  vedé:: 
melyek  különösen  tél  idején  fokozódtak.  Valahá^j- 
szór  e  fájdalmak  folytán  állapota  roszabbra  fordul:. 
ellenségei  azonnal  halálát  hirdették,  ami  fölött  msz. 
a  pápa  csak  tréfálkozni  szokott.  E  szenvedések  kör 
is  nemcsak  szellemi  tehetségei  maradtak  mé^  telje- 
épségökben,  de  kedélye  sem  hagyá  el.  Eletének  ^ 
végszakában  segítség  nélkül  ritkán  volt  képes  járn:. 
s  többnyire  kis  kocsiban  húzták  őt  szobáról  szobáij^ 
Ilyenkor  is  voltak  mindig  kedélyes  megjegyzései  sa- 
játságos fogata  fölött. 

Hogy  e  fájdalmas  állapotában  is  mennyi  toI: 
benne  az  életerő,  bizonyítja  az,  hogy  püspöki  ju])> 
leuma  alkalmából  féléven  át  naponkint  fogadott  kül- 
döttségeket, melyek  mindegyikéhez  szellemes  hosszaV* 
beszédeket  intézett.  Kendes  foglalkozásait  pillanatig 
sem  szakitá  félbe.  Nem  szűntek  a  kihallgatások ;  a  bi- 
bornokokkal,  congregatiókkal  elintézé  a  folyó  ügyeket. 
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1877.  Őszén  szokatlanul  zord  idő  állván  be,  a 
►ápa  fájdalmai  oly  éles  jelleget  öltöttek,  hogy  a  fo- 
gadtatásokat be  kellett  szüntetni,  s  az  orvos  sürge- 
:ésére  a  szent  atya  november  20-ikt61  fogva  három 
létig  az  ágyat  őrzé.  Deczemberben  és  1878-iki  janu- 
írban  egészsége   ismét   tetemesen  javult   Ha  még 
[gyakran  az  ágyat  őrzé,  az  inkább  óvatosságból,  mint 
szükségből  történt.  Tiz  órakor  rendesen  fölkelt.  Nem 
volt  többé  szükség  a  hordozható  ágyra,  melyet  utóbbi 
időben  szokott  volt  használni ;  rendes  karszéken  vit- 
ték öt  Rafael  loggiáiba,  vagy  a  consistoriumi  terembe, 
hol  fogadott.  Egyik  napon  két  főpap  karjaira  támasz- 
kodva néhány  lépést  tudott  tenni,  Oeccarelli  orvos 
kilátást  nyújtott,  hogy  a  szent  atya  talán  ismét  járni 
fog  tudni.  IX.  Piusnak  oly  nagy  öröme  volt  afölött, 
hogy  néhány  lépést  önerejéből  tehetett,  hogy  megin- 
dulásában vagy  öt  perczig  szólni  nem  tudott.  Mosoly 
derűit  el  arczán,   mig  szemeiből    az    öröm  könyei 
hullottak.  »Csak  egyet  kérek  még  Istentől ,  monda 
-végre,  adjon  annyi  erőt,   hogy   térdeimen   ad- 
hassak neki  hálát.  < 

Február  2-ikán  Gyertyaszentelő  B.  Asszony  ün- 
nepén, első  áldozásának  7  5-ik  évfordulóján  kéthavi  szü- 
net után  misézett.  Ugyanazon  napon  a  trónteremben 
fogadá  Róma  káptalanainak  képviselőit,  a  szerzetes- 
rendek fejeit  s  egyéb  egyházi  méltóságokat,  kik  szokás 
szerint  viaszgyertyákat  ajánlottak  föl  neki.  Ekkor 
monda  a  szent  atya  utolsó  beszédét,  mely  Róma  cleru- 
sának  hagyott  végrendeleteként  tekinthető. 

>Nagy  vigasztalásomra  szolgál ,   monda,  hogy 
szeretett  fiaink  koronáját  körülünk  összegyülekezve 

32* 
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láthatjuk.  Fogadjátok  köszönetemet  a  buzgalomén 
melyet  a  reátok  bízott  lelkek  tLdTeért  és  gondozásáéi 
kifejteni  nem  szűntök.  Köszönetet  mondónk  a  léktl 
pásztorainak y  kik  abban  buzgólkodnak,  hogj  ^^ 
imához  és  szentségek  fölvételéhez  minél  szájnosab^ 
iáruljanak. 

^Egyszersmind  köszönetet  mondunk  a  leliek 
pásztorainak,  az  összes  világi  és  szerzetes  clemsoak 
az  imákért,  melyeket  a  hívek  az  6  vezetésök  aíitt 
nem  szűnnek  értünk  Istennek  folajánlanL  Fölhivkk 
benneteket,  hogy  nevünkben  köszönetet  mondjatok 
mindazoknak,  kik  gondjaitokra  bizvák.  Mondjatok 
nekik  köszönetet  és  tudassátok,  miszerint  kéreiD 
Istent,  adjon  nekik  kegyelmet,  hogy  kitartók  legyenek 
az  imában,  a  szentségekhez  való  járul&sban,  az  egyház 
fejéhez  való  hűségben.  Mondjátok  meg  nekik,  hogy 
megemlékezem  rólok,  s  naponkint  imádkozom  Isten- 
hez érettök,  hogy  oltalmazó  jobbjáoak  paizsa  alatt 
tartsa  meg  őket.  Mielőtt  elbocsátnnk  benneteket,  mé^: 
egyet  kell  mondanunk. 

:» Tudjuk,  hogy  a  plébániákban  mindig  Tannak 
tudatlanok,  kik  a  vallás  szükséges  ismereteivel  sem 
bírnak.  XJgy  szintén  tudjuk,  hogy  Tannak  bűnös  szü- 
lők, kik  elnézik;  hogy  gyermekeik  vallás  tekintetében 
e  tudatlanságban  felnőnek;  de  azt  is  tudjuk,  bog; 
kötelességünk  eléjök  menni  a  bűnösöknek,  hogy  meg- 
térítsük, a  tudatlanoknak,  hogy  fölvilágosítsuk  őket 

>  Keressétek  föl  tehát  a  tudatlanokat,  Tilágo- 
sitsátok  föl  őket  buzgalommal,  nehogy  azt  mond- 
hassák,, hogy  a  kath.  világ  központjában  vannak  lelkek. 
kik  szent  vallásunk  főtítkaiban  is  járatlanok.  Teljes 
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•őrötökből  legyetek  azon ,  hogy  Rómától  e  szégyent 
^Itávolítsátok ;  legyetek  azon,  hogy  buzgalmatok  és 
imátok  által  megtérjenek  a  lelkek,  s  az  igazság  tün- 
dököljék mÍDdenütt  a  szent  városban. 

»Ezt  kívántuk  ezen  alkalommal  megmondani ; 
-gyengeségünk  nem  engedi,  hogy  többet  szóljunk. 

»Es  most  fogadjátok  áldásunkat  Megáldjuk 
^zemélyteket,  szent  házaitokat,  az  összes  reátok  bizott 
lelkeket.  Ez  áldásunk  kisérjen  benneteket  éltetek 
miuden  napjaiban ;  ezen  áldás  legyen  tárgya  imáitok- 
>és  dicséreteiteknek,  midőn  Istennek  tetszeni  fog  ben- 
neteket a  paradicsomba  meghivni.  Benedictio  stb.c 

E  beszéd  után  kimerülten  vivék  szobájába. 
>ügy  látom,  jegyzé  meg,  az  olaj  már  fogyatékán  van 
^  a  lámpa  kialudni  készül.  <  A  tüdőhurut,  mely  ezen, 
Olaszországban  szokatlanul  hideg  télben,  megtámadta, 
hevesebb  bántalmakat  okozott,  melyekhez  láz  járult. 
-C-ikán  a  láz  bevett  chinin  folytán  vesztett  hevessé- 
géből s  6-ikáról  7-ikre  a  magas  betegnek  aránylag 
nyugodt  éjszakája  volt  A  végzetes  veszély  7-ikén 
hajnalban  négy  óra  felé  állott  be.  A  betegen  nagy 
izgatottság  vőn  erőt,  tagjai  reszkettek,  a  lélegzés 
nehézzé  vált,  az  ér  ütése  rendkivül  gyors  lett  6  órakor 
sl  láz  hevessége  emelkedett ,  az  erő  rohamosan  ha- 
nyatlott A  teljes  eszméletnél  levő  pápa  8^/2  órakor 
Isijelenté,  hogy  a  szent  utieledelt  kivánja  magához 
Tenni,  melyet  Marinelli  praelatus  hozott.  A  pápa 
sajátkezüleg  áldozott  9  óra  felé  fölvevé  az  utolsó 
kenetet  Közben  az  ér  ütése  mindig  lassúbbá,  a  lé- 
legzés nehezebbé  lett  9  és  10  óra  közt  a  láz  óriási 
rohammal  növekedett.  10  órakor  az  ér  ütése  alig  volt 
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már  érezhető.  Hörgés  kiséré  a  lélegzést.  Kerésí- 
utóbb  időnkinti  önkivulettel  a  tüdő-szélhQdés  elő^.^^ 
mutatkoztak.  A  rövid  önkívületi  pillanatokat  hrt'- 
a  pápa  tekintete  nyugodt  volt ;  a  körülállókat  ae:- 
ismeré.  11  Va  érakor  volt  még  annyi  ereje,  hr 
vánkosa  alól  elővon  egy  feszületet  és  azzal  megüc. 
a  jelenlevőket. 

Dél  tájban  Bilío  bibornok  nagy-poenitentiáni? 
elkezdé  a  boldog  kimúlásért  szóló  imákat  mondaii 
A  haldokló,  noha  nagy  megerőltetéssel,  az  elöimád 
kozóval  ismétlé:  »a  te  szent  segítségeddel. «  Bili 
megállapodván,  mielőtt  a  »Proficiscere«-t  imádkozii 
a  haldokló  monda:  »Igen,  profi[ciscere.<  3^  ,  órakor 
állott  be  a  haláltusa;  szemei  elborultak,  érzékei  meg- 
szűntek működni.  Kevéssel  5  óra  előtt  Bilio  bibornok 
"oiég  egyszer  imádkozá  a  Frofíciscere-t  s  5  óra  40 
perczkor  a  nagy  lélek  visszaszállott  Teremtőjéhez. 

Haláláról  orvosai  e  bizony itványt  állították  ki. 
>Mi  alulirottak  bizonyítjuk,  hogy  IX.  Pius  pápa  '3 
szentsége  már  régibb  idő  óta  lassú  tüdőhnrulbaL 
(bronchitis)  szenvedvén,  tüdőszélhüdés  folytán  meg- 
szűnt élni  február  7-ikén  délutáni  5  óra  40  perczkor. 
A n 1 0 n i n i  orvos,  Ceccarelli  sebész,  P e  t a c c i 
és  Topái  segédek. « 

Ugyanazon  nap  este  Pecci  bibornok- camer- 
lengő  a  szokott  szertartások  között  jegyzőkönyvet 
vett  föl  a  test  azonosságáról.  8-ikán  este  bebalzsa- 
moztatott.  A  pápai  ruhákba  öltöztetett  tetemet  fe- 
születtel kezében  szent  Péter  templomának  az  oltári 
szentségről  nevezett  kápolnájába  helyezték,  hol  három 
napig  volt  kiállítva  lábaival  a  rácsozaton  kivül,  hogv 
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azokat  a  hivek  megcsókolhassák.  A  halott  arcza 
halvány,  de  Yonásai  yáltozatlanok  maradtak,  ajkai 
körül  azon  kedves  mosoly,  melylyel  életében  annyi 
szivet  meghódított. 

Február  1 3-ikán  ment  végbe  a  temetés.  Hármas : 
cyprus-,  ólom-  és  gesztenyefa  koporsóba  helyeztetett. 
Sicci  majordomus  bársony  zsacskóban  az  elhunyt  pápa 
uralkodási  éveinek  megfelelőleg  32  arany-,  ugyan- 
annyi ezüst  és  bronz-érmet,  s  egy  ércz-tokban  per- 
gamenen Mercurelli  tollából  a  pápa  életiratát  a  hulla 
lábaihoz  teve.  A  cyprus-  és  ólomkoporsó  lepecsétel- 
tettek. Az  ólomkoporsó  e  feliratot  viseli : 

CORPUS 
PII.  IX.  P.  M. 
VIXIT.  AN.  LXXXV.  M.  VIII.  D.  XXVI. 
ECCLES.  VNIVER.  PRAEPVIT 
ANN.  XXXI.  M.  Vn.  D.  XXIII. 
OBIIT.DIE.VII.PEBR.AN.M.DCCCLXXVIII.1) 

Örök  nyugalomra  tétetett  ideiglenesen  a  követ- 
kező pápa  haláláig  sz.  Péter  bazilikájában  YIII. 
Incze  pápa  sirjával  szemközt  a  chorus-kápolna  mel- 
lett. A  kőlapon  e  fölirat :  PIÜS  IX.  P.  M. 

Végrendelete  február  15-ikén  bontatott  föl. 
[Elrendelte,  hogy  sz.  Lőrincz  templomában  a  város 
falain  kivül  a  templom  védszentjének  rostélya  alatt 
temettessék  el,  és  siremlékére,  melynek  költségei 
400  scudit  ne  haladjanak  tul,  e  felirat  tétessék : 


')  IX.  Pilis  pápa  holtteteme.  Élt  75  éig,  8  hónapig,  2& 
napig.  Az  egyetemes  egyház  feje  volt  31  évig,  7  hónapig,  23^ 
napig.  Meghalt  február  7-ikén  1878. 
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OSSA  ET  CINERES  PII.  P.  IX. 
SUM.  PONT.  VIXIT.  ANX.  . . 

IN  PONTIFICATV  AN 

ORATE  PRO  EO.  *) 


A  sirt  az  egész  kath.  világ  részréte  környezi  1 
római  nép  mély  gyásza  bizonyitá,  hogy  IX.  Piusli 
atyját  é3  fejedelmét  tiszteié.  Az  egész  yilág  fejedek- 
a  pápai  állam-titkársághoz  intézett  leveleiben  a  tő:  ^ 
szultánt  sem  véve  ki,  az  episcopatas  körlevelei  kiiV 
jezést  adtak  a  nagy  veszteségnek*  Parlamentekbe: 
tolmácsolák  az  elhunytnak  nagyságát.  >Legyen  szí 
bad,  monda  Majláth  György  a  magyar  főrcti 
ház  elnöke  a  február  12-iki  ülésben,  a  méltőságc 
főrendek  figyelmét  egy  eseményre  irányoznom,  me.. 
a  keresztény  világ  nagy  részét  mély  gyászba  ejtette 
Az  örök  városban  egy ,  az  isteni  Gondviselés  ál:^- 
hosszúra  nyújtott,  de  viszontagságteljes  élet  fonal 
szakadt  meg;  egy  fejedelmi  aggastyán  hunyta  1 
szemeit,  kinek  szellemi  hatalma  a  világ  minden  i^ 
szere,  kétszáz  milliót  túlhaladó  hiveire,  s  ezek  kő: 
az  osztrák-magyar  monarchia  polgárainak  nagyol 
részére  terjedt  ki,  s  kit  e  hivek  nem  egyedül  cgybí: 
látható  fejőknek  vallottak  és  tiszteltek,  hanem  kivá. 
erkölcsi  tulajdonai  s  személyiségének  varázsa  ál:, 
meghódítva,  hű  ragaszkodásuk-  és  gyermeki  szerctr 
tökkel  környeztek  életében,  mint  ezt  a  legközeleV 

*)  1 IX.  Pius  pápa  csontjai  és  hamvai.  Élt  . .  évig,  a  f> 
paságban  töltött  .  .  évet.  Imádkozzatok  érott<?.c  —  A  végre: 
delet  teljes  szövegét  1.  az  okmányok  közt.  III.  sz. 
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lefolyt  évben  az  üdyözlök-  és  tisztelgöknek  a  föld- 
gömb minden  részéből  Rómába  özönlött  serege  fé- 
nyesen igazolta;  kisérték  élete  utolsó  pillanatáig, 
miről  az  általános  részvét,  mely  az  elhunyt  ravatala 
körül  ritka  egyetemességgel  nyilvánult,  hangosan 
tanúskodik,  c  i) 

IX.  Fias  pápa  a  történelemé  lett  S  minél  tá- 
volabb esik  az  idő,  midőn  leginkább  a  politikai  szen- 
vedélyek, melyek  egyedül  szereztek  a  pápának 
ellenségeket,  éreztetik  lüktetésöket  azon  tudomány- 
ban, melynek  föladata,  hogy  az  >igazság  világosságai 
legyen;  minél  inkább  napfényre  jönnek  a  ma  még 
csak  fejedelmi  levéltárakban  elzárt  okmányok,  melyek 
épen,  mivel  dynastiákat  compromittálnak,  talán  csak 
századok  múlva  fognak  a  történetiróknak  kutforrásul 
szolgálni :  annál  inkább  ki  fbg  magaslani  IX.  Pius 
nemes  alakja,  s  nagy  tulajdonait  méltányolni  fogják 
azok  is,  kik,  ha  nem  katholikusok  is,  az  igazság  iránt 
érzékkel  bírnak. 


')  Az  alsóházban  Ghyczy  Kálmán  elnök  (febr.  16.) 
igy  nyilatkozott :  >A  római  kath.  egyháznak  feje,  ki  hosszú, 
eredmónydás  és  viszontagságteljes  uralkodás  ntán  legközelebb 
sirba  szállti  egyike  volt  azon  nagy  férfiaknak,  kiknek  élete 
maradandó  széles  nyomokat  hagy  maga  után  az  emberiség 
történetében.  Elhunyta  nagyhorderejű  esemény,  melynek  min- 
den tekintetben  nagyjelentőségű  következményeire  a  világ 
csaknem  összes  nemzeteinek  feszült  figyelme  van  függesztve. 
Én  nem  kétlem,  hogy  a  t.  ház  méltányolva  a  veszteség  nagy- 
ságát, melyet  a  kath.  egyház  Összes  híveivel  együtt  ezen  haza 
kath.  polgárainak  milliói  és  egyházuk  tisztelettel,  hódolattal 
és  szeretettel  környezett  fejének  elhunyta  által  szenvedtek, 
lehetővé  fogja  tenni,  hogy  a  képv.  ház  kath.  tagjai . . .  résztve- 
hessenek a  gyász-isteni  tiszteletben,  c 
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Művüukben,  ugy  hiszszük,  eléggé  kimniit::. 
mennyire  volt  IX.  Pius  Olaszországnak  olasz.  S'^ 
rette  hazáját,  mint  nálánál  senki  jobban^  de  sex; 
nagyravágyók,  adnexionisták,  forradalmi  secták  Okc- 
or szagát.  Békés,  töiTényes  utón  igyekezett  egystr 
előmozdítani,  oly  egységet,  mely  a  sokelemű  neci: 
geniusának,  szükségeinek,  hagyományainak  legintl 
megfelelne.  S  minél  inkább  óhajtott  ily  Olaszorszár 
annál  kevésbbé  engedé  magát  oda  eszközül  arra,  loi' 
a  forradalom  óhajtása  szerint  a  törvényes  olasz  trÓD*: 
ledöntésével  magára  a  pápaságra  is  csapás  méressr?. 

Találkoztak,  kik  a  pápát  arról  vádolták,  bo^ 
szembeszállott  a  mai  társadalommal,  s  általán  a  h- 
ladással,  kihirdetvén  a  syllabust,  hitczikkely  erején 
emelvén  két,  az  egyházban  mindenkor  elfogadott  tani: 
a  Bold.  Szűz  szeplőtelen  fogantatását  és  a  vatikái: 
közzsinat  által  kérvényezett  és  elfogadott  pápai  tér- 
mentességet. 

A  syllabust,  mely  a  pápa  leveleiből  és  bes:*- 
deiből  összeállított  tételekből  áll,  és  összeségéb€: 
dogmaticai  hatály lyal  soha  nem  bírt,  leginkább  azo^ 
kárhoztatták,  kik  e  tételeket  összefüggésben  azo: 
beszédekkel  és  levelekkel,  melyekből  kiválasztattál 
soha  nem  olvasták.  Csak  egy  példát  hozunk  fol,  me' 
a  pápa  ócsárlói  közt  leginkább  botránykövül  szolgált. 
A  syllabus  kárhoztatja  azon  tételt,  hogy  >a  pápának 
ki  kell  békülnie  és  alkuba  lépnie  a  haladással,  a  libt- 
ralismussal,  a  modern  civilisatióval.<  Erre  vonatko- 
zólag IX.  Pius  » Jam  dudum  cernimus«  encyclicájában 
(1861.  márczius  18.)  mondja:  >Azoktól,  kik  bennüja- 
ket  fölhívnak,  hogy  a  vallás  javáért  kezet  nyujtsunk 
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Lodern  civilisatiónak,  kérdezzük:  vájjon  szemben 
ttekkel,  melyeknek  tanúi  vagyunk,  az,  kit  Krisztus 
ga  istenileg  e  földön  helytartój&nak  rendelt,  hogy 
QD  jei  tanítás&t  föntartsa  tisztaságában,  táplálja  és 
gerösítse  a  bárányokat  és  juhokat,  anélkül,  hogy 
fosan  vétsen  lelkiismerete  ellen,  anélkül,  hogy 
.rány  tárgyává  legyen,  szövetkezhetik-e  azon  civi* 
LÜóval,  melyből  annyi  sajnálatos  tény,  annyi  kárho- 
OS  vélemény,  annyi,  a  kath.  vallással  és  tanával 
röben  ellenkező  tévely  és  hamis  tan  eredetté.  Az 
civilisatiönak  nyujthat-e  a  pápa  valaha  baráti 
set  ?  Szövetséget,  őszinte  barátságot  köthet-e  vele  ? 
.'vezzék  meg  a  dolgokat  valódi  nevökön ,  és  látni 
^ák,  hogy  a  szentszék  mindig  következetes  önma- 
hoz.  Mert  a  szentszék  a  valódi  civili- 
.tiónak  mindig  oltalmazój  a  és  táma- 
a  volt  A  történelem  emlékei  bizonyítják  a  leg- 
esszólóbban,  hogy  a  szentszék  minden  időben  a 
g;távolabb  barbár  országokig  terjesztette  a  humanitás, 
rend,  a  bölcseség  igaz  elveit  De  midőn  a  civilisatio 
att  oly  rendszert  értenek,  mely  azért  gondoltatott  ki^ 
>gy  Krisztus  egyházát  meggyöngítsék,  ha  lehet,  meg- 
mtsék:  kétségtelen,  hogy  ezen  civ  i  lisatió  val  soha 
m  a  szentszék,  sem  a  római  pápa  egyet  nem  érthet. c 
Hasonló  értelmezését  adhatnók  a  Syllabus  vala- 
ennyí  tételeinek  magának  aszent  atyának  szavaival.^) 


')  Eg^yébiránt,  mint  M  an  n  i  n  g  bibornok  mondja  :  »A 

^'llabus  nem  képez  szüksépképen  minden  pontjában  hitczikke- 

eket,  mert  legnagyobb  részében  nem  vonatkozik  kinyilat- 

áztatott  igazságokra.*  (A  vatikáni  zsinat  valódi  története.  2^ 

6-ik  jegyz.) 
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»Nem  igaz,  jelenté  ki  a  pápa  egy  ünsep!  > 
alkalommal,  hogy  az  egyház  uj  dogmákat  ir  áó.  C 
nagyobh  kiterjedést  ad  az  egyetemesen  elfoglak 
igazságoknak,  s  alkalmazkodik  a  társadalom  kűrj 
menyeihez  és  szükségeihez,  szent  tanának  kincx- 
merítyén  régieket  és  ujakat,  nova  et  yetera;  z. 
hatályba  lépteti,  a  mit  a  szokás  elhagyott,  majd  ss 
tesiti,  amit  az  föntartott,  nem  malasztyán  el  >- 
megfelelő,  sftt  a  körülményekhez  képest  szübí:' 
orroslást  alkalmazni.  < 

S  egyéb  vala-e  a  szeplőtelen  fogantatás  és  pá: 
tévmentesség  hitczikkely  erejére  való  emelése,  cjj 
egyetemesen  elfogadott  igazságok  ünnepélyes  sfa 
tesítése  ?  Mellőzzük  amazt,  mely  kevesebb  ellenoc^ 
dással  találkozott,  csnpán  a  másodikra  kérdezjtí 
megengedve,  mint  ezt  olvasóink  részéről  főlteszsiti 
hogy  a  pápai  tévmentesség  isteni  kinyilatkoztaü>3 
alapszik,  s  hogy  e  tévmentesség  hallgatagon  az  er 
házban  mindig  el  vala  ismerve, —  midőn  a  társadaics 
szinte  föloszlásnak  indul,  nem  sztLkséges-e,  hogy  legy^ 
«gy  legfőbb  lelki  hatóság,  melynek  a  tanitószébi 
mondott  határozatai  tévmentesek  legyenek  ?  EO::^ 
natokat  nem  lehet  mindig  összehivni.  Ily  időben  cl^ 
lenne  Krisztus  nyája,  ha  nincs,  ki  fölötte  őrködií 
A  mindig  jelen,  mindig  őrködő  pápa  tévmentesí-i 
tehát  az  egység  foltétele.  Hogy  a  tévmentesség  i 
államok  békéjét  zavarja,  ma,  midőn  az  államok  i 
egyházzal  nem  törődnek,  sem  arra  nem  ügyelnek  fi 
hogy  az  alattvalók  az  egyház  törvényeit  és  rendt. 
teít  megtartsák,  tárgy  nélküli  aggodalouL  U^ 
D  ö  1 1  i  n  g  e  r ,  midőn  a  tévmentesség  miatti  tán 
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L  xniatt  München  városa  tiszteletbeli  polgárrá  aka- 
kinevezni,  az  ajánlott  megtiszteltetést  e  szavakkal 
lítá  vissza:  >Itt  tisztán  az  egyház  belügyéről 
szó^  és  semmiként  sem  tudnám  megengedni,. 
Y  e  merőben  vallási  kérdés  eltávolittassék  helyé- 
az  egyház  bensejében,  s  átvitessék  oly  térre,  mely 
nézve  idegen. «  *) 

Még  határozottabban  nyilatkozott  maga  a  szent 
3..  »Kárhozato8  té?edés,  monda  a  kath.  akadémia 
döttségéhez  1870.  július  20-ikán  intézett  beszé* 
^en,  a  tévmentességet  ugy  tüntetni  föl,  mintha 
5le  kifolyó  jog  volna  a  fejedelmek  letétele  és  a 
leknek  a  hűségi  eskütől  való  fölmentése.  E  jogot 
szükségben  gyakorolták  ugyan  a  pápák,  de  a  pá- 
tévmentességhez  épen  nem  tartozik.  Ama  jog 
'koron  folyománya  vala  az  érvényben  volt  közjog- 
L  8  a  keresztény  nemzetek  megegyezésének,  melyek 
•apában  elismerték  a  kereszténység  legfőbb  biráját, 
azzá  tettek  fejedelmek  és  népek  fölött  még  világi 
írekben  is.  Ma  a  helyzet  egészen  más.  Csak  a 
szakarat  zavarhatja  össze  az  annyira 
lönböző  tárgyakat  és  az  egymáshoz 
y  kevéssé  hasonlító  korszakokat, 
Intba  valamely  kinyilatkoztatott 
azságról  mondott  tévmentes  itélet 
i,8onlósággal  birna  oly  j  oggal,  melyet 
népek  óhajtása  által  sürgetett  pá- 
iknak  gyakorolniok  kellett,  valahány* 
or  azt  a  közjó  követelte.  Az  i]y  állitások 


>)  ISTOjan.  25-iki  levele. 
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<5sak  Ürügyül  szolgálnak  arra,  hogy  a  fejedelmei . 
egyház  ellen  fdlizgattassanak.< 

Daczára,  hogy  hosszú  uralkodása  idejének  i. 

részében  a  politikai  zavarok  akadályozták  őt  at 

pásztori  tiszte  teljesítésében,  Isten  országa  terjt-: 

seben  pápa  alig  fejtett  ki  oly  nagymérvflL  tevéker; 

get,    mint  IX.  Pius.    A  missiók   újkori   tör-i-^ 

bizonyságot   teszen,    hogy  ki  iQú  korában  mar. 

Dél-Amerikában  hitküldérként  működék^  mily  i^ 

hatlan  buzgalommal  terjeszté  a  missiókat  Am^rs. 

ban,  Oczeániában,  Afrikában,  Ázsiában,  Eorópa  *| 

szaki  részeiben.  A  régi  érseki  székeket  huszonkilfiJ 

ujjal  Dövelé,  132  uj  püspöki  széket  alapított,  bimi 

nuUius  dioeceseos,  három  apostoli    delegatiót.  ^. 

minczhárom  apostoli   vicariatust  és  tizenöt  apo^^: 

praefecturát  állított.  A  skót  hierarchia  helyréül 

sara  minden  előmunkálatot  megtétetett;  de  kiliiiJ 

tésében  a  halál  akadályozta.  ^) 

IX.  Pius  az  életszentség  és  jóságos  atya  r.  i 
példája  yala.  Hosszú  pápasága  alatt,  annyi  ádí. : 

>)  Sanctae  memóriáé  Pio  PP.  IX.  id  coi-di  apprira  -" 
ut  illustrem  Scotiae  Ecclesiam  ad  pristinum  decus  et :  zi 
iterum  excitare  dátum  esset . . .  Praelaudatus  Pontifex  :-. 
tiiim  hoc,  prout  eias  gravitas  postnlabat,  VV.  FF.  NX.  S.i' 
llomanae  Ecclesiae  Cardinalibus,  Fidei  Propagandáé  pr  i  ■ 
tis,  undequaque  discutiendum  commiserat ;  at^iue  eoru: .  ^ 
tentia  in  suscepto  consilio  Eum  magis  magisí^uo  connrrr 
rat.  Duiii  verő  Ipse  ad  opus  diu  multumque  optatum  abío'. 
<lum  se  provenisse  laetabatur,  ad  coronam  justitiae  recipl  ni 
a  lusto  Jiidice  advocatus  fuit.«  (Leoiiis  XIII.  litterae  .»pi 
licae,  qiiibus  Hiorarchia  Episcopalis  in  Scotia  restituitiir.  I* 
IV.  Nonas  3fMrt.) 
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lenség  által  környeztetye,  soha  még  a  rágalom  sem 
merte  fölemelni  szavát  szent  hírének  elhomályositá- 
sara.  Azon  egyet  fogták  rá,  hogy  ifjabb  korában  sza- 
badkőműves volt.  E  rágalmat  azonban  maguk  a  sza- 
badkőművesek kénytelenek  voltak  visszavonni. 

Életének  egyik  főjellemvonása  vala  határtalan 
bizalma  Istenben  és  kiváló  tisztelete  az  Istenanya 
iránt.  Majdnem  összes  beszédeit  és  leveleit  kellene 
idéznünk,  melyek  telvék  a  bizalom  és  tisztelet  kifeje- 
zéseivel. Elválhallan  barátja  vala  a  feszület.  Ezt 
mindig  szemei  előtt  tartotta.  Nagyok  voltak  szenve- 
dései. Kezdettől  fogva  tiszta  öntudatával  birt  annak, 
hogy  midőn  Isten  őt  földi  helytartójául  választotta, 
áldozatul  szemelte  ki.  Fájdalmait  csendes  éjeken 
zokogva  panaszlá  el  Istennek,  mint  erről  környezete 
hiteles  tanúságot  tett.  Ilyenkor  a  feszületre  szegzé 
szemeit.  »Ah,  ha  nem  birnék  ezzel !«  szokta  volt 
mondani.  Valósággal  elmondhatta,  hogy  pápaságá- 
nak legnagyobb  része  az  Isten  fia  keresztjében  való 
részesülés  vala,  s  általa,  mint  szent  Pál,  megfeszítte- 
tett a  világnak.  A  megfeszíttetett  mellett  tiszteleté- 
nek legkiválóbb  tárgya  vala  a  Bold.  Szűz.  Névszerint 
€s  tüttleg  János  vala :  előszerettje  Jézusnak  és  Má- 
riának, elválaszthatlan  társuk  a  Kálvária  fájdalmai- 
ban és  dicsőségében. 

Isten  iránti  határtalan  bizalmában  soha  pilla  • 
natig  sem  kételkedett  az  egyház  véggyőzelme  iránt. 
»Eii  meghalhatok,  monda  1861-ben,  de  a  pápaság 
nem  hal  meg  soha.  Szenvedhetek  vértanúságot,  de 
eljő  a  nap,  midőn  utódaim  visszavivandják  összes  jo- 
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gaikat.  Szent  Péter  fölfeszittetett ;  de  a  pápa  mhi: 
él.  Bizonyítja /az,  hogy  itt  vagyok.* 

E  bizalomból  meríté  nyugalmát.  ^SzenTedcL 
igazságért,  monda  más  alkalommal  (1863.),  szei- 
dek  az  egyházért,  de  lelkiismeretem  nem  tesz  sen:- 
hányást.  Ez  titka  erőmnek  és  nyugodtságomnaL< 

Nem  kevesbbé  nagy  vala  alázatossága.  AU> 
tos  volt  minden  tüntetés  nélkül,  de  kérlelhetleo.  zjr 
dön  a  szentszék  jogai  forogtak  kérdésben.  Ilyenkor  i 
bárány  oroszlánná  változott  Ez  egy  esetben  a  sul. 
Pius,  ki  szeretetreméltóságának  varázsával  mindéi 
kit  megbűvölt,  rettenetes  volt  > Olyan  vagyok,  moni 
mint  a  szikla,  lezuhanok,  de  á  1 1  v  a.<  Oly  idobei 
midőn  a  comprommissumok  Európaszerte  mindé: 
históriai  jogot  megrendítettek,  rendületlenül  ragas 
kodott  a  jogokhoz,  melyeket  legbensőbb  meggy«': 
dése  szerint  egy  emberinél  magasabb  kéz  ruház ' 
reá.  1864-ben  több  püspököt  fogadván,  beszéde  k 
ben  egyszerre  a  szent  harag  villámai  löveltek  szem' 
bői.  »A  világ,  mondja,  eltagadja  t^lem  a  homoks: 
met,  melyen  ülök,  de  törekvései  hasztalanok.  A  í 
az  enyim.  Krisztus  Jézus  adta  azt  nekem.  £gyecí 
neki  fogom  azt  visszaadni ;  a  világ  soha  sem  forj 
kezeimből  kiragadhatni. «  »Te,  monda  az  egyik  spi 
nyol  püspöknek,  vidd  meg  a  forradalomban  levő  Spi 
nyolországnak  a  béke  és  igazság  szavait  Meghagyod 
menj :  »a  világ  az  enyém.c  >Te,  szóla  a  mexikói  q 
sekhez  fordulva,  menj  Mexikóba,  békitsd  ki  ezen  i 
lamot,  védelmezd  a  félreismert  jogot.  Meghagyó: 
ezt  Krisztus  Jézus  nevében.  <  És  az  edinburgi  pi^ 
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chöz:  >Te  Krisztus  Jézus  számára  végezd  be  Ang- 
in eghóditásátc. 

Érzetében  a  magas  méltóságnak,  melyet  kép- 
el, megkövetelé  a  hivatalos  állásának  megfelelő 
:teletet.  Egy  alkalommal  III.  Napóleon  császár 
r  főtisztje  diplomatiai  küldetésben  jelent  meg  a 
>a  előtt,  s  megfeledkezett  a  tiszteletről  és  szerény- 
:röl,  melyekkel  tartozott.  A  pápa  oly  megszégye- 
5  módon  parancsolá  öt  el,  miszerint  egyik  jelenvolt 
•ornok  megjegyzé,  hogy  e  jelenetkor  a  föld  alá  sze- 
ett  volna  bújni. 

Az  igazságot  rettenth étlen  leplezetlenséggel 
aondá  nagyokról  és  kicsinyekről.  *Nem  akarom, 
ndá,  hogy  azon  szemrehányás  érjen:  Vae  mihi, 
ía  tacui.c  A  legsujtóbb  nyilatkozatokat  tette  Vic- 
•Emanuelről  s  az  orosz  czárról.  Azon  megjegyzésre, 
£?7  elídegeniti  magától  a  föld  hatalmasait,  vála 
>lá :  »Nem  a  világi  hatalom  elvesztése  okozza  szi- 
aknek  a  legnagyobb  fájdalmat.  A  mi  ennél  sokkal 
:ább  fáj  és  megdöbbent,  az  az  elmék  elfogulása.« 

De  a  bántalmakért,  a  hálátlanságért  soha  sem 
ott  boszut.  uralkodásának  kezdetét  is  nagyszerű 
mestia  jelzé.  És  egy  hóval  halála  előtt  értesülvén 
ctor-Emanuel  válságos  állapotáról ,  fölkiáltott 
lindent  elkövetek,  hogy  a  király  bocsánatommal 
mjen  Elrisztus  Jézus  Ítélőszéke  elé.< 

Kemény  szavai  csak  a  hypocrisis  számára  voltak 
lönben  maga  a  szeretetreméltóság,  kedélyesség 
la.  A  Vatikánra  levén  szoríttatva, ')  saját  paran- 

1)  Azt  áUiták,  hogy  a  szent  atya  fogsága  önkéDytes.  Er- 
l  mint  annak  helyén  eluadtak,  0  maga  nyilatkozott.  Miként 

Fii  ssy  :  IX.  Pias  pápasága  III.  r.  33 
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csára  az  udvari  diszillemi  szabályok  is  tetemeséül' 
hittettek. Recdes  körülméDjek  közt  főpapoknak  is  > 
pai  kihallgattatás  végett  a  kamaramesterhez  (misfr 
di  camera)  kellett  fordulniok.  Az  utóbbi  hét  éfbc 
bizonyos  ranggal  birok  bejelentés  oélkttl  akáriu:-. 
kint  megjelenhettek  a  megfeleld  elő  termekben:  r 
midőn  a  szent  atya  bevégzé  a  magán-kihallgartüt^^ 
kat,  a  szent  atya  kijött,  legutóbbi  időben  karsiti 
kihozatott  a  termekbe,  hol  a  látogatók,  küldötts^: 
és  zarándokok  voltak  összegyülekezve,  s  mindenb 
intézett  néhány  buzdító,  vigasztaló  azót.  Délatái 
kint  valamely  galleriában  vagy  nyáron  a  kertkn : 
bibornokai,  udvara  és  gyakran  hozzábocsátott  idt: 
nek  körében,  majd  fontos  dolgokról  értekezve,  n. 
gazdag  kedélyét  teljes  zománczában  ragyogtatva. 

Szellemes  ötleteiből^  tréfáiból  egész  gyöjie:: 
nyék  léteznek.  Altalán  barátja  vala  az  ártatlan  t: 
fának.  Egy  kevesbbé  ismeretes  példát  hozunk  foL  !>' 
alkalommal  Róma  falain  kivíil  leszállott  hinta;/ 
és  gyalog  sétált  Két  coUegiumbeli  tanulóval  tái 
kozott,  kik  a  város  felé  tartottak.  Karon  fogta  ít 
és  tovább  sétált  velők  Rómával  ellenkező  iránvbj 


is  liagy  hattá  volna  el  a  Vatikánt,  midőn  Meiode,  a  pápa  -j 
luizsnása  egy  alkalommal  az  ablakban  magiit  matatván,  a  l  J 
álló  fegyveres  örök  fenyegetőzve  követelték,  hogy  voa*^. ' 
vissza  ;  vagy  midőn  1874-ben  a  szent  at3''a  egy  nyitott  ablAi' I 
látliatü  levén,  mire  az  örvendő  nép  kiáltá :  >fJljen  a  szent .  "i 
a.  mi  pápa-királyunkc  :  a  kormány  fegyverhatalonunal  szór^  I 

I 

8zét  a  t<3meget,  s  számosokat  azon  indokolással,  hog-y  m»  .*•! 
várták  a  közbékét,  hónapokra  záratott  el?  Az  ily  jelenet -k  i 
maradhatlaiml  ismétlődtek  volna,  valahányszor  a  szent  3' ' 
nyilvánosan  mutatja  magát. 
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Asnap  a  Bzent  atya  az  illető  coUegium  elüljárójával 
lálkozv&n,  szemrehányást  tett  neki,  hogy  intézeté- 
Mi  rósz  rend  uralkodik,  mert  tegnap  Í3  két  nöyen- 
'^ke  elkésve  érkezett  haza.  A  megdöbbent  elüljáró 
zsgálatot  tart,  s  kitűnt,  hogy  a  tanulók  a  szentatya 
krsaságában  késtek  el. 

Nagy  barátja  yala  a  gyermekek-  és  ifjaknak  a 
*ata*Giovanniban  töltött  éveitől  mindvégig.  Órákat 
gyütt  töltött  a  collegium  romanum  növendékeivel, 
^abad  óráikban  játékra  buzdította  őket,  melyet  maga 
yönyörködve  nézett  Ilyenkor  nem  volt  szabad  ide- 
eneket  bebocsátani,  mert  a  gyermekekkel  maga  is 
yermek  akart  lenni. 

Bizonyos  alkalommal  egy  fíű  térdelt  le  előtte, 
\%  kérte,  vegye  őt  föl  az  árvaházba.  iKedves  fiam, 
Qondá  a  szeut  atya,  itt  ft.  N.  urat  kell  megkérned ; 
,udod,  hogy  az  árvaházban  én  nem  rendelkezem. c  A 
élig  tréfa,  félig  gúny  egy  akkor  a  szent  atya  társa- 
iágában levő  egyházi  férfiúra  volt  irányozva,  ki  né- 
[lány  nappal  azelőtt  az  árvaházba  való  fölvétel  iránt 
aagyon  hangsúlyozta  a  maga  jogait.  A  szegény  fiú. 
mégis  azon  nyert  Ígérettel  távozott,  hogy  a  szentatya 
>ig7ekezni  fog  a  ft.  urnái  mellette  közbenjámi.c 

Önzetlensége  határtalan  volt.  Magától  majd- 
nem a  szükségeseket  is  megtagadta.  Családját  jöve- 
delmeiből soha  sem  részesítette.  Annál  bőkezűbb 
Tolt  a  szegények  iránt.  Még  utóbbi  éveiben  is,  midőn 
a  hivők  filléreire  volt  utalva,  adományai  eljutottak 
mindenhová,  hol  nagyobb  inség  mutatkozott  nemcsak 
Kómában  és  Olaszországban,  hanem  legtávolabb  or- 

33* 
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szagokban.  A  pápa  bőkezűségéről  hazánk  íb  tii 
Még  nagyobb  bőkezdséggel  emelte  Isten  bázahi 
fényét,  a  művészeteket  és  tudományokat  >Bui2: 
őrködött,  mondja  Mercurelli  a  pápa  azon  életiratába: 
mely  az  elhunytnak  koporsójába  tétetett,  az  istt: 
tisztelet  fénye  és  diszes  volta  fölött ;  épített,  helo: 
állított  és  földíszített  számos  templomot  királyi  i^^? 
nyel,  vagy  ugyan  e  czélra  pénzt  és  szent  éksserck  * 
adományozott  saját  országaiban  és  másutt  íb.  r;*-- 
nulmányi  rendszert  alapított  meg  a  tudományok  e:  - 
mozdítására,  kath.  egyetemeken  papneveldéket  gvn- 
nasiumokat  és  iskolákat;  mindenütt  bökezfiségé^rí 
emelé  emlékeit,  s  jósága  akkora  volt,  hogy  minden- 
a  mi  volt,  csak  mások  számára  létezőnek  látszó:: . 
Ebbeli  bőkezűségeinek  emlékeit  kivált  Rómábaal'l- 
ten-nyomon  márvány-  és  ércztáblák  hirdetik. 

IX,  Piusnak  volt  egy  adománya,  mely  öt  ellei- 
állhatlanná  tette ;.ez  ékesszólása  vala.  A  I^^- 
nagyobb  könnyüdséggel  rögtönzött  latin,  olasz,  ír^^* 
czia,  spanyol  nyelven.  Midőn  szólt,  szinte  átalaka/. 
Az  ékesszólás  minden  forrásait  ismerte.  Tudott  sin. 
tudott  szent  haragra  lobbanni.  Majd  gyöngéd,  ma;- 
rettenetes  volt.  A  legkomolyabb  beszéd  közben  eg;- 
egy  tréfás  megjegyzést  tett:  nyugpontok  valán^ 
ezek  maga  és  hallgatósága  számára.  Tekintetébe: 
fölváltva  ihlet,  szeretet,  a  boszuló  Isten  haragja  lok- 
gott.  Beszédein  általán  sok  szellem  ömlött  eL  Bí- 
mulatós  emlékező  tehetséggel  birt;  a  szentirásV . 
a  szent  atyákból  nagy  könnyűséggel  a  legalb- 
masabb  helyeket  szőtte  rögtönzéseibe.  Egy  ohs: 
egyházi  férfiúnak,  Marconenak  azon  szerencsés  ötlf*^ 
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Tolt,  hogy  IX.  Pius  összes  beszédeit  összegyűjtse.  *) 
Ezekben  föltaláljuk  szellemi  physognomiájának  egész 
eredetiségét. 

Külalakja  szép,  méltóságteljes,  első  tekintetre 
megnyerő  volt.  Magas,  széles  homloka,  szemeinek 
nagy  élénksége,  melyekből  kimondhatatlan  jóság  su- 
gárzott, ajkainak  finom  metszete,  örökös  mosolya,  az 
^rczán  elömlő  szent  derültség  mindenkire  varázserőt 
gyakorolt.  E  varázst  még  fokozá  zengzetes  hangja. 
Még  hajlott  korában  is  hangjában  megmaradt  a  kel- 
lemes érez,  szemében  az  élénkség,  melyet  mérsékelt 
arczának  némi  halványsága.  Az  aggastyán  majestá- 
sában  összevegyült  a  nemesség  és  alázatosság. 

Mint  fogoly  halt  meg  az  egyház  szabadsága  vé- 
lelmezésében. Vértanuja  volt  századának,  mint  válá- 
nak  előtte  YI.  és  VÍI.  Pius.  Mint  ezek  és  annyi  más 
vértanú,  ugy  ő  is  szenvedései  által  előmozdította  az 
•egyház  győzelmét  s  a  forradalmi  pogányság  levereté- 
8ét.  Ne  kételkedjünk,  amiért  IX.  Pius  oly  keserű 
-szenvedések  árán  küzdött,  az  győzelemre  emelkedik  • 
a  mit  az  egyház  átkával  sújtott,  az  veszni  fog ! 


0  Az  előttünk  ismeretes  franczia  kiadás  czime  :  »La  Pa- 
role  de  Pie  IX.,  recaeil  des  paroles,  discours,  homélies,  allocu- 
tions,  ezhortatioDs  de  Notre  Saint  Fére  Pie  IX.  par  V  abbé 
JMtarcone,  tradait  par  V  abbé  Bicard.« 
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(16Ő.  laphoz.) 

SYLLÁBUS 

COMPLECTENS  PRAECIPUOS    NOSTRAE    AETATI8    KKEOEl^ 
QXJI    NOTANTUR    IN    ALL0CUTI0NIBÜ8    CON8ISTORI1LÍ5> 
IN    ENCYCLICI8    ALLII8QUE    APOSTOLICIS    LITTEHIS   Si>- 
CTISSIMI  DOMINI  NOSTBI  PII  PAPAE  IX, 

§.I. 
PantheismuSj    Naturalismus    et   Bationali^- 

mus  absolutus. 

I.  Nullám   supremmn,   sapientissimum,     providesúir . 
mumqiie  Numen  divinum  exsistit  ab  hac  rerom  umversitstr 
distinctum,  et  Deus  idem  est  ac  rerum  natura  et  iccirco  iin:^"- 
tationibus  obnozius,  Deusque  reapse  íit  in  homíne  et  ibolL 
atque  omnia  Deus  sünt  et  ipsissimam  Dei  habent  substantÍArr 
ac  una  eademqne  res  est  Deus  cum  mundo,  et  proinde  spirlic- 
cum  matéria,  necessitas  cum  libertate,  verum  cum  falso,  bonni 
cum  malo,  et  iustum  cum  iniusto.  * 

Alloc.  Maxima  quidem  9  iunii  1862, 

II.  Neganda  est  omnis  Dei  actio  in  homines  et  manduc 
Alloc,  Maxima  quidem  9  iunii  1862, 

III.  Humana  ratio,  nullo  prorsus  Dei  respectu  balito 
unicus  est  veri  et  falsi,  boni  et  mali  arbiter,  sibi  ipsi  est  lex  t? 
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(165.   laphoz.) 

JEGTZÉK  (Syllabus),!) 

KX.Y  MAGÁBAN  FOGLALJA    KÖRÜNK    AZON    FŐBB    TÉVE- 
rJEIT,  MELYEK  SZENTSÉGES  ATYÁNK,   IX.    PIÜS,    C0N8I8- 
>XtIALIS  ALLOCÜTIÜIBAN,  KÖRLEVELEIBEN,  8  MÁS  APOS- 
TOLI IRATAIBAN  VANNAK  FÖLJEGYEZVE. 

I.  §. 
i^ntlieismus,    natúr alismus    és    absolut    ra- 

tionalismus.  >) 

I.  Nem  létezik  egy  legfelsőbb,  legbölcsebb,  legelörelá- 
>l)b  s  a  znindenségtGl  különböző  isteni  lény ;  az  Isten  egy  a 
»rmészettel,  b  azirt  változásoknak  van  alávetve  ;  az  Isten  va- 
'>l>an  csak  az  emberben  és  világban  lesz  azzá ;  minden  Isten,  és 
3&  Isten  tulajdonképeni  lényegével  bir ;  az  Isten  a  világgal  egy 
s  ugyanaz,  tehát  a  szellem  az  anyaggal,  a  szükségezség  a  sza- 
•adsággal,  az  igaz  a  hamissal,  a  j6  a  roszszal,  az  igazság  az 
gazságtalan  sággal . 

>Maxima  qíiidem€  allocutio,  1862,  június  9, 

II.  Az  Istennek  minden  befolyását  az  emberekre  és  vi- 
Mgra  tagadni  kell. 

»Maxima  quidem*  aüoctUio,  1862,  június  9. 

III.  Az  emberi  ész  minden  legcsekélyebb  tekintet  nél- 
kül az  Istenre,  az  igaz-  és  hamisnak,  a  j6-  és  gonosznak  egye- 
düli bírája,  magamagának  törvény,  s  természeti  erejénél  fogva 

*)  Hrabovszky  István  fordítása  szerint. 

•)  Az  absolat  rationalismus  azon  tévely,  mely  a  kinyilatkoztatást 
lehetetlennek  tartja. 
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naturalibus  suis  virlbus  ad  hotninum  ac  popalonim  boin  i 
randum  sufficit. 

Aüoc,  Maxima  quidem  9,  iunii  1862, 

IV.  Omnes  religionis  veritates  ex  nativa  hujnt-n^ : 
tionis  vi  derivant ;  hinc  ratio  est  princeps  norma  qoa  i  - 
cognitionem  omnium  cmuscmnqae  generis   veritatnm  &^ 
possit  ac  debeat. 

Epist.  Enrycl.  Qui  pluribua  9  novemhrM   íSi^. 
EpÍ8t,  Encyd.  Singulari  quidem  17  nLartii  135h. 
Alhc.  Maxima  quidem  9  iunii  1862. 

V.  Divina  revelatio  est  imperfecta   et   iccirco  ?c'".  - 
contíDuo  et  indefínito  progressui,  quí  humanae  rationispror* 
sioni  respondeat. 

Epist.  Encyd,  Quipluribu*  9  novembrit  184$. 
Alloc.  Maxima  quidem  9  iunii  1862. 

YI.  Christi  fídes  humanae  refragator  rationi ;  divla'%i 
revelatio  non  solum  nihil  prodest,  verum  etiam  noeet  bccLi 

pcrfectioni. 

Epint,  Encyd.  Qui  pluribus  9  novembri$  ÍS46, 
Alloc,  Maxima  quidem  9  iunii  1862, 

VII.  Prophetiae  et  miracnla  in  sacris  Litteris  es.^-: « 
et  narrata  sünt  poetarum  commenta,  et  christianae  fidei  ay<' 
ria  philosophicarum  investigationum  summa  ;  et  utrioaqae  T'-- 
tamenti  libris  mythica  continentur  inventa ;  ipseque  J^ - 
Christus  est  mythica  fíctio. 

Epist.  Encyd.   Qui  pluribus  9  novembris  1H46, 
Alloc.  Maxima  quidem  9  iunii  1862. 

§.  n. 

Bationalismus  moderatus. 

VIII.  Quum  ratio  humana  ipsi  religioni  aequiparetr. 
iccirco  theologicae  disciplinae  perinde  ac  philosophicac  tn  ■ 
tandae  sünt. 

Alloc.  Singulari  qnadam  perfusi  9  decembris  ÍS5-Í. 
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:5«ógeR  arra,  hogy  az  emberek  és  népek  jólétéről  gondos* 
.iék. 

^Maxima  quidem^  allocutio  1862.  juniua  9, 

IV.  A  yallás  minden  igazsága  az  emberí  ész  természeti 
i  óbOl  származik ;  azért  az  ész  a  legfSbb  szabály,  melyly el  az 
3er  minden  bármily  nemű  igazság  ismeretét  megszerezheti, 
í:\\  megszereznie. 

»Qui  pluríbtu*  körlevél,  1846.  november  9. 

»Singúlari  quidem^  körlev.  1856,  mdrczius  17. 

»Maxima  quidem^  allocutiOf  1862.  juniut  9. 

y.  Az  isteni  kinyilatkoztatás  tökéletlen  :  s  azért  foljrto- 
I  éfl  végnélküli  haladásnak  van  alávetve,  mely  az  emberi 
haladásának  megfeleljen. 

»Qui  plnr%bus<  körlevél,  1846,  november  9. 
»Maxima  quidem^  aüocutio,  1862.  juniiu  9, 

YI.  A  keresztény  hit  ellenkezik  az  emberi  észszel,  s  az 
eni  kinyilatkoztatás  nemcsak  hogy  semmit  sem  használ,  ha* 
in  még  árt  is  az  ember  tökéletesedésének. 

>Qu%  pluribu»€  körlevél,  1846.  november  9. 
>Maxima  quidemt  dllocutio,  1862.  június  9. 

YII.  A  szent  Írásban  fölhozott  és  elmondott  jövendőié- 
k  és  csodák  költök  koholmányai,  s  a  keresztény  hit  titkai 
^in  egyebek,  mint  bölcsészeti  kutatások  Összege ;  mindakét 
stamentom  könyveiben  hitregetani  (mythica)  találmányok 
glaltatnak  ;  söt  maga  Jézus  Krisztus  is  hitregetani  költemény. 

9Qui  pluribu8€  körlevél,  1846.  november  9. 

»Maxima  quidem*  aUocutiOf  1862.  június  9. 

II.  §. 
Mérsékelt   rationalismus.  >) 

VIIL  Minthogy  az  emberi  ész  a  vallással  azonosíttatik, 
zért  a  theologiai  tudományokkal  épen  ugy  kell  bánni,  mint  a 
ölesészetek  kel. 

»8ingulari  quadam  perfusi€  allocutio,  1854.  deczember  9. 

>)  A  mérsékelt  ratloaalismns  azok  tévelye,  kik  a  kinyilatkosUtiflt 
em  tartják  agyán  lehetetieonek,  de  alá  akarják  azt  vetni  az  észnek. 
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IX.  Omiiia  indiscriminatím  dogmata  reUgionis  cbv. 
anae  snnt  obiectnm  naturális  scientiae  sen  pMloiophiy 
faumana  ratio  historice  tantam  exculta  potest  ex  sms  lotr* 
bns  viribus  et  principiis  ad  veram  de  omnibxis  etiam  re&' 
tioribus  dogmatibns  scientiam  pervenire.  modo  haec  <kri 
ipsi  rationi  tamqnam  obiectum  proposita  faerínt. 

-Bpwí.  ad  Archiep.  FriHng.  Ghramssimas  11  dtefvlrh  í* 
EpisL  ad  tumdem  Tuas  liberUer  21  decembrit  1S€$. 

X.  Quum  alind  sit  pbilosophus,  aliad  pfailosop^ 
ius  et  ofíiciuin  habét  se  snbmittendi  anctoritati,  qxixm  ^-"^ ' 
ipse  probaverit ;  at  philosophia  neque  potest  neqne  debet  ^ 
sese  submittere  auctoritati. 

Epist.  ad  Archiep.  Frising,  Gravissimas  11  deeevihrit  1*  - 
Epist.  ad  eumdem  Tuas  libenter  21  decemhru  /í^A?. 

XI.  Ecclesia  non  soloin  non  debet  in  philosophi.-n  '' 
quam  animad vertére,  vemm  etiam  debet  ipsios  philaíop- 
tolerare  errores,  eique  relinquere  nt  ipsa  se  corrigat. 

Epist.  ad  Archiep.  Frising.  Gravissimas  11  decenhrűl'"- 

XII.  Apostolicae  Sedis,  romanaramqae  Congregati  c: 
decreta  liberum  scientiae  progressum  impediunt. 

Epist.  ad  Archiep.  Frising.  Tuaslihenler  2 1  decetnhrli '^^ 

XIII.  Methodus  et  principia,  quibos  antiqni  Dot^ " 
scholastici  Theologiam  excoluerunt,  teraporum  nostrorcE  r- 
cessitatibus  scientiarumque  progressui  minimé  congraant 

Epist.  ad  Archirp.  Frising.  Tuas  libenter  21  dccemlrU'" 


♦r'-.. 


XIV.  Philosophia   tractanda  est,  nulla  supernaíi: 
revelationis  habita  ratione. 

Ejnst.  ad  Archiep.  Frising.  Tvas  libenter  2 1  decemlri'  '-^ 

N.  B.  Cum  rationalismi  sj'stemate  cohaerent  maxf^-  *" 
partom  errores  Antonii  Günther.  qui  damnantur  in  Epi-<"»  ' 
Card.  Archiep.  Coloniensem  £  x  i  m  i  a  m  tuam  15  iunii  'í-* 
c;t  in  Epist.  ad.  Episc.  WratisI  aviensem  Dolore  haudn-' 
d  i  o  c  r  i  30  április  1860. 


OKMÁNYOK.  52^^ 

IX.  A  keresztény  religio  minden  hitágazata  különbség 
nélkül  tárgyát  képezi  a  természetes  tudománynak^  vagyis  böl- 
c^sészetnek  ;  s  a  csupán  történelmileg  kiművelt  emberi  ész,  ter* 
mészeti  ereje  és  alapelvei  nyomán,  minden  még  a  legrejtettebb- 
hitágazatok  igaz  ismeretére  is  eljuthat,  ha  ezen  hitágazatok , 
mint  tárgyak  terjesztettek  az  ész  elé. 

*Gravissima8€  levél  a  frisingi  érsekhez,   1862,  decz,   lí, 
»Tuas  libenter€  levél  ugyanahhoz,  1863.  deczember  21.^ 

X.  Mivel  más  a  bölcsész,  s  más  a  bölcsészet,  azért  a  böl- 
csésznek jogában  áll,  sőt  kötelessége  azon  tekintélynek  hó- 
dolni, melyet  igaznak  ismer ;  de  a  bölcsészet  semmi  tekintély- 
nek sem  hódolhat,  s  nem  is  kell  hódolnia. 

^Gravissimas^  levél  a  frisingi  érsekhez,  1862.  decz.  lí. 
» Tuas  libenterK  levél  ugyanahhoz,  1863.  deczember  21.. 

XI.  Az  egyháznak  nemcsak  nem  kell  megfeddenie  a  böl- 
csészetet, sőt  el  is  kell  néznie  a  bölcsészet  tévelyeit,  s ráhagyni, 
hogy  maga-magát  útba  igazítsa. 

^Oravissimas*   levél  a  frisingi  érsekliez^  1862.  deez.  lí» 

XII.  Az  apostoli  szék  és  római  congregátiók  rendeletei 
i  tudomány  szabad  elöhaladását  akadályozzák. 

*Tu<u  libenter^c  levél  a  frisingi  érsekhez,  1863.  decz.  2Í» 

Xm.  Azon  módszer  és  alapelvek,  melyek  szerint  a  régi 
leholasticus  tudorok  (Doctores)  a  theologiát  kiművelték,  leg- 
Levésbbé  sem  felelnek  meg  napjaink  szükségleteinek  és  a  tudo- 
nányok  előhaladásának. 

*Tua8  libenter€  levél  a  frisingi  érsekhez,  1863.  decz.  21. 

XrV.  A  bölcsészetet  a  természetfölötti  kinyilatkoztatás- 
ra való  tekintet  nélkül  kell  tárgyalni. 

*Tuas  libenier*  levél  a  frisingi  érsekhez,  1863.  decz.  2í^ 

N.  B.  A  rationalismus  rendszerével  nagyobb  részt  ösz- 
zefúggésben  vannak  Günther  Antal  tévelyei,  melyek  a  kölni 
ibornok  érsekhez  irott  »Eximiam  tuam<  levélben  kárhoztat- 
ak,  1847.  június  15-én;  ugy  szintén  a  breslaui  püspökhöz, 
luldött  »Dolore  haud  mediocri«  levélben,  1860.  április  30-án.. 
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§.  III. 
Indifferentismas,   LatitadiIla^is^I1:^ 

XY.  Liberóm  cuique  homiiii  est  eam  amplecti  i:  :* 
téri  religionem,  quam  rationis  lumine  qais   ductns  venr  I 
taverit.  ! 

Litt.  ApoH.  MuUiplices  inter  10  iunii  ÍS51. 
Alloc.  Maxima  quidem  9  iunii  1S62, 

XYI.  Homínes  in  cuiasvis  religionis  culta  viam  ^'■''^ 
salutis  reperire  aetemamque  salatem  assequi  possnnt. 

Epist.  enci/d.  Qui  pluribtu  9.  novembris  ÍS46. 

AUoc,  ühiprimum  17  decemhris  18-á7. 

Epiat,  encycL  Singulari  quidem  17  niartii  í^3i. 

XYII.  Saltem  bene  sperandum  est  de  aeterna  illcn!:  t 
Qium  salate,  qni  in  vera  Christi  Ecclesia  nequaquam  Tv^5.^l*1 

AUoc,  Singulari  quadam  9  decemhris  18x54. 
JSpiaL  encycl.  Quanio  conficiamur  17  auguiíi  1^'^^- 

XVni.  Protestantismus  non  alaid  est  qoam  diversi ' 
xae  eiusdem  christianae  religionis  forma,  in  qna  ae^u?  *' 
Ecclesia  catholica  Beo  piacere  dátum  est. 

Epiat,  encycl.  Noscitis  el  Nohiscum  8  decemhris  iSiJ. 

§.IV. 

'Socialismus,  Gommunismus,  S  o  c  i  e  t  ates  c-'* 
destinae,  Societatesbiblicae,  Societate^'- 
rico-liberales. 

Eiusmodi  pestes  saepe  gravissimisque  Terborom  ton^'^ 
reprobantur  in  Epist.  Encycl.  Qui  pluribus  9  noven^i 
1846;  in  Alloc.  Quibus  quantisque  20  április  H 
in  Epist.  encycl.  Noscitis  etNobiscAmS  devvm'n 
1849;    in    Allocut.    Singulari    quadam    9    deceLi:^ 
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III.  §. 

clifferentismas,  latitudinarismus.  ^) 

XY.  Minden  embernek  szabadságában  áll  azon  hitet  kö- 
i  s  vallani,  melyet  eszének  világa  által  vezettetve  igaz- 
1 5%rt. 

»  MnltipUcea  inter*  apostoli  irat,  1851.  juniua  10. 
»Maxima  quidem*  allocutio,  1862.  június  9, 

XVI.  Az  emberek  bármely  religio  gyakorlása  által  fÖl- 
liatják  az  örök  üdvösségre  vezető  utat,  s  elnyerhetik  az 
:   boldogságot. 

»Qui  plurihus€  körlevél,  1846.  november  9, 
>  ühi  primum€  allocutio^  1847.  deczember  17. 
^Singúlari  quidem*  körlevél,  1856,  márczius  17. 

XYII.  Legalább  helyesen  lehet  reméllni  mindazok  örök 
logságát,  kik  nincsenek  Krisztus  igaz  egj'házában. 

»SiHgidari  quadam€  allocutio,  1854.  deczember  9. 
»Quanto  conficiamur*  körlevélj  1863.  augusztus  17. 

XYIII.  A  protestantismus  nem  egyéb,  mint  különbözG- 
kja  ugyanazon  igaz  keresztény  vallásnak,  melyben  ép  ugy 
et  tetszeni  az  Istennek,  mint  a  kath.  egyházban. 

»Noscitis  et  nobiscum*  körlevél,  1849.  deczember  8» 

IV.  §. 
>cialismu8,  communismus,   titkos  társul  a- 
k*),    bibliai    egyesületek,    a    szabadelvű- 

papok  egyletei.*) 

Az  efóle  ragályok  gyakran,  s  a  legkeményebb  kifejezé- 

kkel  vettetnek  el  »Qui  pluribus«  körlevélben,  1846.  november 

>Quibu8  quantisque*  allocutióban,  1849.  április  20;  »Nosci- 

{  et  NobÍ8Cum«  körlevélben,  1849.  deczember  8  )  »Singulari 


*)  A  latitndineriBmns  azon  tévely,  mely  nem  mond  ngyan  mindei» 
.Uáfit  egyaránt  Jónak,  de  a  kath.  egyházat  nem  tartja  egyedül  ttdvözitönek.. 

<)  A  szabad-kömüvesek. 

*)  A  szabadelvU-papok  egyletei  azon  olasz  papok  társulat*!,  kik 
zabád  államban  szabad  egyház'*- ért  rajongnak. 
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18Ő4;  in  Epist.  encycl.    Qaanto    conficiamxirs 
i'ore  10  augusti  1863. 

§.  V. 
Errores  de  Ecclesia  eiasque  iuribn*. 

XIX.  Ecclesia  non  est  vera  perféctaque  sodeus  ;• 
libera,  nec  poUet  suis  propriis  et  constaotibixs  inríbí:< ' 
<lÍYÍno  suo  fundatore  coUatis,  sed  civilia  potestatis  es:  drii 
•f|uae  sint  Ecclesiae  iura  ac  limites,  iutra  quos  eadem  ion  c 
«ere  queat. 

Álloc.  Singulari  quadam  9  decemhris  1S54. 
Alloc,  Multis  gravibusque  Í7  decembrU  ÍS^O. 
Alloc.  Maxima  quidem  9.  iunii  1S62. 

XX.  Ecclesiastica  potestas  soam  aactorítatem  ei'-' 
con  debet  absqae  civilis  gabernii  venia  et  assensn. 

Alloc,  Meminit  unusjuisque  30  septcmbrü  ÍS€Í. 

XXI.  Ecclesia  non  habét  potestatem  dogmatícedeii:  :• 
rellgionem  catholicae  Ecclesiae  esse  unice  reram  reli^^-c.^ 

Litt,  Apóst,  Multiplices  inter  10,  iunii  1S51, 

XXII.  Obligatio,    qua  catholici  magistrí  et  scr^V  * 
•omnino  adstringuntur,  coarc tatár  in  iis  tantnin,  quae  ab  -^ 
libili  Ecslesiae  iudicio  veluti  fidei  dogmata  ab  omnibo-  " 
denda  proponuntur. 

I^ist.  ad  Archiep,  Frising.  Tuas  libenter  21  decefnbris :.' 

XXIII.  Bomani  Pontifices  et  Concilia  Gecumenics*-^ 
tibus  suae  potestatis  recesserunt,  iui*a  Principiuu  uaurpsr- 
atque  etiam  in  rebus  íidei  et  moram  definiendis  errannt. 

Litt.  Almost,  Multiplices  inter  10  iunii  185 1. 

XXIV.  Ecclesia  vis  inferendae  potestatem  non  tv- 
neqiie  potestatem  ullam  tempoi^alem  directam  vei  indire:* '- 

Lit.  Apóst.  Ad  apostolicae  22  augu^ti  ÍS51. 

XXV.  Praeter  j)otestatem  episcopatui  inhaerei:*' 
alia  est  attributa  temporalis  potestas  a  civili  impeho  v^ci  J" 
X)re8se  vei  tacite  concessa,  revocanda  propterea,  cum  lí^-^ 
íi  civili  imperio. 

JJtt.  Ajyosl,  Ad  Apostolicae  22  augnati  1851. 
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F%dskin«  allocutióban,  1834.  deczember  9;  »Quanto  conflcia- 
ir  moerorec  körlevélben,  1863.  augusztus  10. 

v.§. 

Tévelyek  az  egyház-  és  jogairól. 

XIX.  Az  egyház  nem  igaz,  tökéletes  és  teljesen  szabad 
"sulat,  8  nincsenek  tulajdon  és  állandó,  isteni  alapitójától 
crt  jogai,  hanem  az  államhatalomhoz  tartozik  meghatározni, 
3lyek  az  egyház  jogai  s  határai,  melyek  között  azon  jogokat 
'alLorolhatja. 

*8ingulari  quadam*  allocutio,  1854.  deczember  9. 
:^MuUis  gravibusque*  cdlocutiOy  1860.  deczember  17, 
»Maxima  quidem^  allocutio,  1862,  június  9, 

XX.  Az  egyházi  hatalom  nem  gyakorolhatja  tekintélyét 
polgári  kormány  engedélye  s  beleegyezése  nélkül. 

>Meminit  uniLaquisque*  allocutio ,  1861,  szeptember  30. 

XXI.  Az  egyháznak  nincs  hatalmában  hitágazatilag  el- 
duteni,  hogy  egyedül  a  kath.  egyház  vallása  az  igaz  vallás. 

>Multiplices  intert  apostoli  irat,  1851,  június  10. 

XXII.  Azon  kötelezettség,  mely  a  kath.  tanítókat  és 

ókat  erősen  kötelezi,   csak  azokra  szorítkozik,  melyek  az 

gyház  csalhatatlan  Ítélete  által  mint  hitágazatok,  hogy  azo* 

at  mindenki  higye,  adatnak  elő,  melyeket  mindenki  köteles 

inni. 

*Tuas  libenter*  levél  Sífrisingi  érsekhez j  1863,  decz,  21, 

XXin.  A  római  pápák  és  egyetemes  zsinatok  hatalmak 
latárain  túlléptek,  a  fejedelmek  jogait  bitorolták,  és  tévedtek 
i  hit-  ós  erkölcstanok  meghatározásában. 

>Multiplices  intern  apostoli  levél,  1851.  június  10, 
XXIY.  Az  egyháznak  nincs  hatalma  kényszert  használni, 
^3  nincs  semmi  közvetlen  vagy  közvetett  ideiglenes  hatalma. 
»Ad  Apostolicae*  apostoli  levél,  1851,  augusztus  22, 
XXV.  A  püspökséggel  járó  hatalmon  kivül  van  más 
ideiglenes  hatalom  is,  melyet  annak  az  államhatalom  vagy 
nyíltan  vagy  hallgatva  adott,  s  melyet  ezért  az  államhatalom 
akkor  vehet  vissza,  a  mikor  neki  tetszik. 

ifÁd  Apostolicaet  apostoli  levél,  1851,  augusztus  22, 
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XX YI.  Ecclesia  non  habét    nativnm  ac  kgitin~ 
acquirendi  ac  possidendi. 

Alloc.  Nunquam  főre  15  decemhris  Í85S. 
jE^jiííí.  encycL  Incredibili  17  septemhris  Í8$3, 

XXVII.  Sacri  Ecclesiae  ministri  Homanasque  F 
Ab  omni  reruin  tempóra! iuin  cura  ac  doininlo  sunt  on.i... 
cludendi. 

Alloc,  Maxima  quidem  9  iunii  1862. 

XXVIII.  Episcopis^  sine  Gubemii  Tcnia,  fas  not?" 
ipsas  apostolicas  litteras  promulgare. 

Alloc,  Nunquam  főre  15  decemhris  1850. 

XXIX.  Gratiae  a  Romano  Pontifíce  concessae  ei- 
mari  debent  tamquam  irritae ,  nisi  per   Gubemium  í^r. 
imploratae. 

Alloc.  Numque  főre  15  decemhris  1856, 

XXX.  Ecclesiae  et  personarum  ecclesiasticarnm  ii^- 
nitos  a  iure  civili  ortum  habuit. 

Litt.  Apóst,  AfuUiplicea  tnter  10  iunii  1851, 

XXXI.  Ecclesiasticum  fórum  pro  temporalibus  ''  '■ 
conim  causis  sive  civilibus  sive  criminalibus  omnmo'ií-* 
dio  tollendum  est ,  etiam  inconsulta  et  reclamante  Após:.. 
Sede. 

Alloc.  Arerbisstmum  27  septembris  1852. 
Alloc.  Numquamfore  15  decemhris  1856. 

XXXII.  Absque  ulla  naturális  juris  et  aeqnitaüs  t 
tione  potest   abrogari   personalis   immunitás,    qua  clenc:  * 
oiiere  subeundae  exercendaeque  militiae  eximuntur;  bancvc 
abrogationem  postulat  civilis  progressus,  maximé  in  soci'* 
ad  formám  liberioris  regiminis  constituta. 

Epist.  ad  Episc,  MontitregaX.  Singularis  Nobi*'i***  •' 
srptfmhris  lHij4. 

XXXUI.  Kon  pcrtinet  unice  ad  ecclesiasticam  íg:  * 
dictionis  potestatem  proprio  ac  nativo  iure  dirigere  tljet'.'"** 
canim  reriim  doctrinam. 

Epial.  ad  Archiep.Frislng .  Tuas  Ubenter  21  decemlfií^"' 
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XXVI.  Az  egyháznak  nincs  veleszületett  és  törvényes 
•rzési  vagy  birtoklási  joga. 

»Nunquam  fort^  allocutio,  1856,  deczemher  Í5. 
*IncredibilU  körlevél,  1863.  szeptember  17. 

XXVII.  Az  egyház  fölszentelt  szolgáit  és  a  római  pápát 
Icell  zárni  a  világi  dolgokról  való  minden  intézkedés-   és 

alomból. 

»Maxima  quidem^  allocutio,  1862,  június  9. 

XXYIII.  A  püspököknek  a  kormány  engedelme  nélkül 
^g  SLZ  apostoli  iratokat  sem  szabad  kihirdetni. 

* Nunquam  fore^  allocutio,  1856.  deczemher  15. 

XXIX.  A  római  pápa  által  adott  kegyelmek  semmi- 
knek tekintendők,  hacsak  a  kormány  által  nincsenek  kiesz- 
izölve. 

^Nunquam  fore^  allocutio^  1856.  deczemher  15. 

XXX.  Az  egyház  és  egyházi  személyek  kiváltsága  az 
la m jogból  származott. 

»Mtdtiplices  intern  apostoli  levél,  1851.  június  10, 

XXXI.  Az  egyháziak  akár  polgári  akár  fenyitö  ügyel- 
ek elintézésére  rendelt  egyházi  törvény-hatóságot  mindene- 
stre meg  kell  szüntetni  még  az  apostoli  szék  megkérdeztetése 
élkül  és  tiltakozásának  ellenére  is. 

»Acerh%asimum€  allocutio^  1852.  szeptember  27, 
»Xunquamfore€  allocutio,  1856.  deczemher  15. 

XXXn.  A  természeti  jog  és  méltányosság  legcsekélyebb 
negsértése  nélkül  el  lehet  törülni  azon  személyi  kiváltságot, 
melynél  fogva  az  egyháziak  a  katonai  kötelezettség  fölvállalása 
s  gyakorlásának  terhe  alól  kivétetnek  ;  s  ennek  eltörlését  ki- 
bánja a  polgári  elOhaladás,  kiváltképen  az  o]yan  társadalom- 
•an,  mely  szabadabb  államnak  mintájára  rendeztetett  el. 

pSingularis  Nobisque^  levél  a  mondovi  püspökhöz,  1864, 
zeptember  29. 

XXXIII.  Nem  tartozik  egyedül  az  egyházi  hatalom 
ogköréhez,  tulajdon  s  veleszületett  joggal  igazgatni  a  theo- 
ogiai  tárgyak  tanát. 

*Tua^  libenter^  levél   afrisingi  érékhez,   1863.  decZ'  2:^ 

Füssy  :  IX.  Pius  pápasága  III.  r.  34 
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XXXI V.  Doctrina  comparantiuiu  Románam  Ponti:- 
Principi  liberó  et  agenti  in  universa  Ecclesia,  doctTÍuA  &«t ' 
medio  aevo  praevaluit. 

Litt.  Apóst.  Ad  apostolicae  22  auguéti  ISőí, 

XXXV.  Nihil  vetat ,    alicuius  Goncilii  g'enerali*  --• 
tentia  aut  universoram  populoram   facto,    summám  Poa::^- 
tum  ab  romano   Episcopo  atque    űrbe  ad  alioin  Epio-:-- 
aliamque  civitatem  transfem*. 

Litt.  Apóst.  Ad  apostolicai  22  atigusti  Í85Í, 

XXXYI.  Nationalis  concilü  defínítio  nallam  kU'zl  %- 
mittit  disputationem,  civilisqne  administratio  rem  ad  h"  *- 
terminos  exigere  poteat. 

lAtt.  Apóst.  Ad  apostolicae  22  augusti  185 í, 

XXX YI£.  Instittd  possont  nationales  Eoclesiae  ab  xz:"^" 
ritate  Bomani  Pontifícis  subductae  planeqae  divisae. 
AUoc.  MuUis  gravíbusque  17  decembris  1860. 
AUoc.  lamdudum  cernimus  18  martii  1861^ 

XXXVIII.  Divisioni  Ecclesiae  in  orientalem  atqne  «ri- 
dentalem  nimia  Bomanorum  Pontiflcum  arbitria  contulcni- 

Litt.  Aposi.  Ad  apostolicae  22  augusti  1851. 

§.VI. 

Errores  de  societate  civili  tum  in  se,  tumi: 
auis  ad  Ecclesiam  relationibus  spectata. 

XXXIX.  Beipublicae  status,  utpote  omnium  iurium  or- 
go  et  fons,  iure  quodam  pollet  nullis  circumscripto  Hmitit^^ 

AUoc.  Maxima  quidem  9  iunii  1862. 
XL.  Catholicae  Ecclesiae  doctrina  humanae  socicu-* 
bono  et  commodis  adversatur. 

Epist,  Encycl.  Qui  pluribus  9  novemhris  íSl^í. 
AUoc.  Quihus  quantisque  20  április  1849. 

XLl.  Civili  potestati  vei  ab  infldeU  imperante  ej^:- 
citae  competit  potestas  indirecta  negativa  in  sacra ;  e:«ic3 
proiiule    coinp»?tit    nedűm  ius   quod  yocant    exequatu' 
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XXXIY.  Azok  tana,  kik  a  római  pápát  egy  szabad  s  az 
«z  eg^yházban  működő  fejedelemhez  hasonlítják,  oly  tan, 
y  a  középkorban  bírt  elönynyel. 

»Ad  €ipoatolicae€  apoBtoli  irai,  185 í,  augusztus  22. 

XXXY.  Semmi  sem  tiltja,  valamely  egyetemes  zsinat 
ározata  vagy  az  összes  nópek  t«tte  folytán,  a  pápaságot 
'őmai  püspöktől  és  várostól  más  püspök-  és  más  városra 
inni. 

»Ad  cbpostolicae^  apostoli  levél,  1851,  augusztus  22, 

XXXYI.  A  nemzeti  zsinat  határozata  kizár  minden 
'ábbi  vitatkozást,  s  az  államhatalom  ezen  határozathoz 
ibbat  valamely  dolgot. 

»^(2  ctpostolicae*  apostoli  levél,  185 L  augusztus  22. 

XXXYII.  Fölállíttathatnak  a  római  pápa  tekintélye  alól 
rett  és  tÖle  tökéletesen  elválasztott  nemzeti  egyházak. 
»Multis  gravibusqut^  állocutio,  1860.  deezemher  17. 
pJamdudum  cernimus€  állocutio,  1861.  márczius  18. 

XXXYin.  Az  egyház  feloszlását  keletire  és  nyugatira, 
római  pápák  tnlzó  önkény kedései  okozták. 

*Ad  apostolicae*  apostoli  leirat,  1851.  augusztus  22. 

VL§. 

évelyek  a  polgári    társadalomról,  a  meny- 
yiben  mind  önmagában,  mind  pedig  az  egy- 
házhoz való  viszonyaiban  tekintetik. 

XXXIX  Az  államnak,  mint  minden  jog  eredete*  és 
>r  rásának,  minden  korláttól  ment  joga  van. 

*MaxiMa  quidem€  (iUocutiOf  1862.  június  9. 

XL.  A  kath.  egyház  tana  ellenkezik  az  emberi  társada- 
:>m  javával  és  érdekeivel. 

yQtU  pluribus€  Jcőrlevél,  1846.  november  9, 
tQuihus  quantisque€  állocutio,  1849,  április  20, 

XLI.  Az  államhatalom,  ha  hitetlen  fejedelem  gyako- 
olja  is  azt,  közvetlen  tagadó  joggal  bir  a  vallási  ügyekben  ; 
ehát  nemcsak  úgynevezett  »exequatur<    (végrehajtási)   joga 

34* 
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aed    etiam    ias    appellationis,     qaazn     nancnj'.r 
a  b  a  s  u. 

Lit.  Apóst.  Ad  aposiolicae  22,  augusti  19,11. 

XLII.  In  coDflictu  legum  utriusque  potestatís.  ii*  ~ 
praevalet. 

Litt.  Ajwst,  Ab  aposiolicae  22  augusti  ÍS5Í» 

XLm.  Laica  potestas  auctoritatem  habét  refcbl' 
declarandi  ac  faciendl  irritas  solemiies    conTentioae?  i^~ 
Concordata)  super  usu  iuríum  ad  ecólesiasticam  Í3i:i^ 
tatem  pertmentiam   cum  Sede  Apostolica   initas   sio?  ':  - 
coDsensu,  immo  et  ea  reclamante. 

AJloc.  In  CoyisiMoriaii  1  novembris  IsitO. 
AUoc.  Multis  gravibuftqite  17  decemhris  JSfJO. 

XLIV.  Civilis  auctoritas  potest  se  immiioer?  r- : 
qoae  ad  religionem ,  móres  et  régimen  spiritnale  p^TÜi-- 
Hinc  potest  de  instmctionibus  iudicare ,  quas  Ecc>-: 
pastores  ad  conscientianim  normám  pro  suo  mnner*  ri. 
quin  etiam  potest  de  divinorum  sacramentorum  admisi<- 
tione  et  dispositionibus  ad  ea  suscipienda  necessani»  -- 
cemere. 

AUoc,  In  ConststoriaJi  1  novembris  1S50. 

AUoc.  Maxima  quidcm  9  ÍHnii^lSfj2. 

XLV.    Totum    scholarom     publicamm    recini*''    - 
quibus   iuventus  christianae  alicnius  Reípublicae  insti*c: 
episcopalibiis   dumtaxat   seminarüs  aliqna    ratione  ex>:' 
potest   ac   debet   attribui   auctoritati   civili ,    et  ita  qi  -- 
attribui ,  ut  niillum  alii  cuicumque  auctoritati  recoffni^'*^' 
ius  immisceudi  se  in  disciplina  scbolarum ,  in  regimine  5*^ 
diomm  ,  in  graduum  collati one  ,  in  delectu  aut  approba:::: 
magistrorum. 

AUoc.  In  Consistoriali  1  novevihrts  ÍS50, 
AUoc.  Quihus  luctuosissimis  5  septembris  1851, 

XLVI.  Immo  in  ipsis  clericorum   seminariis  meiL-^    • 
studionim  adhibenda  civili  auctoritati  subücitur. 
AUoc.  Xumquam  főre  lő  decembris  1S56, 
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,   lianem  fölebbezési  (appellatio)  joga  is,  mely  így  nevez- 
k  :    >ab  abasu.< 

>Ád  apostolice*  apostoli  irat^  1851.  augusztus  22, 

XLII.  MidGn  mindkét  hatalom  törvóayei  összeütköznek, 
olgári  jog  bir  fölónynyel. 

*Ad  apostoUcae*  apostoli  irat^  1851.  augusztus  22, 

XLIII.  A  világi  hatalomnak  jogában  áll  azon  ünnepé- 
s  szerződéseket,  melyek  az  apostoli  székkel  az  egyház  ki* 
tságfához  tartozó  jogok  gyakorlását  illetőleg  köttettek,  még 
apostoli  szék  beleegyezése  nélkül,  söt  tiltakozása  ellenére 
mégse mmisiteni ,  érvénytelenekké  tenni  és  ilyeneknek 
llatkoztatni. 

>In  Consistoriali^  allocutio,  1850.  november '1. 

>3fuUis  gravibusque*  allocutio,  1860,  deczemher  17. 

XLIY.  Az  államhatalom  beavatkozhatik  azon  dolgokba, 
ilyek  a  valláshoz,  erkölcsökhöz  és  a  lelki  kormányzathoz 
rtoznak.  Azért  Ítélhet  azon  utasításokról,  melyeket  az  egy- 
iz  föpász torai  tisztöknél  fogva  a  lelkiismeret  vezetésére  nézve 
Inak  ki,  söt  még  az  isteni  szentségek  kiszolgáltatásáról  és 
oknak  fölvételéhoz  szükséges  előkészületekről  is  rendel- 
izbetik. 

>/»  Consv8torial%€  allocutio,  1850.  november  1, 
.   *Maacima  quidem*^  allocutio,  1862.  június  9. 

XLV.  A  nyilvános  iskolák  kormányzását,  melyekben 
ilamely  keresztény  állam  ifjúsága  taníttatik,  csupán  a  püs- 
jki  papnöveldéket  véve  ki  némi  tekintetben  ,  az  államha- 
ilomnak  lehet  és  kell  átadni,  és  pedig  ugy,  hogy  bármely 
lás  tekintélynek  semmi  joga  se  ismertessék  el  beavatkoz- 
atni  az  Iskolák  fegyelmébe,  a  tantárgyak  elrendezésébe,  a 
>kozati  előléptetések  kiosztásába,  a  tanárok  megválasztásába 
agy  megerősítésébe. 

»In  Consistor%ali€  allocutio,  1850.  november  1. 

»Quibus  luctuosissimisfc  allocutio,  1851.  szeptember  5. 

XLYI.  Sőt  még  a  papnövendékek  intézetében  is  a  tantár- 
gyak használandó  módszere  a  polgári  hatalomnak  van  alávetve. 
» Nungiiam  főre*  allocutio,  1856.  deczember  15. 
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XliVn.    Postolat    optima  civilis    societatis  nz: 
]>opulares  scholae,  quae  patent  omnibus   caiasque  €  r- . 
classis  pueris ,  ac  pnblica  universiin   Institata ,  qctae  lir . 
Beveiioribiisqae  disciplinis  tradendis    et   edncationi  íhtc!::'.' 
cnrandae  sünt  destinata,  eximantnr  ab  omni  Eccleáae  &::£- : 
taté,  moderatrice  vi  et  ingerentia,  plenoqne  civílú  ac  p:^: 
anctoritatis  arbitrio  snbiiciantar  ad  imperantium  pl%<-i» 
ad  commonium  aetatis  opinionmn  amassim. 

Epist.  ad  Arckiep.  Friburg.  Quum  non  sint  14  ú'".' 

XLVIIL  Catliolicis  viris  probari  potest  ea  íutcl:. 
instituendae  ratio ,  qoae  sit  a  catholíca  fíde  et  ab  Zcci- 
potestate  seiuucta ,  qnaeque  remm  dumfeaxat  naturaLu.  • 
("ntiam  ac  terrenae  socialis  vitae  fínes  tantuniiuodo  vd  sá ' 
primario  spectet. 

I^ist.  ad  Archicp.  Friburg.  Quum  non  sine  14  iur.lll^ 

XLIX.  Civilis  auctoritas  potest  impedire  quvn:- 
sacrorum  Antistites  et  fideles  populi  cum  Bomano  Pul':- 
libere  ac  mutuo  coinmonicent. 

AUoc.  Maxlma  quidem  9  iunii  lSf)2. 

L.  Laica  auctoritas  habét  per  se  ias  praesentauii  -. 
scopos  et  potest  ab  illis  exigere,  ut  ineant  dioeeesinm  pr.- 
rationem,  antequam  ipsi  canonicam  a  S.  Sede  institutioiic:^ 
apostolicas  litteras  accipiant. 

AUoc.  Xujiiquam  főre  15  dcccinhrU  1*SŐ6. 

LI.  Immo  laicum  Guberniuin  babét  ias  deponeni: 
L'xercitío  pastoralia  ministerii  episcopoa,  neque  tenetur  ob^- 
Bomano  Pontifici  in  üa,   quae  episcopatuum  et  episcoj.  :>r: 
respiciunt  iustitutiouem. 

Litt.  Apóst.  MidttpUces  inter  10  iunii  ISŐl. 
AUoc.  Acerhissimum  27  septembris  1S52. 

Lll.    Gubernium    potest   suo   iure   immutare   aetat^ 

ab  Ecclesiíi  praescriptam  pro  religiosa  tam   mulienim 

irorum  jrofessione  ,  omnibuaque  reb'giosis  familiis  iuw'-* 
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XliVII.  A  polgári  társadalom  legjobb  elrendezése  azt 
v^DJa,  hogy  a  népiskolák,  melyek  a  nép  minden  osztályú 
szes  gyermekei  elOtt  nyitva  állanak,  s  a  nyilvános  intézetek 
:.alábaii,  melyek  a  tudományok  és  komolyabb  tanulmányok 
5adására  és  az  ifjúság  nevelésére  vannak  rendelve,  vétessenek 
az  egyház  minden  tekintélye,  igazgatói  hatalma  és  beavat- 
>zása  alól,  s  vettessenek  alá  a  polgári  és  politikai  tekintély 
:ilcéDyének  tökéletesen,  a  fejedelmek  tetszése  és  a  kor  közős 
izeiéinek  kivánata  szerint. 

»Qvtim  n<yn  sine*  levél  afrlhvrgi  érsflJiez,  JSG^.júl.  14. 

XLVin.  A  katholikus  férfiak  helybenhagyhatják  az  iQu- 
ig^nevelés  azon  módját,  mely  a  kath.  hittől  és  az  egyház  ha- 
almától  el  van  választva,  s  mely  csak  a  természeti  dolgok 
iidományát  és  a  földi  társadalmi  élet  czéljalt  tartja  kizárólag 
agy  legalább  mint  főczélt  szeme  előtt. 

»Quvm  non  «nc«  levél  afrihurgi  érsélchez,  1864.  jtd.  14. 

XLIX.  A  világi  hatalom  megtilthatja,  hogy  a  főpapok 
í*s  hivek  ne  közlekedhessenek  szabadon  és  kölcsönösen  a  római 
[>Hpával. 

»Maxima  quidem*  alloctttio,  1862.  június  9. 

L.  A  világi  fölsOségnek  önmagától  van  joga  püspökö- 
ket kinevezni  és  követelheti  tőlök,  hogy  vegyék  át  megyéjök 
kormányzását,  mielőtt  canoni  beigtatást  és  apostoli  iratot 
kapnának  a  szent  atyától. 

*Nunquam  főre*  alloculio,  1856.  deczember  15. 

LI.  Sőt  a  világi  kormánynak  van  joga  a  püspököket 
elmozdítani  főpásztori  tisztjök  gyakorlatától,  s  nem  is  tartozik 
a  római  pápának  engedelmeskedni  azokban,  mik  a  püspökséget 
és  a  püspökök  kinevezését  illetik. 

^MuJtiplicea  inter«  apostoli  levél,  1851.  június  10. 
»Acerbi8simum*  allocutio,  1852.  szeptember  27. 

Ln.  A  kormány  saját  jogánál  fogva  megváltoztathatja 
az  egyház  által  ngy  a  nők,  mint  a  féi*fiak  szerzetesi  fogadal- 
mának letételére    meghatározott  kort,   s   megparancsolhatja 
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ut  neminem  sine  suo  permissu  ad  solexnnia  vota  mmci 
admittant. 

Allor.  Nunquamfore  Í5  decembrié  lS5f>. 

LIII.    Abrogandae   sünt   leges ,    quae  ad  reii::! 
familiarum  statum  tutandnm  ,  earumque  jura  et  oi'tii'  -*| 
tinent;  immo  potest  civile  guberniam    iis  omnibus  ami..  j| 
praestare  ,  qui  a  suscepto  religiosae    vitae  institato  denc-r^ 
solemnia  vota  frangere   velint ;  pariterque  potest,  reLi: 
easdem  familias  i^erinde  ac  coUegiatai   Ecclesias  et  b^L?:«| 
Kimplicia  etiam  iuris  patronatus  penitus   extinguerer  iU-r^* 
que  bona  et  reditus  civilis  potestatis  administrationi  et  arVt:.^ 
subiicere  et  vindicare. 

Aüoc.  Acerbisitimum  27  septembria  1852. 

Alloc.  Prohe  memineritis  22  ianuarii  1855. 

Alloc,  Cum  saepe  26  iulii  1855, 

LIY.  Reges  et  Principes  non  aolum  ab  Ecelesia^  ijr.*- 
dictione  eximuntur,  verum  etiam  in  quaestionibos  iuri&ii"-.'- 
nis  dirimendís  superiores  sünt  Ecclesía. 

LitL  Apóst.  Multiplices  Í7;l!cr  10  iunü  185 í. 

LV.  Ecclesia  a  Btatu  ,  Statusque  ab  Ecclesia  stiz- 
gendus  est. 

Alloc.  Acerhissiminn  27  septembris  1852. 

EiTores  de  Ethica  naturali  et  christiana- 

LVI.  Moriim  leges  divina  haud  egent  sanctione,  n^-' 
nieque  opus  est,  ut  humanae  leges  ad  naturae  ius  conformtnn' 
nut  obiigandi  vim  a  Deo  accipiant. 

Alloc.  Maocima  quidem  9  iunii  lHi)2. 

LVII.  Philosopliicarum  rerum  morumquc  sclentii 
itemque  civiles  leges  possunt  et  debent  a  divina  et  ecck-U** 
tica  aiictoritate  dcclinare. 

Alloc.  Maxivia  (juidem  9  iunii  18*12. 

LVIII.   Aliae    vires   non  sünt   airnoscendae  nisí  i'^^* 
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.1  en  szerzetes  rendnek,  hogy  senkit  se  bocsássanak  az  6  en- 
íline  nélkül  az  ünepélyes  fogadalom  letevésére. 
»Kunrjuamfore€  allocutio,  1856.  deczemher  15. 

lilll.  El  kell  törülni  azon  törvényeket,  melyek  a  szer- 
M  rendek  állapotának  védelmezésére  s  jogaira  és  kötelmeire 
.'t.tkoznak;  söt  a  világi  hatóság  segélyt  nyújthat  mind- 
kLTiaky  kik  a  megkezdett  szerzetes  életet  elhagyni  és  ünne- 
r  ea  fogadalmaikat  megszegni  akarják  ;  hasonlóképen  meg- 
Lit<etheti  egészen  a  szerzetes  rendeket  ngy,  mint  a  collegialis 
1  lázakat  és  egyszerű  javadalmakat,  még  ha  kegynri  jogha- 
V^hoz  tartoznak  is,  s  azok  javait  és  jövedelmeit  az  állam- 
.»lom  kezelése  és  önkénye  alá  vetheti. 

»Acerbis8ifnum<  allocutio,  1852.  szeptember  27. 

»Probe  memineritisz  nllocutio,  1856.  január  22. 

*Cum  saepe^  allocutio,  1855.  július  26. 

LIY.  A  királyok  és  fejedelmek  nemcsak  hogy  kivétetnek 
egyház  joghatósága  alól,  hanem  még  a  joghatóság  kérdései- 
k  megvitatásában  is  az  egyház  fölött  állanak. 

*Mvltiplices  inter*  apostoli  levél,  1851,  június  10. 

ILiV.  El  kell  választani  az  egyházat  az  államtól,  az  álla* 
3t  az  egyháztól. 

>Acerbxs8Ímum€  allocutio.  1852.  szeptember  27, 

VII.  §. 

Tévelyek  a  természeti    és  keresztény  er- 
kölcstanról. 

LVL  Az  erkölcsi  törvények  nem  szornlnak  isteni  szen- 
•flitésre,  s  legkevésbbé  sem  szükséges,  hogy  az  emberi  törve- 
yek  a  természet  jogához  idomíttassanak  ,  vagy  kötelező 
-ejöket  Istentől  kapják. 

*Maxima  quidem^  allocutio^  1862.  június  9. 

LVII.  A  bölcsészeti  és  erkölcsi  dolgok  tudománya,  to- 
ábbá  a  polgári  törvények  eltérhetnek  és  el  kell  téruiök  az 
iteni  és  egyházi  tekintélytől. 

*Maxima  quidem*  allocutio,  1862.  június  9, 

LVIIL  Nem  kell  elismerni  más  erőt,  mint  azt,  mely  az 
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quae  in  matéria  positae  sünt,  et  omnia  morum  dixipLL 
nestasque  collocari  debet  in  cumulandis  et  aogeiuUs  ..: 
znodo  divitiia  ac  in  voluptatibus  explendis. 

Alloc.  Maxima  quidem  9  iunii  1S62. 

JSjpigt.  encycl.^Quanto  conjiciamur  10  anguaii  íiCó. 

LIX.  lus  in'  materiali  facto  consistit,  et   omcia  : 
nnm  offlcia  sünt  nomen  inane,  et  omnia    humana  fact.  . 
vim  habent. 

Alloc,  Maxima  quidem  9  iunii  136 2. 

LX.  Auctoritas  nihil  aliud  est  nisi  numeri   et  zl.  :c 
]ium  yirium  summa. 

Alloc,  Maxima  quidem  9  iunii  1S62. 

LXI.  Fortunata  facti  iniustitia  nullnm  inris  s&l:  .' 
detrimenium  affért. 

Alloc.  lamdudum  cernimus  18  mariii  1S61. 

LXII.  Proclamandum  est  et  observandum  pri£.:.:.  - 
quod  vocant  de  —  interventu. 

Alloc.  Novoa  et  ante  28  aeptemhris  ISÜO. 

LXIII.  Lcgitimis  principibus  obedientiam  detre^:  : 
immo  et  rebellare  licet. 

Epi^t,  encycl.  Qui  plurihus  9  novemhrin  1840. 
Alloc.  Quisque  vestrum  4  octohris  1847. 
Epist.  encycl.  Noscitis  et  Xobiscum  8  decemhrU  7>í/. 
Litt.  Apóst.  Cum  catholica  26  martii  1800. 

LXIV.   Tum   cuiusque  sanctissimi    iuramenti  tí.-.* 
tum  quaelibet    scelesta   flagitiosaque   actio  sempitem^;"  1  ■ 
repugnans  ,    non  solum  haud  est  improbanda ,    Terűm  e^ 
omnino  licita  ,  summisque  laudibus  efferenda ,  quandu  í<^  ^ 
patriae  amore  agatur. 

Alloc.  Qnibus  quantisque ,  20  április  1849. 

§.  VIII. 

Srrores  de  matrimonio  christiano. 

LXV.  Nulla  ratione  ferri  potest,  Christum  evex.t->-  l 
trimonium  ad  dignitatem  sacramonti. 

Litt.  Apóst.  Ad  apostolicae  22  augnsti  1851. 
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j>'agban  van,  8  Biinden  erl^ölcslséget  és  becsületességet  a  kin- 
«*k  l)árxnely  módon  való  Ösozehalmozása-  és  szaporitásábai  a 
gyönyörök  kielégítésébe  kell  helyezni. 

»Maxima  quid^m^  aUocutio,  1862,  június  9. 

»Quanlo  conficiamur*  körlevél,  1863.  augusztus  10, 

lilX.  A  jog  anyagi  tettben  áll,  s  az  emberek  minden  kö- 
'Ixne  üres  név,  és  minden  emberi  tett  jogérvénynyel  bir. 

> 3/axtma  quidem*  allocutio^  1862,  június  9. 

liX.  A  tekintély  semmi  egyéb,  mint  szám  és  anyaga 
rok  öBszesége. 

'^Maxima  quidem*  allocutio,  1862.  június  9. 

LXI.  A  tettnek    szerencsével  kisért  igazságtalansága 
emmit  sem  árt  a  jog  szentségének. 

»Jamdudum  cernimus*  allocutio,  1S61.  márczius  18, 

LXII.  Ki  kell  kiáltani  és  megtartani  azon  alapelvet,,, 
uely  >be  nem  avatkozási*  elvnek  neveztetik. 

*yovos  tt  aii^ec  allocutio,  1860,  szeptember  28, 

LXTTT.   A  törvényes  fejedelemtől  az  engedelmességet 
megtagadni,  söt  ellene  föl  is  lázadni  szabad. 

yQui  pluribus%  "körlevél,  1846.  november  9, 
>Quisque  vestrum€  allocutio,  1847,  október  4. 
*No8citis  et  Nobiscumt  körlevél,  1849.  deczember  8, 
»Cum  catholica*  apostoli  levélj  1860,  márczius  26. 

LXIY.  A  legszentebb  eskü  megszegése,  és  bármely  vét- 
kes és  gyalázatos,  az  örök  törvénynyel  ellenkezO  tett,  nem* 
csak  nem  kárhoztatandó,  sOt  inkább  minden  esutre  szabad. 
és  legnagyobb  dicséretre  méltó,  midön  a  haza  iránti  szere- 
tetből kö  vettetik  el. 

»Quíhns  quantisque^  allocutio,  1849.  április  20. 

VIII.  §. 

Tóvelyek  a  keresztény  házasságról. 

LXy.  Semmiképen  nem  engedhetni  meg,  hogy  Krisztus 
H  házasságot  szentségi  méltóságra  emelte. 

>Ad  apostolicae^  apostoli  irat,  1851.  augusztus  22. 
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LXYI.  Matrimoaii  Bacramentam  non  est,  nisz  qx^ 
tractui  accessorium  ab  eoque  separabile,    ípsamque  sacr^  .* 
tiim  in  una  tantum  nuptiali  benedictione  situm  est. 
Litt.  Apóst,  ad  apostolicae  22  avgusti  1S5Í. 

LXVII.  lure  naturae  matrimonii  vinculum  xaya  es:  j 
<1issolubile,  et  in  variis  casibus  divortium  propric  Ücrii 
auctoritate  civilt  sanciri  potest. 

Lat.  Apóst,  ad  apostolicae  22  augiisti  íSőí, 
Alloc.  Acerbissimum  27  septemhris  1S52. 

LXVrn.  Ecclesia  non  habét  potestatem  impt:diiL'=i' 
matrimonium   dirimentia   inducendi,    aed    ea    pote-nas  ci^i- 
auctoritati  competit ,  a  qua  impedimenta    exístentia  tollcii:* 
sünt. 

Liit.  Apóst.  Multiplicer  inter  10  iunii  1S51. 

LXIX.  Ecclesia  sequioribus  saeculis  dirimentia  iin?r- 
dimenta  inducere  coepit,  non  iure  propric,  sed  illó  inre  tsi^ 
<luod  a  civill  potestate  mutuata  erat. 

Litt.  Apóst.  Ad  apostolicae  22  augu^ti  1S.5I. 

LXX.  Tridentini  canones ,  qui  anatheniatis  censcraM 
illis  inferunt,  qui  facultateni  impedimenta  dirimentia  indnceni 
Ecclesiae  negare  audeant,  vei  non  sünt  dogmatici  vei  de  hx 
mutuata  potestate  intelligendi  sünt. 

Litt.  Ajfost.  Ad  apostolicae  22  augusti  ÍS5Í. 

LXXI.  Tridentini  forma  sub  infirmitatis  poena  non  ob- 
ligát, ubi  lex  civilis  aliam  formám  praestituat,  et  velit  h>. 
nova  forma  interveniente  matrimonium  valere. 

Litt.  Apóst.  Ad  apostolicae  22  augusti  185 1. 

LXXII.  Bonifacius  VIII.  votum  castitatis  in  ordinatior-e 
eniissum  nuptias  nullás  reddere  primus  asseruit. 

Litt.  Ajwsí.  Ad  apostolicae  22  augusti  IS.'tí. 

LXXIII.  Vi  contractus   mere  civilis  potest  inter  chri- 

stianos  constare   veri  nominis  matrimonium;  falsumque  c-^t, 

ut   contractum   matrimonii     inter    cliristiauos    semper   es*e 
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LXVI.  A  házasság  szentsége  nem  egyéb,  mint  a  szer- 
zGáés  mellékes  járuléka,  és  attól  elválasztható,  s  maga  a  szent- 
ség csupán  a  házassági  áldásban  ál}. 

»Ad  apostolicae^  apostoli  levél,  1851.  augusztus  22. 

LXVU.  A  természet  törvénye  szerint  a  házassági  köte- 
lék nem  feloldhatlan,  s  különféle  esetekben  a  polgári  hatóság 
szentesitheti  a  tulaj  dónk  épeni  elválást. 

»Ad  apoatolicae^  apostoli  levél,  185 U  augvsztus  22. 

»Acerbis8Ímum«i  allocutiOj  1852.  szeptember  27. 

LXYin.  Az  egyháznak  nincs  hatalma  bontó  házassági 
akadályokat  fölállítani,  hanem  ezen  hatalom  a  polgári  ható- 
ságot illeti,  melynek  kötelessége  a  létező  akadályokat  meg- 
szüntetni. 

*MuUiplices  inter*  apostoli  levél,  1851.  június  10. 

LXIX.  Az  egyház  későbbi  századokban  kezdett  bontó 
házassági  akadályokat  fölállítani,  nem  saját  jogával,  hanem 
azon  joggal  élve,  melyet  a  polgári  hatóságtól  kölcsönzött. 

>Ad  apoatolicae^  apostoli  irat,  1851,  augusztus  22. 

LXX.  A  tridenti  canonok,  melyek  átokkal  (anathema) 
üujtják  azokat,  kik  tagadni  merészelik  az  egyház  azon  hatal- 
mát, melynél  fogva  bontó  házassági  akadályokat  fölállíthat, 
vagy  nem  hitágazatiak,  vagy  ezen  kölcsönzött  hatalomról  kell 
azokat  érteni. 

*Ad  apostolicae*  apostoli  irat,  1851.  augusztus  22, 

LXXI.  A  tridenti  forma  az  érvénytelenség  büntetése 
alatt  nem  kötelez,  hol  a  polgári  törvény  más  foi-mát  rendelj 
és  a  házasság  érvényességét  ezen  forma  közbejöttétől  teszi 
függővé. 

»Ad  apoatoUcae^  apostoli  irat,  1851.  augusztus  22. 

LXXII.  VIII.  Bonifácz  volt  az  első,  ki  azt  állította, 
hogy  a  fölszentelésnél  tett  szüzességi  fogadalom  a  házasságot 
megsemmisíti. 

»Ad  apostolicae^  apostoli  levél,  1851.  augusztus  22. 

LXXm.  Csupán  polgári  szerződés  erejénél  fogva  a  ke- 
resztények között  igazi  házasság  állhat  fönn ;  8  hamis  azon 
állítás,  hogy  a  keresztények  házassági  szerződése  vagy  mindig 
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^acramentom ,  ant  nalliim  esse  contractom  si  sacnmfBTs 
•excludatur. 

Litt,  Aposí.  Ad  aposiolieae  22  augusti  IS5  /. 

Lettera  di  S.  S,  PIO  IX.  al  Re  di  Sardegna  9  ttti^  - 
1852. 

AÜoc,  Acerhissimum  27  sepiemhrU  1852. 

AUoc.  MuÜis  gravibusque  17  decembris  1860. 

LXXiy.  Gausae  matrimonia]es  et  spons&Iia  raapte  zr- 
tura  ad  fomm  civilem  pertinent. 

LiíL  Apóst  Ad  aposiolieae  22  augusti  1S5Í. 
AUoc.  Acerhissimum  27  septembris  1852. 

N.  B.  Huc  facere  possimt  duo  alii  errores  de  clericvT^. 
•coelibata  abolendo  et  de  stata  matrimonii  statni  virgimui  ^ 
anteferendo.  Confodíuntnr,  prior  in  epist.  encjcL  Q  u  í  p  I  :- 
r  i  b  u  8  9  novembris  1846,  posterior  in  litteris  apóst.  31  n  1 : 2- 
j)lice8  inter  10  ianii  1851. 

§.  IX. 

Errores    de    civili   Bomani    Pontificis    prin- 

c  i  p  a  t  u. 

LXXV.  De  temporalis  regni  cxiin  spirituali  comr- 
tibilitate  disputant  inter  se  christianae  et  catholicae  Ecc'- 
siae  fílii. 

Litt,  Apóst.  Ad  aposiolieae  22  augusti  1851. 

LXXVI.  Abrogatio  civilis  imperii ,  quo  Apostolid 
Sedes  potitiir,  ad  Ecclesiae  libertatém  felicitatemqne  re!  in> 
xime  conduceret. 

AUoc,  Quihus  quantisque  20  április  1849. 

N.  B.  Praeter  hos  errores  explicite  notatos,  alii  c-»:> 
plures  implicite  repró bantur,  proposita  et  asserta  docthiA 
quam  catholici  omnes  fírmissime  retinere  debent ,  de  civib 
Bomani  Pontificis  principatu.  Einsmodi  doctrina  luculent^r 
traditur  in  AUoc.  Quibus  qnantisque  20  april:* 
1849;  in  AUoc.  Sisemper  antea  20  maii  1850;  ia 
Litt.   apóst.    Cum     catliolica     Ecclesia    26    marta 
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szentség,  vagy  hogy  a  szerződés  semmis,  ha  a  szentség  ki- 
rekesztetik. 

*Ad  apostolicae*  apostoli  irat,  1851.  augusztus  22. 

*IX.  Pius  ó'  szentsége  irata  a  sardiniai  királyhoz,  1852. 
-szeptember  9. 

*Acerbissimum€  aUocutio,  1852.  szeptember  27. 

» Multis  gravibusque€  allocutio,  1860,  decxember  17. 

LXXIY.  A  házassági  és  eljegyzési  (sponsalia)  ügyek  ter- 
mesz etöknél  fogva  a  polgári  jogy  hat  ósághoz  tartoznak. 
*Ad  apostolicae*  apostoli  levél,  1851,  augttsztus  22. 
»Acerbissimum€  aUocutio,  1852.  szeptember  27. 

N.B.  Ide  számitható  más  két  tévely  is,  a  papok  nGtlen- 
bégének  eltörléséről,  és  a  házassági  állapotnak  a  szüzességi 
állapotnak  el<^jetételér01.  Áz  elsO  >Qui  pluribusc  1846.  novem- 
ber 9-iki  körlevélben,  a  második  pedig  >Maltiplices  interc 
1851.  jún.  10-iki  apostoli  iratban  vettetik  el. 

IX.  §. 

Tévelyek  a  római  pápa  világi  fejedelem- 
ségéről. 

LXXY.  A  világi  és  lelkihatalom  összeegyeztetbeté- 
«ér01  vitatkoznak  egymás  közt  a  keresztény  és  kath.  egy- 
ház flai. 

*Ad  apostolicae*  apostoli  irat,  1851.  augusztus  22. 

LXXTI.  Megszüntetése  a  világi  uradalomnak,  melylyel 
az  apostoli  szék  bir,  igen  használna  az  egyház  szabadságának 
és  boldogságának. 

>Quibu8  quantisque*  aUocutio,  1849.  dprüis  20. 

N.B.  Ezen  világosan  kijelölt  tévelyeken  kivül  benfog- 
laltan  (implicite)  még  több  vettetik  el,  előadatván  és  megvitat- 
t4itván  a  tan,  melyhez  magát  minden  katholikusnak  erősen  kell 
tartania,  a  római  pápa  világi  fejedelemségéről.  Világosan  elő- 
adatik  az  eféle  tan:  >Quibas  quantisque«  1849.  április  20-ik| 
allocutióban ;  >Si  semper  antea<  1850.  májns  20-iki  allocutió- 
ban  ;  >Cam  catbolica  Ecclesia<  1860.  márczius  26-iki  apostoli 
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1860;  in  Alloc.  N  o  v  o  s  28  septembris  1 860;  in  Allot  I.  ■ 
dudum  18  martii   1861;  in  AUoc.  Maxixna  qnil 
innii  1862. 

§.  X. 

Errores  qui  ab  liberalisjnom   hodierL.i 

referuntur. 

LXXVII.  Aetate  hac  nostra  non  amplius   exp^fdiű  •* 
gionem  catholicam  haberi  tamquam  unicazn  status  reli^l.i 
ceteris  quibuscumque  cultibus  exclusis. 

AUoc,  Nemo  vesírum  26  iulii  1855, 

LXXVIII.    Hinc  laudabiliter    in     qaibusdam  c-rl 
no  min  is  regionibus  lege  cautum  est ,  ut  bominibuá  Üí-.  : 
migrantibus  liceat  publicum  proprii   coíusque  cultus  ei  r  - 
tium  híibere. 

Alloc.  Acerbi88tmum  27  septembrU  IS52. 

LXXIX.  Enimvero  falsum  est,  civilem    cnia--'|ue  cuV 
libertatém,  itemque  plenam  potestatem  omnibus  attribi  t: 
quaslibet  opiniones  cogitationesque  palám  pabliceqae  manl: 
tandi,  conducere  ad  populoram  móres  animosque  tVicilia:  c 
rumpendos  ac  indifferentismi  pestem  propagandám. 

Alloc.  Xunquam  főre  15  dcccmhris  1856. 

LXXX.   Bomanus  Pontifex  potest  ac  debet   cum  ] 
gressu,  cum  liberalismo  et  cum  recenti  civilitate  se^e  r-- 
ciliare  et  componere. 

Alloc.  lamdudujn  cernimus  IS  martii  1861. 
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w'élben;  »Noyo8c  1860.  szeptember  28-ikiallocutlóbaii;  >Jam- 
iclum*  1861.inárczias  18-iki  allocutióban ;  >Maxima  qmdein« 
$62.  június  9-iki  allocuiiúban. 

X.  §. 

zon  tévelyek,  melyek  a  mai  llberalismasra 

vonatkoznak. 

LXXVn.  Korunkban  már  nem  czólszera  többé  a  kath. 
Uást  tartani  egyedüli  államvallásnak,  minden  más  vallás 
rekesztésével. 

yNemo  vestrum*  cUlocutiOj  1855.  jíUius  26, 

LXXyni.  Azórt  dicséretesen  hozatott  törvény  némely 
itholikos  országokban,  hogy  az  oda  bevándorlott  emberek- 
:k  szabad  legyen  bármely  vallási  tiszteletet  nyilvánosan  gya- 
>rolni. 

»Acerhia8imum€  aUocutio,  1852,  szepiemher  27. 

LXXIX.  Mert  téves,  hogy  bármely  vallási  tiszteletnek 
>1gári  szabadsága  ós  a  mindenkinek  adott  teljes  hatalom,  hogy 
írnaely  vélemény-  és  nézeteket  nyiltan  és  nyilvánosan  hirdet- 
őt, a  népek  erkölcseinek  és  lelkeinek  könnyebb  megrontására 
a  hitközönyö88ég  ragályának  terjesztésére  szolgál. 

» Nunquam  főre*  áUocutio,  1856,  deczemher  15, 

LXXX.  A  római  pápának  lehet,  söt  kell  az  elöhaladás- 
I,  a  liberalismussal  és  az  uj  civilisatióval  ki  egyezkednie  és 
ihoz  alkalmazkodnia. 

»Jamduduin  cernimus*  aUocutio,  1861,  márczius  18. 


Tüssy  :  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  35 


n. 

(331.   laphoz.) 
CONSTITUTIO  DOGMATIC  A 

DE 

FIDE    CATHOLICA 

EDITA  m  8ESSI0KE  TERTIA 

SACROSANCTI  OECÜMENICI  COWCILII VATICANÍ. 

PIVS  EPíSCOPVS  SERVVS  SERVORVM  DEÍ 

SACBO  APPROBANTE  CONGII.IO 

AD  PERPETVAM  REI  MEMÓRIÁM. 

Bei  Filius  et  generin  humani  Bedemptor  IX*  ^  \ 
Noster  lesus  GhrLstus,  ad  Patrein  caelestem  redituni^  ^ 
Ecclesia  sua  in  terris  militante,  omnibus  diebus  usqae  a:  j 
tiummationem  saeculi  futurum  se  esse  promisit.  Qnare  df.rl 
sponsae  praesto  esse,  adsistere  docenti,  operanti  benedicer?.j 
ricUtanti  opem  ferre  nullo  unquam  tempore  destitit.  H«< 
salutaris  eius  providentia,  cum  ex  aliis  benefíciis  inn: 
continenter  apparuit,  tum  iis  manifestissime  comperta  est 
ctibus,  qui  orbi  christiano  e  Gonclliis  oecumenicis  ac  nci 
tim  e  Tridentino,  iniquis  licet  temporibus  celebráló^  Hn] 
i^imi  provenerunt.  Hinc  enim  sanctissima  religíonís  dtO 
pressius  defínita  uberiusque  exposita,  errorea  damnati 
cohibiti ;  binc  ecclesiastíca  disciplina  restituta  flrmíusqu' 
<íita,  promotum  in  Clero  scientiae  et  pietatis  stúdium,  j, 
ndolescentibus  ad  sacram  militiam  educandis  collegía. 
stiani  denique  populi  móres  et  accuratiore  fídelium  eradia 
et  frequentiore  sacramentorum  usu  instaurati.  Hinc  pn^^ 
arctior  membrorum  cum  visibili  Capite   cornmunio,   xunn 

I 


n. 

(331,  laphoz,) 
A  VATIKÁNI  EGYETEMES  SZ.  ZSINAT 

HARMADIK  ÜLÉSEN  HIRDETETT  HITHATÁROZAT 

A  KATH.  HITRÖL;> 

?IUS  PÜSPÖK,  ISTEN  SZOLGÁINAK  SZOLGÁJA. 

Á  8Z.   ZSINAT  HELYBEN  HAGYÁSÁVAL 

.    ÖRÖK  EMLÉKÜL. 

Isten  fia  és  az  emberi-nem  Megváltója,  a  mi  Urank 
[sztus  Jézus,  visszatérendő  a  mennyei  Atyához  megigéré, 
^y  e  földön  harczoló  egyházával  marad  mindennap  a  világ 
rezetéig.  Ennek  folytán  soha  sem  szűnt  meg  szeretett  jegye- 
él  lenni,  azt  a  tanításban  támogatni,  működésére  áldást 
li,  a  veszélyek  közt  oltalmazni.  S  ezen  üdvös  gondviselése 
fan  más  számtalan  jóból  is  fol3rtono8an  kitűnt,  mégis  leg- 
igosabban  látható  azon  gyümölcsökből,  melyeket  az  egye- 
les  zsinatok,  és  név  szerint  a  bár  kedvezőtlen  viszonyok  közt 
tott  trienti,  oly  bö  mért-ékben  termettek  a  ker.  világ  szá- 
ra. Ez  óta  határoztattak  meg  ugyanis  szabatosabban  és  ér- 
neztettek  bővebben  a  vallás  legszentebb  hitágazatai,  s  elitél- 
tek és  elfojtattak  a  tévelyek;  azóta  állíttatott  helyre  ós 
tettetett  szilárdabb  alapra  az  egyházi  fegyelem,  továbbá  a 
>sá^  körében  előmozdittatott  a  tudomány  és  áhítat  buz- 
ma,  az  egyház  üQu  leventéinek  számára  nevelő  intézetek 
pittattak,  8  végre  úgy  a  hivek  szorgalmasb  oktatása,  mint  a 
ntség^ek  gyakoribb  használata  által  a  keresztény  nép  erkÖI- 
i  tökélyesebbek  lőnek.  Ugyancsak  ezóta  fűzetett  szorosabbá 
agok  és  a  látható  Fő  közötti  kapocs,  uj  erőt  nyervén  Krisz- 

<)  Táblán  János  fordítása  ucrint. 
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qae  corpori  Chrísti  mystico  additas  vigor;  hinc  ívlj.  i 
multíplicatae  famíliáé,  aliaque  christianae  pietatis  íl-~í"' 
hinc  lile  etiam  aasidaus  et  usque  ad  sangninis  effnsioDC  '■ 
stans  ardor  in  Christí  regno  laté  per  orbem  propaganda 

Yeruintamen  haec  aliaque  insignia  emolnmeDta.  .1 
per  ultimam  maximé  oecmnenicam  Sjnodam  diviiia  :.-zi 
tia  Ecclesiae  largita  est,  dom  grato,  qao  par  evt,  aniiaű  r: 
limns ;  acerbum  compescere  baud  posanmas  dolorem  0^  2Í 
grayissima,  inde  potimimimi  orta,  quod  easdem  sacrtsi'i 
Synodi  apud  permultos  vei  auctoritas  contexnpta,  Tela;.  -  ^ 
sima  neglecta  fuere  decreta. 

Nemo  enim  ignorat,  baereses,  quas  Tridentín:  í  ^^ 
proscripserunt,  dum  reiecto  divino  Ecclesiae  magisteii:'.  r^  i 
religionem  spectantes  prirati  cuiusyis  iudicio  peiimttr>-  j 
in  seotas  paullatim  dissolutas  esse  multiplices,  qoibiu  ii 
dissentienlibus  et  concertantibus,  omnis  tandem  in  C.:- 
fídes  apud  non  paucos  labefactata  est.  Itaqae  ipsa  sacra  l 
quae  antea  cbristianae  doctrinae  unícus  fons  et  index  '^ 
bantur,  iam  non  pro  divinis  baberi|  imo  mjrthicis  cou:-. 
accenserí  coeperunt. 


Tum  nata  est  et  laté  nimis  per  orbem  Yagafa  il':^ 
nalismi  seu  naturalismi  doctrina,  quae  religioni  cbristi'<.i 
pote  supernaturali  instituto  per  omnia  adversans,  somi:: 
dio  molitur,  ut  Christo,  qui  solus  Dominus  et  Salvator  : 
est,  a  mentibus  bumanis,  a  vita  et  moribus  populonun  ei  < 
merae  quod  vocant  rationis  vei  naturae  regnuin  stalíl^ 
Belictaautemproiectaquechristiana  religione,  negato  vertl 
et  Christo  eius,  prolapsa  tandem  est  multorum  mens  in  l 
tbeismi,  materialismi,  atheismi  baratbrum,  ut  iam  ipsam  ^ 
nalem  natui*am,  omnemque  iusti  rectique  normám  nczi^ 
ima  bumanae  societatis  fundamenta  dlmere  connitantur. 

Hac  porro  impietate  circumquaque  grassante,  inf 
contigit,  ut  plures  etiam  e  catholicae  Ecclesiae  filiis  a  rii 
pietatis  aberrarent,  in  iisque,  diminutis  paullatim  Teríu' 
aensus  catholicus  attenuaretur.  Yaríis  enim  ac  peregriniJ 
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!gÓ8Z  titokszerű  teste  ;  ezóta  szaporlttattak  a  szerzetes  ren- 
B  a  keresztény  jámborság  egyéb   intézetei  ;   ezóta  támadt 
lankadatlan  és  egész  az  önfeláldozásig  kitartó  elszántság 
ztufl  országának  világszerte  való  terjesztésében. 

Üindamellett,  midőn  ill6  hálával  emlékezünk  ezen  és 
;b  áldásokról,  melyekben  a  jóságos  Isten  főleg  a  legutóbbi 
itemes  zsinat  által  részesité  az  egyházat;  nem  fojt- 
ak  el  keserű  fájdalmxmkat  azon  felette  súlyos  bajok  lát- 
,  melyek  leginkább  onnét  származtak,  hogy  ugyanezen  sz. 
\t  tekintélyét  sokan  megvetették,  vagy  a  legnagyobb  ből- 
hgYöl  tanúskodó  rendeleteit  elhanyagolták. 

Tudva  van  ugyanis  minde^iki  előtt,  hogy  midőn  az  egy* 
tani  tói  hivatalának  isteni  tekintélye  elvettetvén,  a  vallási 
lések  bármely  magán  embernek  belátására  bizattak ,  a 
nti  atyák  által  kárhoztatott  eretnekségek  lassankint  sok- 
felekezetre oszlottak,  melyeknek  egymásközti  egyenetlen- 
ése  és  czivódása  sokakból  végre  is  egészen  kiirtotta  a  Krisz- 
tán való  hitet.  Még  maga  a  sz.  irás  is,  mely  azelőtt  a 
isztóny  tan  egyedüli  kútfejének  és  döntő  szabályának  tar- 
k,  többé  nem  tekintetik  isteni  mflnek,  sŐt  inkább  regeszerfl 
olmányok  közé  soroltatik. 

Épen  igy  keletkezett  és  texjedt  el  mindenfelé  a  világon 
)89c-  vagy  természetelviség  tana,  mely,  homlokegyenest  el- 
nézvén a  ker.  vallással,  mint  természetfeletti  intézmény  nyel, 
iden  áron  azon  van,  hogy  Krisztus,  a  mi  egyedüli  Urunk  és 
rözitőnk  az  emberek  elméjéből,  a  népek  élete-  és  erkölcsei- 

kizáratván,  az  úgynevezett  puszta  ész  vagy  természet 
Ima  áUapittassék  meg.  Mellőzvén  és  elvetvén  pedig  a  ker. 
Ást,  megtagadván  az  igaz  Istent  és  az  Ő  Felkentjét ;  végre 
9kan  a  mindenistenités,  anyagelviség  és  istentagadás  örvé- 
be  merültek  annyira,  hogy  már  magát  az  ész  létét  és  a  jó 
osz  közti  különbséget  tagadva,  az  emberi  társadalom  leg- 
lyebb  alapját  is  felforgatni  akarják. 

KidOn  továbbá  ezen  istentelenség  mindenfelé  dühön- 
t,  l>ekövetkezett  a  szerencsétleinég,  hogy  a  kath.  egyház 

közöl  is  többen  letértek  az  igazi  jámborság  ösvényéről,  s 
igazságok  lassankint    megfogyván  bennök,   meggyengült 
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ctrinis  abducti,  naturam  et  gratiam,  scientíani   hnmAn?-z  • 
fidem   divinam  perperam  commiscentes ,    g^enuinum    9?p. 
dogmatam,  quem  tenet  ac  docet  Sancta  Mater  Eocleaja.  ár, 
varé,    integritateinque  et  sinceritatem   fídei  in  pericul^ir. . 
ducere  comperiuntar. 

Quibus  omnibus  perspectis,  fíeri  qui  potest,  nt  noL  c '  - 
moveantuT  intima  Ecclesiae  viscera?    Qaeznadiaodiun  er 
Deus  vult  omnes  homines  salvos  fíeri,  et  ad  agnitioneüi  t  - 
tatis  venire  ,*  qaemadmodum  Christus  venit,  ut  salvam  fa>: 
quod  perierat,  et  filios  Dei,  qui  erant  disperai,    congreg^-r-^ 
unum  :  iia  Ecclesia,  a  Deo  populomin  mater  et  magism  . 
stituta,  omnibus  debitricem  se  novit,  ac  lapsoa   erigere,  I.-.l 
tes   sustinere,  revertentes  amplecti,   confírmare  honos  e:  .• ! 
meliora  provehere  parata  sem  per  et  intenta  est.  Qaapro*. 
nullo  tempore  a  Dei  veritate,  quae   sanat  omnia,  testőr  ii  : 
praedicanda  quiescere  potest,  sibi  dictum  esse  non  ignor^ 
Spiritus  meus,  qui  est  íq  te,  et  verba  mea,  quae  posui  in  -' 
tuo,  non  recedent  de  ore  tuo  amodo  et  usque  in  sempiternTjz.  < 

Nos  itaque,  inhaerentes  Praedecessorum  Nostronim  t- 
stigiis,  pro  supremo  Nostro  Apostolico  munere  veritatem  est-  - 
licam  docere  ac  tueri,  perversasque  doctrinaa  reprobare  l_^ 
quam  in  termi  simus.  Nunc  autem  sedentibus  Nobiscum  -i 
iudicantibus  universi  orbis  £piscopÍ8,  in  hanc  oecumeoic  :: 
Synodum  auctoritate  Nostra  in  Spiritu  Bancto  conj?rez  - 
innizi  Dei  verbo  scripto  et  tradito,  prout  ab  Ecclesia  catho  .  i 
sancte  custoditum  et  genuine  expositum  accepimus,  ex  i : 
Petri  Cathedra  in  conspectu  omnium  salutarem  Christi  dcrr 
nam  profiteri  et  declarare  constituimus,  adversis  erroriba? :  * 
testate  nobia  a  Deo  tradita  proscriptis  atque  damnatis. 

CAPUT  I. 

DE  DEO  RERÜM  OMNIUM  CREATORE. 

Sancta  Catholica  Ai>08tolica  Bomana  Ecclesja  crt-tlit  -' 
confitetur,  unum  esse  DeuA  verum  et  vivum,  Creatorem-' 
Dominum  caeli  et  terrae,omnipotentem,  aeternum,  ininiensu" . 

0  Is.  LIX.  21. 
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vökben  a  katholikas  érzület.    Tapasztaljuk  ugyanis,   hogy 
Lönbözö  idegen  tanok  által  tévútra  vezettetye,  s  a  természe- 

a  keg^yelemmel,  az  emberi  tudományt  az  isteni  hittel  foná- 
1  összezavarva,  a  hitágazatok  értelmét,  melyet  az  anyaszent- 
ybáz  vall  és  tanit,  megrontják  a  a  hit  egységét  és  tisztaságát 
Hzélyeztetik. 

Mindezek  láttára,  hogy  ne  indulna  meg  szive  mélyébCl 

egyház  ?  Mert  t.  i.  a  mint  Isten  akaija,  hogy  minden  ember 
Ivözüljön  és  az  igazság  ismeretére  jusson;  a  mint  eljött  Krisz- 
is,  hogy  üdvözítse,  a  mi  elveszett  vala,  és  egybegyűjtse  Isten- 
ek azétszórt  fiait :  úgy  az  egyház  is,  mint  a  népeknek  Istentől 
indelt  anyja  és  tanítója  mindenki  iránt  lekötelezettnek  érzi 
agát,  és  mindenkor  készséggel  igyekszik  az  elesteket  fel- 
nelni,  az  ingadozókat  támogatni,  a  megtéröket  átkarolni,  a 
>kat  erCsiteai  s  tökélyre  segíteni.  S  ép  ezért  soha  sem  is  te* 
eti,  hogy  a  mindeneket  gyógyító  igazság  mellett  ne  tanús- 
ocljék,  és  azt  ne  hii'desse,  tudván,  hogy  neki  mondatott :  >Az 
n  lelkem,  mely  benned  van,  és  igéim,  melyeket  szádba  adtam, 
le  távozzanak  szádtól  mostantól  és  mindörökké «.  ') 

Mi  ennélfogva  elődeink  nyomdokait  követve,  soha  sem 
züntünk  legfőbb  apostoli  kötelmünkhöz  híven  a  kath.  igazsá- 
got hirdetni  és  védeni,  s  a  hamis  tanokat  kárhoztatni.  Most 
>edíg  velünk  együtt  ülvén  és  ítélvén  az  egész  világnak  ezen 
.ekintélyünknél  fogva  a  Szentlélekben  egyetemes  zsinatra 
'gy^^Syi^J^ótt  püspökei,  támaszkodva  Isten  írott  és  hagyomá- 
ayozott  igéjére,  a  mint  a  kath.  egyháztól  szentül  megörzötten 
ia  tisztán  értelmezve  átvettük,  elhatároltuk  Krisztus  üdvhozó 
tanait  sz.  Péter  eme  tanszékéről  mindenkinek  színe  előtt  meg- 
vallani és  meghatái'ozni,  az  ellenkező  tévelyeket  pedig  Istentől 
vett  hatalmunkhoz  képest  elvetni  és  kái'hoztatni. 

1.  FEJEZET.  ' 

ISTENRŐL  A  MINDENEK  TEREMTÖJÉRÖL. 
A  római,  szent,  közönséges,  apostoli  egyház  hiszi  és 
vallja,  hogy  egy  igaz,  élő  Isten  van,  ki  mennynek  és   földnek 
teremtője  és  ui*a^  mindenható,  örökkévaló,  mérhetlen,  felfog- 

')Iui{.  59.  21. 


552  OKMÁKTOK. 

incomprehensibilem,  intellectu   ac  voluntate   omnique  p'c* 
ctione  infinitum ;  qui  cum  sit  un  a  singularis,   simplex  omss. 
et  incommutabilis  substantia  spiritualia,  praedicandas  est  r^ 
essentia  a  mundo  distinctus,  in  se  et  ez  se  beatissimus,  et  •::; 
omnia,  quae  praeter  ipsum  sünt  et  concipi  possunt,  me£&b..  * 
excelsus. 

Hic  Bolus  verus  Deus  bonitate  sna  et  onanlpotents  ^:- 
tute  non  ad  augendam  suam  beatitudinem,  nec  ad  aoquir«i- 
dam,  sed  ad  manifestandam  perfectionem  suam  per  bona^  ^'^■ 
creaturis  impertitur,  liberrimo  consilio  simul  ab  initioteB* 
poris  utramque  de  nihilo  condidit  creaturam,  spiritaalem  ': 
corporalem,  angelicam  videlicet  et  mondanám,  ac  deinde  ^.- 
manam  quasi  communem  ez  spiritu  et  corjiore   constitataxL. 

Univeraa  verő,  quae  condidit,  Deus  providentia  >=- 
tuetur  atque  gubernat,  attingens  a  fíne  usque  ad  fínem  {«tr 
ter,  et  disponens  omnia  suaviter.')  Omnia  enim  nuda  et  apru 
sünt  oculis  eius, ')  ea  etiam,  quae  libera  creaturanun  acti.cr 
futura  sünt. 

CANONES. 

1.  Si  quis  unum  verum  Deum  visUfilium  et  invisihitU^ 
Creatorem  et  Dominum  negaverit ;  anaihema  sit. 

2.  Si  quis  praeter  matériám  nihil  esse  affirmare  non  er»- 
huerit ;  anaihema  sit. 

3.  Si  quis  dixerit,  unam  eandemque  esse  Dei  et  rcr^- 
omnium  substantiam  vei  esaentiam  ;  anathema  sit, 

4.  Si  quis  dixerit,  res  finiíaa,  tum  corporeas  tum  spiritus- 
les,  aut  saltem  xpirituales,  e  divifia  substantia  emanasse ; 

aut  divinam  essentiam  sui  manifestatione  vei  evoluíin  * 
fieri  ovDtia  ; 

aut  denique   Deum  esse  ens  universale  seu  indeünitMb, 


')  Conc.  Later.  IV.  c.  I.  Firmlter. 
0  Sap.  VIII.  I. 
')  Qf.  Hebr.  IV.  13. 
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batlan,  ész-,  akarat-  és  minden  tökélyre  nézve  végetlen ;  ki 
egryesegyedul  való,  egészen  egyszerű  és  változhatlan  szellemi 
állag  levén,  a  világtól  tárgyilag  és  lényegileg  külónbözOnek, 
önmagában  és  önmaga  által  legboldogabbnak,  s  mindennél,  a 
zni  6  kívüle  létezik  és  gondolható,  kimondbatlanul  nagyobbnak 
mondandó. 

Ezen  egyedüli  igaz  Isten  jósága  és  mindenható  ereje  ál- 
tal nem  saját  boldogságának  nevelése,  sem  önnön  tökélyének 
létrehozása,  hanem  a  teremtményekkel  közlött  jók  által  ennek 
nyilvánítása  végett  teljesen  szabad  elhatározása  folytán  az  idö 
kezdetével  együtt  semmiből  alkotá  mind  a  szellemi,  mind  az 
anyagi  kétféle  teremtményt,  vagyis  az  angyalokat  és  e  világot, 
■s  azután  az  embert,  ki  épen  úgy  áll  szellem-,  mint  testből.  >) 

A  mit  pedig  azj[sten  teremtett,  mindazt  gondviselése 
által  oltalmazza  és  kormányozza,  végtől  végig  erősen  elérvén 
^s  mindent  kellemesen  elrendezvén.  *)  Mert  mindenek  födetle- 
nek és  kitárvák  szemei  előtt, ')  azok  is,  amik  a  teremtmények 
szabad  akaratából  történendők. 

CÁNONOK. 

i.  Ha  valaki  az  egy  igaz  Istent,  a  láthatók  és  láthaüanok 
teremtőjét  és  Urát  tagadja  ;  átok  alatt  legyen, 

2,  Aki  nem  szegy  enli  áUüanif  hogy  az  anyagon  kivül 
^emmi  sem  létezik,  á,  a,  l. 

3,  A  ki  az  Isten  és  minden  más  lények  állagát  vagy  lé- 
nyegét azonosnak  mondja  ;  á.  a,  l, 

4,  A  ki  azt  mondja,  hogy  a  végeSj  ugy  anyagi  mint 
szellemi,  vagy  legalább  a  szellemi  lények  az  Isten  állagából 
fsáUak  ki; 

vctgy  hogy  az  Isten  lényege  önnön  nyilvánulása  vagy  ki' 
J'ejWdése  által  lesz  mindenné ; 

vagy  végre,  hogy  az  Isten  nem  egyéb  némi  egyetemes 
tsagyis  határozatlan  lénynél^  mely  Önmagának  meghatározása 


*)  A  lat.  4.  Z0.  I.  fej.  Firmiter. 
•)  Bölcnes.  8.  1. 
<)  Ztid.  4.  13. 
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quod  seae  determinando  constituat  rerum  univernlaiev^  ím  fet'."- 
species  et  individua  distinctam  ;  anathema  sU, 

5.  Si  quis  non  confiteatur,  mundum,  resque  <»mner,  ^ 
tA  eo  contineniur,  et  spirUuales  et  maíeriaJles  9eciasdmwií  2^  • 
suam  substantiam  a  Deo  ex  nihüo  esse  product€U  ; 

aut  JDeum  dixerit  non  voluntaíe  ab  omni  neeesntaí' 
hera,   sed   tam    necessario    creasse,    quam    neeessario   «^ 
seipsum ; 

aut  mundum  ad  Dei  glóriám  conditum  este  new^' 
anathema  sit, 

GAPUT  n. 

DE  R£V£LATION£. 

Eadem  Sancta  Mater  Ecclesia  tenet  et  docei,  I>enin.  r- 
rum  omaium  priucipium  et  fínem  natui*ali  liumanae  rat::i 
lumine  e  rebus  creatis  certo  cognosci  posse  :  inTiaibilia  ca:- 
ipsius,  a  creatura  mundi,  per  ea  quae  íacta  stmt,  intellect 
conspiciuDtur ;  ')  attamen  placuisse  eius  sapientiae  et  bonit-i 
aliai  eaque  superuatuüili  via  se  ipsum  ac  aeterna  ToIcmtAL^ 
suae  decreta  buoiano  generi  revelare,  dicente  Após  toló  :  Mai'-  - 
fariam,  multisque  modU  olim  Deus  loqaens  patribas  in  Fr  - 
phetis  :  novissime,  diebus  istis  locatua  est  nobis  in  Filío.  ') 

Huic  divinae  revelationi  tribaendam  quidem  est,  ut  -■ 
quae  ín  rebus  divinis  humanae  rationi  per  se  impervia  n. 
sünt,  in  praesenti  quoque  generis  humaui  conditione  ab  ox:-- 
bus  expedite,  firma  certitudine  et  nuUo  admixta  errore  c.-:- 
iiosci  possint.  Non  hac  tamen  de  causa  revelatio  absolut«  l- 
cessaria  dicenda  est,  sed  quia  Deus  ex  infinita  boni  taté  ^  ■ 
ordinavit  homÍDem  ad  fínem  supernaturalem,  ad  participar.- 
scilicet  boua  divina,  quae  humanae  mentis  intelligentiaxn  ol.- 
nino  superant ;  siquidem  oculus  non   vidít,  nec  auris    andiv/. 
nec  in  cor  hominis  ascendít,  quae    praeparavit  Deus   iis,  i, 
diligunt  illura.  ^) 


M  Rom.  I.  20. 
')  Hebr.  I.   1.  2. 
»)  ].  Cor.  Jl.  y. 
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yáJtál  hozza  létre  a  nemek-,  fajok-  éé  egyedekre  oszló  vildgegyete- 
met ;  d.  a.  l, 

5.  A  ki  nem  válljaf  hogy  a  világot  és  minden  abban  léteziT 
szellemi  és  anyagi  lényeket  teljes  állagukra  nézve  az  Isten  sem- 
miből hozta  létre ; 

vagy  aki  azt  vnondja,  hogy  Isten  nem  minden  kényszertől' 
Titenten,  hanem  oly  szükségképen  teremtett  mindent,  mint  szük- 
ségképen szereti  önmagát ; 

vagy  aki  tagadja,  hogy  a  világ  Isten  dicsőségére  lőn  te- 
remtve ;  á,  a.  r. 

II.  FEJEZET. 

A  KINYILATKOZTATÁSRÓL. 

Ugyanezen  anyaszentegyház  hiszi  és  tanitja,  hogy  Isten^ 
a  mindenek  kezdete  és  vége,  a  teremtményekből  az  emberi  ész- 
természetes  világával  kétségtelenül  felismerhető :  mert  a  mi 
"benne  láthatatlan,  a  világ  teremtésétől  fogva  munkáiból  meg- 
érthető és  látható  ; ')  hogy  mindazonáltal  bölosesége  és  jósa- 
g'ának  más  és  pedig  természetfeletti  módon  tetszett  önmagát 
és  akarata  örök  végzéseit  az  emberi  nemnek  kinyilatkoztatni ^. 
mint  az  apostol  mondja:   »Sok  rendben  és  sokféleképen  szól- 
ván hajdan  Isten  az  atyákhoz  a  próféták  által,  legutóbb  e  na- 
pokban Fia  által  szólott  hozzánk*.  <) 

£z  isteni  kinyilatkoztatásnak  tulajdonítandó  ugyan ^ 
liogy  a  mik  az  isteniekre  vonatkozólag  az  emberi  észre  nézve- 
önmagukban  nem  fölfoghatlanok,  azokat  az  emberi-nem  jelen 
lielyzetében  is  mindenki  könnyen,  erős  bizonyossággal  és  min- 
den tévelytől  menten  megismerheti.  Azonban  mégis  nem  ezea 
okból  mondandó  a  kinyilatkoztatás  föltétlenül  szükségesnek^ 
lianem  azért,  nuvel  Isten  a  maga  végtelen  jóságából  az  ember 
számára  természetfeletti  czélt  tűzött  ki,  azt  t.  i.  hogy  részesül- 
jön oly  isteni  javakban,  melyek  az  emberi  elme  értelmét  telje- 
sen fölülmúlják  ;  a  minthogy  valóban  >8zemnem  látta, fül  nem 
hallotta,  sem  az  ember  szivébe  föl  nem  hatott,  mit  Isten  azok- 
nak készitett,  kik  Őt  szeretik. «  ') 

»)  Róm.  I.  20. 
')  Zsid.  1. 1.  2. 
»>  Kor.  I.  2.  9. 
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Haec  porro  supernataralis  revelatio,  secaadam  unrrt^ 
-salis  Ecclesiae  ftdem,  a  sancta  Tridentina  Sjmodo  dedana:: 
HX)iitinetur  in  libris  scriptis  et  sine  scrípto  traditionibui,  q  Jr 
ipsius  Chrísti  ore  ab  Apostolis  aoceptae,  aut  ab  ipss  Apoft' 
Spiritn  Sancto  dictante  qaaai  per  manus  traditae  ad  nos  i.> 
qne  perveneront.  ^)  Qui  quidem  yeteris  et  növi  Teitame: 
Hbri  integri  com  omnibos  suis  partibos,  proat  in  eiiudem  Oa- 
-cilii  decreto  recensentar,  et  in  yeteri  vnlgata  latina  editÍG:u 
babentur,  pro  sacris  et  canonicis  soscipiendi  soni.  Bot  Tr.-t 
Ecclesia  pro  sacris  et  canonicis  babét  non  ideo  qaod  sola  ^•' 
mana  industria  concinnati,  soa  deinde  auctoritate  sint  appr.- 
bati  ;  nec  ideo  dumtaxat,  qaod  revelationem  sine  errore  cqll- 
neant :  sed  propterea  qaod  Spirita  Sancto  inspírante  conscripL 
Deom  habent  aactorem,  atqae  at  tales  ipái  £ccleaíae  m- 
•diti  sant. 

Quoniam  verő,  qaae  sancta  Tridentina  Sjnodns  d^ 
interpretatione  divinae  Scripturae  ad  coercenda  petnlantJ 
ingenia  salubriter  decrevit,  a  quibusdam  homfnibos  prave  ei- 
ponantar,  Nos,  idem  decretnm  renovantes,  hanc  illios  mentec: 
esse  declaramus,  ut  in  rebns  fldei  et  momm,  ad  aedificatíon^rc 
-doctrínae  Cbristianae  pertinentium,  is  pro  verő  sensu  sacrw 
'Scríptnrae  babendas  sit,  qaem  tenuit  ac  tenet  Sancta  Jfáftf 
Ecclesia,  cuias  est  iudicare  de  verő  sensu  et  interpretatione 
Scripturarum  sanctarum  ;  atque  ideo  nemini  licere  contra  huLC 
sensum,  aut  etiam  contra  unanimem  consensum  Patram  ipna 
8cripturam  sacram  interpretari. 

CAN0NE8. 

1.  Si  quis  dixerity  Deum  unum  et  verum,  Creatorcm  f> 
Dominum  nostrum^  per  ea,  quae  facta  tűnt,  ntUurcUi  rcUior^'i 
humanae  Itimine  certo  cognosd  non  poase  ;  anathema  tU. 

2.  Si  qui8  dixerit,  fieri  non  posse,  aut  non  expedire,  W 
per  revelationem  divinam  homo  de  Deo,  cultuque  et  exhibrni 
edoceatur ;  anathema  sit. 

3.  Si  qui8  dixerit,  hominem  ad  cognitionem  et  perfecti^- 

')  Coiic.  Trid.  acss.  IV.  Decr.  de  Can,  Scrípt. 
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• 
Eme  természetfeletti  kinyilatkoztatás  pedig,  az  egyete- 
mes egyháznak  a  trienti  sz^  zsinaton  kijelentett  hite  szerint  az 
Írott  könyvben  ós  azon  xneg  nem  irt  hagyofnányokban  foglal- 
tatik, melyeket  vagy  magának  Krisztusnak  ajkairól  vettek  át 
az  apostolok,  vagy  a  Szentlélek  sugalma  folytán  ugyanezek 
Által  mintegy  kézből  kézbe  adva  jutottak  hozzánk. ')  Mely 
ó-  és  uj  szövetségi  könyvek  egészen,  minden  részökkel  együtt^ 
amint  ugyané  zsinat  határozatában  felsorol vák,  és  ama  régi 
latin,  n.  n.  vulgata  kiadásban  vannak,  szent  és  cánoniaknak  el- 
fogadandók.  Az  egyház  pedig  épen  nem  azért  tartja  azokat 
szent  és  cánoniaknak,  mintha  pasztán  emberi  ipar  által  szer- 
Icesztetvén  utólag  öntekintélye  által  helyben  hagyattak  volna ; 
sem  csupán  azért,  mert  a  kinyilatkoztatást  minden  hibától 
menten  tartalmazzák  :  hanem  mivel  a  Szentlélek  sugalmából 
Íratván,  Isten  a  szerzOjök,  és  mint  ilyenek  adattak  át  magának 
RZ  egyháznak  is. 

Minthogy  azonban  a  trienti  sz.  zsinat  által  a  sz.  irás 
értelmezésére  nézve  a  pajzán  elmék  megfékezése  végett  kiadott 
rendelet  némelyektől  félremagyaráztatik,  mi,  megújítván 
ugyanezen  rendeletet,  ama  zsinattal  öszhangzólag  kijelentjük, 
liogy  a  ker.  tudomány  épüléséhez  tartozó  hit  és  erkölcsi  kér- 
dósekben  azt  kell  a  sz.  irás  igaz  érteményeül  venni,  a  mit  hitt 
és  hisz  az  anyaszentegyház,  melyhez  a  sz.  irás  helyes  értelmé- 
nek meghatározása  és  a  sz.  könyvek  magyarázása  tartozik  ;  s 
azért  senkinek  sem  szabad  a  sz.  irást  ezen  értelmezés  vagy  a 
sz.  atyák  öszhangzó   felfogásával  ellenkezően  magyarázni. 

CÁNONOK. 

1,  Aki  azt  állitjaf  hogy  az  egy  igaz  hieni,  a  mi  ier em- 
lőnket és  Urunkat  az  emberi  ész  természetes  vüdgdvcd  az  S  mun- 
Icdibél  bizonyossággal  felismerni  nem  lehet;  á,  a,  2. 

2,  Aki  lehetetlennek,  ^agy  feleslegesnek  mondja,  hogy  az 
emher  az  Istenről  és  az  öt  iUetS  tiszteletről  isteni  kinyilatkoztatás^ 
által  tanittassék ;  á,  a.  l. 

3,  Aki  azt  mondja,  hogy  az  ember  természetfeletti  úme- 


0  IV.  ül.  Decr.  de  Can.  Script. 


'558  OKMÁNYOK. 

rYtem,  qttae  netturalem  auperet,  divmitus  evehi  non  pos^e,  í-' 
^eipao  ad  omnU  tandem  ven  et  boni  possessionem  iugi  prc-. 
jpertingere  potae  eLdebere;  analhema  »U. 

4.  Si  qui9  sacra^^  Scripturae  librog  inlegro*  enm  oin-> 
-euU  partibut,  protU  tilos  sancta   Ik^identina   S^nodu*  rfct%t 
pro  8a>cr\8  et  eanonicia  non  susceperit,  aut  eo»  diviniiití  iun  ^ 
4,08  esse  negaverit ;  anaűiema  Ht. 

CAPUT  in. 

DE  FIDE. 

Quum  homo  a  Deo  tamquam  Creatore  et  Dominó  =:• 
totus  dependeat,  et  ratio  creata  increatae  Veritaii  peni'.* 
Bubjecta  ait ,  plénum  revelanti  Deo  intellectas  et  voluii:a~ 
obsequiam  fidei  praestare  tenemur.  Hanc  verő  fídem,  q-- 
hnmanae  salutis  initium  est,  Eccleaia  catholica  profíné: r 
virtutem  esse  supemataralem ,  qna ,  Dei  aspirante  et  ad-  - 
van  te  gratia ,  ab  eo  revelata  vera  esse  credimizs  ,  non  projrr* 
intrinsecam  rerom  veritatem  naturali  rationú  lumine  p€r?7- 
■ctam ,  sed  propter  auctoritatem  ipsius  Dei  revebuitis ,  s- 
nec  falli  nec  faliere  potest.  Est  enim  fídes,  testante  Ap- 
«tolo ,  sperandarum  substantia  reram ,  ar^mentam  nem  a> 
parentium  '). 

Ut  nihüominas  fldei  nostrae  obsequiam  rationi  coii»rí- 
taneum  esset^  voluit  Deus  cum  intemls  Spiritus  Sancti  :  a- 
xiliís  extema  iungi  revelationis  suae  argumenta,  £acta  scilir-' 
divina,  atque  imprimis  miracula  et  propbetias,  qnae  cum  I> 
omnipotentiam  et  infínitam  scientiam  luculenter  commonstr^s'. 
divinae  revelationis  sigua  sünt  certissima  et  omnium  int^I  - 
gentiae  accomodata.  Quare  tum  Moyses  et  Prophetae,  v.t, 
ipse  maximé  Christus  Dominua  multa  et  manifestisaima  miir 
cula  et  prophetias  ediderunt ;  et  de  Apostolis  legimus :  IL 
autem  profecti  praedicaverunt  ubique  Dominó  cooperante,  e: 
sermonem  confimiante,  sequentibus  signis  »).  Et  rursum.  se.  • 
i)tiim  est :  Habemus  firraiorem  propheticimi   sermoneiu ,   t- 

»)  Hebr.  XI.  1. 
•)  Ma  re.  XVI.  20. 
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vet-  és  tökélyre  Isten  áltaXfel  nem  emeltethetik,  hanem  f oly tonof 
haladás  utján  csakis  önmagától  kell  és  lehet  is  eljutnia  minden 
igaz  és  jó  birtokába  ;  á,  a.  l, 

4.  Aki  asz.  irás  minden  könyvét  minden  r  északkel/  egy  iiit, 
^igy  mint  a  trienti  sz.  zsinat  felsorolás  szent  és  cánoniaknak  el 
nem  fogadja,  vagy  azok  isteni  ihlettségét  tagadja  ;  á.  a.  l, 

III,  FEJEZET. 

A  HITRŐL. 

Egészen  Istentől,  mint  teremtője^  és  Urától  függvén  az 
«niber,  s  a  teremtett  ész  a  nem  teremtett  Igazságnak  levén 
teljesen  alárendelve ,  a  kinyilatkoztató  Istennek  elménk  én 
fikaratank  föltétlen  hithodólatával  tartozunk.  A  kath.  egyház 
pedig  e  hitet,  mely  az  emher  üdvének  kezdete,  természetfeletti 
erénynek  vallja,  melynélfogva  mi  Isten  felkeltO  és  segitO  ma- 
lasztjával igaznak  tartjuk  mindazt,  a  mit  6  kijelentett,  nem 
Azért,  mivel  a  dolgok  benső  igazvoltát  természetes  eszünk 
-világánál  felismerjük,  hanem  maga  a  kinyilatkoztató  Isten 
tekintélyeért,  ki  sem  nem  csalhat,  sem  nem  csalatkozhatik. 
A  hit  ugyanis,  az  apostol  szerint,  a  reménylendO  dolgok  alapja, 
^  láthatlanok  bizonyítéka.  *) 

Hogy  mindemellett  hithódolatunk  észszerű  legyen,  Isten  . 
:Sk  Szentlélek  benső  segélyéhez  kijelentésének  külső  bizonyité- 
Icait  is  akarta  csatolni  :  isteni  tényeket  t.  i.  és  pedig  főleg  a 
<2fiodákat  és  jóslatokat,  melyek  világosan  tanúskodván  Isten 
mindenhatósága  és  végtelen  tudománya  mellett,  az  isteni  ki- 
nyilatkoztatásnak minden  kétséget  kizáró  és  mindenkinek  fel- 
fogásához mért  jelei.  Miért  is  mind  Mózes,  meg  a  látnokok, 
mind  pedig  Krisztus  Urunk  sok  és  egészen  nyilvánvaló  csodával 
-és  jövendöléssel  léptek  fel ;  és  az  apostolokról  olvassuk  :  Azok 
pedig  elmenvén  tanítanak  mindenütt,  az  Ur  velők  együtt 
munkálkodván  és  beszedőket  megerősítvén  a  rákövetkező  je- 
lekkel *).  És  ismét  írva  vagyon :  Még  erősebb  prófétai  beszéd 


>)  Zaid.  11. 1. 

•)  Sz.  Márk.  16.  20. 


560  OKMÁNYOK. 

bene    facitls    attendentes    quasi    lucernáé    Incenti    in  Ca.- 
noso  loco  *). 

Licet  autem  fídei  assensns  neqaaqaain  sít  motcs  &: 
caecus  :  nemo  tamen  evangelicae  praedicationi  cooseatir- 
test,  sicut  oportet  ad  salutem  conseqaendam,  absque  ii^-i 
natione  et  inspiratione  Spiiitos  Sancti,  qui  dat  omnibBs  snv 
tatem  in  consentiendo  et  credeodo  veritati  ■).  Quare  -  \ 
ipetk  in  se  ,  etiamsi  per  charltatem  non  operetur,  doDim:  I  i 
est)  et  áctus  eius  est  opus  ad  salutem  pertinens,  quo  b.c  i 
liberam  praestat  ipsi  Deo  obedientiam,  gratiae  eíos,  cui  rcs^ 
tere  posset,  consentiendo  et  cooperando. 

Porro  fide  divina  et  catholica  ea  omnla  eredni  m 
sünt ,  quae  in  verbo  Bei  scrípto  vei  tradito  continent  j< 
et  ab  Ecclesia  sive  solemni  iudicio  sive  ordinario  et  ni* 
Tersali  magisterio  tamquam  divinitus  revelata  eredendő  pT.- 
ponuntur. 

Quoniam  verő  sine  íide  impossíbile  est  plaoere  Br  . 
et  ad  fíUorum  eius  consortium  pervenire;  ideo  nemlni  xi- 
quam  sine  illa  contigit  iustificatio,  nec  uUus,  nisi  in  ea  p<^ 
severaverit  usque  in  fínem ,  vitáin  aeternam  asseqnetnr.  V 
autem  offício  veram  fldem  amplectendi,  in  eaque  consuaitsr 
perseverandi  satisfacere  possemus ,  Deus  per  Filimn  sncs 
unigenitum  Ecclesiam  instituit,  suaeque  institationis  m^^L^- 
festis  notis  instruxit ,  ut  ea  tamquam  custos  et  mag^istra  ven: 
revelati  ob  omnibus  posset  agnosci.  Ad  solam  enixn  cat^v 
licam  Ecclesiam  ea  pertinent  omnia ,  quae  ad  evidentem  fi«i«- 
cbnstianae  credibilitatem  tam  multa  et  tam  mira  divinitus  scct 
disposita.  Quin  etiam  Ecclesia  per  se  ipsa ,  ob  auam  nexcpe 
admirabilem  propagationem ,  ezimiam  sanctitatem  et  inei* 
haustam  in  omnibus  bonis  foecunditatem ,  ob  catholicaa 
unitatem ,  invictamque  stabilitatem ,  magnxmi  quoddam  ^ 
perpetuum  est  motívum  credibilitatis  et  divinae  suae  legatioxú^ 
testímonium  irrefragabile. 

Quo  fit,    ut   ipsa   veluti    signum   levatum    in    natio- 


»)  Pctr.  II.  1.  19. 

■)  Syd.  Araus.  II.  cao.  7. 
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van  nálunk,  éa  jól  cselekesztek  figyelmezvén  erre,  mint  ho- 
iTiályos  helyen  világító  szövétnekre  *). 

Noha  pedig  ft  hithódolat  épen  nem  vak  működése  a  lé- 
leknek, mindazáltal  senki  sem  fogadhatja  el  az  evangéliom 
tanát  úgy,  mint  az  üdv  elnyerésére  szükséges,  hacsak  a  Szent- 
lélek meg  nem  világítja  és  nem  inditja  arra,  ki  mindenkinek 
t'^dessé  teszi  az  igazság  elfogadását^).  Ennélfogva  a  hit  önmagá- 
ban is,  hft  mindjárt  a  szeretet  által  meg  nem  elevenittetik, 
Isten  adománya,  és  gyakorlása  üdvös  tény,  melylyel  az  emher 
szabadon  engedelmeskedik  Istennek,  elfogadván  kegyelmét, 
melynek  ellenállhatna,  és  közremunkálván  azzal. 

Továbbá  az  isteni  és  kath.  hit  követelménye,  hogy 
higyük  mindazt,  ami  Isten  irott  vagy  hagyományozott  igé- 
jében foglaltatik,  és  az  egyház  által  akár  ünnepélyes  határozat, 
akár  az  Ö  rendes  és  egyetemes  tanítóhivatala  utján  Ist^entOl  ki- 
jelentett hitigazság  gyanánt  elfogadás  végett  elénk  adatik. 

Mivel  pedig  l^t  nélkül  lehetetlen  kedvesnek  lenni  Isten* 
nél,  sem  pedig  az  Ő  fiainak  társaságába  eljutni  nem  lehet ;  ez 
oknál  fogva  hit  nélkül  soha  senki  sem  igazult  meg,  sem  senki, 
lia  csak  abban  mindvégig  állhatatos  nem  marad,  az  örök  életet 
el  nem  nyeri.  Hogy  tehát  kötelmünknek  ugy  az  igaz  hit  elfo- 
gadása, mint  az  abban  való  állhatatos  megmaradás  által  eleget 
tehessünk,  Isten  az  ö  egyszülött  Fia  által  anyaszentegyházat 
alapított  8  azt  mint  önnön  intézményét  világos  jegyekkel  meg- 
jelölő, hogy  mint  a  kinyilatkoztatott  ige  őre  és  tanítója  min- 
denki által  felismerhető  legyen.  Csakis  a  kath.  egyházra  vonat- 
kozik mindaz,  a  mi  a  ker.  vallás  szembeszökő  hihetőségének 
előmozdítására  Isten  által  oly  nagy  mértékben  és  oly  csodásan 
létrehozatott.  Sőt  az  egyház  a  maga  csodálatos  elterjedése, 
kitűnő  szentsége  és  minden  jóban  való  kifogyhatlan  termé- 
kenysége, katholikus  egysége  és  rendületlen  maradandósága 
által  magában  is  egy  nagy  és  örökös  indok  a  hívesre  és  meg- 
dönthetlen  bizonyítéka  isteni  küldetésének. 

Ekként  történik,  hogy  az  egyház,  mintegy  a  nemzetek 


0  Sa.  Pét.  II.  1. 19. 
')  SjTi.  Araus.  TI.  c.  7. 

Füssy  :  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  36 
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ues  '),  et  ad  se  in  vitet ,  qui  nondum  crediderant.  et  áii>."  -  ' 

certiores  faciat ,    fírmissimo  ni  ti    fundamento    fídem  .     -  - 

profíteutur.  Cui  quideni  testimonio  eíficax  subsidiom  £.  -~ 

ex  saperna  virtute.    Etenim  beuignissimus    Dominus  ^* 

rantes  gratia  sua  excitat  atque  adiuvat ,    ut  ad  agnlú-  '-^ 

veritatis  venire  possint ;    et  eos,  quos  de  tenebrís  trai.  t- 

in  admirabile  lumen  suum ,  in  boc  eodem   liimine  nt  j'> 

verent ,  gratia  sua  confírmat^  non  deserens ,  nisi  á'o-^i"- 

Quocirca  minimé  par  est  conditio  eoruni,    qui  per  c^^  - ' 

Mei  donum   catbolicae  veri  táti    adbaesermit ,    atque  '^.r-:- 

qui  ducti  opinionibus  bumanis  ,  falsam  reUg:ioneiu  secu'^:: 

illi  cnim,  qui  fidem  sub  Ecclesiae  magisterio  sasceperun:   >  • 

lam  unquam  babere  possunt  iustam  causam   mutandi ,  r>  / 

dubium  fídem  eandem  revocandi.  Quae  cum   ita  sínt,  jr  *^ 

agentos   Deo   Patri ,    qui   diguos  nos   fecit   in   partém  s  '-'- 

sanctorum  in  lumine  ,    tantam  ne  negligamus  saluWr^ .  ^ 

aspicientes  in  auctorem  fidei  et  consummatorein  lesum,  ívlíj 

mus  spei  nostrae  confessionem  indecUnabilem.  i 

C  A  N  O  N  E  S. 

/.  Si  quh  dixevit,  rationem  huinanam  ita  indepen  í.  ' 
essej  \tl  fides  ei  a  Deo  imperari  non  j^ossit;  anathema  jt/í. 

-.  Si  qnis  dixeritfjidem  dicin:im  a  nattirali  de  Deo  ^t  n 
iiioralibns  scientia  non  distinffui,  ac  propterea  adndem  dír»*  ' 
non  reiptiri,  ut  revelata  veriias  2^ff>P^^^   auctoritatím    J>rl  .ti 
hiHfis  credatur  ;  anathema  sit. 

S.  Si  qui8  dixcrit ,  revelationcm  divinam  extertti,s  m"*' 
ered ib lUin  jieri  non  2yoss€,  ideoque  sola  ifiterna  vuiu^ijf*^  '"•'? 
rientia  aut  inspirationc  privata  homines  ad  Jideyn  muvf.ii 
bére  ;  anathehia  sit. 

4.  Si  quis  dixeritf  miracula  nuJIaficri  posse,  jiroittl^i 
omnrs  de  iis  narrationeSf  ctiam  in  sacra  Scrijitwa  ron^riti 
infer  fdbnias  vei  mifthos  ahlegandas  esse;  aut  miracnJa  cH 
roijt}-).^  i  tninqiíain  j^osse,  Jtec  iis  divinam  reli'jionis  chrís^-ai 
orhjhiehi  rite  j)rohari ;  anathema  sit, 

«;  Is.  XI.  12. 
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• 
st  felemelt  zászló  >)  azokat  ugyan,  kik  még  nem  hisznek, 
g-ához  híja,  űaít  pedig  mindinkább  biztosítja  a  felCl,  hogy 
iitf  melyet  vallanak,  szilárd  alapon  nyugszik.  Ezen  önmaga 
lletti  tanúskodást,  azonfölül  a  magasságbelinek  hozzájáruló 
: hatos  ereje  is  támogatja.  Legkegyelmesebb  Urunk  ugyanis 
rrészt  a  tévelygőket  malasztjával  felserkenti  és  segíti,  hogy 
igazság  ismeretére  eljuthassanak;  másrészt  azokat,  kiket  a 
étségbOl  csodálatos  világosságába  áthozott,  kegyelmével 
gerösíti,  hogy  abban  állhatatosan  megmaradjanak,  senkit  el 
n  hagyván,  hacsak  0  maga  elGbb  el  nem  hagyatik.  És  azért 
rántsem  egyenlő  azok  helyzete,  kik  a  hit  mennyei  ajándéka 
al  a  kath.  igazságot  bírják,  azokéval,  kik  emberi  vélemények 
al  vezettetve  hamis  vallást  követnek ;  azoknak  ugyanis,  kik 
:öket  a  tanító  egyháznak  köszönik,  soha  igazi  okuk  nem  lehet 
t-  megváltoztatni  vagy  kétségbe  vonni.  S  ezek  így  levén,  hálát 
va  az  Atya  Istennek,  ki  minket  a  szentek  osztályrészére  mál- 
lott a  világosságban,  el  ne  mulaszszuk  az  ily  üdvözítő  tanít- 
knyt,  hanem  Jézusra,  mint  hitünk  kezdőjére  ós  bevégzöjére 
zvén  tartsuk  meg  reményünknek  rendithetlen  vallását. 

CÁNOKOK. 

/.  Á  ki  az  emberi  észt  annyira  függetlennek  mondja,  hogy 
\6l  Isten  hitet  nem  követelhet ;  á,  a,  L 

2,  A  ki  azt  állítja,  hogy  az  isteni  hit  nem  különbözik  az 
!c»-  és  erkölcsökre  vonatkozó  természetes  tudománytól^  s  azért 

isteni  hithez  nem  kivánUUik,  hogy  a  kinyilatkoztatott  igazsá- 
t  a  kijelentő  Isten  tekintélyeért  higyűk  ;  á.  a.  L 

3,  A  ki  azt  mondja ,  hogy  az  isteni  kijelentés  küljelek 
\ál  hihetővé  nem  válhatik ,  s  ennélfogva  az  embernek  csak 
)dt  belérzete  vagy  magán  ihlettség  által  kell  hitre  indíttat' 
a  ;  á.  a.  l, 

4,  A  ki  azt  mondja,  hogy  csodák  nem  történhetnek^  s  azért 
Inden  ilyes  elbeszélés,  ha  a  sz,  Írásban  található  is,  a  mesék 
\gy  regék  közé  sorozandó,  vagy  hogy  a  csodákat  soha  bizonyos^ 
ggal  felismerni  nem  lehet,  s  hogy  azok  a  ker»  vallás  isteiii  ere- 
dtét sem  bizonyítják  kellően  ;  á.  a.  l, 

>)  Isal.  11, 12. 
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5.  8i  quÍ8  dixerit,  asseruum  fidti  chrittianae  nos 
beruvi,  sed  argumentis  humanae  rationis  necee^sario  f 
aut  ad  golam  fidem  vivam,  quae  per  charitatem  operaiur 
Ham  Dei  neces»ariam  esat ;  anaíhema  9it, 

6,  Si  quis  dixerii,  parem  esse  coiiditionevt  fidellu  -^ 
eorum,  qui  ad  fidem  unice  veram  nondum  pervenerunt, 
catholici  tHstam  causam  hahere  possint,  fidem,  quam  fuh  \ 
siae   magisterio   iam  susceperunt,  assensu  nupetisú  is  •' 
vocandi,  donec  demx>Tutrationem  scientificam.  credibiliiat'- 
ritatis  fidei  suae  ahsolverint;  aneUkema  sü» 

CAPÜT  lY. 

DE  FIDE  ET  RATIONE. 

Hoc  quoque  perpetnus  Ecclesiae  catholicae  co::< 
tenuit  et  tenet,  duplicem  esse  ordinem  cognitionis,  non  s.!:| 
principio,  sed  objecto  etiam  distinctom :    principio  qű  -*^ 
quia  in  altero  natnrali  ratione.  in  altero  fíde  dÍTÍna  co^  '^i 
mus;  obiecto  autem,  quia  praeter  ea,  ad  qoae  satnnill^  tíÍ 
pertingere  potest,  credenda  nobis  proponnntnr    mjrtc-r.  i 
Deo  abscondita,  quae,  nisi  revelata  divinitus,   innote9C%>r<r  i 
possunt.  Quocirca  Apostolns,  qui  a  gentibus  Deum  per  eá.  i 
facta  sünt,  cognitum  esse  testatur,  disserens  temen  de  gri 
et  verit^ite,  quae  per  lesum  Christum  facta  est,  <)  pronunt.! 
Loquimur  Dei  sapientiam  in  mysterio,  quae   abscondiu^ 
quam  praedestinavit  Deus  ante  saecula   in  gloríam  ncs 
quam  nemo  principum  huius  saeculi  cognovit :  —  nobis  3,z' 
revelavit  Deus  per  Spiritum  suum :  Spiritus  enim  omnia  « 
tatur,  etiam  profunda   Dei.  •)   Et  ipse  XJnigenitas  coni' 
Pairi,  quia  abscondit  haec  a  sapientibus  et  prudentíbus.  :- 
velavit  ea  parvulis.  •) 

Ac   ratio   quidem,   fide   illustrata,  cum  sedtQo,  y 
sobrie  quaerit,  aliquam,  Deo  dante,mysterionimintelligTi' 


0  1(  aii.  I,  17. 
=  1  I.  Cor.  II.  7—9. 
--,  .Math.  XI.  2'\ 
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5.  A  ki  ast  mondja,  hogy  a  ker.  kit  elfogadása  nem  aza- 
r^selekvény,  hanem  az  emberi  ész  érveinek  szükségképen  kifo' 
ct  ;   vagy  hogy  az  Isten  malasztja  csak  a  szeretettel  párostdt 

ithez  szükséges  ;  á,  a.  l. 

6.  A  ki  azt  mondja,  hogy  a  hioök  helyzete  és  azoké,  kik 
jyedüli  igaz  hitet  még  nem  bírják,  egyenlő  úgy,  hogy  a  ka- 
fiúsoknak  igazi  okúk  lehet  a  tanító  egyház  áltál  már  fölvett 
ret  beegyezésok  felfüggesztése  által  kétségbe  vonni  mind' 
'g,  míglen  vallásuk  híhetöségét  és  igazságát  tudományos  ér- 
H  utján  be  Jiem  vitatják;  á.  a.  l. 

ly.  FEJEZET. 

A    HIT-    ÉS    ÉSZRŐL. 

Azt  Í8  hiszi  és  mindenkor  eg^yaránt  hitte  a  kath.  egy- 
,  hogy  az  ismeretnek  nemcsak  kútfőre,  hanem  tárgyra 
ve  is  két  különböző  osztálya  van :  kútfőre  nézve  ugyan, 
rt  az  egyik  ismeret  természetes  észen,  a  másik  pedig  isteni 
m  alapszik ;  tárgyra  nézve  pedig,  mert  azokon  kivQl,  miket 
rmészetes  ész  felfoghat,  Istenben  elrejtett  olyatén  titkokat 
ell  hinnünk,  melyek  egyedül  isteni  kinyilatkoztatás  utján 
étnek  tudomásunkra.  Miért  is  az  apostol,  kinek  tanúsága 
riot  a  pogányok  Istent  az  ő  munkáiból  megismerték,  ama 
laszt-  és  igazságról  szólván,  mely  Krisztus  Jézus  által  lett,^) 
nyilatkozik :  »Hirdetjük  az  Isten  titokteljes,  elrejtett  böl- 
ségét,  melyet  Isten  világ  kezdetétől  fogva  elrendelt  a  mi 
söségünkre,  melyet  senki  e  világ  fejedelmei  közŐl  nem  is- 
rt  meg ;  nekünk  pedig  kijelentette  Isten  az  ő  Lelke  által, 
rt  a  Lélek  átvizsgál  mindent,  még  az  Isten  mélységes  tit- 
t  Í8.«  *)  És  maga  az  Egyszülött  hálákat  ad  Atyjának,  mivel 
sjté  ezeket  a  bölcsektől  és  okosaktól,  és  kijelenté  a  kis- 
leknek.  *) 

S  a  hit  által  megvilágosított  ész  u  ryan,  ha  gondosan, 
atosan  és  józanul  kutat,  Isten  segélyével  úgy  a  természetes 


>)  Sz.  Ján.  1,  17. 
•)  Kor.  I.  2,  7—9. 
')  Sz.  Máté  11,  S5. 
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eamque  fnictuosissimam  asseqnitur,  tum  ex  eoram,  qna^ i' 
raliter  cognoscit,  analógia^  tum  e  rnysterioruin  iptorcin  - ' 
iuter  se  et  cum  fíne  bominis  nltimo  ;  nunquam  tames  i'- 
redditur  ad  ea  perspicienda  instar  veritatam,  quae  pKf 
ipsius  obiectum  coustituunt.  Dlvina  enim  mjsteria  suap-t- 
túra  intellectum  creatum  sic   excedunt,  ut  etiam  rer^ls'. 
tradita  et  fíde  snscepta,  ipaias  tamen  fídei  velamine  corr 
et  quadam  quasi  caligine   obvoluta  maneant,  qnamdia  h  - 
mox'tali  vita  peregrinamur  a  Dominó  :  per  üdém  enim  an^ 
mus,  et  non  per  speciem.  0 

Verum  etsi  fidea  sit  supra  rationem,  naila  tamej 
quam  inter  fídem  et  rationem  vera  dissensio  esse  potes: : 
idem  Deus,  qui  mysteria  revelat  et  fidem  infnndit.  anim*:  : 
manó  rationis  lumen  indiderít ;  Deus  autem  negare  se:-' 
non  possit,  nec  verum  verő  unquam  contradicere.  Inam?  ír/  i 
buius  contradictionis  species  inde  potissimum  oritur,  q-^-  "< 
íidei  dogmata  ad  mentem  Ecclesiae  intellect-a  et  exposiu  1 1 
fuerint,  vei  opinionum  commenta  pro  rationis  effatis  kiN  i 
tur.  Omnem  igitur  assertionem  veritati  illumlnatae  fidci  c- 1 
trariam  omnino  falsam  esse  definimus. «)  Porro  Ecclesia,  ..  i 
una  cum  apostolico  munere  docendi,  mandátum  accr  i 
fidei  depositum  custodiendi,  ius  etiam  et  of&cium  divinitu*  :i 
bet  falsi  nominis  scientiam  proscribendi,  ne  quis  decip:^ 
per  philosopbiam,  et  inanem  fallaciam. ')  Quapi'opter  oni 
cbristiani  fideles  buiusmodi  opiniones,  quae  fidei  doctr  i 
contrariíie  esse  cognoscuntur,  maximé  si  ab  Ecclesia  repr^  •  i 
fuerint,  non  solum  prohibentur  tanquam  legitimas  «cie' "  i 
conclusiones  defendere,  sed  pro  erroribus  potius,  qui  lall. :  i 
veritíitis  síjeciem  prae  se  ferant,  babere  tenentur  omnino. 

Neque  solum  fides  et  ratio  inter  se  dissidere  nut.  i 
possunt,  sed  opem  quoque  sibi  mutuam  ferunt,  cum  recta  tíí 
fidei  fundamenta  demonstret,  eiusque  lumine  illustraia  r^'i 


')  2.  Cor.  V.  7. 

-)  Conc.  Lat.  V.  Bulla  .\postolici  rcjfiininis. 

»)  Colosí!.  JI.  8. 
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1  eretek  haszonszerüsége,  valamint  maguk  a  titkoknak  egy- 
s  közti  és  az  ember  végczéljával  való  összefüggésök  alapján 
Littitkok  némi  és  pedig  nem  kis  mórtékben  előnyös  értel- 
tre  jut ;  mindamellett  azonban  soha  sem  lesz  képes  azokba 
nyira  behatni,  mint  behat  azon  igazságokba,  melyek  az  6 
át  tárgyát  képezik.  Az  isteni  titkok  ugyanis  már  termesze- 
knél fogva  annyira  felülmúlják  a  teremtett  értelmet,  hogy 
*g  a  kinyilatkoztatás  és  hit  mellett  is  magának  ezen  hitnek 
;yolába  leplezve  s  mintegy  némi  homályba  burkolva  marad- 
,k  mindaddig,  mig  e  halandó  testben  távol  járunk  az  Úrtól ; 
ert  hit  által  járunk,  és  nem  a  szem  látásával.  >) 

Ámde  habár  a  hit  fölötte  is  van  az  észnek,  a  hit  és  ész: 
ízt  valódi  ellentét  mégsem  létezhetik  soha  :  mivel  ugyanazon 
tea  adta  az  ész  világát  az  embernek,  ki  a  titkokat  kinyilat- 
>ztatja  és  a  hitet  szivünkbe  önti ;  Isten  pedig  önmagát  meg 
ixa.  tagadhatja,  sem  az  igazság  az  igazsággal  nem  ellenkezhe- 
k.  Az  ellenkezésnek  fkres  látszata  azonban  főkép  abból  szár- 
tazik,  hogy  vagy  a  hitágazatok  nem  az  egyház  tanítása  sze- 
int  vétettek  és  érteimeztettek, vagy  a  vélemények  koholmányai 
z  ész  nyilatkozatai  gyanánt  tekintettek.  Ennélfogva  minden 
ly  állitá8t,mely  az  isteni  hitigazsággal  ellenkezik,  teljesen  ha- 
lisnak  nyilvánítunk. ')  Az  egyháznak  továbbá,  mely  a  tanitás 
postoli  tisztével  együtt  parancsul  kapta,  hogy  a  hitletéte- 
lényt  Őrizze,  joga-  és  kötelességében  áll  az  áltudományt  kár- 
loztatni,  nehogy  bárki  is  megcsalattassék  a  vUági  bölcseség 
9  hiú  ámitás  által. ')  Mely  oknál  fogva  minden  keresztény  hi- 
rönek  ilyetén  a  hit  tanaival  ellenkező  véleményeket,  főleg  ha 
Lzok  az  egyház  által  már  elvettettek,  tilos  a  tudomány  valódi 
/ivniányai  gyanánt  védelmezni,  sőt  inkább  szoros  kötelességök 
izokat  az  igazság  hamis  színezetével  biró  tévelynek  tartani. 

Be  nemcsak,  hogy  az  ész  és  hit  soha  egymással  nem 
ellenkezhetnek,  még  inkább  kölcsönösen  segítik  is  egymást 
olyképen,  hogy  a  józan  ész  bebizonyítja  a  hit  alapjait,  s  ez  ál- 


»)  Kor.  II.  5.  7. 

•)  Lat.  V.  zsin.  Bulla  Apostolid  Regiminis. 

*}  Kolossz.  2,  8. 
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divinarum  acientiam  excolat ;  űdes  verő  r&tíonem  ab  error.:- 
liberet  ac  tueatnr,  eamque  multiplici  cog^nitíone  instmat.  i»^  - 
propter  tantum  abest,  ut  Ecclesia  buznanarum  artínm  t:  _  ■ 
ciplinarum  culturae  obsistat,  ut  hanc  maltis  módis  iavet  a: 
promoveat.  Non  enim  commoda  ab  iis  ad  hominum  Titaa  - 
manautia  aut  ignorat  aut  despicit ;   íatetar   imo  eas,  quei.  '. 
modum  a  Deo,  scientiarum  Dominó,   profecta  sünt,  ita  sí  :.' 
pertractentur,  ad  Deum,  iuvante  eius  g^atia,  perdacere.  >'- 
sane  ipsa  vetat,  ne  baiusmodi  disciplinae  in   sao  qnaeqne  t:  - 
bitu  propriis  utantur  principiis  et  propria  methodo  ;  sed  iii4«- 
hanc  libertatém  agaoscens,  id  sedulo  cavet,  ne  diiinae  cc  - 
trinae  repugnando  errores  in  se  suscipiant,   aat  fines  pn-í :. 
transgressae,  ea,  quae  sünt  fidei,  occupent  et  pertarbent 


Neque  enim  íldei  doctrina,  quam  Deus   revelaTÍt^  v^I. 
philosophicum  inventum  proposita  est  humanis  ingenü?  y' 
ücienda,  sed  tanquam  divinum  depositum  Ghristi  Sponsae  tr 
dita,  fídeliter   custodienda  et  infallibiliter  declaranda.  Hi- 
sacrorum  quoque  dogmatum  is  sensas  perpetno  est  retina qí^> 
quem  semel  declaravit  Sancta  mater  Ecclesia,  nec  unqn.-un  . 
60  seusu,  altioris  intelligentiae  specie  et  nomine,    recedecdnr 
Crescat  igicur  et  maltum  vehementerque  profícíat,  tam  sinir^- 
lórum,  quam  omnium,  tam  unius  bominis,  qnam  totins  Eccl- 
siae,  aetatum  ac  saeculorum   gradibus,  iatelligentia,   scien:. 
sapientia  :  sed  in  suo  dumtazat  genere,  in  eodem   scilicet  á?.- 
mate,  eodem  sensu,  eademque  sententia.  *) 

C  A  N  0  N  E  S. 

1.  Si  (juis  dixeritj  in  revelatione  divina  nulla  vera  tt  }> 
jírie  dicta  mysteria  coníinerif  sed  universa  fidei  dogmata   fK*- 
per  rathnem  rite  excuUam  e  naturalibus  2>'"*í»ci2>ííí   intelUji  • 
devionstrari ;  anathema  sit. 

2.  Si  quis  dixerit,  disciplinas  humanas  ea  cum   lib^i-^: 
tractandas    esse,  ut  earum   assertiones  etsi  doctrinae   rcve'ü'i- 
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L  megvilágosítva  az  isteni  tudományok  müvelését  elGmoz- 
tja  ;  a  hit  ellenben  az  észt  megszabadítja  s  védi  a  tévelyektől 
sokfele  ismerettel  gazdagítja.  8  ezért  az  egyház,  távol  attól, 
»gy  az  emberi  művészetek  ós  tudományok  müvelését  gátolná, 
;t  inkább  többféle  módon  pártolja  és  elősegíti.  Mert  t.  i. 
oknak  az  emberek  életére  kifolyó  elOnyeít  ismerí  és  méltá- 
,'olja  ;  sGt  nyílván  vallja,  hogy  azok,  a  mint  Istentől,  a  tudó- 
jinyok  Urától  erednek,  úgy  ha  helyesen  kezeltetnek,  ma- 
sztja  segélyével  hozzá  is  vezetnek.  Azt  sem  tiltja  az  egyház, 
^gy  e  tudományok  saját  körükben  tulajdon  alap-elveik  és 
ódszerökkel  ne  éljenek ;  de  ezen  méltányos  szabadságot  tisz- 
létben  tartva  aiTa  nézve  szorgosan  őrködik,  nehogy  a  kinyi- 
.tkoztatással  ellenkezésbe  jővén,  tévely ékkel  vegyüljenek, 
^Sy  átlépvén  határaikat,  a  hit  birodalmát  elfoglalják  és 
51  várják. 

Az  Istentől  kijelentett  hitigazságok  ugyanis  nincsenek 
111  ami  bölcsészeti  szülemény  gyanánt  előadva  a  végből,  hogy 
z  emberi  elme  azokat  tökélyesitse,  hanem  át  vannak  adva 
Trisztus  jegyesének  a  czélból,  hogy  ez  isteni  letéteményként 
íven  őrizze  és  csalhatatlanul  értelmezze.  8  ekként  e  hitága- 
ritok  érteménye  is  mindenkor  csak  az  lehet,  melyet  az  anya- 
zeutegyház  egyszer  meghatározott,  s  ettől  bármily  tökélye- 
ebbnek  nevezett  értelmezés  színe  alatt  eltérni  nem  szabad, 
ladd  növekedjék  tehát  és  gyors  léptekkel  hcJadjon  előre  a  kor 
8  századok  fokozata  szerint  az  egyeseknek  úgy,  mint  minden 
inbernek,  egynek-egynek  úgy ,  mint  az  egész  egyháznak 
rtelme,  tudománya  és  bölcsesége  :  de  csak  saját  nemében,  t. 
.  agyanaz  maradván  a  hitágazat,  az  értemény  és  tan  tétel.  *> 

C  Á  N  0  N  0  K. 

1,  A  ki  azt  mondja,  hogy  az  isteni  kinyilatkoztatásban 
'ulódi  és  tidajdonképeni  hittükok  nincsenek^  hanem  hogy  a  keU 
öen  m^véU  ész  a  hit  minden  ágazatát  pusztán  természeti  alap- 
elvek fonalán  megértheti  és  bebizonyithatja ;  á.  a.  l. 

2.  A  ki  azt  mondja,  hogy  az  emberi  tudományok  oly  sza- 
badon tárgyalandók,  hogy  azok  állitásai,  ha  mindjárt  a  kijeién- 


0  Vine.  Lir.  Common.  n.  28. 


CONSTITUTIO  DOGMATICA 

FRIKA   DE 

ECCLESIA   CHRISTI 

EDITA  IN  8ESSI0NE  QÜARTA 

SACROSANCTI  OECÜMENICI  CONCILII  VATICANI. 

pivs  EPiscopvs  SERVvs  SERvoEní  de: 

8ACR0  APPROBAKTE  C0NCIl«lO 

AD  PERPET7AM  REI  MEMÓRIÁK. 

Fastor  aeternus  et  episcopus  animarum  nostranim.  ^' 
salutiferum  redemptionis  opus  perenae  redderet,  sanctama.^--' 
ücare  Ecclesiam  decrevit,  in  qua  veluti  in  domo  Dei  Tivtit-í 
ficleles  omnes  unius  fídei  et  charitatis  vinculo  continerentr 
Quapropter,  priusquam  clarifícaretur,  rogavit  Patrem  non  pr 
Apostolis  tantum,  sed  et  pro  eis,  qui  credituri  erant  per  ver- 
bum eonim  in  ipsum,  ut  omnes  unum  essent,  sicut  ipse  Til-' 
et  Páter  unum  sünt.  Quemadmodum  igltur  Apostolos,  'í^  * 
sibi  de  mundo  elegerat,  misit,  sicut  ipse  missus  erat  a  VaItí 
ita  in  Ecclesia  sua  Past^res  et  Doctores  usque  ad  conauincLi- 
tionem  saeculi  esse  voluit. 

üt  verő  Episcopatus  ipse  unus  et  indivisus  esset.  et  \'' 
-coliaerentes  sibi  invlcem  sacerdotes  credentium  multitado  imi- 
versa  in  fidei  et  communionis  unitate  conservaretur,  beaius 
Petrum  caeteris  Apostolis  praeponens in  ipso  instituitperpetuuL 
utriusque  unitatis  principium  ac  visibile  fundamentum,  sj^ 
cuius  fortitudinem  aeternum  extrueretur  templum  et  Ecclesia 
caelo  inferenda  sublimitas  in  huius  fídei  fírmitate  consurgert? 


N  S.  Lco  M.  sorm.  IV.  (al.  II])  cap.  2.  in  diem  Natália  sai. 


A  VATIKÁNI  EGYETEMES  SZ.  ZSINAT 

NEGYEDIK  ÜLÉSÉN  KIHIRDETETT  ELSŐ  HITHATÁROZAT 

KRISZTUS  EGYHÁZÁRÓL. 

PIUS  PÜSPÖK,  ISTEN  SZOLGÁINAK  SZOLGÁJA 

Á  SZ.  ZSINAT  HELYBENHAGYÁSÁVAL 

ÖRÖK  EMLÉKÜL. 

Leikeink  örök  pásztora  és  püspöke  a  megváltás  üdvö- 
zítő müvét  megörökitendö,  anyaszentegyházat  alapított,  mely- 
ben mintegy  az  élö  Isten  házában  a  hívek  összes  serege  ugyan- 
azon egy  hit  és  szeretet  köteléke  által  egybefuzve  legyen.  Ez 
oknál  fogva  megdicsOittetése  elÖtt  nem  csak  az  apostolokért 
könyörgött  az  Atyához,  hanem  azokért  is,  kik  az  ö  igéjök  ál- 
tal  hinni  fognak  benne,  hogy  mindnyájan  egygyé  legyenek,  a 
mint  maga  a  Fia  és  Atya  egy.  Valamint  tehát  a  világból  ma* 
gának  kiválasztott  apostolokat  küldé,  a  mint  5  is  küldve  volt 
az  Atyától :  akként  akará,  hogy  egyházában  a  világ  végezetéig 
legyenek  pásztorok  és  tanítók. 

Hogy  azonban  maga  a  püspöki  kar  is  egy  és  osztatlan 
legyen,  és  az  egymással  egybefüzOtt  papok  által  a  hivők  soka- 
sága  a  hit  és  szeretet  egységében  megtartassák,  sz.  Pétert  a 
többi  apostolnak  fölébe  helyezvén,  benne  e  kettős  egység  örö- 
kös kútfejét  és  látható  alapkövét  létesité,  hogy  ugyané  szUárd 
alapon  építtessék  fel  amaz  örökkévaló  templom,  és  a  menny- 
országra hivatott  egyház  az  6  erős  hitén  emelkedjék  fel. ') 


)  N.  8z.  Leo,  serm.  (IV.  al.  III.)  2.  fej.  in  diem  Natália  snl. 
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£t  quoniam  portae  inferi  ad  evertendain,  sí  fíeri  posset,  I:.- 
siam  contra  eius  fundamentum  divinitos  positnm  maion  in  _ 
odio  undique  insurgunt ;  Nos  ad  catholicí  greg'is  castoii^ 
incolumitatem,  augmentum,  necessarium  esse  iadieamo?.  s .  * 
approbante  concilio,  doctrinam,  de  institutione,  perpetuiUie . . 
natura  sacri  Ax^ostolici  primátus,  in  quo  totias  £cclesiae  tís  ^ 
soliditas  consistit,  cunctis  fídelibus  credendam  et  tenendain.  r.- 
<cundum  antiquam  atque  constantem  uuiversalis  Ecclesiae  űáiz. 
proponere,  atque  contrarios,  dominico  gregi  adeo  pernick-^* 
«rrores  proscribere  et  condemnare. 

CAPUT  L 

DE  APOSTOLICI  PRIMÁTUS  IN  BEATO  PETHO  IITSTI- 

TÜTIONE. 

Docemus  itaque  et  declaramus,  iuxta  Evang^lii  t^^tix  ^ 
nia  primatum  iurisdictionis  in  universam  Dei  Ecclesiam  igr.nir- 
diate  et  directe  beato  Petro  Apostolo  promís«nm  atque  eollatcs. 
^  Christo  Dominó  fuisse.  Ad  unum  enim  Simonéin^  cni  ia^ 
pridem  dixerat :  Tu  vocaberis  Cephas  *)  postqoam  ill- 
suam  confessionem  edidit  :  Tu  es  Christua ,  Filius  D-I 
vlvi,  locutus  est  Dominus :  Beatus  es  Simon  Barloc 
quia  caro  et  sanguis  non  revelavit  tibi,  sed  Pator  meu:. 
qui  in  caelis  est :  et  ego  dico.  tibi,  quia  tu  es  Petrus,  et  sup- : 
hanc  petram  aedifícabo  Ecclesiam  meam,  et  portae  inferi  n?:. 
praevalebunt  adversus  eam :  et  tibi  dabo  claves  regni  c-^elj- 
rum  :  et  quodcumque  llgaveris  super  terram,  érit  Ugatum  et  íl 
caelis  :  et  quodcumque  solveris  saper  terram,  érit  ligatmn  et  íl 
caelis  :  et  quodcumque  solveris  super  terram,  érit  solatuin  t\ 
in  caelis. «)  Atque  uni  Simoni  Petro  contulit  lesus  post  su-ir.i 
resurrectionem  summi  pastoris  et  rectoris  iurisdictionem  :q 
totum  suiim  o\dle,  dicens :  Pasce  agnos  meos  . . .  Pasoe  ovt-í 
meas.  ^)    Huic  tam  manifestae    sacrarum   Scriptararam     d*> 


')  loan.  I.  42 

8)  Matth.  XVI.  16—19 
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;^vel  pedig  a  pokol  kapui  az  egyháznak  soha  véghez  nem  vi- 
't<5  lerontása  czéljából  annak  Isten  által  letett  alapköve  el- 
n  napról-napra  dühösebben  támadnak  fel :  Mi  a  kath.  nyáj 
cgörzése,  épségének  fentartása  és  növekedésének  elOmozdi- 
.sa  védett  szükségesnek  tartjuk  az  apostoli  sz.  főnökség  szer- 
izéaéröl,  folytonosságáról  és  természetéről  szóló  tant,  mely 
2  egész  egyház  erejét  és  szilárdságát  képezi,  a  sz.  zsinat  jóvá- 
a^yásával  minden  hivOnek  elfogadás  és  megtartás  végett  az 
^yetemes  egyház  régi  és  változatlan  hite  alapján  előadni,  és 
z  XJr  nyájára  nézve  annyira  veszélyes  ellenkező  tévelyeket  el- 
ütni és  kárhoztatni. 

I.  FEJEZET. 

%.Z    APOSTOLI    FŐNÖKSÉG    SZERVEZÉSE    S2^    PÉTER     SZE- 
MÉLTÉBEN. 

Tanítjuk  tehát  és  kijelentjük,  hogy  az  evangéliom  bi- 
zonysága szerint  Krisztus  urunk  Isten  egész  egyházára  nézve 
a  legfőbb  joghatóságot  közvetlenül  és  egyenesen  sz.  Péter  apos- 
tolnak ígérte  és  adta.  Az  ür  ugyanis  egyesegyedül  Simonhoz, 
—  kinek  már  sokkal  előbb  monda:  Te  Kéfásnak  fogsz  hi- 
vatni, >)  —  intézé  —  akkor,  midőn  ez  Őt  megvallá  mondván  : 
Te  vagy  Krisztus  az  élő  Isten  fia,   —  ezen  ünnepélyes  szava- 
kat :  Boldog  vagy  Simon,  Jónás  fia ;  mert  a  test  és  vér  nem 
jelentette  ki  ezt  neked,  hanem  Atyám>  ki  mennyekben  vagyon. 
Én  is  mondom  neked,  hogy  te  Péter  vagy,  és  e  kőszálon  fogom 
építeni  anyaszentegyházamat,  és  a  pokol  kapui  nem  vesznek 
erőt  rajta.  És  neked  adom  a  mennyek  országa  kulcsait.   És  a 
mit  megkötendesz  a  földön,  meg  lesz  kötve   mennyekben  is,  én 
a  mit  feloldasz  a  földön,  fel  leszen  oldozva  mennyekben  is.  *) 
És  feltámadása  után  egyesegyedül  Simon  Péterre  ruházá  Jézus 
a  legfőbb  pásztori  és  kormányzói  joghatóságot  az  ő  egész  aklát 
illetőleg,  mondván  :  Legeltesd  az  én  bárányaimat . . .  Legeltesd 
az  ón  juhaimat.  *)  A  szent  írás  ezen  világos  és  az  egyház  által 


•)  Sz.  Jáu.  L  42. 
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trinae,  nt  ab  Ecclesia  catholica  semper  intellecta  est,  apc:*" 
opponiintur  pravae  eomm  sententiae,  qni  constitataxn  a  Chzi<: 
Dominó  in  sua  Ecclesia  regiminis  formám   x>6rvertentes  s> 
gant,  solum  Petrum  prae   caeteris   Apostolig,    sí  ve    seomir. 
singalis  sive  omnibus  simul,   verő  proprioque  inrisdiction:* 
primatu  faisse  a  Christo  instructum  ;  ant  qni   afSrmant.  enc- 
dem  primatum  non  immeditate,  directeque  ipsi  beato   Petrc 
sed  Ecclesiae ,  et  per  banc  illi  ut  ipsins  Ecclesiae  míniftrc 
delatum  faisse. 

Si  qais  igitur  dlzerit ,  beatam  Petrám  Apostolain  doü 
esse  a  Christo  Dominó  constitatum  Apostolornm  omnirjGc 
principem  et  totius  Ecclesiae  mUitantis  visibile  capnt;  vtl 
eundera  honoris  tantam,  non  autem  verae  propriaeque  iuri- 
dictionis  primatum  ab  eodem  Dominó  nostro  lesa  Christo 
directe  et  immediate  accepisse  ;  anathema  sit. 

CÁPUT  n. 

DE  PERPETÜITATE  PRIMÁTUS  BEATI    FETRI    IN    ROMAKIf^ 

P0NTIFICIBU8. 

Quod  autem  in  beato  Apostolo  Petro  princepe  pastorum 
et  pastor  magnus  ovium  Dominus  Christus  lesas  in  perpétuam 
salutem   ac  perenne  bonum  Ecclesiae    instituit ,    id   eodem 
auctore  in  Ecclesia,  quae  fandata  super  petram  ad  fínem  sae- 
culorum  usque  firma  stabit,  iugiter  durare  necesse  est.  NoL: 
enim  dubium,  imo  saecuüs  omnibus  notüm  est,  quod  sanctu* 
beatissimusque  Petrus,  Apostolorum  prlnceps  et  caput,  fidci- 
que  columna  et  Ecclesiae  catholicae  fundamentum,  qai  aDomi- 
no  nostro  Icsu  Christo  et  Salvatore  bumani  generis  acRedeni* 
ptore,  claves  regni  accepit,  ad  hoc  usque  tempus  et  semper  is 
suifl  successoribus,  episcopis  sanctae  Bomanae  Sedis,  ab  ip«o 
fundatae,  eiusque  consecratae  sangnine,  vivit  et  praesidet  ct 
iudicium  exercet »).  ünde  quicumque  in  hac  Cathedra  Petrx.* 
succedít,  is  secundum  Christi  ipsins   institutionem  primatum 
Petri  in  universam  Ecclesiam   obtinet.  Manet  ergo  diapositio 


';  Cf.  Kpbesini  Concilii  Act.  Ili. 
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ndenkor  így  értelxhezett tanával  homlokegyenest  ellenkeznek 
3k  liamis  állításai,  kik  a  Krísztns  Urunk  ált-al  megállapított 
yházi  kormány  formát  felforgatván,  tagadják,  hogy  Krisztus 
yesegyedül  Péterre,  nem  pedig  a  többi,  akár  egyenkint,  akár 
yüttesen  vett  apostolokra  ruházta  a  valódi  és  sajátlngos 
QÖki  joghatóságot ;  vagy  a  kik  azt  állítják,  hogy  ugyanezen 
DÖkség^  cem  közvetlenül  és  egyenest  sz.  Péternek ,  hanem 
:  egyháasnak  és  csak  ez  által  adatott  neki,  mint  az  egyház 
Olgájának. 

A  ki  tehát  azt  mondja,  hogy  sz.  Péter  apostol  Krisztus 
ránk  által  nem  rendeltetett  valamennyi  apostol  fejedelmévé 
3  az  eg^sz  harczoló  egyház  látható  fejévé ;  vagy  hogy  ugyanő 
sak  tiszteletbeli  ,  nem  pedig  valódi  és  sajátlagos  főnöki  jog- 
át óságot  nyert  egyenesen  és  közvetlenül  ugyanezen  mi  Urunk 
Crisztus  Jézustól ;  á.  a.  1. 

II.  FEJEZET. 

^ZENT  PÉTER  FŐNÖKSÉGÉNEK    FOLYTONOSSÁGA  A  RÓMAI 

PÁPÁK    SZEMÉLTÉBEN. 

A  mit  pedig  a  pásztorok  fejedelme  és  a  juhok  nagy 
pásztora  az  Ur  Jézus  Krisztus  sz.  Péter  személyében  az  egyház 
örök  üdvére  és  folytonos  javára  megállapított,  annak,  ugyan 
az  6  akaratánál  fogva  az  egyházban,  mely  kősziklára  levén 
építve,  a  világ  végeiglen  rendületlenül  álland,  szakadatlanul 
fenn  kell  maradnia.  Bizonynyal  senki  sem  is  vonja  kétségbe, 
söt  mindenkor  tudva  volt,  hogy  sz.  Péter,  az  apostolok  főnöke 
és  feje,  a  hit  oszlopa  s  a  kath.  egyház  alapköve,  a  mi  Urunk 
Jézus  Krisztustól, — a  világ  Üdvözítője-  és  Megváltójától  nyerte 
a  mennyország  kulcsait :  ki  egyszersmind  a  maga  utódaiban, 
az  általa  alapított  és  saját  vérével  megszentelt  római  sz.  szék 
püspökeiben,  mai  napíglan  és  folytonosan  él,  elnököl  és  bírás- 
kodik'}.  8  ekként  aki  e  széken  sz.  Pétert  követi,  az  maga 
Krisztus  rendeletének  alapján  az  egész  egyház  felett  főnökséget 
nyer.  Fenmarad  tehát  az  igazság  intézkedése,  és  szent  Péter 


>)  Cf.  Concilil  Ephes.  Act.  III. 
Füflsy :  IX.  Pius  pápasága.  III.  r.  37 
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veritatis,  et  beatus  Peti'us  ia  accepta  foi-títudiue  petrae  p"^ 
severans  suscepta  Ecclesiae  guberaacula  non  reliqnit ').  Ei 
de  causa  ad  Bomanam  Ecclesiaxn  propter  potentiorem  pni:'.- 
palitatem  necesse  semper  fűit  omnem  convenire  £cclesia.c 
hoc  est,  eos,  qui  sünt  undique  fideles,  ut  in  ea  Sede,  e «, - 
venerandae  communionis  inra  in  omnes  dimanant,  tanqu^ 
membra  in  capite  consociata  in  unam  corporis  compagem  oj  - 
lescerent "). 

Si  quis  ergo  dixerit ,  non   esse  ex  ipsius   Christi  D  - 
mini  institutione  seu  iure  divino,  ut  beatus  Petrns  in  primr  * 
super  universam  Ecclesiam  habeat  perpetaos  successore^  :  a  ' 
Bomauum  Fontifícem  non  esse  beati  Petri  in  eodem  piimH:: 
successorem ;  anathema  sit. 

CAPÜT  III. 

I)E  Ví  ET  RATIONE  PRIMÁTUS  ROMANI  PONTIFICIS. 

Quapropter  apertis  innixi  sacraruin  litterarum  x-tsü- 
mouiís,  et  inhaerentes  tum  Praedecessorum  Kostrorom,  Roma- 
iiorum  Pontificum,  tum  Conciliorum  generáliam  disertis,  per- 
spicuisque  decretis,  innovamus  oecumenici  Cqncilii  Florentin. 
deíinitionem,  qua  credendum  ab  omnibus  Christi  fídelibas  e<'. 
ijauctam  Apostolicam  Sédem,  et  Bomanum  Pontidcem  in  wll- 
versum  orbem  tenere  primatum,  et  ipsum  Pontífíoem  Koiu^ 
num  successorem  esse  beati  Petri  príncipis  Apostolonim.  ?: 
verum  Christi  Vicarium,  totiusque  Ecclesiae  caput,  et  omniu:'. 
Christianorum  i)atrem  ac  doctorem  existere  ;  et  ipái  in  bea: 
Petro  pascendi,  regendi  ac  gubernandi  universalem  Ec^leaiax 
a  Dominó  nostro  lesu  Christo  plenam  potestatem  tradiua 
esse  ;  quemadmodum  etiam  in  gestis  oecamenicorum  Concili*.- 
i'um  et  in  sacris  canonibus  continetur. 

Docemus  proinde  et  declaramus,  Ecclesiam  Bomanam. 
(Usponente  Dominó,  super  onmes  alias  ordinariae  potestatis 
obtinere  principatum,  et  hanc  Bomani  Pontiíices  iarisdictiosi^ 


')  S.  Loo  M.  Serm.  111.  (al.  II.)  cap.  3. 

')  8.  Irón.  Adv.  hacr.  I.  III.  c.  3.  et  Conc.  Aqailei.  a.  3S1.  inter  epj 

S.  Aml>io>  ep.  XI. 
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iTkindi^  állhatatos  levén  a  nyert  sziklaszilárdságban,  az  egyház 
elvállalt  kormányáról  le  nem  lépett  *).  Ez  okból  minden  egy- 
háznak vagyis  az  egész  világon  levC  híveknek  a  római  egyház- 
zal, mint  legföbb  hatósággal  szükségképen  mindig  oszhang- 
zásban  kellett  lenni,  hogy  azon  székben,  melyb(Sl  «i  tiszteletre 
méltó  közönség  jogai  kiáradnak,  mint  tagok  a  kbzös  fővel  egy 
testté  alakuljanak.  ') 

Ha  tehát  azt  mondja  valaki,  hogy  sz.  Péternek  az  egész 
egyház  feletti  főnökségben  nem  maga  a  mi  Urunk  Krisztus 
Jézus  rendeletéből,  az  az :  isteni  jog  alapján  vannak  folyto- 
nosan utódai;  vagy  hogy  a  római  pápa  ugyanezen  főnökségben 
nem  sz.  Péter  utódja  ;  á.  a.  1. 

III.  FEJEZET. 

A  BÖMAI  PÁPA  FÖNÖKSÉQÉXEK  JOGKÖRE-  ÉS 

TERMÉSZETÉRŐL. 

Miért  is  a  sz.  irás  világos  bizonyítékaira  támaszkodva, 
•és  úgy  elődeink,  a  római  pápák,  mint  az  egyetemes  zsinatok 
határozott  és  épen  nem  homályos  rendeleteihez  ragaszkodva 
inegujitjuk  a  flórenczi  egyet,  zsinat  végzését,  melynek  értel- 
mében minden  ker.  hivő  hinni  köteles,  hogy  az  apostoli  sz. 
szék  és  a  római  pápa  az  egész  világ  felett  főnökösködik,  és 
liogy  ugyanezen  római  pápa  sz.  Péter,  az  apostolok  fejedel- 
mének utó^a.  Krisztus  valódi  helytartója,  az  egész  egyház 
feje  és  az  egész  kereszténység  atyja  s  tanítója  ;  és  hogy  a  mi 
Vrunk  Krisztus  Jézus  sz.  Péter  személyében  teljhatalmat  adott 
neki  az  egész,  egyház  legeltetésére,  igazgatása-  és  kormányzá- 
sára; a  mint  ez  az  egyetemes  zsinatok  végzéseiben  és  az  egyházi 
törvényekben  is  foglaltatik. 

Tanítjuk  tehát  és  kijelentjük,  hogy  a  római  egyház  az 
Ur  rendeletéből  minden  más  egyház  felett  rendes  hatalmú 
főhatósággal  bir,  és  hogy  a  római  pápának  ezen  valódi  püs- 


«)  S.  Leo  M.  Serm.  III.  (al.  II.)  cap.  3. 

*)  8.  íren.  AdT.  hacr.  I.  ^III.  c.  3.  et  Conc.  Aquilei.  a.  381.  inter 
«pp.  8.  Ambros.  ep.  XI. 
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potestatem,  quae  vére  episcopallB  est,  immediatazn  esse:  €zs» 
qnam  cuiuscumque  rítus  et  dignitatis  pastores  atqae  fideles^tao 
seorsum  singali  quaxn  simul  omnes,  ofílcio  hierarchicae  subordi- 
nationís,  veraeque  obedientiae  obstringuntar,  non  soluni  in  re- 
bns.  quae  ad  üdém  et  móres,  sed  etiam  in  iis,  quaead  discipliiiBa 
et  régimen  Ecclesiae  per  totum  orbem  diffnaae  pertinent ;  ia 
ut  custodita  cum  Bomano  Pontifíce  tam  commnnionis,  quam 
eiusdem  fidei  professionis  unitate,  Ecclesia  Christi  sít  nnns  grex 
sub  uno  snmmo  pastore.  Haec  est  catboHcae  veritatís  doctrúu, 
a  qua  deviare,  salya  flde  atque  salute,  nemo  potest. 

Tant'Um  autem  abest,  ut  haec  Sammi  Pontificis  potestas 
offíciat  ordinariae  ac  immediatae  illi  episcopalis  lorisdictiootf 
potestati,  qua  Episcopi,  qui  positi  a  Spiritu  Sancto  in  Apoeto- 
lórum  locum  successerunt,  tamquam  veri  pastores  assignatof 
sibi  greges,  siuguli  singulos,  pascunt  et  regant,  ut  eadem  a 
supremo  et  universali  Pastore  asseratur,  roboretnr  ac  irindi- 
cetur,  secundum  illud  saucti  Gregorii  Magni :  »Mens  honor  est 
hoDor  universali s  Ecclesiae.  Heus  honor  est  fratmm  meorum 
soüdus  vigor.  Tum  ego  vére  honoratus  sum  ,  cnm  ainguHs 
quibusque  honor  debitus  non  negatar«  >)• 

Porro  ex  suprema  illa  Bomani  Pontificis  potestate  gu- 
bernandi  universam  Ecclesiam  ius  eidem  esse  oonseqoimr,  in 
huius  sui  munerís  exercitio  libere  communicandi  cnm  pasto- 
ribus  et  gregibns  totius  Ecclesiae,  ut  ildem  ab  ipso  in  via 
salutis  düceri  ac  regi  possint.  Quare  danmamos  ác  repróba- 
mus  illorum  sententias ,  qui  hanc  supremi  capitis  cum 
pastoribus  et  gregibus  communicationem  licité  impedirí 
posse  dicunt ,  aut  eandem  reddunt  saeculari  potestati  obno- 
ziam  ,  ita  ut  contendant ,  quae  ab  Apostolica  Sede  vei  eius 
auctoritate  ad  régimen  Ecclesiae  constituuntur ,  vim  ac 
valorem  non  habere ,  nisi  potestatis  saecularis  placito  con- 
finnen  tur. 

Et  quoniam  divino  Apostoliéi  primátus  iure  Bomanus 
Pontifex  universae  Ecclesiae  praeest ,  docemus  etiam  et  decla- 


>)  Ep.  ad  Eulog.  Alex.indrin,  1.  VIII.  ep.  XXX. 
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pöki  joghatósági  h.'italma'  közvetlen ;  mely  iránt  bármilyen 
szertartású  és  rangú  pásztorok  és  hívek  akár  külön-kolön 
-egyenkint^  akár  együttvéve  nemcsak  a  hit-  és  erkölcsi  kérdé- 
sekben, hanem  azokban  is,  amik  az  egész  földön  elterjedt 
egyház  fegyelmére  és  kormányzatára  vonatkoznak,  egyház- 
kormányzati alárendeltség-  és  szoros  engedelmességgel  tartoz- 
nak; hogy  ekként  Krisztus  egyháza  a  római  pápával  fentartott 
hit-  és  szeretet-egység  által  egy  főpásztor  alatt  egy  nyáj  lehes- 
sen. Ez  a  kath.  igaz  tan,  melytől  hite  és  üdve  veszélyeztetése 
nélkül  senki  el  nem  térhet. 

A  pápának  e  hatalma  azonban  nemcsak  hogy  nem  csor- 
"bítjtL  ama  rendes  és  közvetlen  püspöki  joghatóságot,  melylyel 
«  Szentlélek  által  rendelt  és  az  apostolok  helyébe  lépett  püs- 
pökök a  nekik  kijelölt  nyájakat  külön-külön  valódi  pásztorok 
^fyanánt  legeltetik  és  kormányozzák,  hanem  a  fö  és  egyetemes 
pásztor  még  inkább  mellette  bizonyit,  és  azt  támogatja  és 
Tédi  Nagy  sz.  Qerg^ly  eme  szavai  szerint :  Az  én  irántam 
való  tisztelet,  az  egész  egyházat  illeti.  A  személyemnek  ta- 
núsított tisztelet  az  én  testvéreim  erős  támasza.  Akkor  tisz- 
telnek cDgem  igazán,  midOn  az  egyesektől  sem  vonatik  meg  a 
kellő  tisztelet.  >) 

Továbbá  a  római  pápának  az  egyetemes  egyház  feletti 
legfőbb  kormányzói  hatóságából  következik,  hogy  neki  joga 
van  ezen  hivatalának  gyakorlatában  az  egész  egyház  pászto- 
rai- és  nyájaival  szabadon  közlekedni,  hogy  ekként  őket  az 
üdv  útjára  taníthassa  és  azon  vezethesse.  8  azért  roszallljuk  és 
kárhoztatjuk  azok  tanítását,  kik  a  közös  főnek  ezen  a  pász- 
torok- és  nyájakkal  való  közlekedését  szabadon  megakadályoz- 
hatónak  mondják,  vagy  azt  a  világi  hatalomnak  alárendelik 
ágy,  hogy  szerintök  az  apostoli  szék  által  vagy  ennek  tekin- 
télyével az  egyház  kormányzatára  tett  intézkedések  mindaddig 
jogérvénynyel  nem  bírnak,  míg  azokat  a  világi  hatalom  tetsz- 
vénye  meg  nem  erősíti. 

Ée  minthogy  a  római  pápa  az  apostoli  főnökség  isteni 
jogának  alapján  az  egész  egyház  feje,  taaitjuk  egyszersmind 


0  £p.  ad  Ealog.  Alexandria.  1.  VIII.  ep.  30. 
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ramus ,  eum  esse  iudicem  supremum  fideliuni  >).  et  in  onmT: . 
causis  ad  ezamen  ecclesiasticuin  spectantibus   ad  ipsins  p«j" 
iudicium  recorri  >) ;  Sedis  verő  Apostolicae,   coius  auctoht  - 
maior  non  est,  iadicinm  a  nemiue  főre   retractandmn.  nci^. 
cuiquam  de  eius  licere  iudicare  iudicio  »).  Quare  a  recto  t-.-  - 
tatis  tramite  aberrant,  qui  afOrmant,  licere   ab   iudicüs  Be:  - 
uorom  Fontifícum  ad  oecnmenicani   Concllimn    taDqxud    - 
auctorítateni  Bomano  Pontífice  superiorem  appellare. 

Si  qiűs  itaque  dixerit,  Bomanum   Pontifícem  h:.l-. 
tantummodo  officium  inspectionis  vei  directionis,  non  aut'.- 
plenam  et  supremam  potestatem  iarisdictionis   in  nnivers  ::: 
Ecclesiam,  non  solum  in  rebus,  quae  ad  íidcm    et  móres.  !^ 
etiam  in  iis,  quae  ad  discipÜnam  et  régimen  £cclesi«e  per  t  - 
tum  orbem  diffusae  pertinent;  ant  eum  habere  tAntmn  potir^r-^ 
partes,  non  verő  totani  plenitudinem  hnius   supremae  pote?t..- 
tis  \  aut  hanc  eius  potestatem  non  esse  ordinariazn  et  imiiiev.\.  - 
tam  sive  in  omnes  ac  sing^as  ecclesias,  sive   in   omnes  er  5.1.- 
gulos  pastores  et  fideles ;  anatliema  sit. 

t  APUT  IT. 

DE  ROMANI  PONTIFICIS  INFALLIBILI  MAOISTEBIO. 

Ipso  aut^m  Apostolico  primatu,  quem  Bomanus  Po-- 
tifex  tanquam  l*etri  principis  Apostolomni  successor  in  n*.!- 
versam  Ecclesiam  obtiuet,  suiDremam  quoque  magisterü  p  >- 
testatem  comprehendi ,  haec  Sancta  Sedes  semper  tenni*. 
perpetuus  Ecclesiae  uaus  comprobat .  ipsaque  oecumen^v: 
Concilia  ,  ea  iir.primis  ,  in  qnibus  Oriens  cuni  Occidente  >. 
tidei  charitatisíiue  unionem  conveniebat,  deciara verunt.  Patr*  < 
enim  Coucilii  Constantiuopolitani  quarti,  maiorum  vestiir:> 
inhaorentes,  hanc  solemnem  ediderimt  professionem  :  Priii--k 
salus  est,  rectae  fidei  regulám  custodire.  Et  quia  non  pot»  <" 
Domini  nostri  lesu  Christi  praetermitti  sententia  dicentis :  T'i 
es  Petrus,  et  super  hanc  petram  aedificabo  Ecclesiam  uiea:::. 


')  l'ij  VV.  VI.  lirevo,  Semper  solidítate  d.  28.  Xov.  1T>0. 

-j  Coll.;!.  Oormn.  Liípdun.  II. 

',  E]i.  Xivolai  I.  .1(1  Michaelem  Iinpcratorem. 


OKMÁNYOK.  '       583 

*  s  kijelentjük,  hogy  Ö  a  hívek  legfőbb  bírája  Oi  és  hogy  min- 
len  az  egyházi  bíráskodás  körébe  tartozó  ügyben  hozzá  folya- 
i  nodni  szabad  *) ;  ellenben  a  legfObb  tekintélyű  apostoli  szék 
i  t^élet^t  senki  vissza  nem  vetheti,  sem  bárkinek  is  az  ö  Ítéletét 
Lijabb  vizsgálat  tárgyává  tenni  nem  szabad  ').  S  ennélfogva 
raem  járnak  az  igazság  egyenes  utján  azok,  kik  szerint  szabad 
-^^olna  a  római  pápák  ítéletétől  az  egyetemes  zsinathoz,  mi^t  a 
i'ómai  pápa  felett  levO  tekintélyhez  felebbezni. 

A  ki  tehát  azt  mondja ,  hogy  a  római  pápa  csak  fel- 
<l<>yel6i  vagy  igazgatói  hivatallal  bír ,  de  teljes  és  az  egész 
*»gryházra  kitei;jedO  joghatósága  úgy  a  hit-  és  erkölcsi  kérdé- 
Hekben,  valamint  az  egész  földön  elterjedt  egyház  fegyelmi  és 
Jvormányzati  ügyeiben  nincs ;  vagy  hogy  ö  csak  főbb  részét 
l>irja  a  fShatalomnak,  de  a  teljhatalom  nem  övé;  vagy  hogy 
^'^zen  hatalma  nem  rendes  és  közvetlen  akár  külön,  akár  együtt- 
véve az  egyházakat,  akár  külön,  akár  együttvéve  a  pásztorokat 
és  liíveket ;  á.  a.  1. 

IV.  FEJEZET. 

A  BÓ.MAI  PÁPA  TÉVMENTE8  TASITÓC  HIVATALÁRÓL. 

Hogy  pedig  az  apostoli  főnökség,  melyet  a  római  pápa 
mint  Péter-,  az  apostolok  fejedelmének  utódja  az  egész  egyház 
felett  bír,  a  legfőbb  tanítói  hatalmat  is  magában  foglalja,  ezen 
sz.  szék  mindenkor  vallotta,  az  egyház  folytonos  gyakorlata 
bizonyítja,  sŐt  magok  az  egyetemes  zsinatok  is,  különösen 
azok,  melyeket  a  keleti  és  nyugati  egyház  hitben  és  szeretet- 
ben egyesülve  tartott,  nyíltan  kijelentették.  A  konstantiná- 
polyi 4.  zsinat  atyái  ugyanis  az  ősök  nyomdokalt  követve  ezen 
ünnepélyes  nyilatkozatot  tették :  Az  üdv  kútfeje  az  igaz  hit 
szabályának  megőrzése.  És  mivel  nem  szabad  felednünk  a  mi 
Urunk  Krisztus  Jézus  ezen  szavait :  Te  Péter  vagy,  és  e  kő- 
szálon  fogom  építeni  egyházamat ,  a  mi   itt  mondatott ,  az. 


«)  Pii  PP.  VI.  Breve,  Super  solidítato,  de  28.  Nov.  178C. 

»)  Conc.  OecQin.  Lugdun.  II. 

*)  Ep.  Nicólal  I,  ad  Mi^haelcm  Imperatorem. 
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haec,  quae  diota  sünt ,  remm  probantnr  effectüms,  qvM  ú 
sede  Apostolica  immaculata  est  semper  catholica  I€«íum 
relig^io,  et  sancta  celebrata  doctrína.  Ab  liuiaa  ergo  fidcf. 
doctrÍBa  separari  minimé  cupientes,  speramtiSy  nt  in  ixoa  oas.- 
munione,  quam  Sedes  Apostolica  praedicat,  eaae  mereaes 
in  qoa  est  integra  et  vera  Christianae  reli^onifl  aoliditai  * 
Approbante  verő  Lugdunensi  Concilio  secando^  Graed  pi^ 
fesHi  sünt :  Sanctam  Bomanam  Ecclesiain  summoin  et  plecnc: 
primatum  et  principatum  saper  univeráam  Ecclesúun  atíu- 
licam  obtínere,  quem  se  ab  ipso  Dominó  in  beato  Petro  Apc- 
stolomm  principe  sive  vertice,  caius  Bomaniis  Fontífex  ts 
successor ,  cum  potestatis  plenitndine  recepisse  'reractter  e: 
humiliter  recognoscit :  et  sicut  prae  caeteria  tenetnr  fidei  ren- 
tatem  defendere,  sic  et,  si  quae  defide  snbortae  ftierint  qxlaesti■^ 
nes,  suo  debent  iudicio  definiri.  Florentinum  denique  Coadliics 
defínivit :  Pontifícem  Bomanum ,  veriun  Christi  VicaríniB. 
totiusquae  Ecclesiae  caput  et  omnium  Ghrigtianonun  patron 
ac  doctorem  existere  ;  et  ipsi  in  beato  Petro  paaoendi,  reigecd: 
ao  gubernandi  universalem  Ecclesiam  a  Dominó  nostro  le^n 
Ghristo  plenam  potestatem  traditam  esse. 

Huic  pastorali  muneri  ut  satisfacerent,  Praedecessoref 
Kostri  indefessam  semper  operám  dederunt,  ut  salntaria  Chrbd 
doctrina  apud  omnes  terrae  populos  propagaretur ,  parique 
cura  vigilarunt,  ut,  ubi  recepta  esset  sincera  et  pora  conserra- 
retur.  Quocirca  totius  orbls  Antistites  nunc  singuli,  nmxc  ia 
Synodis  congregati,  longam  eoclesiarum  coosuetudinem  et  an- 
tlquae  reguláé  formám  sequentes,  ea  praesertim  pericula,  qna« 
in  negotiis  fidei  emergebant,  ad  hanc  Sédem  Apostolicam  reta- 
lerunt,  ut  ibi  potissimum  resarcirentur  damna  fidei,  nbi  fides 
non  potest  sentire  defectum ").  Bomani  autem  Pontificet,  prout 
tempornm  et  rerum  conditio  suadebat,  nunc  conyocatis  osec- 
menicis  Conciliis  aut  ezplorata  Ecclesiae  per  orbem  dispersae 
sententia  ,  nunc  per  Synodos  particulares ,  nunc  aliis,  qxiae 


>)  Ex  formula  S.  Hormisdae  Papae,  prout  ab  Hadriano  II.  Patribcu 
(^oncilii  Oecumenici  VIII.  Constantinopolitani  IV.,   proposita  «t  ab  ii«dea 

subscripta  est 

»)  C'f.  S.  Bern.  Kpist.  CXC. 
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redmények  által  igazoltatik,  mert  az  apostoli  szék  mindig 
izenny  nólk&l  megGrzé  a  kath.  vallást,  és  szentül  hirdette 
iunak  tanait.  Ennek  hitétől  és  tanától  tehát  semmikép  sem 
ücarván  elszakadni,  i*eméljük,  hogy  méltók  leszünk  az  apostoli 
izékkel  egységben  maradni,  mely  a  ker.  vallásnak  teljes  és 
valódi  erejét  képezi  ^).  A  görögök  pedig  a  lyoni  IL  zsinat  he- 
lyeslésével azt  vallák,  hogy  a  római  egyház  az  egész  kath. 
egyháa  felett  fö  és  teljes  elsőséget  és  főnökséget  bir,  melyről 
«z  Őszintén  és  alázattal  elismeri,  hogy  azt  sz.  Péter-  az  apos- 
tolok fejedelmének  vagyis  főnökének  személyében  mint  ennek 
utódja  a  teljhatalommal  együtt  magától  az  Úrtól  kapta ;  és 
amint  első  sorban  köteles  a  hit  igazságát  védelmezni,  úgy  a 
hitre  nézve  is  netán  támadandó  kérdéseket  az  Ő  ítélete  által 
döntendők  el.  Végre  a  flórenczi  zsinat  is  kimondá,  hogy  a 
római  pápa  Krisztus  igazi  helytartója,  az  egész  egyház  feje  és 
az  Összes  kereszténység  atyja  és  tanítója  ,  és  hogy  neki  a  mi 
Urunk  Krisztus  Jézus  által  sz.  Péter  személyében  teljes  hatalom 
adatott  az  egész  egyház  legeltetésére  és  kormányzására. 


Elődeink  ezen   pásztori  hivataluknak  eleget  teendők, 
szünet  nélkül  azon  voltak,  hogy  Krisztus  üdvözítő  tana  a  föld 
minden  népei  közt  terjesztessék,  és  szintúgy  hasonló  gonddal 
^ködtek,  hogy  ahol  az  elfogadva  lŐn,  eredeti  tisztaságában 
fentartatsék.  Ennek  következtében  az  egész  föld  kerekségének 
főpapjai  majd  egyenkint,  m^jd  zsinatokon  összegyűlve  az  egy- 
háznak hosszas  szokásához  és  régi  szabályához   híven,  külö- 
nösen a  hit  dolgában  felmerült  veszélyeket  ezen  apostoli  szék- 
nek feljelenték ,    hogy   kiválóan  ott  orvosoltassanak  a  hit 
sérelmei,  a  hol  a  hit  nem  szenvedhet  fogyatkozást  >)  A  római 
pápák  pedig  az  időviszonyok-  és  egyéb  körülményekhez  képest 
m^d  az  összehítt  egyet,  zsinatok   vagy  a  földön  szétszórt  egy- 
ház nézetének  kitudakolása,   majd  részletes  zsinatok   által, 


>)  Ez  formula  S.  UormíBdae  P.  a  mint  az  TI.  Adorján  pápa  által  a 
VITT.  egyet.,  a  konstantinápolyi  IV.  zsinat  atyáinak  előadatott  é«  általók 
aitán  aláíratott. 

>)  Cf.  S.  Bemardi  Eplae  CXC. 
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divina  süppedi tabat  providentia,  adhibitis  aaxilil?,  ea  t*r-' 
definiverunt,  quae  sacris  Scripturis  et   apostolicis   Tradiü 
biis  consentanea  Deo  adiutore  cognoverant.   Neque  enim  P-* 
successoribua  Spiritus  Sanctus  promissua  est,  ut  eo  reTt.b-/ 
novam  doctrinam  patefacerent,  sed  ut   eo  assistente   tr» ü* 
per  Apostolos  revelationem  seu  fidei  depositum   sanctc  c:i** 
dirent    et    fideliter    exponerent.     Quorum      quidem     ap.»-'- 
licam     doctrinam    omnes    venei*abiles     Patrea     axnplesi   - 
sancti  Doctores  orthodoxi  venerati  atque   secuti   sünt;  fli. 
sime  scientes,  hanc  sancti  Petri  Sédem  ab  oznni  semper  trr  - 
illibatum  permanere,  secundum  domini  Salvntoris  nostri  l-  • 
nam   pollicitationem  discipulormn  suorum    principi  fr.^t.  íi 
Ego  rogavi  pro  te,  nt  non   deficiat  fides  tua  ;   et    tu   ali.jr-r  i 
conversus  confirma  fratres  tuos. 

Hoc  igitur  verítatis  et  fidei  nunquain  ileficienti*  -l  ■ 
risma  Petro  eiusque  in^liac  Cathedra  síiccessoribus  dÍTíi.::  .- 
coUatum  est ,  ut  excelso  suo  munere  in  omniuni  salntem  t**^- 
gerentur ,  ut  universus  Chrísli  grex  per  eos  ab  errori'!  t- 
nenosa  esca  aversus  ,  caelestis  doctrinae  pabulo  nutrir»-t"* 
ut  sublata  schismatis  occasione  Ecclesia  tota  una  cön.«er-=- 
retur,  atque  suo  fundamento  innixa  firma  adversns  inferi  íwrír  ^ 
coiisisteret. 

Atvero  cum  liac  ipsa  aetato,  qua  salutifera   Ap<^s:c! 
muneris  efficatia  vei  maximé  requiritur ,  non  pauci   iuvt-. - 
antur  ,  qui  illius  auctoritati  obtrectant ;  necessaríum   onn.i 
esse  ceusemus  .  praerogativam ,  quam  unigenitus   Dei   FiL'  - 
cum  summo   pastorali   officio   coniuiigere  dignatus  est,  s^'ln- 
niter  nsserere. 

Itaque  nos  traditioni  a  fidei  Christianao  exordio  p-  "♦ 
reptae  fideliter  inhaerendo  ,  ad  Dei  Salvatoris  nostri   eloriar. 
religionis  Catholicae  exaltationem  et  Ghristianorain   ik)I"i1'- 
rum  salutem  ,  sacro  approbante   Concilio ,  docemus   et  divi- 
nitus  revelatum  dogma  esse  defiuiuius  :  Homanum  Püntific»ir.. 
cum  ex  Catliedra  loquitur,  id  est,  cum  omninm  Christianun:!..  i 
Pastoris  et  Doctoris  munere  fungens,  pro  suprema  sua  Apóst.  • 
lica   aucturitate  doctrinam   de   fide  vei   moribus   ab  univir-* 
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majd  meg  más,  az  isteni  gondviselés  által  javallott  módokon 
oly  Ilit  határozatot  hoztak,  a  milyent  Isten  segélye  mellett  a 
8Z.  irás-  és  apostoli  hagyományokkal  egyezőnek  találtak.  Mert 
liisz  Péter  utódainak  nem  is  a  végre  igértetett  a  Szentlélek, 
liogy  az  Ö  kijelentése  alapján  nj  tant  nyilatkoztassanak  ki, 
lianem  hogy  az  G  támogatása  mellett  az  apostolok  által  átadott 
kijelentést  vagyis  hitletéteményt  szentül  megőrizzék  és  liiven 
értelmezzék.  8  az  (5  apostoli  tanukat  a  tisztelendő  atyák  kivé- 
tel nélkül  el  is  fogadák,  s  az  igazhitű  tanitók  tiszteletben 
tárták  és  követék ;  tökély esen  tudván,  hogy  sz.  Péter  széke 
mindenkor  minden  tévelytöl  ment  marad,  Urunk  és  tjdvözi- 
tönk  isteni  Ígérete  szerint,  melyet  tanítványai  fejedelmének 
tön  ,  mondván  :  Én  könyörögtem  éretted ,  hogy  el  ne  fogyat- 
kozzék a  te  hited ,  és  te  egykoron  megtérvén  erősítsd  meg 
atyádfiait. 

Az  igazság  és  soha  el  nem  fogyatkozó  hit  ezen  ajándéka 
tehát  azért  adatott  Istentől  Péternek  és<e  tanszéken  az  Ő  utó- 
dainak, hogy  fenséges  tisztüket  minden  ember  üdvére  viseljék, 
liogy  általuk  Krisztus  egész  nyája  a  tévely  mérges  étkétől 
távoltartva  a  mennyei  tanok  eledelével  tápláltassék,  hogy  a 
szakadás  alkalma  eltávolíttatván,  az  egész  egyház  egységben 
megtartassák  és  alapkövére  támaszkodva  a  pokol  ellen  szi- 
lárdul álljon  meg. 

Mivel  azonban  épen  e  korban,  midőn  az  apostoli  hi- 
vatal áldásos  működése  leginkább  szükséges ,  nem  kevesen 
találkoznak,*  kik  annak  tekintélyét  megvetik ;  minden  tekin- 
tetben szükségesnek  tartjuk  ünnepélyesen  megállapítani  azon 
előjogot,  melyet  az  Isten  egyszülött  Fia  a  legfőbb  pásztori 
hivatallal  egybekapcsolni  méltóztatott. 

Mi  ennélfogva  hiven  ragaszkodva  a  ker.  vallás  kezde- 
tével hozzánk  jutott  hagyományhoz^  a  mi  üdvözítő  Istenünk 
dicsőségére,  a  kath.  vallás  felmagasztalására  és  a  ker.  népek 
üdvére,  a  sz.  zsinat  jóváhagyásával  tanítjuk  és  Istentől  kinyilat- 
koztatott hitágazatnak  lenni  határozzuk  :  hogy  a  római  pápa, 
midőn  tanszékéből  tanít,  azaz,  midőn  az  összes  kereszténység 
pásztora  és  tanítója  gyanánt  lépvén  fel ,  legfőbb  apostoli 
tekintélyénél  fogva  valamely  hit-  vagy  erkölcsre  vonatkozó  s 


€88  OKMÁNYOK. 

JSoclesia  tenendaxn  defínit,  per  assistentíaxn  divinaB,  ip&^ 
%eato  Petro  prottússam  ,  es  infállibilitate  pollere,  qva  úinr. 
Bedemptor  Ecclesiam  suam  in  defínienda  doctrina  de  fidt  ^ 
moribns  instmotam  esse  volnit;  ideoqae  eiasmodi  Bossz. 
Pontificis  defínitiones  ez  sese,  non  antem  ex  conse&Mi  Ecc^ 
•siae  irreformabiles  esse. 

Si  quis  autem  hnic  Kostrae  defíniiioni  contradioeR^  q^ 
Dens  ayertat,  praesumpserit ;  anatbema  sit. 

Datam  Bomae  in  pnblica  Sessione  in  Vatfcana  Bulj 
solemniter  celebrata,  anno  Incamationia  Döminicae  w^n'^m 
octingentesimo  septuagesimo,  die  decima  octava  Jnlü,  Posl 
ücatus  nostri  anno  vigesimo  quinto. 

Ita  est.  —  Josepbos,  Episcopns  8.  Hippoljti, 
<3onciUi  Yaticani. 
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egész  egyház  által  elfogadandó  tant  határoz  meg,  a  rz^ 
ter  személyében  neki  megígért  isteni  segély  folytán  ép  oly 
i.latkozhatlan8ággal  bir,  a  milyennel  az  isteni  Megváltó  a 
t  és  erkölcs  tanainak  meghatározására  nézve  a  maga  egy- 
mását felmházá;  ugyanazért  a  római  pápa  ilyetén  határo- 
tai  nem  az  egyház  beleegyezése  miatt,  hanem  önmagokban 
egmásithatlanok. 

A  ki  pedig,  a  mitOl  Isten  ments,  ezen  határozatunknak 
lenmondani  merészkedik ;  á.  a.  L 

Kelt  Bómában,  a  vat.  főtemplomban  ünnepélyesen  tar- 
»tt  nyilvános  ülésen,  Urunk  megtestesülésének  1870-ik  évében, 
lIíus  hó  18.  Pápaságunk  25.  évében. 

Úgy  van.  —  József,  sz.  polteni  püspök,  a  vat.  zsinat> 
Likára. 


ni. 

(504.  laphoz.) 

IX.  Pius  pápa  végrendelete. 

A  Vatikánból f  1875.  márczíns  15. 

Végakaratom.  A  Szentháromság  nevében.  I^elkezi-' 
ajánlom  a  Szentháromságnak,  —  az  Atyának,  Fiúnak  és  Sz'n.  ;- 
léleknek,  három  személyben  egy  Istennek. 

Esedezem  a  mindig  bün  nélküli  Bold.  Szűz  Mánán&k. 
jegyesének  sz.  Józsefnek,  sz.  Péter  és  Pál  apostoloknak.  $£.  H> 
hály  főangyalnak,  Gonzagai  sz.  Alajosnak,  sz.  Orangjalaimn  .k 
ós  összes  védszentjeimnek,  hogy  velem  legyenek  e  világ-ból  ai 
örökkévalóságba  való  nagy  ntamban,  valamint  segitség^irjr- 
voltak  él  védelmeztek  az  élet  folyamában. 

Testem,  ha  kiköltözik  belÖIe  a  lélek,  temettessék  el  .* 
városon  kívüli  sz.  Lörincz-egyházban,  szorosan  azon  kis  i' 
alatt,  mely  átellenében  van  az  úgynevezett  rostélynak,  ragri^ 
azon  kőnek,  mely  máig  a  jeles  levita  vértanuságának  lenjomft- 
tait  viseli. 

Az  emlék  költségei  négyszáz  scudit  ne  haladjanak  tnl 

A  szerény  emlék  külsejére  vésessék  hármas  korona  s 
kulcsokkal  és  a  következő  fölirat : 

OSSA  ET  CINERES  PIIP,  IX.  SÜM.  PONT. 

VIXIT  AN. . .  IN  PONTIFIOATU  AN  . . . 

ORATE  PRO  EO. 

A  nemzetségi  czimer  halálfö  legyen. 

Miután  a  Sinigagliában  költségemen  szerzett  javak  hasi- 
nálatárólés  mireforditásáról  az  1878.  jűniasban  kelt  bailában 
is  rendelkeztem,  intézkedem  a  halálom  után  fonmaradó  javak- 
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ról.   Kérem  Istent,  hogy  oltalmazza  ós  tartsa  meg  ezen  javakat, 
melyek  aj  tatosczélokra|szánYák.  Amennyiben  tőlem  függ  .ismét- 
lem, hogy  Slnigagliában  levő  birtokaimra  nézve,  melyekről  az 
1  853.  szeptember  l-jén,  1857.  ápril  20-án  kelt  bullákban,  vala- 
mint ugyanazon  év  május  24-én  kelt  kéziratomban  említett 
város  menhelye  és  gymnasiuma  javára  intézkedtem,  óhajtásom 
és  szándékom,  hogy  mint  egy  másik,   1873.  június  1-én  kelt 
bullában   kinyilatkoztattam    az    eldöntés    föl- 
tételeire vonatkozólag,  az  elévülés  (caducítk)  és  a 
visszatérítés  —  (riversione)  azon  esetekre  nézve,  melyekre  az 
említett  bullában  tekintettel  voltam,  —  megtartassanak  (si  os- 
servi),  amely  nyilatkozatot  jelen  végrendeletben  is  megerősí- 
tem, mint  végakaratunk  nyilvánítását ,    elrendelvén  és  meg- 
hagyván   ezt    örökösönmek    és    említett    bullámban    egyéb 
ineg^nevezetteknek,  és  ha  ezek  meg  nem  tennék,  megkérvén 
mindazokat,  kikhez  ez  tartozik  és  érdekökben  áll,  hogy  pontos 
és  szigorú,  megtartásáról  gondoskodjanak. 

Könyvtáramat  a  római  Pius-seminariumnak  hagyom. 
A  nagyobb  részt  ascetícus  könyvekből  álló  kisebb  könyvtárt 
az  általam,  Scala  Santa  mellett  alapított  passionisták  con- 
ventjének. 

Az  alább  megnevezetteknek,  kik  túlélnek,  a  következő 
arányban  hagyományozok : 

Mgr.  Cenninek  8000  lírát. 

Á  cselédeknek  szolgálatuk  aránya  szerint  kiosztandó  15 
ezer  lírát.  Minoccari  Ferencz  és  József  testvéreknek,  Zangolíni 
Józsefnek,  ki  kettős  részletet  kapjon^  Castellani  Fülöpnek, 
Senapa  Frigyesnek,  Farina  Antalnak  és  Jurgis  Péternek.  Némi 
jutalomban  részesüljön  Kajetán  kocsis  és  Péter. 

Mgr.  Samminiatelli  alamizsnásnak  a  felső  kis  kápolná- 
ban levő  Bold.  Szűz  képét  a  gyermekkel  térdén  és  kris- 
tálylyal. 

Mgr.  Kíccí  kamaramestemek  oszlopon  álló  szent  Péter 
szobrát,  mely  mintája  a  S.  Pietro  Montorión  fölálKtandónak. 

Mgr.  Pacca  háznagynak  a  spanyoltérí  oszlop  min- 
tázatát. 
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Mgr.  Neg^otto  Gasali,  —  Di  Bísogno-  és  DellA  Tolpsü 
a  végrendeleti  végrebajtö  választása  szeiinti  emléket. 

Filippani  és  Spagna  commendatoroknak  vnlainely  én.- 
kes  emléket  a  fonnebbi  választás  szerint. 

A  szent  ereklyéket  a  vicariatus  és  szekrestyés  műcsr- 
nokainak,  a  következő  módosítások  fSntartása  meUeti : 

Az  ezost  ereklyetartót,  mely  kis  oltárt  képez,  t  mt 
egyéb  ereklyék  mellett  a  szent  kereszt  fáját  foglalja  xna^iUi 
a  vatikáni  füegyháznak  szánom.  A  lateraninak  egy  MMgyz:- 
országból  érkezett  nagy  ereklyetartót,  mely  fekete  bOr-tokiii 
van  ellátva. 

Egy  ereklyetartó,  mely  három  gyermek  által  íontar^c:: 
templomooska  alakjával  bir  s  a  töviskoronának  becses  erekln- 
jét  foglalja  magában,  a  Santa  Maria  in  Tia  Ijata  tánas  egy- 
háznak van  szánva.  Egy  templomocska  hegyi  kristályból  ké- 
szült kis  oszlopokkal,  mely  sz.  Péter  és  sz.  Pál  ereklye  «t 
tartalmazza,  a  sinigagliai  fSegyháznak. 

A  spoletói  és  imolai  f fegyházaknak  két  ereklyetartót : 
amannak  a  szent  kereszt  fáját,  mely  ezüst  talapzatra  álliu<tt 
arany  kereszthez  van  erősítve,  s  az  egész  gyémántokkal  d.- 
szítve ;  a  másodiknak  egy  kis  nrnát  sz.  Damáz  ereklyéjével 

A  gaetai  fóegyháznak  elefántcsont-feszületet  fekete 
kereszten  s  nagy  állványon,  mely  a  felsÓ  kis  kápolna  padozatai, 
van  fülállítva. 

Ugyanott  áll  egy  nagy  érez  feszület  márvány  talapzat- 
tal, melyet  a  sz.  Jakabról  nevezett  chili- i  főegy háznak  szánok. 

Ötezer  lírát  hagyok  a  Seminarinm  Pinm-ban  íSIálIi- 
tandó  káplánságra,  másfél  lírányi  misepénzzel. 

A  tulajdonomat  képező  képek,  kivéve  azokat,  melyek  & 
felső  kis  szobákban  a  Vatikán  különféle  falain  függnek,  ííz 
apostoli  palotáé  maradnak.  A  Péter-fíllérekből  fönmaradt  b.tr- 
mily  jelentékeny  összegek  egészen  a  szentszéké  legyenek,  es 
ha  a  kormány  vagy  kormányzók,  kik  jelenleg  hatalomban 
vannak,  s  magukat  parancsolóknak  és  uralkodóknak  nevezik, 
ez  ügyekbe  beavatkozni  és  a  szentszéktől  elvenni  akarnák. 
szándékom  örőkusöknek  unokáimat  kinevezni,  alább  megneve- 
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zesdG  végrendeleti  végrehajtómat  teljes  szabadsággal  ruház- 
ván föl,  hogy  fölmerülő  eseth^en  a  í^izentszék  jogait  oltal- 
mazza. 

Minden  ^gyéb,  mi  halálom  latán  pénzben,  tárgyakbai!  ^ 
vagy  földekben  fCnmarad,  három  vészre  osztassák  ;  egyik  Mas-, 
tai  Lajos,  a  máaodik  Martai  Hercnles  vagy  helyette  fia,  a  bar- . 
TDB<dik  Arsllli  Anna,  Maartai  Virginia  leánya  számára. 

'Kérem  AntoneÜl  bibomokot,  ki  jóakaratának  annyi 
bizonyítékát  adta,  váDl«lja  el  a  végrendeleti  végrehajtó  tisztét^ 
Teámházok  minden  fölhatalmazást,  mely  e  végakaratom  végre- 
hajtására Biegkiván^tatik ;  arra  is  kérem,  hogy  szeretetem  é^  r 
hiálám  jeléül  fogadjen  el  egy  tojásdad  alaku^  zománcz.os,  drágf^ 
köves  d«AK>zt. 

rX  Fiús  páípa. 

Bóma,  1876.  november  ío. 
E  napokbas  Antonelli  bibomok  elhtmyván,  helyébe  ki- 
neveeem  SimeoiDi,  jHertel  ós  Monaco  bibomokokat. 

-í^'  Fiu8  pápa. 

I«ten  nexé  ben. 

Kijelentem  ^s  intézkedem,  ha  a  jóságos  Isten  határt  vet 
^öldi  életemnek,  hogy  a  Péterflllérböl  származó  és  az  Anto- 
-nelli  bibomok  által  kezelt  összegek  és  bárminemű  értékek  9» 
^Eentszék  javát  és  tulajdonát  képezzék. 

A  Vatikánból,  I97b.  november  5. 

J^.  Piu8  pápa, 

Róma,  1876.  november  22. 
Az  elhunyt  AntonelU  bibomok  helyéhe  nevezeU  két 
bibomoknak,  s  pedig  Mertei  bibornoknak  drágaköves  dobozt 
Simeoni  bibornoknak  feszületet  hagyok.  A  feszület  s  a  Bold! 
Szűz  és  sz.  János  szobrocskái  elefántcsontból  valók.  A  magán- 
könyvtár  termében  van  elhelyezve. 

/X  Piu8  pápa. 
Füssy :  IX.  Fjus  pápasága.  III.  r.  38 
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Honaco  bibornokuak  a  felső  kis  szobákban  elheljez?:: 
képet,  a  széken  iilö  madonnát  zománozban. 

Kijelentem  és  intézkedem,  hogy  ba  a  jóságos  Isten  b- 
tárt  vet  földi  életemnek,  a  jelentékeny  összegeket  és  érük^kr 
és  nevezetesen  és  főképen  a  Péter-fillér  éa  a  minden  nemzetK-: 
hivek  adományai  utáni  követelések,  a  mind  Bómában,  miod  * 
világ  bármely  más  részében  levő  összegek,  értékek  és  követi- 
lések,  melyeket  a  szent  palota  bibomok-praefectosa  kezel ' 
szentszék  javát  vagyis  teljes  tulajdonát  képezzék,  és  sz^baá 
rendelkezésére  legyenek  a  pro  tempore  pápának. 

A  Vatikánból,  1876.  deczember  26. 

IX.  Pius  pÁpu 

Isten  nevében. 

Altalános  örököseimnek  nevezem  és  rendelem  Monac-) 
R.,  Simeoni  J.,  Mertei  T.  bibomokokat,  kiknek  bagyom  össze? 
ingatlan  és  ingó  vagyonomat  és  igényeimet  kivéve  azokat,  m?- 
lyekröl  külön  okmányokban  és  más  czimen   intézkedtem  %T^zy 

intézkedni  fogok. 

A  Vatikánból,  1877.  február  8. 

IX.  Piui  pápa. 

Kijelentettem  már  és  intézkedtem,  valamint  most  in- 
tézkedem, bogy  ha  a  jóságos  If»ten  batárt  vet  földi  pálj-ámnak. 
a  jelentékeny  összegek  pénzben  és  értékben  s  követelésben  s»t , 
melyek  a  szent  palota  bibomok-praefectusa  kezelésére  bizvák. 
a  szentszék  tulajdonát  képezzék,  és  a  pro  tempore  pápa  reo- 
delkezésóre  álljanak.  Hozzáteszem  most,  bogy  e  kijelentést  h 
intézkedést  kiterjesztem  a  szent  edényekre  és  rubázatokra,  é^ 
művészetre  vagy  anyagukra  nézve  értékes  egyéb  tárgyakr. 
és  dolgokra,  melyekről  részletesen  nem  intézkedtem. 

A  Vatikánból.  1877.  augusztus  23-ikán. 

IX.  Piut  pipi. 

Ha  bár  ki  által  vagy  bármily  czimen  nem  tekintdnr- 
uek  érvényeseknek,  vxigy  emUtett  vagy  bár  mely  egyéb  ind-'k- 
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M  teljesen  nem  hajt&tninak  végre  az  általam  tett  intézkedé- 
*k,  liogy  t.  i.  a  az,  szék  tulajdonában  maradjanak  a  szent  pa- 
>tA  bíbomok-praefectosa  által  kezelt  összegek  vagy  pénz, 
rték,  követelések  sat,  valamint  a  szent  edények  és  öltözetek, 
müvószetökre  vagy  anyagukra  nézve  értékes  tárgyak  és 
olgok,  melyekről  külön  és  részletesen  nem  intézkedtem,  ezen 
s étben  vagy  esetekben  a  mondott  összeget  s  minden  egyéb 
negnevezettet  hagyom  Monaco  Bafael  vicariosnak,  Slmeoni 
íános  államtitkárnak  és  Mertei  Teodulf  bibomokoknak. 

IX.  Pius  pápa. 

A  Vatikánból,  1877.  szeptember  4. 

A    családi    vagyonban,   azaz,    azon    vagyonban,    mely 
Atyámtól  örökösödés  utján  maradt,  van  egy  rósz,  mely  engem 
illet  meg ;  akaratom,  hogy  e  rész  háromra  osztassák :   kettő 
legyen  Mastai  Jeromosé,  s  egy  Mastai  Krisztináé. 

IX.  IHuit  pápa. 

A  Vatikánból,  1877.  október  2. 

Ghambord  gróf  0  fenségének  :   a  kiválasztottnak  mon- 
dott madonna  (del  Destino). 

A  modenai  özvegy  herczegnö  ö  fenségének :  madonna 
(mozaik). 

IX.  Pius  pápa, 

Izabella  spanyol  királynőnek  :  a  luccai  feszületet. 

IX,  Pius  pápa, 

A  Vatikánból,  1877.  október  2. 

Atyai  j<!  akaratom  jeléül  a  nápolyi  király  6  felségének 
hagyok  egy  a  szent  családot  ábrázoló  ezüst  cso- 
portozatot. 

A  toscanai  nagyherczeg  ö  fenségének  egy  Madonnát, 
EaÜMl  másolatát  ezüst  kerettel. 

38* 
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A  pánnai  nag^yherczeg  (5  fenségének  egy  ns^vmír.- 
re-t  »8]nite  parvnloa*. 

Bourbon  Alfonz  6  fenségének,  Tolt  pápai  znávnak  ^: 
gyöngyházból  készült  Besurrecti  o>szobrot. 

A  Vatikánból,  1877.  október  :  •. 

Tum  és  Taxis  herczegnG  6  fenségének  gyémánt'  £^ 
ékitett  ezüst  kereazt-tOrzset  két  kis  angyallal  kezökben  a  sm 
védés  két  jelvényével  s  a  szent  fa  ereklyéjével. 

JX.  Pitu  pcf.-c. 
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